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KOHIIEINT C/JIOBO
B IOETUYHIIA KAPTUHI CBITY II. MOBYAHA

Awnorauis. [IporoHoOBaHa cTaTT 3AIHCHIOE cIpoOy 3’5CY-
Batu Micie konuenty CJIOBO i 3acobu ioro BepOamizarii
B noeTHuHiil kaptuHi cBiTy 1. MoByana. BinTBoproroun 30B-
HIIIHIA CBIT, MOBa mepeae Horo KOHLENTyalli3alio — Te, K
JonuHa Horo po3ymie. CyyacHe CBITOBE i yKpaiHCbKe MOBO3-
HABCTBO aKTUBHO MOCIYTOBYETHCS TEPMIHOM «KOHLETITY SIK
pETPaHCISATOPOM IIHCHOCTI, iHHOpMALIIHHIM HAKOITUYyBa4eM,
SIKMI 30epirae OCBiJ i 3HAHHS MO JIFOAWHY, NPUPOLY, CBIT.
OmuuM i3 Tak 3BaHuX 0a3oBHX KoHIENTIB € KoHuent CJIOBO,
SKe B IHIUBiNyalbHO-aBTOPCHKiM KOHIENTyalbHill KapTuHi
cBiTy HaOyBae HOBHX JediHiniil. CioBo € omHHM i3 moice-
MaHTHYHUX JIHTBICTHYHUX MTOHATH, & B JTIHTBICTHYHIA HayIli —
Ba)KJIMBOIO OINHHIICIO MOBH Ta ()OPMH JIIOICHKOTO 1CHYBaHHSI.
Tema cioBa TpajuiiiiHa B moe3ii, aje Bce 11e He BTpavyae CBOET
aKTyanbHOCTI. TpaHCLleHIeHTallbHa CYTHICTb CJIOBa BiloOpa-
MKAEThCS TAKOXK Y MOBHOMY I0JIoTHI noe3ii I1. MoBuana. Huwi
TBOPYICTh I[OTO IOETa 3 IMOIIAAY MOBO3HABCTBA, 30KpeMa
JITHTBOKOHIICTITOJIOTIT, € MaJOf0CIIIPKEHOI0, 10 3yMOBIIOE
aKTyaJbHICTB cTarTi. [loeTHyHa KapTHHA CBITY I[LOTO YKpaiH-
CBbKOI'O MUTLSI HAITOBHCHA O6pa33.Ml/l CJIOBA, MOBHC BUPAKCHHSL
SIKHX CTJIO MPEMETOM HAIIOTO AOCITIPKeHHs. MeToro cTaTTi
€ aHaJI3 XyI0KHbO-CeMaHTUIHOTO 3MicTy KoHuenty CJIOBO.
VY cBoiit TBopuocti 1. MoBYaH YacTO MOCHJIAETHCS Ha JICK-
cemy CJIOBO, o0Opa3Huii Bupa3 skoi B pi3HHX TEKCTaX, XO4a
1 Ma€e CIIBHI pUCH, HOCTIHHO 3MiHIOEThCS Ta HaOyBae HOBUX
3Ha4YeHb. Y MOBHOMY O()OPMIICHHI IIOETHYHOTO TEKCTY CIIOBO
BepOATi3y€eThCA SIK JIEKCEMAMH «3BYK», «TOJOC», KKPHK», TaK
1 JlekceMaMu «THIIa» W «MOBYaHHSD». Y XYHOXKHIX TEKCTax
I1. Mosuana xonnent CJIOBO mae oOpa3Ho-meradopuyuHe
BUP@KECHHsS, a TakoX HalyBa€ iHOMBiTyalbHO-aBTOPCHKUX
acowianiif i morpakryBaHp MOBHE BUPAXCHHS KOHIICNTY 371e-
OLBIIOTO BiOYBA€THCS NIIIXOM Horo Meradopu3amnii Ta mep-
coHiikarlii, emiTeTu3alii Ta 3a JOMOMOTOK MeTa(hOPUUHUX
MOPIBHSHB UM HABITh OKCHMOPOHA.

K1040Bi c/10Ba: KOHILIENT, MOBHA KapTHUHA CBITY, TOETHY-
Ha KapTHHa CBITY, CJI0BO, MeTadopa.

Mocranoka npoGaemu. Sk BiToMO, 060 SK Take 31aBHa
OyIIo HeBil'€MHOI0 i BaKITMBOKO CKJIAJ0BOI0 YaCTHHOIO PO3BHTKY
TIOACTBA, 00 CIYTYBATIO BUPA3HUKOM TOYYTTIB 1 PEMpe3eHTaHTOM
nymMoK. CaMe CI10BO JTAJTO JIFOIHI 3MOTY OBOJIOMITH MOBOO F TAKIM
YFHOM CTATH HA HAMBHIIIH CXONMHLI OlONOrIYHMX BB HA IUIa-
Heti. CloBO 31aTHE HAKOMUYYBATH HE TUTbKH KOHKPETHI YSBICHHS,
a il abCTPAKTHI, TUM CAMHUM CTAIOYH LyXOBHOIO KaTeropiero. AKTHB-
HOTO BUKOPHCTAHHS 3a3HAN0 CJIOBO B MOETHYHAX TBOPAX Hararbox
ykpainceknx mutiis: T. [llesuenka, 1. ®panka, M. Binrpanos-
cwroro, JI. Kocrenxko, B. Cryca, C. Canensdka ta in. Konuentyani-
3auis 00pa3y croBa 3HaiIuIa BinoOpakeHHs i y MOETHYHIH TBOP-
yocri [1. MoBuaHa, skuil y cBOilf TBOPYOCTI YaCTO OCHIAETECA Ha
nexcemy CJIOBO, obpasuuii Bupa3s sKoi B Pi3HEX TeKCTax, Xoda
1 Ma€ CIIUTBHI PHCH, MPOTE MOCTIHO 3MIHIOETHCS Ta HAOYBA€ HOBIX
3HaYEHb.

4

AHani3 ocTaHHiX Jocaimkens i myOaikaumiii. B ocranmi
JBAJIATH-TPUAIATS POKIB y IIHTBICTHIN TIOCHIHBCA iHTEpEC
0 BUBYCHHS JIHOZICHKOTO (hakTOpa B MOBI I JOCTIIKEHHS MOBH
3 paKypcy aHTpOIOLEHTpU3MY. LM nuTaHHIM 3aiiMaOThCs yKpa-
THCBKI Ta 3aKOJIOHHI BUeHI, cepen akux A. BesxOunpka, 1. Tomy0os-
coka, C. aborurcoka, B. XKaitsoporok, B. Kapacux, O. Ky6psxosa,
B. Macnosa, B. Temnis, IT. Marpkis, O. Cenisanosa, 1O0. Crenanos,
B. Kanamnnk, C. €pmonenxo, B. Pycaniepkuit, JI. Jlucuuenxo,
T. Kocmena, A. 3aruitko, H. Mex Ta in. [laBHO ToBefeHo, 110 Oy/1b-
sIKa JTFOJIChKA JISUTBHICTD TICHO IOB’A3aHA 3 MUCIICHHEBUMH TPOLIE-
cami, sKi HabyBalOTh MOBHOTO BHPA)KEHHS Yepe3 MeBHI MOHATTA
1 xonmenTH. [Ipo B3a€M03B’I30K MOBH 3 CYCIUTECTBOM, TOBKIUILTSM,
KY/BTYPOI0, MUCTELITBOM TOBOPHIIH 11¢ B YaCH aHTHYHOCTI, a Hay-
KOBOTO 00rpyHTyBaHHs 1i criocTepeskenHs Habymi y X VII-XIX ct.
y npausx B. ['ymbonbara i O. [oteOHi.

Merta cTaTTi — aHATI3 XYIOKHBO-CEMAHTHIHOTO 3MICTy KOH-
nenty CJIOBO i 3acobu foro BepOamisamii B oeTHUHIi KapTHHI
city I1. MoBuaHa.

Buknag ocHoHoro Mmarepiamy. Himeupkuii MOBO3HaBELb
i (inocod B. T'ymOonmbar 3a3Hauae, 110 MOBa Hapomay — Iie HOro
IyX, a IyX Hapofy — Lie Horo MOBa, pO3yMilouH «LyX» SIK TBOPUHMA,
JIyXOBHUI, IHTENEKTYaIbHAI TIOTEHIIAN HAIT, SKUH peani3yeThes
yepe3 MOBY. MoBa, 3a ClIOBAMH HAYKOBLIS, € OPraHOM, SIKHH CTBO-
proe ayMky [ 1, ¢. 68-75]. Taxi iziei 3aknanu TeopeTUYHI ITiIBATHHHA
OJIHOTO 3 TEHTPAIbHUX TIOHATh HU3KH CYYACHHX MOBO3HABYMX
IMCUHILTIH, 30KpeMa KOTHITHBHOI JIHTBICTHKM 1 JMHTBOKYIBTYPO-
JoTii, — «MOBHA KapTHHA CBITY», BBEJIEHE B HAYKOBHH 00Ir HIIAM
HiMelbkuM (inonorom JI. BaficrepOepom, skuii epiuM Bi3HAYUB
BXITMBY POJIb MOBH Y (hOPMYBaHHI KapTHHH CBiTy. YueHHH cTBEp-
IDKYBaB, 0 B MOBi KOHKPETHOTO CYCIIThCTBA JKHBE i B3AEMOiE
IyXOBHHUII BMICT, cKap0 3HaHb, KNIl CIPABETHBO HA3MBAIOTD Kap-
THHOIO CBITY KOHKPETHOi MOBH [2, c. 250].

Y mpokoMy pO3yMiHHI KapTHHA CBITY € BIOPSIKOBAHOINO
CYKYITHICTIO 3HaHb TIPO TiMCHICTh, SiKa c)OpMyBANacs B CYCIILb-
Hill Ta IHIUBITyabHii cBioMocTi 3, ¢. 51]. [HakmTe kaxydw, Kap-
THHA CBITY — 1€ Bi/3epKATICHHS CBITY y CBITOMOCTI JIFOMHHM Kpi3b
npu3My i iHIMBIAyanbHOCT, IO CKIamacs Tif BIUIMBOM HaLlio-
HATIBHUX 1 KyJBTYPHEX 0COOMMBOCTEH Ti€l KpaiHu, B AKii TrofiHa
HAPOIMIACH,  TAKOXK Pofy ii 3aHATh, OTOUEHHS, BHYTPIIIHIX 1H/IH-
BiIyalbHUX puic Xapaktepy Tomo. Haromicts B. Ilocroamosa
nepexoHaHa: «KapTuHa cBiTy He € J3epKalbHUM BiToOpaKeHHIM
cBiTy» [4, c. 55], a B. XKaiiopoHok 3a3Hauae, 110 MOBHA KapTHHA
CBITY — Il¢ M03aiKOMONI0Ha TMOJbOBA CTPYKTYPa B3AEMOIIOB’S3a-
HIX MOBHUX OJIMHHI[b, KA BiTOMBAE TIOPIBHAHO 00’ EKTHBHHH CTaH
pedell TOBKIIIS 1 BHYTPIMIHBOTO CTAHY JIOMMHH, TOOTO 3araoMm
KapTuHy (MOJIENb) CBITY AK TaKy [5, c. 15].

OTke, MOBHA KapTHHA CBITY — L€ CYKYMHICTb HAKOMHYEHHX
3HaHb, 1110 CTBOPIOE I[iTICHE BiI0OPAKEHHS HABKOMNMIIHBOTO CBITY,
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MaTepianbHOro i AyXOBHOTO JKUTTA JIOQMHH 1 cycminbeTsa. [Ipote
OinbiicTh HaykoBLiB, cepen Akux I. Tomyboscbka, XK. Cokomnos-
coka, T. Kocmena, O. Kyopsxosa, B. [loctosanoa, B. Tenis, po3-
MEXOBY€ TIOHATTSA MOBHOI KAPTHHM CBIiTY Bill KOHLEMTYaJbHOI.
KonmentyanbHa KapTiHa CBITY, K i MOBHA, € CYKYIHICTIO 3HaHb
TPO HABKOJHILIHIH CBIT 1 HOro peaii, ojHaK BOHA IIMPILIA 33 MOBHY.
3a crocrepexennsm T. KocMenmn, y TBOpeHHI KOHLENTyanbHOT
KapTHHH CBIT OepyTh y4acTh Pi3Hi THIIM MUCJCHHS, «i He BCe, 10
Ti3HaHO JIFIUHO, HA0yBae CIIOBECHOT opMH, HE BCE BioOpaka-
€ThCA 32 JIOTIOMOTOK) MOBH, 1 HE BCS IH()OPMAILis, KA HATXOTUTS 13
30BHIIIHBOTO CBITY, Ha0yBae MOBHOTO BHpasy» [6, c. 12].

SKIIO CKIAI0BUM €lEMEHTOM MOBHOI KAPTHHH CBITY € MOBHI
omuHULi (MopQemu, coBa, CTiiKI CHOMyKH), B SKUX 3aKiaieHa
iHopMaIlis o TOBKIULIS, TO CKIIAAHHKAMH KOHLENITYalbHOI Kap-
THHH CBITY € KOHIIENTH — KOTHITHBHI MOHATTS, 1O 3AaTHI OTPHMY-
BaTH i 00 €KTHBYBATH BIJOMOCTI IIPO CBIT 1 JofcTBo. Ha mepeko-
Hauus 3. [lonoBoi, MOBHa KapTHHA CBITY OiTbII CTHCNA, TOMY IO
MOBHE BUP2KEHHS OTPUMYIOTb TUIBKH Ti KOHIENTH, SIKi € BAXJIH-
BUMH JU11 Haii [3, ¢. 10-14].

Y MOBO3HABCTBI TaKOXK BHOKPEMIIOKTh i XYIOKHIO KApTHHY
CBITY, O3HAKHU fKOi 30iraloThes 3 XapakrepucTukamu MoBHOI. Ha
nymky 3. [onosoi ta i1, CrepHina, Xy10XKHS KapTHHA CBITy BUHH-
Ka€ y CBIIOMOCTI YWTaya Mijl Yac CIPHHHATTS HUM XyIOXHBOTO
TBOPY, CTBOPIOETHCS Uepe3 BiMOBIIHI MOBHI 3ac00M 1 CIPOMOKHA
«BiOOpaKaTH HAMBITYaNbHY KAPTHHY CBITY Y CBIOMOCTI MHCH-
MeHHuKa [3, c. 40]. Yitkuii po3mopin y MOBi CTPYKTYp Mpo3aiuHux
1 IOETHYHUX TEKCTIB CIIPHSB BUOKPEMIIEHHIO 3 XYI0KHBO0T KAPTHHH
CBITy TOETHYHOI, OCHOBHUMH CTPYKTYPHAMH ENEMEHTaMH SKOi
€ XynoxHi (moetnyni) konnentd [7]. 3a BusHaueHnsm O. Tymwi,
TMOETHYHA KapTHHA CBITY — LI¢ «CYKYIHICTb 3aTajibHUX pHC, 1O
BIIACTHBI BHYTPILIHIM 1H/MBiXyalbHUM MOJIEISIM CBITY; BOHA CTBO-
PIOETBCA B TEKCTi 33 JOMOMOTOI0 CHCTEMH 00pa3iB, THITOBIX MOTH-
BIB, KJIFOUOBHX JICKCEM; 1[E TIOEJTHAHHS 00’ €KTHBHUX 1 CY0’€KTHB-
HHX ySBIEHb 1o cBiT» [8, c. 98].

BintBoprotou 30BHiIIHIi CBIT, MOBa epeaae HOTo KOHIENTYa-
Ti3AI1i0 — Te, K JIOJMHA Horo po3yMie. CyuacHe CBITOBE i ykpaiH-
CbKe MOBO3HABCTBO AKTHBHO TIOCITYTOBYETHCS TEPMIHOM «KOHIIETIT)
K 1H(OPMALIHHOI ONMHULIEI0 NaM’ ST i CYKYIHICTIO 3HAHb TIPO
00’ext miznanus. [Ipote icHye unMano rediniuiii (OT0 MOHATTA.
Pociiicbkuit (inocod C. AckombI0B 3a3Hadae, 10 KOHIENTH — I1g
eMOpIOHH MUCIICHHEBUX onepaitiit [9, ¢. 273]; ykpaiHchkuii MOBO3-
Hagellp O. CeniBaHoOBa BU3HAYA€ KOHIENT AK iHQOpMAiiiHy CTPyK-
TYpy CBIIOMOCT, SIK OfIMHAIIIO TaM ST, IO MICTHTb CYKYNHICTh
3HaHb 1o 00 ekt misHanHs [10, ¢. 410]; mo0anbHOKW ONUHUIIEH
MHCIIEHHEBO] JIISUTBHOCT, KBAHTOM CTPYKTYPOBAHOTO 3HAHHS HA3U-
BA€ KOHUENT yKpaiHchkui dinonor A. 3armitko [11, c. 9]; pociii-
cokuit minrBictT 0. CTemaHoB M TEPMIHOM KOHIIENT) PO3yMie
3TYCTOK KyIBTYPH Y cBifoMocTi Jromunn [12, c. 42]. Takum quHOM,
KOHLIENT — L PETPAHCIATOP AIHCHOCTI, HAKOTIMIyBaY, KMl 30epi-
ra€ J0CBi/l i 3HAHHS TPO JOMMHY, IPHPOAY, CBIT.

Hazx3BuuaiiHo BaXIMBOIO € KOHUENTYami3alis XyHIOKHBOTO
TPOCTOPY, AKA 3HAXOMUTH BHUSB Y MOBHIH KapTHHi CBITY, B 00pa-
3HO-oeTHYHOMY ii ocepenky. C. ACKOMbJ0B NeEpeKOHaHHH, 1O
CIIOBO Biflirpac B XyJOXHil TBOPYOCTI 1 CHPUHHSATTI CYTTEBO iHIITY
pollb, HiXK y Mi3HAHHI, BUKOHYIOUM TaM HOMiHATHBHY 200 AediHi-
THBHY (yHKIi0. Y ILii pori BOHO Maiike HE Mae CIOPiIHEHOCTI
31 CBOIMH BHYTPIIIHIMU 3HAYEHHSAMH, TOMY B MHCTELTBI BUCTYIIA€
TEPEeBAKHO CUMBOIIOM [9, ¢. 276-277]. OnHuM i3 Tak 3BaHKX 0a30-
BHX KOHI[EIITIB € KOHIIENT 1060, SKE B 1HJMBIIYaTbHO-aBTOPChKIH

KOHLIeNTyaNbHii KapTuHi cBiTy HaOyBae HoBUX JeiHiuiil. fk
B1IOMO, TIOHSATTS PO3MIAAAIOTH 3AE0LIBIION0 K YACTHHY KOHIIEMTY,
TOMY CIIOBHHKOBI [TOTPAKTYBAHHS BBKAEMO SPOM KOHIIETITY.

OnuHAIIATHTOMHKH aKaIeMiYHAI CJIOBHHK YKPAiHCBKOT MOBH
T0Ja€ KUTbKa TIYMAYeHb JIEKCEMH 1060, CEpell SKUX BXKIUBHUMI
JUTSL HAc € TaKi: 1) MOBHA OJMHHILA, 11O SBJISE COOOK0 3BYKOBE BHPA-
KEHHS TIOHATTS TMpO TpenaMeT abo SBHIIE 00 €KTHBHOTO CBITY,
2) MoBa, MOBIIEHHS; 3) BHCIOBMIOBAHHS, (pasa; 4) MpuTIOTHUI
BHCTYII, TpOMOBa Ae-He0ynp [ 13, c. 367].

Onnax s [1. MoByaHa cloBo — He POCTO 3BYK UM 3HAK, [T
HBOTO CIIOBO — II¢ IIOCh BeJTMYHIlIe, muOuHHiIe. «CIoBO — CTpax,
CIIOBO — TBOpELb, CIOBO — OMOpa. BOHO piBHO3HAYHE CaMoOMy
xurtion [14, c. 307], «CnoBo — ckapOHUI TyXOBHUX OararcTs
Hapomy» [14, c. 215]. Y3sBum a5 03HaHOMICHHS il TIONATBIIOTO
JOCHIDKEHHS TPUTOMHE BHJAHHA MOE3ii Ta JiTepaTypHO-KPUTHY-
HUX 1 myOninuctiynmx crareid [1. MoBuaHa — ykpaiHCHKOTO Ipo-
MAJICBKOTO JIis19a, JKYpHaJIicTa i TONITHKA, TOeTa i mepeKiaiaya,
3aCIyEeHOTO Jlif4a MUCTENTB YKpaiHu, ronosu Beeykpainchkoro
ToBapuctBa «[Ipocsitay, wieHa HamioHanbHoi Crinku muchMeH-
HUKiB YKpainn, naypeara Hauionambhoi mpemii Ykpainu imeni
T. llleBuenka, — MH 3BEpHYIH YBaTY, 10 BU3HAYHE MicLIe B IX TEK-
CTax MOCia€ JIeKceMa ¢1060.

Taxk, po3mipkoByroun y cBoeMy ecei «CIOBO MEPTBE 1 KUBE»
HAJl BOXJIUBICTIO cJI0Ba K Takoro, [1. MoBuaH nepexoHanuii, 1mo
CIIOBO MOke OyTH KUBHM ab0 TOPIOBHM, BIOPYIOUMM, O3BYUEHHM,
EMOLIHHUM, HE OJHOBUMIDHUM, 3a0apBICHUM TOJOCOM, BiIKpH-
THM, a MOxe OyTH i MepTBuM, a00, K 3a3HAYEHO B CTATTI, JiTEp-
HUM, 30poBuM, Oe33ByuHuM: «l fKImO cnoBO — abcTpakiis, To
CJIOBO MMCEMOBE — a0CTpaKIlis B kBaapari...» [14, ¢. 113]. Murenp
CTBEPIIKYE, 10 03BYUEHE CIIOBO «HAOYBA€ MONI(OHIYHOCTI, Baro-
BUTOCTI Ta TIEPEKOHIMBOCTIY, AIKE «MH MOXKEMO B TONOCI MIOYYTH
OaliTyxKicTb, 1 man, 1 ipoHiro, i 3HEBArY, i po3TyONeHicTb, yce Te, o
BAXKKO BIJIIATH B CIIOBI muckMoBOMY» [ 14, ¢. 113-114].

VY crarti «Mosa — sBue kocmiuney [1. MoBuaH, mOCHIa0uKch
Ha nymku B. ['ymbonbara i O. [TotebHi, 3ameBHse, 110 c10BO — 1e
«CTPYMOTIPOBIZ KOCMi4HOI eHepriiy, 1e «Bce, 1 BOXHOYAC HILLIO...
3Byk... EemepHicts, npusup... Ane x i peanbaicts. CoBo 3po-
ouno momuny JlronuHotoy [14, ¢. 153]. [lepeocMucioruu BifoMi
ICTHHH, MUTEIIb TTITHOCUTH CJIOBO 10 KOCMIYHHUX IUIONIMH i MepeKo-
HYE B 1010 BCEOCSIKHOCTI Ta 3HAYYIOCTI, 3a3HaYar0uH, mo «C10Bo
cyTb bor» [14, ¢. 154], «CnoBo — 11¢ ocTaHHSA Hajlis Ha OPATYHOK,
1€ OCTaHHIH MPUXUCTOK 1 Ay, 1 xyxy» [14, c. 170]. Kpim Toro,
s mucsMennnka «Cioso € [lam’a1e. A mam’a1h — 1e Xutrd. bo
3a0yTTs — 11e cMepTh» [ 14, ¢. 180]. ABTop robaisye coBo, cTBep-
IDKyR04H, 1110 BoHO «ToToxkHe CBity» [14, ¢. 181].

[IpomoBHCTOIO, HA HANly AYMKY, € Ha3Ba MEPIIOTO TOMY,
B SKOMY BMIIlIeHO MOETHYHi TBopH, «[0nocy. Mutenp BUHOCHTH
y 3arOJIOBOK Ty JIEKCEMY, IO € NOMIHAHTHOK 1 3HAUYIIOW SK
IS CaMOTO aBTOPA, TaK 1 U1 CIPUAHATTA 00pa3HO-CMHCIOBOTO
HATIOBHEHHS 3i0paHuX TekctiB. Sk yke 3a3Hauanocs BWIIE, HA
nepexoHanns [, MoByaHa, Juiie «03ByucHe, 3a0apBieHe Ioyo-
COM CIIOBO CTa€ «KUBHUM) 1 «HalyBae BaroButocTi». CeMaHTHIHE
nanouerns CJIOBO — T'OJIOC e ckmagHukoM mpusepHOi 30HH
xontenty CJIOBO 1 BHACKpaBIMIOEThCS B TaKMX MeETA(OPUUHKX
KOHCTPYKIiSIX: «i TONIOC B TOO1 pO3pOCTaBCh, pO3Muparoun peopa, //
o0 BUKPUTH BPEIITi YL TICHOTY...»; «a TONOC Mii, Jonaroun
TSOKIHHSL, // TITHIME 3aTBepi iMeHa...» [15].

Ha minTBepIKkeHHs BATOMOCTI CIOBA-TONOCY B IOETHYHUX TEK-
crax II. MoByana moxatoTbes 00pa3u BiACYTHOCTI ronocy, HIMOTH
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3 SICKPaBO BUPAKEHOI0 HETATHBHOIO KOHOTaLi€r0: «Po3BisBeh ronoc,
HIMOTa OTpyiiHa // 3aTpyloe 10 DIMOMHH KHUTTA...»; «MOBYAHHS
CMOJIOI0 B YCTaX 3aIeKIIO0Ch. ..». BicyTHIiCT coBa i romocy s
TmoeTa Te came, mo Brpara cebe camoro: «I BUIMB TpocTip Tomoc
TBil — // Temep mrykaif cebe camoro...» [15].

Y xynoxuix Texcrax 1. MoBuaHa KOHIENT c060 Mae 00pas-
HO-MeTadopuyHe BUPKEHHS, a TaKoK HaOyBae iHAMBITyabHO-aB-
TOPCHKHX acoIialliif i IOTPaKTyBaHb, IO 103BOJISE BU3HAYMTH MEXKI
npusiiepHoi Ta nepudepiiiHoi 30H KOHIENTY BiTOBIHO.

Komment croso 3’SBIA€ThCA YK€ B paHHIX 30ipKax TMoeTa
(«Hateyn, «Kopa», «Kmura, skoi mHema», «3enoy, «Ilam’aTby),
HAMATAI0UNCh HIOW GUIyWUMUCA CLOBOM I3 MOGYAHHA, 1 TIOCTY-
TIOBO IIEPEKOUOBYeE B Ti3Hirmi 100ipku aBropa («/locBimy, «B neHb
MOJIOZI0TO COHILY, «Komynby, «Kanennapy), B IKux croso Habupae
CHITH, DTHOMHY 1 «TBEPAIIIAE 3 POKUTOK THUHOM [ 15].

(1060 371aTHe HAKOTIMYYBATH HE TIBKH KOHKPETHI YSBICHHS,
a i abCTpaKTHI, THM CaMHUM CTalOUH JyXOBHOO Kateropieto. Ommi
HAYKOBIII CTBEP/UKYIOTh, 0 CHMBONIYHA HA3Ba C1060 BinOWBae
camMe €CTBO MACHMEHHHKA, iHIII X TePEeKOHaHi, 10 Y BipIIOBii MOBI
BKUBAHE TOETOM (1060 TPAaHC(OPMYETHCS, HAOYBAE €CTETHUHHX
AKOCTEH 1 CTa€ KOHCTPYKTHBHUM EIIEMEHTOM XyOKHBOIO 3MICTY.

Konuent croso B moesii II. MoBuaHa penpe3eHTOBaHO Jiek-
CEMaMH 36yK, C1060, 2010C, KpUK («TOJ0C y TOpIi 3 THIII TIPO-
ripkre. // [IoKpHKOM KPHKHeN — BHKPHYHIN CIIOBO») 1 HaBITh
MO8UaHHA («MOBYANIA YTONOC; TONOC, HAYe TOXYXIME JHCTOKN).
MoBHe BUpaXEHHS KOHIENTY 3/[€0LIBIIOT0 BiOYBAETHCS NMUIIXOM
fioro Meradopuzauii Ta nepconidixaii (po3cHmarThes Ha mpax //
CJI0BA; CJI0BO MEJBSHI€E; 3¢pHS CJiB; CJI0BO TBEpHilla; BUHECTH
CJI0BO; BIJICTAHb JI0 CJI0BA...), CHITETH3AI (MOTOPHUX CJIB, CJ10-
BOM JIpi0’3KOBHM, JIYHKOTO CJIOBA, JKHBKi €J10BA, Y CJIOBI BIiYHIM,
CJIOBOM BECHSHHM, B CIIACEHHIM CJIOB, CJI0BO CYIIIE, TyKaBe, CIia-
CEHHe, TIepeMIIife...), 32 JI0NOMOTOK MeTadOpHUHIX MOPIBHAHb
(coBa — K BiUHI NMUTIrpUMK; CIIOBO OIrNIO, MOB MIJISK; CJI0BO,
SK METEIMK, B’€ThCS; CJI0BA, MOB CTHCHYTI NpYXUHH;, 0yJ10, Haue
KPOB, KOKHE CJI0BO COMOHMM // 1 COOIKUM, SIK IIPABJIa CBATA. ..) UM
HaBITh OKCHMOPOHA (CJI0BO MOBIHTE).

Y BipuIOBaHNX TEKCTaX TOETa «J03piie» Ci080 TOCTAE HE
e eeMepHo-abCTPaKTHIM SBHIIEM («CII0Ba 3NMBANICH Y MOB-
YaHHS; CIOBO. .. BXOAUTb MUTTEBICTIO B 0OIIMPH Yacy), a i Haby-
BA€ aHTPONOMOP(HIX 03HAK («CIOBA — SIK BiUHI MITIrpUME — Oe3-
TepecTanb MPOXOAATh MAMOY) UM MEPETBOPIOETBCA HA TpEIMET
([mymi] «y crmoBi BiUHIM YB’SI3HMY; IIO3NMHITATHCH KapaMeTbKH
cmiBy). O6’ekTHBYETECA Y Bipmax i ronoc («f 6aumB romoc — Bin
BOTHEM TOPIB...»).

3BYKH i C10Ba aBTOp MOPIBHIOE i3 HACIHHAM, SIKi KBITKOKO IPO-
POCTAIOTh «Ha BHCOTY JIOBEPIICHUX AYMOK»; & roioc — i3 mapo-
CTKOM, II0 37IaTHUI MPOOUBATHCA KPi3b MIUTMHU: «KPi3b MIUTHHY
MDKCTIHHY // 0e30apBHEM ToJOCOM TpPOOHMBCH // TOHEHBKHIL
Kimsauk. .. » [15].

Takox 4acto nexceMa crogo nepcoHidikyerses. Tak, B oHOMY
3 BIpLIIB aBTOP YAAEThCSA A0 POTOPHYTOI MeTadopu: «po3cHma-
I0ThCS HA TPax // CJI0BA B CKOKEHOMY Talofi...), a00 BUHECTH
CJI0BO 3 HIMOT MOKeEK1». MHUTEIb YaCTO MOCIYTOBYETHCS NOETHAH-
HAM XyIOKHIX 3aC00iB, CTBOPIOFOYH THM CAMHM SCKpaBi i OpHTi-
HAJBHI TIOETAYHI 00pasy.

Bucnosku. [IpoBenennil aHani3 KOHIENTY €060 B TEKCTaX
[1. MoBuana jae mificTaBH CTBEPKYBATH PO TPAHCIEHMIEH-
TalbHy CYTHICTb COBA B MOBHO-XYIOXHBOMY IMOJOTHI MUTIISL
JlocnimkeHHs 1m0 3MOTY BHSBHTH, IO PENpE3CHTALis aBTOp-
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CBHKOTO OCMUCJIEHHS I[bOTO KOHIENTY € HEBil’ EMHOK CKIa0BOIO
YaCTHHOMW 1 XynoxHbo-ceManTiunol chepn CJIOBO — I'OJIOC
30KpeMa i oeTHYHOT kapTuny cBiTy [1. MoBuaHa 3araioM. Y MoB-
HoMy o(opmIteHHi noetiynoro Texcty konuent CJIOBO 3nebins-
IOTO BUPAKAETBCS JTEKCEMAMH 38YK, 2010C, KPUK, muua i mos-
yauns, a BepOANi3yeThCs BIH NIEPEBAKHO MIIIXOM MeTahopu3aii,
nepcoHiQikaii, emireTu3amii Ta 3a 10MOMOroH MeTahOPUIHUX
TIOPiBHAHb.
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Skydan Ya. The concept WORD in P. Movchan’s poetic
picture of the world

Summary. The proposed article attempts to clarify
the place of the concept WORD and the means of its verbali-
zation in P. Movchan’s poetic picture of the world. Modern lin-
guistics actively uses the term “concept” as a repeater of reality,
an information storage that preserves experience and knowl-
edge about a man, nature, the world. One of the so-called
basic concepts is the concept WORD, which in the individual
author’s conceptual picture of the world acquires new defini-
tions. The word is one of the polysemantic linguistic concepts,
and in linguistic science it is an important unit of language
and form of human existence. The topic of the word is tradi-
tional in poetry, but still does not lose its relevance. The tran-
scendental essence of the word is also reflected in the linguistic
canvas of P. Movchan’s poetry. Today, the work of this poet
in terms of linguistics, in particular linguistic conceptology,
is little studied, which determines the relevance of the article.
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The poetic picture of the world of this artist is filled with imag-
es of words, the linguistic expression of which has become
the subject of our study. The purpose of the article is to ana-
lyze the artistic and semantic content of the concept WORD.
In his work, P. Movchan often refers to the lexeme WORD,
the figurative expression of which in different texts, although
has common features, is constantly changing and acquir-
ing new meanings. In the linguistic design of a poetic text,
the word is verbalized by the lexemes sound, voice, cry, as

well as the lexemes quietness and silence. In P. Movchan’s lit-
erary texts the concept WORD has figurative and metaphorical
expression, and also acquires individual author’s associations
and interpretations. The linguistic expression of this concept
occurs mostly through its metaphorization and personification,
epithetization, and through metaphorical comparisons or even
an oxymoron.

Key words: concept, linguistic picture of the world, poetic
picture of the world, word, metaphor.
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SOME ASPECTS OF WORKING WITH TEXTS
IN THE PROCESS OF STUDYING A LANGUAGE OF SPECIALTY
IN A TECHNICAL UNIVERSITY IN GROUPS WITH ENGLISH
AS THE LANGUAGE OF INSTRUCTION

Summary. The article deals with the problems of working
with texts in the specialty in the system of teaching the lan-
guage of instruction at a Technical University. The purpose
of this study is to analyze and systematize the main aspects
and difficulties of working with texts in the specialty in lan-
guage classes at a Technical University, and the system of work
on designing a special scientific text used by the authors
of the study is presented.

Since the purpose of training foreign students of a Techni-
cal University in the language of instruction classes is to form
communicative competence, primarily in the professional
sphere of communication, the task of teachers of the depart-
ment is to teach and develop the ability of foreign students to
understand and produce scientific texts in the specialty. After
all, in the process of professionally oriented training, the per-
sonality of a future engineer or architect is formed, and this
person should be capable of productive professional communi-
cation in both their native and foreign languages. But teachers
should also pay attention to the fact that foreign applicants for
higher education often show a low level of skills and abilities
to work with professionally oriented texts both in the learning
process and during exams.

The scientific text in the specialty, which is the subject
of the analysis of this study, makes it possible to harmoniously
combine exercises for developing language skills and work-
ing with scientific text in the learning process, and should also
be a source of up-to-date, professionally significant informa-
tion. Texts should give the teacher the opportunity to use them
in the classroom as material for observation, analysis, com-
prehension, training of language skills and abilities, as well
as monitoring the material studied. The authors of the article
focus on independent work of students in the classroom, read-
ing texts of any level of complexity, on understanding, and not
on reproducing the text.

The authors also conclude that systematic work with the text
in the specialty is a leading component of teaching students in
language classes in the main courses, develops skills in repro-
ducing and producing texts, and contributes to the formation
of communicative competence in the professional sphere.

The article analyzes the experience gained by the Depart-
ment of Ukrainian language and language training of foreign

citizens in the field of teaching the language of instruction
and defines the prospects for further methodological work.

Key words: language of instruction, scientific text, text by
specialty, professional communication, communicative com-
petence.

Urgency of the research. The relevance of this study lies in
the fact that language of education for foreign students is not only
an academic subject, but also a way of personal development,
an opportunity to acquire professional competencies and in the sci-
entific and methodological literature devoted to the study of lan-
guage of education there is a lack of specific methodological rec-
ommendations for teaching reading texts on specialty which would
help to optimize the learning process.

As the aim of training foreign students of a technical university
in language of education is to form communicative competence,
first of all, in the professional sphere of communication, the task
of our department teachers is to teach and develop the ability
of foreign students to understand and produce scientific texts on
the specialty [1].

In fact, the personality of a future engineer or architect is formed
in the process of profession-oriented education, and this personality
should be capable of productive professional communication both
in the native language and in a foreign language.

Problem of the article. Despite the large number of studies on
the methods of studying scientific style of speech and texts on spe-
cialty in the classes of language of education, foreign students often
show a low level of skills and abilities to work with professionally
oriented texts both in the learning process and when passing exams.

Teachers of language often have to hear comments from teach-
ers of different departments of the university about how poorly for-
eign students speak language of education and scientific terminol-
ogy in the professional sphere at the presentation the diplomas. That
is why special attention needs to be paid to the formation and devel-
opment of skills of independent reading of texts on specialty.

Results and discussions. The issue of mastering a specialty
language and the quality of training highly qualified specialists
is one of the most complex and topical question in the method-
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ology of teaching language of education and has repeatedly
attracted the attention of methodologists and researchers (works by
E.L Motina, L. Bey, I. Kochan, D. Mazurik, T. Laguta, B. Sokol,
E. Trostinskaya, G. Tokhtar, N. Stankevich). Today’s research in
the field of teaching professional texts in a foreign language is pre-
sented in a certain way in scientific work K. Kusko, T. Yakhontova
and others. The number of textbooks with developed and com-
petent methodological practices has increased significantly over
the past decade.

The practical significance of our study lies in presenting a sys-
tem of works on the construction of a special scientific text by ana-
lyzing and systematizing the main aspects and difficulties of study-
ing a specialty text in the classes of the language of education in
a technical university.

Material and methods. At the department of the Ukrainian
language and language training of foreign citizens of the Kharkiv
National University of Civil Engineering and Architecture tutorial
and basic textbooks were prepared for practical classes in language
of education, which contain carefully selected texts on architec-
ture and construction specialties: L. Skripnik, N. Chernogorskaya
Step into the profession: Practicum on speech development for
foreign applicants of higher education specialty 192 “Construc-
tion and civil engineering”; E. Belikova, N. Bessonova, O. Greul
Step into the profession: Practicum on speech development for
foreign applicants of higher education specialty 191 “Architecture
and urban planning”.

[. Mileva, M. Khodakovskaya [2], who are the authors of meth-
odological recommendations for independent reading of adapted
texts by foreign students, paid attention to the development
of reading skills and the practical aspect of this type of reading
in the lessons of Ukrainian as a foreign language. (Ignatova V.V.,
Krech T.V., Martinova LE., Mileva 1.V., Khodakivska M.O. Learn-
ing Ukrainian: Textbook of Ukrainian as a foreign language for
students specialties 191 “Architecture and Construction”, 192
“Construction and Civil Engineering”). This publication consists
of three sections and contains 19 adapted narrative texts for read-
ing by foreign-language students, which are accompanied by pre-
and post-textual assignments.

Also, the material of the study include the scientific texts on
special disciplines (“Construction Materials”, “Engineering Geod-
esy”, “Construction and Theoretical Mechanics”, “Architectural
Structures”, “Design of Architectural Environment”, etc.), studied
by students of specialties 191 “Architecture and Urban Planning”
and 192 “Construction and Civil Engineering” textbooks and schol-
arly research on the problem of studying texts in the specialty, com-
piled by L. Skripnik, N. Chernogorskaya [3], as well as E. Belikova,
N. Bessonova, and O. Greul [4].

Research methods — empirical, theoretical, pedagogical, such
as observation of the process of studying special texts in the classes
of language of education by students of the main courses, inter-
viewing students, analysis and synthesis of scientific literature,
textbooks on the study of special texts in the classes of Ukrainian
language as a foreign language, conversations with teachers of spe-
cial disciplines of foreign students.

Results of the study and their discussion. Working with pro-
fessionally oriented texts always causes great difficulties for foreign
students. As M. Sokol and N. Pakhomova rightly point out, “foreign
students study at the preparatory department before entering the first
year of university... but it is very difficult and almost impossible

to achieve such a level of proficiency in a special language that
would allow foreign students to easily join the educational process
on a par with Ukrainian students] [5, p. 58]. Often teachers of lan-
guage face the problem of late arrival of students to the preparatory
department — instead of the planned language of education classes
from October 1, students start studying in March or even in April
and three months later start their first year.

The problem of forming professional competences in the pro-
cess of studying language of education is also relevant to the process
of teaching language of education to foreign students in the main
courses of studying language of education. Sometimes we have to
deal with dissatisfaction of teachers of special disciplines, who do
not understand why foreign student does not fully learn the termi-
nology of his/her subject.

The list of disciplines, which the 1st year student of techni-
cal university begins to study, is rather big: higher mathematics,
physics, informatics, introduction to specialty, etc. It is not possi-
ble to study the terminology of these and other disciplines fully in
classes in language of education, though teachers of the department
of Ukrainian language and language training of foreign citizens
of our university maintain close relations with subject teachers.

Listening to and recording the teacher’s audio speech is very
difficult for foreign students. Reading a non-adapted specialty text is
also a very difficult task for students. Meanwhile, the student should
successfully learn the disciplines of the specialty, while experienc-
ing minimal difficulties in terms of knowledge of the language
of education, listening to lectures, preparing reports and presenta-
tions, giving speeches, asking and answering questions, defending
one’s Own opinion.

Before starting to work with the text on the specialty, the stu-
dent must have an idea of scientific style of speech in general, learn
the basic general scientific vocabulary, learn structural and syntactic
models of scientific text (qualification of the phenomenon, subject;
device, purpose, etc.) and the most typical ways of their expression,
be able to operate with language constructions that provide logical
connectivity of statement (temporal, target, determinative, causal,
conditional, etc. relations). Students must have an idea of the main
ways of presenting information in a scientific text (description, rea-
soning, narration) in order to understand how the syntactic structure
of each of them is implemented, which means ensure the logicality
and coherence of the text [6].

It is necessary to form skills and abilities among foreign students
to use scientific literature in their specialty in order to obtain infor-
mation for the creation of secondary texts: abstracts, summaries,
theses, reviews, term papers and graduation papers in Ukrainian.

The basis for the formation of speech skills in the field of read-
ing, writing, listening, speaking and their further improvement in
the learning process is always a text (educational-scientific, general
scientific, special scientific text). The basis of professionally ori-
ented teaching of language of education in a technical university is
also based on texts. A text is a model of how language functions. In
the communicative approach, it is the initial and final unit of educa-
tional process. As E. Motina notes, “the meaning of a scientific text
in teaching language of education is multifaceted: a text of a spe-
cialty combines general scientific and highly specialized terminol-
ogy; the text in the specialty provides opportunities for understand-
ing and definition of terms. A scientific text on a specialty provides
an opportunity to harmoniously combine exercises in the process
of learning to develop language skills and work with a scientific

9
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text” [7, p. 2]. Thus, working with the text on the specialty is
the main part of the training of students in the classes of language
of education in the 1st-5th years of study.

At the basic and advanced stages of work with students the text
becomes the leading unit of complex training, therefore questions
of providing classes with text material and constant updating of this
base of texts are always in the focus of the teacher. Scientific text
should be a source of relevant, professionally significant informa-
tion. Texts should give the teacher an opportunity to use them in
the classroom as material for observation, analysis, comprehension,
training of speech skills, as well as control of the material studied.

Unfortunately, a teacher of language of education at a techni-
cal university has to work under conditions of lack of textbooks
and teaching materials for foreign students studying a certain
engineering or architectural specialty. In most cases, there are no
textbooks with texts relevant to teaching foreign students of a cer-
tain level of proficiency in language of education yet. That is why
the teacher is forced to choose texts for classes by himself/herself.

The question of text selection is one of the most important for
teachers working with students. Working with a special technical
scientific text in language classes is an important motivating fac-
tor of language learning for foreign students. The use of such texts
considerably intensifies their learning activity. The choice of one
or another type of text is determined by the level of language pro-
ficiency of the study group and the goals of the lesson, connections
with the specialty, information richness of the text.

Undoubtedly, the selection of texts requires consultation with
the teachers of the major departments, acquaintance with textbooks
and tutorial for the special disciplines in which foreign students
study in the major courses. But, as M.N. Nayfeld rightly points
out, “Unfortunately, in teaching practice... students in the language
class are offered what is important from the perspective of the sub-
ject teacher, not what is important for the realization of a specific
language learning goal at a given stage. The teacher in these con-
ditions turns into a tutor in a non-fiction discipline, is engaged in
the formation of subject competence, which is not at all part of his
function” [8, p. 30].

The learning of highly specialized lexis is not the goal of the lan-
guage class. Its comprehension and memorization in the main dis-
ciplines is promoted by high repetition in specialty textbooks. The
main thing when working with a scientific text in language of edu-
cation classes is to solve a certain communicative problem. It is
inexpedient to teach texts containing only highly specialized vocab-
ulary. This does not mean that you should refuse specialized texts,
but the student must first get universal information from the class,
which can be used when working with other specialized texts.

Thus, in classes must be used primarily model texts, character-
ized by the presence of a common to several texts communicative
intent, structural and syntactic models, allowing its use as a unit
of learning,

In the thematic plan of studying the discipline “Ukrainian (Rus-
sian) as a foreign language” at our university, classes are grouped
by topics. For example, the first content module in the second year
of study includes the linguistic topic: “Expression of circumstan-
tial relations”. This topic contains such subtopics — “Educational
and Professional Sphere: “Old Russian Art (mosaics, frescoes, icon
painting)” and “Social and Cultural Sphere: “Kievan Rus”. Classes
are timed to coincide as much as possible with the study of these
topics in the main disciplines.

Work with texts on engineering/architectural topics in the spe-
cialty usually consists of the following steps:

1. Pre-textual tasks, the purpose of which is to remove difficul-
ties of understanding and reading a specialty text. These are tasks
on semantization of vocabulary, first of all terminological, develop-
ment of language guessing, grammar repetition, setting tasks while
reading the text.

2. Reading of the text.

3. Post-text exercises, providing for control of assimila-
tion and understanding of the studied material. These are ques-
tion-and-answer exercises, making a plan of the text, outlining,
retelling the text [9, c. 10].

As an example, we will work with the text on the specialty with
second-year students.

Before reading and working with the text a complex of tasks
is offered that not only explain the new material, but also activate
the students’ language experience necessary to read this text. The
main task of the pre-text block is to eliminate lexical and grammati-
cal difficulties. Here tasks of different types can be used.

— tasks to eliminate lexical difficulties (Write new words
and word combinations...);

— tasks to work with the key words of the text (Give names to
pictures, put these words into sentences...);

— tasks to recognize words by their formal and semantic features
(Put questions to words, decompose words...);

— tasks on word formation (Analyze the chains of word forma-
tion, determine the meaning of the suffix ...);

—tasks to recognize grammatical constructions (Change the sen-
tences according to the sample...);

— tasks to improve grammatical skills (Change nouns and word
combinations ...; Conjugate verbs, match verbs with nouns ...;
Make word combinations ...).

Pre-text assignments help international students better under-
stand and absorb the material offered. During reading texts on
the specialty many difficulties arise and to achieve positive results it
is necessary to organize the methodical work correctly.

The communicative purpose of such lessons is the construction
of one’s own scientific text, because this type of work, as practice
shows, 1s one of the most effective. The result of the work is most
often the sounding out of the written text, as well as the indepen-
dent compilation of a vocabulary of active vocabulary on the topic
of the lesson.

In addition, students are offered, for example, a simple name
plan of the message and models of scientific style of speech (cre-
ated by the teacher), which they should use when writing their
own text on the specialty. And in strong groups students make
the plan and constructions necessary for a monological statement
on their own.

In the process of such work on the construction of scientific
text on the basis of the plan and models the vocabulary of stu-
dents is expanded, the skills of constructing a text on the models
of scientific style of speech, composing a monological statement
are improved. But we pay attention to the fact that at the pre-
text stage students should also be introduced to a small number
of new lexical units, the meaning of which cannot be understood
from the text during its reading, as well as some grammatical
phenomena that will help students better understand the struc-
ture of the text. In addition, in the process of reading the text
the teacher should ensure its fullest understanding, drawing stu-
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dents’ attention to how the context helps to understand the mean-
ings of unfamiliar words and reveal the content of unknown
concepts, And at the post-text work stage it is necessary to actu-
alize the new vocabulary and terminology by performing various
tasks aimed at analyzing the meaning of new words and phrases
and connected with the peculiarities of their use in speech, to con-
solidate with students the practical application in various texts
and mono-texts.

Conclusions. Thus, systematic work with a text on the specialty
is a leading component of students’ learning in the language of edu-
cation classes on the main courses, develops the skills of repro-
duction and reproduction of texts and contributes to the formation
of communicative competence in the professional sphere.
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Cxpunauk JI. B., Xonakiscska M. O., Yepaoropeska H. I
Jesiki acieKTH po0OTH 3 TEKCTAMH Yy Npoueci BUBYEHHS
MOBH cHeniaabHOCTi B TeXHIYHOMY YHiBepcUTeTi B rpynax 3
aHNIIHCHKOI0 MOBOIO HABYAHHS

AHoTauis. Y crarti po3misaaeTbes npodiemarika pobdo-
TH 3 TEKCTaMH 32 CIIELIaIbHICTIO B CUCTEMI BHKJIQJIaHHSI MOBH
HABYAHHS B TEXHIYHOMY yHiBepcHTETi. MeTOr 1bOTO JOCITi-
JOKEHHSI € aHaJIi3 1 CHCTEeMAaTH3allisi OCHOBHUX aCIeKTiB 1 Tpy/-
HOLIIB poOOTH 3 TEKCTaMH 3a CIIELaJbHICTIO Ha 3aHATTIX 13
MOBU HaBUaHHS B T€XHIUYHOMY By3i 1 IpeACTaBIeHa cUCTeMa
pOOOTH 3 KOHCTPYIOBaHHS CIICI[iaJIbHOTO HAyKOBOTO TEKCTY,
sIKa BUKOPHUCTOBY€ETHCSI aBTOPaMH JTOCIiDKSHHSI.

OCKUIBKY METOIO MiJITOTOBKU 1HO3EMHHX CTYAEHTIB TEXHIU-
HOTO By3y Ha 3aHATTSX MOBH HaBYaHHS € ()OPMYBAHHS KOMYHi-
KaTHBHOI KOMIIETEHIIii, B MepIIy 4epry B mpodeciiiHiit chepi
CIIJIKYyBaHHS, 3aBJaHHs BUKJIaa4iB KadeapH Moysrae B TOMY,
o0 HABYUTH 1 PO3BHHYTH 3IaTHICTh B 1HO3EMHHX CTY/ICH-
TiB PO3YMITH 1 POAYKYBaTU HAyKOBi TEKCTH 3a (axoM. AJpKe
B Tipotieci MpoeciiiHO OpiEHTOBAHOTO HABYAHHS 1 BiZIOyBa€Th-
cs1 (hopMyBaHHS 0COOMCTOCTI MaitOyTHBOTO iHKeHepa abo apxi-
TEKTOPA, 1 ISl 0COOUCTICTH Ma€ OYTH 3MATHOKO IO MPOAYKTUBHOL
npogeciiiHol KOMyHIKaLlil SIK PiJHOIO, TaK 1 IHO3EMHOIO MOBOIO.
AJle BUKIJIaadi MalOTh 3BEPTATH yBary i Ha Te, IO 1HO3EMHI
3100yBadi BHUIIOT OCBITH YacTO IMOKa3ylHOTh HU3BKHI PiBCHb
YMiHb 1 HABHYOK POOOTH 3 MpoheCiiiHO OPi€EHTOBAHUMH TEKCTa-
MM SIK y IIPOLIEC] HaBUaHHS, TaK 1 i/ yac CKJIaJaHHs iCIUTIB.

HaykoBuil TekcT 3a Qaxom, KUl € NMpeaMEeToM aHai-
3y IBOTO JOCIHIIKEHHs, A€ 3MOTY TapMOHIHHO MOETHYBATH
B MPOLIECI HABYAHHS BIPABH 3 BHPOOJICHHS HABHYOK OBOJIO-
JIIHHS MOBOIO 1 pOOOTH 3 HAYKOBUM TEKCTOM, a TAKOXK Ma€ OyTH
JDKEPEJIOM aKTyallbHOI, mpodeciiHO 3Hauymioi iHpopmaii.
TexcTn MaloTh JaBaTH BHUKJIANAdeBi 3MOTY BHKOPHUCTOBYBa-
TH iX Ha 3aHATTAX K MaTepiali Ul CIIOCTEPEeIKESHHsI, aHaIi3Yy,
OCMHCIICHHSI, TPEHYBaHHS MOBHUX YMiHb i HABHYOK, a TAKOX
KOHTPOJIIO BUBYEHOTO Marepiaily. ABTOPH CTATTi 30CEPEmXKY-
I0Th yBary Ha CaMOCTIiiHIiH poOOTi CTyAEHTIB B ayauTOPii,
YUTAHHI TEKCTIB OY/Ib-SIKOTO PIBHS CKJIAJHOCTI, HA 3pO3yMiHHI,
a HE Ha BiITBOPEHHI TEKCTY.

ABTOpU TakoX poOJIATH BHCHOBOK, IO CHUCTEMaTW4Ha
poboTa 3 TeKCTOM 3a (paxoM € MPOBITHOIO CKIIAI0OBOI) YaCTH-
HOI0 HaBYaHHS CTYIEHTIB Ha 3aHATTAX 13 MOBH HaBYaHHS
Ha OCHOBHHUX KypCax, PO3BHBA€ HABHYKH PEMPONYKYBAHHS
Ta IPOAYKYBaHHs TEKCTiB Ta cupusie (OpMyBaHHIO KOMYyHiKa-
THUBHOI KOMIIETeHIIii y ipodeciiiHiii cdepi.

VY crarti mpoaHami30BaHO JOCBiA, HaOyTuil kademporo
YKpaiHChKOT MOBH T& MOBHOI HiIrOTOBKH 1HO3€MHHX TpOMa-
JUH y cdepi BUKIaIaHHs MOBH HaBYaHHS, Ta BU3HAYCHO Mep-
CIIEKTHBH MOJAIBIIOT METOAMYHOT pOOOTH.

KuarouoBi ciioBa: MoBa HaBYaHHS, HAyKOBUI TEKCT, TEKCT
3a (paxoM, mpodeciiiHa KOMyHIKaIlisl, KOMyHIKATHBHA KOMIIE-
TEHIIis.
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®OPMM - DIGI ICIN //- ACAGI ICIN K PENIPEBEHTAHTH
CEMAHTUKHU IPUYNHHOCTI B TYPEIBKII MOBI

AHoTauis. OcraHHIM YacoM MoOBa Jejaii akTHBHile
po3msinaeTbes y GyHKIioHaTbHOMY Hanpsimi. DyHKIIOHATb-
Ha TpaMaTHKa € OTHHUM i3 HaHOLIbII MPOAYKTHBHUX HAIps-
MiB BHUBUYECHHSI CEMAaHTHKH MOBHHX 3ac00iB i 0cOOMUBOCTEH
iX (yHKILIOHYBaHHs. Y HOTO OCHOBI € BUXIJ] 32 MEXIi KJIacH4-
HOTO BHUBYEHHS MOBH SIK CUCTEMH, 3aMKHEHOI B caMili co0i,
sIKa IpUTaMaHHA CTPYKTYpHil miHreictuni. OyHKIIOHAIbHA
rpamMaTthKa 3ajyda€ 10 JOCHIDKSHHS TaK 3BaHUM «YUHHUK
JIIOIMHA B MOBI», TOOTO aHTPOMOLEHTPUYHHUI MiAXIM, SKHH
CTaBHUTh y LEHTP AOCITIHKEHHS MOBI. OCHOBHHM 3100YT-
KOM JOCIi/KeHb (YHKIIOHAJIBHOI I'paMaTHKU BBAXKA€TbCA
JBOOIUHICT HANpsAMY aHalli3y: BiAd 3HaueHHs (CEMAaHTHUKH,
¢byHK1il) 1o 3acobiB ix peamizalii Ta BiJ 3aco0iB peanizarmii
10 (YHKIIII, HA MPOTHUBAry KJIaCMYHOMY CTPYKTYpHOMY Iif-
XOny, SIKMW 0a3yeThcsi Ha aHaji3i y BekTopi Bia (opmu 10
BKHBaHHS.

CrarTs NpUCBSIUEHA [OCHIIPKEHHIO (peiiMy NpHYHHA
B TYpeUbKiil MOBI, KUl OyIb-IKUM YHHOM OB’ SI3aHUI 3 i/1e-
€10 IPHYUHH (TIPUUMHHO-HACITITKOBUMH 3B’s13KaMH) Ta 0e3110-
CEpeIHbO0 WOro MOPQOIOTIYHUM PEMPEe3eHTAHTOM. Y CTarTi
PO3IISHYTO MIPUYUHHICTD K CEMaHTHUYHY KaTeropito y 3B’s3-
Ky 3 TeMIOPaJIbHO-aCIEKTYyaIbHUM KOMILIEKCOM, OCKITBKH
B TYpeUbKiii MOBiI TEMIIOpalbHUII KOMIOHEHT € BIACTHBUM
KaTeropii NPUYMHHOCTI SIK IPYTOPSAHUA CEMaHTHYHHH ere-
MeHT. [IpoaHami3oBaHO CTPYKTypy KOHCTPYKIIH, eramu iX
(dbopMyBaHHS Ta piBeHb IpaMaTHKaNi3aIli].

V¥ Typeubkiil MOBi Habip MOBHHX 3aco0iB IJIsi BUpaXKeH-
Hs (peliMy MPUYHHA YTBOPIOIOTH Mopdooriyni, Mopdoso-
rO-CUHTAKCHYHI (MOeAHaHHS MOP(OIOTiYHUX QOopM 3 Micis-
WMEHHUKaMH i IMEHHHMKaMK) a00 CyTO CHHTaKCH4HI 3aco0u
peainizalii CeMaHTUKW MPUYMHHOCTI: TIENPUCIIBHUKHA H Ji€-
MIPUCITIBHUKOBI KOMIUIEKCH -dIg1 i¢in, -acagi icin, -digindan,
-digindan dolay, -acagindan (dolayt); repysiaibHi KOMITICK-
cu -mast sebebiyle, -masi nedeniyle; iMEHHHK + MICITHMEHHUK
yiiziinden; IMEHHUK y BUCXIJIHOMY BIZIMiHKY + MiCISIHMEHHHUK
dolay:. Bonu € pi3HUMH 3a CBOEIO CTPYKTYPOIO, YacTOTOIO
(GyHKLIOHYBaHHS Ta CTUJIICTUYHUM IOTeHLianoM. KoHcTpyk-
mist -dig i¢in BXOAUTH 10 HEHTPY (sapa) QYHKIIOHATBHO-CE-
MaHTHYHOTO ITOJISl IPUYUHHOCTI.

Qopmu -digr igin / -acagr icin € yHiBepCaJbHUMHU IJIs
BCIX CTHJIIB MOBJICHHS W OJIHOYAcCHO € HaWOinbml (PyHKIiO-
HAJIBHUMH B YCHOMY MOBJICHHI 3 POTOTHIIOBHM 3HAYCHHSIM
MPHYUHHOCTI.

Ku1ro4oBi ciioBa: kateropis NpU4YUHHOCTI, MPUIMHHO-HA-
CJIIJIKOBI 3B’ SI3KH, TEMIIOPAJIBHICTh, TypellbKa MOBa, adikc.
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IocranoBka npobdaemu. He3Baxatoun Ha 3HAYHY KUTBKICTh
poOiT, IpUCBIUEHNX BIUBYCHHIO MOBHHX 3aC00iB, SKi peani3yloTh
CEMaHTHKY NPUYMHHOCTI (PHYMHHO-HACTIIKOBOTO 3B’S3KY), Id
00JTacTh MHTBICTHIHAX MOCITIKEHD MPOOBKYE BUKIHKATH iHTE-
pec BUCHHX, OCKIIbKM PI3HOMAHITTA MPOSABIB aHANi30BaHUX Bifl-
HOCHH CBIYMTH MPO ()YHAAMEHTAIBHICTb 1 BUCOKY 3HAYUMICTH
NPUYUHHOCTI JUI CHPUMHATTA HOCIAMH MOBH HABKONHMIIHBOT
mificHocti. BoHn momoMararth po3kpuTH 6€31id 3aKOHOMIpHOC-
Teit (yHKIIOHYBaHHS MOBHOI CHCTEMH Ta 1i B3aEMO3B’A3KY 3 pO3y-
MOBHMH TIPOIIECAMH, & CaMe: TIPOCTERUTH CIeUH(piKy KOHIENTY-
amizamii Ta Kareropmsamii MECITCHHAM HABKOIHMIIHBOI JIHCHOCTI
1 pOMIIAHYTH pe3yNbTaTH BUIIEO3HAYCHUX MPOLECIB, 3ad)ikcoBa-
HHX Y MOBI.

KoHmienT mpianHHOCTI CTAHOBHTH 00 €KT HATIOI HAYKOBOT PO3-
Bijku. [penverom pocmimkerns € Gopmu -digi icin // -acagt icin
K 3aci0 peanizallii CeMaHTHKH MPUYMHHOCTI B MEXKax BiITOBIJ-
HOTO (DyHKIIOHATEHO-CEMAHTHYHOTO TIOIS TEMIIOPANbHO-aCTIeKTY-
IILHOTO KOMILIEKCY TYPELIbKOT MOBH.

[IpaxTiyHa LiHHICTH JOCTI/KEHHS BU3HAYAETHCSA MOKIHBICTIO
BHKODHCTAHHS il OCHOBHUX TOJOKEHb 1 BUCHOBKIB Y BiITOBIAHHX
po31iax NEKIIHAX KypCiB i3 CHHTAKCHCY TYpEIbKOi MOBH, Tpak-
THYHOTO KYPCY IPaMaTHKH.

Anani3 octamuix jkepen i myOmikauii. ®peitv nprunHn
B Typeubkiit MoBi jocmimkysam C.B. Copoxin ta B.B. Ilimik
y cBoiit mparti «I pamarukamisoBanuii Gpeiim «IIpmanHay B ykpain-
CBKiif 1 TypelbKiil MOBHHX KapTHHAX CBiTY (3iCTaBHO-KOTHITHBHHUIA
1 mepekao3HaBynii acrektn)» [1].

VY TpomoHOBaHIH HAYKOBIH PO3BIANI aHAN3YETHCS (Bpeim
TIPUYKHA, SKUH BUPAKAEThCA B CYYacHidl TypewbKill MOBi Mop-
donoriunuME Ta MOponoro-cHHTAKCHUHIME 3acobamu. Humi
B TIOPKOJIOTIi icHye mpoOmema imeHTH(IKamii Ta Kareropusarii
MOp(ONOTIYHAX CMOCO0IB pearizamii i€l ceMaHTHYHOI KaTero-
pii. 3okpema, ocoOnuBy yBary notpedye HaJaHHS JNiHTBiCTHIHOTO
BH3HAUCHHS Kateropii jienpuciiBHuka. [Ipobmema JOCIIIKEHHS
KaTeTOpiaNbHAX O3HAK IETPUCTIBHAKA, TPUHIMIE KIach(ika-
1ii ETPUCITIBHUKIB HEOTHOPA30BO CTABAIH MPEIMETOM YBard sk
BITUM3HAHHX, TaK 1 3aKOPAOHHMX JOCTiTHUKIB-TIOpKOMOTiB. Haii-
TOMITHIIIMME 3 Takux gocmimpkers € mpami [LI. Kysnemosa [2],
AM. Konoroga [3; 4], 0.M. backaxosa [5], B.I. Konnparsesa [6],
A.B. Jlubo [7], Z. Korkmaz [8], M. Erdal [9], L. Johanson [10],
B. Hiinerli [11] Ta nesxux iHIIMX HAYKOBLIB, & TAKOX MOHOTpadis
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C.B. Copoxina «Typenpka i ykpaiHcbka MOBH B CHCTEMI KOODAHU-
Hat “BUJ] - YAC - MOJAJIBHICTD» [12].

Mero10 cTarTi € aHanmi3 cnenuQikn QyHKIIOHYBAHHA pernpe-
3CHTAHTIB CEMAHTHKH MPUYMHHOCTI B Cy4acHiil TypeubKill MOBi,
mo nependadae peami3amilo TaKMX 3aBJaHb: MPOAHATI3yBaTH
CTPYKTYPY KOHCTPYKLiH, etamu iX dopMyBaHHS Ta piBeHb Ipa-
MaTHKaNi3alii KOMIOHEHTIB; BCTAHOBHTH cneumbilcy dyHkio-
HYBAHHS KOHCTPYKLiH y )11axp0H1qu TUIOMINHI; 3’SICYBaTH UM
CHOCTCplFaeTLC}I nepexm 3 OfIHi€i CEMAHTHKH B iHIIY B TpoIIECi
EBOMIONT KOHCTPYKILi.

Bukinan ocuoBHoro matepiany. CydyacHuil JTiHTBICTHYHHH
(yHKIiOHANI3M XapaKTepHU3yeThCsl ONHOYACHUM PO3BUTKOM Killb-
KOX Teuilf Ta mKin. Hacammepen BapTo 3a3HAYMTH pi3Hi HAMPSMI,
IO po3BUBAIOTH ifiei [Ipasbkoro NMIHTBICTHYHOTO TYPTKA, @ CaMe:
AHITICBKUH  QyHKUIOHAT3M, (paHLy3bKUH HampsM (yHKIio-
HANBHO IpaMaTHKW, TOMMAHAChKA MKOMA, (YHKIUIOHATBHO 30pi-
€HTOBAHI Teopii TeHEPATHBHOT CEMAHTHKM, aMEPUKAHCHKUI (YHK-
IiOHANI3M Ta pi3Hi HAIPAMH (YHKIIOHANbHOI TPaMaThKH, AKi
JOCTIPKYIOThCS BITYN3HAHOO JTIHTBiCTHKOR. Hacammepen ineThes
mpo BUXimHi TeopeTwyHi moctynatd i 3100yTku Cankr-Ilerep-
Oyp3bkoi wmKomi yHKIiOHAMbHOI rpamMaTiku. Cepes HaiBifoMi-
IIUX BITYM3HAHMX JiHTBICTIB, SIKi MPALIOIOTH Y QYHKIIOHATLHOMY
Hanpsmi, — O.B. boupapko, B.I T'ax, 10.C. Crenanos, H.1O. [llse-
Josa, JI.M. IlImennoB Ta inmi,

Metozonoriuni NPUHIKIK, 3aKTajeHl i PO3BUHYTI Y Mpalsx
npenctasuukiB Cankr-IletepOyp3pkoi mKomn (yHKLiOHATBHOT
TpaMaTHKH, TPYHTYIOThCS Hacammepe] Ha Teopii (yHKIiOHamb-
HO-CEMAHTHYHOTO TOJIA, MO fABJsSE co0OK ABOOIYHY «3MiCTOB-
HO- q)opManLHy» €IHICTB, sKa CTBOPIOETBCA  TPAMATHIHHMH
OMHALAME 1 KaTeropismu pasom i3 pi3HOpiBHEBHMH 3ac00aMi,
B32€MOIIOB’S3aHIMH 3 HUMH 1 TIOETHAHMMH Ha CEMaHTHKO-(YHKILi-
OHaNbHIH ocHOBI [13, ¢. 40]. Takuii mixxin 1ae JOBOMI IiHHI 3 Hay-
KOBOTO TOTISLY Pe3ybTaTH J0CTIKEHHSL.

CyyacHi JiHTBICTHYHI JOCTIKEHHS XapaKTepH3yloThes opi-
EHTAIIEK HA JIOCIIUKeHHS KoHuenTiB. KoHuent — ne ¢parMent
eKCTpATIHrBaNbHOI IIHCHOCTI, SAKMH HAa MHICICHHEBOMY piBHI
JMCKPETH3YEThCSA TIEBHUM €THOCOM 1 BiZOOPaXKYeThCA B MOB-
TIeHHi 33 TTOCEPEIHULTBOM Bi/INOBIAHAX (hOpMATbHUX (TpaMaTiy-
HUX, JICKCHYHNUX) 3ac00iB. CyKYMHICTh OJHOTHITHUX KOHIICNTIB
TOEHYEThCA B Mexax (peiimy. CBOEIO 4eproro KOHIENTH Ta iX
CYKYMHOCTI (ppeiiMu) yTBOPIOIOTh KOHIENTYaIbHY (MOBHY) Kap-
THHY CBITY meBHOI MOBH [1, . 38]. OTxke, 3MiCT KOHIIENTY BHBO-
IMThCA OMOCEPEIKOBAHO Ha MifICTaBi MOBHUX OIMHHIIb, 1O HOTO
MaTepiami3yioTh.

C.B. Copoxin ta B.B. [Tinuk 3a31auarots, 1110 B TypelbKii MOBI
iCHYIOTh Taki KOHUeENTH (peiiMy mpuumHa: 1) MpHuKMHA, TTOB’S-
3aHa 3 peai3alli€ro /i, 3 HAsBHICTIO TEMIIOPAIBHOTO KOMIIOHEHTA,;
2) npuunHa, TOB’s3aHa 3 peanizatieto Ail, 63 HAABHOCTI TEMIIO-
pasbHOT CKIa0BOT YaCTHHH; 3) IPHYKHA, TI0B’13aHa 3 peanizalieto
cTaHy abo BUKTHKaHa KiM-HeOyb. Lli Tpu KOHIENTH € KIMO40BHMH
B Mexkax ¢peiimy mpuumHa. KpiM 1p0ro, MOXHa TOBOPHTH MPO
CMHCIIOBHIi KOMIIOHEHT NPHYMHHOCTI SIK CKJIAJHUK 1HIIMX KOHIEM-
TiB (HampUKIaj, KOHLENT «IPyTopsjHa Aif, MO MOSCHIOE cIoci0
peanizaiii romoBHOi Aii, 3 HASABHICTIO MPUUMHHOI CEMAHTHK),
a TaKOX MpO YCKIAJHEHHS KOHLENTY NPUYUHA JOHATKOBHMH
CEMaHTHYHUMH KOMIIOHEHTaMH (YCKJIAJHEHHS CMHCJIOBHM KOM-
TIOHEHTOM «iHTEHI[if»). BracHe KoHCTpYKUis -digr igin HaNeXUTH
710 KOHIIENTY «IPUYMHA, TIOB’S3aHA 3 Peai3allieto Jii, 3 HasBHICTIO
TEMIIOpaNbHOTO KOMIIOHEHTa, a -acagl igin — 10 KOHLENTY «IIpH-

YHHA, TIOB’S3aHA 3 HTEHIIIEE0 MOJI0 Peai3alil B LIOMIMHI Mai0yT-
HBOTO "acy» [1, c. 39, 43-44].

Ha nymxy A.B. Jlubo, Bix mepBHHHOI MONiQyHKLIOHATEHOT
(opmu Ha * -dy e Ha CTalil «IaBHBOMOBHOTO CTaHy» Oyla CTBO-
peHa moxigHa gopma Ha * -dyk. QopMaHT -k y Wil KOHCTpYKUi
MaB «CHHTAKCHYHE» 3HAYeHHS, OyIydr TeHETHYHO TMOB’S3aHUM i3
JABHIMU KJIACHO-JICHKTHYHAMU TOKA3HUKAMH, SIKi 3rofioM Oy
TIEPEOCMHCIIEH] 1 CTIPOIIIEH Y CKIIajli IBOKOMIIOHEHTHHX 3POILICH.
Ax npumyckae A.B. Jlu6o, came HemiecTiBHICTb APYToro e1eMeHTa
Oyna IPHYMHOIO CBOEPIIHOTO «3aKPUTTD) 0COOMCTO-MPEMKATHB-
HOT CEMH B IIUX YTBOPEHHSX, TOMY BOHH TIOPIBHAHO 3 IOKA3HUKAMI
TIEPBUHHOTO APy BUSBISUACS (YHKIIOHATBHO OOMEKEHi 3acTo-
CYBaHHSM B KOCTi (hOpM HeroBHOI BepOanbHOCTI — iMeH Aii, Jie-
TIPUKMETHHKIB, ETPUCITIBHKKIB [7, ¢. 256].

®opma Ha -dyk BiAMOBiTHO 110 i MOYATKOBOTO MOMi(YHKIIIO-
HATIBHOTO CTaTyCy BIIBHO BHCTYIANa B KiTbKOX aMILTya HEMOBHOI
BepOANBHOCTI: SIK TIENPUKMETHNK, K JIECTIBHE iM s JIil B 1BOX pi3-
HOBHJIaX — CYOCTaHTHBHII Ta a1’ exTuBHii. [lopiBHIOI0UM OTH3bKi 32
aJ’ EKTUBHOKO (DYHKIJi€I0, alle He O/IHAKOBI B CEMAHTHYHOMY TITaHi
CIOBOCTIONYYeHH yazmadik konu / yazilmadik konu, A.B. Jlubo
JOXOZUTh BHCHOBKY, IO fKMiCh 4ac GopMa Ha -dyk dyHKuioHY-
BaNa 1 AK KBA3JIENPUKMETHHK, 1 K CUPABKHIH JIETPUKMETHHK:
CBiTYEHHSIM OCTAHHBOTO € TPOJIOBKEHHS BUKOPHCTAHHS TACHBHIX
(opM, SIKi CEMaHTHYHO TIYMauyaThCsl TLTbKH SK JIEMPUKMETHHK
[7, c. 256-259].

Ha paHHix eramax po3BHTKY MOBH, TaKHX SIK OPXOHO-TIODK-
CBKHH Ta JABHBOYHTYPCHKHIL, MU 3aCTAEMO TIOYATOK 3aCTOCYBAHHS
MopdooriuHo noxifuux dopm: dopma Ha -duk / -dyk + ocobu-
cTi adikcu TMpUCBiHHOCTI + (MpH HEOOXiTHOCTI) adhikcH BiIMiHKa
[14, c. 125-126]. A.B. ln6o cTBepIKYe, 110 NPHETHAHHS IMEHHUX
acikcis 10 Gopmu Ha -dyk crmbHO 00Meskye ii CIOKOHBIYHY TOMTiCe-
MaHTHYHICTb, 00 3 MU adikcamu GopMa Ha -dyk BUCTYTIa€ TIBKN
SIK iM’s 1f1. Y cydacHii TypetbKiii MoBi opma Ha -dik, 3a AeKuMHU
BUHATKAMH, TETEp 3aBk/IH 3aCTOCOBYETCS TITbKH 3 MIPUCBIHHUMI
acikcamu. 3oxpema, BueHUIT 3a3Hayae, o B noHax 90% Bumajkis
BKMBAHb CyYacHa Typelbka (opma Ha -dik o[HO3HAYHO XapakTe-
pu3yeThes SK AiectiBae iM’s Aif. [ Tinbku B HU3LI 3acTHIAX (oOpM,
CIIOBOCTIONYYEHD 1 KIIMOBAHMX KOHCTPYKLIi y dopmi Ha -dik Bce
1€ MPOTVIAAITHCS 3aIMIIKOBI PUCH i CIOKOHBIYHOTO MOMiYHKLLI-
OHANBHOTO MoTeHIiany [7, ¢. 259-260].

Kpim Toro, y cBoiii mpani Maxmyz Kamrapi 3a¢anyBaB BIKH-
BaHHS (YOpMH Ha -duk «B OTY3IB, & TAKOX KHMIYaKiB i CyBapoB»
3aMicTb (JOpMH Ha -dy, 10, MOXJIUBO, BApTO IHTEPNPETYBATH K
HAPOJIHO-PO3MOBHE BHKOPHCTAHHS HATIBIPEIUKATHBHOT (opMut
B pori Gopmu dinitHOI. A.B. [[ubo mpumyckae, mo BTAryBaHHS
(opmu  HeroBHO Bep6aﬂbHOCTi -dyk / -duk B OkasioHalbHE,
a B HH31Ii BUNAJKIB i y3yaibHe q)yHKuloHyBaHHﬂ AK TC/IHKATHBHY
{opmy Binbysanocs B p13H1/m Yyac i B pi3HHX TIOPKCBKHX JianexTax,
CYNPOBOIKYBANOCA Pi3HUME MOP(ONOTTYHUMHU 1 CTHITICTHYHHMA
obMexeHHsaMu. OfiHaK 3aBxIu mporec pesepbanizanii (initiza-
11ii) MOKa3HNKa BTOPUHHOTO mapy OyB OiibII Mi3HIM W00 reHe-
3UCY CaMOTO 1[bOTO TOKA3HNKA. Y 1BOMY IUIaHi JiecTiBHI GopMut
TIEPBUHHOTO 1 BTOPHHHOTO IAPiB MPHHIKIOBO Pi3HATBCA. | TOMY,
30KpeMa, BKIIOYEHHS MOKA3HHMKIB BTOPHHHOTO wwapy (-duk, -mys,
-yan Ta iHIIKMX) 10 CKIaly NEPBUHHMX YACOBHX (POPMAHTIB y PEKOH-
crpykuisx b.A. Cepebpennikosa i A.M. Ll{epbaka BunaeThes Heo0-
TpyHTOBaHMM [7, ¢. 259-260)].

[L1. Ky3nenos 3a3nauae, mo GopMa Ha ~TyK BKUBANACS SK Jli€e-
TPUKMETHAK BKE B PAHHIX TMaM’STKaX TIOPKOMOBHOI MHCEMHOCTI,
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TpoTe, Ha BIIMiHY Bil TOro, Mo MU 6a4uMo 3apa3, Ti X (opMu
IIHPOKO BUKOPHUCTOBYBAMNCA 1 B (yHKLIT: (iHiTHOTO Ai€cioBa-2,
10070 B MO3MLIT MpHCYKA MiAPSAHOro peyeHHs. B opxoHo-eHi-
CEHChKIX MaM’ATKaxX 11 (opMa 3rafyeThes B: 1) KaraHmagyk Karas
(KT6 7, OI / Onrinchka mam’siTka /); 2) «karas, o LapioBaBy
(2, c. 142-144, 155, 159].

Haromicts B.I. Konnparbes BBaxae, mo (opma Ha -IyK BUKO-
PUCTOBYBANACh Y PYHIYHMX TlaM’STKaX K AI€MPUCTIBHUK (CyOCTaH-
THBHO-aTpHOYTHBHA HiechiBHa Qopma). HaykoBeis cTBEpIKYE, 110
dopma -1yk Mae mepdekTHee 3HAYCHHS 1 MO3HAYAE CTaH, SKH
HACTaB Y Pe3y/bTaTi Jii, o MepeyBaB 4yacy KiHLEBOrO MpUCYAKa
[6,¢. 9, 93-96].

Ha mymxy C.B. Copokina, B OCHOBi TpamuLiifHOTO MiAXOXY
710 Knacudikanii TienpUKMETHUKIB, AIENPUCITIBHUKIB i «IMEH Ji1»
JNEKUTH 3MIIIYBAHHS CXOXKHX (OpPMaiNbHO, ane 3 (YHKIIOHaMb-
HOTO TIOTIAY OKOPIHHO BiIMIHHKX IPaMaTHYHUX YTBOPEHSb. Tak,
CYKYTHICTb TpaMaTHYHNX (opM, SKi 00 €IHYIOTbCS M 3aralb-
HOI0 Ha3BOK ~dik /-acak — hopma, He € romorenHoio. Ii cranos-
JIATh OKPeMi eNEMEHTH, SIKi PI3HATHCA 33 CBOIMU CEMAHTHYHUMU
it Qynxuionanshumu xapakrepuctukamu. Tomy C.B. Copokin
BBAXKAE, 10 rpamMaTuyHe yTBoperHs -dik / -acak € gienpuxmeTHu-
KOM 1 CIIIBBIIHOCHTBCS 3 THIIMMH AI€MPUKMETHAKOBAMHU (hopMamu
TYpeLbKoi MOBH SIK 33 CBOEI0 CEMAHTHKOIO, TaK i 32 CHHTaKCHY-
HUMH (YHKUiAME (aTpuOyTHBHE BUKOPHUCTAHHS), a TAKOXK 3a3Ha-
Yae, MO EIMHON BIIMIHHICTIO HA3BAHOTO JIEMPUKMETHHKA Bij
PeIITH JiENpHKMETHHKOBHX OopM € HOro «oco0oBHiD» Xapaktep,
T00TO HASBHICTb PENATUBHOTO adikca, AKUH BKa3ye Ha cy0’ekTa —
BuKoHaBIS Jii. Oco0oBHil JIEMPUKMETHHK TaK caMo, K i pemiTa
JHENPUKMETHUKIB TypElbKoi MOBH, OJHAK OUIBIIOW MIpOI0 Ma€
3IATHICTb MiANATaTH CyOCTAHTHBALT, TOOTO EPEXOUTH B PO3PAL
IMEHHHUKIB, Ha0yBarOUH IMCHHHKOBHUX BIACTHBOCTEH i, BIIMOBIHO,
MOKITHBOCTI BUKOPHCTOBYBATHCA B PEUCHHI Y (YHKISX, BAcTH-
BHX IMEHHHKY, AK-OT: IAMET, PSAMHUIL i HeMPAMUH IOAATOK TOLIO.
[Nonanbuimii po3BUTOK CyOCTAHTHBOBAHOTO 0COOOBOTO Ji€TpH-
KMETHHKa YMOKITHBITIOE HOTO PeryNApHe BAKOPUCTAHHS i Y (yHK-
X PISHOMAHITHUX OOCTAaBHH — Yacy, NMPHYMHH, MOPIBHSAHHS
om0, TaKUM YHHOM, HIEThCS PO HOTO BKMBAHHS Y QYHKILIT Ti€-
npuciBauKa [12, ¢. 226].

CuHTaKcHYHe TIPUIATAHHS MicAiMeHHUKa igin 10 dopmu Ha
-dik criocTepiraeTbes Ie B MOBI OPXOHO-€HiCEHCHKUX MaM’ATOK.
Tax, nprurHHa KoHCTPYKUis dik i¢in Ta dik+mn icin 3adikcoana
25 pasiB, mpu pomy 18 pazis (70%) 3ycTpivaeThes mepiia Gopma
[6, c. 155]. B.I. KonapatheB Takox 3a3Havae, MO BUKOPUCTAHHS
TMICIAAMEHHUKA WCUN 3TAIYEThCS IIE B MOBI MaM’STHUKIB JaB-
HboTIopekoi mucemuocti VIII-XI ct. Ta Mae npuduHHE 3HAYSHHS
[6, c. 124, 126, 127].

Koncrpyxuis -digi icin, fika B cydacHiil TypelnpKiii MOBi pea-
Ji3ye CEeMaHTUKY IPUYMHHOCTI, JOPMYETBCS 3 IBOX KOMIIOHEHTIB,
SKi, HA HAIIy JYMKY, CTOYaTKy OYIH HE3aNeXHUMH KOMIOHEH-
TaMH, Hajiali BHACHIZIOK TPOLIECY rpaMaTHKami3alii chopMyBatn
€/IMHAH ToHsATIHANi cyOcTpar. M. Xacnensmar 3a3nadae: «[pama-
THKAJI3A1is — [[e AiaXPOHIYHA 3MiHa, B IIPOIIEC] K0T YACTHHH KOH-
CTpYKILiiHOT cxeMH (constructional schema) BXOIATH y BITHOCUHH
0inbi cumbHOT 3anexuocTi» [15, p. 17-44]. Ha npuxnazi uiei koH-
CTPYKUiT MU 6a4uMO cOpMOBaHHUIL €/IMHUI TIOHATIHHKH cyOCTpar,
B SIKOMY CIIOCTEpIra€Thes MiHiifHA MOCi0BHICTb MOHATIHHUX KOM-
TOHEHTIB. B 0CHOBI 00’€IHAHHA 3HAYEHb Y NOBIII «TAHIIOKKI
JNIeKUTH TaK 3BAHAH «TPUHIMI CYMIKHOCTI: SKIIO TPAMATHIHHIA
TOKA3HUK OyIb-K0i MOBH KOJye siKi-HEOY/Ib /BA 3HAUCHHS HA
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CEMaHTHYHIH KapTi, BiH Mae KOAYBaTH i BCi 3HAYCHHS, PO3TaLLIO-
BaHl MK HUMH. JliaXpOHIYHI CEMaHTHYHI KapTH HAIOTh 3MOTY
TIPOCIIAKYBATH MOXJIUBHIT iCTOPHYHMIA IISIX PO3BUTKY 3HAYCHHSL.
Ha niaxpoHiuHMX CEeMAHTHYHHMX KapTax 3B’S30K MiXK 3HAUCHHAMH
300paxatoTh y BUNIAAI cTpinok. [Ipuknamm fiaxpoHiYHUX ceMaH-
THYHHX KapT po3misnaroThes B mpansx k. baitoi, M. Xacrens-
mara, 1. Ban jep Aysepu 1a B.A. Ilnynrana, C.I. TareBocosa
Ta . [16, c. 38, 44-45].

3rizHO 3 TeOpi€lo rpaMaTHKaNi3aLii, JOCTiTUBIIN KOHCTPYKIIIIO
B JIIAXPOHIYHIN TUIOMIMHI, MOXEMO JIATH BUCHOBKY, IO CyYacHa
KOHCTPYKUs -d1g1 i¢in TPOMILITA TaKi €TaIu CBOTO CTBOPEHHS.

1-i1 eran. JlyMKn TIODKOJOTIB i3 MpUBOAY MOXOMKEHHS -duk
dopmu Bix -du uu, HABTAKH, Pi3HATECA. Tak, K 3a3HAYANOCS BHIIE,
Ha iyMKy A.B. [lu0o, Biz hopmu Ha -du 1wie Ha cTafii «1aBHHOMOB-
HOTO cTaHy» Oyma yTBopeHa moximna (opma Ha -duk [7, c. 256).
Haromicts [1.1. Ky3HenoB BBaxae mepimoueproBor (opMoOr Ha
-duk Ta moxinuy Big Hei -du [2, ¢. 159].

2-it etan. [lpuenHanns micnsiiMeHHuKa ugun 10 -duk Gopmu.
[1.1. Ky3He110B 3a3Hauae, 1m0 Jiis MOBH OPXOHO-EHICEHCHKUX MaM’si-
TOK XapakTepHe BKMBAHHS KOHCTPYKIUI! -dugun ucun 6e3 adixcis
npucBiitHocti. ToOTo 37e0LTBIIOr0 BXMBANACH KOHCTPYKIs -duk
ugun [2, c. 155-158, 164].

3-ii eran. [puennanns no -duk dpopmu adikca npucsiitnocti +
nicasiMennuK [2, c. 158].

CXeMaTMyHO CTAHOBNEHHA KOHCTPYKIi MOXHA BiITBOPHTH
TaKUM YAHOM:

*d1 ) dik == dik i¢in =) dig1icin

Bapro 3a3nauuty, mo dopma -duk y MOBi mam’ATHUKIB JpeB-
HboTiopehkoi macemuocti VIII-XI cr. € inentmanoto dopmi -dik
y CydacHii TyperbKiil MoBi [6, ¢. 104]. A micnsiiMeHHNK, SKuil MaB
dopmy B naBHBOTYpelbKilt MOBi (Eski Tiirkce 'de) ugun, a Tomim
B ocMaHchkii MoBi (Osmanli Tiirk¢esi) dopmu iiclin Ta iciin
Y cydacHii Typenpkiil MoBi Mae opmy i¢in [17, c. 501].

3a yaciB 0CMAHChKOT MOBU KOHCTpYKIis -duk tigiin (cyu.-dig1
i¢in) Gyna 4acTKOBO 3aMiHEHa KOHCTPYKIISAMHU 3 IEPCHKUM CHHTAK-
CHCOM: JIEKCEMH ¢iinkii, ki; BCTaBHI cJioBa Ta BUpasu — bu yiizden,
bu sebepten dolay, bu nedenle, bunun igindir ki, su sebepledir ki, o
sebeple, her nedense[17,c. 18,22, 30-31,482,490-493; 8, c. 1095,
1127-1128; 8, Beryn. XCV].

Hocnimkennii HaMmu emmipudHKi Matepian — pomanu OpxaHa
[amyka «bira Bewca» (opur. Orhan Pamuk «Beyaz Kale»
1985 p.) Ta Kemans Taxipa «bamokisuuna-mamuy (opur. Kemal
Tahir «Devlet Anay» 1967 p.) — nae 3Mory rOBOPHUTH PO AKTyalli3a-
110 BXUBAHHS KOHCTPYKIi -d/1g1 igin Ta BCTABHUX CIIiB T BUPA3iB,
SIKi BUPAXKAIOTh CEMAHTHKY MPHYMHHOCTI.

30Kpema, y TeEpIIOMY 3 BHINE3TaJaHUX POMAHIB KOHCTPYK-
uis -digi igin BxuBaeThes 33 pasu: «Rijyalart hatirlatan mavi
ebrulu zarif bir ciltle ciltlendigi, okunakli bir yaziyla yazildigi ve
soluk devlet belgelerinin arasinda purl piril parladigu icin hemen
dikkatimi gektin [18, c. 5] — «lle onpa3y mpUBEPHYIO MO YBary,
OCKITbKH BOHO Oy/0 3B’f3aHE BUTOHUEHOIO WIKIPOKO 3 ONakut-
HAMH MapMypOBUMH BIITIHKAMH, IO HAraaye Mpii, HAMHCAHO
po30ipIUBAM MHCHMOM 1 ACKPaBO CAANO cepel OMiux Aepikas-
HHX JIOKYMEHTiB». 3aQikcoBaHo bu yiizden y ximbkocti 15 pasi:
«Benim hikdyemde insanlarin bagina gelen de buymus iste: Bu
yiizden kahramanlar kendileri olmaya bir tirlii katlanamiyor, bu
yiizden hep bir baskasi olmak istiyorlarmig» [18, ¢. 105] — «Lle e,
IO cTanocs 3 JIOABMH B Moill icTopii. Ock YoMy repoi mpocTo He
TepmIATh OyTH 00010, TOMY BOHH 3aBXKAM XOTiMH OyTH KHMOCH
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iHmmMy. Takok (yHKUOHYE TiCASAMEHHUK Viiziinden — 14 pasis:
«Baylece hikayem, kendi ic mantiginin zorlamalarinin ya da benim
hayal giiciimiin tembelligi yiiziinden beni de heyecanlandiran
bambagka bir bicim alerdi» [18, c. 113] — «TaxuM unHOM, MOS
icropis HaOyma 30BCIM iHIIOI (JOPMH, IO BUKJIUKATIO 1 Y MEHE Mifl-
HECEHHS Yepe3 MPUMYCH BIACHOT BHYTPIITHBOT JIOTIKK M JITHOMI
MOE] yABI.

A B 1pyroMy poMaHi KOHCTpYKIif -digl i¢in BKWBAETHCSA
31 pas: «Ulkede giiven kalmadigu icin, kapisiz kalan leventler
dervig abdal kiligina girer olduy [19, c. 187] — «OckinbKu 10Bipu
10 Kpaimm He Oyo, CONMmaTH, fAKi 3aIHIIMIACH 0€3 JOMIBKH,
Oyu mepeofiaTHeHi B epBiln-a0aanicTiBy. 3aikcoBaHO BKH-
BAHHS BCTaBHUX BUpa3iB bu sebepten — 8§ pazis, o sebepten —
2 pasu: «Panayot, ¢comelmeyi eskiden beri hem sevmiyor, hem de
beceremiyordu. Bu sebepten altinlart iki biikliim toplamaktaydi»
[19, c. 635] — «[lanaitor He MHOOUB i JOBrO HE Mir podUTH TpH-
cimanus. 3 wi€i NPHYMHM BiH 30MPaB 30710TO TPILIKK 3ITHYTHID.
Buicoky yactoty dbyHKUiOHYBaHHS BUSBUB bu yiizden — 25 pasis:
«Mavro duyduklariyla dehsete kapilmis, akli bagindan gitmisti.
Osman Bey’in sorusunu bu yiizden anlayamadi, Orhan Bey'in
yiiziine yalvaran, ¢aresiz bakiglarla bakti» [19, c. 403] - «Maspo
axXHYBCS Bl TOYYTOro, i #Oro po3yM 3HUK. 3 W€l MpUYHHU
BiH He 3Mir 3po3ymitu 3amuranHs OcMana bes, Ta BigyaiayiHo
noauBuBcs Ha obmmuus Opxana bes». locuth yacto BxuBa-
€ThCA KOHCTPYKIA MICIAHMEHHAK Viiziinden — 42 pasu: «Ezilmis
kaslar yiiziinden parmaklarini oynattikca hala act duyuyorduy
[19, c. 510] - «Haruckaroun nanpisMu, BiH BCE M€ BiT9yBaB Oib
yepe3 31aBICHI M S3M».

C.B. Copoxin 3a3Hauae, o 3i CTPYKTYpHO-MOPOIOri9HOTO
TIOTVISTY KOHCTPYKILiS -dig1 iin HANEKUTh 0 TICEBIOIEPHCITIBHI-
KiB (KBa3iMIEMPHUCIIBHIKH), AKi SBIAIOTH CO00K0 JuCKpeTHi (dop-
MAJbHO PO3YIEHOBAHI) YTBOPEHHS — MOD(ONOTiUHI KOMILIEKCH,
iHTErpOBaHi HA OCHOBI iHIIIX Mopdomoridanx hopM (cyOcTanTH-
BOBAHUX JII€MPUKMETHHKIB, pijiie IHIHITHBIB, TepyH/IIB) 13 BKIIHO-
YEHHAM JI0IATKOBHX MOP(ONOTIYHUX €NEMEHTIB — MiCAHAMEHHHKIB
[12, c. 227-228]. 3a QyHKIiOHANBHO-CEMAHTHIHOI KJacH(ika-
I€K0 JIENPUCITIBHUKIB, KA € KJIHOYOBOK JUIs ()YHKI[IOHATBHOTO
HOCIIIKEHHS. TEMIIOPaIbHO-aCTIeKTYaNbHOTO KOMIUIEKCY TypeLb-
Kol MOBH, KOHCTPYKITisS -dIgt i¢in HAEXKUTH 0 QicHPUCTiBHUKIB
npuuunu [12, c. 228].

b. Xronepmi, A. I'vokcen Ta C. Kepcnaiik y cBoiX mparsix Takox
3a3HAYAI0Th, MO hopMa -digr i¢in // -acagi i¢in € NIETPUCTIBHAKOM
Ta Mae npuauHHe 3HaueHns [11, s. 624-625; 20, p. 415].

®opma 3 ocHOBOW Ha -acak (-acagl igin) Mae TaKOX MPHIAHY
CEMAHTHKY 3 €MHOI0 BIIMIHHICTIO — IEPEHECEHHS il Y IUIOMHHY
MaitbyTHBOTO Yacy W00 TOMOBHOT Ai.

BucnoBku. Takum unHOM, (YHKIIIOHYBAHHS KOHCTPYKIILii -dig1
i¢in CTIOCTEPIraeThes BKE B MOBI OPXOHO-€HICEHCHKIX TaM’STOK
Ta peaisye CeMaHTHKY IPHIHHH.

Komcrpyxiis -digi icin chopMyBanack BHACTITOK IPOIIECY Tpa-
MaTHKai3aLii.

3a JaciB 0CMaHChKOi MOBH KOHCTPYKUis -duk tigiin (cyd.-digi
i¢in) Oyma 4acTKOBO 3aMiHEHa KOHCTPYKIIISMHE 3 TIEDCHKAM CHHTAK-
CHCOM, Hajani (B CyyacHiil TypeLbKiil MOBi) BOHA 3HOBY Bi/IHOBHIIA
CBOIO Bary B YaCTOTHOCTI (DYHKITIOHYBAHHS.

JlyMK# OCITITHUKIB-TIOPKOJIOTIB 3aTAIOM CXOIATHCS Ha TOMY,
10 KOHCTPYKUIT -digt i¢in // -acag i¢in 3a (yHKIIOHATBHO-CEMAaH-

THYHOIO KIacH(iKalielo Ai€NpUCTIBHUKIB HANEKUTh 10 dienpu-
CITIGHUKIE NPUYUHI.

®opma -digr icin // -acagl i¢in € CTUITICTHYHO HEMApKOBa-
HOK TPaMaTHYHOK MOBHOK OJMHUIEH, OCKUIBKH I (hopma
€ YHIBEPCAIBHOIO JUTS BCIX CTHITIB MOBNEHHS T2 € HalO1MbII yac-
TOTHOIO B aCTEKTi BUKOPUCTAHHS B TEKCTaX Oylb-AKuX (yHKII-
OHAJIBHHX CTHIIIB,

[lepcrekTrBaMHA ONANBIINX TOCITIKEHb € AHANI3 HITHX MOB-
HUX OIUHHIDb, AKi € Perpe3eHTaHTAMU CEMAHTUKH NPUUUHHOCTI
B TypeIIbKiil MOBI.
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Smoliar T., Spotar-Ayar G. Forms -digu icin //-acag icin
as representatives of the semantics of causality in Turkish
language

Summary. Recently, language is increasingly consid-
ered in the functional direction. Functional grammar is one
of the most productive areas of studying the semantics of lan-
guage tools and features of their functioning. It is based on
going beyond the classical study of language as a self-con-
tained system, which is inherent in structural linguistics.
Functional grammar involves the so-called “human factor in
language” (the anthropocentric approach) that puts the speaker
at the center of research. The main achievement of functional
grammar research is the two-way direction of analysis: from
meaning (semantics, functions) to their means of implemen-
tation and from means of realization to function, as opposed
to the classical structural approach based on vector analysis
from form to use.

The article is devoted to the study of the frame of cause in
Turkish language, which is in any way connected with the idea
of cause (cause and effect relations). The article considers
causality as a semantic category in connection with the tem-
poral-aspect complex, because in Turkish language the tem-

poral component is inherent in the category of causality as
a secondary semantic element. The structure of constructions,
the epics of their formation and the level of grammaticaliza-
tion are analyzed.

In Turkish language, the set of linguistic means for
expressing the frame of the cause are such as morpholog-
ical, morphological-syntactic (combination of morphologi-
cal forms with postpositions and nouns) or purely syntac-
tic means of realizing the semantics of causality: converbs
and adverbial verb complexes -digt i¢in, -acagi igin,
-digindan, -digindan dolay1, -acagindan (dolayt); gerundial
complexes -masi sebebiyle, -masi nedeniyle; noun + postpo-
sition yiiziinden; noun with -dan/-den/-tan/-ten + postposi-
tion dolayi. They are different in their structure, frequency
of operation and stylistic potential. The construction -dig:
icin is part of the center (core) of the functional-semantic
field of causality.

The forms -dig1 igin / -acagi i¢in are universal for all
speech styles and at the same time are the most functional in
oral speech with a prototype meaning of causality.

Key words: category of causality, cause and effect rela-
tions, temporality, Turkish language, affix.
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Tepsil A,

AcnipaHmKa Kageopu 302a1bH020 MOBO3HABCMEA, CJI08 AHCOHKUX M08 Ma C8LM0e6oL iimepamypu
Izmainvevioeo 0epacasHo2o 2yMaHimapHo20 yHieepcumemy

CEMAHTUYHE ITI0JIE «[¥KA» B YKPATHCBKIN ®PA3EOQJIOITI

AHoTanis. Y crarti oOIpyHTOBaHO HAyKOBY 3HAYUMiCTh
3aCTOCYBAaHHs JIIHTBOKYJIBTYPHOTO MOCHIIPKEHHS Yy CIHEKTpi
(pazeonorii Ta OKpECICHO KOHIIETITYaIbHO-CEMaHTHYHHIH
aHasi3 (pa3eosyori3MiB i3 KOMIOHEHTOM «ixka». Came (pase-
oJiorizmu, abo Qpa3eororiyHi OMUHMIN, BiOOpaKarOTh HAlli-
OHaJIbHY crieludiky MoBH. BuBueHHs (ppa3eoorii CTaHOBUTH
HEOoOXiJIHy JaHKY B 3aCBOEHHI MOBHU Ta MiJIBUIIEHHI KyJIbTypH
MOBH. HallioHaIbHO-KYIBTYPHHI KOHIICTIT «1)Ka» € THM «HAKO-
MMYEHHSIM» J0CBiy Ta 3HaHb, CIIOCO0Y KUTTS HAPOLY, 11O J1a€
3MOTY TOBOPUTH MNP0 HaIlOHAJIBHUA MeHTaiTeT. KoHuent
«Ka» B TAKOMY pa3i BUCTYIAE sIK MOCEPEIHUK Y MpoIleci Jia-
JIOTY KyJBTYp Ta MDKKYJIBTYpHOT KoMyHikarii. Konrenrocdepa
«iKa» HaNEeKHUTH 70 YHCIA 0a30BHX, YHIBEpCATbHUX KOHIIEH-
Toctep, [0 MalOTh BUKITIOYHO BOXKIINBE 3HAYCHHS JUIS JITHTBO-
KYJIBTYpHOI CIIUTBHOTH. Y paMKax KyJIbTYyPOJIOTIYHOTO aHAII3Y
IPOCTEXKYIOThCSL 0araToIIaHOBI XapaKTEPUCTUKU KOHLENTY
«ixa» B yKpalHCBKil KyibTypi. PesynbTatu gociiixeHHs po3-
MIUPIOIOTh HAYKOB1 YSBICHHS IIOJ0 IPOOIEeMAaTUKH KOHLENTY
B pycCIli MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIii i poOIeMH B3a€EMO3B’s13-
Ky TPaIulliii Xap4yBaHHs 1 HAI[IOHAIEHOTO XapaKTepy.

AKTyallbHIM € TaKoX TOCTIDKEeHHS (peHOMeHa «ika» sIK
OKpeMoi, caMoCTiiHO KynbTypHOi cepu OyTTs, Oe3 sKOi
HEMOXITUBE CaMe ICHYBAaHHS JIFOJVHH, BUSBICHHS Ta 1ICHTH-
(hikawisi BiIMOBITHMX KOTHITHBHO-CMHCIJIOBHX KOMIIOHEHTIB,
mo (GOPMYIOTh KOHLENT «Dkay 1 0epyTh y4acTh y CTBOPEHHI
LIHHICHOTO Ta 1H(QOPMAIIITHOrO MPOCTOPY XYAOKHBOTO TEK-
CTy 1 MOBHOT KapTHUHHU CBITY.

OTXe, OCHOBHHMH HAmpsiM HAIIOTO JOCII/HKCHHS — OXa-
paKTepu3yBaTH YKPaiHChKY (ppa3eosioriyHy KapTHHY CBIiTY Ha
npukiIani (pa3eosoriYHuX OMUHHIG i3 CEMAaHTHYHHUM IOJIEM
«xay. 30epekeHHs 1 BIIPOKEHHS HAI[lOHANBHUX TPaIullii
XapdyBaHHs JJa€ 3MOI'y HE BTPATUTH HAlliOHAIbHY CaMOCBiJI0-
MicTh B yMOBax miobanizanii. YHidixaris npouecy mpuiHaT-
TS 1K1 HEraTUBHO MO3HAYAETHCS HAa BUPA3i KyJIbTYPHOI ijieH-
TUYHOCTI Hapozy.

KiwuoBi cioBa: xonrenrocdepa, ppazeonorizm, JiHTBO-
KYJBTYpOJIOTisl, TKa, XapuOBHi KOMITOHEHT, JIEKCHYHA IpyIa.

Mocranoska npodnemu. CyuacHa JNiHTBiCTHKA T0CHTH 0C00-
JMBO AKTyaJi3ye AHTPOTIONEHTPH3M Y KOHTEKCTI JOCIiMKEHHS
MOBH 1 TIO3HIIIFOBAHHS 3B’ A3KY 3 JIOMMHOIO Ta CTIOCOOAMI TTi3HAHHS
HABKOIMIIHLOI PEANbHOCTI Kpi3h MPH3MY XKHTTEBOTO JIOCBITY.
[Ipobremariika 0CTiKEHHS KIIOYOBHX KOHLENTIB KyIBbTYPH KOX-
HOTO €THOCY € €K3UCTEHLIATBHO 3HAYMMOIO TS TIHTBOKYIBTYPHOT
CIIUTBHOTH.

Jlinreokynsryponoris XXI cromiTts — ne rany3s MOBO3HAB-
CTBA IHTErpamiifHOr0 XapakTepy, MO 3HAXOMUTHCA Y (iHANbHIH
CTajlii CAMOBM3HAUEHHS SK CAMOCTIHHA JIHTBICTHYHA JUCLMILIIHA
Ta BUBYAE MOBY fIK (DeHOMEH KYIBTYpH Ta KYIbTYpY K (eHOMEH,
10 37e0LTBIION0 CTBOPIOETHCS MOBOIO, B 1X TICHOMY B32€MO3B 3Ky
3 {HJMBIIyaTbHOK Ta KONEKTHBHOKW cBimomicTio [1, ¢. 37]. Mu
PO3YMieMO JiHTBOKYIBTYPONOTiIO K MapriHalbHy HAyKy, IO Po3-
Isaae QakTH MOBH B X TICHOMY B3a€MO3B’SI3KY 3 ABUILAMH KYIb-

TYpH: HAIOHAIBHAME TPAJUIiAME, 00pSHaMH, OCOONHBOCTAMH
MEHTATIITETY, & TAKOK TACTPOHOMIYHIMH YOAOOAHHAMH.

®paseomoris € 0coOMMBAM 00’€KTOM JHTBOKYJBTYPOJIOTii,
pesynbratoM crnenudivHoi Bepbami3aLii HauioHaTbHO-MOBHOI CBi-
nomocri. b. Jlapin y poboti «Hapwcu dpazeonorii» 3a3Hadae, mo
BOHH «TO0IYHO BiZ0OpaXkaioTh MOMIAIM HApOdy, CYCHLTbHHI Naf,
imeosorito cBOET emoxu. BinoOpaxkatoTh — AK CBITIO PaHKy BiIOH-
BAIOTBCA B Kpamii pocu» [2, ¢. 125-149].

Teopernunmii aHani3 Tpajwiiil XapdyBaHHA MEBHOTO €THOCY
y 3B’3KaX i3 MOBOIO Ja€ 3MOTY OKDECIHTH KaTeropii po3ymiHHA
fOro eTHIYHOT KyJbTYpH, IO JO3BOISE Mi3HATH MEHTAIBHICTH
Hapony. «JlionuHa € Te, 1o BOHA ICTh» — OaraToacreKTHUi aHali3
03HAUEHOT KYJBTYPHOI aKCiOMH 3aCBifuye HEOOXITHICTH MOBHOTO
KOZYBaHHA 3 MO3UIL{i TMO0ANBHOTO KOHLENTY «idicay, MO IEMOH-
CTpY€ 3HAYHMH HAYKOBHIA IHTEpEC JTiHTBOKYIBTYPOJIOTIB. 30KpeMa,
B JIIHTBOKYNBTYPHOMY ACTIEKTi TaCTPOHOMIYHHI JUCKYPC € 00 €K-
ToM aHanizy y patsix H. Tonosrumpkoi, C. Pyxerxo Tomo. [{o Toro
X 3 TIODIAMY KOMITApaTHBHOI (hpa3eororii o3HaueHy IpoOieMaTiKy
posmsnami K. Misin ta €. FOpina.

[HTepec cydacHoi YKpaiHCHKOT JTIHTBICTHKHA 110 BUBUEHHS TPO-
OmeM B3aeMofIii MOBH, KyTBTYPH Ta CBIIOMOCTI B KHTTEISIBHOCT
CYCILTHCTBA MOACHIOE AKTYANBHICTh TIPOONEMATHKH.

BusHaueHHs KyNBTYpHOTO KOHLENTY «idica» B CydYacHii Teo-
pii MoBu XXI cTONITTA 3yMOBNEHO HEOOXiHICTIO MOMTHOIEHOTO
BHMBUEHH HALlIOHAbHOI CIIEUU(iKH Kpi3b Ipu3My dpaseornorii, mo
CBOEIO YEPTOI0 B CEMAHTHITI YKPATHCHKO MIHTBOKY/IBTYPH BimoOpa-
*ae 0COONMBOCTI MEHTANITETY 1 Tpaiuwiit Haii. Jlo Toro x BapTo
KOHCTATyBATH, 110 OKpecIeHa NPoONeMaTiKa B THTBOKYIBTYPOJIO-
Tl € OHIEI0 3 HAHMEHII JOCITIIKEHHX, IONPH BUCOKY KYNBTypOJI0-
T1YHY 3HAYYIiCTh, OCKUILKA KYNBTYPHHUH KOHUENT «ixcay 3aiiMae
(yHIaMeHTaNbHIIA mabenb y CHCTeMi HallOHATBHAX I[IHHOCTEH.

®paseonoris B acmekTi JHTBOKYIETYPOIOTii OpiEHTYEThCSA
Ha BioOpakeHHS COCOOIB KOMYBAaHHS KYMBTYpHOI iH(popMmarii
B CEMaHTHII (hpa3eosori3miB, aHami3 SKoi B HATPAMi HAIIOi MPo-
OneMaThK| TacTh 3MOTY BHSBHTH OCOOTMBOCTI peanizalii Xapdo-
BOTO KOy YKpaiHChKoi Harlil. MoBa € J3epKajioM MEHTAIBHOCTI
HapOTY — TaKAi BUCHOBOK MOXKHA 3pOOHTH, CITMPAIOYNCh Ha TIpaIti
0. Iote6wi, B. ['ymbomnbara, H. Texnii Tomo.

[IpoTumi3yBaBIy MOHATIHHMI anapar Gpa3eonori3My B JIHTBi-
CTHII, BBKAEMO, 1[0 BOANMM € BH3HAYCHHS YKPAiHCHKOTO Hay-
KoBIA B. YkueHka, a came: (pa3eonorisMd — ¢ «HaJICITiBHI,
CEMaHTIYHO LTICHI, TOPIBHAHO CTiiKi (3 ZOMYCTOM BapiaHTHOCTI),
BIITBOPIOBAHI 1 MEPEBAKHO CKCTIPECHBHI OJIMHNILL, SKi BUKOHYIOTh
XapaKkTepu3yl0u0-HOMIHATHBHY (QYHKIiFO) [3].

JIiHrBicTHYHA 3aIlKaBICHICTh 30CEpeKeHA Ha JOCIIIKEHHI
(pazeonorizMiB i3 KOMIOHEHTOM-TJIIOTOHIMOM, KOTpi € IiHTBi-
CTHYHMMHM 3HAKAMH 3 IIMPOKHM CIIEKTPOM IUIaHy BHPaKEHHS
1 mmaHy 3MicTy (pemnpeseHTyI0Th XapuoBy KapTHHY CBITY B CKJa/i
KYNHAPHOTO KOy, @ TAKOXK IparMaceMaHTHUHY, aKCIONOTiYHY
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KaTeropusanilo 4epe3 AOMIHAHTHI CeMH y CKIaji MapeMiifHoro
CETMEHTY AHTPOTOUEHTPUYHOTO TA HIIMX KYIBTYPHHX KOZIB)
[4, c. 18], ocKinbku BOHM SCKDaBO JEMOHCTPYIOTh HALIOHATBHY
CBOEPIIHICTh HAPOIHUX ACOI[AIlif, OCKIIbKM HE ICHYE JKOJHOI
JHTBOKYIIBTYPH Y CBiTi, siKa He 3ad)ikcyBana O dpaseonoriusi oxu-
HHUII, OB’ f3aHi 3 TKel0.

AHani3 ocTaHHIX T0CTiTKeHDb i myQmikamiil, AHani3 miHrBi-
CTHYHOI HayKOBOI JiTEPaTypH Ja€ 3MOTY CTBEPIKYBATH, IO Baro-
MUt CTIEKTp TIUTaHb TeOpii Ppa3eonorii € LEHTPOM yBaru Hararbox
JNOCTITHAKIB, cepesi AKUX MOXKHA BHOKpeMuTH JI. ABKCEHTbeBa,
M. Anedipenxo, JI. bynaxoBckoro, B. Bunorpamosa, B. 'axa,
B. Kykosa, B. Moxienxo, O. Meneposuua, b. Jlapina, JI. Cxpun-
Huka, O. Genoposa Tomo.

KonuenryansHuil anani3 neKCHYHUX OJMHHIb, O CTPYKTY-
PYIOTb KOHIENTYaNbHUH MPOCTIp, A€ 3MOTY OKPECTUTH 3MiCTO-
BO-KOTHITHBHI aCTIEKTH KOHLENTY «ka:

- a6CTpaKTHICTL Ta CIIUIBHICTD YABJICHHA TIDO Te, 1[0 {1Th;

— TOTOXHICTb PO3yMiHHS CEMAHTHKH BiJMOBITHIX JEKCHYHAX
OJIMHHUIIb PELUITIEHTAMH 3 OTHAKOBUM MEHTATITETOM i KyIBbTYPHOIO
TIPUHANEKHICTIO;

— KyTBTYpHO-CTHIYHA, ICTOPHYHA 3HAYMMICTh HOMiHALIiH
BHJIIB, THIIIB, CMaKY, IIHHOCTEH, SKOCTI XK U1 HOCITB MOBH;

Y4acTh KONEKTHBHOI CBIIOMOCTI Y (JOPMYBaHHI IbOTO KOH-
LIeTITY;

— 3JaTHICTb 10 MOJETIOBAHHS, CXeMAaTHYHOTO NOJIAHHSL.

Mera crarTi nonsrae B 31iliCHEHHI CHCTEMHOTO aHAITI3y CeMa-
THaHOTO MOMs «[KA» Kpish MpH3MY (pPaseonoriyHuX OJMHUIb
YKpaiHCBKOi MOBH.

JIiHrBicTHYHA HayKa IHTCHCHBHO 3aiMA€ThCS TIOMIYKOM TEOPE-
THYHHX OCHOB JIOCIiKEHHS JIEKCHKO-CEMAHTHYHOTO PiBHA. Pasom
13 THM HAYKOBII MalOTh JOCHTb BapiaTHBHE 0aueHH: JIEKCHKO-Ce-
MAHTHYHHX TONIB. 30KpeMa, AyMKH 3BONATHCS O BH3HAYCHHS
JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO TOAS SK CYKYMHOCTI MapaiurMaTiiHo
TI0B’SI3aHKX JIEKCHYHMX OMHHI, SKI 00 €IHAHI CIUIEHICTIO 3Mi-
cty (iHomi i cHibHICTIO hOpMaNbHUX TOKA3HNUKIB) 1 BiJ0OpaKatoTh
TIOHSATTEBY, PEAMETHY # (YHKUiOHANbHY MOAIOHICTH MO3HAYYBa-
HUX fBuI [3, ¢. 211].

Mera foctixkeHHs! 3YMOBITIOE BUDIIICHHS TAKIX 3aBIaHb:

— OKpECIUTH NOHATIHHMHA anapar BU3HAYEHb «(hpa3eonoizmy,
«NiHBOKYILIMYPON0CIAY, (CeManmuune noiey, «ixcay, «ioay;

~ OXapaKTCpH3YBaTH YKATHChKY q)paseonorlqﬂy KapTHHY
Ha TPUKIaAi $paseonoriyHiX OTMHHLb i3 CEMAHTHYHMM TMOTEM
«ircay;

— KIacuQiKyBaTH HasBHUI MaTepia 3a JeKCHYHHMH TPyTIaMu
(kareropisMu) Ha TIO3HAYCHHS KOMIIOHEHTIB «idicay cepen (ppaseo-
JIOTi3MiB;

— BU3HAYMTH HANYACTOTHIINI XapyoBi KOMIOHEHTH B YKpaiH-
ChKil hpaseororii.

O0’exTOM IOCTIIKEHHS BUCTYNA€E CIEKTp YKpaiHCBKHX (pa-
3€0MOTI3MIB 13 CEMAHTHYHUM KOMIIOHEHTOM «ixcay. [lepim 3a Bee,
BApTO OKPECIUTH TOHATIHHUI amapar TepMiHIB «idicay Ta «iday.
3okpema, «Tnymadnuii COBHUK YKpaiHChkoi MOBH» A. IByeHKa
TPOTIOHYE TaKi BUSHAYCHHS: «ifia — Mpolec CIIOXKMBAHHS XKi; Tka —
TIPOYKTH Xap4yBaHHS B TOTOBOMY 0 CTIOUBAHHS BUNTALD [6].

JlekcnuHMX TPy, KOTpi MICTATH DKy Ta Bce, WO TOB’S3aHe
3 Helo, JIOCUTb BeJHKa KilbKicTb, mpote M. KoBmosa mpomonye
Kiacu(ikyaru $hpaseonori3Mu 3a BUIAMH DK, JIIMHU 3 TOTYBAHHS,
TOIYBaHHS 1 MOITAHHA DKi, (I3UYHMME SKOCTAMH Ta HpPOLECAMH
i, HamoiB oo [7].
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Hauionanpha cnemudika KOHUENTY BHCBITIIOETHCS 1 B Tpak-
TyBaHHI 1[p0r0 MOHATTA H. ApyTrOHOBOIO, fiKa HOTO po3IIsaE SK
IIOCh TaKe, O CTOCYEThCA Cepu MPaKTUIHOi (TOBCAKAEHHOT)
dinocodii Ta € pe3ynbTaTOM B3aEMOMIT KYIBTYpONOTIYHUX (AKTO-
piB, JI0 AKNX HANEXaTh HAl[iOHATbHA TPAAULISL, QOTBKIOp, peri-
Tisl, i€0NOris, KUTTEBUH JOCBiN, 00pa3sd MHCTEITBA, MOYYTTS
i cucTeMa miHHOCTEH [8, C. 3].

Bukiax ocroBHoro martepiamy. Brache cknmamnuii mpouec
CTAHOBJICHHS YKPAiHChKOI HALlil 3yMOBHB Mi3HE, ONU3BKO CEpETUHI
XVIII cToniTts, BU3HAYEHHS TPAIULIHHO KyXHi, KOTpa NeperHsa,
npoTe ajantyBana min cebe, Aeski 3BMyai iHmMHMX HapopiB. Sk
TIPUKIAJ, TypeUbKy CTpaBy JIOMI-Bapa MU TEPETBOPHIM HA HalIi
TPAIULIiHI BAPEHHMKH, OYAH [OCTAYaTH IPEUKy 3 A3ii, a mporec
00cMaKeHHs OBOUIB B OJTii IEPEHHSITH 3 TIOPKCHKOT KyXHi.

[pote ykpaiHChka HaliOHATbHA KYXHS BHPI3HAETHCS Biac-
HOK caMo0yTHicTI0. Hampukraz, BUKOPHCTAHHS TaKMX TMPOLYK-
TiB, SIK CBUHHHA, Calo, OYpsK, SHIA, € OULTBII BIACTHBEM CaMe
118 yKpaiHcbKoi KyxHi. Jlo TOro % Tpoteaypa MpUroTyBaHHs ixki
TaKo NIEBHUAM YHHOM MA€E OKPEMY CBOEPI/IHICTb, 30KpeMa, KoMOi-
HOBaHa TeIoBa 00po0Ka BEMMKOI KTbKOCTI KOMIIOHEHTIB Ha (hoHi
OfIHOT BU3HAYAIBHOI CTPABH € TIOKA30BHM MPUKIALOM Y PUTOTY-
BaHHi 00pIIY.

Oxpemy yBary TpHIUIEHO OBOYAM, KOTpi BILTMHYMA Ha O3HA-
YeHHS YKpalHChKOT KyXHi, HANPHUKIAJ, rapOy3, MOMiOpH, KapTo-
s tomo. CBOEpITHAM MOMEHTOM € BHKOPHCTAHHS TPSHOLIIB,
30KpeMa, TAKUX SK YaCHHUK, OYIA, Kpill TOLLIO.

AHani3 ceMaHTHYHOTO MO «idca» B yKpaiHCBKil (paseonorii
BapTO MOJIENIOBATH 3 PO3PAXYHKY MOALTY MPEACTABNEHHX BHIB ki
B YKpAiHCBKiil KyXHi Ha TIEBHI KaTeropialbHi rpymH, 30Kpema:

— KaTeropist KOMIOHEHTIB KYJIBTYPHOTO KOHLIETTY «idcay;

— KaTeropist KOMIOHEHTIB MPOBECHHS TIeBHUX Aii (isuuHmX
Tpo1IeciB) 3 Dkelo;

— Kareropist KOMIOHEHTIB Ha TIO3HAYCHHS TIOCY/TY;

— KaTeropist KOMIOHEHTIB, 1O AEMOHCTPYIOTH (i3uuHi AKOCTI
Ta KaTeropiasibHi 03HAKM DK,

— Kareropist KOMIOHEHTA BUITIUKH,

— KaTeropist KOMIOHEHTA HaroiB TOLLIO.

Haiibinbm 3micToBHO, 3BHUANHHO, € KATEropis KOMIOHEHTIB
KYNBTYPHOTO KOHLENTY «idicay. Cepen i€l rpymu BapTo NPUALTATA
yBary TaKuM KOMIIOHEHTAM:

— sliye, BUKODHCTAHHS SKOTO B YKpafHCBKii (ppazeonorii
JEMOHCTpPY€E TIEBHE 3aHATTA ab0 CBOEiIHE BTPYYaHHS Y CIPaBd
THILOTO: HOCUMUCA AK KYPKA 3 AtYeM, K KBOUKA HA AUYAX;

- pu6a KoTpa B (hpaseonoriamax, sk IpaBuIo, Mae MO3HTHBHY
KOHOTAIIi10, 0 MOXKHA MOSCHUTH 3 morAzy TIOMY/SPHOCT] B MEB-
HUH niepiofT came PUOHOT FOIIKH cepell KO3aKiB: sk puba 6 6001, pubi
HANOGUIMY M HI2 He 3MOYUMU;

— cinb, KOTpa BinoOpaxae y (paseonorii Mariuni BIacTH-
BOCTI, OCKINIbKM CBOTO 4acy iii HaJaBaliu 3HaueHHSI 00epiry
Ta MEBHUM YMHOM BHKOPHCTOBYBamM y MeauuuHi. [Ipote, aHa-
TMi3you Ppazeonori3Mu 3 UM KOMIIOHEHTOM, BapTO MOMITHTH
HETaTHBHY KOHOTAIiI0 Kpi3b MPHU3MY YOTOCH TMPHTHIYYIOYOTO:
Ccinb 6 ouax, Hacunamuy citb HA pawy, citb mobi Ha A3uK, nyo
coni 3’icmu. Jlo TOTO % TaKy MO3MILiI0 MOTHBOBAHOCTI TapeMil
TAKOXK TIATBEPIKEHO MPUKA3KOI0 «HEZOCON HA CTOMI, epecon
Ha TOII0BIY;

— 2ipuuys, KOTPa MA€E CXOKY 3 CULIF) HETaTHBHY KOHOTAILIK
B YKpaTHCBKIH (hpa3eoorii, o MOACHIEThCS, TIEPII 38 Bee, 1i rip-
KOTOK0: naxHe 2ipuuyeio, 2ipuie 2ipKoi 2ipuuyi;
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— cup, Macio B YKPAiHCHKIA KYTbTYpi CHMBOMIYHO JEMOH-
CTPYIOTh J0CTAaTOK Ta J0OPOOYT: Kynamucs, sk cup y Macii, Mos
Macnom 1o oyuii.

— Med B YKPAiHCBKIll CEMAHTHI[I MA€ CXOKE 3HAYCHHS: Med06i
OHi; aunHymu sx 60xconu do medy. IIpote BojHOYAC Mem Moe
MaTH 1 HETaTHBHY KOHOTAIIiF0 B KOHTEKCTI TI0Ka3y HaIMIPHOCTI. 5K
Med, Mo 1 10JCKO10, nepedasam Kymi Medy. 10 TOTO K 1el KoMIIo-
HEHT Y (hpa3eosori3Mi MoKe IEMOHCTPYBATH TEBHY YIECTHBICTD:
MA3amu c108a MedoM.

Kareropis mpoBeneHHs neBHUX il ((i3MYHAX TPOLECIB)
3 DKeto € He MEHII 00’ €MHOI0, POTe 113 IPYNIa XaPAKTEPHSYETbCA
TIEBHOIO KOMILIEKCHICTIO, TOOTO TIOB’S3aHICTIO 3 TEPIIOIO KATero-
PI€r0 KOMIOHEHTIB iXi. 30KpeMa, OCTiKyBaHY IiKaBICTh BUKITH-
KaroTh TaKi MPUKIA/IH:

noidanHs ixci B yKPATHCBKI (hpa3eonorii TPaKTyeThes 3 O3MILT
TepeKUBAHHS AKOTOCh, YACTO HETATHBHOTO, IOCBIALY: 3¢ CiM 6epcm
Kucento icmu, icmu 010y, Haicmucs Opudcaxie, icmu mopoaui, cepye
icmu, copom icmb oui;

200y8anHs icero K Jis TOCHTB 4acTo y (paseonori3Max Mae
XapakTep 3aBJaHHs yIapiB Ui TOKAPAHHA: 200ygamu OyXanysmu,
200y8amu JAUAMY, HA200Y6amu Yu0yIbKoi,

numms (30KpeMa, alKOTOI0) € HAHOLIBII TIOMUPEHNM KOMIIO-
HEHTOM Y Iiif rpymi pa3eonori3MiB Ta ICKpaBO AEMOHCTPYE CXIIb-
HICTh 710 NaryOHOT 3BUUKH: 3 Kpy2y chumucs, numu 0e3 npocuny,
numy 3anoem. YKpaiHChKa MapeMioNoris TakoK HETaTHBHO TMO3H-
IIOHYE 3aCYKCHHS HAIMIPHOTO MHTTSA VKPATHCBKAM HAPOTOM:
«HonoBik — He CBUHS: OLTbINE BiIPA HE BHI €», WO MiATBEPIIKY-
€ThCA HU3KOK (PPa3eoNOri3MiB, M0 TMOKA3yIOTh HACMIIKOBY CKIIa-
JIOBY YaCTHHY TaKuX Jiii: donumucs 0o 6inoi eapsiuxu, onumucs
00 3€11eH020 (ORaKUMHO20) 3Mis, QONUMUCA 00 c0OAY020 NANYYS,

000yganns ixci B yKpalHCBKiM (ppaseonorii BifOMBae 3HAYU-
MICTh MPOIYKTY, 30KpeMa, s YKDAiHI[iB Iif MO3MIS MPOTIs-
TaeThes Y (hpaseonoriamax, IO MO3MIIOHYIOTh IIHHICTh Tpali
i xumi0a: gidousamu xni6, Hedoidamu xioa. YkpaiHIii TOCTpO 3acy-
JOKYBAITH JIETapi, COPOMUIHCS HKeOpaITBa Ta TAKKO MPAITOBATH
3apajin XJi0a: Xii6 nepesooumu, HCumu Ha Yyscux Xuioax, Hedapom
X6 icmu;

gapinKs K KOMIIOHEHT YKpaiHChKoi dpaseornorii moB’s3aHe i3
HENPUEMHIMHU EMOITISIMH, 1110 € HACITIJIKOM, HATIPUKIIA]L, IOPIKAHHSL;
6e3 802HI0 Bapumu, GUBAPIOBAMY B00Y, 3ABAPUNIY KAULY, BAPUMUCH
¥ Komii.

MeHImoto 3a 3MICTOBHIM 00CSTOM, MPOTE HE MEHII 3HAYUMOKO,
€ TPyIa KOMIIOHEHTIB HATIOIB, CEPE/] IKUX BAPTO BHOKPEMHUTH:

20piTKY, SIKA TIPEICTABICHA (hpaseonorisMax y KpUTHYHO
HEraTHBHIl KOHOTALIT: 6 2opinyi KUCHYMU, 3aTUBAMU TUXO 20pil-
K010, 3aMONTI08amu po3ym y 20pinyi;

6uHO y hpaseornorii JOCHTH 4acTo Po3yMi€eThes 3 OHLIT, KOTpa
cpopMyBaIacs IiJi THCKOM METOJly BUHOPOOCTBA, & CaMe B MOMEHTI
PO30ABIIAHHS BUHA BOIOK0 TMEPE/ BKUBAHHAM, TOMY BOHO TPaKTy-
€ThCS B KOHTEKCTI 3aCTIOKOEHHS EMOIiH, HEBTPYUAHHS 10 UyKHX
CIPaB: Qoaueamu 600y y BUHO, Y ylce 6UHO 600y He 0IUBAIL,

MOJI0K0, KOTpE TIOKa3ye y (paseonoriaMax HEIOCBIIUECHICTb,
TEBHY MOJOIICTb: MOIOKO Ha 2y0ax He 00CoXn0, 6CMOKMAmu
3 MOTOKOM Mamepi, 2you 8 Monoyi. J1o TOro  MONOKO MOXE BHCTY-
TaTH B POTHIEKHOMY PO3YMiHHi, TOOTO CHMBOII3YBAaTH CTAPICTh:
Opamucs, MoI0KoM, 6MOYUMIL 8 MOTOKO 20108Y;

600a B yKpaiHChKill dpaseonorii cuMBONI3ye pyx, Hebe3meKy
Ta PO3IYKY: YUMAL0 600U YMeEKI0, Himu 3a 600010, K 6004 3MuId,
nycmuscs Ha oucmpy 600y, 600y pO3nUBanti

Kareropito KOMMOHEHTIB, 110 MO3HAa4YaroTh (i3M4HI SKOCTI
Ta KareropiaibHi O3HAKM DKi, CBOTO Yacy AOCHTh MONMONEHO
nocniguna O. CeniBaHoBa, KoTpa BKa3yBasia Ha Te, IO cepell YKpa-
iHChKHX (hpazeM ciepa CMAKOBHX BifUYTTIB € HAaHOUTBII mpe-
CTaBNEHOI0, IPUYOMY OLiHHA OTIO3UILis IOUTHBHOTO TMOB’S13aHa 13
CONOIKHM, & HETATHBHOTO — 3 TIPKUM, KHCTIM, COTIOHUM: CONOOUMY
Oyuty; 2ipKa 200UHa; adxc MONOKO KUCHe; KUCIA MiHa.

Kareropisi KOMIOHEHTIB BUIIYKM HAHOLIBII BIANO MPECTAB-
JIEHO 3 TO3HIIT X7i6a, 1110 CUMBOMI3y€ TKKY MPALII0, JOCTATOK U1
OiHICTB: 3apobasmu co0i Ha X1i6, Oe3 Kycka xaioa Oymu. Bapto
3a3HAYUTH, WO JIHTBOKYMBTYPONOTIYHI 0COOMMBOCTI IHOTO CHM-
BOJILHOTO KOMIIOHEHTA B YKPAiHCBKii KYNBTYpi TiCHO meperuii-
TalThCA 13 CLILTIO, MO CHMBOMI3ye 100pi HAMIpH, TOCTHHHICTD,
TEBHI Onara; sycmpivamu xnibom-cinmo, 600umu Xiio-ciiv, x1io-
ciny 3abysamu.

3 poaHami30BaHUX HAMH KOMIIOHEHTIB Ha TI03HAYEHHs TIOCYy
HAM0INbII 3MICTOBHO B YKpaiHCBKiH (hpa3eonorii mpe3eHTOBaHi
yauia Ta Mapinka, WO CHMBONI3YIOTh MEBHUIH eMOUIHHMA cTaH
TIOIMHY: He 6 C0ill mapinyi, 2ipka Yauid, 4auid nepenosHUNac.

Ak cBimUMTH TOCIIIKEHHS, HALIIOHAIBHO-CICIM(I4HI 0C00H-
BOCTI (DpaseoNOriyHAX CHCTEM Uepe3 aHami3 CeMAaHTHYHOTO MO
KOMTIOHEHTa «[JKA» CIpHAIOTH BUPIMIEHHIO aKTyalbHOTO MHTAHHS
CYYacHHX HAayKOBMX JHCKYCIH — B3a€MOBITHOMIEHHS CBITOMOCTI,
MOBH Ta KyIBTYpH. Y CIEKTpi aKTyalbHHX CY4acHHUX MOLIYKIB
1BOTO TT/ITBEP/DKEHHS TaCTPOHOMIYHUI KO YKPaiHChKOT KyMbTypH
HA0IBII BJIANO PEMPE3EHTYE ETHONOTIUHY CBIOMICTb HAIIi.

Be3ymoBHO, ¢paseonorisMi AEMOHCTPYIOTh ETHOKYNBTYpHI
apXTHITH, KOTpi Bil0OpaKaroTh HauiOHaany KYJIETYDY TIEBHOT
JHTBOCHLTEHOTH. TakuM 4uHOM, erBOKyanyponormHe poci-
IDKCHHS YKpaiHChKHX (Dpaseoori3MiB, O MICTATh KOMIOHEHT
CEMaHTIYHOTO TIONIS (idicay, HayKOBO aKTyalli30BaHe cepesi BUEHO
CIIUTBHOTH.

Jlo Toro 3k BapTO 3a3HAYNTH, WO TAKEe AOCTIIKEHHS € JOCHTD
TIEPCTICKTHBHIM i3 MIO3UILii HAYKOBHX Pe3y/IbTaTiB, OCKLIbKH LE A€
3MOTY TO-iHIIOMY 0XapaKTepH3yBaTH iIOMATHKY MOBH, 110 03B0-
TUTH OiMbI TTo0ani3aliiHo BUBYATH KYNBTYpY Hapomy, Aka Bisio-
Opaxena B MoBi. DpaseonorisMu 3 HaliOHANBHO CHICUUGIIHIMI
TPOYKTAaMH TIEpefaloTh KYIBTYpY, CBIIOMICTb Ta LIHHOCTI HAil.
Jlo Toro * (yHKI[IOHAN BHKOPUCTaHHS ()pa3eoori3MiB cepen
CITITBHOTH JI0CHTh IIMPOKHUIL, K MPABHUIIO, BOHH:

— JOTOMaraioTh CIHifyBaTH NPHHLMIY EKOHOMIi
3YCHIIb;

— BiI0OPAKAIOTH CY0’ EKTHBHE EMOTHBHO-OLIHHE CTABICHHS;

— €3aco0amu aprymeHTailii Ta COLIaIbHOI OpieHTAIlil];

— BUKOPUCTOBYKOTHCS y CTpaTerii MaHimyismil i BIUIMBY
3 METOI0 (hOPMYBAHHS IPOMACHKOT TYMKH;

— 3JIHCHIOETHCSA 3 METOHO MOJ[A41 CKJIAHO MOMITHIHOT iH(Op-
Malii B IpOCTiif Ta 3pO3yMiNiii s TIOACHKOTO CIIPUIHATTS JOpMi.

Bucnosku. Ilpouec esomomil ykpaiHcbkol HalioHATBHOT
cepu, WO MiCTUTh KOHIENT «ikay», IEMOHCTPYE MOTEHLIHHUI
Croci0 BUKOPUCTAHHS HOTO B pi3HUX KoHTekcTax. KoHment «ixa»
KIACH(IKyEThCA 3 TO3MIL 3HAYHOI KIIBKOCTI HOMIHATHBHHX €Jig-
MEHTIB, 1110 Ha3MBAIOTh TIPOAIYKT, HAIIil, CTPaBY TOLLIO.

3aranoM BapTO KOHCTaTyBaTH, WO KOHIENT «ika» € dyHma-
MEHTATLHAM Y MOZIEN] JIHTBOZOCII/KEHHS Y BCiX KynbTypax. [Ipn
I[bOMY FOr0 3HAUYIIiCTh, OKpECIeHa Y HOro MOBHIH Tpe3eHTalli,
CYTTEBO BIfIPI3HSAETHCA B KOKHII 13 MOB CBiTY. Y KOHTEKCTi MaitbyT-
HIX NePCIeKTHB AOCTIKEHHS PO3BUTKY Li€i MpoOaeMaTHK MOX-
JIMBAM € 3BEPHEHHS yBark Ha MoTpedy HayKoBOTo aHaniy Halio-

MOBHHUX
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HAJIBHOT CTaBH SK 3HaKY Ta 3aco0y camoifenTuikaii ersocy. Jlo
TOTO K 1032 YBArOK HAYKOBOI CIIUIBHOTH 3aIMIIAIOTHCS (YHKIH
KOHIIETITY «idicay Ta JIHTBOCEMIOTHYHI TApaMETPH MOBHOI 0COOH-
CTOCTI B YKpAiHChKii MOBHIi TacTPOHOMIYHIH KOMYHIKAIIii.
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Terzi H. Semantic field “food” in Ukrainian phraseology
Summary. The article substantiates the scientific signif-
icance of the application of linguistic and cultural research
in the spectrum of phraseology and outlines the conceptual
and semantic analysis of phraseology with the component

“Food”. It is phraseology, or phraseological units, that reflect
the national specificity of every language. The study of phra-
seology is a necessary link in language acquisition and in
improving the culture of language. The national-cultural con-
cept of “Food” is the “accumulation” of experience and knowl-
edge, the way of people’s life, which allows us to talk about
the national mentality. The concept of “Food” in this case acts
as a mediator in the process of intercultural dialogue and com-
munication. The conceptosphere “Food” is one of the basic
and at the same time universal conceptospheres that are
extremely important for the linguistic and cultural community.
Within the framework of culturological analysis the multifac-
eted characteristics of the concept of “Food” in the Ukrainian
culture are traced. The results of the study expand the scientific
understanding of the problems of this concept in the context
of intercultural communication and the problem of the rela-
tionship between food traditions and national character.

It is also relevant to study the phenomenon of “Food”
as a separate and independent cultural sphere of existence,
without which the very existence of man is impossible; iden-
tification of the relevant cognitive-semantic components that
form the concept of “Food”, involved in creating a value
and information space of the artistic text and linguistic picture
of the world.

Thus, the main direction of our research is to characterize
the Ukrainian phraseological picture of the world on the exam-
ple of phraseological units with the semantic field “Food”.
Preservation and revival of national food traditions allows
not to lose national identity in the context of globalization.
Unification of the process of eating has a negative impact on
the expression of cultural identity of the people.

Key words: conceptosphere, phraseology, linguistic cul-
turology, food, food component, lexical group.
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Hauionanvrozo ynisepcumemy «Odecvra 10puduyHa axademisy

KOHIEIITYAJIbHA OBHAKA WITCHCRAFT
AK CRJIAIHUK AHIVIOMOBHOI'O KOHIEIITY CHARM

AHoTauif. MeTa cTarTi HoNATae y BUSABJICHHI POJi TOHSI-
TIHHOT O3HaKWU witchcraft y CTPYKTypi aHIJIOMOBHOTO KOH-
nenty CHARM. MarepiaiioM aHaizy BHCTyHalld TIyMadHi
Ta €TUMOJIOTIYHI CIIOBHUKH aHIJTICHhKOT MOBH. Y POOOTi BUKO-
PHCTAaHO Taki METOIH JOCIIDKEHHS: €THUMOJIOTIYHHN aHali3,
nediHiiiHNA aHaNi3, KOHIENTYalbHUI aHaii3, KOHTEKCTY-
aJIbHO-1HTepnpeTauiiHuil MeToa. Y LbOMY JOCIIIKEHHI 3po-
61eHO cnpoOy BpaxyBaTW Pi3HI HiIXOAU A0 CTPYKTYpyBaHHS
KOHIIETITY, 30KpeMa JIiIHrBOKYJIETYpPHOTO KOHIIeTITY. [Ipu 1IboMy
B&)KJIUBOIO € HACTYIHA T€3a: B CTPYKTYPi KOHIIENTY HEOAMiH-
HO TOBHHHO BiZoOpa)kaTHCsl BHUXiJHE CHPUHHATTS HApOIOM
BiJITIOBIAHOTO ()eHOMEHA, HOTO OCMHCJICHHS Ha MOHATIHHOMY
PiBHI, @ TaKOX 1HIII YSBJICHHS MPO HBOTO, IO BUHUKAIOTH 5K
pe3ynbTar Ge3nepepBHOi B3a€EMOIIT JIFOMUHA 3 HABKOJHIIHIM
cBiToM. My BBa)kaeMo, II[0 MOTHBAIiMHI 1 TOHATIIHI O3HAKH
€ MepBUHHUMHU a00 0a30BHUMH, iHINI O3HAKH € BTOPUHHUMH
i MOXYTh BapifOBaTHCh Y KUIBKOCTI 1 Croco0ax HOMIiHAIIil.
IIpoBenennii nediHiNifHUA aHANi3 TOKa3aB, IO MOHATIH-
Ha O3HaKa witchcraft y CTpyKTypi aHINIOMOBHOIO KOHLENTY
CHARM npencraBieHa TaKUMH JICKCUYHUMH OIMHHIIIMHE:
ENCHANTMENT, SPELL, WITCHCRAFT, WITCHERY,
BEWITCHMENT, BEWITCHERY, siki MOXHa TpakTyBaTH
sSIK Ha3BH BIJIOBIAHUX CYOKOHIENTiB. TAKUM YMHOM, TOHSTIH-
HUMH KOHCTUTyeHTaMH aHromMoBHOro koHenty CHARM sk
HE3pO3yMiJIOT MariyHOi 4aKJIYHCHKOI BIACTUBOCTI € CyOKOH-
nentdt ENCHANTMENT, SPELL, WITCHCRAFT. B anrmiii-
CHKili MOBI MOHSTTS «YaKIyHCHKI Yapu» sBJsiE cOOOI0 MOCH
BIIYYyTHE, CIIpUIIMAEThCs K MarepianbHi 00’ekti. Ha ocHo-
Bl TPOBENEHOrO NediHIIHHOrO aHai3y poOMMO BHCHOBOK
[po Te, O B 3a3HAYCHUX NEeQiHILIAX LUX JEKCEM MICTAThCA
Taki curHi¢gikaruBHi komnoHeHtd: (1) CYB’E€KT (PEHO-
MEH) — state, situation, ability to control, (2) BTIACTUBICTb
CYB’€EKTA (DEHOMEHA) — spell, (3) O0’ext — people,
(4) ATPUBYT — magical. TlepcieKTUBHUM IPOJOBKEHHIM
OO JIOCIIKCHHS € aHaji3 BepOanizanii koHnenty CHARM
Ha Marepiaji aHINIOMOBHOTO JTUCKYpCy Ta HOTO KOHTPACTHBHI
XapaKTePHCTHKH.

KuarouoBi ci1oBa: KOHIIEIT, MOTHBAIIiiiHA O3HAKA, TOHATIMH-
Ha o3Haka, charm, witchcraft.

IocraHoBka mpodneMu. KorHiTiBHA JIHTBICTHKA — OHA
3 HafOUMBII CTPIMKO TMOIIMPIOBAHKX MIKUT TEOPETUYHOI JiHTBiC-
THKH 3 IPOIBITAI0IAMI MIKHAPOTHIMH KOTHITHBHIMH JTIHTBICTAY-
HUMH CIUTBHOTAME 1 HAIIOHAJGHAMY KOTHITHBHUME aCOLaIiAMK
B 0arath0X KpaiHax 1Mo BCHOMY CBITY. 3aBISKH CBOii MiKTHCIH-
TUTIHAPHIH TPUPON] 1 0fHa 3 HANOUTBII PO3BUHEHUX Ta TIEPCIIEK-
THBHUX 00MacTedl IOCIiKEeHHS B paMKaX KOTHITUBHOI Haykw [1].
HesBaxaroun Ha BENMKY KibKICTh TEOPETHYHHX MPAIlb Ta JOCIi-
JUKEHb KOHKPETHIX MOBHHX SIBHIII 13 O3MILii KOTHITUBICTHKH, 11032
YBArOK0 BUCHUX BCE MIC 3Q/IMIIAKTHCA YMUMAJIO KOHIIEITIB, cepel
AKuX 1 annioMoBHuil kornent CHARM.

AHani3 octanHix jociimkens i myOmikaniii. [lin xonuen-
TOM PO3YMIEMO MEHTAIILHUI KOMILICKC, NICBHMM YMHOM OpraHi-
30BaHy pi3HOCYOCTpaTHy OIMHMIIO 3HAHb, AKA € BKJIOYEHOIO JI0
CBIIOMOCTI JTIOMWHA Ta il KOMEKTHBHE HecBifoMe. Tak, 0 CKiamy
MeHTaNbHO-TIcXoHeTHYHOTO Kommiekey O.0. CemiBaHOBa BKITIO-
Yae Taki KOMIOHeHTH: 1) Bep0ami3oBaHuil KOMIOHEHT MHCIEHH,
IO MICTUTb 3HAHHS PO MOBY, WO iCHYIOTH Y MOBHill (popmi abo
y BHITSII TEKCTOBOI, TMCKYpPCHBHOI iH(OpMamii i CTaHOBMIATH
Oymb-AKi cocoOu OTHCY CBITY (HAYKOBI, XYIOXHi, (OIBKIOPH),
SIKI TIO3HAYMTHCS Ha HAWNIH KOHLENTYyanbHOi Mofeni; 2) HeBep-
0aTi30BaHUil KOMIOHEHT MUCJEHHS (IOCBiHI, 00pasHi, MaTema-
THYHI 3HAHHS, 3HAHHS KyIbTYpH, MHUCTENTBA Ta iH.); 3) obpasu
(remrranbTi), 30aTHI MaTH HeBepOATbHWII i BepOaNbHHH CTATYC;
4) mcuxiudi (GyHKUI: Big4yTTS, HTYINIA, TPAaHCUEHIEHIS, AKi
KOPEIIOKOT 13 MUCTICHHSM Y Ti3HABATBHIX MPOLIECaX, Y TOMY YHCII
3 BUKOPHUCTaHHSM MOBH; 5) pe(pliekcH B MEHTATbHO-TICHXOHETHY-
HOMY KOMIUIEKCI, SIKi TPYHTYIOThCS HA apXETHIAX KOJIEKTHBHOTO
HecsigoMoro [2, ¢. 112-114].

Jletanbhuii onuc cTpykTypu kouuenty npononye M.B. Tlime-
HOBA, SIKa BUJUISE B Hill NICTh KJIACIB O3HAK: MOTHBYKOYI, TIOHS-
TiltHI, 00pa3Hi, MiHHICHI, OIMiHHI 1 cuMBomiuHi [3, ¢. 17]. CBoeto
geproto B.I. Kapacux, po3ymitoun KoHITENT Sk OaraToBMMipHe MeH-
TalbHE YTBOPEHHS, BUJILIAE TPH ICTOTHUX 03HAKU KOHIIEMTY: TIOHS-
TiliHy, 00pa3Hy 1 HiHHICHY CKIafoBi YacTuny [4, c. 183].

Y upoMmy pocrimkerHi 3po0neHo cnpoOy BpaxyBaTH pisHi mif-
XOIH JI0 CTPYKTYPYBaHHS KOHIIETITY, 30KpeMa, JTiHTBOKY/IbTYpPHOTO
xoHuenTy. [Ipu 1bOMy BaKIMBOIO € Te3a: B CTPYKTYpi KOHIENTY
HEOJIMIHHO Ma€ Bil0OpaKaThCs BUXIIHE CIPUAHATTS HAPOIOM Bill-
TOBITHOTO (heHOMEHA, HOTO OCMHCIEHHS Ha TOHATIHHOMY piBHI,
a TAaKOX IHII YSBIEHHS PO HHOTO, N0 BUHUKAKTH K PE3YNBTAT
OesmepepBHOi B3aEMOIii JTFOMMHN 3 HABKOIHIIHIM CBiTOM. Mu BBa-
aeMo, 10 MOTHBALIIHI 1 MOHATIHHI 03HAKY € NePBUHHUME 200
0a30BMMH, iHII O3HAKH € BTOPUHHMMH 1 MOXYTb BapitOBaTHCh
y KUIbKOCTI 1 croco0ax HoMiHari,

Merta cTaTTi TONATAE Y BHUSBICHHI PONi TOHATIHHOI O3HAKH
witchcraft y ctpykrypi anrnomosHoro konuenty CHARM. Mare-
pianoM aHami3y BHCTYNANM TIyMadHi Ta €TUMOJOTIYHI CJIOBHHUKH
AHIIIHCHKOT MOBH.

[lix 9ac MHTBICTHYHOTO aHATI3y BUKOPHCTAHO 3aTraibHOHA-
YKOBI METOH (aHAai3, NOPIGHAHHA) T CTIEIIaNbHI NIHTBICTHIHI
METOJH: eMmUMON0IUH UL AHANI3 — JITS BUSBIEHHS MOTHBAIIIHHIX
03HAK KOHUENTY, KOHYenmyaiphuti auaii3 — s OKpecleHHs
MOHATIHHOTO CKJIAJHAKA TOCTIMKYBAHOTO KOHIENTY 3a JOTO-
MOTOR0 Oeqhiniyilino20 ananisy, KOHMeKCMyaibHo-iHmepnpema-
yitiHu ananiz — 07 TIYMadeHHs peali3allii KOTHITHBHIX 03HAK
BepbanizoBaroro konuenty CHARM B anrmomoBHiii niHrBo-

KYJBTYPI.
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Buknag ocHoBHoro marepiany. V TIyMauHuX CIOBHHKax
aHIITIHCHKOT MOBH JiekceMa charm TpEICTaBlieHa YOTHPMA ceMe-
mamit: (1) charm = the power or quality | cuna ado sKicTh TroIHY /
npenmera, (2) charm = a small ornament worn on a necklace or
bracelet | ueenuxuii amynert, Hamucto ado Opacnert, (3) charm =
an object, act, or saying believed to have magic power = a magic
spell; enchantment | 00’exT, 1is 00 BUCIOBIIOBAHHS, 1O BOJO-
Jlie MarivHOK CHJIOK, YaKIYHCTBO, YapH, (4) charm = one of six
Aflavours of quark / onuH 13 mecTH KONBOPIB KBAPKIB, (5) charm =
quick links menu | ayno-KHOMKa, S/l EIEMEHTIB IHTEPEHCY.

Morusauiiini o3naku konuenty CHARM Bu3HaYaroThCS €TH-
MOJIOTI€I0 AHIMIACHKOI JIEKCeMH charm, Ka IOXOLUTH Bif [aB-
HbO(PAHILY3BKOTO charme 1 no3Havae “magic charm, magic, spell”
abo “incantation, song, lamentation” (mop. OFr charme <Lat.
Carmen = enchantment, religious formula <Lat. canere = to sing
= chant [i3 qUCHMINALI€E0 -n- B -I- Mepel -m- B IHTEPMENiaNbHIi
no3uuii] <* canmen <Lat. germen “germ”, <* genmen)). [lep-
BUHHA HOMIHAIif (JaBHLO(PAHIY3BKOTO MOXOMKEHHS) MOHATTS
charm, 3adikcoBana B XII cTomitTi, 0B’ A3yBanacs, TakuM YHHOM,
13 3aKTMHAHHSAMA a00 YMTAHHSM BIIIIB i3 MATiYHOK CHIOH.
A. I'pimm y «Himenpkiit Midornorii» BkasyBas, 1o «lie OiTbIIOK
CHIIOH, HIX TpaBa a00 KaMiHHS, BOJIOJi€ BUMOBICHE CIOBO, 1 BCI
HAPOJIH BUKOPHCTOBYIOTh HOTO /71 OAr0CITIOBEHHS 200 MPOKJIATTAL.
OpnHax, mo0 MaTH CHITY, BOHM MatoTh OYTH pETeNbHO BiiOpaHiMH,
f00pe MmiZirHaHUMK PUTMIYHEMHE CIIOBAMH, TOBUHHI BOIOAITH PHT-
MOM i TOHOM; TAKIM YMHOM, BCS CHJIA IPOMOBH, BUTOIOIIEHOT CBS-
IEHHKOM (KepLeM), TiKapeM, MaroM, MoB’si3aHa 3 moesietoy [5].

[poBenenuii jediHiliiiHMii aHANI3 MOKA3aB, IO TOHS-
TillHa 03HaKa witchcraft y CTPYKTYpl aHITOMOBHOTO KOHIIENTY
CHARM nmpencraBneHa TakuMi JICKCHYHHMH — OJMHHISIMU:
ENCHANTMENT, SPELL, WITCHCRAFT, WITCHERY,
BEWITCHMENT, BEWITCHERY, siki MokHa TpakTyBaTH SK
HA3BH BIJINOBIIHUX CYOKOHIIEIITIB.

Enchantment. Awurnmiiicbka nexceMma enchantment Takox
TIOXO/IUTH BiJl JIABHBO(PAHIIY3LKOTO encantement 1 N03HAYae “act
of magic or witchcrafi; use of magic; magic power” (mop. OFr
encantement “magical spell; song, concert, chorus”, < enchanter
“bewitch, charm”, < Latin incantare “enchant, cast a (magic) spell
upon”, <in- “uponm, into” (see in- (2)) + cantare “to sing” (nuB.
chant (miecn.)). BuxopuctoByeThes y (irypaTWBHOMY 3HAYEHHI
“allurement” 3 1670 poxy (mop. Old English galdor “song”, =
“spell, enchantment”, <galan “to sing”, which also is the source
of the second element in nightingale) [6].

SPELL. Ertumonoris aurmiiicekoi nekcemu spell (n. 1)
(3aK/MHAHHS, Yapy) BHCXOUTH 10 MPOTOTEPMAHCHKOTO spellam
i no3nayae “read letter by letter, write or say the letters of” (nop.
Old English spell “story, saying, tale, history, narrative, fable,
discourse, command”, < Proto-Germanic * spellam = spell, nopig-
namu makode Old Saxon spel / Old Norse spjall, Old High German
spel, Gothic spill “report, discourse, tale, fable, myth”) [7].

[pubmmzno 3 1200 poky spell SK «BHUCIOBIIOBAHHS, IIOCH
CKa3aHe, 3aiBA, PEMapka» BUKOPUCTOBYETbCA B 3HAYEHHI ‘“set
of words with supposed magical or occult powers, incantation,
charm” | «uabip cniB HIOWTO 3 MariyHOK abo OKYMBTHOI CHIIOIO,
3MOBA, 3aKJIMHAHHAY, Brepine 3adikcoBano B 1570 p.; 3Bixcu —
Oynb-sixuii 3aci6 abo mprumHa Marianux yap. Tepmin “spell” 3a38u-
Yaif BUKOPHCTOBYETHCS JIS MO3HAYCHHS MAridHuX MPOIEaYp, IO
3aBAIOTH MKOAM ab0 3MYIIYIOTH MOAEH AiATH MPOTH CBOET BOMI,
HA BiJIMiHY BiJl 3AMOBJISIHb JIsl 3ULICHHS, 3aXucTy Tomio [8]. Y 1aB-

22

HBOAHIIIHCHKIl MOBI spell MaJlo TaKOXK 3HAYCHHS «IOKTPUHA, ITPO-
TOBI/b, peJiriiine moBYaHHs, €Barenie, kuura 3 biomiiy (mop.
Old English godspel “gospel, glad tidings announced by Jesus;
one of the four gospels” < god “good” (see good) + spel “story,
message”) [8].

Jlexcema spell (n.1) BU3HAYAETHCS TAKUM YHHOM:

1) a form of words used as a magical charm or incantation —
Ha0ip CIiB, KM BUKOPUCTOBYETHCA JUIsSl MAri9HKX 3aKIMHAHB 400
3aMOBJIsHb; an ability to control or influence people as though one
had magical power over them [as modifier] denoting or relating
to sexually suggestive or mildly pornographic photography or
publications — «3MaTHICTb KePYBATH JHOIbMH a00 BITHBATH HA HHX,
TaK, Hi0U B JIKOJIMHU € MAriyHa BaJa Hajl HUMHU [B SKOCTI MOTH(i-
Karopa], mo3Hayaroun abo Oymydr MOB’S3aHMM i3 HEMPHCTOHHAMH
dororpadismu abo myomiamismm» [9];

2) a spoken word or form of words held to have magic power,
a state of enchantment, a strong compelling influence or attraction —
«BUMOBIIEHE CITOBO 200 HAOIp CIIiB, i HIOUTO MAIOTh MATTYHY CUIY,
CTaH 3a4apOBAHOCTI; CHJIA BILTMBY 00 TsoxiHHsY [10];

3) spoken words that are thought to have magical power, or
(the condition of being under) the influence or control of such
words — «BUMOBIIEHI CIIOBa, AKi HIONTO MAKOTh MaridHy cuiy abo
(cTan mepeOyBaHHs i) BIUIMBOM a00 KOHTPOJEM TaKHMX CJIIBY
(wanpuxnan; The witch cast / put a spell on the prince and he turned
into a frog / Bigpma 3a4apyBania TPUHIA, i BiH TEPETBOPHBCS Ha
way) [11];

4) A spell is a situation in which events are controlled by
a magical power — 3aKIATTA — «Ue CUTYaIlis, B AKii MO ympas-
NSIOTHCS. MariuHow cuiioro» (Hanpuknam: They say she died after
a witch cast a spell on her. ... the kiss that will break the spell |
KaxyTs, 10 BoHa moMepia e/ Toro, SIK BijibMa ii 3auapysana ...
TIOLUTYHOK, SIKHi po3Bie yapu) [11].

3 KOMIOHEHTOM Spell B aHTMIHCHKIH MOBI YTBOPEHO BEIHKY
KITbKICTh BHPA3iB, SKi NIOB’3aH1 3 IPSMUM 3HAYEHHSM L[bOTO CIIOBA
«3a4apOBYBATH, 3iiCHIOBATH MariuHi 1ii» (bind a person by a spell
«YAKITYHCTBOM MiAMOPAAKYBATH co0l JTromiHy», break a hex spell
@HATH TIopuy», break a spell, lift the spell «nopyumta 3a4apy-
BaHHSI, PO3CIATH YapH, 3HATH 3AKIATTSY, cast a spell on somebody
«3auapyBati», weave a spell «BUKOPHCTOBYBATH CBOi YapH, 3aua-
PyBaTH», BUIM YaKIyHCTBA (ague spell «3Haxapcbka 3acid mpoTu
TIMXOMAHKW», night spell «3aMOBISHHS, 10 HACKHJIAE CHI» Ta iH.)).
V mux mpuknagax My 0auMMo, 0 B AHDTIMCHKIA MOBI MOHATTS
«JAKITYHCBK] 4apuy SBIAE COOOK IOCH BiTUyTHE, CIPHAMAETHCS
SIK MatepianbHi 00 eKTH, HAPUKNAL, cast a spell (OykB. «MeTarn
yapu» K OnmickaBku), weave a spell (OykB. «mmecT yapu» K
MEPEXY, MaByTHHHS, MepeskiBa) [11].

WITCHERY, [WITCHCRAFT, @ BEWITCHMENT,
BEWITCHERY]. Etumonoris anrmiiicekux nekcem witcherafi,
witchery, bewitchment, bewitchery (4akIyHCTBO; YOpHA Maris;
YapH, YapiBHICTh) MOXOUTH Bijl 3aralbHOTO JIABHBOAHLIIHCHKOTO
KOPEHS wicce 1 I03HAYAE «female magician, sorceres» «4apiBHUIA,
YAKITYHKay, 4 B OLTBII MI3HBOMY BXHBAHHI «a woman supposed to
have dealings with the devil or evil spirits and to be able by their
cooperation to perform supernatural actsy — XiHKa, ska HIOUTO
CIIUIKYEThCS B JIUSABOJIOM 200 3JIMMHU JTyXaMH JUis 31IHCHEHHS Hall-
npuponnux il (nop. Old English wicca sorcerer, wizard, man who
practices witchcraft or magic, “<en. wiccian” to practice witchcraft
«<Low German wikken, wickeny to use witchcraft, «wikker, wickery
soothsayer «= TpOBICHUK, BiutyH). Witchcraft Oyno oronomeHo
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370YMHOM B aHITIHCHKOMY 3aKOHOZABCTBI B 1542 p.; mik cymo-
BHX PO3MIANIB mpumas Ha nepion i3 1580 mo 1640 poky, a notim
pisko 3Hm3mBes micng 1660 p. Ocrauniit nponec B 1717 p. 3akin-
YMBCS BUIPABIYBATLHIM BHPOKOM. 3aKoH Tpo BimbomcTBo “The
Witchcraft Act” Oys ckacoBammii B 1736 p. [5].

[Ipw BCiif CHHOHIMITHOCTI BCIX YOTHPBOX BAPIaHTIB PO3TITHEMO
nediHinii KoKHOTO 3 HEX, 00 BU3HAYMTH MOXJIHBI HIOAHCH B iX
3HaYeHHSX: witchcraft (1) «4aKITyHCTBO; «HOpHA MaTiy; 2) «HapH,
HapiBHICTBY) «the practice of magic, esp. Black magic; the use
of spells and the invocation of spirits» — «3acToCyBaHHs Marii, 0co6-
JIABO YOPHOI Marii, BAKOPUCTAHHS 3aKIMHAHD i TOKTUKAHHS TyXiB»
[7]; witchery (1a) «4akyHCTBOY; «dopHa Maris»; 1b) vapn (zis
qopHOi Marii); 2) yapiBHICTb, YaPiBHICT, Kpacy, 4apu»): la) «the
act or power of bringing magical or preternatural power to bear
or the act or practice of attempting to do so» — nist b0 3MaTHICTh
MaTH MAriyHni abo TMpOTHIPUPONHAE BB abo crpoda 3miiic-
HEHHS Takux 1iit, 1b) «the influence of magic or sorceryy — BrumB
Marii abo waknmyHcTBa, 2) «fascinating or bewitching influence
or charmy» — 3axomuBuii a00 yapiBHWI BITMB, a00 YapiBHICTH
[10]; bewitchment (1. YakayHCTBO; 2. 3aKTMHAHHS, MaridHi CIOBA,
3. yapiBHicTb, YapiBHICTb, Kpacy, MpUBAOMUBICTE) «the act or
power of bewitching, a spell that bewitches, the state of being
bewitchedy — nis abo 31aTHICTh 3a4apOBYBATH; CTAH 3a4apyBaHHS
[11]; bewitchery (1. gakmyHcTBO; 4Yapm; 2. YapiBHICT, dapis-
HicTB) «the power to control natural forces through supernatural
means» — 3ATHICTb KepyBaTH IPUPOIHMMH CHJIAMHU 32 JOTIOMO-
TOK0 HA/MPUPOTHEX 3aco0iB (Hampuknan: would have thought that
only an act of bewitchery could make snow fall in Florida, but
the state has a history of modest snow accumulations /| 30a€Thes,
IO TIBKK YAKIyHCTBO MOXKE 3MYCHTH CHIr BumacTd y ®nopuxi,
OfIHAK HE3HAYHi CHIroBi omajy (ikcyBamucs B INTATI B MUHYIOMY)
[10]. Mu 6aunmo, 110 Bei HaBezieH AediHilil 30iratoThes y nepimiit
ceMeMi witchcraft = the practice of magic, OB’ sI3aHiH 13 YaK/IyH-
CTBOM, YOPHOK MAri€o, 3aKIMHAHHAM, MArldHAMH CJIOBAMI,
TIPH [IbOMY PI3HATHCS MEBHUMH BiATIHKAMH 3HAYEHD, HATIPHKIAJ,
witchery Moxe BKITIOUaTH B ceOe witchcraff, ke po3yMmieThes K
«MHCTELTBO, PEMECTIO YAKTYHKH.

Hlpyra cemema witchcraft = attractive or fascinating qualities,
charm TaxoX € CHUTBHOIO A BCIX YOTHPHOX BApiaHTIB i BUCTY-
mae B posii MeTadopy MOHATTA YapiBHICTb, AKE MA€ YAKITYHCHKHIA,
BiTbOMChKHH Xapaktep. Jlpyre 3HaueHHs JekceM witcherafi,
witchery Mosxe 6yTH TePEHOCHUM JTS IO3HAYCHHS CHIILHIX [OYYT-
TiB, 3aKOXaHOCTI, KOJIM 3aKOXaHWH BTPadae TONOBY Bif MpEIMeETa
CBOET JTF000BI 1 ITOPIBHIOE i 3 MAJOKO BiIBMOI0, HAPHKIIAT, BiZoMa
micHs @penxka Cinarpu «Witchcrafty, BukoHana B yeti 3 AHiTOI0
Bexep (It 5 such an ancient pitch But one I would not switch ‘cause
there’s no nicer witch than you | AIke HeMae MUJIIIE BiIbMOUKH,
HX TH).

BucnoBku. TakuM 4YMHOM, MOHATIHHAM KOHCTHTYEHTAMH
anrnomoBHoro koxuenty CHARM sk He3posyminoi marignoi
yaknyHcbkoi BrmactuBocti € cyOkonmentn ENCHANTMENT,
SPELL, WITCHCRAFT. Ha ocHoBi npoBeaeHoro AediHiiiiHoro
aHAIT3y poOMMO BICHOBOK, IO B 3a3HAYCHUX JQIHIIIIX HX JEK-
ceM MicTAThCs Taki curHidikarusHi KommonenTH: (1) CYB’€KT
(®EHOMER) - state, situation, ability to control, (2) BIACTU-
BICTb CYB’E€KTA (PEHOMEHA) - spell, (3 ) O6’ext — people,
(4) ATPUBYT - magical.

[lepcriekTHBHUM TIPOJIOBKEHHSM IIHOTO JOCIIKCHHS € aHai3
Bepbaizanii korrmenty CHARM Ha marepialt aHTTOMOBHOTO JTHC-
KypCy Ta HOTO KOHTPACTUBHI XapaKTePUCTHKH.

Jimepamypa:

1. Evans V. A Glossary of Cognitive Linguistics. Edinburgh, 2007. 252 p.

2. CeniBanoa 0.0. CyyacHa JiHIBICTUKA: TEPMIHONOIIUHA EHIUKIIOMNE-
nist. [Tonrasa : Jlokimna-K, 2006. 716 c.

3. Ilumenosa M.B. Koument CEPJLE: O6pa3. Ionsrue. Cumson :
moHorpadus. Kemeposo : KemI'Y, 2007. 500 c.

4. Kapacuk B.J. SI3bikoBbie kinoun. Mocksa : ['Hosuc, 2009. 406 c.

5. Klein E. A comprehensive etymological dictionary of the English
language. I-II. Amsterdam, 1966-1967. 1776 p.

6. Liberman A. A. Bibliography of English Etymology: Sources and
Word List. University of Minnesota Press, 2009. 974 p.

7.  Longman Dictionary of English Language and Culture. Edinburgh
Longman, 1998. 1568 p.

8. Online Etymology Dictionary. URL: http://www.etymonline.com
Skeat W. W. Etymological dictionary of the English language. New-
York: OUP, 1963. 824 p.

10. The American Heritage Dictionary. URL: http://ahdictionary.com/

11. The Merriam-Webster Unabridged. URL: http://www.merriam-
webster.com/dictionary

Tomchakovska Yu. Conceptual feature witchcraft as a
constituent of the English concept CHARM

Summary. The purpose of the article is to identify the role
of the conceptual feature witchcraft in the structure of the Eng-
lish concept CHARM. The analysis was based on the material
of explanatory and etymological dictionaries of the English lan-
guage. The following research methods are used in the work:
etymological analysis, definition analysis, conceptual analysis,
contextual-interpretative method. In this study, an attempt is
made to take into account different approaches to structuring
the concept, in particular, the linguocultural concept. The fol-
lowing thesis is important: the structure of the concept must
reflect the initial perception of the people of the phenomenon,
its understanding at the conceptual level, as well as other ideas
about it that arise as a result of continuous human interaction
with the outside world. We believe that motivational and con-
ceptual features are primary or basic, other features are sec-
ondary and may vary in their number and methods of nomina-
tion. The definition analysis showed that the conceptual feature
witchcraft in the structure of the English concept CHARM is
represented by the following lexical units: ENCHANTMENT,
SPELL, WITCHCRAFT, WITCHERY, BEWITCHMENT,
BEWITCHERY, which can be interpreted as names of the cor-
responding subconcepts. Thus, the conceptual constituents
of the English concept CHARM as an incomprehensible
magical sorcery property are the subconcepts ENCHANT-
MENT, SPELL, WITCHCRAFT. In English, the understand-
ing of “sorcery” is something tangible, perceived as material
objects. Based on the definition analysis, we conclude that defi-
nitions of these lexemes contain the following significant com-
ponents: (1) SUBJECT (PHENOMENON) - state, situation,
ability to control, (2) PROPERTY OF THE SUBJECT (PHE-
NOMENON) — spell, (3) Object — people, (4) ATTRIBUTE —
magical. A promising continuation of this study is the analysis
of the verbalization of the concept CHARM on the material
of English discourse and its contrasting characteristics.

Key words: concept, motivational feature, notional fea-
ture, charm, witchcraft.
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JIEKCUKO-CEMAHTUYHUI PIBEHD
OB’€KTUBAIIli KOHIENITY I'OPJICTh

AHoTanis. Y CTaTTi JOCHIHKEHO OCOOIUBOCTI 00’ €KTU-
Ballii KOHLENTYy 2opdicmb Ha JEKCUKO-CEMAHTUYHOMY DiBHi.
BusHavyeHO pallioHaIbHY METOAWKY AOCIIDKESHHS, IO A0
3MOTY, 30KpeMa, 3aikCyBaTH JIEKCEMH, sIKi BepOali3yoTh KOH-
LIETIT 20pOicMmb.

JocnmimKkeHHsS 1ajgo 3MOTY CXapaKTepU3yBaTH JEKCeMy
2opdicmyb 'y Pi3HHX Bapiamlisx ii KOTHITHBHOTO OCMHUCIICHHS:
OyJI0 BCTaHOBJICHO, IO YKpAaiHI[I HHUHI HalYacTille BiT4yBa-
FOTh TOPJIICTh 32 HAJISKHICTh /IO YKPATHCHKOI Hallii, CIIOPTHBHI
JOCATHEHHS, JITEPaTypy Ta MUCTEITBO, CBOK POJMHY TOLIO.

IIpoananizoBaHo JeKceMy 2opdicmb SIK JOMIHAHTY CHHO-
HIMIYHOTO psiy B Cy4acHil yKpaiHCBKili MOBi. AKIEHTOBAHO
Ha BepOabHIl Npe3eHTalii eMOoLill, 10 CyNPOBOKYIOTh BiJl-
YyTTs FOPAUHI (TOPAOCTL), IO IPYHTYETHCS Ha 3HAHHI COMATU-
KO-(hi310JIOTIUHUX peaKIliil JIOIHHN.

BuBueHO NIeKCeMH, SIKi TIEFO YH iHIIOK MIpOI0 MepeaatoTh
3HWKEHHS TIO3UTUBY aX JI0 PI3KOTO 3aCyIKEHHS: Ha CepeIHii
IIKaJIi OI[IHHOCTI 3HAXOMATHCS CIIOBA 20PA0SUMICHb, NO20PO-
JUBICMb, 20HOP, PI3KO HETATUBHY OIIIHKY MICTSTH CJIOBA nuUXd,
nuxamicmv, OVHOIUHICMb, YBAHIUGICMb,  3APO3YMILICMb
tomo. HoMiHaTHBHE HOJIe KOHIENTY 20pdictb MPEACTaBICHE
TaKOX aJ1’ EKTUBAMH 20pOuUtl, 20pOosumuil, amoimuuil, 20pou-
6utl, OymHutl Too. Y mapi eopodicms — copdosumicms Map-
KOBaHUM € JIPYTHH WICH Yepe3 HasBHICTh y HOro TiiyMadeHHi
ceMH ‘migHeceHHs’. Y 3a3Ha4yeHid JiekceMi BepOasi3yeTbcs
MOYYTTsI BIACHOI TiTHOCTi, CAMOIIOBara, Bil4yTTs 3aI0BOJICH-
HS Bl 4oro-HeOy/b, YCBIIOMJIEHHS JOCATHYTHX YCIIXiB, aje
BOJIHOYAC 3HEBara JI0 iHIINX, MHXaTicTh. [[pUKMETHHK eopduil
B YKpaiHCBKif MOBI MOXKE MaTH 3HAYEHHs TIOBaYKHUH, 3HATHO-
TO POAY, BEIUYHHH, BUCOKHH, CIIOBHEHUI BHCOKOTO CMHUCIY,
ITiTHECEHUH TOILIO.

AHaJli3 CHHOHIMIYHOTO pSJY JIOMOBHEHO CyOCTAaHTHBOM
eopoowyi, Skuii QyHKIIOHYE ISl BUPaKEHHS aMOiBaJICeHTHUX
MIOYYTTiB i B MEBHOMY KOHTEKCTHOMY OTOYEHHI MoOxe Haly-
BaTM HETaTUBHOI CEMAHTHKH, a TAKOX JIEKCEMaMH 2IOHICHb,
00CMOUHICMb, 00CMOIHCME0, AKI MAIOTh BUKIIIOYHO ITO3UTUB-
HY OI[IHHY CEMaHTHKY.

JloBeJieHO, 10 XapaKTEpHOI OCOOIMBICTIO JIEKCUKO-Ce-
MaHTUYHOI 00’ €KTHBAIil aHAJII30BAHOTO KOHIIETITY € BHCOKa
AKTHUBHICTh €JIEMEHTIB, II0 MO3HAYAIOTh HETaTHBHI NPOSBH
ropaocTi. JlekceMu eopdicms, copoowi, 2opouil, 2opoumucs,
nuwiamucsi € HaHOIbII Y)KUBAHUMH, HaWOUIBII 3aralbHUMU
3a CBOIM OCHOBHUM 3HAY€HHSIM 1 CTAHOBJIATS AP0 BEpOATbHOT
eKCILTIKallil KOHIENTY 20pdicb.

KarwuoBi ciaoBa: 1ekcema, KOHIIENT, OI[iHHA CEMaHTHKa,
IIHHICHUI KOMITOHEHT.
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IlocranoBka mpo6aemu. [l CydacHOro MOBO3HABCTBA BaX-
JIABAM € JIOCTIDKEHHS MOBH B aCTEKTI il B3a€MO3B’SI3KIB i3 Kyllb-
TYPOI0 YKpaiHChKOTO Hapofy Ta ioro MeHTanbHicTio. Lli 38’513k
OTOCEPEKOBYIOTb KYJIBTYPHI KOHIIEIITH SIK CETMEHTH HALIOHATBHOT
cimomocTi. KoHnent 2opdicmp € OTHEM 13 TaKMX CKJIQIHAKIB, IIT0
PpeTIpe3eHTye YABIEHHS YKpaiHLIiB MPo YHiBepCambHy 0coOHCTiC-
HO-EMOLIiHY 03HAKY XKHUTTA — 20pdichb. [opdicmb € OTHUAM 13 Bax-
JIIBHX KOMIIOHEHTIB €CTETHYHOI KYNBTypH Ta MEHTANbHOCTI JIHO-
CTBA, OJHUM i3 HANNOWMPEHIIIMX KOHLENTIB 3aralbHOMOLCHKOT
KapTuHU CBiTy. OT)Ke, BMBYEHHS IiHTBOKYMBTYPHOI crienu(iku
KOHIIENTY 20pdicmb B YKPaiHCHKiH MOBHIN KapTHHI CBITY € aKTy-
aIIbHUM 1 CBOEYACHHM.

AHazi3 ocTaHHIX TociTKeHb i mybmikamiii. JlocnimkyBanuit
KOHIIETIT € 00’€XTOM pi3HoacnekTHuX crymii. Y mparsx C.A. Tonc-
ik, B.JI. Ceprienxo, K.I. Mizina, H.I. Cxpunank, O.B. fcixos-
CbKOT Ta iH. TIOHATTA 20pdichb PO3TIANAETHCS B XPUCTHAHCHKIM
peNiriiHid Tpamuuii, AocHimKyeTbes i icTopuKo-MidomoriaHmit
ckmagauk. C. MamaxoBa 31iiiCHIOE aHATI3 MHTBOKYIBTYPHOI Crie-
HhiKK Ta CEMAHTIIHOI CTPYKTYPH KOHIIENITY 20pdiciib Y HAYKOBIi
1 peniriitHii cBioMOCTI.

BuBYEHHS 11bOT0 KOHIIENTY 3IIMCHIOEThCS Ha 0a3i KITbKOX MOB,
nanpukia, K.I. Mi3in ananisye KoHIENT opdicmp y OpUTAHCHKIH,
HIMEIbKil, YKpaiHCBKIH i poCiiichKiil MiHTBOKYMbTYpax. JIiHTBiCT
HATONOIIYE, 1O KiNbKa CTOMITh TOMY CIIPHIHATTS 20pdociii B Po3-
IJIA/TyBaHHX JIHTBOKY/BTYpax OYIO HEOMHAKOBUM. 3iCTaBHE JOCIi-
IDKEHHS KOHIIETTY 20p0iciib K eEMEHTa POCTCHKOT Ta aHTITIHCHKO
MOBHHX KapTHH cBiTy perpesentye C.A. Manaxosa, ska JOXOTHTb
BHCHOBKY TPO Bi[4yTHi PO3OIKHOCTI B HOMiHATHBHIH MILTBHOCTI,
MeTadOpHIHOMY OCMHCICHHI Ta TApeMIONOTIUHIH 1HTEpIpeTanii
KOHIIENTY B PO3IIAIAHAX MOBAX.

[Hucepraniiina pobora B.JI. Ceprienko mpucBsuena pocri-
IDKEHHIO JIHTBOKYJIBTYPHHX KOHIEITIB 20pdichb 1 uLiaxemmuicmy
y OpuTaHCHKii MOBHIii KapTHHI CBITY, Ki BepOATI3YIOTHCA B XyHOK-
HboMY TekeTi Ha pybexi XIX-XX cromite. ¥ poboti cucremari-
30BaHO 3aco0M peanizaii 3mictoBoi cTpykTypn konuentis PRIDE
i NOBILITY, a Takox iXHi HaIllOHANBHO CIIEMU(ITHI XapaKTepH-
cTukd B Oputanchkiil niHrBokymsTypi. Y poboti C.O. Tometux
JOCHIIKYETbCA  icTOpis  (JOPMYBAaHHS —IIEKCHKO-CEMAHTHYHOTO
Tnons 2opdicmes y MOMbChKii miteparypHiii MoBi. H.I. CxpurmHuk
TIPE3EHTYE aHNI3 BepOaNbHOTO BHPAKEHHS # 3MiCTOBOTO 00CATY
KOHIIENTY 20pdicmb y MOBHIH KapTHHI CBITY YKpaiHIIiB Ha Matepi-
ai (Gosbkiopy. JoCiIHHIS BHOKPEMITIOE MOPATbHUI KOMITOHEHT
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3MICTy DO3IISALYBAHOTO KOHIEMTY, BIACTEXYE YaCTOTHICTb CIO-
BOBKHBAHHS JIEKCEMHU 20pdicitb Y HAPOTHOTOETHIHOMY JAUCKYPCi,
BHSIBJIAE ACOLATH, SKi BOHA BUKTHKAE.

Omxe, AK CBITYMTD OIS HAYKOBHX IIAllb, KOHLEMT 20pdicib
TOTPAILISB yXKe B TOJE 30py JIHTBICTIB, POTE MOBHI 3ac00H Bep-
fanizanii KOHIENTy Ha MaTepiali yKpaiHCbKoi MOBH pO3TIsaucs
(parMenTapHo, CrewianbHOTO JOCTIKEHHS 00 €KTHBALil KOH-
TENTY 20poichib Ha TEKCUKO-CEMAHTHIHOMY PiBHI IoTenep He Oyno
3IifCHEHO.

Mera crartTi — 3’siCyBaTH 0COONMBOCTI 00’ EKTHBAILIT KOHIETTY
2opdicmy Ha TEKCUKO-CEMAHTHIHOMY PiBHi B YKpAiHCBKIH JiHIBO-
KYJIBTYPI.

Bukiaa ocnoBHoro matepiaiy. MoBo3HaBIII BBAKAIOTh, 11O
METOI0 JIOCTiDKEHHS aKTyalbHOTO WIapy KOHILENTY € aHawi3 Jiek-
CHYHIX 1 CIOBOTBIPHHX O3HAK OT0 MOBHUX PETPE3CHTAHTIB.

Jlexcema eopdicmb X JOMIHAHTA CHHOHIMIYHOTO DAY
B CyuacHiil ykpaiHcbKiil MOBI HaOyBae pi3HUX Bapialiii KOTHITHB-
Horo ocMucieHns. K.I. Mi3i, 1ocmimkyroun KoHIENT eopdichb
3a Marepianamu [HTepHET-BHAaHb, IOXOAMTH BHCHOBKY, IO
B YKpaiHCBKii IHTBOKYNBTYpi MOMKMpEHi MOHATTS «mpodeciiita
ropaictsy (5,3%), «Hauionansua ropuicts» (11,6%), «ropaicts
3a kpainy» (9,1%) i «cnopruaa ropaicts» (14,4%). Ocranmi
TPU CTOCYIOTBCS 3aTANBHOTO MOHATTA «NAaTPIOTHYHA TOPAICTHY,
aKTHBYBAHHS SIKOTO TOB’si3aHe, HMOBIPHO, 3i CreUu(pikol0 MeH-
TamiTeTy yKpaiHIiB: OXHAM i3 IPOSABIB IXHBOTO MOCTPASHCHKOTO
(MOCTIMIEPCHKOTO) CHHIPOMY € 3aHIKEHA HAIllOHAIbHA CAMOCBI-
JOMICTb, TOMY He3allexHa JepikaBa CIPHIE BUXOBAHHIO MOYYTTS
TOPIOCTI 33 CBOK HAILiI0 Ta CBOIO KpaiHy B HOBHX TeHEpawifx
ykpainuis [1, c. 26].

B. KoHoHeHKo 3a3Hauae, 1110 JIeKCeMH, SKi 00’ EKTHBYHOTh KOH-
LENT 2opdicmy, MAloTh PI3HOBEKTOPHI olliHHi mapametp [2]. Cka-
KIMO, B psfly 2opdicmb, 20pooui, 20pdogumicmy, 20pOTUBICHID,
n020pOIUBICING, 20POUHS, 20HOP, NUXA, NUXAMICMb, OYHOIYHICMD,
YBAHTUGICMb, 3APO3YMINICMb TG 20pdichb, 20p00Usi MOXKYTh
BBAKATHCS HOCISIMHU MO3UTHBHOT KOHOTALIII.

[HiTi HOMiHALIT Ti€l0 UM 1HIIOKO MIpOI0 MepenatoTh 3HIKEHHS
TIO3UTHBY & JI0 Pi3KOT0 3aCY/PKEHHS: Ha Cepe/IHii IKai OLIHHOCTI
3HAXOMATBCSA CII0BA 20PO0BUMICHIL, NO2OPOTUGICTIL, 20HOP, PI3KO
HETaTHBHY OIIHKY MICTATb CIOBA NUX(, NUXAMICHIb, OYHOIUHICHD,
YBAHTUGICIb, 3aposyMinicmb [2, ¢. 19]. 3aranom morofpKyruuch i3
nymroro B. KoHoHeHKa, J0MOBHMMO 3anpoToHOBAHHH HUM CHHOHI-
MIYHHH Psiji IEKCeMaMH 2i0Hicb, 0CHOTIHICTb, 00CHOTHCMEO, K
MAIOTh BUKJIOYHO MIO3UTHBHY OL[HHY CEMAHTHKY.

3okpeMa, JTeKCeMH OCmoUHiCHb, 0OCMOIHCINGO TIyMayaThes
Tak: 1) MO3MTHBHA fIKICTh; 2) moBara 10 ceOe, YCBIJOMIJICHHS
CBOIX TpaB, CBOET Bard, CBOTO 3HAYEHHS; TiTHICTH // 30BHINIHIH
BHSIB YCBIZIOMJICHHS CBOIX MpaB, CBOTO 3HAYEHHS, MOBArH 10 cebe
[3, T. 2, c. 389]: loyymmsa enactoeo docmoincmea 3a2ocmpiosa-
Jocs mym 00 Kpauinix, Haiimonwiux cmyneig (L. XoTkeBud).

Jlexcema cionicmy y cyyvacHiii ykpaiHCBKiil MOBI BKHBAETHCS
31 3HAYEHHAM: 1) CYKYIHICTb PHC, 110 XapaKTEpH3YIOTh O3UTHBHI
MOpAJIbHI SKOCTI; 2) YCBIJIOMJICHHS JIHOIMHOK) CBOET IPOMAJICHKOT
Baru, FPOMaJICbKOr0 0008’ 3Ky [3, T. 2, c. 65]. Och mpuKiamy, 1o
CBIfYaTh NP0 CEMAHTHUHY OMM3BKICTH MOHATH eopdicmy — 2io-
Hicmy: Bowu wikonu He noxummuynu 6 mebe mo2o opeaHiunozo,

HENOKA3H020 MOYYMMms GIACHOI 2iOHOCHI, CKDOMHOI, HeOyyHOi

20pdocmi, wo OyU HIONOPOI0 MB020 BPA3IUEO20, Y1020, HINCHO20
ecmea (M. baxan); Bucoka zionicmo i nusvka noxopa B o00mili
Oyuti, 6 00nim aucmiy scusymo ([ [laBnuuxo).

Ha mymxy B. Kononenxa, «yBech ps, 00’e1HaHUI TOHATTAM
20picmb, TIOTPH MOXJTUBICTb 3HIKEHHS OIIHHOCTI OKPEMHUX HOTO
peanizaiii, 30e01IBIIOT0 CIPHIMAETHCS AK BIITBOPEHHS MO3UTH-
BiB. Bi4yTTs BIacHoi 3BepXHOCTI, MepeOibIIEHHS CBOET T1IHOCTI,
3apO3YMLTICTh HE 3HAXONATH TMOBATH B YKPATHCHKiHl CHITBHOTIM
[2, c. 19]. Tak, HampuKIaz, JOCIIKYIOUN XYIOKHI TEKCTH, J0X0-
JMMO BUCHOBKY, IO JIEKCeMa caMonosded BUPAXKae 31e01IbIIOro
TO3UTHBHE TOYYTTA — TOBAry 10 camoro cede, 10 CBOET 0coOH:
Manu 6 inwozo noema, 3suuaiinozo, sxi Oy i 6y0ymb, — 6iH Jice
CMaB 2epoem, AKULI CB0IM N00BU20M BPANYEAE CAMON0BAZY Ui 20-
Hicmb Hapody 0na ycix nputidewnix noxonino (P. [BaHMuyK), Xou
MOJKE SKCILTIKYBATH aMOIBAIICHTHI TIOUYTTS: T 3 YacoM 60HO nepe-
POCIIO 8 CAMONO6AZY, @ 60HA MAE 30AMHICINb XYMKO HAOYSamucH,
Ak nosimpsana kyis... (0. Ilpo3nos).

Cnin 3ayBaxuTH, IO CyOCTAHTHB 20pOowyi B YKpaiHCKIi MOBI
TakoXK (YHKIIOHYE Jis BHDaXEHHS aMOIBANEHTHHX TOYYTTIB
i B TIEBHOMY KOHTEKCTHOMY OTOYEHHI MOXe HaOyBaTH Herarws-
HOi CEMaHTUKU: bys 6in 2opouil ma 3aszamutl, Ane dc minoku Ha
ynepmicmo Ta Ha 20poowi 6azamuii... (Jlecs Yipaiuka); [e su,
6Ci MUCAHONIMHI YUBINI3AYiT 3 6aUI0N0 NUXO0I0, 3 BAWUMU 20P00-
wamu i 3eepxnicmio? (I 3arpeOenbruit). Jlekcema eopoouyi, sk
CTBEPIKYIOTh HAyKOBIIi, «KpiM HaAMIPHO BUCOKOT TyMKH Tpo cebe,
TIUXATOCT] i 3HEBATH, MICTHTh Y CBOEMY 3HAYEHHI TAKOK BKA3IBKH
Ha TIOYYTTS 33/I0BONICHHS Bl IOCATHYTHX ycmixiBy [4, ¢. 156].

Y napi eopdicmy — 20pdosumicms MAPKOBAHUM € IPYTHil UeH
yepe3 HasBHICTh Y HOTO TIyMaueHHi ceMu ‘TiHeceHHs . Y 3a3Ha-
YeHil JiekceMi BepOanizyeThess MOUYTTA BIACHOI TiHOCTI, camo-
TOBAra, BiUYTTS 3aJ[0BOJNICHHS Bijl 4Oro-HEOy/Ib, YCBITOMIICHHS
JOCSTHYTHX YCIIXiB, IIEDEBATH B YOMYCh, TOPJICTb, MiHECEHH,
ajie BOJHOYAC 3HEBATA JI0 IHIIMX, TMXaTicTh [4, ¢. 156]: T'opdo-
sumicms i camonodcmeo, 60060neHe N0 CAMICIHBKY Wi, max i
CIMUTOCH 8 IT RUWHUX 0YaX, 8 Yiniti nocmami it noHeHbKoT (hizypu
(I Heuyit-JleBuipkuit).

UneHoM CHHOHIMIYHOTO PSTY 3 IOMIHAHTOK 20pOicib € MeK-
ceMa 2oHop, fKa TMpHUHILIA B YKPAiHChKy MOBY 3 MONBCHKOT. 3a
BHCHOBKAMH JIiHTBICTiB, SKi AOCTiIKYBami Mikpomone “honor”
Ha Marepiaii MoNbCbKOi MOBH, B CHCTeMI MATPiOTHYHMX LiHHOC-
Tell MOMAKIB TOHATTS TOHOPY MOCIAA€ LEHTPaNbHE Micle MOpsy
i3 borom i BitumsHoto. [IpuiioBim B MoMbChbKy MOBY 3 JMaTHH-
CBKOI, c10BO “honor” ¢Tamo MO3HAYATH HE TITHKM Y€CTh JIONUHH,
a i MOpanbHi Ta €THKETHI HOPMH IMOBEHKH, aTpuOyTH ifeals-
HOTO BOTHA-3aXMCHHKA BaTbKiBIIMHH, CTIOCOOM BHPAaKEHHS HOMY
TomaHy i criay Tommo. [[puKkMeTHo, o cyqacHuM aeBizoM 30poii-
Hux cun Pecniyomixu [Tombra € «Bog, Honor, Ojczyznay 1 Tayma-
YUTHCS BiH Tak: «BiTum3Hi Bee, kpiM J00OBI 10 HaiiBumoro bora
i Yecri (Honoru)» [5, c. 48]. [Ipote focmiHUKK CTBEPIDKYHOTb, 110
TONBChKA JIEKCEMa /1070r MiCTHTb, KPiM TOTO, CEMAHTHYHI KOMIIO-
HEHTH, SIKi XapaKTepu3yloTh HEraTHBHI MPOSBH TOPAOCTI, 3aBeNH-
K0i BIIEBHEHOCTI B 001, roproButocti. [losiBa Takux ceMaHTHUHUX
03HaK 3yMOBJIEHA THM, 110 IIOTHHA TOHOPOBA He MOXe OYTH ifiears-
Hot. A. Oprynuk 3ayBaxye: «3BHUai{HO, MH BCI € TPIlliHi, 1 TOHOp
Y 3B’A3KY 3 LIUM JIETKO MOXKE MIEPETBOPUTHCS Ha TOPAICTb UM ITHXY.
[le mpostB IyXoBHOI 3iMCOBAHOCTI JMofuHA. ..» [5, ¢. 50]. HamerHo,
came 11i CeMaHTHYH] KOMIIOHEHTH aKTyalli3yloThCsl B 3HAYCHHI JIeK-
CEMH 20HOp B YKPATHCBKIH TiHTBOKYIBTYpI, 3BY)KYIOUH 1i [IEpBHHHE
3HaueHHS: «1. PO3M. HepeOLIbIeHe MOHATTS PO CBOK TiJHICTH;
YBAHJIUBICTH, MXa. // pijko. Te came, Mo ropAicTh. 2. 3aCT. YECTb,
rigHicThy [3, T. 2, ¢. 123]: Bosscs cnpogokysamu eudyx max 36a-
Ho20 0bpadicerozo natcvkozo 2onopy (I Tlarytsx). Crin akieH-
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TYBaTH, MO YKpaiHCHKI TOXITHI Bif 20HOp TeX MAIOTh NEPEBAKHO
HETaTHBHI KOHOTALl: 2OHOpUCUL, 20HODUCINO, 20HOPUCTIICHY,
20HOPOBUCL, 20HOPOBUCIO, 20HOPOBICTL, 20HOpYSamu (TIO3H-
THBHA OL[HHICTh MOMKE 3’SBIATHCS B TATMIBKOMY JIaICKTHOMY
CIOBOBXKHMBAHHI): ToHopucmi ambiyii e 3aMiHAMb MOPATLHOZO
asmopumeny (M. MapuHoBuY). AHATI3 XYI0KHIX TEKCTIB Ta yKpa-
iHOMOBHHUX [HTEpHET-BUaHb CBIJUHTB, IO JICKCEMA 20HOP MOXE
MaTH i TO3UTHBHY KOHOTAILiI0, 30iraloduch 3a 3HAYCHHAM i3 cy0-
CTaHTHBOM eopdicmy: Cmapuil we inbule Hacynuecs, aie 00cKi-
RY8AMUCH He Cmas. moil Jce YaOAHCOKUL 20HOP He 00360716 UOMY
Oymu npuueniueum, rizsmu e ¢ ceoe (O. Tonuap); He sucmauae
noyymms 20pdocmi, wjo mu — ykpainyi. Ilesrozo 2onopy, camono-
eazu (caiit “Gazeta.ua”).

Hocisimu BipasHO HeraTHBHOT CEMaHTHKH B YKPAiHCBKiH MOBI
€ cyOcTaHTHBH nuxa ¥ nuxamicmy. SIK CTBEpIKYIOTb JIHTBICTH,
«eMEMEHTH nuxa 1 nuxamicmp nepe0yBaroTh MiX COOOK B CEMaH-
THYHIH OMO3MUILLII TOTOXHOCTI, peepeHLiiordr HAIMIPHO BICOKY
IyMKY TIpo ceOe i HaaMipHy BIEBHEHICTb Y CBOIX CHIIAX, TOPIiCTb,
TIOTOPATY, 3apO3YMiiCTh, 3a3HAHCTBO, 3BEPXHICTb, OYHIHOUHICTD,
YBAHJIUBICTh 1 BUXBANAHHA...» [4, ¢. 155]: ...moduna, xompa e
HO8AJICAE 2IOHICMb THUUX, He Modice KOPUCTIAMY 1ACHOI. MOdice
BOHA MAmu 20HOP YU 20pOuHIo, (hyoyito uu nUXy, ane He 2ioHicmp
(O. Hpymb); Omap 3nas cecunvHux ceimy yboeo, ma 3ycmpiyag
ceped Hux auue 2py0y 3ananbHicmy, Yy RUXAMICHb, MeMHY
acopemoxicmy (P. IBarmuyx).

Tpeba 3a3Ha4mTH, IO JIEKCEMA ALiXd, X0 1 PiIKO, ale BKHBAETHCS
B YKpaiHCbKiii MOBI 31 3HaueHHAM «ropaicTs // [Ipenmer ropaocri, Te,
YuM MOXHA mamatuca» [3, 1. 6, ¢. 370]: Topdicmb ma nuxa — mo
osHaxa po3yminns ceoei yecmi (1. Heuyii-JleButpkuii).

HowminarieHe mone KOHUENTY 2opdicmb NPENCTABIEHE TAKOK
QU EKTHBAMU  20p0utl, 20pdosumutl, amOimuul, 20pdiniugul,
20pOnusutl, OyMHul, OyMAUGUl, YiHHUL PO3M., IO BKHBAOTHCS
31 3HaueHHAM «1. CrioBHEHHMI 0COOKCTOI TIAHOCTI, caMomoBary //
SAxuit Bupaxkae ocobucTy TiHicTh. 2. Kuil Bi4yBae 3a10BONCHHS
BiJl 4OTO-HEOY/b, YCBIIOMIEHHS JOCSATHYTHX YCIIIXiB, TepeBaru
B uomy-HeOyms» [3, T. 2, c. 126]: Bin eupsadocas-npuxazysas,
meepoo CUHOBI HAKA3Y8As OYMiL 20POUM | MYICHIM i HI neped Kum
He eHymu cnuny... (1. barpsuuit); Vkpaino! Tu ons mene ouso!
[ nexaii nause 3a pokom pix, byoy, mamo zopda i 6poorusa, 3 mebe
ousysamucs nogix... (B. CAMOHEHKO).

3HayHO OLTBIIMI 3a 0OCATOM Bil TONEPEIHBOTO CHHOHIMIY-
HUH pAfT 13 IOMiHAHTOIO 20pauti «4. SIkuit Mae mpo cebe HAIMIPHO
BHCOKY JIyMKY 1 3HEBA)KIIMBO, 3BUCOKA CTABUTHCS 0 1HIIHX; THXa-
ity [3, T. 2, ¢. 126]: TOHOpOBHii (AKHMiT TPUMAETHCS, TIOBOAUTHCS
TOPJIOBHTO, CAMOBIICBHEHO, BBAKAKOUM CeOE B YOMYCh BHIIUM Bijl
iHIHX), OyTHWI (Oid1.), BUCOKOAYMHHH (KHUJICH.), TOHOPACTHI
(po3m.), TOPIOBATHIL, 3a3HAiKyBaTHil (KUl CTaB BBAXaTH cebe
B 4OMYCh BHIIMM Bil [HIIMX), 3apo3yMimuii, KOKOmHHi (Diar.),
MApHOMIOOHHH (pioko), MApPHOCIABHHUI (pidko), HAOyHTIOUEHHMIA,
HATYTHH (po3M.), HENOCHKHHHA (10 SKOTO BaXKKO 3BEPTATHCS Yepes
TOPIIOBHTY Ba4y), HEPUCTYITHHH, TAHOBATHIA (SKHil CBOEIO 3apo-
3YMINICTIO Harajye MaHa), MALHAR (nidcun.), TaXatuit (niocun.),
NorOpHi, crechBuit (nidcun. pioko), (banabepucTHit (nidcun.
posm.), DyIynbHEHR (Oian.), yBaHIABHIA (nidcun.) [6]: Ha cmapicmp
Hazopy euna3umy nuxame i OYHOIOUHE (). (5 CKA3ABY, (A BUDI-
wgy, «a suaroy (0. Mymkernx); Cmanu 100u camonodonumu,
2opoumu, nadymumu cmany (B. Jlposn).

Cnix akueHTyBaTy: MOMpPH Te, WO 1 aTpUOyTHBHHX XapakTe-
PUCTHK KOHLENTY iCHYE B MOBI BEHMKA KiNBKICTh HETATHBHO Map-
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KOBAHHX JIEKCEM, BJIACHE a1 €KTHB 20pOuil 31eOUBIION0 Tepenae
T03UTHBHI owiHHI KoHOTawil. YacTo pedepenTHuil BUsB ropHOCTI
B XY/JIOXKHIX TEKCTaX PeaizyeThes MUIIXOM OMUCY 30BHIIIHIX 03HAK,
SIKI CBIJTYATh NPO HASBHICTB 1IbOTO MI0YYTTA B JIHOJMHU; 0COONMBOCTI
TOTISAY, IOCTaBH, TONOCY JIOAMHN TOWO: Kosaybka dicitka 3 20p-
oumu ouuma — 6oHa mos kpuaa 8 mee 3a nieuuma! (J1. Koctenxo);
Tpomu gixna yimko gucmynae npoghine nesnatiomys, 20poogumuil,
Kkapbosanui, 06 Ha dagnix monemax (Onech [oHyap).

JliecniBHa pempeseHTallis KOHIENTY 20pdicmb Peai3yeThes
TAKUMH JIEKCEMaMI: TOPIAUTHCS, THILATHCS KUM, YUM, 3 KO20-4020,
TOPINTHCSA, BENMYATHCS, TOPAYBATH, UIIATH 3aCN., TOHOPATHCS
Oian.; mobysarrcss (co0oro, CBOEI0 30BHIMIHICTIO) [6]: Vipaina
NOGUHHA 20POUMUCA CEOEN OiNblL HIJC MUCAUOTIMHBOK ePIHCas-
Huywkoro mpaduyiero (caiit “CREDO”); Bin ne senuuasca cobor
Huniwmiv (10, Mymketuk).

HeratuHo-owiHHy ceMaHTHKY BepOami3oBaHO Ji€CTIOBAMH, L0
(opMYIOTh CHHOHIMIYHUHA PAJT i3 OMIHAHTORO 20poumucs «2. PO3M.
3HEBAKINBO, 3BUCOKA CTABUTHCA [0 IHIIMX, OYTH MHXaTHM, 3apo-
symimamy [3, 1. 2, ¢. 127]: OyHmiouuTHCS (TPUMATHCS, TOBOJUTHCS
3apO3yMLiNI0, HAMAraloYKCh TH/IKPECTUTH CBOKO 3BEPXHIiCTb, 3HAUY-
ITiCTh), THHJTFOYUTHCS PO3M., TIPHHAUTHCS PO3M., HIHUUTHCS PO3M.
TIMIIATHCS, BENMYATHCS, TOPIYBATH, TOPIUTHCS PO3M., TOHOPYBATH
piduie, TOHOPUTHCA Oian., HAaKAOMOBATHCS, (QymIyTHTHCA Oidi.,
THIIATHCS 3acm. (TOPIOBHUTO); TIPAIITATHCS posM. piduie, harabepu-
THCS po3M. 3A3HABATHCS;, HAOYHIHOUYBATHCA PO3M., IHIAUHTHCS,
HAIlyBATUCS PO3M., 3AHOCHTHCS PO3M., KOKOLITUTHCS, TAHATHCS PO3M.,
TMAHOUTMTHCS 3acm. (TpUMaTHcs mo-manckkomy) [6, T 1, ¢. 103]:
0600w cebe 3 Hum docmotino, are He 30ymail OYHOWYUMUCA, K
moti Qypruti nieenv (M. Jaikie); A npuxunye i gupiuiug, wo Ha
Cb020OHI 2€POIICBA OCIAMHbO, T 632 5L XOUY CHAMM, 6IOMAK He
cmag (anadepumucs i 2ykuys maxci (M. Kinpyx).

Y Mekax HaBeleHOr0 BHIIE CHHOHIMIYHOTO psly Ji€criB
BHOKPEMITIOIOTBCS TaKi, IO PETPE3EHTYIOTh 3HAYEHHS «CTABATH CXO-
KUM Ha Ka0y (HaddOmosamucs), IHIMKA ((HOUYumMICA), TIBHS (KOKO.
wilmucs, 13 TIPacIioB’THCBKOTO kokoSb — TIBEHB)», OCKIUIBKH CBOIM
30BHIIIIHIM BUIVISIOM MHXATa JIFOUHA HATA/y€ TTOBAJKH IHX ICTOT.

Bepbarusu ¢hyoynumucs, eonopumucs, ganadepumucs € cTu-
JICTHYHO MApKOBAHMMHU YTBOPCHHSAMH, II0 BHHWKIM HA OCHOBI
IHIIOMOBHUX 3aM03U4EHb, BIATOBIIHO, 3 PyMyHCBKOT (pyM. fudul
«TOPIIOBUTHH, MUXaTHI») T4 TOJNBCBKOI MOB — Bijl 20HOPOGL-
mutl «IBAHNMBHH, THXATHIY, 20HOp «IHXa»; (anadépucmuil
«3 (anabepieto; maxaruii, uBarmiBuiy [3, T. 10, c. 558]; ¢ana-
0€pis «HeLopeyHa TOpMiCTb, Xa; Oe3Ny3/ie AUBALTBO, IPHMXa
[3, 1 10, c. 558].

Cema BUCOTH Ta 30LIBIICHHS B PO3MIPAX AKTYI3y€ThCs B Ai€C-
TOBaX 20poidicumiics (TPUMATHCS 3apO3yMio, YBAHITHBO; MiIHIMa-
THCA, cTOBOYpumTHCS) [3, T. 2, ¢. 137] — CKNajiHe YTBOPEHHS 3 OCHOB
iMeHHHKa 2opd Ta JiecioBa [bkiTrcs], TOXiHOro Bix [ik] «iKaky;
yeaHUMUCS — HABIPOTI/HIIIG BUBOJMTECA 3 NCL. [Covaniti s¢] Bij
TIACHBHOTO JIEMPUKMETHUKA MUH. Y. CbVaib, TIOB’I3aHOTO 3 He30epe-
KEHUM JUECTOBOM *Covati «posbyxamu, Hadumamucay (ie. *kuueio
«posbyxato, Hadumarocay) [7, 1. 6, ¢. 287]; nanyorcysamucs (HamuMa-
THCS, HAOYH/II04yBaTHCS) — 30MIAKEHE 3 0CHOBOIO 71)730.

Sk BinoMo, HeBepOATBHIM TIOKAKIMUKOM TOPIOBUTOI JTFOTUHK
€ ii mocrasa (BUMHYTI Ipy/H, BUIIPAMIEHA criiHa Towo). Jlns Bep-
famizamii Takoro cTaHy 3amyyaroThCA Ji€croBa, MO (OPMYHOTH
nepuepito HOMIHATHBHOTO MOMS KOHLENTY 2opdicmb: Ane MeHe
Max po3nUparomy 20p00w, Wo [ TYCHY, KOTU He Po3nosin mooi
(M. Jamxies).
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Bucnosku. OcHOBHIME BepOamti3aTopaMu KOHLENTY 20pdicib
y cydacHiii ykpafHCbKiif MOBI € IMEHHUMKOBI, IPHKMETHHKOBI, JTi€c-
TiBHi Ta TMPUCTIBHUKOBI OJWHHUI, B AKHX PEMPE3EHTOBAHO Pi3HO-
BEKTOPHI KOHOTAIli — K MO3MTHBHI (eopdicmb, docmoincmeo,
()ocngo'ziuicmb, 2opoowyi,  camonogaea, 20poutl, 20pdogumul,
amoimuut, 20poientiguil, 20pOUmUCs, NUWAMuUCs Ta 1H.), TaK i Hera-
THBHI (HUXa, NUXAMICHTL, 36ePXHICMb, RUXAMUL, 3PO3YMITULL, OYH-
OrouHUl, YeanbKogumuyll Ta iH.). XapakTEPHOK 0COONHUBICTIO JEK-
CHKO-CEMaHTHYHOT 00’ EKTHBALII aHATI30BAHOTO KOHIIENTY € BUCOKA
AKTHBHICTh €JIEMEHTIB, IO TO3HAYAIOTH HETATHBHI IPOSBU 20p00-
Cmi: TIHXY, 33pO3YMLITiCTh, 3BEPXHICTh, YBAHIUBICTS TOTIO.

Jlexcemn eopoicmy, copdowi, eopoutl, 2opoumucs, Ruwa-
mucs € HaOIMbII YKUBAHUMH, HAHOLIBII 3aralbHAMU 32 CBOIM
OCHOBHHM 3HAYEHHSM 1 CTAHOBIATH A7p0 BepOANbHOI eKcILiKawii
KOHLIENTY eopdicmb. AHANI3 XYIOKHIX TEKcTiB Ta [HTepHET-BU-
JaHb CBITYATE, IO HA CYYACHOMY €Tami PO3BHTKY YKpAiHCHKOT
MOBH OCHOBHHM 3HAYEHHSIM IIEKCEMH 20pdicmb K HOMIHAHTA
KOHIIETITY € TOYYTTA 0COOKCTOI TiIHOCTI, camorioBary. [[poBeneHe
HOCIIIKEHHS HE € BUYEPIHUM, BOHO BiIKPHBAE MEPCIIEKTHBY I
TOZIANBIION0  JOCTIKEHHS MOpATbHO-eTHYHOI KoHLenTocdepu
20pdicmb, 30KpEMa 33 MaTepiaiaMi aCOIIATUBHOTO SKCTIEPUMEHTY
JUIS Pi3HUX BIKOBHUX I'PYI UM TIPECTABHUKIB Pi3HOI CTATI.
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Khomchak O., Volkova I. Lexical-semantic level of the
pride concept objectivation

Summary. The article studies the features of the pride
concept objectification at the lexical-semantic level. A rational
research methodology was identified which made it possible,
in particular, to determine the lexemes that verbalize the con-
cept of pride.

The research allowed the authors to characterize the lex-
eme of pride in different variations of its cognitive compre-
hension: it was found that Ukrainians of today are often proud
of our army, soldiers, belonging to the Ukrainian nation, sports
achievements, literature and art, their family and other things.

The lexeme of pride was analyzed as a dominant in the syn-
onymic row in the modern Ukrainian language. Emphasis
was put on the verbal presentation of emotions that accom-
pany the feeling of pridefulness (pride), based on knowledge
of somatic and physiological reactions of man.

The authors studied the lexemes which, to some extent,
convey a decrease in positivity to a sharp condemnation: on
the middle scale of evaluativity there are such words as hor-
dovytist (pride), pohordlyvist (rebelliousness), honor (arro-
gance); such words as pykha (conceit), pykhatist (arrogance),
bundiuchnist (cockishness), chvanlyvist (false pride), zaro-
zumilist (haughtiness) are of sharply negative evaluativity.
The nominative field of the concept of pride is also represented
by such adjectives as hordyi (proud), hordovytyi (haughty),
ambitnyi (ambitious), hordlyvyi (conceit), dumnyi (thought-
ful), etc. In the pair hordist (pride) — hordovytist (arrogance),
the second member is marked because its interpretation has
a seme of ‘pathos’. This lexeme verbalizes a sense of self-
worth, self-esteem, a sense of satisfaction with something,
awareness of success, but at the same time contempt for others,
arrogance. The adjective hordyi (proud) in the Ukrainian lan-
guage can mean respectable, noble, majestic, high, full of high
meaning, sublime, etc.

The analysis of the synonymic row is supplemented by
the substantive of hordoshchi (pride) which functions to
express ambivalent feelings and in a certain contextual envi-
ronment may acquire negative semantics; as well as by the lex-
emes of hidnist (dignity), dostoinist (worthfulness), dostoiin-
stvo (dignity) which have an exclusively positive evaluative
semantics.

It is proved that a characteristic feature of lexical-seman-
tic objectification of the analyzed concept is the high activity
of elements that indicate negative manifestations of pride. The
lexemes of hordist (pride),hordoshchi (pride), hordyi (proud),
hordytysia (to be proud), pyshatysia (to feel proud) are most
commonly used, they are the most common in their basic
meaning and form the core of the verbal explication of the con-
cept of pride.

Key words: lexeme, concept, evaluative semantics, eval-
uative component.
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LES NOUVELLES TENDENCES DE ’ENRICHISSEMENT
DE LA LANGUE MODERNE FRANCAISE

Anoranis. CTarTs NpUCBSUEHA JOCHIIPKEHHIO HOBITHIX
TeHJCHI} 30aradeHHs cy4acHol (paHIly3bK0i MOBH, 30BHillI-
HiX Ta BHYTpILIHIX YUHHUKIB, SIKi BIUIUBAIOTh HAa PO3BUTOK ii
CJIOBHHKOBOTO CKJIAJTy.

AKTyaJbHICTb AOCIiKEHHS 3yMOBJIEHa HEBIIUHHUM DPO3-
BUTKOM CYCIHIJbCTBA, PO3POOKOI0 HOBUX HAyKOBO-TEXHIYHUX
BUHAXOJiB TOINO, $Ki, BIAMOBIJHO, BHMAarartOTh CTBOPECHHS
HOBHX TEPMiHIB JJs iX mo3HaueHHA. JIeKcHKO-CeMaHTHYHHMN
aHaJli3 HEOJIOTi3MiB, HOBOCTBOPEHHUX JIGKCUYHHUX OJMHUIIb,
HEPO3PUBHO OB S3aHUH 3 aHATI30M CyCIUIBHUX (DEHOMEHIB,
SKi IX TIOPOANIIN.

Merta po6oTH — TOCTIAUTH JUHAMIKY CIIOBHUKOBOT'O CKJIa-
Iy Ta HOBi TeHJIEHI] 30aradeHHs GpaHIy3bKoi MOBU NPOTS-
rom 2019-2021 pokis. {5 1poro Oyau mpoaHanizoBaHi HOBI
JIEKCUYHI OIUHUII, AKi IICIS PETENbHOro BiOOpY BUIABHU-
nrea Le Petit Larousse Ta Le Petit Robert noganu 1o cBoix
BHUJIaHb OCTaHHIX TPHOX POKIB.

CnocrepiraeTbcsi pO3MIUPEHHS TEPMiHOIOTIYHOTO CKJIALy
3a paxyHOK HOBHX peasliii Takux rayseil, Sk LuQpoBi TEXHOIO-
Iii, OXOpOHA HABKOJIHIIIHLOTO CEPEIOBHIIA, EKOHOMIKA, a TAKOX
TMIOB’s13aHi 13 CyCHUTbHO-TIOJIITHYHUMH MOMIISIMH, SIK1 BiZIOyBatOTh-
cst y @panuii Ta B ycboMy cBiTi. 30kpema, 2020 ta 2021 poxu
HO3HAYMJINCH MOSIBOIO HOBHX CIIiB, TEPMiHIB Ta BUpa3iB, OB s-
3anux i3 nangemiero COVID-19. Ipudomy 3amouarkoBana Le
Robert rpa 3i CTBOpEHHS! HOBHX CIIiB, ITOB’SI3aHHX 3 CTIiAEMIEI0
KOpOHaBipyca, € HOBUM TPEHIOM cepe]] KOpUCTyBadiB [HTepHe-
Ty Ta Ji€BUM CIOCOOOM IICUXOJIOTIYHOT PO3PSIIKH.

VY mpoueci aHanizy HeoJori3MiB OyJi0 BHUSIBICHO, 110 Haii-
MPOAYKTUBHIIIMMHU CIOCOOAMU TIOTIOBHEHHS JIEKCHYHOTO
CKJIaJly Cy4acHOI (ppaHIly3bKOi MOBH € cepel MOP(OIIOTIYHHUX,
B MEPIIY Yepry, TEIECKOIisl, a TaKoK npedikcanbHe Ta cydik-
caJIbHE CJIOBOTBOPCHHSI.

IMompu yci cnpobu ¢inosoriB Ta AEpKABHUX JiSHiB OUYH-
CTUTH (paHIy3bKy MOBY BijJl aHDJIIHCHKUX 3all03MYCHBb, CaMe
AQHIDIIIM3MH CTAHOBJIATh HAMOLIBIIY YacTKy Cepell HEeoJoTi3-
MiB y BugaHHsx Le Petit Larousse ta Le Petit Robert. 3amno3u-
YEeHHs 3[e01IBIIOr0 MOBHICTIO TPUIMAIOTh (JOPMY BUXITHOTO
cioBa. [Ipore 3ycTpivaroThCst MOBHI JIGKCHYHI KaJIbKH.

KaruoBi ci10Ba: HEOJIOTI3MH, 3aII03HYEHHS, aHTTIIIIU3MH,
TeJecKoIis, adikcarlis, MOpQOIOTiYHa aCUMIISIIIS.

Introduction. Une langue est un organisme vivant qui évolue
tout en exprimant le monde moderne dans toute sa diversité et sa
complexité. La néologie, processus de création de nouvelles unités
lexicales ainsi que son étude, est étroitement liée avec les extra-
linguistiques (la politique, la culture, I’économie, les sciences d’un
état). Par conséquent 1’analyse lexico-sémantique des nouvelles
unités lexicales a des liens indissolubles avec la compréhension des
phénoménes de la société qui engendrent ces unités.

L’analyse des recherches et des publications récentes
démontre que plusieurs linguistes étudiaient les procédés les néo-
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logismes francais, leur classification, les procédés de formation. Ils
s’intéressaient et s’intéressent toujours aux facteurs qui influencent
le développement du vocabulaire francais [1; 2; 3]. Les articles
scientifiques portent sur les néologismes des domaines différents et
leur fonctionnement.

Le but de Particle est de révéler les nouvelles tendences de
Ienrichissement de la langue francaise des dernicres années en
tenant compte des processus politiques, socio-culturels et d’autres
qui influencent le vocabulaire moderne.

Donc, qu’est-ce qu’ un néologisme? Les néologismes (du grec
neos — “nouveau” et logos — “notion, mot”) sont des mots et des
locutions nouvellement surgis dans la langue, ainsi que des mots
anciens employés dans un sens nouveau [4, p. 86].

Il est & noter qu’ il est difficile et le plus souvent impossible
d’établir exactement la date de ’apparition d’un néologisme étant
donné I’enrichissement graduel de. la langue [4, p. 86].

En France chaque décennie est charactérisée par ses tendances
de Ienrichissement du vocabulaire: ainsi dans les années 60 les
anglicismes sont devenus & la mode, une nouvelle tendance d’abré-
ger les mots a émergé dans les années 70.

Dans les années 80 le vocabulaire francais a continué a étre mis
a jour non seulement par I’emprunt, mais aussi par la dérivation
morphémique et sémantique. Le développement de la science et des
technologies a provoqué I’apparition de nombreux termes nouveaux.

Les années 90 se caractérisent par différents types de formation
de mots (préfixation, télescopage et d’autres). Les années 80-90 est
une époque des néologismes qui désignent des nouveaux phéno-
menes, procédés et inventions des domaines de 1’informatique, des
télécommunications, Internet [2].

Afin de révéler les tendances modernes de I’enrichissement de
la langue frangaise par les néologimes on a analysé les nouveaux
mots introduits dans les dictionnaires Le Petit Larousse et Le Petit
Robert dés 2019 a 2021. Ces éditions mondialement connues
publient annuellement la liste de nouveaux mots repérés dans la
presse, sur Internet ou dans la publicité et triés parmi plusieurs mil-
liers de nouveaux noms communs.

Donc en 2019 150 mots sont entrés dans 1’édition du diction-
naire Le Petit Larousse, parmi lesquels les termes désignant les
nouvelles facons de travailler (cotravail, espace numérique, méga-
données), de vivre (boboisation, microhabitat), d’apprendre (classe
inversée), de protéger |’environnement (croissance verte, écofores-
terie) etc. [5].

En 2020 les nouvelles technologies (hackaton, traceur), les
évolutions économiques (cryptomonnaie, slasheur, smicardisa-
tion, ubériser), les problémes de la protection de I’environnement
(bioplastique, dédiésélisation et d’autres) sous forme de nouveaux
termes y laissent leur trace.
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On s’y ajoute de méme les termes décrivant les nouvelles préoc-
cupations psychologiques et sociologiques, telles que la bigorexie
(la dépendance a I’activité physique et sportive), la charge mentale,
le bore-out (aprés le “burn-out”, épuisement psychologique, ce
terme désigne le syndrome d’épuisement professionnel dii & 1’ennui
provoqué par le manque de travail ou I’absence de taches intéres-
santes a effectuer) [6].

Les inquiétudes contemporaines avec les dangers informatiques
(cyberdjihadisme, Darknet, datacratie), politiques ou idéologiques
(fachosphere, suprémacisme) ont aussi influencé le vocabulaire
frangais de 2020 [7].

I est évident que que la plupart des mots nouveaux apparus
en 2020 et qui ont fait leur entrée dans les éditions du Petit Robert
et du Petit Larousse en 2021 sont liés a la pandémie de Covid-19.
On crée des termes des notions toutes neuves pour les phénoménes
n’existant pas jusqu’aujourd’hui, avant BC, c’est & dire Before
Coronavirus. Les locutions les gestes barriéres (eg. elbow bump), la
distanciation sociale, I'immunité collective, le tragage numérique,
le patient zéro entrent dans le francais contemporain ou acquierent
un nouveau sens.

On les trouve partout: sur Internet, dans les réseaux sociaux, les
médias des variations différentes autour des termes:

— “corona”; les coronials (la génération de la période de la
pandémie), les coronabdos (1’abdominal qui n’est pas le méme
qu’avant a cause du confinement), le coronapéro, etc. Corona boo-
mers [8] - les personnes congues et nées en temps de la pandémie —
ce terme fait référence aux baby boomers (ou baby boomeurs) nés
apres la Seconde Guerre mondiale;

— “covid” (un acronyme anglais, abréviation de coronavirus
disease, peut étre masculin ou féminin): covidiot, covidivorce etc.

— “confinement”: confinage, confination, confinature ou confi-
nette; déconfiner et déconfinement [6]. Jusqu’ici il n’existait que le
verbe “confiner” ayant le sens le plus général: ““enfermer quelqu’un
dans un lieu, le tenir dans d’étroites limites”et son dérivé le nom
“confinement” ne se rapportant qu’a “I’ensemble des précautions
prises pour empécher la dissémination des produits radioactifs, dans
I’environnement d’une installation nucléaire”. Dans les récentes
éditions des journaux Le monde et Le Figaro apparaissent déja les
termes reconfinement et redéconfinement.

Les employés étant contraints de passer a la forme de travail
distancié a cause du confinement ont créé¢ des notions incluant le
préfixe “télé” (du grec — “au loin, & distance”): telétravailler, téle-
travailleur, téléconsultation. On distingue deux types de réunions:
en distanciel et en présentiel.

L'utilisation de la platforme Zoom comme un moyen éfficace
pour le télétravail et I’éducation a distance a fait naitre plusieurs
néologismes tels que: zoomer, le zumping (la maniére de rompre les
relations sur Zoom), le zoombombing (intrusion indésirable dans la
téléconférence).

Certains noms ont changé leur sens, alors le cluster, avant le
terme musical et chimique, est devenu un terme médical désignant
“un foyer de contamination” ou “un regroupement d’au moins
deux cas en méme temps, au méme endroit”.

Selon Benoit Melangon, professeur au département des lit-
tératures de langue francaise de 1’Université de Montréal, 1’in-
vention des mots liés a la pandémie est “une fagon de dédra-
matiser la situation actuelle” [9]. Le défi lancé par Le Robert et
le groupe de littérature Oulipo est un excellent exemple. Tous
les internautes francophones ont été invités a créer des mots-va-

lises autour du Covid-19 [10]. On a méme nommé cette sélec-
tion par le mot-valise “dicovid” (dico (dictionnaire)+covid). Les
mots covidays, cobidité (covid+obésité), pigiirgent et d’autres
prouvent que la pandémie est un source inépuisable des néolo-
gismes et que la plupart de ces mots inventés sont compréhen-
sibles sans explication.

Quant aux procédés de formation des nouveaux mots en fran-
cais ceux les plus productifs sont la suffixation, la préfixation, la
composition. Observons de prés ces procédés.

La dérivation suffixale sert a former des noms, des verbes et
des adjectifs.

Les termes la boboisation (transformation d’un lieu populaire
par I’arrivée en nombre de bobos; fait d’adopter les maniéres de
penser ou de vivre des bobos, leurs usages, leurs comportements); et
la dédiésélisation (ensemble des actions visant a réduire la propor-
tion de véhicules fonctionnant au diesel dans le parc automobile) [5;
7] sont formés a 1aide du suffixe —tion (dans le second cas a I’aide
du préfixe dé- et du suffixe —tion).

Le suffixe —isme est aussi productif: le flexitarisme, le sans-
abrisme, ['antispécisme, le locavorisme, le survivalisme et beau-
coup d’autres.

Ces exemples démontrent que les différents procédés morpho-
logiques se cumulent souvent. Ainsi le terme la smicardisation est
formé & partir de I’acronyme SMIC (salaire minimum interprofes-
sionnel de croissance) et le préfixe -ion.

La préfixation est moins répandue, pourtant on trouve plusieurs
termes formés avec le préfixe éco-: écoforesterie, écotoxique, écou-
villon — signe de la préoccupation globale par des problémes éco-
logiques de nos jours; le préfixe anti- met I’accent sur les opinions
et réactions contradictoires aux événements socio-politiques (anti-
vax — mouvement d’opinion opposé a la vaccination; antivaccins,
antispécisme; le domaine des relations humaines abondent en déri-
vés préfixaux: polyamour, pansexuel, transitionner.

Cependant le procédé de formation de nouveaux mots le plus
productif est la composition. On trouve des mots-valises — mots
résultant de la réduction d’une suite de mots a un seul mot, qui ne
conserve que la partie initiale du premier mot et la partie finale du
dernier [11] mélancovid = mélancolietcovid (terme psychologique
désignant la détresse psychologique de la personne qui reste depuis
longtemps confinée); lundimanche = lundi+dimanche (le fait de ne
plus savoir quel jour on est); coronanniversaire (corona+anniver-
saire — le fait de féter son anniversaire seul et confiné)

Le phénomeéne psycho-social adulescence (adulte +adoles-
cence), son dérivé le nom adulescent a la méme morphologie qu’en
langue anglaise (& comparer kidult (kid+adult). Il est a noter qu’il
n’existe pas son équivalent proprement ukrainien, seulement sous
sa forme translitérée «xigaary.

Le terme le rangongiciel (rangon+logiciel — logiciel malveil-
lant qui prend en otage des données personnelles en les chiffrant,
puis demande a leur propriétaire d’envoyer de ’argent en échange
de la clé permettant de les déchiffrer) [5] est la forme francisée de
I’emprunt anglais “ransomware” qui coexiste avec son équivalent
frangais.

On voit I'introduction des anglicismes ou termes anglais en tant
que moyen de I’enrichissement du vocabulaire frangais le plus puis-
sant. Teaser; chatbot, blacklister, spammer, trackeur, story, ghoster
(ignorer gn) et par conséquent se faire ghoster (fait d’étre ignoré
par une personne proche, que ce soit par téléphone, texto, réseaux
sociaux) et beaucoup d’autres emprunts anglais [12] se sont solide-
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ment enracinés dans le vocabulaire francais. Du fait que la langue
anglaise est internationale il serait plus efficace de laisser ces angli-
cismes tels qu’ils sont au lieu d” inventer leurs équivalents frangais.

Du fait du développement technologigie et de I’apparition
des inventions, de nouveaux termes pour des appareils, des pro-
grammes ou des processus apparaissent constamment dans le voca-
bulaire de la technologie. La plupart d’entre eux portent leur nom
anglais en raison de son statut de langue internationale afin d’uni-
fier ce terme pour tous les pays, car ces inventions seront utilisées
dans le monde entier.

En plus, Iintroduction des mots nouveaux et des emprunts
anglais dans la langue peuvent méme avoir le caractére politique.
Par exemple, le terme anglais emprunté en frangais vaxxie (contra-
diction de vaccin et selfie) — ’acte de se prendre en photo quand on
se fait vacciner pour encourager les autres — montre quel impact les
¢vénements importants de la société ont sur la langue.

L’Office québécois de la langue francaise et I’ Académie fran-
caise s’opposent & 1'usage excessif de I’anglais et mettent I’ac-
cent sur |'utilisation des équivalents francais. Néanmoins, dans le
contexte de la mondialisation et de 1’utilisation croissante de 1’an-
glais, le francais n’a pas évité d’adopter de nouveaux mots [13; 14].

Au lieu des emprunts anglais on emploie des calques (cotra-
vail (angl. coworking), zéro déchet (angl. zero waste), téléphone
intelligent (angl. smartphone) et les termes anglais francisés ayant
la prononciation, la morphologie propres au systéme du francais:

— parmi les noms: geekette (jeune fille geek); startuper ou star-
tupeur; euse; béta-lecteur, trice (pl. béta-lecteurs, trices) (1’angl.
beta reader); mapping vidéo n.m. (angl. video mapping);

— parmi les verbes, ceux du 1° groupe: liker (I’angl. to like,
aimer; contrairement au verbe “aimer” “liker” est un terme infor-
matique désignant “signifier qu’on apprécie ou qu’on approuve un
contenu (texte ou image) sur un site Web en cliquant sur le bouton
dédié”); brainstormer, blacklister, spammer et beaucoup d’autres.

Les nouveaux mots ne sont pas seulement des emprunts, mais
aussi leur combinaison. Comme le mot-valise phablette, qui a été
formé a partir des mots anglais phone (téléphone) et tablet (tablette)
et désigne “un appareil hybride qui combine un téléphone intelli-
gent et une tablette électronique”.

Pourtant I’Office québécois de la langue francaise déconseille
I’'emploi du terme phablette en faveur de: téléphone-tablette,
tablette-téléphone, tablettophone ou bien téléphone intelligent
hybride [13].

On utilise le plus souvent I’anglicisme sans méme expliquer son
sens ou en donnant son equivalent francais direct (dark Web — Web
obscur, Deep Web —Web profond etc.)

Selon les sources officielles “a partir de 2022, le Petit Larousse
va s’enrichir de 170 nouveaux mots, des noms communs comme
des noms propres, dont plusieurs font référence & la crise sani-
taire. Covid-19, Cluster, Télétravailler, Coronapiste, Quatorzaine,
Asymptomatique, mais aussi Click and Collect et Mocktail...” [15].
Cela démontre que le vocabulaire frangais continue a s’enrichir avec
les termes médicaux liés a la situation sanitaire et au coronavirus.
Pourtant on ne sait jamais quels événements auront lieu prochaine-
ment et quels mots nouveaux ils feront apparaitre.

Conclusions. Ayant analis¢ les nouveaux mots et locutions
émergés dans la langue frangaise entre 2019 et 2021 on peut tirer
des conclusions.

Chaque année les dictionnaire Le Petit Larousse et Le Petit
Robert suite a la sélection miticuleuse ajoutent a leurs éditions des

nouveaux termes rapportant au domaines de 'informatique, de I’en-
vironnement, de la nouvelle économie sans oublier les préoccupa-
tions sociales et phénomeénes psychologiques qui résultent de la vie
impétueuse au sein de la société francaise ainsi que dans le monde
entier. Cela prouve le fait que ces éditions sélectionnent de 150 a
170 mots nouveaux parmi plusieurs milliers de nouveaux noms
communs.

I est incontestable que le lexique autour de la pandémie du
coronavirus est vaste et la liste ne cesse de s’¢largir.

Les procédés de formation des nouveaux mots en frangais
les plus productifs sont divers: affixation, téléscopage, assimila-
tion morphologique ou calque. Souvent quelques de ces procédés
cumulent.

Le vocabulaire d’une langue est un miroir dans laquelle se
reflétent des processus socio-politiques et culturels de I’Etat. Donc
par la suite on envisage d’analiser les néologismes a travers toute
une décennie afin de voir le dynamisme du vocabulaire frangais au
vu des événements qui ont lieu.
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Tsymbal I. New trends in the enrichment of the modern
French language

Summary. The article is devoted to the study of the new
trends in the enrichment of the modern French language,
external and internal factors that affect the development
of the vocabulary. The continuous development of the French
society, new scientific and technical inventions, etc. require
the creation of new terms that will denote them. The lexical
and semantic analysis of neologisms is inextricably linked
with the analysis of social phenomena that engendered them.

The purpose of our research is to explore the dynamics
of vocabulary and new trends in the enrichment of the French
language during 2019-2021. For this purpose, new lexical
items of the last three years, published by Le Petit Larousse
and Le Petit Robert were analyzed.

There is an expansion of terminology due to the new real-
ities in the domain of digital technologies, environmental pro-
tection, economics, as well as notions related to the socio-po-
litical events that took place in France and all around the world.
2020 and 2021 will be memorable due to the emergence of new
words, terms and expressions related to the COVID-19 pan-
demic. The game launched by Le Robert to create new words
related to the coronavirus is a new trend among Internet users
and is an effective way to play down the actual situation.

While the analysis of neologisms it was found that the most
productive ways to enrich the vocabulary of modern French
language are, among the morphological ones, creating of port-
manteau words, as well as word formation by affixation.

Despite all the attempts of French philologists and states-
men to clean the French language from English loan words,
the anglicisms make up the largest part of neologisms in
the editions of Le Petit Larousse and Le Petit Robert. The loan
words mostly take the form of the original word in French
language. However, the morphological assimilation is also
a rather productive process of adapting English loan words in
the French language.

Key words: neologisms, loan words, anglicisms, portman-
teau word, affixation, morphological assimilation.
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«Kuiscoruti nonimexniunuti inecmumym imeni Ieopa Cikopcbroz2o»

ITOHATTA IHOOTEMHMEHTY ¥ BIIEOHOBMHAX

AHoramis. CrarTs NpUCBSYEHA TOCIIKEHHIO MOHSATTS
«iHporeiinmenT». 1le 3aci0, B SKOMY MOEIHYIOTh TPaIULIiHI
HOBWHH 3 PO3BOKATBHAMHU eJIeMEHTaMH. Y HOBUHHUX TEKCTaX
NIepeBaXKal0Th CTHIIICTUYHI HEHTpaJlbHI MOBHI 3ac00H, a eMo-
niifHo-3a0apBiieHa JIEKCHKa IepeBaKHO BincyTHs. Came 3a
JIOTIOMOTOI0 CMM0103y Bi3yalIbHOTO CKJIaIHMKA Ta BepOaIbHUX
3ac00iB iH(GOTCHHMEHTY aBTOpaM HOBHHHHX IOBIJIOMIICHb
BJIAETBCSL «PO3BaXKaTH» CBOTO Tisjgada. CyCHiNbCTBY IOMIO-
Ounrcs po3BaKaJbHI HOBHHU TaK CaMo, K 1 HOBHHHU IIPO
MoJIiTUYHE a00 EKOHOMIYHE XKHTTS KpaiH Ta CBITY. Y 3arpo-
MTOHOBAHIN CTaTTi 3 HOBHMH TelekaHany ZDF BuokpemiieHo Ti
YaCTHHH, JIe IPEACTABICHUH iHQOTSHHMEHT.

ABTOpU HOBHUH MIKJIYIOThCS PO TE, 1100 MPUBEPHYTH yBa-
Ty SIKOMOTa IIUPIIOT ayAUTOPil Ta MiIBUIIATH PEUTHHTH Tee-
KaHaJiB. 3a A0MOMOro0 iH(GOTEHHMEHTY ISl METa MOXKE OyTH
JMOCATHYTa. 3BUYaiiHO, Gopma noxadi iHdopmariii Moxke OyTH
3MiHeHa. Cnif po3pi3HATH BepOasbHi Ta HeBepOallbHI 3aco-
6u iHdoTeiinMenTy. J[o BepOalbHUX HaJekaTh CTHIIICTHYHO
3a0apBleHi MOBHI 3aco0M, a [0 HeBepOaJllbHUX — TEXHiuHi
Ta CTPYKTYpPHI IPUHOMH.

300paxkeHHsS BUCTYIAIOTh TapaHTIEI0 CKA3aHOTO, aJpKe
piBEHb NOBiIpH PELUNI€HTIB HEOOXITHO 3aCIyKUTH, K 1 BIac-
HY DISIIanbKy ayauropiro. [sgad BUOYIOBYE 3B’ 130K MK TeK-
CTOM Ta 300pa)KCHHSM, IBOMA PI3HUMH CHCTEMaMH 3HAKIB, SKi
TICHO B3a€MOJIIOTh. SIK MpaBHIO, HOBUHHHI TEKCT Ma€ OJHO-
YacHO 1 peneBaHTHY iHpopMmalito, 1 300paxeHHs. OCHOBHOO
(bYHKIIIEIO TEKCTY € MiHIMi3allisg 0araTo3Ha4HOCTI 300payKeHHS
1 TOCATHEHHS TAKAM YHHOM OIHO3HAYHOCTI. Y Ipoleci mepe-
ISy TIIsiAa4eM HOBHMH 300pakeHHS MOXKHA KI1acu(iKyBaTH K
3arajJbHUI Bi3yalbHUI CKIAJIHUK. 300paK€HHS MAlOTh CBOIO
crenuivHy NparMaTuKy, sika KOpeire 3 HaMipoM ajjpecaHTa
1 BIZIMOBI1a€ MPUHIUIY AOCTOBIPHOCTI YM MaHIMYISTHBHOCTI,
TOMYy II0 KOXKHE MeJiifHe 300paXKeHHs NpU3HAYCHE MEBHOMY
pEeUMIi€eHTy, a y HAmlOMy BHNAKy IIsIady. 3a JOIIOMOTOO
300paxkeHHs IIsLad OTPUMY€E MOBHY 00’ €KTUBHICTb Ta IIPaB-
JIUBICTB. SIKIIO MOAaTH eleMeHTH 1H()OTEHHMEHTY, TO Tisaaq
OTPHMYE J0 IBOTO Ie i po3Bary. 300pakeHHs B HOBHHAX YiT-
KO Ta TOYHO [EPEAAOTH T€, PO LIO CIIOYATKY HAMMCAHO B TEK-
CTi, a B)KE IIOTIM CKa3aHO MOAEPaTOPOM.

KurouoBi ciioBa: iHoTeliHMEHT, BepOalibHe it HeBepOab-
HE MOBJICHHS, 3B’SI30K TEKCTy Ta 300pa)keHHs, HEHWTpasbHa
JIEKCHKA, EMOLIHHO 3a0apBIIcHA JICKCUKA.

MocranoBka mpoGiemn. MoBO3HABII YChOTO CBITY 3aiiMa-
0ThCS BHBYCHHAM Ta JOCTIDKEHHSAM CTpPATETii i TAKTHK, SKUMH
TOCIYTOBYIOThCA  PENIAKTOPH  TEJEBI3IMHAX TEJICHOBHH 33y
BIUIMBY HA CBOIO aymutopito. Came 3a JOTIOMOTOI0 TeneOaueHHs
MOKHA TIEDEKOHIINBO MPE/ICTABATH BPAKAK0Yi, EMOIIHHO HACHUEH]
noBifoMieHHs. [HdoTeitHMeHT (MoeaHaHHs iHbOpMaIlii 3 po3Ba-
KANBHAMHA €NeMEHTaMK) Y HOBHHAX BITHOCHTBCS 0 THX 3aC00iB,
3a JOIIOMOTOI0 KUX YTPHMYETHCS YBara [faaya.
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Y CIIA B cepenuni 80-X pp. peHTHHTM HOBHHHHX Mepenad
TIOYANM CTPIMKO TajatH. [TA1adi BTOMIUIHCS Bijl 3BUYHOI KOHCTA-
Talii (axTis, mo BinOyBanHcs B ychoMy CBITi. TeneBisiiiHi kaHaH
Oymu 3MyIIeHi Jemo 3MIHUTH CTHJIb MOJAHHS HOBHH 200 JOMOB-
HUTH X O jKBaBOIO iH(popMawieto. Takium YnHOM B eip moTpa-
w0 OiNlblie CIOPTHBHAUX, KYIbTYpHUX MOfiH. [H(opMaris crama
BHCBITIIIOBATHCS B HETPAIMIiAHMI HA TOH yac croci0: «mpuBa-
0TMBO, OPHTIHATHHO Ta iHOMI HABITH KymemHo» [1, ¢. 17].

[lix yac mepemisay TeNeHOBHH INsaad, GOKYCYIOUNCh Ha (ak-
THYHIH iH(OpPMAIIi, Ha MTi/ICBIIOMOMY PiBHI IparHe 10 eMOIIHHOCTI
nodadeHoro abo mouyroro |2, c. 113]. Lle npusBoauts 10 TOTO, MO
Y He KOXKEH XKypHaNicT ab0 pefakTop Mae CTpaTerivyHuil miaH i3
«BIPOBAIKEHHS) IHPOTEHHMEHTY B HOBHHH.

AHani3 ocraHHix mocaimkenb i myoaikamiit. Jlocmimken-
M iHpoteirmenty 3aiMamacs JLM. [lparyn, O.10. Aramsm,
€.B. lotexina, JI. Tyccy, Y. bepuxapn, HM. Crenerko Ta inmi.
3a3HaueHi HAYKOBII MPHCBSATHIH CBOI MPAIli BHSBICHHIO MOBIEH-
HEBHX 3aC001B, CTpATeriil Ta TAKTHK, AKi BUKOPHCTOBYIOTb TIOHATTS
«iH(OTEHHMEHT) 3apajii PO3BArH IIs1aYa TTijT Yac Nepersy HOBUH.

Mertoto cTarTi € BufABNEHHA BepOambHHX Ta HeBEpOATbHUX
eNeMeHTIB iH(OTEHHMEHTY B TeneHoBrHaX kaHany ZDF (Zentrales
Deutsches Fernsehen).

Buxnan ocHoBHOro marepiany. TeneHOBUHU MalOTh CYKYII-
HICTh KOMIIOHEHTIB, SIK1 IOCTIHHO B3a€MOMIIOTE:

— TEKCTOBi KOIU (TEKCTOBI KOMEHTApi, PyXOMHH PAI0K);

— Bi3yanbHi Komu (Bieomatepiall, JIM3aiiH CTYHi, CIOXKeTH,
3aCTaBKH);

— BepOaTbHi Koz (MOBA BEYHOTO, XKYPHAIICTIB, KOMEHTATOPIB);

— 3BYKOBI KOTH (3BYKOBHH CyTpOBiN HOBHH) [3, c. 156].

Perumient inopmanii 3 OLMBIIO0 TOTOBHICTIO TO3BOJIAE 3aX0-
muTH cebe B eMOLiifHOMY UiaHi. B imkeHepHil mcuxomnorii 1oBe-
JIEHO, IO PEAKIlis JIOMMHA Ha Bi3yalbHHUI KOMIIOHEHT € «OibIll
CHJIBHOI0, HIXK Ha coBOY [4, ¢. 231]. A BUKOPUCTAHHS Bi3yalbHUX
EIIEMEHTIB, 110 CYMPOBOIKYIOTh TEKCT, 3HAYHO TOJNETIIYE MPOLIEC
iHTEpIpeTalLii OB1IOMIEHD.

Himenpxuii Menianocinauk b. Bemoep mocmimkyBa HeBimo-
BIIHOCTI MiX aylialbHAMH 1 Bi3yaJIbHAMH PAJIAMH B TENEHOBHHAX
i chopMmyIoBaB KpuTepii YCTIMHOCTI HOBHH.

1. o6 crmpoBokysati HemepeOOpHEe OakaHHSd IUBHTHCS
HOBHHH, CTTiJ:

— BUKOPHCTOBYBATH JIUIIE KOPOTKI KaJIpH;

— TTO€THYBATH 200 YHHKATH CXOKHX 200 OTHAKOBHX KaJpiB;

— HepyxoMi 300paKeHHs JIeMOHCTPYBATH IIBHIKO, PYXOMi —
JOBIIIE.

2. o0 yrpumaty yBary TisaaqiB, HOBHHH MArOTb:

— JIEMOHCTDYBAaTH aKTyalbHi 300paKeHHS, AKi BUKIMKAIOTH
€MOIIi1, 3aHEMOKOEHHS,
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— BUCBITMIOBATH 0€3 MpHUKpAIAHHS 0COONMBI Ta HE3BMYAHHI
CHTYaii;

— IUTYYHO MOCKIIOBATH 3MiCT 300paKeHb 32 IOTIOMOTOI0 3011b-
IeHHs JeTaledl, KOHTPacTHOT B3aeMOMii Pi3KOCTI Ta PO3MHTOCTI
300pakeHb (Pi3KiCTh, pyXH, MacITa0yBaHHS).

3. HoBuHu € ManoiHpOpMAaTHBHUMH Ta HE3PO3yMUIUMH,
TOMY LIO:

— 3MICT TEKCTY Ta 300paKEHHS HE Bi/MOBIAIOTH OJIUH OHOMY;

— IBMAKMA TOTIK 300pakeHb 3aBakae BUOYIyBaTH NEBHY
TIOCJILIOBHICTD O

SKIwo geTanpHO POIMALATH B3aEMOMI0 300paKEHHS Ta CIIOBA,
CITiJl BAOKPEMUTH TaKi MyHKTH:

— CJIOBO Ta 300paXEHHS HECYTb JEHOTATHBHY iH(OpMAIlio
(inpopMariiiiHe MOBITOMIEHHS);

— 300pakeHHs Hece IEHOTaTHBHY 1H(OpMALIilo, CII0BO — KOHO-
TaTHBHY (1TIOCTPATHBHE TIOBiAOMICHHS);

— KOHOTAaTHBHA iH(OPMALis MePEeacTbcs Bi3yalbHO, ICHOTA-
THBHA — BEpPOATLHO (TIOBIIOMIEHHS, 110 KOMEHTYETBCS);

— 00n/IBa KOMIIOHEHTH TepefaloTh KOHOTATHBHY iH(OpMALL0
(cumBoTiUHE MOBINOMIIEHHS) [3, ¢. 55].

Mix TeKCTOM Ta 300paXeHHSIM € Di3HHIL B CTPYKTYPHOMY
TIaHi CpuiHATTA. 3 0HOro OOKY, 300pakeHHS CHPUIMAIOTHCS
CUMYJBTAHHO Ta LICHO, 3 IHIIOT0 — TEKCT, KMl CIPUAMAETHCS
JiHIAHO 1 OCTYIIOBO. Y TOH ac, sk 300paXKeHHS ONpaIlbOBYIOThCS
TPaBOK0 YACTHHOK MO3KY TaK caMo, S 1 eMOIlii, 33 MOBJCHHEBE
CTIPUIHATTS BiAMOBifA€ MiBa TBKYIS MO3KY. 300paKeHHs CTpuii-
MAIOThCS IIBUALIE Ta 3aUIIAIOTECA JOBLIE B TaM sTi, HiK MOBJIEH-
HeBi eneMentH [6, c. 120].

B. [IHaiinep AOTpUMYETbCA OYMKH, L0 CaMe CJIOBO € TUM
CaMUM MaHIMyATOpOM, SKMI HAIITOBXYE INsjaya Ha IEBHUIA
TOIIsLL, TOOTO IHTEPIPETALi0 NOJiH, HEOOXIHY KaHay: «CIMHIM
3ac000M TPaHCIIOPTYBAHHS MOMIH Y XKYPHATICTHIL € C0BO. 300pa-
EHHS TOBOPATH CaMi 3a cebe, SK, HaMpUKIa, M 4ac aapii Ha
3ani3HuLi 00 aBTOOyCHOT aBapii, €3 TEKCTY HE3pO3yMilo, /e came
cranucsi aBapii. [HOAI 300pakeHHS MOXYTh YBECTH HAaC B OMaHY:
YOJIOBIK, SIKMil COKUPOI 0’€ MO TONOBI 1HIIOTO, BUNAETHCS BOMB-
1€10, T 32 JIOTIOMOTOF) CITiB MU O MAITi 3MOTY JI3HATHC, 110 T1i Jii
BIIOYBATHCS 3 METOKO camo3axucty» [7, ¢. 127].

3o0paxeHHs came Mo cobi € HocieM HOBUHH. Bono HaOyBae
TOTO 3HAUCHHS, SIKE HAJae oMy TekcT. bposiyc yBakae, 1o moe-
HaHHS 300paXKeHH Ta TEKCTY CTBOPIOE MEBHI TPYIHOLL VIS ’KypHa-
jicta. Bigeo Ta TekcT MaroTh, MOHANMEHILE, 301TaTHCS 3a 3MICTOM,
a Komu 300paKEeHHS JOCHTb YacTO 3MIHIOKOTHCS, 1€ HEMOMITHBO.
Texet «ToHE» cepel BeTuKol KUbKOCTI 300paxeHs [6, c. 285].

B. Hbot cBOEI0 Yeproto BBaxae, 10 HE BCI MOBJICHHEBI SIBHINA
MOXKHA Bi3yasii3yBaTd 3a JIOMOMOIOK 300paxeHb, ane yci 300pa-
KEHHS BpEINTI-PEIT MOKYTh OyTH DEMpe3eHTOBAHI TEKCTOM
8, c. 489].

300pakeHHAM Haa€ThCs BEMMKA yBara B MPOLEC CTBOPEHHS
Ta 00po0KH, 63 TEKCTOBOTO CYMPOBOAY BOHH HE MOXKYTh OyTH
CTOBIZICOTKOBO iH(hOPMATHBHUMH, BOXHOYAC TEKCTH 33 YMOBH 30€-
PeXEHHS IPUHIKITY 3po3yMinocTi 0e3 300pakanbHOTO CYMPOBOAY
€ «TOBHICTIO iH(popMaTHBHAMIY [9, C. 48].

st Toro, o0 rsay 3akapOyBas Ta 3anam’sTaB 300paKeHHs,
fioMy HEoOXiJHO WicTh cekyHn. fKIIO Bilpi3kW HOBHH 3 OKpe-
MIMH 300paKEHHSAMH TOKA3YIOTh WBHULIE, TO He BCA iH(popMais
CTIpUAMAETHCS apecatoM 4itko. Yum Oinbie yacy, Tum Oiibie
MOMKIIMBOCTEH IS aJpecara po3mieliti Aetaii. Bin Buxomuth i3
TOTO, WO JIFOIMHA YaCTHHY MO0aYeHHX 300paeHb MepeKiajae

B [IEBHY MOBHY TIOCIiI0BHICTb, SIKY IIOTIM MPHB’A3y€ 10 IOYYTOr0
Tekety [9, c. 50].

[H(oTeiiHMEHT SK CTIIb MOAHHA IHQOpPMAL], KoM cepifo3Hi
Tofii MOAaroThes B PO3BAKAIBHOMY ILIaHI, HOM] iPOHIYHO, HEBH-
MyIIEHO, € (opMoto, a He 3MicToM MeiiHoro Tekety [10, c. 131].

P. XoBapz, omuH 13 «TeOpeTHKIB iHPOTEHHMEHTY», HATONOLIYE
Ha BAKIMBOCTI TOTO, AKAM YMHOM HOBHMHA TIOJAETHCS AyIUTOPI.
A.C. Kykos 3a3Hauae, o iHpOTEHHMEHT — 1ie Tpa, B Ky 3aMaHI0-
10T TIIs1a4a, IPOTIOHYIOYH IHQOpPMAIIifHO-PO3BAKATBHE POMAITTS
[10, c. 132]. B.A. €BIOKMMOB JilNIOB BUCHOBKY, IO «ITi3HAKUHU
cHM0103 MOBITIOMIICHHS Ta KAPTY, AyIUTOPIs B OTHAX KOMYHIKaTHB-
HUX CHTYallifX Ai3HAETHCS MPO MOCh HOBE Ta I[iKaBe, a B 1HIIHX —
OTpUMYE cyporat xypHanictcbkol xymku [11, c. 215].

Buxopsuu i3 3a3nagenoro Bume, A.C. Xykos mopinge meni-
aTeKCTH Ha KOHCTPYKTHBHI Ta NECTPYKTHBHI, «OLTBIIOKN Mipoio
OpiEHTOBaHI Ha eMOLIHHiCTb Ta BisyanbHicTb» [10, . 132]. Kon-
CTPYKTHBHMIA iH(OTEHHMEHT Mae TEKCT Ta Bi3yalbHi TOMOMIKHI
eNeMEHTH, Ha SKi 1 poOuThes akueHT. TekcTH Takoro (opmary
iH(OpMYI0Th, TIOHAl0YH iH(POPMAL[0 B TOCHTb MPOCTIH (opmi.
JlecTpyKTHBHHUIL TEKCT 3 eneMeHTaMu iHQoTeiHMeHTY, 3a XKyko-
BHM, MICTUTb TOH CaMHii «CyporaT JypHaICTChKOT TyMKuy. BiH He
Jla€ 3MOTH aHANI3yBaTH TOYyTe a00 MPOUYUTAHE, AKLIEHT 3MilleHHH
y Oik sickpasoi ierani abo nepconaxa [ 10, c. 132]. «Yemix indoreii-
HMEHTY TPYHTYETbCA Ha EMEHTAPHOMY 33HOBONEHHI JTHOMCHKHX
eMoliitanx norpe0. Bramiii iHQOTCHHMEHT BUKITHKAE TIEBHI Bijl-
qyTTA Ta modyTTs» [12, c. 220].

B.A. €BrokinMOB TiHIIE TPO JIBO3HAYHICTH 3ACTOCYBAHHSA
iHQoTeitHMenTY. 3 01HOTO GOKY, CTBOPIOIOYM HOBHHH 3 €eMeH-
TaMu iH(GOTEHHMEHTY, XYPHANICTH MOMETMIYITh CHPUHHATTA
iHQopmanii abo OaraTo3HAYHMX MOHSATH, CHPUSIOTH 3aMyYCHHIO
azipecata B IEBHY c(epy, 3 HIIOr0 — B IIOUHH, SKa OTpUMAIa
iH(OpMALiI0 PO3BAKATBHOTO XapakTepy, PIIKO BUHUKAE MOTpeda
OCMHCIUTH i, BCTAHOBMTH NPUYMHHO-HACTIIKOBI 3B SA3KH
3 {HIIMMH TIOBIJOMJIEHHSAMY NP0 MOAii, HANPUKIAL, Y NONITHYHIH
chepi» [11, c. 216]. JocnigHuk Ha3HBA€E Le SBUIIE CyMEPEUI-
BUM. 3a JOMOMOTOI0 iHOTeHHMeHTY iH(popMallis HaOyBae Oib-
1moi mpuBabIMBOCTI, MOXKE BUKIMKATH iHTEpec 10 OLTbII «KOp-
CTKHX» TeM. AJle TOHI CTa€ HEMOKIMBHM IPOLEC OCMUCIEHHS
Ta aHANI3y TMOBIJOMJICHB, a I[IKABICTb JIO PO3BAKAIBHOI iH(Op-
Matlil XapakTepu3yeThcs CKOPOMUHYYICTIO, 1 TOMY YCBIJOMJICHHS
CYTHOCTI Ta HACTIAKM Pi3HHUX MOAiH HE MOXKYTb OYTH IpoaHanizo-
BaHi peummientom [ 11, ¢. 219].

PosrnsHeMo Kibka NpUKIajiB HOBUHHUX MOBIIOMIEHB 3 eJie-
MEHTaMH 1H(OTEHHMEHTY.

1. Spektakel am Juni-Mittagshimmel: In der Mittagszeit war
in Deutschland eine partielle Sonnenfinsternis zu beobachten, fiir
ungeféhr zwei Stunden. Der Beginn variierte von West nach Ost: In
Aachen begann der Mond, sich gegen 11:20 ein Stiick vor die Sonne
zu schieben, in Frankfurt an der Oder zwanzig Minuten spdter.

HoBuna posmouuHaethest i3 3aronoBka Spektakel am Juni-
Mittagshimmel, wo npuBeprae yary misnada. XTo 0 He XOTIB
TOCTOCTepiraTH 3a CIpaBkHiM cnekTakneM? CaMe Taky OLIHKY
HAJIA€ aBTOP TOMY, 10 Bif0yBaeThes B HeOI. Lle Bie He cyxi Heii-
TpasbHi HOBUHH, a HOBIHH 3 €NeMEHTaMH PO3BarH, sKi MPoIoBKY-
IOTb TPUMATH YBATy TIsaya.

2. Influencer fiir Impfstoff-Kritik bezahlt? In mehreren Léindern
haben Youtuber und Influencer bekannt gemacht, dass ihnen eine
britische Agentur Geld fiir Kritik am Biontech-Impfstoff geboten
hat. Spuren fiihren nach Russland.
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HoBuHa po3nounHaeThes pUTOPUYHAM 3anIUTaHHAM [nfluencer
fiir Impfstoff-Kritik bezahlt? ABTOp CBIIOMO BXWMBA€ aHTMIIU3MU
Youtuber ta Influencer, mo0 mpuBepHYTH yBary Momopmi. Amxe
710 BIKOBOI KaTeropii risiadiB HOBUH HAJEKATh JIHOIH CTApIIOrQ
BiKY (25-65). Jlexcema Influencer mo3Havae moauHy, SKa BIUIA-
BA€ Ha CYCIILIbHY AyMKY. A il BXUBAHHS caMe aHITIHCHKOI0 HaJae
MOBI HEBUMYIICHOCTI Ta po30aBIIsie HEUTPATbHII CTHIb OAAHHS
HoBHH. Tema BakmuHAMII TeX Habpana 00epTiB OCTAHHIM JacoM,
BOHA € BOXITHBOIO IS YCiX BEPCTB HACENEHHA. X049 1 HaaMipHe
BHKOPUCTAHHA 1H(OTEHHMEHTY MOXE BIUIMBATH HA 3HIDKEHHST
AKOCTI 1H(OPMAIIHHOT TporpaMi, aBTOpH 3aBXIH JAyke 00e-
PEKHO MOCTYTOBYIOTECS LM HIPUOMOM, LIYKAIOUH 30JI0TY cepe-
auny [13, c. 178].

3. Auf grofiem Fufse. Wenn die Leute lachen, steht Lars Motza
da driiber — und zwar auf sehr grofien Fiifen. Der 16-Jihrige trdgt
Schuhgrdfe 57 und hat es damit ins “Guinnessbuch der Rekorde”
geschafft.

V HaBeieHill BUIE HOBHHI HEThCS MPO XJIOMISA 3 57-M po3-
MipoM B3yTTA. LI HOBHMHA — Haifkpamuii npukiaz soft news, Ko
a9 IPOCTO MOKE PO3CTAOMTHCS il Yac Meperisy, Kou Homy
HE MOTPIOCH aHAi3 Y4 OCMUCIICHHS TAKMX HOBUH, SIK, HATIPHKIIA]I,
ToNiTHKa 300 eKOHOMIKa.

Ha nepexonanns 1.1, Kapnenko, 10 HeBepOanbHiX 3ac00iB, sKi
BUKOPHCTOBYIOTb XKYPHATICTH JJIsl TIPUBEPHEHHS YBATH, HANEKATD
30BHINIHIN BUIIAN BeAydoro Ta odopmienns cryxii [14, c. 102].
JL. CroiixoB TivIme mpo TeBHI TAKTHKH, O XapaKTEPH3YIOTh BEMy-
Y0T0, IKWH BUCBITIIOE HOBMHY B CTHJI IH)OTCHHMEHTY: Xapi3Ma;
JIANOr BEAYYOro 3 peroprepamu abo Omeparopami 3a KaapoM;
T0Ka3 He 110 KiHITA BiIpenaropanoro inteps’to [12].

Jlo cTpykTypHEX HeBepOANbHNX TPUHOMIB IH(OTCHHMEHTY
HAJNEXKHTh (PParMEHTApHICTh HOBMHHUX CIokeTiB. I[[00 sxomora
JIOBIIE YTPHMYBATH YBAary TNANaua, TENEBI3IHHUKH PO30HMBAIOTH
iH(popMariro Ha 6arato HOBMH TPO Pi3HI TOJIi, TIPH [BOMY OITH-
cytour X Olnbine Bi3yanbHO, HiK BepOambHO. PparMeHTapHICTh
crpuse TOCTiiHii cTumymsiii ysaru. [Iposs ¢parmenTapHOCTI
TOISTAE B TOMY, IO MiJ YaC MOHTaKY HOBMH O HHX BKJIOYAIOTh
BCTABKH MY3HYHHX KJIIIB, COLIANbHIX, TOMITHYHMX, KyIbTYPHHX
nozii [14, c. 101].

XynokHIM HeBepOanbHIM 3ac000M iHDOTEHHMEHTY € JeTallb.
JlocuTb HacTo yBary jKypHamicTa puBEpTac AKuiich mpeaMeT abo
Jlisl, Ha SKii BiH (OKYCY€ETBCS 1 TAKUM YHHOM POOUTD CIOKET OLbII
eMotiiHIM Ta 00pa3znuM [ 14, ¢. 102]. Jlerani € nepexoHmBimmmMu
32 TIPAMI OLIIHKH Ta KOMEHTapi cremianictis [15].

Bucnosku. Buxopucranns inoreiiamenty B HoBuHax ZDF
J1a€ 3MOTY aKTHBI3yBATH YBAr'Y TNIs/Ia4a, 3HATH HATPyKeHHS, SKe BiH
OTPUMYE TIJT Yac Tepemisy iHumx OMOKIB HOBUH. MOBICHHEBHH
TOTIK CTa€ HEBMMYIIEHNM | HE TAKUM HEHTpambHIM. ABTOPH 103~
BOJIAIOTH €001 yKMBAHHSA OLTBII IHPOKOTO CTIEKTPA MOBNEHHEBHX
3aco0iB. [0 HUX HATGKHUTH BXUBAHHS PUTOPHYHIX 3aIIATAHb, OI[iH-
HHX JIGKCEM, aHTMIIM3MIB. TeMH 3aBXId HEBUMYIIECH], 3p03yMilTi
Ta IPOCTI, IO CBOEI YEPrOK HA€ 3MOTY PO3UIMPHTH NIAAALBKY
ayTUTOopito.
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Chaikovska O. The concept of infotainment in video
news

Summary. The article focuses on a study of the concept
of “infotainment”. It is a mean that combines traditional news
with entertainment elements. Stylistic neutral language means are
relevant for news texts, emotionally colored vocabulary is mostly
absent. The symbiosis of the visual component and verbal means
of infotainment helps authors of news reports to “entertain”
their viewers. Society loved entertainment news as well as news
about the political or economic life of countries and the world. In
the proposed article from the news of the ZDF TV channel we
focus on those parts where infotainment is presented.

The authors of the news want to attract the widest pos-
sible audience and raise the ratings of TV channels. With
the help of infotainment, this goal can be achieved. Of
course, the form of information can be changed. It should
be made a distinction between verbal and nonverbal means
of infotainment. The verbal ones include stylistically colored
language means, and the non-verbal ones include technical
and structural techniques.

The images are a guarantee of what has been said, because
the level of trust of the recipients must be earned, as well as
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their own audience. The viewer builds a connection between
text and image, two different systems of signs that interact
closely with each other. As a rule, news text has both relevant
information and images. The main function of the text is to
minimize the ambiguity of the image. While viewing news,
the image can be classified as a common visual component.
Images have their own specific pragmatics, which corre-
lates with the intention of the addressee and corresponds to
the principle of authenticity or manipulation, because each

media image is intended for a specific recipient. With the help
of the image, the viewer gets complete objectivity and truth-
fulness. If you add elements of infotainment, the viewer also
gets entertainment. Images in the news clearly and accurately
convey what was first written in the text, and only then said by
the moderator.

Key words: infotainment, verbal and nonverbal speech,
connection of text and image, neutral vocabulary, emotionally-
colored vocabulary.
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CEMAHTUKO-CUHTAKCUYHA BAJIEHTHICTD IPUKMETHHUEKA
(HA MATEPIAJII ITIOBICTI «bJINCKABEA»
BACIJIA KO3AYEHEKA)

AHoTamisf. Y MONOXEHHSIX HAyKOBOi CTAarTi 3.ifiCHEHO
aHasi3 JyMOK HayKOBLIB I[0A0 MOPGOIIOrii Ta IPOCTOr0 CUH-
TaKCUCY B Cy4acHill ykpaiHCbKill diTepaTypHiii MOBi. Y cTarTi
BUJILIEHO OCHOBHI aCHEKTH JOCIIPKEHHS! CEMaHTUKO-CUHTAK-
CHYHOI BaJICHTHOCTI IIPUKMETHHUKA, OCOOIMBOCTI IPYTOPSAHO-
IO YICHA PEYCHHs — O3HAueHHs, HOro poli B CydacHii ykpa-
fHCHKiIM MOBi. Bka3zaHo, 1m0 akTyanbHOIO IPOOIEMOI0 HHMHI
€ BHUCBITJICHHS OCOOJIMBOCTEH CHHTaKCHYHOI OyZOBH MOBH,
(bopMH BUPA)KEHHS TOJIOBHUX 1 APYTOPSIIHUX YJICHIB PEUCHHS,
aJKe TpaMaTHYHa TEOPisl PO3BUBAETHCS, TOMY OCTaHHIM 4acoM
y BITYM3HSHOMY MOBO3HABCTBI MOMITHE 3pOCTaHHS IHTEPECY
JOCTITHUKIB 10 MUTAHHS PO OPMHU BUPAKEHHS Y3TOIKEHUX
O3Ha4YeHb y Cy4acHid yKpaiHChKii MOBI. JlOC/iIKEeHO MUTaH-
HSL TIPO 3HAYEHHS CIIOCTEPEXEHHS HAJA CIOBOCIONYYECHHSIM
1 peYeHHsIM il Yac BUBUCHHS YKPaTHCHKOT MOBH Ha Matepiaii
noBicTi «bnuckaBka» Bacuns Ko3auenka.

JlOTpUMYIOUHCEH TIOJIOKEHb NP0 (HOPMaIbHO-CHHTAKCHY-
HY, CEMAHTHUKO-CHHTAKCHYHY 1 KOMYHIKaTHBHY OpraHi3allio
peuenns [.P. BuxoBaHis Ta TBepIKEHHS, IO O3HAYCHHS —
IPYTOPSTHUH YJIeH IBOCKIAIHOTO PEUEHHS, SKHI XapaKTepH-
3y€ Ta Ha3MBa€ O3HAKY OCOOM UM MpeaMeTa i 6ionogidae Ha BCi
numanisi TIPUKMETHHKA, TaEMO XapaKTePHCTHKY (pOpM BUpa-
JKEHHsI 03HAYEeHb. 3aCTOCOBAHO METOJI aHAITI3Y, 3aBISKH SIKOMY
KOHKPETH30BaHO TEOPETUYHI 3acamyl IOCIIKEHHS Mpoolie-
MH, HPOAHANI30BaHO W IPOKOMEHTOBAHO HAsBHI TEpMiHO-
JIOTi9HI BH3HAYEHHS CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHOI BaJICHTHOCTI
IPUKMETHUKA. Y3arajbHEHO BIOMOCTI IPO O3HAYCHHSA-KOH-
CTPYKILii K OKPEeMHIl Pi3HOBUJ JPYTOPSTHOTO WICHA PEUCH-
Hsl, [0 Ma€ HU3KY crienndiyanx o3Hak. ONUCaHO IapaMeTpu
(GyHKIIOHYBaHHS O3HaueHb. AKIIEHTOBAaHO Ha TOMY, IO 3a
CBOEIO CTPYKTYpPOIO O3HA4YEHHS B yKpaiHCHKill MOBI HE OJHO-
THUIIHI 1 MalOTh CBOI MOP(OJI0riuHi 3acobu BupakeHHs. O3Ha-
YEeHHS MOXYTh OyTH OIHOpiAHMMH. POJIb O3Ha4YeHb MOXYTb
BiflirpaBaTH pi3Hi 3a CEMAHTUKOIO CHHTAKCHYHI €JIEMEHTH.
Bunineno Ta oxapakTepH30BaHO I'PYIH O3HAYEHb YKPaiHCHKOT
MOBH, 110 MarOTh 0coOIUBOCTI. OOIPYHTYBaHHS IMiTBEPIXKE-
HO TMPUKJIaJaMHU, IPOBECHO aHai3 (OpM iX BUpaKeHHs. 3po-
0J71eHO BUCHOBKH, 1110 APYTOPSIIHUN YIEH pedeHHs — 03HAUCH-
HS — 1€ WICH PEYCHHS, B AKOTO € CBOI JU(EpeHIIiiiHI 03HAKU
Ta (OPMH BUPAKCHHS.

Kuio4oBi ciioBa: npyropsigHUil 4ieH, CIOBOCIIONYYEHHS,
MIPOCTE PEUCHHS, CHHTAKCHUC, TIAPSIIHUI 3B’ A30K.
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IlocranoBka npolaemu. I'pamatudHa cuctema, fka CKJlaja-
€ThCA 3 JIBOX PO3/LITIB — MOP(OITOTii Ta CHHTAKCHCY, YBECH Yac Po3-
BHBAETBCS 33 CBOIMH BHYTPIIHIMH 3aKOHAMH, a TAKOX Mijl BILIH-
BOM CYCHUIBHO-ICTOPHYHUX YMOB XKWUTTA HOCiiB MoBH. Ha 3miHy
TPAMLIHHEM TMOIIAAM MO0 BU3HAYEHHS APYTOPAIHUX UICHIB
PeYCHHs! IPUXOAATH HOBITHI ZyMKH. ToMmy mpobrnema ApyropsIHix
YJIEHIB PEYCHHS BUKIINKAE YMMAJIO INCKYCIH Y CydacHill IHTBiCTHIN
Ta Ma€ B icTOpii TpaMaTHKY Pi3Hi CMOCOOHM BHPIMIEHHS. Y CTATTi
TIOETHAHO Bce IHHE, ampoOOBaHe, IO TOB’S3aHE 3 BHUBUCHHAM
JPYTOPATHAX 4IeHIB pedeHHs. JJOCATHEHHS CydacHOi rpaMaTHKi
Oe3CcyMHIBHI, ajle He BTPATHIIA CBOEI aKTyaIbHOCTI Taki 3arajibHo-
TEOPETHYHI TpolreMH, K MpodaeMa TaK 3BAHMX UICHIB PEUCHHS
YCKJIATHEHOTO THIY, CITBBIJHOLIEHHS MK TpaMaTHyHOl Oymo-
BOIO O3HAYCHHS 1 Horo ceManTHkolo Ta iH. [Ipobnema crarti mons-
rae y BUCBITICHHI 0co0MMBOCTEeH (OPMH BHpaKEHHS KOMIOHEHTA
PEUCHHS — 03HAYCHHS B YKPAiHCBKiil MOBI, ajuKe Lieil WwieH Mae TpHu-
TAMAHHHUI JTHIIE HOMY XapakTep, B aHai3i MojieNell IPYTopsHOTO
yJieHa peyeHHs — 03HaueHHs. L1 Tema migmopsaKoBaHa 3araibHii
npobmeMi TOCIIKEHHS TUTaHHSA CEMAHTHKO-CHHTAKCHYHOT BAJICHT-
HOCTI NIPUKMETHNKA B CydacHill yKpaiHCBKiif MOBI, BCTAHOBIICHHS
1 OmHCY 3HAYCHHS MPUKMETHUKIB Y CHHTAKCHUHIN cHCTeMi, ajike
rpaMatiyHa Oy/i0Ba BHYTPIMIHBO-CHHTAKCHYHOI C)epr CTPYKTYpHU
PeueHHS HiAMOPSA/IKOBAHA 3aralbHii CTPYKTYpi PeUCHHS B MOBI.

AHani3 ocTaHHIX JocaiTkenb i myOmikaniid. o mutanHf
CEMAHTHKH T4 CHHTAKCHYHOI POJIi IPUKMETHUKIB Y Cy4acHii yKpa-
HCBKi/ MOBI 3BEPTATIOCS HE OJHE TIOKOMIHHS MOBO3HABIIIB, TIPO IO
cBimuars nmpai I.P. Buxoamms, K.I. Toponercskoi, H.JI. IpanmpKoi,
AT Ksamyxa, O.C. Menprnuyka, O.P. Muxutiok, K.®. Ilympxyka
Ta iH. Y npamsx [.P. Buxosanig «[pamarika ykpaiHCbKoi MOBH.
Cunrakcucy [1], K.®. lynpxyka «CunTakcuc ykpaiHCHKOT MOBIY
[2] ommcaHo 0COOMMBOCTI HPOCTOTO CHHTAKCHCY CYYacHOi yKpa-
THCHKOT MOBH, 0COOMMBY yBary MpHIUIEHO BUBUCHHIO (OpM BUpa-
KEHHS JIPYTOPA/HUX WieHiB peueHHS. CeMaHTHUHI 0COOMMBOCTI
a[’€KTUBHUX CIIOBOCIIONYYCHb, CKIAZHUKH SKHX MOXYTb OyTH
YIeHaMHI PeYeHHs, omicano B mpaii «CydyacHa ykpaiHCbka MOBa»
3a pen. O.]1. IToromapesa [3].

CyuacHnii CTaH HayKd TPO MOBY BUMAra€ IIMpIIC BUBYATH
1 JOCHiKYBaTH MUTAHHSA CHHTAKCHCY YKpAiHCHKOI MOBH, 3aBep-
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WAIBHOTO APYCy MOBHOI cucTeMH. [pamaTuka yKpaiHCBbKOi MOBH
€ HAIlOHANBHOW 33 (OPMOK, 33 3aKOHAMH CIIONYYEHHS CIiB
i moOy#oBu pedeHb. Y mparsx BITYM3HSHHMX i 3apyODKHHX Yde-
HHX, SIKi IPUCBIYCHO CHHTAKCHUHIH CEMAHTHII], 3 METOONIOTTYHHX
TO3MIH 3’COBYEThCS MPHUPOAA T XapakTep B3a€MOBITHOLICHHS
CEMaHTHYHOI 1 CHHTAKCHYHOI CTPYKTYp PEUCHHS, THIIMX OJUHULD
cunrakcucy (L1, Cnunbro, A.IL 3arnitko, A.I1. [pumenxo Ta in.).
[IpoTe B MHUTaHHI MPO CHHTAKCHUHI MAPAMETPH MPUKMETHHKIB
BUSBIIAIOTHCS TIEBHI PO30IKHOCTI.

Mera cTaTTi — JOCTIAUTH CEMAHTHKY Ta Mexki (yHKIio-
HYBaHHS TPUKMETHHKIB, CIOCOOM BHPAKEHHS UICHIB PEUCHHS
B CyuacHiil YKpaiHChKiii MOBi, BU3HAUUTH OCOONHMBOCTI MOp-
donoriunoi opMn NpUKMETHUKA SK AeTepMiHAHTA HOTO CHH-
TaKCHYHOI POMi, 30CEpe/MBIIM yBAary Ha pO3B’S3aHHI TaKHX
3aBJaHb: CXapakTepu3yBaTH AU epeHLiliHi 03HAKH NPHUKMETHH-
KiB, BUSABUTH CEMAHTHYHI Ta CTPYKTYpHi O3HAKH IiMETa, KUt
BUDQKCHUH MPUKMETHUKOM UM J€MPUKMETHHKOM, IMEHHOTO
CKJIAJIEHOTO TIPHCYAKA i APYTOPS/AHOTO YieHa PeYeHHsS — O3Ha-
YeHH:, 0 BUPaXEHE IPUKMETHHKOM, y CydYacHill yKpaiHChKiii
MOBI; BUSIBUTH HOBi TEH/IEHLII y BYCHHI PO BITOKPEMICHHS APY-
TOPATHUX YICHIB PEUCHHS.

Omxe, y cTarTi OyAe MOAAHO MOJLT MPUKMETHUKIB YKpaiHCBKOT
MOBH 33 CEMaHTHYHOIO 03HAKO0, 3p00NEHO AuepeHtiaLiio npu-
KMETHHKIB K MOP(OIOri30BaHOT0 CrOco0y BUPKEHHS MiIMETa,
03HaYEHHsI, KOMIIOHEHT IMEHHOTO CKIIajIeHOTO IPHCY/KA.

[mocTpaTiBHUM MaTepianoM CTaB MOBHUH MaTepial — pedeHHs
3 puKMeTHUKaMu oBicTi Bacuns Kosauerka «biuckapkay, B kii
aBTOp OMKCAB ICTOPMYHI MOl B XKHUTTI KpaiHH, ajke 3 camoro
novarky [lpyroi cBitoBoi Biiinn mepeOyBaB y Airouiii apmii, 1e
OyB KOMaHIMPOM CTPLICHILKOTO B3BOJLY, OJHUM i3 HAHAKTHBHILINX
YYACHUKIB MapTH3aHchkoro migmimis. Oco0ucTuii J0CBi Ta mepe-
KHUTE TOCITYKHJIO TIMCHbMEHHUKY MATepialoM I CIOKETY MOBICT
«brmckaskay.

Mera cTarTi 3yMOBHIIA 32CTOCYBAHHS KOMILIEKCY TEOPETHYHHX
1 eMITIPHYHKX METOJiB. 3aCTOCOBAHO METOMI AHAII3Y, 3aBIAKH SKOMY
KOHKPETH30BAHO TCOPETHYHI 3aCaii OCIIKEHHS POOIEMH, ITPO-
aHNI30BAHO ¥ TMPOKOMEHTOBAHO HAsBHI TEPMiHOMOTIYHI BH3HA-
YeHHS TPaMaTMYHUX SBHII. MeTof CHHTE3y CTpHSB 3MifiCHEHHIO
y3araibHeHb PO CEMAHTHKO-CHHTAKCHYHY BATEHTHICTb IPUKMET-
HUKa. BUKOpHCTaHO METO KYJBTYpOJNOTTYHOTO aHaMi3y /s BUSB-
TIeHHS MOBHHX 3ac00iB y TEKCTaxX, a TaKOK CHCTEMHHH Ta CTPyK-
TYpHO-()YHKI[IOHATHHII METOONOTIYHI MiAXOMH.

Y mpausx «[pamaruka ykpainchkoi MoH. CunTakcue» [1],
«CyyacHa JIHTBICTHKA: TEPMIHONOTIYHA eHIMKIONenisn [4, c. 60]
OIHCAHO OCOOMMBOCTI POCTOTO CHHTAKCHCY Cy4acHOT yKpaiHCBKOT
MOBH, 0COOMUBY YBary MPUIUICHO BUBYCHHIO CHHTAKCHYHUX OHU-
HHIb — CIOBOCTIONYYEHHIO 1 pevyenHto. Y migpyynuky «CydacHa
yKpaiHchka MoBa» [3, ¢. 134] posmIAHYTO MUTaHHSA PO TPUKMET-
HHK SIK CAMOCTIHHY YacTHHY MOBH Ta HOTO CeMaHTHKO-TpaMaTH4Hi
0C00MHBOCTI.

Bukaa ocHoBHoro marepiaiy. JocmimxeHHs oco0nuBocTei
CHHTAKCHYHOI POJI MPUKMETHHKA B CYYacHii YKpaiHChKid MOBI
HE MOXHA 3ificHiTH 0e3 HOro CeMaHTH4HO! XapakTepHCTHKH.
[lupota rpaMaTH4HOrO Hiana3oHy NMPUKMETHUKA A€ 3MOTY BHIi-
JIATH 03HAKH, IO MOXYTb OYTH MOKIAJCH B OCHOBY HOTO CEMaH-
THYHOTO aHAN3y. 3a XapakTepoM O3HAKH, SKy BHPAKAIOTh MPH-
KMETHUKH, 2 TAaKOX BPaXOBYIOUH MOP(ONOTIUHi Ta CIOBOTBOpUI
0COOMUBOCTI, y TpaJMILiiiHIi rpaMaTuIli TPUKMETHUKHI TOMIIAIOTh
HA TPU IPYIH:

a) SIKiCHI, AKi PI3HOMAHITHI 32 CEMAHTHKOIO 1 BUPAXaloTh TaKi
03HAKH MPEIMETA, 1O MOKYTh BUABIATHCS OLIBIIOKD 200 MEHIIOK
Mipoto, Hamp.: «Hibu i eosopunu, a sk posxooumucs, mo eusel-
JOCA, Wo MAK i He CKA3AHO Uje 4020Ch HAallz0N08HI020, HaTIGaC-
aueimozoy 5, c. 96];

0) BiIHOCHI, 10 MO3HAYAIOTH 03HAKY TPEAMETA 32 HOro Bijl-
HOWICHHSM JI0 1HIMX TIPEJIMETIB, JIii, 00CTaBKH, a00 ABHIIL, HATIp. .
«bamvko nosis ewenonu Ha cxio i 3apaz decy 3a pormon, badycs
nOMepAa e MUHYI020 POKY, XaMma 320pind, a CeXpemaps patikomy
Kpasuyxa poscmpinano» [5, c. 83];

B) TPHCBIiiHi, AKi BKA3YIOTh Ha HATIEXKHICTh PEAMETa KOMY-He-
Oyt 1 BIINOBIAKOT HA TUTAHHS yuti? yus? yue? Hanp.: «Ha mums
610 miei anyxoi muwii, Ky Hagimb cOOAUUI 2a6Kim He NOPYULY8as,
n’sromy Cagyi cmano He no co6iy [5, c. 5).

[ToHATTS 03HAKM NPUKMETHUKIB IHPOKE, BOHO OXOILTIOE HAH-
PI3HOMAHITHIIII 3HAYCHHS:

— konip, Hanp.: «Yyb Ha eonosi Ginssuil, 3 1edb NOMimMHUM
PyOyeamum GiOminKoM, KOPOmMKo MIOCHMPUNCeHUti ma cmapanuo
npuenadocenuiiy 5, c. 29];

— po3mip, Hanp.: «l{ aucmieka mycuna Oymu Oanexo 0inp-
1ot 3a 00cs20M, Q0KaOHIWO | KoHKpemHiwooy [5, ¢. 131];

— O3HAK, IO CTPUAMAIOTHCS OpraHaMH YYTTiB (CMaK, 3amax
Ta iH.), Hanp.: «[1i0 epyou Casyi nionepno wocy 2udKe, ciusbke
il Xon00He, a s3ux panmom 30epes aniey [5, . 37];

— Bik, Hanp.: «Ta 3a 6ciM yum 6i0 cMApo2o 6o6ka He Npu-
X06an0cA me, w0 ICMOpIA 3 MUCMIGKOI0 He HA JICApm 3ayIKaGUnd
i Hasimb cmpusodcuna obepumypmpiopepay |5, c. 27];

— BIJIHONICHHS JI0 MICIIS HAnp.. «3¢ GUHAMKOM KITbKOX NOMi-
yais, Hixmo 6 paiioHi Max i He NOMIMUE Mmozo, Wo 0ech 3HUK
Casxa Topobeyy, sxuil cudie HikoMy He nompionuil i He yikaeui,
00 cMepmi nepensKanuil 8 cyeopo i301b0SARIN Kamepi HCaHOapM-
cbkoeo nocmay [5, ¢. 33];

— BiJHONIEHHS 710 yacy, Hanp.. «Haiikopomwuit denv, Hail-
doswia i natienyxiwa niuy [5, ¢. 5);

— BIJHONIEHHS 10 Matepiany, Hamp.. «Cnomukaiouucs 00
ckam’anine epyoos, Caska nepedpie dopoey i synunuscay [5, ¢. 5;

— 3OBHIllHI 03HAKH, HANID.: «Bucokuil na spicm, edice po3nos-
HIUIL, 3 2NAOKUM POIKOXAHUM 00TUMYSM | MEMHO-pYOUMU Y Cl-
Kamu nio M’ACUCHUM HOCOM, 8U2TA0A8 il 3HAUHO CMAPWIUM I,
201108He, NOBAMNCHIWUM K HA c80i pokuy [5, ¢. 24];

— BHYTpilHI o3Haku, Hamp.. «Te Momopowine giouymms
mpumano 6 ceoemy noioui Caguuny dyuty nedoseoy [5, c. 5);

— JIyXOBHI BIIACTMBOCTI KMBHX ICTOT, HAmp.. «4 mak Hibu
Hiu020 co0i, npusimuuil i ssiunusuiy [5, c. 30];

— 03HAKY 32 HANEKHICTIO, Hamp.: «/pykyiomd y mili OpyKapHi
8pA0U-200U AKICH (DIHAHCOBI, OyX2anmepcvKi Onanku 05 nompeod
ynpasu ma komenoamypuy [5, c. 26] Ta iH.

Omxe, CHEKTp CeMAHTHYHMX BIACTHBOCTEH MPUKMETHUKIB —
IIHPOKKH, KNI Ja€ 3MOTY YKpaiHChKil MOBI 300payBaTH pi3HO-
MAHITTS 03HaK 1 BIACTHBOCTEH 0CI0, IPEMETIB, SBUI OYTTS.

SKicHi TPUKMETHUKH MAIOTh CBOi TPaMaTHYHi BNACTHBOCTI:
CTyTIeH] OpiBHAHHA. «IcHye BUXiTHA (hopma, iHaKILe — 3BUYANHHUIA
CTYTIHb, BiJl IKOTO YTBOPIOIOTHCA BUIIMI 1 HANBHUIIMHA CTYIEHI»
[3, ¢. 136]. YV mpuKMETHUKIB 3BUYANHOTO CTYNEHS HE BKA3aHO HA
KUIBKICTh UM Mipy O3HaKH, Hanp.. «/Jidycb 00pasy o, K mitbku
nogeuepsny, 3ani3 Ha menay niuy [5, c. 226]. Y npukMeTHHKIB
BHIIOTO CTYIEHS 03HAKa HAOyBae MOPIBHAIBHOT CEMAHTHKH Ta Mag
1Bl (opMH BHpaKEHHS: MPOCTA, SIKA TBOPHUTBHCA 32 JOMOMOTOK0
CY(IKCIB -tit-, -iwi-, HATIp.: «Xou npu RUALHIWOMY 11021301 HA HbO2O
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He MO21I0 8NACI 8 OKO, U0 COTOAMCHKOI0 (hOPMOI0 NPUKPUBAEMBCSL
HAOMO 6d1ce guneuyenuti «paodosuiiy [5, c. 29], 1 cymneTnsHUX GopM,
HATIp.: GUCOKULL — Buiyull; CKIANIEHa (JOPMY TIPUKMETHHKIB BHIOTO
CTyTIeHS TIOPiBHSHHS, SIKY YTBOPIOIOTh MOEIHAHHAM MPHKMETHUKA
31 CIOBAMU Oiibut, MeHut, Hanp.: «bo 3 060X odet, o npayrosan
6 Opykapui, Tans eudanacy il Oinbw iMOGIPHOI KaHOUAGMYPOIO
Ha 2adanozo nioninbhukay 5, ¢. 57]. Cknanena hopMa HaliBUIIOTO
CTyTeHs TPUKMETHIKA — LE CIIONYYCHHS MPUKMETHHKOBUX CIIiB
31 CIIOBaMH Hatimenus a00 HAUiOiTbUL, @ TAKOK BOHA YTBOPIOETHCA,
KON OCHOBA MPHKMETHUKA BHILOTO CTYIIEHS MOPIBHAHHS MOEN-
HaHa 3 pedikcoM Hail-, Hatp.: «Posensidas «memenuxay, wo 30epi-
2ascs sk HAOOPOOUIHKIMUIL cKapb 3a ciMoMa 3aMKaMu 6 celig,
VYBACHO, NUTbHO, 3 Yeix bokiey [5, ¢. 29].

XapakTepHOK [ TPUKMETHUKOBHX (OPM € MOXIMBICTD
YTBOPIOBATH AHTOHIMIUHI TapH, HANP.: «...8iH Yice 3HAG OCUMb
6azamo npo CkaibHe, 11020 MewKanyie, ROCMINHUX | RPUOYIUX,
MO00UX [ cIapux, maiiice npo 6Cix, K020 ModcHa 6Y10 3anioos-
UM 8 RPUYemHOCH 00 OPYKYBAHHS AHMUDAUUCTICORUX TUCHI-
sox» [5, ¢. 33].

BasiBa BTacTUBICTh IPUKMETHHKIB — 116 MOXJIHBICTD BKa3y-
BaTH Ha 03HAKY, BXOLSYH JI0 CKIajy (pa3eonoriyHux CIOBOCIONY-
ueHb, Hatp.: «Bin susyas atodetl, cxiadag nia panmosozo Hanaoy
3 MAKUM POSPAXYHKOM, W00 3 1i020 Cimi He 6CMURTA UCKOYUMU
JHCOOHA pubKa, 8enuxa il Mand, cnpagoi nompioua iomy i nuwie nio-
03pI0BaHA, 1 W00 NOMIM YCIO CNPAgy MoJICHA 0)10 0e3NOMUTKOBO
supiwumu i po3e a3amu 3a Memooom Koymb0602o aiius aoo zop-
diegoeo ey3na...» 5, c. 41].

3HaueHHs TPUKMETHHUKIB PEami3yloThes yepe3 MOETHAHHA iX
3 iMeHHUKaMu, Hanp.: «Haibinvwe enimuna Casxy, po3 idana, sx
ipoica, AKACL MACMHUYA HEGIOOMICHb, WO CIMBOPULACS HABKONO
Hvoeoy [5, c. 33].

Omske, y cyuacHiil yKpaiHCBKiil MOBI XapakTepHOIO ISl MpH-
KMETHUKOBHX ()OPM € MOKIIMBICTb YTBOPIOBATH AHTOHIMIYHI MApH,
3IATHICTb BKA3yBaTH Ha 03HAKY, BXOASYH 0 CKIany (paseonoriy-
HHX CIIOBOCIIONYYEHb, 1 peaizyBaTy cBoi CEMAHTHUHI BIACTHBOCTI
Yepe3 MOeTHAHHS 3 IMCHHHKAMH.

[IpuKkMeTHHK Ma€e JEKCHKO-TpaMaTHyHi KaTeropii pojy, uucna
it BiiMinKa, [Ipote rpaMatuuHi kameeopii popy, uucia i BiIMiHKa
HpUKMemHuKi¢ He CaMOCTIHI, a 3alexHi BiJ iMeHHUKa. [pama-
THYHA KATETOpis POIY € OHIEI0 3 OCHOBHUX MOP(ONOTIYHIX 03HAK
TIPUKMETHHKA, SKa € CHHTAKCHYHO 3aJIEKHOI0, BOHA BHU3HAYAETHCS
3a MOP(ONOriYHUMH O3HAKAMH IPHKMETHUKIB: 32 (JOPMaMH Ha31B-
HOTO 1 IESKUX HENpPAMHX BIIMIHKIB B OJHWHI, 33 CHHTAKCHUHAM
3B’S3KOM 3 HIIMMH CIOBAMHU B PEUEHHI Ta 33 CEMaHTHKO0. [ pama-
THYH] Kameeopii TPUKMETHUKIB MalOTh CIOBO3MIHHHH XapaxTep.
B yxpaiHchKiit MOBI yci IPUKMETHUKH, 10 BKUBAIOTHCA B OJHKHI,
MAIOTh 3HAYeHHs POLY (Take, Ske 1 y IMCHHHUKIB, 3aiiMEHHHKIB):
YOJIOBIYOTO, HAMD.: (A 8ecb 8iH 6 Mipy HYXKeHbKUIL, 3a62icOU 8ece-
Jll, npusimuuil, yemixnenuil i oanaxyuuiny |5, c. 29]; xinouoro,
Hamp.: «Ha miv’i — neeenuuka doszacma nucunkay [5, c. 29];
cepenHboro, Hamp.: «/lo npe3udii 6in gucysas 3aedicou Haiiguue,
AKe minoku 0y10 npucymuim, Hauaabemeoy [5, c. 35]. Mpukmer-
HUK Y3TOIDKYETHCS B PO 3 IMEHHUKOM, IIO € B POl Oy/b-AKOro
YJIeHa PEUYEHHSL.

[IpukMeTHIK Mae KaTeropito Ymcia, 3a rpaMaTHIHIM 3HauYeH-
HAM SIKOi MPUKMETHHKH 3aJIeKHO Bijl IMEHHHKIB, 3 SKMMH BOHH
TOB’s13aHi, B CydacHii YKpaiHCBKill JiTepaTypHiil MOBI MOAiMs-
10Thcst Ha 7B rpymu. CroBa 3 (opManbHO BHPAXEHHM HPOTH-
CTAaBIEHHAM KINIBKICHOTO BHSBYy MAIOTb CHIiBBIHOCHI (opMu
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onuuHy (Hamp.: «Om YoMy He2aliHo Po320pHYIOCs MaKe WUPOKe
nomosanns Ha «bauckasxyy [5, c. 39]) 1 muoxunu (Hanp.: «I1joo
gusigumu «bnuckasxyy i nixgioyeamu ii 00num yoapom, @opcm,
CRUPAIOYUCy HA GeNUKULl NOMIYeUChKUl anapam WnueyHcmed
ma nidcmynnuymea, noxaadaryu maxoxc negui naoii na Cagky,
nnie wiupoki neeuoumi cimiy [5, c. 40]). Lo rpymy yTBOpIOIOTH
03HAKM Ha3B MPEIMETIB, IO MiJIAThCA PaxyHKy abo KiTbKic-
HOMY BUPAXKEHHIO, HAMp.: « Y mebe, Gpam, npocmo 3010mi pyxu, —
kudag tiomy Maxcumy [5, c. 75].

Jlpyry Tpymy CTaHOBIATH CJIOBA, MO KiTbKICHOTO MPOTHCTAB-
JIEHHS. HE BUPAXAKOTh, HAN.: «Aoc modi Dopcm sidcynys ybix
aamny i 00620 nutbHo edusniscs ¢ Caguune obiuuus, HiOU GUGYA-
foul i 3anam 'smoeyioul Ha HooMy KodrcHy pucoukyy [5, c. 37].

[IpUKMETHHKY MaiOTh TpaMaTHYHy KaTeropilo BiIMiHKa,
SKUX B YKpaTHCBKiil MOBI CiM, KOXEH 13 HUX BiINOBi/lac Ha MEBHE
nuTaHHs. BimMiHkoBa mapamurMa —(opMa NPHKMETHHKA, WIO
nepesiac HOro CHHTAKCHYHI BiHOIICHHS JO iHIIMX CIB y CNO-
BOCTIONYYEHHI Ta peyeHHi. Ha3uBHUMI BIIMiHOK HA3MBAIOTH MpS-
MuM, Hap.: «Cupasycuicinvkuii mobi padioboey [5, c. 76], yci
IHII — HempsAMUMH, HAIp.: «3 OambKoM GOHU CMATY GeTUKUMU
opyssmuy [5, c. 75]. BiiMiHOK IPUKMETHHKA MOXHA BU3HAUUTH 32
¥ioro duiekciero i 3a BiIMIHKOM iIMEHHUKA, 3 SKMM BIH TIOB’I3aHHIl,
HazuBHuii | KTMuHWH BiIMIHKA BKUBAIOTHCS 3aBKIM O€3 PHIAMEH-
HIKA, HATIP.: «A7e iH00i, Konu mo2o eumMazany HenopywiHi 3akoHu
x10n’A4020 mosapucmea, 3 Maxcuma He modcra 0yn0 sumscHymu
Hiv020 1 Hizauoy [5, ¢. 63], MiCIIEBHIA — JHIIIE 3 TIPUAMEHHIKOM,
Hanp.: «/Ioona OHI06a8 | HOUY8A8 Y HesenuuKill, 3asaieHitl Opyx-
mom KomipuuHi Ha nooeip’i 3anisnux, i éce 6 HUX CK1A0ANOCA
dyarce doopey [5, c. 76]. Jonamo, 1110 6 micyegomy iOMIHKY OOHUHU
HPUKMEMHUKY Y0T08i4020 1 Cepedrb020 Pody MOJICymb Mamu 06
hopmu. Koxua BinMiHKOBa )opMa TBOPUTBHCS 32 JIOTIOMOTOH0 3aKiH-
YeHHs a00 3aKiHYCHHS Ta IPUAMEHHIKA, HATI.: « 3a3HATU eTUKUX
3MiH maxooic i Oauxicui ma gidoaneni ideanuy |5, ¢. 75]; «I om cepeo
HAUPIZHOMAHIMHIWUX OIdIceHYi8, 3IPBAHIX BUXOPOM GIliHY 3 PIOHUX
Micub, pisHUX 6MiKauie i omoyenyie Ha noyamxy cepnns Makcum
1noBepHyscs 00 PiOHO20, OKYNosano2o 8aice paitonyy [5, c. 79].

Omxe, B cydacHil ykpaHCbKiif TiTepaTypHiif MOBI KOXeH Bi-
MIHOK € BTUIEHHSAM CMHCIOBHX 1 CHHTAKCHYHHX BIAHOLIEHD JJIf
TIPUKMETHHKIB.

[pukMeTHUK, HaOyBIIM O3HAK IMEHHHKA, B HA3MBHOMY Bi-
MIHKY B peueHHi BUKOHY€ ponb miaMeta. [liaMer — ronoBHuii wieH
JIBOCKJIA/IHOTO PEUCHHS, 10 03HAYAE TIPEAIMET, 0c00Y, IKOMY(SKiH)
B peUYEHHI IPUIUCYETCS il UM CTaH, Ha3BaHi MPHCYIKOM, HATI.:
« — Cubipnuii wubenux, a morodeys! — Kazae cmapuil, Hexea-
RAUBO Po3enadicyiouu eycmi gyca, koau Makcum yoice He Mie 1020
yymuy 5, c. 63].

[IpuxMeTHUK y GOpMi OPYIHOTO BiAMiHKA MOKeE OYTH Y CKIaLi
IMEHHOTO CKJIaJIeHOT0 Tpucyika, Hanp.. «Ta Haiieumoznugi-
wum Maxcum 6ys 00 camozo cebe, cKpizb i 3a6cou 0OMPUMY-
8a6CA CAMOOUCYUNTIHY | pA3 YCIMAHOBNEHUX NPABUI KOHCHIpaYii»
[5, c. 130]; «3 xoorcHoto xeunutoio me nouymms cmasano éce 8io-
uymuimumy [5, . 84].

Ha Bcix eTamax BUBYEHHS MOBHOTO MaTepiaiy Mpo NMPHKMET-
HUK Y 3aKJ1a/IaX BUIIOi OCBITH MOXHA BUKOPHCTOBYBATH aHATI3 3a
CXEMOI0, X0ua 3aralbHONPUHHATHX TMO3ULiH Hemae. AHam3 mpu-
KMETHHKA JIa€ 3MOTY TOBHICTIO OXapakTepu3yBatd cinoBo. [Ipo-
TIOHYEMO, aHAJi3ylodd CIOBOGOPMY, BKa3yBaTH Ha ii MOYATKOBY
(opMmy, BU3HAYATH JIEKCHYHE 3HAYCHHS, PO3PS]] 32 3HAUCHHAM, IS
SKICHUX PUKMETHUKIB — CTYNiHb TIOPIBHAHHSA, (JOPMY — TIOBHY UM
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KODOTKY, PiJ1, YHCIO, BifIMIHOK, BUKOHATH CJIOBOTBOPUHI i MOp(eM-
HUIT aHai3H.

He MoxHa He 3a3HAYMTH CHHTAKCHYHY PONb TIPUKMETHHKIB
y CKJIaJi MiAPATHUX CJIOBOCIONYYEHb., BifmoBigHO 10 THMONOrii
TIPSIHAX CIIOBOCIIONYYEHb, 3AIEKHO Bill MOP(OIOriuHOi PUHA-
JNIEKHOCT] MiANOPSIKOBYIOYOTO UIIEHA, Y CKIaJli MPUKMETHUKOBHX
(a1’ €KTMBHHUX) CJIOBOCTONYYSHb MPUKMETHUKH € BEIYYMMH Uiie-
Hamu, [[pUKMETHIKN MOXYTb JOMYCKATH B POJIi 3aJICHKHOTO UIeHA
TIPE/ICTABHKKA OY/Ib-1KO1 3 ECTH MOBHO3HAYHUX YACTHH MOBH:

— aJI’€KTHBHO-CYOCTAHTHBHI  CJIOBOCIONYYEHHS — MICTATh
Y CBOEMY CKIaji MPUKMETHUK (M NIEMPUKMETHHK) Ta IMEHHUK
y HempsMOMY BIIMIHKY, Hamp.: «[ogopsuu mak, Makcum He mas
i HATMEH U020 CYMHIBY 6 MOMY, W0 8ce Mym, SIK | CKPI3b HA OKYNO-
ganill mepumopii, came max i 6ydey [5, c. 104];

—  aJI’€KTUBHO-a]I’ EKTHBHI CIOBOCIIONYUEHHS MICTATD Y CBOEMY
CKMaJIi JBa IPUKMETHHKH (UM JIEMPUKMETHUKH), & TAKOXK JI0 HUX
HaeKaTh crieu(piani BUPasH TUILY: 0aeambox iHuUX, Odeambvma
iHwuMu, bazamvom inwum [6, ¢. 61], Hanp.: «/Iboui 3abpodi, sxui
0Y6 36 A3anutl 3 6acamovma Koauwininu yunamu i npayosas 6 MTC,
HAUOIbW NIOX00UTA MAcosd PoOOMA: HANA200XCYEAMY 36 SA3KU

3 HAGKOTUMHIMY Cenaml, GUGHAMU 1l PEKOMEHOY8amu Opeanizayii

HOGUX yuachuxig nioninisy [5, c. 101];

—  aJI’€KTUBHO-TIPOHOMIHAJIbHI ~ CJIOBOCTIONYYCHHS ~ MICTATh
Y CBOEMY CKJIaJIi MPUKMETHUK (UM Ji€NPUKMETHHUK) i 3afiMEHHHK,
Harp.: «Haiicmapuwomy 3 nux, Bonooi [poniny, 6y10 6cboeo 06a0-
yams yomupu pokuy [5, c. 130];

— A’ €KTHBHO-HyMEpallbHi  CIOBOCHONYYEHHS  MICTATh
Y CBOEMY CKJIA/I IPUKMETHHUK 1 KITbKICHUH NCIIBHUK TUILY 0ilb-
i deox [6, ¢. 61];

— aJI’€KTUBHO-a/BepOiaibHi  CIOBOCIONYYCHHS — MICTSTh
Y CBOEMY CKJIa/li IPUKMETHUK (UM JENPUKMETHUK) 1 IPUCITIBHKK,
Harp.: «Bin 6y8 npouumanuti 3a 00Hy 000y i nomin we nepeuuma-
Huii édpyeey [5, c. 68];

a1’ €KTHBHO-BEPOATBHI CIIOBOCTIONYYEHHS MICTATH Y CBOEMY
CKJIajli IPUKMETHHK Ta Ji€CT0BO, HANp.: «Bonu nosunni bosmucs,
mpemmimu 1 03upamucs Ha 6ci O0Ku Hagimy mooi i mam, de Hac
i bnuzbko He bydey [5, c. 103].

OcHOBHA CHHTAaKCHYHA POIlb MIPUKMETHHKIB — OYTH Y3rofe-
HUAMH O3HAYEHHAMH Ta CKJaJ0BOI0 YACTHHOI IMEHHOTO CKIIaje-
HOTO TpHcyaKa. HalTHMOBIIM 3pa3koM O3HAYEHHS B CYYacHiit
YKpaiHChKill MOBI € MPUKMETHUK, Y3TOKYBAHHA 3 03HAYyBAHAM
iMeHHHKOM. O3HAYEHHS — IPYTOPSIHUI UNEH PEYCHHS, 1O BKa-
3y€ Ha 03HAKy IpeAMeTa i CHHTAKCHYHO 3aNeXKHUTb Bijl IMCHHHUKA.
O3HayeHHIO BIACTHBI Taki JU(EpEHIiiHi Ta CeMAHTIHIHI 03HAKH:
HE € KOMIIOHEHTOM CTPYKTYPHOI CXEMH PEueHHS; BUPAkKA€eThCs
NPUKMETHUKOBUMH (POPMaMu Ta THIIAMH Y3TOIKYBAHUMHU CJIO-
BAMH; Y3TOIKEHHS K OCHOBHHH CTIOCIO 3B’S3KY 3 03Ha4yBaHUM
CIIOBOM; TIO3WI[iSl Mepe] O03HAUYBAHUM CIOBOM MPH IPIMOMY
TOPSJIKY CIiB, BUPAXKA€E 03HAYANbHI BITHONICHHS; 3QJICHKUTh BiJ|
imeHHuKa [2, c. 96].

OzHaueHH, sike BUpaXeHe PUKMETHHKOM, Moske nepedysaru
B CHHTAKCHYHIii 3aJICKHOCTI Bill TOIOBHOTO Y/IeHA PEUCHHS, Hamp.:
«EOUHA TUCIBKA, KA BUNTUGIA HA NOBEPXHIO KATAMYMHO20 KOO-
80poOmY CKIAOH020, CHOBHEHO20 Hebesnex, AGHUX 1 NPUXOBaAHUX
RACMOK OKYRAYILHO20 JHCUMMS, HATIONOXANA HIMEYbKY OKYIAYilHY
aominicmpayiio yinozo nogimyy [5, c. 38]; Bij APYropsIHUX WICHIB
PpedeHHs, Hanp.: «Bin HaOpig Ha HuX, medic 3ACTINAEHUX CHI2OM,
Hedaneko 00 CMIiHY CRAAEHOT CMaiini, 3IMKHY6CA epyou 6 epyou
max, wo Hi giocmynamu, i mikamu 0yno édxce HiKyou 5, c. 234].

Henommpeni i momupeni y3rofkeHi 03HaYeHHs MOXKYTb OyTH
BIIOKPEMIICHUMH, OCKUIbKH B PEYEHHI BUIUISIOTBCA 31 CMHC-
70BOTO OOKY Ta iHTOHALIIHO, 1 1e 3aleKuTh Bif KUTbKOX hakTo-
piB: BiJl CEMAHTHYHUX 1 KATETOpiabHUX BIACTHBOCTEH O3HAYCHb
1 03HaYyBAHNUX CIIiB (IMCHHUKH Ta 3aMEHHUKH), BLJT MO3MIIII 010
03HaYyBaHOro cnoBa Tomo. O3HAYeHHS NpH WiEHaX pedyeHH,
BUP&KEHHX 3aiMCHHUKAMH, BiTOKPEMIIOETHCS 3aBKAW, HAMD.:
«Cknadeni guemeepo, nimepamu 6cepeouty, i nepee’a3ani eno-
nepex MOHEHbKOI0 HUMKOW, BOHU HENOMIMHO Mepiucs 06 KOMiHo
HAO XANAB0I0 NPABO20 Y0OOMA, NOPYY 3 NAUCKOBAMOIO ANIOMIHIE-
6010 YULAPHUYKOK, MIXC CRIOHIMU MA 6EPXHIMU CYKOHHUMU Oanib-
Kigcokumu wmanamuy [5, c. 140]. Tomupeni y3romkeni o3HaueHHS
BIIOKPEMITIOIOTBCS  TICTS TIOSCHIOBANBHOTO CNOBA (IMEHHHKA),
Hanp.: «I axc menep, Hapewmi, 1imepu pAOOK 3a PAOKOM, RPUMPU-
MY6ani Memanesoio yuHi6CbKol0 NHIIKOI, 81sencs 00HA Oind
00noiy [5, ¢. 113].

€ O3HaYeHHA OJHOPIAHI, fKi XapaKTEpHU3YIOTh MPEAMET,
3 0fHOTo 00Ky, mepeOyBarTh B OJIHAKOBHX CHHTAKCHYHMX Bill-
HOWIEHHSX 13 YWIEHOM PEYeHHS, BUKOHYIOTb TaKy * CHHTAKCHYHY
(yHKIIi0 1 TOEAHYIOTHCS MK COOOIO CYPSIHMME CTIONYYHHKAMH
ab0 0e3CcTIOMyYHUKOBIM 3B’SI3KOM 1 MepetiuyBaIbHOI0 IHTOHALIEND,
Hanp.: «/[ecv minoku xguauny momy 0ye neped moboi Henpu-
MimHull nyn’sHok — i @ 00Hy Mumib PO3KEIMud naxyya (hiaixd,
Oina HiXCHA KOHEANiS, a uu Ui wje AKACL He3HAHA, KA3K080-y-
decna xgimkay [5, ¢. 112]. Takox € HEONHOPITHI O3HAYCHHS, SKI
XapakTepH3yl0Th TMPEaMeT MO-Pi3HOMY, BHpakalodd HEONHOTHITHI
TNOHATTA, Hanp.: «Hesenukuii Oinuii nanipeyn, nionucanui cio-
6om «bnuckagkay, miz cnonenumu, 3HuUMU weuoule 3a Hebechy
Onuckaskyy [5, c. 134].

[TpukmerHuk, HaOyBaloud O3HAK iIMEHHWKA, B PEYCHHI MOKe
Oytn jponarkom (Hamp.: «Hi, Oinbuwe mymany 6 oui nidneznum
i koneeamy [5, c. 26]), 4acTHHOW TigMeETa, KU € CLIONYYCHHSIM
IMEHHHKa, 10 03HAYae CyKYMHICTh (rpyma, 3rpas, TalyH, yepena,
3ariH 1 T. 1H.) 3 IMCHHUKOM 4H CyOCTAHTHBOBAHUM CJIOBOM (HAMp.:
«Tpoxu euwe, Hagnpomu eregamopa, Ha Koxii npayioeana zpyna
nononenuxy [5, c. 140]).

KoHcTaryemo, 1m0 3HayeHHS NPUKMETHHKIB IIMPOKE 1 BOHHU
MOXKYTb TIO3HAYATH: TeOrpadiuti Ha3Bu i OyTH Y iX CKIaJi, Hamp.:
«Cnouamxky napkom, noe3 3a600CoKutl Myp, 2pedreio noxao cma-
80M, uepes ygech yenmp, abo, Ak oo we 36anu, [opo, wo mynum
KkauHom egucouig mixc Yopnot bepexcanrow ma wupoueHHum
cmagkomy [5, c. 41]; mpi3unia, Hanp.: «xoco y Hedino, nogepma-
104UCH CIEINCKOI0 810 Kon00A35 3 NosHUMU eiopamu, [ans 3ycmping
6 1esadi Maxcuma 3aniznoz2o» [5, c. 46]; xyropu, Hanp.: «/Iicopyu
WXy, AKPA3 HABRPOMU WIKOTU, 30 Da3apoM, 0y2010 axc 00 Jicy
BUUKYBATICA BUCOKT TMONOTE; OHAO APOM — Uje OeCAMOK Myposa-
HUX XAMoK — xymipeyv, sxull 3 0asHix-0asen 36a6cs Yomyco Kypaui
Janku [5, c. 59]; Ta i

Omke, KpiM HABAHTAKCHb CHHTAKCHYHHX, HPUKMETHHUKH
aKTHBHI y TIporiecax cyOcTaHTHBALli.

Bucnosku. [TprxMeTHuK QyHKIIOHYE SK caMOCTIHHA YaCTHHA
MOBH 1 y CIOBOCTIONYYEHHSIX Ta PEYCHHAX TOACHIOE, YTOUHIOE,
JIOTIOBHIOE, YBUPA3HIOE MOHATTS, AKi O3HAueHi iMeHHUKOM. [Ipo
1€ MiATBEPIKYIOTH NIPUKIA/IH, 10 1i0paHi 3 MoBicTi «binckaBkay
BIIOMOTO yKpaiHChKOTO muchMeHHWKa Bacuns Kosauenka, ne
OIKMCAHO OE3CTpAIlHI TIOJIBUTY BU3BOJIMTEIIB HAIIOT PiIHOT 3eMIIi.
CeMaHTHYHI 0COOTMBOCTI TPUKMETHUKA SIK BAXJIMBOI OJMHHUIII
MOBH 3’COBAHO I OMMCAHO B YKpAiHCHKMX TpaMaTHKaX. 3a3Ha-
YIMO, IO MEBHI O3HAKM BiTBOPIOOTH CTYNEHi MOPIBHSAHHA MpH-
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KMETHHKIB. 3HA4YeHHEBA BANCHTHICTb MPUKMETHUKA BILTHHYNA Ha
fioro cuntakciyHi ¢yHKuii. OCHOBHA CHHTAKCHUHA PONTb IPHKMET-
HUKIB — Y3TOJUKEHI 03HAYCHHS, aJIc BOH MOXKYTh OyTH TAKOX CKJIa-
JIOBOIO YACTHHOIO IMEHHOTO CKIajieHoro mpucynka. OfHe 3 Hail-
TIOBHIIIMX BU3HAYEHb O3HAYCHHS MOJIAHE B aKaJIEMIUHIM rpaMaTuili
yKpafHCBKOT MOBH: 03HAYEHHS — CHHTAKCHYHO 3AIEHHH Bijl IMEH-
HHKa, 3aiMCHHUKA YH CYOCTAHTHBOBAHOTO CIIOBA JPYTOPSHHIA
YJIeH PEYCHHS, KU Y3TOIKYEThCS 3 03HATYBAHMM CIOBOM Y BiJl-
MIHKY, 9HCII # POMi Ta BUPAXA€EThCA MPUKMETHUKOM UH Ti€TPH-
KMETHUKOM. [[pYropsuIHuii uieH pedeHHs — 03HAYeHHS — 1e WieH
pedeHHs, B AKOTO € CBOi AM()epeHIiiiHi 03HakW Ta GOpMH BHpa-
JKEHHS. Y PaMKax OTPUMAHHX Pe3yJIbTaTiB MOKHA HAMITUTH IEp-
CTIEKTHBY TIONATBIIOT0 CTYIIFOBAHHS B [IHOMY HAIpPAMi, OCKITBKH
CEMaHTUKO-CHHTAKCHYHA BAJCHTHICTb NPUKMETHHKA MOTpeOye
BHBUEHHS T4 HAYKOBHX PO3BIZIOK.
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Chuban T., Kardash L. Semantic-syntax valent of
adjective (on the material of the story “Lightning” by Vasyl
Kozachenko)

Summary. The provisions of the scientific article analyze
the opinions of scholars on morphology and simple syntax
in the modern Ukrainian literary language. The article high-
lights the main aspects of the study of semantic and syntac-

tic valence of an adjective, features of the secondary member
of the sentence — the attribute, its role in the modern Ukrain-
ian language. It is pointed out that the current problem is to
highlight the features of the syntactic structure of language,
forms of expression of major and minor members of the sen-
tence, because grammatical theory is developing, so recently
in domestic linguistics there is a growing interest of research-
ers in the form of expression of agreed meanings in modern
Ukrainian. The question of the significance of observation
of a phrase and a sentence during the study of the Ukraini-
an language on the material of the story “Lightning” by Vasyl
Kozachenko is investigated.

Adhering to the provisions of formal-syntactic, seman-
tic-syntactic and communicative organization of the sentence
of .R. Vykhovanets, and the statement that the definition is
a secondary member of a two-sentence, which characterizes
and names the feature of a person or object and answers all
questions of the adjective, we characterize forms of expression
meanings. The method of analysis is applied, thanks to which
the theoretical bases of research of a problem are concretized,
the available terminological definitions of semantic-syntactic
valence of an adjective are analyzed and commented. Infor-
mation about the definition-construction as a separate kind
of secondary member of the sentence, which has a number
of specific features, is generalized. The parameters of func-
tioning of definitions are described. Emphasis is placed on
the fact that the structure of definitions in the Ukrainian lan-
guage is not the same type and have their own morpholog-
ical means of expression. Definitions can be homogeneous.
Syntactic elements can be different in the role of definitions.
Groups of definitions of the Ukrainian language that have
their own features are identified and characterized. The sub-
stantiation is confirmed by examples, the analysis of their
forms of expression is carried out. It is concluded that the sec-
ondary member of the sentence — the attribute — is a mem-
ber of the sentence, which has its own differential features
and forms of expression.

Key words: subordinate clause, phrase, simple sentence,
syntax, subjunctive.
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KaHOuoam (hisiosio2iuHUX HAYK, 00UeHMm,
doyerm Kageopu YyKPAIHCLKOL MOBU

JIninposcero2o Hayionavro2o yHigepcumemy imeni Onecsa Tonuapa

HAPHEJIANIA B XY TOKHBOMY JINCKYPCI
AR BUAB ABTOPU3AIIIIL

AHoTtanig. CTarTio NPUCBIYEHO MPOOIeMi mapIensiii K
BUSIBY aBTOPH3allil B XyMOXKHBOMY THCKYpCi, 30KpeMa B Toe-
THYHOMY MoBJeHHI [punu XKunenko. OcoOnuBy yBary 3BepHe-
HO Ha Ti 3ac00M yBHPa3HEHHS XyJI0)KHBOTO MOBJICHHS, K1 CTa-
JIM CBOEPITHIUMHU MapKepaMy aBTOPCHKOTO CTHITIO, PO3TIITHYTO
HAMMPOAYKTHBHIII THUMU EKCIIPECHBHUX Bapiallidi MpoCTOro
Ta CKJIAJHOTO pedeHHs. [IpoaHai3oBaHO OCHOBHI IOITIAN Ha
po0ieMy mapiessiii B Cy4acHiil JTIHTBICTHYHINA HAyIl 1 po3-
DISSHYTO TEOPETHYHI acleKTH SBHILA MapUelsiil SK CHHTaK-
CHYHOTO MPUHAOMY OpraHi3aiii TeKCTy.

[IpoananizoBaHO HaWy)KMBaHIII NPUKIATH PO3UICHOBA-
HUX CHHTAKCUYHHUX KOHCTPYKIIiH, OMHCAHO CTPYKTYpHO-Ipa-
MaTHYHI Ta JIOTIKO-CEMaHTHYHI OCOOIMBOCTI PEYCHb, HaiJe-
HUX EKCIIPECHBHUM NOTeHLianoM. OKpecieHo 0coOIUBOCTI
ITOCTHITIO MUCHEMEHHUIT. [TiNTBepIKEeHO, 110 MapIeTIOBAHHS
CHUHTAKCEM € SICKPaBOIO O3HAKOK 1HAWBIAyalIbHO-aBTOPCHKO-
TO CTHIIIO aBTOPKH, SIKa JTa€ 3MOTY CKOHIICHTPYBATH MOTYXKHY
EMOIIIHHICTh Y TUIACTHYHOMY CJIOBECHOMY o0Opa3i. CHHTaK-
CHYHa MaHepa IHMCbMEHHHUIIl PO3KPUBAE HOBI BHpaXKalbHi
MOXJIMBOCTI MOBH ii XyZIOXKHIX TEKCTIB, @ CHHTaKCHYHA MIKPO-
cucrema JJipuuHuX TBopiB IprHu JKuieHko BiApi3HAETHCS M-
KPECJICHOI €CTETUYHICTIO BUCIOBIEHHS. JIPyropsiiHi 4ieHH,
IO BIiMIHIIIM BiJi OCHOBHOI CTPYKTYPH, € O3HAKOI TBOPYOI
MaHepHy aBTOPKH, IPUUOMY HaHaKTUBHILIE BUOKPEMIIOIOTHCS
00CTaBMHH, IO MOPYIIYE 3aralbHOMOBHY TEHCHILIIO.

3adikcoBano, o Ipuna XXuneHko Bifgae nepesary Biguie-
HYBaHHIO 00CTaBUH, Ha IPYroMy Miclli 3a KUIbKICHUMH IOKa3-
HHUKaMH 3HaXOJSIThCSI BAOKPEMIIEHI O3HaYeHHsI, HA TPETHOMY —
nonatku. IIpoananizoBaHo MaplLessnilo y IPOCTUX 1 CKIaJHUX
pedeHHsX. JIOCUTh NMPONYKTHBHO MHCHMEHHUIST MOIU(IKye
npocte pedeHHs. JJoBeneHo, 10 MMCHbMEHHHUIS BiJIa€ TIepeBa-
I'y NMapIeNOBaHHIO CKIQTHOCYPSIHUX Ta OS3CHONYyYHHKOBHX
pedeHb, B SKUX JOOATKOBHH OLIHHUN CEMaHTUYHUH KOMIIO-
HEHT 3a3BH4Yail BiACYTHiH abo mpuxoBaHuil. OMUCAaHO CTPYK-
TYpHI Ta QYHKIiiHI 0COOIMBOCTI Pi3HUX THITIB EKCIIPECUBHUX
Bapialliii peyeHb y TBOpax MUCHbMEHHHUII, OKPECICHO MapKe-
pH IHAUBiTYalbHOIO CTUIIIO IOETECH. 3a JOMOMOIo0 mHaplie-
JSIiT TOCHITIOETBCS 3MICT MPUEIHYBAaHOTO KOMITOHEHTa, YUM
JIOCSTAETHCS TIOTYXKHIIINI 300paskalIbHO-BUPAXKAIBHUN e(eKT
f eKCIIPEeCUBHICTh MOBJICHHSI.

KiouoBi ciioBa: cy0’eKTHBHA MOJIAJIBHICTD, EKCIIPECHBHI
3aco0H, 1HTOHANIS, MAPIIENSALis, IPOCTe OTHOCKIJIAIHE PEUCH-
HS, IPOCTE JIBOCKJIAJHE PEUYCHHS, CHHTAKCHYHA CHUHOHIMIs,
CKJIaJTHE PCUCHHSL.

Mocranoska npodaemu. Ectetnyna peanbHicTs, Mo peanizy-
€TbCS y BIPIIOBAHOMY TEKCTi, IPHBEPTAE yBAry JiHTBICTIB, MEpII
32 BCE, CBOEPITHOIO ACOIIATUBHICTIO, CEMAHTHYHO0 HACHYUEHICTIO,
sKa JIOCATAEThCS TEPeBENCHHAM M03aMOBHOI CHTYallii B MOJYC
MOBHOTO icHyBaHHS. [1oe3is 31aTHa SKHaHKpaIIe mepesiaT Bei TOH-
KONl HAHTTHOMMX MOPYXIB JMIOACHKOT AyIli, 6ararcTBo Ta CBOEpiA-

HicTb MOBH. C.5. €pMONEHKO POTOHY€ PO3TIAAATH OHATTS «II0e-
THYHA MOBa» He JIHILE K GOpMaibHY, BipIIOBY OpraHi3alilo MOBH,
a K TIEBHI CEMAHTIYHI TPOIIECH, CEPeN SKMX OJTHUM 13 POBITHAX
TOCTA€ aKTyali3allil CHHTAKCHYHMX CTPYKTYp I CTBOPEHHS
KOMOPWTIB iHIHMBIYaNbHOTO Ta KAHPOBO-CTHJIEOBOTO PI3HOBHIIB
MoBH [1, ¢. 323]. Y moeTuyHOMY TBOpI, Ha BIIMIHY Bijl IPO30BOTO,
CTBOPIOETHCS CBOEPITHUI onaTkoBuit BuMmip. Ha 11t0 ocoOmuBicTh
3peprac yBary M.L. Illamip, cTBepKytoun, o mpo3a Mae TpH
KOOPIMHATH, SKi CTBOPIOIOTHCS MOBICHHEBOIO JIOBKHHOIO TEKCTY,
MOBHOIO i€papXi€ro Horo piBHIB Ta CEMAHTHYHOIO CHIPAMOBAHICTIO
OCTaHHBOTO. Y TOE3il % 110 HUX IONAETHCSA YeTBEPTA KOOPIMHATA —
BIPINOBA, fKA, HA TYMKY IOCTITHWKA, 0P 3 KBa3i-IPOCTOPOM
CTPYKTYpY€ KBazi-yac, Mipoto SKOTO CTat0Thb OJMHALI OETHYHOIO
putMy» [2, c. 664-668].

ObpasHe croBo B moesii BKIAIAEThCSA OE3MOCEPEIHBO B ycTa
TIPHIHOTO TEPOsL, & OTKE, EMOIIIl Ta HACTPiif aBTOPA MOXKYTH Tepe-
JaBaThcs 0e3 TOMaTKOBMX KOMEHTApIiB, OIMNCIB, AK II¢ 3a3BHYAM
POOMTECA B IPO3OBHX TBOPAX, PISHAMH CIIOBECHUMH (OpMYIaMu.
Ha mepme Micue BHXOASTb IHTOHALIS, CTPYKTYpa CHHTAaKCeM
Ta CHCTEMa PUTMOMENONMKA pedeHHs. [Ipobmema crHTAKCHYHOL
eKcrIpecii B HayKOBHX BHJIAHHAX PO3KPUTA TOCHTH MUPOKO 1 Oara-
TOACTIEKTHO. 1if TPUCBSUyBATH CBOI PO3BiKH 6arato IiHTBICTiB
(0. Bannuxos [3], M. Bintowis [4], P. Buxosauens [5], K. [opo-
nencekca [6], H. Tyiiantok [7], C. €pmonenko [§8], A. 3arsitko [9],
C. Mapwu [10], O. CroBoponuukos [11], B. ®enontok [12] Ta iH.).
HesuuepnanmM kepenoM [Is JOCTiIHIKA eKCIIPECHBHOTO NOTEH-
LiaIry XyZ0KHbOTO MOBMEHHS € TBOpuMi 1opobok Ipuau Kumnewxo.
MoBHa maniTpa TBOpIB IOETECH PUBEPTAE YBary Oararb0x MOBO3-
HaBliB, 00 po3ramyxeHa chcTeMa JIHTBOCTHNICTHYHHX MpHUii0-
MiB, SKFMH TIOCITyTOBYETHCS MACEMEHHIII, 0€3yMOBHO, TOTPeOye
JETaNbHOTO BUBYCHHS Ta OIHCY.

MarepianoM AOCTiIKEHHS CTamM MHOETHYHI TBOpH IpuHH
JKunenko, 3aranoM ompanpoBano 6mu3bko 610 cTopiHOK moeTHY-
HUX TEKCTiB, BHUICHO 968 mapuenboBanux ofuHuip, 00’ €kTOM
TOCTIKEHHS € 3aC00¥ BHPAKEHHS EKCTIpecii HA CHHTAKCHIHOMY
PiBHI B Cy4acHOMY YKpaiHCBKOMY XyHOKHBOMY JHCKYPCi, IIpesMe-
TOM — EKCTIPECUBHO 3a0apBieHi peueHHs, XapakTepHi A1 CHHTAK-
cuuHoi Mikpocuctemu TBopiB L. JKunenko.

Meroto cTatTi € anani3 cnenu$iky BUpaxeHHs ekcipecii Ha
CHHTAaKCHYHOMY PiBHi, OTHC CTPYKTYpPHHUX Ta (DYHKIIHHAX 0CO-
OmuBOCTEH Pi3HKX THIIB EKCIPECHBHAUX Bapialliil peueHb Y TBOpax
TNHCbMEHHHI, OKPECICHHS MAapKepiB IHIMBIZYalbHOTO CTHIIO
TIOETECH.

Buxnan ocHoBHoro Mmarepiaiy. Moa Oymp-1Koro moera
€ eMOIiHO, aje PiBeHb eMOIIHHOCTI B Pi3HMX aBTOPIB HEOM-
HaKOBHH, 00 KOKEH MHTELb CI0BA MA€ CBiii EKCIPECHBHHUIL TOH.
Came excripecuBHi TMHaMiuHi Bapiauii, sk ctepmkye €.M. [an-
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Kina-DesopyK, 1 CTBOPIOIOTH €IMHOLLTICHY JiTepaTypHy KOMIIO3H-
uiro [13, c. 81].

CuHTaKkcMYHAa MaHepa MHCbMEHHHMKA PO3KpHBAE HOBI BHpa-
KaJMbHI MOXJTUBOCTI MOBH HOTO XY/IOXKHIX TEKCTIB, 30KPEMa, ACKpa-
BOI0 O3HAKOIO IHAMBITyanbHO-aBTOpchkoro ctuwmo 1. XKumerko
€ TapUETIOBAHHA CHHTAaKCeM. AHANITHYHICTh 1 HEOpAMHAPHICTH
MHCIICHHS THCHMEHHHILI BHSBISETHCS Y CBOEPITHOCTI TEKCTOBHX
crpykryp. Came mapIensiis cTalia CBOEPIIHO 03HAKOK i/10EKTy
ToeTecH, Taka mobyaoBa moeTHuHol cTpodu JomoMarae nepesaru
HOBI CEMAHTHYHi, CTHJICTHYHI Ta (YHKUIOHAIBHO-EKCTIPECHBHI
BIATIHKH, CTIPUSIE POSKPUTTIO XYAOKHIX 32 IyMiB MATLSL.

Cunrakcnyna MaHepa meprux 30ipok L. Xunenxo ( «Cono Ha
combdi» 1965 p., «Astomoptper y uepBoHoMy» 1971 p., «BikHo
y cam» 1978 p., «Kouuepr as ckpunku, oy i usipkyna» 1981 p.,
«[lim iz xamrranom» 1981 p.) € TpaMLiHO0 Ta CYTO HALIOHAIB-
Hoto. 11 0CHOBY CTaHOBIATH 3aranmbHOHALIOHATBHI 3pasKku TiTepa-
TYPHO-KOIM(IKOBAHOTO KOHCTPYIOBAHHS PEUYECHHEBUX CTPYKTYD.
PozunenyBaHHs cuHTaKceM, NoOYI0BaHUX 32 (POPMYIIOI0 pEUEHHS,
mo Habyno akryansrocti B 60-1i pp. XX cromitTs, BinbyBaeThes
3a 3aranbHUMK npaBmiaMi. CrenudivHo 03HAKOI Mapuensil
B YKpaiHChKOMY XyHOKHBOMY JMCKYpCi LIOTO TIEIONy € BHCOKA
aKTHBHICTb MAPLENIOBAHHS B MEKAX MIPOCTONO PEUCHHS.

Y 2006 p. Buxomuth Y CBIT 30ipKa I HA3BOK «CBAHTEIIE Bijl
JNAcTiBKMY, OKpIM 10€3il, yMIlIEHUX Y TepIIMX BUIAHHSAX, TYT
BuOpaHi Bipui 31 30ipok «SIpmapok uynecy (1982 p.), «Ocransiit
BymiuHKi mapMasmme» (1985 p.), «Bedipka y crapiii BuHapHI»
(1994 p.), «Ilopu poxy» (1999 p.) Tomo. Ilepesary aBropka Hajxae
OKpEMHM THIIaM MapueNsLii, sKi CTal0Th MapKepaMu iioCTHIIO
nuchMeHHuI. DopMU BiITBOPEHHS JiHCHOCTI, BHOpaHi ToeTe-
COIO, CIIPUSIOTH KPAIIOMy PO3YMiHHIO 3MicTy. Bonn MoxkyTb OyTn
K CTHCII, TaK 1 MOMIMPEHi, O JA€ 3MOTY MOKA3aTH CBOIO OLIHKY,
CTaBJNEHHS /10 KOKHOTO 3 TIONOCIB MPOTHCTABNEHHSL.

3aco0u, 3a IOTIOMOTOI0 SIKHX TOETECa HAMAraeThes MEpeaTu
BHYTPIIUHi} IpaMaTH3M CBITOBITYYTTA B MPHUYHUX TBOPaX, 00’€/-
HYIOTBCS B TICBHY 1HJIMBiTyalbHO-aBTOPCHKY Mozenb. [lapuensuis
J1a€ 3MOTY CKOHLIEHTPYBATH MOTYXKHY eMOLIHHICTD Y MIACTHIHOMY
CIOBECHOMY 00pa3i.

[lepenaty HEIOBTOPHICTD 1 €HEPTit0 TYMKH IOTNOMAra€ aBTOPIL
napuenoBanus miameris (5%) y mpoctomy peueHHi. Bizumero-
BYETHCS BiJl OCHOBHOI YaCTHHH 31EOITBIION0 MPOCTHH MiIMeET,
KIIBKICTh MApUENATIB BAPIFOEThCA Bl OTHOTO 10 TPHOX, MO3MIIiS
nepeBaxHo Ayomotoua. Hanpuknan: 3a sixnom — deopux. I Qukuil

BH3HAYAETHCA  MIIKPECTEHOH — €CTETHYHICTIO  BHCIOBIEHH,
i Hampyra mepekuBaHb, eMOLIHHICTb JTIPHYHOTO Tepos BUIHBA-
I0ThCS B HE3BMYAlHI MOTM(iKalii cTamMX 3pasKiB pedeHHs 3 Bif-
uieHoBaHUMH Tpucyakamu (12%), xoua 0coONMBOIO BapiaTHBHICTH
TaKi CTPYKTypH i He BiIpi3HsAIOThCS. [lepeBakHO BOHH peamisy-
T0TBCS O/IHIE0 MOJIEILITIO: OFIMH TIPUCYIOK 3aTHIIAETECA B 0230BOMY
YTBOPEHHI, @ OTHOPIIHMIA O HBOTO €MEMEHT BiMUIECHOBYETHCH,
HATIPUKIAL: | 620pi Had 0boma napaconuxy mpumas. lioxuxuxyeas
[14, c. 128]. XapaktepHe [ MOBHOI TKAaHWHH JIPUYHUX TBODIB
L. Xunenko napuentoBanHs APyropsHEX wieHiB pederns (14%).
PoskputTio rMUOMHHOI CeMAHTHKH MO€3ii CHpPUSIOTH APYTOps/IH
YJIeHH PEYEHHS, 10 MOKYTb BiTUIEHOBYBATHCS Bill 6a30BOTO YTBO-
PEHHS pa3oM i3 IPUCYIKOM, CTAHOBIITYM OKPEMHUit 3MICTOBHI eie-
ment. Hanpuknan: Poomio ypoku. I maki, i mysuuni. [14, c. 87];
Kuueu posxpuem._B_saminky uyda, 6 ceimni nadii [15, c. 48];
Yumaro kuueu. I dusmiocs y cad. Ha oni menna. Ha oni enizda 3em-
Hoeo [14, ¢. 83].

. XKunenrko Bimuae mepeBary BiTWICHYBAHHIO OOCTaBHH,
Ha JIPyroOMy MiCUi 32 KiTbKICHUMH TOKA3HHKAMU 3HAXOLATBHCS
BHOKPEMIICHI O3HAYEHHS, HA TPeThOMy — JoiaTku. Haiiaktus-
Hillle BIIXOIATh Y MapuensT 00CTaBuHM croco0y Aii, MipH, Micusd
K y BaKaHTHiM, Tak 1 AyOmoodiil mo3uuisx. Boun HabGyBaroTh
JI0NaTKOBOTO HABAHTAKEHHS, HAIAIOTh MOBIJOMICHHIO aKTyali30-
BAHOTO BIITIHKY # BUWICHOBYHOTHCSA B CAMOCTIiHY TEKCTOTBIpHY
omuuuto. Hampuknan: Tym datomv ypoxu cmixy. beskowmosgno
[14, c. 90], 3gyuana ocinv. Padicno [14, c. 48] — napuentooThes
oOctaBuHu crioco0y aii; A menep 6aice dopocna. I nasimoy 3anadmo
[14, ¢. 92] - BuOKpeMIOEThCS 00CTaBMHA MipH BHSBY O3HAKH; Lle
Kuig — naw. Ilo 6asap [14, c. 433] — oOcTaBuHa Mipu mPOCTOPY
BI/[4JIEHOBAHA Bl 0230BOTO KOMIIOHEHTA; A 5 20CHI0I0 Y 0360HUKA.
B ocmannvomy 3amxy [14, c. 50], Bevoeo meni dogoni. B cinay.
Y xomipuuni [14, c. 50] — o0cTaBuHY MiClIs 3a3HAKOT MAPUEIAIi.
PozunenyBaHHs cHHTaKCHYHOI KOHCTPYKLT, mo0OynoBaHoi 3a (op-
MYJOI0 peueHHs, MOTpiOHe He TiMbKH AN TOTO, W00 YHUKHYTH
TiepeBAHTaKEHHS PeYeHHS POITOBIMH 3HAKAMH, a i 11100 Haromo-
CHTH Ha KOXXHOMY WIeHI CHHTAKCHIHOTO PSLY.

Bumeceni B mapuensT o3HaueHHs i JOATKU CHOBHIOIOTHCS
BHCOKOI0 AKLEHTHON0, IHTOHALIMHOW Ta CMHCIOBOI0 KOHLEH-
Tpali€ro, HAMPUKIAJ, BaKaHTHA mo3uuis (Bemynac dow...Buco-
Kkutl i Oesmexnchuti [14, c. 68, Le oce Oyro xomucy. I3 inuiow
[14, ¢. 207]), myomoroua (3 panom i meuem ide ocumms. 3 Oesuin-
Humu dapamu [14, c. 197]). V pasi taxoi noOynoBu peueHHs map-

2azon [14, c. 124]; Hexaii neseacumo mupansmy 38y4aHHAM mpa-
2luHuX Kpewjeno — ucoke i yucme conpano. | gaetima. I gionon-
uenb [14, ¢. 112]; Juwunace no 6abyci keouka. Pywinuk. [opusniko.
Tonamana npaoka [14, c. 69). Ioesii HaOupatoTs BUpasHOT pUTMid-
HOCT, YiTKOCT, TakoHiuHOCTI, [Toereca He X0ue CTBOPIOBATH JIOBT
acOLIaTHBHI P/, KOXEH TApLeNAT OpieHTOBAHHH Ha TIeBHUI eKc-
TIPECHBHO-CTHTICTHUHMI eekT. [IoCHIuTH 30BHIMHIO aBTOPCHKY
}yHKIIi10 MOBHOT €CTETHKH 0TOMArae MapLeMoBaHHs OIHOPIHHX
T/IMETIB, IO CYNPOBOKYIOTHCS Y3aralbHIOBAILHIM CIIOBOM, PO3-
MimeHnM y 6asoBomy kommoHenti. Hanpukman: [ mu 6yau man.
A imu [14, c. 230]; Bei cnamu. Jimu. Yonosix [14, c. 293]. Taka
CTPYKTYpa OpIEHTOBAHA HA YiTKy PiBHOMIPHICTb OKPEMHX YaCTHH
CTOCOBHO LIiI0TO, ()pasa CTae BUPA3HO PUTMi30BAHOIO.
MoBHoecTeTHYHA CBIIOMICTh TIOETECH BIITBOPIOE HABKO-
JNUIIHI0 AificHicTs y (OpMi HETIOBTOPHHX €CTETHYHO BATOMHUX
XyIOXHiX 00pa3iB, O peani3yloThes Pi3HOMAHITHUME 33ac00aMu
MoBH. CHHTaKcHYHa MikpocucTeMa mipuyHux TBopiB I Kunenko
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LENbOBAHI  ENEMEHTH XapakTepu3ye TifIBUIEHA IHTOHAMiHA
Ta CMHCIIOBA KOHIIGHTPAIIis, 3yMOBJICHA YiTKOK PUTMI3AII€I0 CHH-
TAKCHYHOI CTPYKTYPH.

Brane moeHaHHSA 3aralibHOHAIIOHANBHUX 3pasKiB JITepa-
TYPHO KOTU(IKOBAHOTO KOHCTPYIOBAHHS PEUCHHEBUX CTPYKTYp i3
PI3HOMAHITHUME MOAM(IKAUIAMA OKPEMHX 3pa3KiB peueHHs, K
CTAI0Th MOMIIMBHMH 3aBISKH MApIC/IIOBAHHIO, JOTMOMArae IMoe-
Teci y (hopMyBaHHI BijIOBITHOT EMOIIHHO-ECTETHYHOT JIIIIBHOCTI
peLuIienTa.

[puBepTae 0co0MMBY yBary po3uieHyBaHHS MOMIMPEIUKATHB-
HUX CTPYKTYp. UNeHyrOUM CKIaIHOCYpSIHI KOHCTPYKIL, moeTeca
BiJIJIa€ MiepeBary mo0yI0BaM 3 €THAILHUM CIIOYYHUKOM i Ta 3iCTaB-
HO-TIpOTHCTaBHUMHE 4, ma. Hanpuxnan: [Jens niwos. [ 0im 3a Hum
muxo deepi npuuunug [14, c. 142]; Tpameai cnanu 6 csrouux bapro-
2ax. I chumucy iv npocmi eedmedct chu...[14, ¢. 176]; Cymye arcos-
mutl cao, 6onoei ocunaioyu aucmu. Ay Moill KiuHami camomHicnib
nopadkye samooku [14, c. 22]; 3natiomuii miti 0gipHuK yce 0o tiomu
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doxynu 32pio. A kyny 30as 6 1ombapd [14, c. 312]; [loeacro cgimao
y eixni. Ta ne 3eacas nominuuk oo [14, ¢. 225]; B nosux modeii
Hosa eecna. Ta minoku ne mos [14, c. 470].

bescronyuHnKoBi CKIaTHi YTBOPEHHS WICHYIOThCS Ha OKpEMi
KOMIIOHEHTH MEHII MpOayKTHBHO. Cepert CKIIaTHIX CHHTAKCHYHIX
n00yI0B 3 OJHOTHITHMMHA YaCTHHAMU PO3WIEHYBAHHS HAHOiTbII
XapakTepHe Juid Oe3CTOMyYHMKOBHX pPEUEHb 13 3iCTAaBHO-IIPO-
THCTABHUMHU BijHOIWeHHAMu. Hampuknax: Ou we eipio doGpum
J00am. Bipio minexu Hicui [14, c. 182]; ¥ nux ni 38yxy, ani niomi.
Cama Oywa [14, c. 444]. MeHIT npOTyKTHBHHEM € TIapIIETIOBAHHS
PEYeHb OIHOPIAHOTO CKIALY 3 TIepeNiTyBalbHIMH BiTHOIIEHHSMI.
Hanpuxnan: Jimu € dimu. Ix mpeba enadimu [14, c. 135]. Haii-
aKTHBHIIE TAPIETIOIOTHCS OE3CTIONYYHHKOBI CKJIATHI TOOYIOBH
3 ISHOTHIHMMH YaCTHHAMH, MepeBara BiIAEThCs KOHCTPYKLIAM
i3 BigHomenHaMu npwunEd. Hanpukmax: [v yumamu ne mpeba.
Cumepmua 003a cmepmi 6 wux [14, c. 322]; He moscna cnamo. Tym
cminbku dugnux 3min [14, ¢. 105].

[apuenpoBani cknapsoniapaani peverns [. XKunenko wienye
Ha OKPEMi eIIEMEHTH TLIBKHU TOli, KOJH BUHKMKAE OTpeda 0co0mBo
HATOJIOCUTH HA CMUCIOBIM CaMOCTIHHOCTI MiIpPSIHOT YaCTHHH.
[lepeBakHO TAPLEMOIOTHCA YTBOPEHHS PO3UICHOBAHOI CTPYK-
TYpH 3 MiAPSTHAME TIPHIHHA 200 METH, HAIPUKIA: A X0uy Hcums
8 uysrcomy domi. bo miti mene eoce He nputiva [14, ¢. 471]; A nome-
K14, MO8 JICUBOMBOPHULL CIK, 1O 6CiX 2aiy3kax Opesa po00Body.
bo 4 tioeo Hadis, i dumsa [14, c. 178]; Tpeba 3108y cisms, cismy,
ciamo... 1Llo6 na ocinb 3106 yce po3dams i nimu 6 omi nois ocinmi!
[14, c. 52]; Bpisacmbcs 3mopuixa emomu 3 Mexcopie’s — y MO30K.
{06 sdoceima po3oyoums [14, c. 67]. [lapuentoBaHHs CKIaaHOMI-
IPSHAX PedeHb HEPO3WIEHOBAHOI CTPYKTYPH B MPOAHATI30BAHHX
TIOETHYHHX TBOPAX MOJAHO TTOOTHHOKHMH TIPHKIAAMIL.

Cepen maprienpoBaHuX 0araToKOMIIOHEHTHHX YTBOPEHb Y TPO-
aHaJIi30BaHOMY MaTepiali epeBakaloTh CKIaHi PeYeHHs i3 cypsi-
HUM Ta 0€3CTIONYYHUKOBUM 3B’SI3KOM, HAPUKIAN: Kpizb ko1b0posi
wuodu Kopudopa nepenusasca Koiboposuli cad. A a4 nio kpanom
Muna eunozpad i pecomana — 5 306cin oumuna [14, c. 58]; 3a
BIKHOM DazpaHo uaxne ocinb. LLyMm Mawun i sMep3nuii KpUK 60poH.
I 6yskosa_sixona eionocums Bac 00 mene, Cpionuti miti Kopors
[14, c. 26]. He BimpisHAOTbCA MPOLYKTHBHICTIO PO34ICHOBAHI
no0yI0BH 3 MAPSAHICTIO Ta OE3CTOTYYHHKOBICTIO, HANPUKIAL:
[0y neeka. Hema 20pba, wo domon 308emucs [14, c. 43]. Buokpem-
JICHHS NIEBHUX TPEIMKATHBHUX YACTHH TAKMX KOHCTPYKIIH J0MO-
marae [. KumeHko cTBOprOBaTH JOBIi acomiaTiBHi psud. CeMaH-
THYHA €JHICTh IMX YAaCTHH i JIa€ HaM TIJICTABH CTBEPIKYBATH,
10 PO3UNEHOBAHY KOHCTPYKIIIO 3pa3ka MOXKHA BBAKATH OTHUM
CHHTAKCHYHUM YTBODEHHSM, & MApIETIOBAHHS OKPEMUX HOTO
KOMIIOHEHTIB JIONIOMArae yBUpa3HUTH 1X 3MICT, X04a TpaMaTHyHa
KaTeropist MOJANbHOCTI TAKMX CHHTAKCEM MOse OyTH peaji3oBaHa
TIOBHOIO MIpOIO TiIbKM B KOMITIEKCI 3 OCHOBHHM pedeHHs M. Mix
YaCTHHAMH TTAPIIENBOBAHOTO PEUEHHS 30epiraroThesl 3aralbHOCHH-
TAKCHYHI BiTHOIIEHHS TONIOBHOTO H 3QJEXHOTO PEYeHb, a TAKOK
MEHIII 3ara/ibHi CHHTAKCHYHI BiIHOIICHHS, 1110 BU3HAYAIOTh HATIEHK-
HICTb PEUEHHS 10 TOTO YH TOTO CTPYKTYPHOTO THITY.

BintBoprotoun 3aroctpene cy0’eKTHBHE CBiTOOAuEHHS, MOE-
Teca MOKe BapiloBaTH B MEKaX OTHOTO JIIPHYHOTO TBOPY XYAOKHBO
BUBLKCHNMH TIEPEXO/IAMH Bill KOPOTKHUX JI0 IOBTHX PEYeHb, Tap-
NENTIOYH 3 METOK aKTyani3amil Sk OKpeMi WIEHH CHHTAKCHYHOI
KOHCTPYKIi, TaK 1 LiJli CeMAHTHUHI KOMILICKCH.

BucnoBkn. Omxe, POaHATI3yBaBIIN OCHOBHI THITH TIAPIIEIBO-
BAHMX YTBOPEHS Y moe3isx [ uerko, BapTo 3a3Ha4MTH, 10 T0CHTh

TPOJYKTHBHO THChMEHHUIS Mofudikye mpocte peueHHst (31%).
JlpyropsijiHi uieHn, Mo BiLIAIL BiJi OCHOBHOI CTPYKTYpH, € 03Ha-
KOI0 TBOPYOi MaHEPH aBTOPKH, TIPIYOMY HaffaKTHBHIIIE BHOKPEMITIO-
F0TBCA 00CTABHHH, 1O TIOPYILYE 3araTbHOMOBHY TEH/ICHILIIO.

V Meskax CKIIaIHOTO CHHTAKCHYHOTO I1JI0T0 HAMTOMMPEHIIION
€ TApIeNANis CKIATHOCYPAAHEX CTPYKTyp (24%), Ha mpyromy
Micwi — 6e3criomyynnkosi yreoperns — 20%. [ mame 4% craHos-
JISTh TIAPUEbOBaHI TOOYIOBH, CKBIBANEHTHI CKIIA/IHOMIIPSIHOMY
peueHHo. [TucbMEHHHI Biljae mepeBary MapienioBaHHI0 CKIJ-
HOCYpS/THAX Ta OE3CTIONYYHHKOBHX DEUYeHb, B SKHX JONATKOBHIi
OUIHHAI CEMaHTHYHMH KOMIIOHEHT 3a3BUyail BiACYTHIH abo mpu-
xoBauuii. [lapuensuis wieHiB peyeHHS B 0araTOKOMIOHEHTHHX
CTPYKTypax cTaHOBHTH 21%.

[o6 cTBOpHTH sKicHO HOBI (hopMu BepOANBHOI iHTEpIpeTa-
1ii aifcHoCTi, 300paXyroun TMpeIMEeTH HABKOMHMIIHBOTO CBITY HE
ILTXOM 00’ €KTHBHO-CTIONIAIANBHOTO OITHCY, 4 Yepe3 Cy0 eKTHBHE
CTIPUITHATTSA, TOeTeCa MapIeNioe MPOCTI Ta CKIAJHI PEUCHHS.
Po3uneHyBaHHsS KOHCTPYKLii He TiMbKH 30inblIye iHhOpPMATHBHY
HACHYCHICTh KOKHOTO ENIEMEHTA BHCIIOBNCHHS, a i CTPYKTypye
TekeT. [lepeBara BKMBAHHS OTHIX CHHTAKCHYHIX KOHCTPYKIIH Haj
IHIIMMH CTa€ 03HAKOI0 aBTOPCHKOTO CTHIIIO TICHMEHHHIL], TTOeTeca
BUOMpae Ti opMH, SAKi AOTOMAratoTh 3a0e3MeunTH IHQOpMALIHHY
HACHYEHICTh ()pasH, CPUAIOTh CTBOPEHHIO TOTPIOHKX TOHANBHOC-
TeH JTPHIHOTO MOBJIEHHS.
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Shevchenko T. Parceling in artistic discourse as
authorization

Summary. The article is devoted to the problem of parcel-
ling as a manifestation of authorization in artistic discourse,
in particular in the poetic speech of Iryna Zhilenko. Particu-
lar attention is paid to those means of expression of artistic
speech, which have become a kind of markers of the author’s
style, considered the most productive types of expressive var-
iations of simple and complex sentences. The main views on
the problem of parcelling in modern linguistics are analyzed
and the theoretical aspects of the phenomenon of parcelling as
a syntactic method of text organization are considered.

The most commonly used examples of dissected syntac-
tic constructions are analyzed, their structural-grammatical
and logical-semantic features of sentences endowed with
expressive potential are described. Features of the writer’s
idiosyncrasy are outlined. It is confirmed that the parcelling
of syntaxes is a bright sign of the author’s individual autho-
rial style, which allows to concentrate powerful emotionality
in a plastic verbal image. The syntactic manner of the writer
reveals new expressive possibilities of the language of her
artistic texts, and the syntactic microsystem of Iryna Zhilen-
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ko’s lyrical works is marked by the emphasized aesthetici-
ty of expression. Minor members who have departed from
the main structure are a sign of the author’s creative manner,
and the circumstances that violate the general tendency are
most actively singled out.

It is recorded that Iryna Zhilenko prefers to separate the cir-
cumstances, in second place in terms of quantitative indicators
are isolated definitions, in third place — appendices. Parcela-
tion in simple and complex sentences is analyzed. The writer
modifies a simple sentence quite productively. It is proved that
the writer prefers the parcelling of complex and unconnected
sentences, in which the additional evaluative semantic compo-
nent is usually absent or hidden. The structural and functional
features of different types of expressive variations of sentences
in the works of the writer are described, markers of the poet’s
individual style are outlined. With the help of parcelling,
the content of the attached component is amplified, which
achieves a more powerful pictorial and expressive effect
and expressiveness of speech.

Key words: subjective modality, expressive means,
intonation, parcelling, simple one-syllable sentence, simple
two-syllable sentence, syntactic synonymy, complex sentence.
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JIITEPATYPHO-XYJOKHA AHTPOIIOHIMIA B ITPO30BOMY TBOPI
(HA MATEPIAJII TBOPYOCTI ITABJIA SAT'PEBEJIBHOT'O)

AHorania. CTaTTs NpUCBIYCHA BUBYCHHIO BIaCHUX Ha3B
Ta 1X (YHKI[IOHYBaHHIO B XYIOXHbOMY TeKCTi. [ToHSTIHHMIA
3MICT Ta PO3MAITTS CTHIICTHYHHUX KOHOTAIIi ae 3MOry ieH-
TU(iKyBaTH X SK YMCICHHI I BUCOKOYACTOTHI OJMHUIIL, SIKHM
HAJICKUTh OIHE 3 MPOBIAHUX MICIb: JIITEpaTypHO-XYI0XKHI
AQHTPOTIOHIMHU OKPECJIIOIOTh MEXi TBOPY ILIONO BimoOpaxy-
BAHOTO JIOKYCY 1 4acy, 3a iX JOMOMOTOI0 YiTKO BH3HAYAETHCS
OyTTs THX IOCTaTel, sIKi CTAHOBJISITH FOJIOBHUI 00’ €KT 300pa-
skeHHs. Lle pae mijctaBu aHai3yBaTH BJIaCHI HA3BU B TUTOLIHMHI
ono3uuii nenTp/nepudepis. BusHauarouu nesHi ycnixu, 10po-
00K OHOMACTIB Y IIaAPHHI YKPATHCHKOT JITEPaTyPHO-XYI0KHBOT
AHTPOTIOHIMIKH, CJIi/I HATOJIOCHUTH, IO ii Cy4acHH CTaH BUSB-
nsie Haspiny motpeOy BHUSBICHHS, 300py Ta CHCTEMAaTH3amii
YHCIIEHHUX YKPaiHCHKHX JITEpaTypHO-XYIOKHIX aHTPOIIOHI-
MiB, pi3HOOIYHOro BUBYEHHS X (YyHKLIOHAJIBHO-CTUIICTHY-
HUX MOXJIMBOCTEH, BCTAHOBJICHHS 3arajbHOrO Ta 1HAMBIAY-
aJIBHOTO B MPUHLIMIIAX HOMIHAIIT IEPCOHAXIB.

VY crarTi 3a3HaYa€THCS, IO BXKIUBUM 00’ €KTOM HAYKOBHX
JOCHIPKEHb y HApHHi aHTPONOHIMii € TBopuicTs I1aBna 3arpe-
0ebHOrO0, SKOr0 CIYIIHO BBa)KAIOTh HETIEPEBEPIICHUM Maii-
CTPOM Y HaJIaHHI peabHUX Ta ippealbHUX IMEH CBOIM TepOsM.
TicHuii 3B’30K MUCbMEHHHKA 3 JyXOBHOIO i MaTepiajbHOIO
KYJBTYPOIO PiTHOTO HApOLy, INTNOOKe 3HAHHS KYJIBTYPH 1HIIHX
HapoJiB pOOUTH MOXJIMBUM BHKOPUCTAHHS aHTPOIOHIMIB HE
JIUIIIE 3 HOMIHATHBHOIO Ta CTUJTICTHYHOIO METOH0, a MePeIyCiM
13 METOI0 IMMOOKUX COLiaIbHUX Ta €TUYHUX Y3araJbHEHb.

BcraHoBneHo, 1110 CBOEPIAHICTD XYI0)KHBOT'O aHTPOIIOHIMI-
KOHY IMICBMEHHHKA IIOJIATA€ y CTBOPEHHI MIMPOKUX CMHCIIOBHX
1 acOI[iaTUBHUX IIOJIB, JI0 CKJIaAy SIKMX BXOAATH IMEHA, IMpi3-
BHUCBHKA Ta MPi3BUINA, 00 €JHAHI B KOMILIEKC iMEH-XapaKTePHC-
THK, «IMEH-SPJIMKIBY JUI HalIMEHyBaHHS TOTO CaMOT'0 Ieposl.

Jn1st 3py4HOCTI JIIHTBICTUYHOTO OTHCY MPOMOHYEMO B3SITH
TEpMiH «MIKpOIOJIE» SIK «CYKYIHICTb CNiB 1 BUpa3iB, 110 CTa-
HOBIISITH TEMaTHYHHHN PSIIT aHTPOTIOHIMaY.

Y momykax —eKCIpEeCHMBHO-CTHIIICTHYHOI —JOULIBHOCTI
AQHTPOTIOHIMA MUCBMEHHUK 3aBXOM MIIHO CHHPAETHCS Ha
0araTcTBO 3araJbHOHAPORHOI MOBH, HAIiOHANBHOI iCTOPII,
Tpaguuii. Ile cBigUUTL PO KOMYHIKaTUBHY BIYYHICTb, €CTE-
TUYHY JOIJIBHICTh BXXHBAaHHS BJIACHUX Ha3B JITEpaTypHUX
repoiB, iX OpraHi4HUH 3B’SI30K i3 CHCTEMOIO 3ac00iB yKpaiH-
CBKOT JTIHTBOCTHITICTUKH.

KnrouoBi cjioBa: oHOMAcTHKa, XyHOXHIN aHTPOIOHIMi-
KOH, MIiKpOIIOJIe, acOI[laTUBHE T0JIe, IMEHA-XapaKTePUCTUKH.

IlocTanoBKka mpodaemMu. Y CTPYKTYpi IPO30BOTO XYAOKHBOTO
TEKCTY BIACHUM HA3BaM SIK YHCTICHHUM 1 BUCOKOYACTOTHUM OJITHHU-
M HATTEKATH OHE 3 TPOBITHAX MICIb; BOHH OKPECIIOITh MEKi
TBOPY IIOAO BiOOpaKyBAHOTO JIOKYCY 1 yacy, 3a iX J0MOMOroro
YiTKO BH3HAYAETHCSA OYTTA THX MOCTAaTeH, K CTAHOBNATH TONOB-
HUit 00’€KT 300pakeHHsA. Y BETMKOMY €HIYHOMY TBOPI KITbKiCTb
BIIACHUX Ha3B MOXE CATATH KITbKOX COTEHb. Y CTPYKTYpi TEKCTY

SK ITOCT] BIACHI HA3BH MOCITAI0TH Pi3HE MICIIE: 10 OTHHUX ABTOPH
3BEPTAIOTECA YACTO, JO iHIMX — OXWH pa3 abo JBiUi BIPOTOBK
TBOPY; OfIHI MAKOTh YMMANO CTPYKTYPHHX BApiaHTIB, iHIII — KOM-
Horo. lle fmae mincTaBu aHAmi3yBaTH BIACHI HA3BHM B IUIONIWHI
ono3uuii yewmp: nepughepia. Jlo LEHTpaTbHUX BIACHUX HA3B
HaJIeXkaTh aHTPOTIOHIMH, a MPoOIeMa 3HAYCHHS BIIACHUX HA3B BBa-
JKAeThCs IEHTPATBHOIO YaCTHHOIO 3aTalbHOi OHOMACTHYHOT Teopii.
UrceHHIM 1 ITIKaBUM Pi3HOBHIOM BIACHHX HAa3B € BIACHI HA3BH
Jroziedd, abo anTporonivy. JI.O. beneid, BU3HAYar0uH TIEBHI YCITIXH,
I0pobOK OHOMACTIB Y ITAPHHI YKPATHCBKOT TiTepaTypHO-XyI0KHBO]
aHTPOTOHIMI{, HArONOIIYe, 1O 1i Cy4acHUil CTaH «BUABNSIE TOCTPY
norpedy 300py, cuCTEMaTH3allii YHCIEHHUX YKPaTHCHKUX JiTepa-
TYPHO-XYOXKHIX aHTPOTIOHIMIB, Pi3HOOIYHOTO BUBYCHHS iX (yHK-
I[iOHANIBHO-CTITICTHYHUX MOXJIMBOCTEH, BUSBJCHHS 3aralbHOro
Ta IHMBINYaTHHOTO B IPUHIIIAX HOMIHALI1 Tepconaxisy [1, c. 4].

MeTtoto CTATTi € PO3TIAN BIACHUX Ha3B Ta iX (YHKIiOHY-
BAHHA B XyHOKHBOMY TeKcTi (Ha Marepiami TBopuocti [laBna
3arpebensHoro).

Buknan ocHoBHOro Martepiany. Bupuenns ykpaincbkoi mite-
paTypHO-XyIOXKHBOI aHTPOMOHIMiT 10 mod. 60-x p. XX ct. 3B01H-
7ocs, K TPABUJIO, 10 MPUHATIIHUX 3ayBaXEHb MO0 ICTOPUYHOL
JOCTOBIPHOCTI Ta JPKEPEN OKPEMAX YKPAiHCHKHX JITEPaTypHO-XY-
TOXHIX aHTpoTOHIMiB. | Timbku po3Bizk I Cyxommmsa i [1. Yyuaxw,
TIPUCBAYEH] MiTeparypHo-xynokHii antporoHimii T. Illepuenka,
3aCBITYMIM 3APODKCHHS HOBOTO HAINPAMY YKPAiHCBKHX OHO-
MacTHuHuX cTymii. Y 70-80-X p. mi ZOCTiTKEHHS TPONOBKIIA
C. bessenxo, O. I'puropyx, B. Jlo6ona, 1. KoBamuk, JI. Macerxo,
T. Yepropusbka, B. Yabanenko, f. Anym Ta iH., 00’€KTOM Hay-
KOBOTO iHTEpecy SKHX Oyna JiTepaTypHO-XYIOXKHS aHTPOTOHI-
mist I. Kotmspescekoro, I Kitkn-OcHoB’sHenka, B. Credanuka,
JI. MaproBuya.

BaxuBiM 00’€KTOM HayKOBHX JIOCTII/DKEHb Y LAPHHI aHTPOTIO-
Himi{ € TBopuicTs [TaBna 3arpebenbHOro, SKOTO CIYIIHO BBAKAIOTH
HeTepeBepIIeHHM MaiCTPOM Y HajlaHHI peaibHUX Ta ippeabHiX
iMeH cBOiM TeposM. TicHWHA 3B’S30K TMHCHMEHHMKA 3 JyXOBHOKO
1 MaTepianbHOIO KYIHTYPORO PITHOTO HAPOMY, DTOOKE 3HAHHS KYlb-
TYpH {HIIAX HAPOJIB POOUTH MOKIMBAM BHKOPHCTAHHS aHTPOIIO-
HIMIB HE JIMIIE 3 HOMIHATHBHOK) Ta CTINICTHYHON METOI, a Tepe-
JyCiM 13 METOK TMOOKHMX COI[iaNbHUX Ta CTHYHUX Y3aralbHEHb:
I pysunu na moeuni Axaxis Llepemeni nanucanu o0He c1060. Axaxitl.
by Axaxii do Ljepemeni, 6yoymo onicis, ane yeti Axaxiti — counuti
6 ixniti icmopii. Tax camo 6 Hac Tapac. I Jlapuca Kocau nedapma e
Hassanacs Jlecero Yxpainxoro, 60 minvku ys Jleca mooice 6ymu oces-
uena imenem yinoi Yipainu. I Cxogopoda, wjo nonad dea cmonimmsi
BUCOUTE HAO HAWUM HAPOOOM Y HeAOCAXHCHOCE €8020 (hinocogh-
CbKO20 2€Hist, — Xiba Jic He NPUMYULYE 2emtb 30VMU PO Mme KYXOHHe
3HA0i0 5, 80 AK020 noxodumb tioeo npizsuwe (TM, c. 512).
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3ayBakUMO TpH UBOMY, O OITBIIICTH iMeH i Mpi3BHI, fKi
AKTYaNli3yl0ThCs B XYIOKHIX TEKCTaX, 3aIyUeH 3 peabHOTO aHTPO-
TOHIMIKOHY. XyHOKHS BUpa3HICTh TaKMX aHTPOTOHIMIB BHHHKAE
3aBJISKH iX OCMHCIIEHHIO Y BiITOBIHOMY KOHTeKcTi. Tak, y poMaHi
3 maibke Qanrtactmunolo Oynosoto «Tucsuomithiii Mukomaii»
(Bci mopii BifOyBArOThCS 3 ONHIEIO JIHOIUHOW, KA XKUBE THCAUY
pokiB, — Muxonoto CMisfHOM), iM’s TepOs acOLIIOETbCS 3i CBS-
tuteneM Mukonaem: .1 e mpocmo xonuwniu xanimar CMisiH,
KoMKl cmyoexm, ...a mucauonimuiti Muxona, sxuil scuge Ha
yill semni Hagimp 3 uacie Ceamociasa, Bonooumupa i HApocnasa,
a we 610 Ockona — Ackonb0a, i 610 ckighis, i 6i0 mux aHaMonilcokux
Ki3, wo npumandpyeanu ¢ yi cmenu 3 ®paxii...(TM, c. 448). lns
JIeKOlyBaHHs KOHTEKCTY HeaOusKe 3HAYCHHS Mae CHIMKIIONe nYHa
iH(opMais (koMIuiekce Biomoctelt mpo 00’ekt). CTannaprHi, abo
3BHYANHI, acolliallii TyT He BXOJATh OE3MOCEPE/IHbO B CEMAHTUKY
CJIOBA, @ CITBBITHOCATHCA 3 THM (DOHOBMM 3HAHHSM, SKE 3aJIMIIIA-
€TBCS 11032 MEKAMH KOHTEKCTY.

CruuicTHYHE CTIPUAHATTS BUTA/IAHKUX (HEKOMM(IKOBAHHX, OKa-
310HANBHUX) IMEH (OPMYIOTh, IIEPII 33 BCE, MOBICHHEBA 1 MOBHA
inQopmais. Hanpuknan, MoBHa iHdopMartis iMeHi Moxke nepena-
BATH 3HAYCHHS HAI[IOHANBHOT MPUHANEKHOCTI HOro Hocis, To0TO
ineHTHiKyBaTH MepCOHaXIB fK YKPAiHIIB, POCIfH, BipMEHIB
tomo. [piseuma IMumnmenxo, Axumenko, IliBuenko, Illes-
venko, Kocrtionin, JlaBpuxos, PsicnoB, Bacmines, Ilomos,
Haymkin, [leqtoxin, [eBopksin y 3aranbHiil (MpakTHyHii) MOBI
NIPUHIUIOBO HETOXI/HI 1 HEewIeHOBaHI. MoXHA 3a3HAYMTH JIMIIE
TOTEHLIIHO «OCTaTHIO) (PYHKLIIO CY(iKCOTIHIX M03HAYOK HA -KO,
-iH, -0B, -5IH, fIKi y IPAKTHI CMITKyBAHHS BUCTYMNAIOTh K HEMO-
THBOBAHI 3HaKH-IHdeperuiatopu ocoductocti. [Ip XynoxHBOMY
TNIEPEOCMIUCICHH] B HUX MOXE Bil0OpaKaTHCS CTABICHHS 70 MOBH
SK 10 CKIAJHOTO CYCILIBHOTO SBWIIA, SIKE BUCTYMAE 00 €KTOM
TONITHYHKX 1 TPOMAASHChKUX iHTepeciB. [lopiBHANTE B KOHTEK-
CTi: — 4 5 He hponmosux, npocmo gionosie byeaiios. — Toomo sx
ace ye? e Oinvwe poseybuscs 5. — He ¢ponmosux, 36uyaini-
cinbkuti munosuti nayiox, i ve byzaiios, a munoguii yKpaincoxuii
Byeaii. Ipizeuye meni nominag sanonadnusuti Miniyeticokuil YuH,
AKOMY KOPMINO SKOMO2a wieuouie 31umi 6Ci paosHcyKi Hayii; —
Bac 3eymb Iempo Inaiu. — [lempo Lnniu. — A 0o eiiinu 6u 36anuch
Ilempom Invkosuuem. — Xmo éam cxazag? — Cam snaro. Taxuii 0yx
Hawioi Mosu. [nbkie cun 36emucs [nvkosuuem. Ane 6am 3axominocs
nio 60ocos — Inaiu.

MoBneHHeBa iHQOpMALis niepeaac NoYacTi eMOIiiHE Ta OliHHE
CTaBJIEHHS MOBLIS JI0 00’ €KTa HAMEHYBaHHS, BCTAHOBIIOE 3B’ 30K
imMeHi 3 Horo HocieM. Halipi3HoMaHiTHILI BapiaHTH aHTPOTIOHIMIB
3’ABJISIOTBCA 3 METOIO BiToOpaKeHHs YHCIEHHUX Tpajalii noyt-
TiB Ta €MOLIH, HAMp.: «...36uuatine Kaprnanese in’s [lempo, wo,
AK 6i00MO, 03HAUANO Wie 8 2PeKie He WO iHue, K KAMiHb, GUs6-
JAEMbCA, NPUX08YBAN0 6 CoOI maxi bacamiowyi NOKIAOU 1aACKAGO-
Cmi, HIHCHOCI, NAZIOHOCII, WO MATUL XTONEeYb AXC NAIE TuleM,
Koiu 11020 00POCTT HA3UBATY KOXCeH 610 CBO€ET OyueHOT wedpocmi.
Bamwko 36a6 [lempuxom, mimxu, 6amvkosi cecmpu, — [lemionero,
cyciou — 030vku — Ilemvkom, 6abycs — [lemero, cmapuii 3a Hb020
xaonyi kazanu 36epxuvo: Ilemv, diguama oOMedncysanics 6cb020
auw 06oma 38ykamu Iley. 3 1pOTO TIEpeNiKy iMEH BakKO BH3HA-
YUTH, IO € OKA3i0HATBHUM YTBOPEHHAM, a N0 MHCHMCHHUK Y3SB
13 PO3MOBHOT MPaKTHKH, TOMY BHOKDEMIICHHS HAMHU OKa3i0HATBHUX
AHTPOTOHIMIHHIX JIEMIHYTHBIB € JEHO CY0 €KTHBHMM, OCKUIbKH
IHOJTi BaXKO BCTAHOBHUTH, B3ATE TC UM 1HIIE iM’S 3 POSMOBHOTO MOB-
JIeHHS 4K cTBOpeHe aBTopoM. Sk 3aysakuB [.O. Buuokyp, «Hemae
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CMHCIY CTIepeyaTucs Mpo Te, CTBOPHB MUCbMEHHHK L€ CIOBO YH
Hi, TOMY 10 CaMe XWUTTA CTBOPIOE MOAIOHI CTOBa 1 BUPA3H LIOXBHU-
TIMHHY, — TpeOa JHIe BMITH iX MiACTyXaTH i 3aKpiMuTH B XyI0K-
HBOMY BTilIEHHI» 2, c. 74].

[HKOMM MO3aMOBHa 1 MOBITEHHEBA H(OPMALIIS MOKYTH B3aEMO-
JUSITH, TIOPOJDKYIOUM HECTIOMiBAHI OKa3i0HANbHI 3HAYCHHS, HAID.:
«— Meni cmpawno, Jlanune. — JJobpe, xou He nazeana mexe [acto. —
Meni max cmpawro cbo2o0ui 3a mebe, wo £ xomina, wob mu 0ye
e npocmo Hanunom, a Januniokor, Janunapoio, Janunumwem. -
bByay ecimy (13T, c. 291). [lopiBHsMO KOHCHTYAILiI0 B HABEICHOMY
YPUBKY 3 iH)OPMATHBHIMHE JKepeaMu TIPo OIHY 3 TPajHLiii JaB-
HIX CITOB’SH JaBaTH «HEKPACHBI» iMeHa, 100 BiIAKATH CMEpTb,
1 TITBKH TOMI OKa3i0HANBHE CIIOBO 30araTUTh YABY YHTaya JOLATKO-
BUMH 3HAYCHHEBUMH BiJITIHKAMH,

CemaHTHKa amensTHBIB MOXE HABMICHO aKTyamli3yBaTHCS
aBTOPOM JUIS 3MIACHEHHS HOTO TBOPYOro 3ajyMy, Hamp.: « — Tam
Hanucano: Cmisn. A mpeba: Hecmian... Bin ne cuisiges yoice poxie
MpUoYsmb, — CKa3as s ChoKitiHo, — mo axutl xce 8in Cmian?» (TM,
¢. 13). I rauit npuxian ve ofuHuyHuA, CBOEPITHICTD XYI0KHBOTO
AHTPOTIOHIMIKOHY TIMCHMEHHHKA TOINSTAE y CTBOPEHHI IMPOKHX
CMHCJIOBHX 1 aCOLIIATHBHUX TOJIIB, JI0 CKJIAY SKUX BXOIATh IMEHA,
Tpi3BHChKA Ta MPi3BHIIA, 00’ €/IHAHI B KOMILIEKC IMEH-XapaKTepHC-
THK, «IMEH-APIUKIBY I HaiiMEHyBaHHs TOTO CAMOTO TeposL.

Jlns 3pydqHOCTi NIHTBICTHYHOTO OMHCY MPOMOHYEMO B3ATH
TEPMIH «MIKpOTIONE) SIK «CYKYNHICTh CIiB 1 BUPa3iB, 1O CTAHOB-
TNATh TEMAaTMYHUH PAX aHTpomoHiMa» [3, c. 12]. AHanmizyroun,
HAIPAKIA], aHTPOMOHIMIKOH pomaHy «TucsuonitHiii Mukonaii,
MOKHa BUIUIATH Habip BIACHKX Ha3B, AKi YTBOPIOIOTH MiKporone
npiseuma Cwmiss: Hecmisn, Cwmisako, CmisiH-Hecmisin, Hecmi-
sin-Mapko; Mikponone iMeni Mapis cknajarots crosa Mapycd,
Mapis-Mapcean, Mycs, Mapycs-Mapcens, Mapcens, Mypceeds.
[opiasiimo iHmi Tematiyni psau: Muxona — Muxonaii — Muko-
na-Muxosonbka; [liBaenko — IliBnenko-Kykypiuenko; Mapko —
Mapxych — Mapxepiii — Ti0epiit — [le3unepiii.

Y KOXHOMY 3 TAKHX MIiKPOTIONiB Ha3BaHi aHTPOMIOHIMHU CTAIOTh
CBOEPIIHMMH 1HJMKATOPAMH BIKOBOrO, MaiHOBOIO, CIYkOOBOTO,
eTUYHOTO T iHIIKX PIBHIB, fKi BiIOOpakatoTh TEMepilHil cTaH
Tepost UM MOBI Y 3BEpHEHHI /10 agpecara. Hampuknan: «...s euy
myou, de MeHe dicde bpamosa cmepmy. AK 6OHU HA36YMb 11020
menep: Mapxom yu 3noe Maprepiem? Tpoxumenko, 30aemucs,
3a 3seuukoio «Maprepianuey. — Bin, Mapxo, a cmas Mapxepicm,
2o Opyacuna Mapis — i cemv 6ezenyzoo: Mapcenwy (TM, c. 5).
Y xontekcti pomany imena Mapist, Mapycst € yocoOneHHsM KiHKH,
IpyXuHH, Matepi, “‘crabkoi crati, HixkHocTi» (TM, c. 5); Mapcens —
EroicTHYHA JPY)KMHA MAPTIHHOTO KEPIBHUKA, PALKOMIBCHKO-MICHK-
komiscvka Mapcens (TM, c. 624); Mapxyce, Mapko — cun, opam,
Hecmian-Mapko — npucnyorcrux (TM, c. 52).

OcoOnuBa CTUNICTHKA BHTajaHuX iMeH MpUTAMAHHA TaKUM
KaHpaM, Sk TPOTECK, caTupa, Mapofis. [HKONM aBToOp € HEBTOM-
HUM Y BUTAJHALTBI HOBHX iMEH, I0Pa3y BiAKPHBAIOYM HOBY TPaHb
y XapakTepi Ta MOBEAIHLI repost: «— Xmo ye? — ...npowenoming
Oxcana. — JIanka, — noAcHug 5, X04 3 He MeHUWUM YCriXom Mie Ou
Hazeamu yio 3’a6y Bipuum Ilomiunuxom, Hedpemnum Oxom, abo
Ui Benvsegynom Benvsegynosuuem. Ilonpu céoe naxabue émop-
eHenns, Jlanka mie ou npemendysamu i Ha tumenHs Bminenoi
Cxpomnocmi, 60 cmosg 6ins nopoea i MOGUKY OUGUBCS HA HAWL
cminy (TM, c. 492); «...ceped xgimnukig cudina ioeo onosuyis
y cknadi brazopoonozo i Ilepsopoonozo, Inmpuzana i Xynizanay
(B3P, c. 308).
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JlekcuKo-ceMaHTHYHA i CTPYKTYpHA PI3HOMAHITHICTD BIACHHX
Ha3B JTEpaTypHHX TepoiB MOB’A3aHa 3 TAKUMU HAHTONOBHIIIMMH
IKepenaMu X XyI0KHBOTO [IEPEOCMUCTICHHS:

1) BnacHi Ha3BH, CTBOPEHi 33 AHANOTIEI0 0 IMEH-TIPOTOTHIIIB
(IPOTOHIMIB), Y34THX 3 ICTOPUYHOT, KIACHYHOI JiTEPaTypH TOLIO.
Hanpuxnan: 3asyxamiznocop (Hasyxomonocop) (B3P, c. 329);
Jlparomupos ([Iparomanos) (HY, c. 12); Podincon (Pobin3oH)
(TM, c. 11). 3nebinbIoro Taki yTBOPEHHS BKUBAIOTECA 3 METOIO
CTBOpEHHS mapoyil. BoHU BUKOHYIOT PONb MO3ACIOKETHUX MOCH-
JNIaHb HA BIJTMOBIIHMX ICTOPMYHMX 0CI0 Yy TBOpPaX Ha CydacHy
TeMaruky. OJiHi 3 IPOTOHIMIB MPH LEOMY 3a3HAKOTH TIOBHUX 3MiH,
1HII — YaCTKOBHUX, MO.: «— Tinbku yasumu: Mapxo nogsace no yep-
goHitl enuni i mipae moswuny tpyumy! Muxono, ye sc cmiwno! Hac
3ycmpiuas y aeponopmy Xoce Mapmi cam Payno Kacmpo...» (TM,
c. 63), a Takox «30iKu MUPAIOYUX MOHYIU 6 OA0bOPUX MADUIAX
hiskymomypHux napadis, ¢ pezomi “gecenvix pedsm” KiHopexcu-
cepa Anexcandposa, ¢ nicusax Jlebeoesa-Kymava i JI’Akmunsa:
“B oyousx eenuxux cmpoek...”» (TM, c. 497). 3Buuaiino, emoriii-
HO-EKCTIpecHBHE 3a0apBNeHHS OKa3i0HANLHO BXMBAHMX BIACHHX
Ha3B JTEPaTYpHHX TepoiB 3yMOBIICHE HE TLNbKH KCTPaTiHIBalb-
HUMH YMHHEKAMH (HAIp., HATSK HA BipIIoBaHy GopMy — TpUCKIa-
JIOBY CTOITY IAKTHIIb), 4  1TFO3i€10 MOBHOI (hHOPMH B THX MOBAX, SIKi
MAIOTh KaTeropito apTHKIIS;

2) imena-xapakrepuctukn: fkano, Tukamo (B3P, c. 273),
Busepumennii, bararoranacy (B3P, c. 33), Ineonor, Peakrus-
nuii Craprysansnuk ([]], c. 52). Haifuactime me mnpi3puma
Ta TPI3BUCHKA, SKI OKA3i0HATBLHO BBOAATHCA B XYAOXKHIO TKAHHHY
TBOY 1 Ha3MBAIOTH €Mi30AMyHUX repois. [Ipu upomy aBrop HiOH
BHJTyYae 300paKyBaHi SBHIIA 3 KOHTEKCTY KOHKPETHO-ICTOPHYHKX
3QIEXKHOCTEH 1 MEPEHOCUTD iX Y IUIOLIMHY 3aralbHOMIONCHKIX Y3a-
TanbHEHb — CTHYHMX 1 TICHXONOTIYHMX, HAmp.. «— [Ipumycmumo,
1 — Konkpemnuii. — [[punyckae Koposa monoxa, Koy Kopmu nioxo-
osuyi, — 3acmisneea I puway (B3P, c. 383); «l ne 3 nemeni Axani,
NpeOCmagHuKi K020 me Ui 3HAI0Mb, W0 2pO3IMbCA: A modi nokaoicy!
1 mobi dam! A 3 nopoou Tuxanis, y sxoi mpoxu inui croenux: Tuy-
menezacnieacui! Tuymenezamanyroew!» (B3P, c. 273). 3puvaiino,
XYZIOKHE TIPH3HAYEHHS TAKUX BACHUX HA3B 3YMOBIEHE KAHPOM,
B SIKOMY MPALIOE MUCHMEHHHK: TPOTECKOM, CATHPOI0, IAPOMIEI0;

3) BnacHi Ha3BM JiTEpaTypHUX TepoiB, CTBOpeHi 3acobamu
napoHoMasii (Bill rperpKoro paronomazia — rpa OMM3bKMMHE 32 3BY-
YaHHSAM crioBamy). [loTeHiiHa CXIIbHICTE MOBHOTO MHCJIEHHS 10
PI3HHX acowjalliii jac 3MOTy aBTOPY 3aTy4aTy B OKa3i0HaNbHI CMHC-
TOBI BifIHOWIEHHS OMI3bKO3BYHUHI c1OBA. Tak, HaMpUK/al, BUTaaHi
npiseuia Byapmmii, myryTeKamo MOTHBYIOTECS B KOHTEKCT
arnensTuBaMy OyBILIHIA, MyryThKano: «Pinme i pimwe foBounocs
OmexcieBi [BaHOBHYY 3ycCTpiuaTH OCTAHHIM 4acoM Ha JepKaBHHX
Toca/1ax Jofell BUmakoBuX, cxoxux Ha byasmoroy (I13T, c. 430);
« Ilionuc cxpizv oonakosuti: Ilnyeymokano. — Cuuux, 3na-
yumocA.... [lyeymokano — ye cuuux. [pidnenvkuil maxuil, ... Hesaic-
Heubkuu cud. 3 mux, o Ha eMUpyuje Kpuamb)y (B3P c. 404)

4) iMeHa COLiaNbHO 3yMOBIEHI, SKi AKTYami3yloTh Ti UM iHIII
nonii: «...Ilepsocnaga. bo nepwia 6yra i mana 6 npociasumu 11020
pio... Ilepsuys... paz napoounacs nepsa 6io Ilepsocragu, mo
11 6yoe Ilepsuys, a HatMeHuOMY 3a62ic0U Dilbiile 1ACKABOCI, TOMY
il Hazearo 6y10 douwky Ilepsynay (11, c. 476); «cens 6y6 senvmu
gecenuil 4onogix. Bin cobi Hacnigyeas, nocmileascs 6 ceimuy, Mog
scenesa cmpyarcka, bopodyy (€, c. 11);

5) mapopiiiHi BIacHi Ha3BU JITEPaTYpHHX TepoiB, A0 CKIamy
SKAX BXOIATH IHIIOMOBHI 1HJMKATOpH — JiekceMu, Mopdemu ado

ix cerment, Hanpukinan: «@pay Binempyo oscuna ¢ Pemuiatio.
Benuuesnuii noxmypuii 6y0unox, Keapmupa na mpembomy nosepci.
Kinvka eenuxux kimmam, cnpagoici 0jcyHeni 3 ex30MUYHUX POCTUH,
nanyau 6 KIimxax, M axi Komu mpymucs 00 voeu... ®pay Binompyo
3AMASHYIA HAC Y CAMI HEMPI €6020 POCTUHHO-MBAPUHHO0 YAD-
cmea, 6cadosuna ¢ amboki, sk mozuaa, omeni...» (TM, c. 225).
le iM’s BiJ3HAYAEThCA CKIAJHNIMH ACOI[IATHBHUMH 3B’S3KaMH,
30KpeMa NApOHIMiHHKMY (TIOP. . meprn It epryna) Ta eKCTPa-
TNIHTBATBHAMH, 3aKJIaJICHUMH Y TBIpHii ocHOBI (BinsTpy — Bib-
HUH TPyN), 1 B KOHTEKCTI € 3aC000M CaTHPUUHOTO BiTOOpPaKCHHS
TICHXOJIOT1{ CTI0KHMBAYA.

Jlesiki 3 apojiiiHMX IMEH YTBOPEHI J0/[ABAHHSM JIO IHIIOMOB-
HHX OCHOB YKpAiHCHKHX aHTpOMOHiMiiHHX cy(ikciB: «— Kowon
Opecmosuy Taspomaxienxo,- siopexomendysascs gi. — lpouty He
dusysamuics npizeuuyy. O3nayae 6ono: biti buxis. I peyvke c060 —
maspomaxis. Mabyms, npeoku moi 36anucs npocmiuie: Younouxy
(B3P, c. 330).

3adikcoBaHO HE3HAYHY KUIBKICTh BHTaaHUX MPI3BHII, YTBO-
PEHHX 32 BITOMHMH MOJIC/IAMH HIMEIBKOI Ta aHTMIACHKOI aHTpo-
noHimii, Hamp.: nonkoBHuK [lypac (mop. yrnac), oep-nefiTeHant
[Jlpemaep (mop. [itnep, ['imnep). Taki mpi3Buma He TiTbKH Haxa-
I0Th «HAI[IOHATBHOT CIICMQIKAY CIOBY, a i MAKTh XapaKTepHC-
THYHE 3HAYCHHS, 30ePIraloun YiTKICTh MOTHBAIIIH 3 aNEIATHBAMI,

6) BNacHI Ha3BH JITEPATyPHHUX TepoiB, MOOYIOBAHI Ha 3BYKO-
HACIITYBANBHIX ACOIIAIIAX: «...62aHAG CHUC Y Oowiku neped il
00MUYYAM, NPOTOMIIOBANOCS 3i30 KPI3b WITUHY, MATO He dicma-
104U MAMEPUHUX OUell, 5 MATA OUKAMY 3 QOWKAMY, WOUHO 3in 36~
wiuco Ha Hoeu, maxk i npozganu mere Oiikoro 3a mey (CYK, c. 51);
«Oii Kyryauxy, xkyxyauuxy, kyky!ly (3T, c. 352); «...i manenvkuii
HCYpHATICI 3 HAOYMUMU WoKaMu, o Mag npizeuwe [Tisnenko, ane
2 oxpecrmug tioco Kykypiuenkom» (TM, c. 591).

3a3HAaYaEMO BUNAJKUA OKa3iOHAIBHOTO CJOBOTBOPCHHS Ha
OCHOBI KoHTaMiHallil. 3a B. BunorpanoBoto, KoHTaMiHaIlis € 0CO-
OmBUM 00’ €/[HAHHSM CEMAHTHKH KOPEHIB B OTHOMY CJIOBI, 3HAYCHb
«Ha3BU» 1 «00pazy», T00T0 Mpoodpasy i Heonorizmy [4, c. 176].

Y wmoBi mposu II. 3arpebenbHoro KoHTaMiHOBaHUX Biac-
HUX HA3B NITEpaTypHHX repois Hebarato: Xamam (1.-esp. Moxa-
Haal + xapr. xana) (P, c. 510); XKepeduio (xepederp+robuna)
(IT3T, c. 504). ITop. y xontexkerti: «Kepebunos — XKepedokodumos —
JKepebops6okoOunoB — cyuuit cun!»; «B aaMiHICTPaTHBHOMY KOp-
Tmyci MIONHSA 3 PaHKy 10 Beuopa romoBOYX o0 enHaHHS XaHaH
Hocnmosia KucelsoB ae KOHCYMBTALii Ha TeMy: SK IPH 3apIuiati
B TpHCTa KapOOBaHI[B He poOUTH Maiike HIYOTO, a B I’STCOT Kap-
0OBAHIIIB 1 30BCIM HIYOTON.

Y momrykax HOBHX CTHIICTHYHHX BPaXeHb MUCHMEHHUK
HEPIKO 3BEpTAEThCS [0 TPAJMUIHHMX TPUHOMIB YTBOPEHHS
[ICEBIOOHIMIMHOT IEKCUKU:

a) JI0ZIaBaHHS 3BYKIB — MyryThKajo — IlImyryrekano;

0) 3aMiHU OJIHOTO 3BYKA IHIIMM — JIAHI. Xamit0 < XaoJto.

[Top. y KoHTeKCTi: «bykcupu memanucs no 0gopax i 6 xamax,
BUBLUPIOBATY, BUHIOXY8ANY, BUHUWNOPIO8AnY, a Xabno 3Hatl wmpu-
Kag 0082UM 3ATI3HUM WYNOM, W00 He CX08aAACs Ui 3ePHUHA Hi i)
semnero, Hi nio odorwy (TM, c. 106);

B) BijCiKaHHs 3Byka un Moppemu — Ilepuenko « micrep
Mepy (HT, c. 170);

r) niepecTaBlenHs 3ByKiB+Biacikanus — Llinonbka «— Imonn.
Hanp.: ...i eci ILinonvku 6 npadioa nepexpymuiu nimepu, a 6 0ioa
giopybanu wimam npiseuwya, i guiiuios Ilwons, ane s suaiioy! (B3P,
c. 315).
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AHani3 MOBHOTO MaTepiaiy Jiac 3MOTY BCTAHOBHTH HAHTHIIO-
Bili A4 MoBoTBopyocti [1. 3arpebensHoro 3aco0u akTyamisamii
BHYTPIlIHBOI (OPMHI OKa3i0HANBHHX BIACHUX HA3B JITEPATYPHHX
TepoiB:

1) «HapoIHa» €TUMOJIOTIS, IO TPYHTYEThCS HA OMOHIMIi: «— Bu
3Hacme, wo maxe eanoma? — Ta yc y nac y ceni badba Banwoma
€. — Lle e me. Bantoma — ye natisuwa yinnicmo. Jepoicaste Hao-
bannsy (B3P, c. 28); 2) «HapomHa» eTmmororis, moOynoBaHa Ha
TApOHIMii: «— Amepuranyi nazugaioms tioco Alikom. Hy mo xonu
00 Hb020 dowkpedemves Ommo CKopyeni, mo 6in Minbku aiiKne»
(€, c. 227); 3) eTumoroOris, 3yMOBIIEHA €KCTPANIHTBANBHIMH YHH-
Hukamu: «Kopa, wo osnavae Kopabena, cebmo douka xopabne-
oyoisuuxay (P, c. 86); «— A uom nazearo mene HApocnasom? 1ljoo
myopum 6ye?» (CYK, c. 122).

Bucnokun. Omxe, xynoxHiil antpornoniMikon [lasna 3arpe-
OENbHOTO 32 CTUIBOBUMH, CTPYKTYPO-THIONOTIYHAMH, TpaMaTHy-
HUMH T THIIUMH O3HAKAMH Jy)Ke PO3MAiTHil. ¥ TOLIyKax eKcrpe-
CHBHOTO CIIOBA [THCbMEHHUK 3aBX/IH MILTHO CIUPAEThCS Ha 0araTcTBo
3araJIbHOHAPOIHOT MOBH, HAI[IOHANBHOT icTopii, Tpamuiit. Lle cBin-
YUT MPO KOMYHIKATHBHY BITYYHICTb, ECTETHYHY AOLLILHICT BAKH-
BaHHS BIIACHHX HA3B JIITEPATYPHHX TepoiB, iX OpraniuHmii 38’s30K i3
CHCTEMOI0 3aC001B YKPATHCHKOT JITATBOCTHITICTHK.

Cnucox YMO6HUX CKOpOUEHb:
B3P — Burnanns 3 pato. Kuis, 1986.
€ — €smpaxcis. Kuis, 1987.
HT — Hamunena tpasa. Kuis, 1973.
HY — Henoxuumu ycramu. Kuis, 1981.
I1 - ITepBomict. Kuis, 1984.
I13T - IoBHe 3i0panns TBopiB. T. 4.Kuis, 1980.
SIb — 41, bornman. Kuis, 1986.
TM — TucsyomiThiit Muxonaii. Kuis, 1994.
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Yurchenko O. Literary and artistic anthroponymy in a
prose work (on the material of Pavel Zagrebelny’s work)

Summary. The article is devoted to the study of proper
names and their functioning in the artistic text. The conceptual
content and variety of stylistic connotations allow us to identi-
fy them as numerous and high-frequency units, which belong
to one of the leading places: literary and artistic anthroponyms
outline the boundaries of the work in relation to the displayed
locus and time, they clearly define the existence of those fig-
ures that are the main object of the image.

This gives grounds to analyze proper names in the plane
of opposition center / periphery. Noting certain successes,
the achievements of onomastics in the field of Ukrainian lit-
erary and artistic anthroponymy, it should be emphasized
that its current state reveals the urgent need to identify, col-
lect and systematize numerous Ukrainian literary and artis-
tic anthroponyms, comprehensive study of their functional
and stylistic possibilities, establishing a general and individual
character nominations.

The article notes that an important object of scientific
research in the field of anthroponymy is the work of Pavel
Zagrebelny, who is rightly considered an unsurpassed master
in giving real and unreal names to his characters. The writ-
er’s close connection with the spiritual and material culture
of his native people, deep knowledge of other peoples’ culture
makes it possible to use anthroponyms not only for nominative
and stylistic purposes, but primarily for deep social and ethical
generalizations.

It is established that the uniqueness of the writer’s artistic
anthroponymicon is to create broad semantic and associative
fields, which include names, nicknames and surnames, com-
bined into a set of names-characteristics, ‘“names-labels” for
the name of the same hero.

For the convenience of linguistic description, we propose
to take the term “microfield” as a set of words and expressions
that make up the thematic series of anthroponyms.

In search of expressive and stylistic expediency
of the anthroponym, the writer always relies heavily on
the richness of the national language, national history, tradi-
tions. This testifies to the communicative accuracy, aesthetic
expediency of using the proper names of literary heroes, their
organic connection with the system of means of Ukrainian lin-
guistic stylistics.

Key words: onomastics, artistic anthroponymicon, microf-
ield, associative field, names-characteristics.
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Hauionanwvroeo asiauitinozo ynisepcumemy

JISJIBHICTD JIECI VKPATHKU B KMIBCBHKIN «TTPOCBITI»:
CTOPTHKAMM APXIBIB

AHoranisi. KynbrypHo-ocBiTHE ToBapucTBO «lIpocBiray,
IO Jisia0 Ha noyarky XX CT., CTano KyJAbTypHUM OCEPENKOM
1 pyHIifHOIO CUJIOK HAllIOHAJILHO-BU3BOJIBHOTO pyXy. Ocoliu-
BUIl aKLIEHT y cTaTTi 3pobaeHo Ha poii Jleci YkpaiHku B Aisib-
HocTi kuiBcbkoi «IIpocBituy». Y pik 150-1iTHBOTO CBATKYBAHHS
1oBiteto Benukoi YkpaiHku 0COOIUBO LIHHUM € HOBE IIPOYU-
TaHHS Ta OCMUCJIEHHS apXiBHHMX JOKYMEHTIB. YIepIle Olpu-
JIIOJHEHO NMOBHY cTarTio b. I'piHueHka npo ToBapuctso «IIpo-
CBiTay, ozlaHy 10 eHuuKIone il 3a penakuieto C. IOxakoBa.

Ha ocHOBIi apxiBHOro Matepiaiy, 30KpeMa «3BiJJOMJIECHHS
Tosapuctsa Ilpocsita y Kuisi» 3a 19061910 pp., Exnukio-
nenii 3a penakuiero C. FOxxakoBa, apxiBHUX MaTepianiB IHcTu-
Tyty pykonucy HBYB, nucra Jleci Vkpainku no A. Kpum-
CbKOTO, BUCBITJIEHO POJIb 1 HANpSAMM MAiSUIBHOCTI MHCTKHHI
y CTaHOBJIEHHI Ta PO3BUTKY KHiBCbkoOi «IIpocBiTu» Ta ii 3Ha-
YyeHHs Juis yKpaincTsa. Jlecs Ykpainka pazoM i3 cectporo Onb-
rOI0 HE TUIbKM 3acHyBajia 010Mi0TeKy-UUTalbHIO OpraHizalii,
a I1e I akTUBHO NONOBHIOBaNA ii GoHAHM, 3aiiMasiacs BUJAHHIM
KHIDKOK. Y CTaTTi HaBEJICHO JIUCT, Y SKOMY BOHA 3BEpTaacs 10
Araranrena KpuMcbkoro i3 mpoxaHHsAM NoAapyBaTu 0i0miore-
1i Horo BIacHi TBOPU Ta iHIII BUJAHHS, 100 KHU)KKOBE HAIIOB-
HeHHs Oys10 OubIn Oarare Ta po3maire.

JI. Kocau Oyna royoBoro apTUCTH4YHOI Kowmicii. Paszom i3
OJHOAYMIISIMU BOHA CIUIaHYBajla CUCTEMY BEUOPiB: KOHLEPTH
MaJi BifOyBaTUCS LIOMiCALS, MPUCBAYYBATUCS OLHOMY SIKO-
MyCh INMCHMEHHMKOBI, IIporpaMa Maja CKJIaJaTHCS MO 3MO3i
3 Horo TBOpIB, a cllo4aTKy MycuB OyTu pedepar npo HbOro.

Pormunu I'pinyenxiB (Mapis MukonaiBaa, bopuc Imutpo-
Bu4), KocauiB (Onbra IlerpiBHa 3 nonbkamu Jlapucoro Ilerpis-
Hoto Ta Onbroro IerpiBHOIO) OyiIM BEIMKUMH IIPOCBITHUKAMHU
Hapoxy. IXHs TpoManchka poGOTa I0B’sI3aHA HE TillbKH 3 TOBA-
puctBoM «IIpocBiTay, aje i i3 oprasizali€ro ykpaiHChKOI IPECH.

Hoge npounTanHs Ta BigHaiaeHHs apTedakTiB 1ae 3MOry
CY4acHUM JOCTiJHHMKAM Kpi3b ICTOPHYHI IIPOMDKKHM HaOIu-
3UTHUCS JI0 €roxH, yacy, nocrari Jleci YkpaiHku, oCMUCIUTH
¢inocodiro 11 OyTTS Ta 3HAYEHHS AJIS1 ChOTOIHIIIHBOI YKpaiHH.

KnrouoBi cioBa: xuiBcbke ToBapuctBo «IIpocsitay,
Jlecs YkpaiHka, «3BigomieHHs ToBapucTBa IIpocBiray, crar-
T b. I'pinuenka, ennukionenis 3a penakuiero C. FOxaxoBa,
6i0mioTeka, KyJIbTypPHO-OCBITHS AisSIBHICTb.

IocranoBka npodmemu. Ha mouarky XX cr. Ha TepeHax
iMmepcbkoi Pocii akTHBHO Hisfo KyTbTYpHO-OCBITHE TOBAPUCTBO
«IIpocBitay, cepueM i pywIiiiHOI CHIIO0 SKOTO OYIH BHAATHI Aisdi
HALIOHATLHO-BU3BOIBHOTO Ta KYIBTYpHOTO pyxy. Oco0nuBo akty-
anpHuUM y pik 150-mTHBOTO CBATKYBaHHS IoBineto Jleci Ykpainku,
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y piK BHJATHOI yKpaiHChKOi MUCHMEHHHII, TPOMAJCHKO] MifUKH,
OfHiET 3 HEHTPANBHHUX IOCTaTel YKPAiHChKOI KYNBTYpH, € HOBE
TMIPOYUTAHHS 1 OCMUCIEHHS apXIBHAX NOKYMEHTIB, TIOB’3aHNX 13
mismeHicTIo Bemnkoi Ypainku B kuiBebkiii «IIpocBiTiy.

AHani3 ocTanHix mochimaens i myoaikamii, JlismeHICTIO
opramizarii «[IpocBiTay MiKaBHIICS Taki AOCIITHIKH, 5K JI. Bor-
kotpy6, H. Omanacenko, M. KopoOka, O. Mamorta, 30kpema pori
Jleci YkpaiHkn B HIBHOCTI TOBAPHCTBA TPHCBSYEHO MpaIli
M. Mopos [1], M. Kopo6xu [2; 3], M. Huzooro [4], M. Yamyx [5],
A. Boxyxa [6, c. 3-6]; b. THoBud [7, c. 82-86].

Mera crarTi — Ha OCHOBi 0aratoro apxiBHOTO Matepi-
ary, 3okpeMa «3sizomnenns Tosapuctsa Ilpocsita y Kuisi» 3a
1906-1910 pp., Exmmuxmonenii 3a pexaxmieto C. KOxaxosa, apxis-
HUX MatepianmiB [Hctutyty pykormcy HBYB, mmcra Jleci Yipa-
inku 10 A. Kpumcbkoro, BUCBITIUTH POJTb | HAMPAMHE JiSTBHOCTI
MHCTKUHI Y CTAHOBNEHHI Ta Po3BUTKY KuiBChKoi «[IpocBiTmy Ta ii
3HaYeHHs VI YKpaiHCTBA; yIepIie ONPHITIONHATH MOBHY CTATTIO
b. I'pirgenka mpo ToBapucTBO «IIpocBiTay, MogaHy A0 EHIMKIONE-
xii 3a penaxuiero C. FOxaxosa.

Buxian ocHoBHoro Matepiaiy. Pomura Kocadi 6pana ygacts
y CTBOpEHHI Ta opraHizaiii po6otn kuiBchkoi «IIpocBiTm» mpots-
roM 19061909 pp. Panime b. [piHuerko monas 10 eHIMKIOMEN
3a pemakmieto C. HOxkaxosa cTartio mpo ToBapucTBO «IIpocBiTay
y JIbBOBI, ane HajpyKyBalu TiTbKH Tepii fBa pedeHns [8, c. 693],
M0 YaCTKOBO 30iraloThCsA 3 PYKOMHCOM. YTIEpIIe OTPHITIONHIOEMO
PO3BIZIKY 32 YOpHOBUMH aBTorpadamu b. Ipirderxa, 1o 30epermics
B InctutyTi pyrommicis HBYB: «IIpocBita — Tak Ha3piBaeTcs mpo-
ceet. 0-Bo (T-Bo I1-a), ocHoBanHOe B 1868 1. Bo JInBOBE TamITKIME
YKPAMHIAMH, TIPEHMYTI, MOTOACKBI0 [B CHITMKIONENI: Miaduumu
npedcmagumensiMu UHmeNIeeHyit, ¢ Yenvlo npoceeuyeHis Hapood. —
Asm.]. Lers ee Obima — pasBUTHE ¥ IPOCBEMICHAE Hapoyia. Berpeuen-
Hasl BpXIe0HO CO CTOPOHBI PETPOTPAIHBIX MAPTHH (MOCKATE(hHIOB
¥ PyTEHIIEB) OHa, Of[HAKO, POLOILKANA YCIIeNIHO pa3BuBaTbes. bia-
TOAaps OTCYTCTBHIO B TO BPEMS TIOTMTAY. OPTaHH3ALINH CPEIU TIHIL,
YKp. OOIIECTBO MEPBOHAYANBHO UTPANO OTYACTH M TONMTHY. POTb,
SBISACH TPEICTABUTENEM M 3AIIMTHHKOM YKp. HAUMOHANBHOCTH,
HO TOTOM 3Ta CTOpOHA JIeST. OTMNANA U YCHIHA 0-Ba OBLTH HampaB-
JIeHbI Ha BBIAAYY MOCOOMH yqaIeicss MOOEXKH, YCTPOHCTBO IIKOJ,
YUpEKIeHNE CTUTICH I NIPH y4eOHBIX 3aBETICHNSX, a [aBHBIM 00pa-
30M M3IAHHME KHWT U YCTPOHCTBO cembekux Ombmmotex. [Ipocser.
TaJHI. YKPanHIEB CHJIBHO 3aAepKUBANOCH TeM 00CTOAT., 4TO A
IIKOI ¥l THMHA3HH HEOCTABANO0 yIeOHHKOB Ha YKp. A3b1ke. Monmonoe
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0-BO 103a00THIIOCH O TOM, YTOOBI OHH OBLTH COCTABIEHBI, U 3aTeM
M31AJT0 LETbIH PSijl TaKUX Y4eOHHKOB, IOCTABUB TEM LIKOTLHOE MPo-
CBEILIEHNE CBOETO HApoja Ha BEPHYIO TMOUBY. PsjioM IumM Jermes.
W3MaHus IS Hap. utenns. B mocnen. Bpems ux Obuto oxomo 300
(mBeHamuaTh Ne €KErojHO) CoflepXaHus OCMICTPUCTHY, U TI03THY.,
MCTOPHYECK., Teorpaud. U STHOrpaduy., SKOHOMUY., MONUTHYEC-
KOTO, MEIMLIMHCKOTO, YTHIUTAPHOTO 1 1poy. Cpeau aBTopoB BCTpe-
YaeM MMEHa JyYIIMX YKp. Macareedl H yueHbIX. Yncno 3K3. B KT.
M31A10TCA 5TH KHIDKKH 0T 2 10 10 Teicsa. Yacts ux pacchinaercs
J1apoM 4IIeHaM 0-Ba, ocTanbHast — mpoaercs. Cenbek. Ondmmorexu
(utanbHu), KoT. yerpaus. [Ip-Ta, SBISIOTCA B CYHOCTH MaleHb-
KIMH CaMOYTPaBIISIOLIMMUCS O0IIECTB. YUPEHKICHISIMHE C JI0BONBHO
ApoKoi mporpammoit. Kpome cobets. Oubmiotexn 1 kabuH. 1
YTeHHs Takas «uT.» uMeeT mpaBo ycTpauBaTh 1 00BIKH. YCTpaBaeT
TOMYI. YTEHWs, JUT. Beuepa, Tearp. MpeacTaBIeHns, CCylo-cOeper.
Kaccy, motped. JaBKy, CKIajibl 3epHa, a TAKKE apTeNH C.-XO3SHCTB.
¥ npoMbliienHsble. Takoro posa Yurt. 0-Bo ¢ koHna 1891 r. coracHo
HoBoMy yctaBy. B 1899 1. uut. Obuto 816, 13 HUX YacTh TONBKO UTO
ObUa pa3pelieHa 1 elie He QyHKIMOHUPOBANa, a 13 748 hYHKIMOHN-
POBABIIHX JIUIIb 531 MpHCTANH CBOM OTYETHI, U3 KOT. OKa3bIBAETCA,
410 YneHoB ObUI0 31 675, M3 HUX eHIUH — 2 734; 0-BO MOJAPHIIO
B 9Td untanbHd 37 400 3K3. KHUI, a BCETO TaM OBLIO KHHI OKOIO
70 000 5K3., kpome Toro BhmUchBaNOCh 1 579 razer. [lomsHyTHIX
YUpexIeHHH C. X03. M 3KOHOMHY. Xapaktepa Obuo 6omee 300. Camo
0-o [-ta umeer psn otnencHuit B 44 rr. [amiumu u Oonee mecT
THICSY WJICHOB, COOCTBEHHBII JIOM, B HeM OuOnuoteky u mp. Cw.
«CripaBosnans 3 misbHOCTH T-Ba «[IpocBitay pasH. ronoB u benei,
JlBansts i b nit uctopii T-Ba «[1-tan. JI. 1894, (ne 3aseputero,
8ce nepexpecieHo 20pU30HMansHoio niticio) [9].

B apxiBax [ucrutyry pykomucy HBYB 30epiraetbes uep-
HeTKa 3asBM JI0 KMiBCHKOTO ryOepHatopa mpo JA03BiT Ha CTBO-
penns «[Ipocsitiy, sxy miamacanu M. Jlucenxo i b. I'pinuenxo.
26 TpasHs 1906 p. Gymo 3aTBepIKEHO CTATYT TOBAPHCTBA (HAMKCAB
M. JleBuibkuii i3 penaktopchkumu mpaskamu b. [piHyenxa).

Linaumu € «3BinomneHHs» TopapuctBa «IIpocsiTay Ak T0Ky-
MEHTH, 10 (IKCYFOTh HATPAMH Ta Pe3y/bTaTd ALIBHOCTI 1i uie-
HiB. [lomaBascs peecTp uieHiB (MOYECHMX 1 AiiiCHUX), OIUiaTa
YICHCHKUX BKIAJ0K. AKIIEHTYEMO YBAry Ha y4acTi B Opraisamii
Jleci Vxpainkn. Tak, y 1906 p. cepen AilicHuX uneHiB 3aikcoBaHo
«95. Kocau Jlapuca. Kuis, M.-bnarogimt., 97» [10, c. 67], y 1907 p.
cepen miichux uneHiB «155. Kocau-Kgitka Jlapicay, uneHchkux
BKJIAJIOK 3amnadeHo 1906 p. — 3 py6., 1907 p. — 3 py6., 1908 p. -
3 py0. [11]; y 1908 p. cepen niichux wieni «199. Kocau-Ksitka
Jlapica, Tudpicy, uieHchki Bkiaaku Bumnadeni: 1906 p. — 3 pyo.,
1907 p. - 3 py6., 1908 p. - 3 py6., 1909 p. - 3 py6. [12]; 1909 p. -
cepen niiicux wienis «227. Kocau-Kgirka Jlapica IlerposHa, €ru-
net, [enmyany, wieHchki BKTaeHHs BuruiaueHo 3 1906 mo 1909 pp.
mo 3 py0. [13]. Otxe, MOXKEMO MPOCTEKUTH MiCLs MPOXKHBAHHS
NHUCHMEHHHII, OKpecleHHs 1i iMeHeM cebe, 0COONMBY peTeb-
HICTh Y ()iHAHCOBIH CTOpOHI CTpaBH, IO CTOCYETHCS JISTBHOCTI
rpomazu. I3 10 muctonama 1908 p. O. Kocau-Kpusuniok y3sna Ha
cebe 000B’s3ku ckapOHuKa «[Ipocsitiy. BoHa pasom i3 Martip’io
0. Kocau i cecrpoto JI. Kocau-Ksitkoto, sk 1 iHIi wieHu ToBapu-
CTBA, BHOCHIJIH KoITH 10 ckapOuuui «[Ipocsitu» Tpuyi mo 3 kapo.
(1907 p.), wotupu pasu 1o 3 xap0. (1908-1909 pp.).

Opranizauis crouarky o0 emmyBama 277 ocib, a Hampu-
KiHmi cBoro icHyBauus (y 1909 p.) — 625. Hampukinni uepBHs
(25 uepeus) 1906 p. mo Pamu Tosapuctsa Bubpamu b. Ipin-
yenka, JI. Kocau, O. Kocau, 1. Jleuiskoro, B. Crenankischkoro,

C. Wewmera [10, c. 24]. Toro x poky b. Ipinuenka oOpamu romo-
Boto ToBapuctsa «IIpocsita» B Kuesi, a cexperapem — JI. Kocau.
Bowa # migmucana ksutok Ne | unena «[Ipocsitu» b. [pinuenxa.
Ha nou. 1907 p. no Panu Tosapuctsa BBifiuum we # B. Jypay-
KiBebkuii 1 B. CrenankiBeskuid. [Ipote 21 TpaHs Zopyduiu TuM-
YacoBO BUKOHYBaTH 000B’s3ki pajmuki 1. O. BomommHoBy
Ta B. Lumbanosi, ockinbku JI. Kocad ta O. Kocad mokunymm Kuis
[11, c. 3]. I3 mouarkom 1908 p. y unennu pau o6pato b. [pinyerxa,
JI. opomenka, B. Jlypnykiscokoro, JI. Kocau, O. Kocau-Kpusu-
Hiok, M. Opmosebkoro, M. Cunmipkoro i B. Crpamkenya. Ase
3 8 uepBns JI. Kocau Buitnna 3 pagu [12, c. 3].

Y «IlpocBitiy» 110 YOTHPH KOMICIi: BUIaBHUYA, Oi0NioTeuHa,
WIKLTBHO-NICKIIHHA Ta aPTUCTHYHA. 3Ti/IHO 3 MOCTAHOBOK 3arajib-
Horo 300py 6ibmioTeuHa KoMicis TOBapUCTBA M0Yaa BIOPSIKOBY-
BatH 010mi0TeKy mpu HhOMY. KHiru Ha i (moaeMo B XpOHONIO-
rigHOMY TIOpsAIKY) Biz pomunn [ pinvenkis, K. Ksitku, A. Kaprosa,
JI. Kocay, ... O. Kocay,... A. Kocau (1906 p.), Bix ponunn [pinden-
kiB, ... [1. Kocaua, M. Kocaua,... (1907 p.), Bix pomuuu [pinuenxin
a in. (1908 p.). Jlo GiOniotexu Hancunamucs O€3MIATHO YKpaiH-
ChKi yacomuc, Hanpukiaj «Pimuuii kpait» (1907 p., 1908 p., ), mo
Bunasana Omena [luinka. KHIKKOBMM (OHIOM MOIIH KOPHCTY-
BaIMCA TITBKK 4eHN boTo ToBapucTBa. Jlecs Yipainka pasoM i3
cectporo OMbroto opranisyBaia 0101i0TeKy-UMTAIBHIO TOBAPHCTBA
«[IpocBitay, nonoBHioBana oM, 3aiiManacs BUIAHHIM KHHKOK.
EnicronspHa cnajiiyHa NoeTeck Takok 3acBiTuye akTUBHY Tisib-
HICTh B OpraHi3aiii mpocBITHUIBKOTO pyxy B Kuei. Hanmpuknan,
y micti 1o A. Kpumcbkoro Bin macronana 1906 p. Jlecst Yipainka
nucana; «TuM JacoM s caMma po3MOoYMHAI MPOXAHHS 10 YKpaiHIIB
y Mocksi 3 Bauoi BnacHoi mwanosHoi ocod i mpomy Bij 6ibmiorey-
Hoi KoMicii ToBapucTBa «[IpocBiTay, uu He OyneTe ackasi moaapy-
BaTU HaM 710 Oibmiotekn Bami TBopH i BuIaHHS, Ta i, MOXeE, TaK
3HaIyThes Y Bac HekoHewHe MOTpiOHi A BaC CaMUX KHIKKH (He
TINBbKY YKpATHCBKI, ane i iHioi MoBw). Hama Mera — 3pobutn Hairy
0i0mioTeKy HacTLIbKK HAraToro i po3MaiToto, 1100 YKpaiHellp, mepe-
OyBatoun B Kuesi, He moTpeOyBaB XouTH mo uyxux 0i0mioTexax,
a 3Mir OW 3HAWTH 3arofly B CBOIX JMiTepaTypHHX MOTpedax y pifHiil
inctuTyuii. Xorinocs 6 Biputh, wo Ykpaina 3po0uts ue s cebe,
X04 Y Il cripaBi. A He XOueThCs JyMard, mo0 Bu BiaMoBuIHCS
JOTOMOT'TH Haliii 6ibmioTeri, HAATO SK 5 BXKe 3Ha0 3 (akTa Baury
IPUXIIBHICTH 10 Hamol «[Ipocsitiy. JloOpe Oyno 0 sxHaickopire
TIPOBECTH BCSKI MPOCBITHI 3aX0f, 60 Temep Mano XTo CIOMiBa-
€ThCs JIOBTOTO BiKy...» [14, ¢. 291-292].

JI. Kocau Gyna ronoBoto aprictiyHoi Kowmicii. Pasom i3 omHo-
JyMILAIMH BOHA CTLTAHYBAJa CHCTEMY BEYOpIB: KOHIIEPTH MaiH Bif-
OyBarucs MOMICSIA Ta IPUCBIIYBATHCS OHOMY SKOMYCh [THCbMEH-
HUKOBI, TIPOTpamMa Mana cKIaJaTrcs 1o 3Mo31 TUIBKH 3 HOTO TBOPIB,
a crovarky Mycus OyTH pedepar mpo Heoro. OTie, TOTYBalH KOH-
LepTH, TpUCBIYeHi: 1) ykpafHChKIM KommosuTtopam; 2) Mapkosi
Boguxky; 3) M. Korrobunchkomy; 4) B. Cawmiiinenkosi; 5) I. ®pan-
xoi; 6) I Kynimesi; 7) M. Crapuupkomy; §) A. Kpumcbkomy,
9) T. Llesyenxosi; 10) M. JIparomanoBy. XopoBi HoMepH BUKOHYBaB
HapojHui xop 1. Onanacenka. Lina micup Bin 10 0 1 kap0. 3a3su-
yaii Bewopn BinOysamics B BymbBapHo-KympsiBebkiii ABauropii
(temep Oyx. Ne 26). Y 1907 p. poBey OMH BEMMKHH Beip, MPHCBS-
yennii T. L1lepyenkoBi, mo BinOyscs B Tearpi «O-Ba [pamoTHOCTHY,
OCKITbKH KoMicist offepxana 1038in. [Ipotsrom 1908 p. apTucTdna
KOMicisl OpraHisyBana MporynsHKy A0 Mexurip’s Ha mapomiasi,
TiAroTyBaa KOHUepTH iMeHi ykpainchkux moeri: T. Lllepuenxka,
Jleci Ykpainku, Onecst, Pynancekoro, mo namu 787 kap0. npudyTky.
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22 ciynst 1909 p. BixOyBcs JiTepaTypHO-My3HYHO-BOKAIBHHUH KOH-
nept, mpucesuennii noesisM Jleci Yrpainku 3 pedeparom JI. Yepas-
xiBcbkoi y Hapoiit ABautopii; 26 10TOT0 — CIEKTaKIb-KOHIIEPT 13
naromy pokosuH T. [llepuerka y Tearpi [paMoTHOCTH.

Y 1909 p. menaroriyna TigKOMicis mpaiioBana Haj 30ipKok0
Marepiani uis 1-ro poky BuxoBaHHs Aitei. [3 «Momozoi Ykpainmy»
(1908-1909) Binibpana «YxpaiHChki HapojHi KasKd IS JITCH,
samucu b. [pinuenkay, «EtHorpadiuni Matepismm b. [pinuenkay,
«[lutsui rpu, micHi i kaskmy» JI. Kocad Ta iHe.

0. Kocad jomyania cBoi 3ycriuis 10 poOOTH MKUTbHO-MEKIii-
Hoi komicii. Unern «IIpocBiti» mpodutamn 17 nexmiit mpoTsrom
1909 p. 3a xHiMHI TiIPaXyHKAMH, Y CEpPETHBOMY Ha KOXKHIH 13 HUX
oyno 122 cmyxaui. 3oxpema, Onbra [leTpiBHa BucTymuma 3 IeKwieio
«Yxpaincbki pizasssi konsaxm» 19 rpyaas 1909 p. Cimaecsr wicts
cimyxauiB cryxan i B 3ami JlemiiBcbkoi aiiHoi T-a TBepe3ocTH.

BucnoBkn. Omke, Ha OCHOBI apXiBHOrO Matepiany MOXHA
BH3HAYNTH BOXIMBY porb Jleci YKpaiHKu B JiSIBHOCTI KHIBCHKOTO
toBaprctBa «IIpocsitay. Pomumn [piruenkiB (Mapis MukonaisHa,
Bopuc Jimurposu), Kocauis (Ombra [lerpira 3 qorpKamu Jlaprcoro
[letpiHoto Ta Onbroto [leTpiBHor0) Oy/H BeMMKUMH TIPOCBITHHKAMH
Hapoty. IXus rpoMazichka poGOTa OB’ S3aHa He TTbKH 3 TOBAPUCTBOM
«[IpocBitay, ane i 13 opraHizaiicro yKpaiHChKOi MPECH.

Hoe mpountaHHs Ta BimHaliieHHs apTe(akTiB Hae 3MOry
CYJacHNM JIOCIITHUKAM Kpi3b iCTOPHYHI MPOMIKKH HAOMM3UTHCS
70 emoxu, gacy, mocrari Jleci Ykpainkn, ocMucTutd (inocodiro ii
OYTTs Ta 3HAYEHHS IS COTOMHIIIHBOT YKpaiHH.
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Barabash S., Burko O. Lesya Ukrainka’s activity in
Kyiv “Prosvita”: pages of archives

Summary. Cultural and educational society “Prosvita”,
which operated at the beginning. XX century became a cultural
center and the driving force of the national liberation move-
ment. Special emphasis in intelligence is placed on the role
of Lesya Ukrainka in the activities of Kyiv Prosvita. In the year
of the 150-th anniversary of the anniversary of the Great
Ukrainian, a new reading and comprehension of archival doc-
uments is especially valuable. For the first time, a full article
by B. Hrinchenko about the Prosvita society, published in
S. Yuzhakov’s encyclopedia, was published.

On the basis of archival material, in particular “Report
of the Prosvita Society in Kyiv” for 1906-1910, Yuzhakov’s
Encyclopedia, archival materials of the Institute of Man-
uscripts of NVUYV, Lesya Ukrainka’s letter to Agatangel
Krymsky, the role and directions of the artist’s activity in
formation and development of Kyiv Enlightenment and its
significance for Ukrainians. Lesya Ukrainka and her sister
Olga not only founded the library-reading room of the organ-
ization, but also actively replenished its funds and published
books. The article contains a letter in which she addressed
Agatangel Krymsky with a request to donate his own works
and other publications to the library to make the book content
richer and more diverse.

L. Kosach was the chairman of the artistic commission.
Together with like-minded people, she planned a system
of evenings: concerts were to take place monthly and be ded-
icated to one writer, the program was to consist only of his
works, and first there had to be an essay about him.

The families of Hrinchenko (Maria Mykolayivna, Borys
Dmytrovych), Kosach (Olha Petrovna with their daughters Lar-
ysa Petrovna and Olha Petrovna) were great educators of the peo-
ple. Their public work is connected not only with the Prosvita
society, but also with the organization of the Ukrainian press.

A new reading and discovery of artifacts allows modern
researchers through historical intervals to approach the era,
time, figure of Lesya Ukrainka, to comprehend the philosophy
of its existence and significance for today’s Ukraine.

Key words: Kyiv Society “Enlightenment”, Lesya Ukrain-
ka, “Report of the Society of Enlightenment”, article by
B. Hrinchenko, encyclopedia by S. Yuzhakov, library, cultural
and educational activities.
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VERBAL REPRESENTATION OF EXISTENTIAL ISSUES
IN HAROLD PINTER’S PLAY THE CARETAKER

Summary. The article is devoted to the analysis
of one of early plays by English absurdist playwright of XX—
XXI c. — Harold Pinter. The object of our investigation is
the text of the play The Caretaker by Harold Pinter, and its
subject is verbal representation of existential issues in the play.
As it is known, the philosophy of Existentialism and main
ideas of A. Camus and J.-P. Sartre influenced the formation
of drama of absurd as a genre. Hence the goal of the article is
to study verbal representation of existential issues in Harold
Pinter’s play The Caretaker from linguostylistic point of view.
The focus is on such existential issues as: menacing intrusion
into a human dwelling; aggression and violence as a feature
of contemporary society; human inability and unwillingness
to communicate with others; human isolation, loneliness
and desperation in modern world. In his play, H. Pinter
shows an unhappy, reserved person locked up in a small shell
and unwilling to leave it. Characters’ dialogue and author’s
remark have been analyzed in our research. It has been revealed
that dominant lingual means of expression of existential issues
in the work are repetition at morphological, lexical and syntactic
levels; irony; climax; aposiopesis; parallel constructions; time
fillers and incomplete, elliptical sentences. The characters’
dialogue is often illogical, inconsistent, without personages’
response cues to previous utterances of their interlocutors
and with frequent change of conversation topics due to
main characters’ unwillingness to develop them. The effect
of absence of human communication and their reluctance to
socialize is strengthened by constantly used author’s remark
“pause” and “silence”. Nevertheless, personages’ utterances
are emotional — the information obtained from the author’s
remark denoting certain emotional state of speakers — worry,
anxiety, fear, aggression, pain etc.

Key words: drama of absurd, philosophy of existentialism,
existential issues, characters’ dialogue, author’s remark,
dominant linguistic means.

Formulation of the problem. The term “The Theatre
of the Absurd” refers to dramatic works of certain European
and American dramatists of the 1950s and early *60s [1]. When
first performed, these plays shocked their audiences as they were
startlingly different from anything that had been previously staged.
In fact, many of them were labeled as “anti-plays”. In an attempt
to clarify and define this radical movement, Martin Esslin coined
the term “The Theatre of the Absurd” in his book entitled “The
Theatre of the Absurd”. He defined it as such, because all of the plays
emphasized the absurdity of the human condition [2]. According
to Martin Esslin, “absurd” originally means “out of harmony”
in a musical context. Hence, its dictionary definition is “out
of harmony with reason or propriety; incongruous, unreasonable,
illogical”. In common usage in the English-speaking world,

“absurd” may simply mean “ridiculous”. But this is not the sense in
which Camus uses the word, and in which it is used when we speak
of the Theatre of the Absurd. Esslin uses lonesco’s understanding
of the term: “absurd is that which is devoid of purpose... Cut off
from his religious, metaphysical and transcendental roots, a man
is lost; all his actions become senseless, absurd, useless” [3, XIX].
Each play of the Theatre of the Absurd shows man’s existence
as illogical and meaningless. According to Susan C.W. Abbotson,
this idea was a reaction to the “collapse of moral, religious, political,
and social structures” after two World Wars of the Twentieth
Century [4, p. 1]. Among the English representatives of The Theatre
of the Absurd are Samuel Beckett, Harold Pinter and Tom Stoppard.
Absurdist Theatre was heavily influenced by Existential
philosophy. It aligned best with the philosophy in Albert Camus’
essay The Myth of Sisyphus. In this essay, Camus attempts to
present a reasonable answer as to why a man should not commit
suicide in face of a meaningless, absurd existence. To do so, he uses
the Greek mythological figure, Sisyphus, who was condemned to
push a boulder up a mountain, only to have it roll back down. He
repeats this futile cycle for all of eternity [2]. On the final pages
of the essay, Camus states that “One must imagine Sisyphus happy”
[5, p. 78]. He means that the struggle of life alone should bring
one’s happiness. Essentially, we can find meaning in living even
without knowing why we exist. The absurd dramatists, however,
did not resolve the problem of man’s meaningless existence quite as
positively as Camus. In fact, they offered no solution to the problem,
suggesting that the question is ultimately unanswerable [2].
Analysis of recent research and publications. Pinter’s play
The Caretaker has been an object of numerous recent investigations —
Ozkan Kirmizi and Zeynep Kurt Yildiz have applied a Freudian
psychoanalytic approach to the play focusing on neurotic disorder
and alienation [6]; Basaad Albadri Mhayyal has explored silence
as a means of communication in the play [7]; Mangesh R. Adgokar
has studied menace and violence of unspecific forces in the play
[8]; Prashant Mandre has investigated the theme of allegiance
and meaninglessness of life in the play [9]; Arwind Nawale’s article
deals with pragmatics and focuses on a study of deixis in Pinter’s
play [10]; Anila Jamil’s article gives a psychoanalytic reading
of the play The Caretaker concentrating on society’s role in creating
neurotics [11]; Mari Anne Kyllesdal in her thesis analyses repetition
patterns in Pinter’s plays The Hothouse and The Caretaker [12]. Each
research deals with a certain, specific aspect. In our investigation
we have decided to combine literary and linguistic approaches
and explore not only the existential issues raised in the play but also
their verbal representation.
The aim of the article is to study the text of the play The
Caretaker from linguostylistic point of view focusing on dominant
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stylistic devices and expressive means through which existential
issues are verbalized in H. Pinter’s play.

The presentation of the main research material. The
Caretaker is one of Pinter’s early plays written in 1959. Just like
his play The Room and S. Beckett’s famous play Waiting for Godot,
it is devoid of plot and action. The focus is on characters’ dialogue
and author’s remark. The play has only three characters and its
three acts narrate a night in winter and scenes a few seconds later
and a fortnight later. This three-act play describes the appearance
of an old tramp, Davies, in a flat of two brothers — Aston and Mick
and the way it changes lives of both brothers.

One of the central and recurring motifs is the motif of intrusion.
At the beginning of the play, in act one, a stranger appears in Aston’s
dwelling. As a reader finds out, Aston saves Davies from a bar fight
(Davies: If you hadn't come out and stopped that Scotch git I'd be
inside the hospital now. I'd have cracked my head on that pavement
if he’d have landed... [13, p. 19]) and invites a homeless man to
his flat (Davies: Anyway, I'm obliged to you, letting me ... letting
me have a bit of a rest, like ... for a few minutes... [13, p. 19-20]).
At first, Davies seems to be a simple, illiterate, man. All his cues
contain graphon (That was after the guvnor give me the bullet
[13, p. 19]; Oh, they're ... they're all right, ent they? [13, p. 26];
This aint your room... I gint never seen you before [13, p. 41]);
plenty of colloquial words (git; caff; bastard; piss off; bloke;
bloody, nigs; dead out, bugger; damn; chap; arse; punch up; fibber;
spiky; off your nut; muck about; pal; lousy; nuthouse, nutty; half
way gone, what the hell) and are grammatically incorrect (When
he come at me tonight...[13, p. 17]; The pan for vegetables, it was
[13, p. 18]; ... we was brought up with the right ideas [13, p. 19];
You sleep here, do you? [13, p. 20]; ... there was someone was living
in the house [13, p. 21]; Meal they give me! [13, p. 23]; Good shoe
this [13, p. 24]; I been going around an assumed name! [13, p. 29];
Them noises [13, p. 32]; I don t make no noises [13, p. 37]). Having
pity on a simple, helpless, shabby, old man, Aston not only offers
him a bed in his flat but also gives him some coins and tobacco to fill
his pipe, and brings him a pair of shoes. Gradually a reader changes
his mind about Davies, who, despite all the kindness of Aston, is
ungrateful, thus, revealing his true nature. Firstly, he is unwilling to
sleep in the offered room because of draughts:

Davies: Gets very draughty.

Aston: Ah.

Davies: I'm very sensitive to it.

Aston. Are you?

Davies: Always have been. Pause. You got any more rooms
then, have you? [13, p. 20].

Later, in act two, Davies comes into conflict with Aston because
of the opened window near his bed:

Davies: ... Draught’s blowing right in on my head, anyway.
Pause. Can't you

close that window behind that sack?

Aston: You could.

Davies: Well then, what about it, than? The rain’s coming right
in on my head.

Aston: Got to have a bit of air.

Aston: Why don 't you sleep the other way round? ... Sleep with
your feet to the

window...

Davies: No, I couldn t do that. I mean, I got used to sleeping this
way [13, p. 61-62].
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Also, Davies is dissatisfied with the shoes, which Aston brings
specially for him, and boldly shows it:

Davies waggles his feet.

Davies: Don't fit though.

Aston: Oh?

Davies: No. I got a very broad foot.

Aston: Mmnn.

Davies: These are too pointed, you see.

Aston: Ah.

Davies: They’d cripple me in a week. I mean these ones I got on,
they re no good but at least they re comfortable... [13, p. 24-25].

In addition to it, trying to make both brothers quarrel, in
a conversation with Aston’s brother Mick, he says about Aston that
“he is nutty and half way gone” [13, p. 82] and “he don t like work”
[13,p. 58].

Ultimately, at the end of act three, Davies banishes Aston from
his own flat exclaiming “You! You better find somewhere else!...
Llive here...” [13,p. 77].

Thus, Pinter represents Davies as a menacing stranger intruding
into home lives and personal relationship of both brothers.
Throughout the whole play Davies is called a “foreigner” [13,p. 42],
“fibber” [13, p. 43], “robber” [13, p. 4], “barbarian” [13, p. 44],
an “old scoundrel” [13, p. 44] and “an impostor” [13, p. 81] by
Mick. The playwright uses an irony to show Davies as a menace,
as an intruder — throughout the whole play a word “caretaker”
and its derivative “caretaking” is used 15 times [13, p. 51-83].
According to the plot, the younger brother Mick offers Davies to
stay in the flat and become a caretaker. Even the play is ironically
entitled The Caretaker. One more detail characterizing Davies in
a negative way is the fact that he is dishonest and untrustworthy
using false name:

Davies: You see, what it is, you see, I changed my name! Years
ago. I been going around under an assumed name! That’s not my
real name.

Aston: What name you been going under?

Davies: Jenkins. Bernard Jenkins. That's my name ... [13,p. 29].

An old man is associated with aggression and violence. For
example, a few times Davies is described with a knife: “I got a knife
here. I'm ready. Come on then, who are you?” [13, p. 54]; “I got
a knife, sure I got a knife...” [13, p. 68]; Davies points the knife
[13, p. 78]; “I'LL STINK YOU!” He thrusts his arm out, the arm
trembling, the knife pointing at Astons stomach. Aston does not
move. Silence. Davies’ arm moves no further. They stand [13, p. 78];
Davies draws the knife in to his chest, breathing heavily... [13,p.78].
It is Mick who notices the violence and aggression of Davies:

Mick: Eh, you're not thinking of doing any violence on me, are
you? You re not

violent sort, are you? [13, p. 55];

Mick: Watch your step, sonny! You're knocking at the door
when no one'’s at

home. Don't push it too hard. You come busting into a private
house,

laying your hands on anything you can lay your hands on. Don't
overstep

the mark, son [13, p. 47];

Mick swiftly forces him to the floor, with Davies struggling,
grimacing, whimpering and staring [13, p. 37];

Mick: You're violent, you're erratic, you're just completely
unpredictable [13, p. 82].
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In the last quote climax (violent, erratic, completely
unpredictable) even strengthens Davies’ ruthlessness.

One can easily spot a repeated noun “harm” [13, p. 58-68] used
by personages implicitly, and it becomes obvious that this word is
referred to Davies — he is the one who does harm, ruins everything.

Not only Davies is associated with cruelty and aggression.
Human cruelty and violence is revealed in Aston’s monologue in act
two, which is considered the climax of the play. Aston recalls his
past when he was taken to mental hospital and given electric shock
therapy: ...Then one day they took me to a hospital, right outside
London...I didn't want to go... Then one day ... this man... doctor ...
said we re going to do something to your brain... if we don't, you'll
be in here for the rest of your life...I tried to escape... they caught
me, anyway... they started to come round and do this thing to
the brain... they looked like big pincers, with wires on, the wires were
attached to a little machine. It was electric... [13, p. 64-65]. Aston’s
utterance is so emotional that it is full of break-in-the-narrative —
he is nervous and fearful remembering the tortures he experienced
in the past. Except for aposiopesis, Aston’s anxiety is also verbally
expressed by anaphora (each sentence of his speech begins with
repeated personal pronoun “they”) and parallel constructions: they
got me there...; they asked me questions..., they'd concluded their
examination...; they wanted to know...; they caught me...; they
started to come round..., ...what they did to the others; they used to
hold the man down...., they 'd cover the man up...; they told me to get
on the bed...; they had to get me on the bed... [13, p. 64-65]. Aston
shares a detailed description of inhumane treatment in hospital:
“I knew they had to get me on the bed because if they did it while
['was standing up they might break my spine ... I laid one of them
out and I had another one round the throat, and then suddenly this
chief had these pincers on my skull and I knew he wasn t supposed
to do it while I was standing up...” [13, p. 65]. When Aston finishes
his monologue with the consequences of his being in this hospital,
an auxiliary verb “couldnt” becomes the key word: “I got out
of the place ... but I couldn 't walk very well ... I couldn t think at all
.. Lcouldnt ... get ... my thought ... together ... I could ... never
quite get it ... together... I couldn't hear what people were saying.
I couldn t look to the right or the left ... I couldn 't keep ... upright...
I should have been dead. I should have died. Anyway, 1 feel much
better now. But I don't talk to people now” [13, p. 66]. Even though
this nightmare has ended and a period of time has passed, Aston is
still unable to realize himself in this life and be a part of society.

One more existential topic raised in the play is human inability
to communicate. Harold Pinter shows that people have become
isolated, withdrawn and unwilling to listen to others and, what
is more important, hear them and communicate with them. All
the utterances of each character are unfinished, incomplete, with
elliptical sentences and aposiopesis:

Aston. You Welsh?

Pause.

Davies: Well, I been round, you know ... what I mean ... I been
about ...

Aston: Where were you born then?

Davies (darkly): What do you mean?

Aston: Where were you born?

Davies: [was ... uh ... oh, it’s a bit hard, like, to set your mind
back ... see

what [ mean ... going back ... a good way ... lose a bit of track,

like ... you know ...

Aston (going to below the fireplace): See this plug. Switch it on
here, if you like.

This little fire... [13, p. 34-35].

In the above-mentioned dialogue, Davies does not answer his
interlocutor’s question postponing his reply and using some senseless
phrases, time fillers and aposiopesis. One more obvious linguistic
peculiarity of this dialogue is that Aston immediately switches to
the other topic of conversation without any logical connection with
the previous one. Not only characters’ dialogue reflects human
inability and unwillingness to communicate but also author’s remark
explicitly points at it. Pinter’s most frequent remarks are “silence”
(16 examples) and “pause” (161 examples) constantly used to show
that personages remain silent and do not interact.

One more issue raised in Harold Pinter’s play is human
loneliness. Pinter’s characters are lonely and this solitude is
expressed through Aston and Davies. Aston lives in his flat all
alone, his younger brother Mick is a rare guest in his home. That
is why all the time he busies himself with something — screwing
and unscrewing the plug, trying to fix the toaster and doing some
other unnecessary housework: He crosses down right, to get
the electric toaster [13, p. 18]; Aston goes back to his bed with
the toaster and starts to unscrew the plug [13, p. 19]; Aston crosses
to the plug box to get another plug [13, p. 19]; Aston puts a drawer
against the wall [13, p. 27]; Aston picks up a screwdriver and plug
from the bed and begins to poke the plug [13, p. 28]; Aston sits,
poking his plug [13, p. 30]; Aston goes to his bed, picks up the plug
and shakes it [13, p. 31]; Aston stands, goes to the sideboard
drawer, right, picks up the statue of Buddha, and puts it on the gas
stove [13,p. 49]; Aston picks up the plug and examines it [13,p. 51];
Aston crosses to the chair, puts the plank on it and continues
sandpapering [13, p. 62]; He then goes to his bed, ... takes
the screwdriver and plug and pokes the plug [13, p. 84]. All his
monotonous and repetitive actions are expressed by homogeneous
verbs as well as morphological and lexical repetition. Because
of this loneliness he invites an unknown person, a stranger, to
his accommodation and even shares his intimate memories about
electric shock therapy given to him in mental hospital in the past.
Also, Aston is forlorn because after it he fears and mistrusts people,
not mentioning the fact that after this treatment he is physically
unable to communicate with others: “... my thoughts ... had become
very slow ... I couldn 't think at all ... I couldn't ... get ... my thought
.. together ... I couldn t hear what people were saying...” [13, p. 66].
As for Davies, he is also solitary and miserable. He has no family,
no friends, no place to live, no belongings, no money — nothing;
he is devoid of everything: “That’s very kind of you, mister. Just
enough to fill my pipe, that’s all. (He takes a pipe from his pocket
and fills it.) I had a tin, only ... only a while ago. But it was knocked
off. It was knocked off on the Great West Road” [13, p. 17]; “I left my
wife ... and I haven't seen her since” [13, p. 18]; “I wouldn t mind
so much but I left all my belongings in that place, in the back room
there. All of them, the lot there was, you see, in this bag” [13,p. 19];
“I got this mate at Shepherd's Bush. In the convenience. Well, he
was in the convenience. Run about the best convenience they had.
Run about the best one. Always slipped me a bit of soap, any time
I went in there. Very good soap... I was never without a piece
of soap, whenever I happened to be knocking about the Shepherds
Bush area. He's gone now. Went. He was the one who put me on to
this monastery” [13, p. 22]; “Piss off, he said to me ... If you don't
piss off, he says, I'll kick you all the way to the gate ... Get out round
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the corner to the kitchen, he says, get out round the corner, and when
you've had your meal, piss off out of it” [13, p. 23]; “Aston: How
are you off for money? — Davies: Oh well ... now, mister, if you want
the truth ... I'm a bit short. You see, I got nothing for all that weeks
work 1 did last week” [13, p. 28].

At first sight Pinter’s characters resemble puppets that do
the same work and the same actions every day, without any
changes — roll cigarettes, fix appliances, pick up the statue
of Buddha and put it on the gas stove, put a drawer against the wall,
shake blankets, move the sack at the window, put a bucket to catch
the rain water, put on and take off clothes and shoes, look out
of the window, open and close the door, look about the room, open
the case etc. However, while reading further on, one cannot but
notice that all the characters experience a range of emotions, they
are not as indifferent as they may seem. The playwright expresses
their emotions in a plentiful author’s remark: with great feeling
[13, p. 28]; suddenly becomes aware [13, p. 30]; darkly [13, p. 34];
anxiously [13, p. 35]; holds out a warning finger [13, p. 38]; a violent
bellow from Mick sends him back [13, p. 42]; groaning [13, p. 42];
quietly ... again amiable, banging on floor [13, p. 42]; stares warily
[13, p. 43]; abruptly [13, p. 46]; moves, stumbles, falls and cries out
[13, p. 54]; vehemently [13, p. 55]; ruminatively [13, p. 69]; rising,
briskly [13, p. 80]; passionately [13, p. 83]; both are smiling, faintly
[13, p. 84]; both remain still [13, p. 87].

Conclusion. Thus, we can see that H. Pinter draws our attention
to a range of crucial existential problems in his play The Caretaker.
Pinter’s work shows a modern society where everyone is locked
up in their own home because of fear of intrusion and the feelings
of solitude and mistrust. According to the playwright, every person
metaphorically hides himself or herself in a shell unwilling to
communicate and interact with others as the world surrounding
them is full of violence, aggression and unpredictability. The author,
appealing to a reader, has encoded this message in characters’
dialogue and author’s remark by means of linguistic stylistic
peculiarities of the text.
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Bepnap I. b. Bep0anbHa penpe3eHTanisi eK3MCTEH-
niiinux npodaem y n’eci I'apoabaa Ilintepa «Ctopoax»

AHotanis. CTaTTio NPUCBIYCHO aHAaJI3y OJHI€l 3 paHHIX
I’€C aHIIIOMOBHOrO jApamarypra-adcypancta XX—XXI cro-
nite — [aponbaa Ilintepa. OG’€KTOM TOCTIIKEHHS € TEKCT
m’ecu I. Tlintepa «Cropox», a mpeaMeroM — BepOajibHa
pernpe3eHTalis eK3UCTEHIIIHHUX TpobiieM y 1m’eci «CTOpox».
Sk Bimomo, ¢inocodis ek3ucTeHmiani3My Ta OCHOBHI inel
A. Kamro i XK.-I1. Captpa BiuiiHY M Ha (POPMYBAHHS JKaHPY
npamu abcypay. BimmoBigHO, MeTa CTaTTi — JOCTIIUTH Bep-
OalbHy penpe3eHTAllil0 eK3UCTEHIIHHUX MpobiaeM y I eci
Taponpaa I[MinTepa «CTOpoXk» i3 MOMISAY JIHTBOCTUTICTHKH.
30KpeMa, aKIIEHTOBAaHO yBary Ha TaKMX €K3WCTEHIIHHHUX MPo-
Onemax: 3arpo3a MPOHMKHEHHS B JIIOACHKY JIOMIBKY; arpecis
Ta )KOPCTOKICTB SIK prca Cy4aCHOTO CYCIiJIbCTBA; HECITPOMOXK-
HICTB 1 HeOa)KaHHSI JIFOIUHU CITUIKYBATHCS 3 IHIIUMH; 3aMKHY-
TICTh, CAMOTHICTb 1 IPUPEUCHICTD JIFOAMHU B CYy4aCHOMY CBITI.
V¥ coiii m’eci I. TTinTep 300pakae HElACHY MaJICHBKY JIFOTUHY,
sIKa 3aMKHYJIach y CBOTH MaJICHbKiH MYIILTi Ta HE X04e MOKHIa-
TH Ti. JIOCHiIKEHO Iiaior MepCOHaXIB Ta aBTOPChKY PEeMapKy.
V crarri BHSBIEHO, 0 JOMIHAHTHMMH JIHTBAJILHIUMH 3aCO-
0aMy BUpaXEHHS €K3UCTCHIIHHUX MPOOJIeM y TBOPI € TIOBTOP
Ha MOpP(]OJIOTIYHOMY, JIEKCHUHOMY Ta CHHTAKCHYHOMY piB-
HSX; IPOHIS; KIIMaKc; amociornesa; mapaneibHi KOHCTPYKIIIT,
3alOBHIOBaul Ta HEMOBHI, eNinTHYHI pedyeHHs. Yacto mianor
TIEPCOHAXIB € HEJOTIYHUM, HEMOCHIJIOBHUM i3 BiJICYTHIMH
peruTikaMH-peakiliaMi TIHOBUX OCI0 Ha MOMEPEaHi BHUCIIOB-
JIFOBAHHS IXHIX CIIBPO3MOBHHMKIB 1 3 TIOCTIHHOK 3MIHOIO TeM
PO3MOBH 4epe3 HeOakaHHS TOJOBHHX TepoiB IX pO3BUBATH.
EdexT BiICyTHOCTI CHIJIKYBaHHS MiX JIFOIbMHU Ta TXHE HeOa-
JKaHHS COIIaTi3yBaTHCS T ICHITIOETHCS IIIE i YaCTO BXXHBAHOIO
ABTOPCHKOIO PEMApKOIO «I1ay3a» 1 «THIIa». YTiM, BHCIOBIIO-
BaHHS TEPCOHAXIB € eMOI[IHHO HAMOBHEHWUM, Ha IO BKa3ye
aBTOpPChKa peMapka, sika T03HaYae TON YM IHIINWH eMOLiHHIH
CTaH MOBIIB — 3aHENIOKOEHHS, XBUIIIOBaHHSI, CTPaX, arpeciro,
61116 TOIIIO.

Kurouosi ciioBa: npama abcypny, dinocodist ek3ucTeHIli-
aji3My, eK3MCTeHIIHHI POOJIeMH, Aiaior MepCoOHaXIB, aBTOP-
ChKa peMapKa, JIOMiHAHTHI JIIHTBaJIbHI 3aCO0H.

56



ISSN 2409-1154 HaykoBuit BicHUK MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHiepcutety. Cep.: dinonorisi. 2021 Ne 49 tom 2

VIK 821.153.2.09:821.133.1.09]”18”

DOI https://doi.org/10.32841/2409-1154.2021.49-2.14

BicvkoI. T,
orcid.org/0000-0002-6774-005X

BUKNIA0AUKA KAHeOpU POMAHO-2ePMAHCHKOL (LI0JI02T1 ma Neperiady 3 HIMeUbKol MO8l
YopHoMOPCHE020 HALIOHAIbHO20 YHisepcumemy imeni Llempa Moeusnu

OIIOCT BPI3EO - IONTYJIAPU3ATOP BPETAHI B TIAPUKI:
CTBOPEHHA ETHOOBPA3Y BPETAHI
TA JIAJIOT' ITEHTUYHOCTEN ¥ TBOPAX IIOETA

Anorauisn. Y ®pannii Ha nouarky XIX cromitrs posrop-
TaBCs IIPOLIEC HAIIETBOPEHHS, ITiJT Yac sIKOTO MPOBIIHUMH IPO-
pecityOIiKaHCHKUMHU iHTENEKTyalaMHt Y TeKCTaX CTBOPIOBABCS
MO3UTUBHUI HApaTUB LIEHTPAIi30BaHOI HAI[IOHAJILHOI JIepiKa-
Bu. [IpoTe okpeMi perioHu, Hanpukiaa bperans, penpe3eHTy-
BaJIUCS SIK arpeCcHBHI 1 MPUMITHBHI aHTHIIOAW IHMBLTi30BaHOI
pecy6miku. OfHUM cepell NepIINX OpEeTOHCHKUX MHChbMEH-
HUKiB XIX CTONITTA, sIKi Hamarajucsi cTBOpuTH a1 bperani
MO3UTUBHUI 00pa3, craB Ortoct bpizbo (1803—1858).

Ito po3BiKy MPHUCBSIYEHO AOCHIHKCHHIO BUOPAHUX TBO-
piB OPETOHCBHKOTO 1 (hpaHITy3bKOTO MoeTa-poManTHKa Orfocta
bpi3bo, a came noem ¢paniry3bpkor0 MoBolo «Marie» (1832),
«Les Bretons» (1845) ta nesxkux moesiii i3 OpPETOHOMOBHOI
kosekii «Télen Arvory (1844). TIpoanaiizoBaHO, SKUM YHHOM
y TBopax Bpi3bo CTBOpIOBAaBCS Ta TPAHCIIOBABCS ITO3UTHBHUMA
eTHOO0Opa3 bperaHni. 3poOieHo crnpoly omecatu MpodiIeMy
IZICHTUYHOCTI JIIPUYHOT'O I'epos 1 HapaTopa y TeKCTax MoeTa.

TToema «Mapi» Ortocta Bpi3bo cTama ogHUM i3 HepIIux
JTepaTypHUX TBOPIB, SIKI TPAHCIIOBAIM TO3WTHBHUH a0o0,
NPUHANHMHI, MEHIII BOPOXKUH, MEHIII arPECUBHUM 1 BiITy>KSHUIH
o0pa3 bperani, HiXX IIl¢ MOXHA CIIOCTEpPITaTH y HOIEPEeTHIX
TBOpax (PpaHIly3bKUX IHTEJEKTyalliB, HalpHUKIAL, Y poMa-
Hi «lllyanu, abo bperanp 1799 poky» Onope ne banb3aka.
VY momanpmuX TEKCTaxX MOET HaMarascsl MiATPUMYBATH 1 OMY-
JSIPU3YBaTH TaKWuil 00pa3, a Tako poOUB crpoly, K 1 JesKi
iHI OpeTOHCHKI IHTENEKTyalld, NO3HAHOMHUTU CYyCILIbCTBO
3 OPETOHCHKOIO JITEPATYPOIO 1 (PONBKIOPHOIO TPAIUILIIELO.

IMpunyckaerscs, o y TBOpax bpisbo MoXHa criocTepiratu
nianor a00 KOHQUIIKT IIEHTUYHOCTEH, SIKHi MIT BIUIMBAaTH Ha
BUOIp IOETOM MOB JUISl CBOIX TEKCTiB, HA OCOOJMBOCTI CTBO-
PEHHs JiTepaTypHUX 00pa3iB, 30KpeMa, JITepaTypHOro €THO-
0o0pasy bperani, Ta Ha CBO€pIJHICTH BTiICHHS POMaHTHYHOI
KOHIIEMIi AyaJlbHOI peajbHOCTI, e CBITOM pealbHUM, OylIeH-
HUM, TIpOTe HeoOXimHuM ctaB [lapwxk, a ot bperans, mana
OarpKiBIIMHA Bpi3bo, perpeseHTyBana CBIT ifcaqbHUN, ajlb-
TEpHATUBHUM pallioHaNbHill OyIeHHOCTI Ta HepealbHUI.

KunrouoBi coBa: OpeToHChKa iICHTHUHICTb, OPETOHCHKA
JiTeparypa, eTHoo0pa3, poMaHTH3M, (hpaHIly3bKa JIiTeparypa,
XIX cTomTTs.

IocranoBka mnpodmemu. €Bpomnelicbkiit miTeparypi 100u
POMaHTH3My IpUCBIYEHO YMMANO JocTimkeHb. [Ipote ue mome
BCE IE HaJIa€ MOXKIIMBOCTI /ISl HOBHX po3Bifiok. Hampukay, mite-
patypy, CTBOpEHy AepKaBHUMU MOBAMH, JOCIIKYIOTh BiTHOCHO
aKTHBHO 1 BCEOIUHO, TOMI SIK JTEPATYpHUM TBOPAM, fAKi HAIIEKATh
perioHanbHUM MHCbMEHHUKAM Ta/abo CTBOpEHi MOBaMH, fKi He
MAIOTh JIEPKABHOTO CTATYCY, NPUISIOTH BiIHOCHO MEHIIE YBATH.
Take croctepiraemo, Hanpukiaj, y Bunajky 3 OrtoctoM bpisbio,
OPETOHCHKIM TOETOM, KM TBOPHB ABOMA MOBAMH — (hpaHIy3b-

Kot0 Ta OpeToHchkoto. [lompu BHECOK MoeTa y CTaHOBNEHHS Ope-
TOHCBKOI Ta (hpaHITy3bKOI JiTepaTypy 00U POMAHTH3MY, Y CTBO-
peHHst OPETOHCHKOTO MITEpaTypHOTO eTHOOOPasy Ta, K HACTIAOK,
Y TBOPEHHS OPETOHCHKOT iIEHTHYHOCTI, HOTO TBOPYICTH 3aiMIla-
€TCA JIETIIO B TiHi JiTepaTypHUX HApoOOK SK (PaHIy3bKHX POMAH-
THKIB, TaK 1 OPETOHCHKHX (OpEeTOHOMOBHHUX) MHCHMEHHUKIB Ta 301-
padiB QoMBKIOPY.

AHani3 ocrauHix pociikens i myOaikaniii. OcHoBHUH
MacHB cydyacHuX myOnikauiit, mpucesuerux O. bpi3bo, Hamexuts
nocmignnui [izep Bimbsme. Y pobori «lloctkononiansha Bpe-
TaHb: niTeparypa nomix MoBammy» (2007) [1] I. Bitbsamc dokycye
YBary Ha JIOCII/DKEHHI IBOX TEKCTIB TOETa, AKi BBAKAKOTHCA HOTO
TOJIOBHIMH TBOpaMmH, — (ypaHkoMoBHEX ToeM «Mapi» Ta «bpe-
ToHIi». JlocninHuis ananisye 3HagenHs TBopuocti O. bpizbo g
fioro emoxu i 1M CTBOPEHHS, «BUHAHIEHHA» iMimKy bperani,
a TaKoX PO3MIPKOBYE Ipo BHOIp moeToM MOBH (ab0 MOB) s
CBOTX TBOPIB i Tpo Hacmifiku 1boro Budopy. Kozed Pio (2018)
(opmymioe cxoxi 1yMK# po poib bpi3bo Sk Mo «BUHAXITHUKA»
eTHO0Opasy bperawi [2].

Oxpim yxe 3a3HAa4YEHNX PO3BINOK, bpi3bo 3pifKa 3ragyeTbes
B IMAroMoriyHuX CTYIiAX {HIIMX aBTOPIB, Y JOCIIIKEHHAX, IPHCBS-
YEHAX JIHTBICTHI OPETOHCHKOI MOBH, CHITHKJIOMEIUTHIX CTATTAX
3 icTopii OpeToHchKoi HiTeparypy, Hanpukiag, y [larpika fAura [3],
Anny Mypazosoi [4], ®anima MopBany [5].

VKpalHChKi TOCTITKEHHS 1 myOmiKartii, MpucBIYeHi TBOPUYOCTI
noera, Ham 3HaiiTy He Branocs. [Ipote Ortoct Bpi3bo 1 foro 30ipka
«Télen Arvor» («ApmopikaHchka apan) 3rajyroThes Y Hepemiky
OpeToHchkHX JiTepatopiB XIX CTOMTTS y KOPOTKii TOBIAKOBIH
crarti Oxcann [laxmpoBebkoi (1988) [6], mpucBsueniit OpeToH-
cbkilt miteparypi. CrarTio po3mimeno B Ykpainchkiit JliteparypHiit
Enmmxrnonenii.

MocranoBka 3apgamust. Merolo po3Bizku MH BOaYaemo
Bu3HaueHHs poti Ortocta bpizko s iteparypHoro mporecy bpe-
TaHi it Opannii y XIX cromitti Ta aa Tpancdopmarii miteparyp-
Horo eTHooOpasy bpetani. 11 1b0To TIAHY€EThCS PO3B’SI3aTH Taki
3aBJAHHS:

— OIICATH CTBOPIOBAHHMH MOETOM JiTEpaTypHuid eTHooOpa3
Bperani;

— TIPOAHATTI3yBATH, AKHM YHHOM BTUTIOBATACS (HE)OpPETOHChKA
IIEHTYHICTh Y TIOETHYHIH TBOpYOCTI bpizbo;

— BU3HAUATH OCOONMBOCTI BTUTCHHS POMAHTHYHOI KOHI[EMILii
y TBOPYOCTI TOETA.

Marepiamamu posBinka € moeTuudi TBopu Orfocta bpi3bo
«Marie» («Mapi» 1832), «Les Bretons» («bpertonmi» 1845),
BUOpaHi moe3ii 31 30ipku «Télen Arvor» («ApmopukaHCchka apday).
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Buknan ocnoBnoro marepiamy. XIX cronitta BigzHadmocs
s Opanii (sx 1 11 6inbmocTi kpain €Bporn) mponecamu Harli-
erBopenHs. Jo CTROpCHHS HALIOHANBHUX HAPATHBIB 3aTyyqaincs
TIPE/ICTABHUKH IHTENEKTYalbHOI BEpPCTBH HACENCHHS, 30KpeMa
nuceMeHHuKH. [lopyd 13 maH(paHIy3bKUM 3araibHOHALiOHAIb-
HUM HApaTHBOM AKTHBHO TBOPWJIHCS PEriOHaNbHI €THOOOpa3u.
Ockiflbki 1HTENeKTyanamu, ki MiATPUMYBAIA i1el0 LEHTPai30-
BaHOI pecmyOiKy, 4acTo 3 METOr TocnabutH inei mpo periona-
Ji3M Ta AELEHTpaTi3alilo TPAHCIOBABCS BOPOXKHHA ab0 BaJOBHi
retepoo0pa3 He(bpaHHySLKI/IX eTHOciB DpaHIlii, iHTENEKTyalbHi
TpE/ICTABHAKH penoHlB 4l eTHIYHHX TPYI MOLTH PearyBarh CTBo-
PCHHSAM TO3HTHBHOTO IMiZKy CBOTO periony, pO3ropTaHHIM JUCKy-
ciif HABKOJIO MUTAHb iIEHTHYHOCTI Ta (JOPMYBAHHAM ifiel HallioHa-
Ti3My, sIK e BinOynocs, Hanpukaaz, y bperani [7; §]. Vikusatouu
TEPMiHH «TeTepoo0pas», «IiTepaTypHuil eTHooOpa3y, «aBToo-
Opas», Mu crpaeMocs Ha TepMinonorito B. Bynuoro [9, ¢. 52-54].

Ocobnusocmi cmeopenHs no3umugHozo asmooopasy bpemani.
Ortoct bpizbo, moer, mo noxonus i3 dperoncskoro Jlop sy, cTas
BIIOMAM IIMPOKOMY 3araiy, komi y 1832 poui mpe3eHTyBaB cBOIO
POMAHTHYHY TTOeMY (paHIy3bKOK MOBOW «Mapi», TpuCBIUYEHY
Bperani [2]. JliteparypHi kona cipuiiHsum noemy i ii aBTopa npu-
s3H0. Koszed Pio p03Mip1<013ye HaJl IMOBIPHOIO MPUUMHOKO YCHIXy:
«Hixo i momymary He Mir, o bperarp moske 6yTI/I B3ATOI0 Y SIKO-
CTi NiTEpaTypHOro Matepiany i MPUBECTH J0 ycnlxy Bpisso 6yB
TepImM, XT0 1ie 3pobue» [2]. OueBnIHO, JOCTITHIK Mae Ha YBasi
caMe pempeseHTallilo MO3UTHBHOTO 00pa3y pErioHy, OCKUIbKA Ha
neil MOMeEHT untayaM yxe OyB Bisomuil poman OHope ne banb-
3aka «LLlyann, abo Bperans 1799 poxy» (1829), y sxomy bperans
Ta iCTOpUYHI MOAi, TIOB’S3aHi 3 LM PETiOHOM, TaK CaMO OTHHH-
JIMCS Y LEHTpi ONOBi/i, OPETOHChKI MepcoHaski Oyl cepell ronoB-
HHX, 1 caM poMaH MpuHic foro asTopy yemix. [Ipote rerepoobpas,
3ManboBanuii y «lllyanaxy, OyB pi3ko HEraTUBHUM, 1 Take 3Manio-
BaHHs periony o 1830-x pp. Oyno Tennenmiero [1, c. 49].

3manboBytoun bperans i OpetonuiB y moemi «Mapi», Ortoct
Bpi3bo, Ha HawIy AyMKY, HE HAATO BIIXHILETHCS Bill TOTO HAOOPY
CTEPEOTHUIIIB, IKNMH Bke OyB HamoBHEHUH 00pa3 perioHy, paHiie
PpeTpe3eHTOBaHMi, Hanpuknaj, banb3akom. Mamo Ttoro, MoxkHa
TPOCTEKUTH TIEBHY iHTEPTEKCTYallbHICTh: bpi3bo HaBiTh 00irpye
nesiki 3HakoBi MeTadopu i3 pomany «lllyanuy, Haue Bene miamor
3 Horo aropom. Hampuxnaz, y «lllyaHax» HajaeTbCs KOHTpAacTHE
nopiBusHHs bperani i @pauuii: «ce pays ressemble a un charbon
glacé qui resterait obscur et noir au sein d’un brillant foyer»
[10, c. 16], ne BperaHp MOpPIBHIOETbCA 3 3aCTHIIUM BYTLLISAM,
a Opanis — 3 BubMMCKytounM BorHumeM. TuM camum barb3ax
Hi0n BigMexoBye bperans Bin cyuinbHoi Opanuii, 3ManboBye i
OUyKHHEHIM eneMeHToM. Ha mpotmBary Takiii pempeseHtarii,
Bpisbo, omucytoun [apux, BkuBae metadopy «un ardent foyer qui
lance en tout lieu ses rayons» — «nonym’sne eocnuwe, ake Kuoae
yeioou ceoi npomeni» [11, ¢. 7], axa Moxe OyTH peMiHICHEHITIEK
Ha «un brillant foyer» banb3aka, mpote Bpisbo, 3 onHoro OOKY, He
B/IA€ThCA JI0 TAKOTO KOHTpacTHOro nopiBHsHHs [lapmka i Bperani,
a 3 IHIIOro — He mpoTHcTaBise bperan Momomidt (ypaHiy3bKiit
pectyOmili HACTIIBKM KATETOPUYHO, THM CAMHM IHKOPTIOPYIOUH
il y MoHoniTHy ®paHito, perpe3eHTYI0UH CBIll PErioH SK rapMo-
HiliHy YacTiHy ifiei CyninbHOT epkaBi, a He aKUEHTYIOUH YBary Ha
arpecuBHil IHAKIIOCTi T2 BOPOXKOCTI.

CrBopeHHs MO3UTHBHOTO iMiLKY bperani, (mepe)Bimkpurts
il a1 HeOpeToHUiB Bpi3b0 poOMTH CBOEID METOIO Y MEpenMOBi
1o «Mapiw: «Hexail miti Kpaii Meri npoodauump, aKujo s HOKA3Yi0
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wisx 00 tio2o dicepen ma sepeckosux nycmeivy [11, ¢. 4].Y «bpe-
TOHIIAX» TaK camo, 00irpyroun BXke 3HaioMi 00pasu Ta meii3axi,
1noeT poOuTh Cpoly MPEe3eHTYBATH 1X NO3UTHBHO, HABITh BUTI/HO,
HAZIAI0UH TIOPAIH TIOTETHYHHM TypHCTaM. Momy BammuBo, moGH
petura Opanuii Morna 3po3ymiti bperans. Tak, Hanpukma, Tipuy-
HUH repoi 3BepTaeThes 10 unTava (K1t 3a Horo 3axyMoM, LIBK/IIIE
3a BCe, He € OPETOHIEM), OTOJIOIYIOUH CXOXKY METY CBOET OETHY-
HOi omoBiz, K 1 B «Mapiy: «O, 6u, xmo uepes moi gipuii nokoxae
Bpemany...» («O vous, qui par mes vers aimerez la Bretagne...»)
[11, c. 182], micns Horo mikasye, KONM Kpawie BiABiIATH IEBHY
MICIEBICTb, 100K MI00AUUTH JNOKANBHY TPAJIMILII0 IATIOMHHUIITBA.

Anamizytoun ponb bpisbo 1 #Horo (paHKOMOBHHX MOEM
IV CTAHOBNEHHA miTeparyproro oOpasy bperami, I Binbamc
ta K. Pio poOnsth akueHT Ha Horo mei3akax, ki Jyis POMaH-
THYHOI Toe3ii Oyn1u BaroMuM i TUMOBUM enemeHToM. Ha mymky
[ Binbamc, neii3axi B «Mapi» MawTh MiJKPECIIOBATH TapMO-
HiliH1 CTOCYHKH OpETOHIIIB 3 IPHPOLOIO Ta IHOPMYBATH YHTAYA,
10 caMe HABKOIMIIHE CepeoBHUILE HAaNo OpEeTOHIAM HaHKpaIi
hisnuni 31i6HOCTI Ta pHCH XapakTepy, AKI OCHiByIOTLC}I TIOETOM:
«Mu Oa4umo mpupoxy B yciit {i Beudi: CIOBHEHY KBITaMH, ILI0-
JUOUY TA MHPHY. Map1 TONIOBHA TepOHSA ONHOHMEHHOI MOeMH,
i cama € KBITKOK — KBITKOKO Ipeukn... » [1, ¢. 59]. ¥ nepeamosi
no «bperoHuiB» bpi3bo i caM Jeknapye oCHOBHHH MOTHB CBOET
tBOpYoCTi: «Lls moema OpeToHmiB Moria 6 HasuBatucs ['apMOHis)
[11, c. 96] i Takox «Takum € rapMOHiiH1I aHCAMOIb, AKUH CITij
Oyrmo O BiTBOPUTH Y HOTO PI3HOMAHITHIH TPOCTOTI, 100H, YnTa-
104H 1I¢ OTIOBINaHHs, MOHa Oyno 6u ckazatu: «Cnpasu y bperani
Biz0yBatoThes came Tak. Llst ictopis, mBuAme 3a Bee, € MpaBIu-
Botoy [11, c. 94]. Tak, OpPETOHCHKMM YONOBIKAM MPUIHCYIOTHCS
Millb, HAJIMHICTh Ta HEMOXWUTHICTH, a IOPIBHIOIOTHCS BOHH
3 Jybamu Ta MEHripaMu — KaM’sSHEMH OpUiaMu, THIIOBHM ele-
MeHTOM OpeTOHChKOTo Manmmadty. Ha amry mymky, OpeToHchki
Tei3axi, 3ManboBaHi bpizbo, TeX € MEBHOK MIpOI0 CTEPEOTHII-
HUMH 1 TAKUMH, 10 QparMeHTaMmu epeKodyBali 3 TEKCTIB Tome-
PEOHUKIB a00 LHUTYIOThCA 3 TOTO HAPATHBY, SKHH BKE CKIABCAL
I Binbsivc mpomonye 3epHyTHCs J0 Tekery «Llyanny, xe Ope-
TOHII TaK CaMo MOPiBHIOIOTHCS 3 TPAHITOM, KAMEHEM, TIPOTE 3Ma-
NbOBAHI TEPCOHAXKI € OXHO3HAYHO HETaTHBHMMH, HeOe3 e HIMH,
HE3PO3yMITMMH HApaTopy-HEOPETOHIIIO 1 YyKIMH, SK 1 IPUPOAa,
110 iX 0TOYYE, 3 IKOK BOHHU 31HBa0Thes [1, ¢. 49-58].

Y GperonomoBHiit moesii «Ann Deroy («[yo», 1837) mpo-
JOBKEHO MOTHB TapMOHIHHOrO 37HTTA OPETOHIB i3 MPHUPOJIOIO,
TIOIBHAHHS 1 CIIOPIHEHHS X 13 My0amu, 3 OIHOTO OOKY, 1 mepco-
HiQiKauis 1y0iB, HATIIEHHS iX MOICHKUMH, CYTO OPETOHCHKIMI,
Ha JIyMKy moeta, pucamu: «Gant hé zéliou stank braz eunn dero
kant bloasiad, Ha gant hé viéo hir war hé choug eur Breiziad A zo
ével daou vreur: daou vreur, hep laret gaou, Leun a nerz, a vuhe,
krén ha kaled ho daouy («3 tioeo senukum, eycmum ucmsm 0yo
CIa poxie i 3 11020 0062UM 800CCIM 00 Wi Gpemoneyb — Haye 06a
Opamu: d6a opamu, SIKi HIKOTU He CKAMCYMb HeNnpasoy, CNOBHeHi
cuny ma dcumms, miyui ma meepoi odudear) [11, c. 329].

3aranom OperoHomoBHa 30ipka «Télen Arvor» MicTHTH
KOPOTKI T0€3ii, MPOCAKHYTI JOKAIBHUMH, CYTO OpETOHCHKAMH
(abo TakuMu, fIKi BiKEe Y MOIEpHY €MOXy aJanTyBamics sk Ope-
TOHCBKI) TeMamu, o0pa3zamu Ta MoTuBamu: Oapmu («Ann Deroy),
MapIenofiOHi micHi Ha BIMCHKOBY UM TMATPIOTHYHY TEMATHKY
(«Kanaouen Ar Vrétoned»), sraxyBanHs MicueBux cBatux («Péden
Al Labourérien») Tomo. [Iprseprae yBary Toii MOMEHT, 110 Ticis
30ipku bpi3bo po3Mililye HOTATKH, Jie, MiXK IHIIAM, A€ KOMEHTAp
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TPO JKaHPH HapoIHOi OpeToHchkoi micHi [11, ¢. 338]. Taxkum ynHOM,
BiH, IMOBIpHO, Haclixye BimbMapke, skuil y mepenMoBi Ta BCTT
10 «Barzaz Breiz» Hanasas cxoxmuii komentap [12].

TakuM YHHOM, KOHCTPYIOIOUH Y CBOIX IOSTHYHHX TBOPAX JiTe-
patypuit etHooOpa3 bperani, OrtocT Bpi3bo HamaraeThes mpeseH-
TYBATH PETiOH Y BUHATKOBO O3UTHBHOMY, [T THECEHOMY KOHTEKCTI,
ineanizyroun fioro. ¥ (paHkoOHHHX TBOpAX, aIPECOBAHUX, OYe-
BHJIHO, Hacammepes HeOpeToHChKoMY unTaueBi, bperanb mocrae
TpuBa0NHBOIO, 3aTAKOBOIO, ale IPYXKHBOIO JIOKALI€E Ui TO0-
poxeil. Y OperoHomoBHil moe3ii bperans ineamizyerbcs uepes
KOHLIENTH KeNBTCHKOTO MHHYJIOTO, TAPMOHIMHOTO CIiBiCHYBAaHHS
OpETOHIIIB i3 MPUPOIOIO Ta Yepe3 CBOEPITHY OPETOHI3ALI0 1es-
KHX TO3UTHBHHUX PHC MOACkKOro xapaktepy. [Ipote B 000X Bumnaj-
Kkax bperaHb mocrae, 3a HalMM COCTEPEKEHHAM, HaTliBPEaTbHIM
TOTOCOM, @ 1IUJIIYHi 3aMaNbOBKH TIEH3aKiB, TEPCOHAKIB UM CIEH
KHUTTS € YacTO CTATHYHMMH, 3ACTHIIMMH, MOJIENi30BaHUMH 200
3a(hiKCOBAHUMH y MUHYIOMY. 30Kpema, y TiepeaMoBi Jio «bpeton-
niB» Bpisbo HasuBae camy moemy «KapTHHOI» a00 «IOJOTHOM
iforo [kpato] 3Buyaiey [11, c. 93].

Jianoe idenmuunocmeii y meopax noema. Cam noer i #oro
TNipUYHAH TepOH, IMOBIPHO, IEPEKMBAIOTH NEBHMIT KOHPIIKT, 200
JHanor iIEHTHYHOCTEH, AKUH MPOCTEKYETHCS Yepe3 Bech TBOP-
ynit moax Bpisso. Lle dikcyetbes, 30kpeMa, uepes BuOip MOB,
sKuit, Hanpukiag, [. BitbsaMc oLiHIOe cKopile K HelpaBuIbHUM
i Bin3Hauae, 1o came 3pobienuit bpisbo BuOip Ha KopuCcTh dpaH-
1[y3bK0i MOBH 111 HOTO HalyCHIIHIIAX TBOPIiB MIl CTaTH MpH-
YIHOIO TIOJIANIBIIOTO ITHOPYBAHHSA 1 IOCTYIIOBOTO 3a0yTTA TMOETa
[1, c. 63—64]. [TpoTe, MOKIMBO, HE TIMBKH MepeBara (paHiy3bKoi
MOBH Ha eTami BiIKpuTTa bpi3bo sk moera crana Takow mpuyu-
Hoto. [lami, ko Bpi3bo cTaB MOCTyroByBaThcs y CBOIX TBOpax
OPETOHCHKOI0 MOBOIO, BiH MPUIHSB PIllICHHS MHUCATH HE OXHUM
i3 JOKANBHUX JIaNeKTiB OPETOHCHKOI MOBH, @ SIK Y4eHb 1 Ipu-
xunbhuk Kana-Opancya Jle [onizexa 00pas cranIapTH30BaHMI
papiant came Jle [omizexa. Buacne pedopmosany Jle Tomize-
KOM MOBY BiH BBaXaB iCTHHHO OpeTOHCHKOW: «Peulvan, diskid
d’ann holl hano Ar-Gonidek, Dén gwisiek ha den fur tad ar gwir
brézonek. » («Menzipe, nasuu ycix npo Ap-Ionideka, uonosixa
Myopoeo, bamvka icmunnoi opemoncvkoi mosuy) [11, ¢. 334].
Lleit MOMEHT c11iJi OKpeMo KOpoTKo TpokomeHTyBatu. Te, mo Jle
ToHiziek HamaraBcs CTAHAAPTH3yBAaTH OPETOHCBKY MOBY, CTBO-
PUTH €IUHHI TiTEpaTypHAUIl BapiaHT, 0e3 CMHIBY, 3acTyroBye Ha
ysary. [Ipote, sk 3asnauae A. Mypanosa, namaranns Jle Tomi-
Jieka Ta HOro TMOCMifOBHHKIB 00NAropojiuTH i CTaHAAPTH3YBaTH
MOBY, OYMCTHTH ii Bil 3aM03H4eHb, 0COOMMBO Bill PpaHIy3bKUX,
ITSXOM IITYYHOTO CTBOPEHHS CHiB i3 BaJTiHCbKUMH KOPEHAMH
HAIITOBXYBAJOCS HA MPOTECTH 300Ky HOCIiB caMOOYTHIX Hianek-
TiB OPETOHCHKOT MOBH 1 JTHIIE «3011bIIYBaN0 PO3PHB MiXK IITYYHO
CTBOPEHOIO JITEPAaTypHOI0 HOPMOI0 Ta JKHBOIO PO3MOBHOIO
MoBOIOY [4, ¢. 30-31]. TakuM urHOM, T2 OPETOHCHKA «TOHIIEKIB-
CbKa» MOBa, KO0 TOCIyroByBascs bpi3bo, pu3nKkyBana ctati He
TMPUAHATOI0 CAMAMHU HOCISAMH SIK «CBOSD). 3aralioM, CIPHAHABIIHN
[Mapusk 1 HOBI pecryOMiKaHCBKI i71ei, OTPUMABIIH came B CTOJHLI
BU3HaHHA, bpi3b0 mparnys 0 BU3HAHHS CBOET TBOPUOCTI came
MonouMu mokoninHamu Opetonuis. [Ipote cBoi croxiBanHs BiH
BHCIIOBUB OPETOHCHKOK MOBOIO, 10 Oyna peopmosana Jle omi-
nexoM: « Tal va béz, tud iaouank, ¢’houi lakai eunn derven, Hag
ann estik klemmuz a gano war he fen: “Brizeuk, barz bléo mélen
aman a zo bésiet, Hen-nez a wir galon garé ar Vretoned.”» — «Ha
MOl MOTHITi, MOTIOZ JTtofiH, BH (T0)cTaBute Ayda, I conoei cym-

HUH criBae Ha Horo BepxiBii: “bpi3bo(k), cmiBelb-0apa CBITIO-
BOJIOCHH TYT, TOH, KU CIIPaBKHIM cepreM TI00HB OpeTOHIIB ~»
[11, c. 330].

HacrynHuii acriext, kUil Mo:Ke BKa3yBaTW HA MOXJIMBY BHY-
TPILIHIO TUCKYCItO iTeHTH{IKALiH, — 1€ MO3UIIIOBAHHS TiPHYHIM
TePOEM BKIIUBOTO HOMY COLIATBHOTO 0ToYeHHSL. JlipiyHuii repoit
y «Mapi», mepeOyBatoun y Mapceni, mpurajye cBoi BUTOKH, 3ra-
Iye JIpy3iB 1 poduHy, i mepim 00pa3oM, SKuii oCTae y HOTo ysBi,
€ came obpa3 [lapmxa, a Bike motim, yepes [lapmx, BiH TOTyMKH
Mauppye y bperanb: «mais ou sont mes amis, ma famille? Et voila
que mon coeur retourne vers Paris, Et puis m’emporte au loin sous
le ciel morne et gris De mon pays natal: la bruyére est déserte,
Sur les rocs de Poull-dii la vague roule verte; Chaque porte est
fermée; et I'on entend mugir L’horrible vent de ['ouest aux angles
du men-hir. » («ane de moi Opysi, mos poduna? I oco koru moe
cepye nosepmae y nanpami Ilapuxca, A nomin gionocums mene
Oanexo nio nebo noxmype ma cipe Moeo pionoeo kpaio: 8epeckosa
pisnuna — nycmens, Ha cxeni Ily1b-0to Komumbcs 3e1eHa Xeus,
Koorcni dsepi sauuneni; i uymu, sk eue Kaxiueutl saxionuii gimep
Ha kymax men2ipy») [11, c. 79]. Takum unHOM, MOXHA 3MOIEIIO-
BaTH PiBHI HOTO perioHanbHoi camoineHTHdiKaLii Yepe3 colianbhi
3B’S3KU: TIEPIINH, IO HOMY Criafae Ha AyMKY, € OyneHHUH, Ommk-
unif 1 oueBHIHUHA A1d Hhoro camoro «llapmk — apy3i», skuil He
noTpebye OMHCIB; APYrHd, TIMOMHHIMINH, JeWO BiaNeHHH, ane
KpoBHHIT «BpeTanp — poJiMHay BiIPECTaBPOBYETHCS Uepe3 eTalbHi
Oe3mronHi mei3aski B maM’ATi TipAYHOTo repos.

MoxHa mpumycTuTH, WO camoro bpisso crpuiimami «CBoiv»
i GpeTOHCHKI iHTENeKTyamH, HANpUKIa] oro Buutens Jle [oninek
Ta apyr Teomop [epcap xe s BinbMapke, i ¢paniysski. 3 oxHOro
0oky, Binbmapke, sik BifzHauae XK. Pio, micns mpountanus dpaHko-
(onnoi «Mapi», omucyroun edeKT, KU Ha HbOTO CIIPABHB TEKCT,
Ha3eaB bpi3bo «Bemixum [Ipunuem Oappisy», sxoro bperans Bin-
nana ®pauii, «mobu 3podutn Ty Oe3cMeptHOO» [2]. T. Bimbsime
HABOIHTB, y CBOIO uepry, utary Jle [oHizieka, e Toif 3 OTHAKOBOIO
TIOBATOI0 1 TETIOTOIO 031BaBcs Mpo Binbmapke 1 bpisbo sk cBoix
iMOBIpHHX mOCHiIOBHUKIB [1, ¢. 65]. 3 iHIIOr0 GOKY, MOKa30BOK
€ turara 3i crynii XKynbena JomecHa, cyyacnnka bpizbo, mpode-
copa (paHIy3bKoi miTepatypy, Ky BiH omyOnikysas y 1879 poui,
10070 uyepe3 20 pokis micas cmepti Ortocta bpizso: «lle Oys
nobpodecHuii OpeToHelb, KUK CTaB 100pPOYECHUM (bpaﬂuysoM»
[13, c. 25], sxuit «@IoyBaB MOJIepHOMY Tporpecy B yCix #oro
(hopMax, HapiTh y momitwuniii. Moro BizanicTs Matiii GatbKiBmysi
He 3aBaxace fomy... moOutu Bemuky» [13, c. 24].

Peanizayis konyenyii povanmusyy y meopax bpisbo. Poman-
THYHA KOHLEMIIs Y Xy)lO)KHlI/I JiTepaTypi BTLTIOBANACS 3 JOKAIb-
HAMH 0COONHMBOCTAMH, SKI MOTTH (OPMYBATHCS Tifi BILTHBOM
dinocodcbkoro, MOTITHYHOTO HAPATHBY, COLIATEHO-EKOHOMITHOTO
Ta KYNBTYPHOTO CTaHy, 10 NaHyBaIX B KpaiHi, 3 KO ineHTH(i-
KYEMO TIEBHOTO TMCHMEHHNKA. TOMY CIIPaBENMBO PO3PI3HAIOTH,
HANpHKNaJ, HIMEUbKUH, (paHIy3bKHH, iCIAHCHKUA POMAHTH3M
Tomo. «®paHiy3pkuil POMAHTH3M ONEPKUMHIL iJ€ATiCTHIHO
MpI€I0 PO €IHICTH Ta rapMoHitoy [ 14, c. 35]. Opaniy3bkuit mipuy-
HUI TepOi Mae WTH IUIAXOM, kWil BKasama Pepomtolis, To0TO
€THICTb Ta TAPMOHIS MaloTh OyTH peani3oBaHi Hacammepen Ha piBHi
MOHOJTITHOTO CYCIiNbCTBA TA YHITAPHOT pecyOniKi, perioHanbHuit
Ta /MBI TyanbHUi BUMIPH irHOPYIOThCS. TaKUM YHHOM, JTipHYHHHA
Tepoil YCBIOMIIIOE BiNNOBIIANBHICTh MEPE COLYMOM, OCATaE,
IO HE Mae MpaBa 3MIHIOBATH WLIAX, SKUM i BCE TPOTPECHBHE
(paHITy3bKe CYCTIUIBCTBO, MPOTE Y pasi HAABHOCTI KOH(IIKTY Mk
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CYCTIIBHUM Ta TIEPCOHANBHUM BUMipamul BiH 3HAXOUTh MEpCO-
HAJIbHI TapMOHII0 Ta €JHICTb B YABHOMY CBITi, y MUHYTOMY 200
B CK30THYHKX MOJIOpOkKaxX. «B ycix Bumajkax... poMaHTHKH BOa-
Yaf0Th ce0e ICTOPHIHO 00YMOBICHUMI. BOHM MOXYTb JTHIIE TIPH-
HHATA 1 Ta YCBIZOMHTH BiZTOBiANbHICTh, 200 HE MOTONUTHCS
Ha 1ie Apmo. [Ipote BOHM He MOKYTb YHUKHYTH (aKTopa AeTepMi-
Hi3My» [14, c. 35-36].

Ha nammy mymky, 3 oHoro 60Ky, TBopuicTb bpizbo LinkoBuTo
BIHCYEThCA Y (DPAHIY3bKUH POMAHTH3M, MPOTe ioro HMOBipHa
JMCKycis (abo HEYITKO NEKTapoBaHMI y TeKCTax moera BUOIp)
IMEHTIHYHOCTEN BILTMHYINA, HANPHKNAN, HA BTIMCHHSA KOHIETIIil
nBox peanbHocTedl. Tak, y moemi «Mapi» came Ilapmx, sxum
NIpUYHAIL Tepoil 3aXOMTIOEThCS Ha MOYATKy NOEMH, CTaB Hajali
BTLICHHSM HEOOXiTHOi MOBCAKAEHHOCTI Ta OyJEHHOCTI, Bifi KO
Tpeda 3actepertu «Coix» — Opertonuis. [Ipote Hanani, y 36ipui
«ApMopuKaHcbka aphay, Oylne MICTUTHCS TOE3is 13 3aKIHKOM 10
MOJIONEX OpEeTOHIIB BimBimaté omHoro pasy Ilapmk. bperams,
«Mana OaTbKiBMMHA» bpi3bo, MOTTA pEeNpe3eHTyBaTH €K30THY-
HUH, i7eanbHuil Ta/ab0 HepeanbHUi BEMIp, ane Maike He Oyna
BiToOpaeHa AK YacTHHA CBITy PEaTbHOrO Ta palioOHATBHOTO,
y sIKoMy F0ro repoto ciin 3arpumarucs. Y «Mapiy» — ue ineansHe
MHHYJE M0€Ta, HOTO CTOTajM PO AMUTHHCTBO, IOHICTH Ta CBITII
POMAHTHYHI TOYYTTA, (parMeHTH TaM AT, 3 OTHOTO OOKY,
Ta eK30TMYHMH, IITYYHO BiiNANCHWH, HABITh IOPIBHIOBAHMIL
3 Azieto, Kkpaii, 3 iHmoro 60ky: «Ma race aux longs cheveux est
fille de I’4sie» — «Mos nopoda 3 doseum gonoccam (€) diguuna
3 Aziiy [11, c. 81]. Y «bpeToHusx» — e npe3eHTaris periona amns
«lH1mMX», ONOBI/G PO TOXOPOK Ta PUMOBAHA PEKOMEH/IAITIS I
FIMOBIPHHX TYpHCTIB.

Jliprmanmit repoii bpispo, mBHAmE 3a BCe, MPUIMAE pecry-
OmiKaHCBKi 7€l K MPOTpEeCcHBHI, TIOTOMKYETHCS 3 IOMiHYBAHHIM
[Mapmwka Han perionamu. Bin HaBiTbh BOauae HeoOXinHicTh 3Haiio-
muTH OpeTonwis i3 [aprmkem, mpo 1o, sk Oy/10 3rajlaHo BUILE, OTo-
Binae B moesii «Paotred Plo-Meur»: «Tud iaouank, tud glac’hared
da guitaad ar vro, Ar peoc’h a zo er bed hag ar bed a zo brao...
C’houi a lavaro eunn deiz: “gwéled em euz Paris!™» — «/loou
MO00i, 100U, 3acMyyeri mum, wob nokurymu xkpati, Mup y ceimi,
i ceim eapnuii... Bu cxasiceme 00no2o ous.: “A nobauus [lapuorc!”’»
[11, c. 318]. [Ipu upoMy BiH mparxe 10 rapMOHIHHOTO (Ta ixeanizo-
BAaHOTO, TAKOTO, SIKE B PEANLHOCTI, 3 OTVIS/TY Ha TIOJITHYHI CTOCYHKH,
IO CKIAJATNCS MK CTONHIEI0 Ta perioHamu, Oymo 6 HeMOoxITH-
BUM) CITBICHYBaHHS HOTO perioHy Ta perntn Opamiii, BIEcanocTi
perioHy B KOHLCTILiIO HOBO AepaBH.

Bucnosku. Teopuicts Ortocta bpi3so BmmcyeTbcs B KOH-
LMo (PaHIy3bKOr0 POMAHTH3MY, IIPOTE MiCTHTh Ha cobi Bii-
OMTOK KOH(MIIKTY iIEHTHYHOCTEH TMoeTa 1 HOro JMipHYHOTO Tepos.
«3aCTHIITICTB) MK JIEKLTbKOMA (CaMo)iIeHTH(IKAIIIIMA BIUIAHYIA
Ha 0coOUBOCTI TIPOTIUCYBAHHSA y TBOpax bpi3so aBT000pasy bpe-
TaHi: PerioH Penpe3eHTOBAHWI MO3MTHBHO Ta TAPMOHIHHO, aje
paime B HepealbHOMY BHMIpi, SK €K30THYHa JNoKauis. MupHa,
imunivHa Ta rapMoHiiHa bpetanb Haue icHye, ane TipUuHui repoit
1 YMTaY MAIOTh YCBIJOMITIOIBATH, 1[0 HAZIOBLO TYT 1 B TAKOMY CTa-
THYHOMY CTaHi 3aTPUMATHCA HEMOXKIMBO, aJpke JIpUIHHH Tepoi
BCE K TaKH MPUXHIBHHHA JI0 171€], 0 parioHami3M Ta Iporpec KoH-
nentTpyrothes B [lapmxi.

Takum unHoM, TekeTr Ortocta bpisbo, 3 ormsy Ha ixHro bara-
TOLIAPOBICTh Ta JIULIE (YparMeHTAPHY JOCIIIKEHICTb, 3CTyTOBY-
0Th Ha MOJANBINI JIETANbHINI ¥ DIMONI MPOYUTAHHS 13 3aCTOCY-
BAHHAM PI3HUX METOJONOMIYHUX ITiIXOJiB
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Visko H. Auguste Brizeux, a Brittany’s enthusiast in
Paris: creating the ethnic image of Brittany and following
his identities’ dialogue in poet’s oeuvres

Summary. After the Revolution 1789, France was engaged
into the process of creating one nation. During this period,
the standing for republican ideas, leading intellectuals created
the positive narrative of the centralized France in their texts.
Nevertheless some regions, e.g. Brittany were pictured as
those aggressive and primitive antipodes of the young civilized
Republic. Auguste Brizeux (1803-1858) was one of the pio-
neers among the Breton writers of the 19" century, who made
an attempt of creating the positive image for Brittany.

The article is dedicated to the research of some oeuvres by
Auguste Brizeux, a Breton poet of Romanticism. The analyzed
oeuvres are: “Marie” (1832), “Les Bretons” (1845), which are
both poems in French, and some poems from Brizeux’s poetic
collection “T¢élen Arvor” (1844) in Breton.

“Marie”, Brizeux’s poem, was one of the first oeuvres
transmissing less aggressive and strange, but more positive
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and reliable image of Brittany, comparing to some previous
texts by French writers, e.g. “Les Chouans ou la Bretagne
en 1799” by Honoré de Balzac. In his further texts, Brizeux
made an effort to support and to promote the positive image
of the region. He also made an attempt to introduce the Breton
literature and folklore traditions to the French society.

It is supposed, that a dialogue of identities may be observed
in Brizeux’s poetic works, and it might have influenced the poet’s

choice of languages, some peculiarities of creating imagery, e. g.
ethnic image of Brittany and the embodiment of the Romantic
dual reality conception. Probably, it’s in Paris, where the real,
necessary everyday world of the narrator was situated. Thus,
Brittany, poet’s little homeland, became the symbol of the ideal
and unreal alternative to the rational and necessary routine life.

Key words: Breton identity, Breton literature, ethnic
image, Romanticism, French literature, 19 century.
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ALLUSION TO THE EPICS “KITABI-DADA GORGUD”
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Abstract. The purpose of the article is to investigate
the allusions used in the epos “Kitabi-Dada Gorgud” in
K. Abdullah’s novel “Incomplete Manuscript”.

Methodology and methods used. Using various meth-
ods of text formation, the author encourages the recipient to
awaken in the reader complex associations that begin with
cultural-historical experience. Each intertext is like a certain
impulse. It is difficult to explain exactly what the author means
by giving this impulse, how the reader perceives the text by
receiving this impulse. The researcher who wants to explain
this issue is in fact in the same situation as the reader. A work
of art can affect each reader differently. The analysis aims to
summarize those effects.

The main scientific innovation. Intertextuality emerged
at a certain stage of development of textual linguistics. Textual
linguistics, operating outside the boundaries of a sentence, has
finally drawn intertextual relationships into its field of study by
examining the chains of interaction between the volume-prag-
matic units of the text. At present, the differentiation of dis-
course analysis with textual linguistics demonstrates the tran-
sition of intertextuality to discourse analysis, which is one
of the categories of text.

The following results were obtained in the article:

— The main text is organized and constructed together with
intertextures;

— Using various methods of text formation, the author
encourages the recipient to awaken in the reader complex asso-
ciations that begin with cultural-historical experience;

— Intertext creates a special inter-text space and environ-
ment in the literary text. This environment can include not
every reader, but the reader who knows the cultural code used
by the author;

— One of the main, most common types of intertextual
connection is allusion. An allusion is a secret or anonymous
quote that refers to a literary or general cultural fact and enters
the thesaurus of the author as well as the reader. From this
point of view, the identification of the allusion in the text,
the decipherment of the imitation included in it, depends on
the reader’s intertextual competence. The author’s task is to
give the reader the opportunity to recognize the allusion.

Key words: intertext, works of art, text, allusion.

Introduction. Linguistic and stylistic issues of works of art
have always been in the center of attention in linguistics. Recently,
in the framework of textual linguistics and discourse analysis, it has
been observed that in general, various semantic aspects of texts,
including literary texts, have been selected as objects of research.
The issues of intertextuality of the literary text are one of such top-
ics. It should be noted that intertextuality in works of art has been
studied more from the point of view of literary criticism [See: 1;
2; 3]. In literary criticism, this problem is brought to the fore from

the point of view of the author’s style. At the same time, intertex-
tuality is evident in the writers’ plans to return to a particular topic.
In Eastern literature, intertextuality, as well as intertextuality in
the genre of vision, is still widespread in the works of the classics.
In modern times, it is fashionable to connect intertextuality with
the genre of postmodernism in literature. An important stylistic
feature of postmodernism is the conscious connection of topics in
one work with another. Not only the theme, but also the problem,
motive, style, artistic methods, language features are connected
here. Stylistic eclecticism and substantiation, belonging to differ-
ent periods, peoples and cultures, give rise to references. It reveals
the important role of language tools in approaching the mentioned
issues from the point of view of both the writer and the reader in
the work of art. As a result, the need for linguistic research of inter-
textuality is growing, and although work in this direction is increas-
ing day by day [See: 4; 5; 6;], the mentioned problem in Azerbai-
jani linguistics has been neglected. From this point of view, in our
opinion, it is important to study intertextuality, its causes and means
of intertextuality on the basis of specific texts.

Intertextuality creates an intertextual connection, and this con-
nection manifests itself in different forms, depending on the nature
of the addition and inclusion of other texts in the original text. In
the study of intertextual interactions, an attempt is made to con-
struct a more intertextual model, to determine the possible scope
of such models. Modeling allows you to form intertextual interac-
tions in the original text.

The purpose of the article is to investigate the allusions used
in the epos “Kitabi-Dada Gorgud” in K. Abdullah’s novel “Incom-
plete Manuscript”.

Methodology and methods used: Using various methods
of text formation, the author encourages the recipient to awaken in
the reader complex associations that begin with cultural-historical
experience. Each intertext is like a certain impulse. It is difficult
to explain exactly what the author means by giving this impulse,
how the reader perceives the text by receiving this impulse. The
researcher who wants to explain this issue is in fact in the same sit-
uation as the reader. A work of art can affect each reader differently.
The analysis aims to summarize those effects. The analysis aims to
summarize those effects.

The main scientific innovation. Intertextuality emerged
at a certain stage of development of textual linguistics. Textual lin-
guistics, operating outside the boundaries of a sentence, has finally
drawn intertextual relationships into its field of study by examin-
ing the chains of interaction between the volume-pragmatic units
of the text. At present, the differentiation of discourse analysis with
textual linguistics demonstrates the transition of intertextuality to
discourse analysis, which is one of the categories of text.
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Review of publications published on the subject in recent
years. According to L.V. Rusanova, the author and narrator are men-
tioned in the literary text. In works of art, it is quite common for
the author and the narrator to be the same person. Of course, the pres-
ence of both the author and the narrator in the work is not uncommon.
Here, the author and the narrator are supposed to be different persons
and subjects in the work. An important role in the process of under-
standing a work of art is played by the author, as well as the narra-
tor, who is a participant or observer of events. However, an important
factor in intertextuality is related to the intertext. The intertextuality
of the language and style of the work depends on the author, regardless
of the role of the narrator. In such cases, the intertextual interaction is
distinguished by the author’s direction. By examining the differences
and similarities in the author-translator relationship, we can conclude
that these two members can only be replaced by the author [7, p. 23].

In the model of Y.V. Mikhailova, the addressee coincides with
the reader in the model of L.V. Rusanova. In a five-word model,
the main text (T,) and the input text (T,) are important differences.
The inclusion of T, in T, is obvious at first glance. However, when
T, is part of another text, the issue changes and additional T, text
is revealed. Imagine that the intertext is a proverb. In this case,
the entered T is the full text 8, p. 61-62].

If in the text the phrase “Where are the men who you saw, who
say the world is mine” is recorded as T,, then KDG becomes the third
textand T, enters both T and T,. In fact, T, is a piece of text taken
from T3 and inserted into T . There is another aspect that needs to
be explained. If we look at the text in the intertext as a text within
the text, then “Where are the men who you saw, who say the world
is mine” can not be considered a separate text. This expression only
creates intertextuality, but there is no text within the text. It is incor-
rect to consider it T = text. Thus, there is a fundamental difference
between a text that creates intertextuality and a text within a text.
From this point of view, there is a need to accurately determine
the second of the T, and T, members in L.V. Rusanova’s model.

YV Kaunova and MV Shishkin presented the intertext organiz-
ers of the work of art in the form of T —»T,—T,— ... -T_sequence
and called T, the main text, T, T, and T  the intertextures. They
noted that the author created a precedent form by adding intertex-
tems to the main text [9, p. 281-282].

What attracts attention here is the term “intertext”. The con-
cept of “text” is used in text linguistics. K.M. Abdullayev defined
the concept of “text” as follows: The text is in the spirit of “pho-
neme”, “morpheme”, “lexeme”, “phrasema”, indicating that the unit
he is referring to belongs to the level of language, not to the level
of speech. The text is a unit that provides for the analysis of “pure”
construction patterns in the language structure [10, p. 21].

The text is called potential text or ethical text. An intertext is
a text within a text. It can also be called a potential text within a text,

Y.N. Zolotukhina believes that intertextures change their shape
to form a variable series, and this series is open to new intertextures
[11, p. 5]. It is necessary to agree with such an opinion. However,
if such a variable series has been established for this or that work
of art, it is impossible for it to remain open in the end, to include
new intertextures. Because the author completes the work of art. In
general, the text is a complete integer, and the text has a complete-
ness category. When the author completes the work, the sequence
of intertextures he includes in the work closes with the last intertext.
New intertextures based on the text of this work of art are possible
only in the reader-text discourse.

The main text is organized and constructed together with
intertextures. The author includes the intertext in different parts
of the work, and the text he created also includes the intertext. The
intertext itself is a complete and coherent phenomenon. Where it is
in the text, there is either an intertextual connection or the pretext is
added to the main text. In both cases, there is no doubt that there is
an intertextual connection.

Using various methods of text formation, the author encourages
the recipient to awaken in the reader complex associations that begin
with cultural-historical experience. Each intertext is like a certain
impulse. It is difficult to explain exactly what the author means by
giving this impulse, how the reader perceives the text by receiving
this impulse. The researcher who wants to explain this issue is in
fact in the same situation as the reader. A work of art can affect each
reader differently. The analysis aims to summarize those effects.

Intertext creates a special inter-text space and environment in
the literary text. Not every reader can enter this environment, but
a reader who knows the cultural code used by the author.

The problem of intertext in artistic discourse is closely related
to the intensity and precedent background. There are at least three
variants of the author-reader relationship between the author
and the reader concept of the intertext, and the reader perceives this
intensity, resulting in the reader discovering the intertext. In this ver-
sion, the precedent background of the author and the reader coincide.
The second version also has author’s intensity, but the reader does not
see it, cannot distinguish it. Thus, the reader does not reveal the inter-
text. The precedent background of the author and the reader does not
coincide. Finally, despite the lack of author intensity in the third vari-
ant, the reader sees the author’s intensity and discovers the intertext.
In this case, too, the precedent backgrounds do not overlap.

The intertext-intensity-precedent background triad allows us
to talk about intertext in artistic discourse so that, despite the prag-
matic and communicative aspects, at least one subject — the author
or the reader — enters the intertextual environment. The intertex-
tual environment or space can have a simple as well as a complex
structure.

Intertextual environment, space can be created in different
ways. Recently, the main scientific debates on the problem of inter-
textuality have revolved around the establishment of an intertextual
environment, It is clear that the confusion in intertext and intertex-
tuality is manifested in the form of the inclusion of another text
in the main text. Not every intertext can be intertext. This is also
confirmed by the fact that the text is a potential text or text.

In artistic discourse, the definition of means of revealing inter-
textual associative connections and indicating their existence is still
in the center of attention, and it is important to comment on this
issue, to determine at least the main scope of these means.

Intertextuality emerged at a certain stage of development of tex-
tual linguistics. Textual linguistics, operating outside the boundar-
ies of a sentence, has finally drawn intertextual relationships into
its field of study by examining the chains of interaction between
the volume-pragmatic units of the text. At present, the differenti-
ation of discourse analysis with textual linguistics demonstrates
the transition from intertextuality to discourse analysis, which is
one of the categories of text.

Among the text categories distinguished by P. de Bougrand
and V. Dressler, intertextuality is in the last position and character-
izes the intertextual connection [12, p. 76]. Intertextuality, which
was first observed as an intertextual typological connection, later
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gained a wider scope due to its semantic and content relevance.
Intertextuality was also recorded in a way that changed the dress
of the genre identity.

Precedent text (lat. Textus praecedens “previous text”) is nec-
essary for intertextuality. Over time, a link is created between
the previously written text and the new text. This relationship can
be explicit, implicit, and associative. The type of link used depends
on the author of the new text. There is an idea that intertextual-
ity is created through intertextuality. This case involves a fragment
of the precedent text (pretext) and its full use in the new text. How-
ever, associative and explicit linking confirms the possibility of cre-
ating intertextuality with intertextuality. If the intertext is perceived
as text within the text, the intertext plays the role of a means of mak-
ing any connection with the pretext.

Explicit interpretation of the text is based on the quotation
and its source. The second explicit tool is the author’s direct infor-
mation about intertextuality.

In the first foreword of K. Abdullah’s novel “Incomplete Man-
uscript” we read: In fact, this part of the manuscript can also be
called “Notes” or “Observations”. Because the point is that it is
impossible not to see when the preparatory notes of a great saga
to be written in this part were made. You’ve probably noticed. We
are talking, of course, about our ancient cultural monument “Kitabi
Dada Gorgud” epos [13, p. 8]. An interesting aspect of this frag-
ment is that the author threw the “Incomplete Manuscript” before
the pretext. If we approach the issue from the author’s point of view,
we should look for intertextures in the “Incomplete Manuscript”.
However, as a reader, we know that the novel was written much
later than the ancient epic, and that there were no incomplete man-
uscripts. However, based on the author’s opinion, it is necessary to
consider the possibility of traces of intertextuality. If the first sen-
tence about the Ganja earthquake is not taken into account, there
is a second line of communication in the novel. “The second layer,
which we call parallel, is connected with the life of Shah Ismail
Khatai, the ruler of Azerbaijan and Iran, and is in itself devoted
to the description of an exhausted point or part of life (7). It is
the writing of completely unimaginable points. It is more reminis-
cent of an artistic legend than a historical one” [13, p. 12]. There is
no pretext for what is written about Khatai in the Incomplete Man-
uscript. However, Khatai has his own work, various and numerous
works written about him. Among these works is the play “Everyone
who loves is here” by the author of “Incomplete Manuscript”. The
author explicitly gives the novel’s connection with the epic “Kitabi
Dada Gorgud” and the life of Khatai in the first preface. In addi-
tion, the foreword implicitly links the “incomplete manuscript”
with the modern era and, more precisely, on the eve of the collapse
of the USSR, as well as with the period of the First Karabakh War.

“...That society no longer existed. It was a distant and inacces-
sible antiquity. [ don’t know, can we say “he’s gone” or not? But that
is the truth, and it would be very difficult to deny, it is the undeni-
able truth that that antiquity has very little to do with us today.

Even in those distant times, you can see that people are living,
breathing, worrying and worrying just as we do today. It was as if
there was no time gap between us and them. It is as if this period
of time has been spent on changing clothes, tastes and appearances,
in short, only style, or more broadly, form. The essence, the content,
as it is — a bit difficult to say as it is now — so to speak, remains
almost the same as it was then, or rather, continues without such
a change. Anyway...” [13,p. 7, 13].

These two passages from the foreword to the novel have
an intertextual quality. However, these fragments alone do not pro-
vide a basis for determining the pretext. The associative connec-
tion covers a different, at least different period: the KDG period,
the Khatai period, modern period. In the middle there is the “Incom-
plete Manuscript” and the KDG pretext.

Texts related to intertextual associations form hypertext. Hyper-
text or hypertextual system has abstract content. It is accepted as
an associative combination of texts, or more precisely, by the collec-
tion of texts. Hypertext cannot be considered the presence of a cer-
tain number of texts within a text.

Each text has a semantic dual structure. Therefore, two types
of intertextuality are distinguished: 1) “material intertextuality; in
this type, the extract from the expression plan of the pretext enters
the main text” [14, p. 237]. 2) “thematic intertextuality; In this type,
the elements of the content plan (theme, motive, plot, images) are
included in the main text [15, p. 82].

“The selection and separation of amorphous, intertwined, hid-
den objects in the universe was once thought of by the folk artist
Ashig Alasgari. In one of his parcels, he wrote:

The building of the earth, the sky, the throne, the lead

What is the real foundation of the moon?

Who chose the earth from the sky, the sky from the earth,

What is the building of wisdom? [16, p. 15].

There is “material intertextuality” in this context, taken from
K. Abdullayev’s “Secret Dada Gorgud”. The intertext is a verse
from Ashig Alasgar’s poem “What happened?”

“Thematic intertextuality” is strong in K. Abdullah’s novel
“Incomplete Manuscript”.

In English and Russian, the term “pretkst” is used as “pre-text”,
taking into account the word pre (pre). The pretext form can be
used in the Azerbaijani language. The pretext is the text in which
the associative connection is established in the new text, ie the pre-
vious text. S.D. Gudrich explained the pretext as a previous discur-
sive activity [17, p. 69]. The point is that the previous text is also
written as a result of certain discursive activity.

In a book edited by R.L. Michel and dedicated to Pre-text,
the concept of pretext is explained in written speech. It states that
the pretext is the text before the author’s actual writing activity
and determines the motivation of the writer [18].

One of the main, most common types of intertextual connection
is allusion. An allusion is a secret or anonymous quote that refers to
aliterary or general cultural fact and enters the thesaurus of the author
as well as the reader. From this point of view, the identification
of the allusion in the text, the decipherment of the imitation included
in it, depends on the reader’s intertextual competence. The author’s
task is to give the reader the opportunity to recognize the allusion.

In Kamal Abdulla’s novel “Incomplete Manuscript” various
means of allusion were used. Try to consider some of them. 1. The
means of allusion — anthroponym or anthroponymic system.

Bayindir: Then I said something again, but suddenly I saw that
Bayindir Khan was not listening to me. ... Is it possible to lie to
Bayindir khan, Great Khan?! There is an army, black slaves, execu-
tioner, dungeon, prison [13, p. 25].

In K. Abdulla’s novel, the anthroponym Bayandir is not used
alone, at least with the title “Khan”. Bayandir was also used in
the text of KDG with the title or epithet “khan” or “Great Khan”. The
anthroponymic complex of this name is also recorded in the epic as
“Great Khan Bayandir khan”. Although Bayandir is not mentioned
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in the epic, he is always presented as an important person, leader
and khan. He is not an ordinary member of the Oghuz society; he
is the head and khan of this society and union. This is taken into
account in the saga and in the “Incomplete Manuscript”. Therefore,
the anthroponym “Bayandir” was developed at least with the title
“khan”, forming a two-component complex — “Bayandir Khan”.

The four-component anthroponymic complex “Great Khan
Bayandir khan” is developed in KDG. In K. Abdullah’s novel “...
[s it possible to lie to Bayindir khan, Great Khan ?!” all the features
and organizers of this complex are described in the sentence. That is,
the reader associates the construction “Great Khan Bayandir khan”.

Three-component — “Great Khan Bayandir” is a partially
incomplete complex. The incompleteness stems from the require-
ment to use the title “khan” after the anthroponym “Bayandir”.

Thus, it is clear that “Bayandir khan” in K. Abdulla’s incom-
plete manuscript novel is an anthoponymic allusion and creates
an associative connection with KDG.

Beyrak. Bamsi Beyrak. Bamsi Beyrak with a gray stallion-
Gorgud, but Beyrak was Beyrak too. Sixteen years in captivity, in
a place like Bayburd... It is not the job of every young man to be
successful in any way. This Beyrak was a very cunning, Where did
this mind come from?.. — Beyrak was Bamsi Beyrak with a gray
stallion, ....he had a mind from childhood, he was not. “I can’t find
any other answer inside” [p. 29].

A. Tanriverdi analyzed the anthroponymic complex “Baybora
oglu (son) Bamsi Beyrak”, noted the development of the name
“Baybora” in the 3rd and 11th boy (part of a epos), and the anthrop-
onym Beyrak in the 2nd, 3rd, 4th, 6th, 9th, 12th boy (part of a epos).
The author spoke about Beyrak calling himself or others “the son
of the bey” [19, p. 62, 65].

The anthroponymic complexes “Bamsi Beyrak” and “Gray
stallion Bamsi Beyrak” used in “Incomplete Manuscript” are allu-
sions and create an associative connection with KDG, referring to
the epic.

Ulash’s son Salur Gazan. Various anthroponymic complexes
of the Gazan anthroponym are registered in the KDG. The most
extensive anthroponymic model is presented in the second volume
of the epos — “Salur Gazan’s house was looted”: “One day, Ulash’s
son, the baby of the Tulu bird, our poor hope, the lion of the Amit
clan, the tiger of Garajug, the owner of the brown horse, the lord
of Khan Uruz, the goygu (son-in-low) of Bayandir khan, the state
of Kalyn Oguz, the rest of the young man Salur Gazan” [20, p. 42].

When we compare the various anthroponymic models formed in
the KDG on the basis of the atroponym “Gazan” on the basis of both
the title and the artistic designations, we see the existence of their
allusions in one way or another in the “Incomplete Manuscript”. For
example: “Gazan... Who is Gazan?-Khan’s daughter Burla Khatun’s
husband... but Gazan is Salur Gazan. Gazan will never rebel Bay-
indir Khan” [13, p. 31]. “Khanim, Gazan bay has come. He came
with his son Uruz. He asks for permission to come in” [13, p. 36].

Comparing the relevant contexts from the epos and the novel,
we see that the Gazan anthroponym acts as a means of allusion. For
example, Bayandir khan’s goygu (son-in-law) (in KDG) — the native
husband of Khan’s daughter Burla Khatun (in the novel); Salur
Gazan (in both texts); Khan Uruz’s master (in KDG) — Khanim,
Gazan bay has come. He came with his son Uruz (in the novel).

An allusion is revealed both in the KDG and in the comparison
of the names of other characters in the parts of the novel related to
Dada Gorgud.

Means of allusion — a pattern of expression or artistic des-
ignation: One of the indicators of the allusion is the presence in
the new text of the pattern expression and artistic definition devel-
oped in the pretext. The expression “Great Khan” is recorded both in
KDG and in the novel. In “Incomplete Manuscript”, “Great Khan”
is a means of allusion. Undoubtedly, the fact that this ready-made
form of expression belongs to Bayindir khan reinforces the allusion.

Laugh out loud. “What can you do even if you don’t laugh out
loud?!” [13, p. 55]; “He looked to his right and laughed. He looked
to his left and was very happy. He looked in front, he saw his son
-Uruz. He clapped his hands and cried”[20].

The means of allusion —idioms; There are many idioms
and paremiological units in the KDG, especially in its intro-
duction. In K. Abdullah’s novel “Incomplete Manuscript” some
of these expressions are also used and serve as a sign in the pre-
text. For example: God does not love the arrogant [20, p. 31].
“Arrogance does not fit on earth or in heaven. No one loves
the arrogant” [13, p. 32].

Various allusions are used in the novel “Incomplete Manu-
script”. In one place this allusion is an onomastic unit, in another it
is a combination of words, stereotypes, forms of reference, idioms,
and so on. The associative connection with the pretext is observed
in the form of a new interpretation of the implicit meaning derived
from the text, just as the motive may be the same or close to the event
that took place. Through the last contact, intertextuality is observed
not only between KDG, but also between K. Abdullayev’s “Secret
Dada Gorgud”. The interpretation of the implicit meaning removed
from the pretext in the new writing (“Incomplete Manuscript”) cre-
ates an associative connection with “Secret Dada Gorgud”. This is
a separate topic, as it differs from the allusion in a certain aspect.

Conclusions. The use of various means of allusion in K. Abdul-
lah’s novel “Incomplete Manuscript” is obvious. Research shows
that the detection of allusion means is purely linguistics when
the pretext, which is the target of the allusion, is familiar to
the reader, or when the author informs about the pretext in advance
and the reader is familiar with the pretext. In many cases, the read-
er’s inadequacy of the pretext limits the reader’s ability to reveal
the intertextuality of the allusion. Translating a work with inter-
textuality into another language also creates additional difficulties
in determining the pretext. The potential application of the results
of the research can be linked to the solution of the problem, such as
the study of the features of allusion in literary translation.
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I'yp6anosa C. Ilpuznauenns enocy «Kirad-dana
Topryn» y pomani K. A6nyniau «HenoBHuii pykonucy»

AHoranis. MeTa cTarTi — IOCHIIUTH alro3il, BUKOpU-
crani B enoci «Kurtabu-/lana Topryn» B pomani K. Aoaymn
«HenoBHuil pykonuc».
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Bukopucrana meronosiorist i Meroau. Y crarTi, BHKO-
PHCTOBYHOYH Pi3HI MeTOAU (POPMYBAHHS TEKCTY, aBTOP BHKJIU-
Kae B YMTa4ya CKJIAJHI acomialii, sKi OB’ s3aHi 3 KyJbTypHO-
icTopmyHAM ocBinoM. KoxkeH 1HTepTeKCT CXOXKHI Ha IEBHUM
iMITysbe. Baskko MOsSICHUTH, 110 caMe Ma€ Ha yBa3i aBTop, 1aro-
4u 1edl IMIYJIbC, K YATa4 CIPUIMAE TEKCT, OTPHUMYIOUH LEeH
iMITysIbC. ABTOp CHIpoOyBaB po3’sICHUTH 1I€ MUTAHHS, (PaKTHY-
HO nepeOyBarouu B Till ske cuTyanii, mo i uurad. Tip Mucre-
LITBa MOXKE€ BIUIMHYTU HA KOXKHOI'O YUTaya No-pizHOMY. MeToro
aHaJi3y € y3arajlbHEeHHs IUX e(EKTiB.

HaykoBa HoBHM3Ha. IHTEpTEKCTyallbHICTh BHHHUKIIA Ha
MEBHOMY €Tari PO3BHTKY TEKCTOJIOTIYHOI JIHTBICTUKH. Tek-
CTOBa JIHIBICTHKA, IO IIPAaIfo€ 3a MEXKaMU MPOIO3HUIL],
HapeulTi IPUBEPHYJIa IHTEPTEKCTYalIbHI BIHOLIEHHS JI0 CBOET
raity3i 0CIHiIPKEHHS, JOCIIKYOUH JIaHIIKKH B3aEMOJIIT MK
00’ €MHO-IIparMaTHYHUMH OJMHHULIAMU TeKcTy. Huni po3mexy-
BaHHS aHAJTI3y AUCKYPCY 3 JIHTBICTHKOIO TEKCTY IEMOHCTPYE
nepexiJi IHTePTeKCTYaJIbHOCTI JI0 aHallizy IHCKYpCY, SKHA
€ OITHIEIO 3 KaTeropill TEKCTY.

VY crarti oTpuMaHi Taki pe3yJabTaTu:

— OCHOBHHMIA TEKCT OpraHi3oBaHU i MOOYOBaHHI Pa3oM
3 IHTEPTEKCTYPaMH.

— BukopucToBytoun pizHi mMetoan (OpPMYyBaHHS TEKCTY,
aBTOp BUKJIMKA€E B 4YMTaua CKIAJHI acolliaiii, sKi 1MoB’s3aHi
3 KYJIBTYPHO-1CTOPHYHHUM JOCBIZIOM.

— IHTEpTEKCT CTBOPIOE B XYNO)KHBOMY TEKCTi OCOOIUBHI
MDKTEKCTOBHH MpOCTip 1 cepenouie. Lle cepenoBuine Moxe
BKJIFOYATH HE KOXKHOTO YHMTa4a, a TUTBKH YUTaya, SIKHW 3HA€E
KyJIBTYPHHUH KOJI, IKMI BUKOPUCTOBYETHCS aBTOPOM;

— OfHUM 3 OCHOBHUX, HalOLIbII MOIMPEHUX THIIIB MIXK-
TEKCTOBOI'O 3B’s3Ky € aito3is. HaTak — e cekperHa abo aHo-
HIMHA 1IMTATa, KA BiJIHOCUTHCS JI0 JiTepaTypHoi abo 3arajb-
HOKYJIBTYPHO{ 1 BXOAUTD Yy TE€3aypycC aBTOpa, a TAKOXK YUTaya.
3 1bOro MOIIALY BUSBIECHHS alo3ii B TeKcTi, po3mudpoBka
BKJIIOUEHOT B HBOTO IMITallil 3aJIe)KUTh BiJl HHTEPTEKCTyallb-
HOW KOMIIETEHTHOCTI 4YMTa4ya. 3aBJaHHs aBTOpa — JaTH MOX-
JMBICTh YNTA4€Bi PO3Ii3HATH HATSK.

Ku110uoBi c/10Ba: iHTEPTEKCT, XyA0XKHI TBOPH, TEKCT, AJIIO315.
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I'ypoys A. I,
KaHOuoam (hisiosio2iuHUX HAYK, 00UeHMm,

O0oKmoparm Kagheopu yKpaiHcvkol ma 3apy6ixicHol iimepamypu | ROPIBHAJIBHO20 JILMePamypPo3HA8Cmad
Beposncvicoeo depacashozo nedazociuno2o yrisepcumemy

BUIJIVHHSA HAITIOHAJIbHUX PEAJIIN ITIOYATKY XXI CT.
YV POMAHAX «JIIM, Y KOTPOMY 3ABJIVKAB YA C»
B. TPAHEIIBKOI, A. HIKYJITHOI 1 M. OJTHOPOT
TA «CIM KAMEHIB» O. IITETHA

Anorania. HoBiTHe (eHTE31 CcTae BCe YBaXKHIIIMM [0
00’€KTUBHHMX HOJITUYHUX Ta 1JEONOTriYHUX peamiil. AKTy-
anpHa mnpoOneMa QeHTe3iHol peuenuii cy4acHOi CycHilb-
HO-TIOJITUYHOI [IMCHOCTI CHEeliaibHO HE BUCBITIHOBAJIACS.
Bupi3HsI0TECS B Cy4acHOMY JIITEpaTypHOMY TIpOLECi YKpaiH-
ChKUHl 1 O1IOpYChKHiA poMaHH «[[iM, y KOTpoMy 3a0JIyKaB dacs
B. I'panenskoi, A. Hikyninoi it M. Opnopor ta «CiM KaMeHiB»
O. Illeina. Li TBOpH CTaHOBIATH OCOOIMBUI IHTEpEC Y IUIO-
IIMHI peakii Ha BiNOBIHI HAIlIOHAJIBHI CyCHiIBHO-TTOMITHY-
Hi npouiecu noyarky XXI cT. i He cTaBajIM MPEAMETOM JiTepa-
TYPO3HABYOTO JIOCIi/PKSHHS.

YV crarTi B pe3ysbTari Briepuie 3/1iiCHIOBAaHOTO 3iCTaBJICHHS
Ha3BaHUX POMaHIB BU3Ha4aeMo crenudiky ¢penresiiinoro Bia-
JIYHHS B HUX CyCIUIBHO-TIOJITUYHUX peaniid moyarky XXI cT.
B Ykpaini i binopyci. KiitouoBuMU € BUCBITIICHHS B 31CTaBIIO-
BaHMX XYJIOKHIX TEKCTaX TUIOJIOTIYHOT MOAIOHOCTI i CBOEPI-
HOCTI 300pa)keHHsI POTUCTOSHHS HApOJHHUX Mac 1 BJIaJIu; poi
B MOJEIIOBAaHHI ()EHTE31HHOr0 4acompocTopy TpaguLiiHUX
CTPYKTYp JIETeHIapHO-Mi()OJIOTIYHOTO MOXOKEHHS, 8 TAKOX
BiJIMIHHOCTI 0230BUX ()CHTE31MHUX MApaJTUTM CTOCOBHO CTHY-
HOTO aCIeKTy CITiBBiJHOIICHHs 100pa i 3ma. «/iM, y KoTpo-
My 3a0iyKaB 4acy BiHOCHMO /10 Micbkoro ¢entesi, a «Cim
KaMCHIBY» aBTOPOM BIIMCYETHCS B KOHTEKCT XPHUCTHSHCHKOL
miTeparypu. BiTun3HsHUIT poMaH Ma€ B 3aCHOBKY (haHTaCTHY-
HY /110 3yIMHKHU 4acy, onpaiboBaHy y (eHTe3iiHuil crocio.
IIpo3opwuit Hatsik y Tekcti Ha moxii Pesomrouii I'igHOCTI, MTpH-
4OMY PEBOIIIOLIIA IiHECEHA B Mi(hoIIOri30BaHOMY «Oe34acci».
VY ¢denTesiiiHoMmy apaHXyBaHHI BiOOpa)X€HO TPOMAaJSTHCHKI
nporectd B KWeEBI 3 acleKTHUM BHUCBITIICHHSIM Ta OIIIHKOIO
posropranus noxii. Tak camo B «Cemu kamensx» O. llleina
OIIIHEHO Xil connariB y3ypmaropa Bmaau Bopmapa y ¢erTe-
3iiHi Edepii. TexcT TBOpy BUKIMKae acowianii 3 moaismMu
«IInomi 2010» B Mincbky. IToniOHi onucu moOUTTS rpoMaisiH
nepen «Paryuieto» B «Jlomi, y KoTpoMy 3a0i1yKaB 4ac» i Mel-
KaHI[iB «Beprorapna» B «CeMu KaMeHsIX».

VY reHmepHOMY MOXWII HU3KH yKPaiHCBKHX (peHTe31HHHX
pomaHiB nepmmx gecatunite XXI cr. y6auaemo 3akoHOMIp-
HOCTi PO3BUTKY BITUM3HSIHOTO >KaHPY. Y MOTUBI 00AapyBaHHS
JKIHKOIO — «PY/IMM STHTEJIOMY» YOJIOBIKa J0 PiBHS ICHIAIBHOCTI
BioOpakeHa crienudiuHa Ui yKpaiHChKOro (eHTe3i I0Mi-
HaHTHICTB XXIHKH-TBOPIL. YonoBide Hagano goMiHye B «CeMu
kameHsax». TpaauniiiHe i cydyacHOro GpeHTe31 MiAKII0YeHHS
IIAPOKOTO KyIBTypHOTO KOHTEKCTY hopmye B «Jlomi, y KoTpo-
My 3a0JIyKaB 4ac» CBOEPIHY Ka3KoBy aTMoc(hepy 3 aneioBaH-
HSIM JI0 MapKeCiBCHKOTO «MariqHoro peaiizmy». Baromy poib
UL CTBOPEHHS aneropusMy «CeMu KaMeHiBY Biairpae 0i0miid-
HUH CKJIQJHUK IHTEpTEeKCTy. AHali3 3acBinuye nonibHe Bino-
Opa’keHHs B POMaHaxX CyCIUIBHO-TIOJMITUHHX peajiiii movar-
ky XXI cr. B Ykpaini i binopyci — BUKIIMKaHUX TOIIIIHBOIO

HAlliOHAJIILHOIO IOJITUKOI0 MAacOBMX HApOAHUX IIPOTECTIB.
ITpo3opa aneropis y BITIN3HIHOMY TBOPI 1 O1IBII 3aByaIb0Ba-
Ha — B OUTOpyChbKOMY. 3iCTaBIIIOBaHI TEKCTH MAlOTh YHCIICHHI
CIOKETHI CXOJPKCHHS W BOJHOYAC BiJIMiHHI B 3acaHN4Yiil (heH-
Te3iliHill napagurMaruill. BigxuneHHs B ykpaiHCbKOMY poMaHi
BiJl TpaAMLIHHOT O1HAPHOCTI «JOOPO — 3710%» I BIAMOBIAHICT Tif
OLIOPYCHKOTO POMaHy BH3HAUCHI CBITOIVISIIOM ITHCbMEHHHUKIB.
Taka cama 3yMOBIICHICTb BHSIBIICHHX Y IXHIX TEKCTax Te€HIep-
Hux (B. I'panenska, A. Hikynina i M. Ognopor) 1 peniriiiHux
(O. llein) aknentis. ITonoxeHHs CTAaTTi MOXYTh OyTHU IOKJIa-
JIeHI B OCHOBY NEPCIIEKTHBHOTO TUIIOIIOTTYHOTO JOCIiIKESHHS
PO3BHUTKY Cy4YacHOTO YKpAiHCHKOTO W OLIOpPYCHKOTO (heHTe3i
Y CIIOB’STHCBKOMY KOHTEKCTI.

KniouoBi cioBa: QenTesi, renuep, iHTEPTEKCT, peiris,
THUIIONOTS, PEleTIIis.

MocranoBka mpo0iemu. 3i CTPIMKHM 3pOCTAaHHAM IOMY-
JNSAPHOCTI 1 3MIHEHHAM cTatycy deHTesi B KiHImi XX — mepurmx
mecatriTTaX XX CT. 3aBJaHHA JKaHPY CTAIOTh yCE BATOMIIIMMH
(3oxpema, (opMyeTbcsl TPKAHD (EHTE3IHHOTO pOMaHY BHXO-
BaHHS), @ XyOKHIH KOpIyC HOro Kpalmux 3paskiB — OimbLI opieH-
TOBAHMM Ha eTHIuHY c(epy. OcTaHHE OB’ 3aHO 3 Bi0OPKEHHAM
y (eHTe3i aKTyaqbHHX A CBITOBOI CIITHHOTH THTAHb HAIIiO-
HabHOT camoineHTH(iKalii, sKki, OyIydd acleKTHO MOpYIIYBaHi
(y mepury uepry, B aHITIHCBKi, aMEPUKAHChKIH, POCIiiChKill TiTe-
patypax), IOKH 110 KOMIUIEKCHO He po3poOnsiuck. JlocinHuubka
yBara 110 (eHTe31iHOr0 MACHBY HUHI MPOTHIEKHA TOMEPETHBOMY
nepiofly (0coOMMBO B paJsHCHKOMY JITEpaTypo3HABCTBI), KOMH
KaHp He BIOBHI CTpHiiMaBcs B akaJeMiyHUX Konax. HeraTuHy
CEMaHTHKY JICKpUMIHOBaHOrO B XX CT. eCKami3My fK OfHOIo
3 arpulyTiB denTesi (movyacTd peabiTiTOBAHOTO B OCTAHHIM Hac
[1, c. 134]) copoctosysas cam . P.P. Tonkis, mumywu mpo mig-
MiHY JliTepaTypo3HABLAMHU MOHSTH |2, c. 69).

HogitHe deHTE3i CTa€ BCe YBAXHIMMM JI0 00’ €KTHBHUX TIOMi-
THYHUX Ta iMEONOTIYHMX peanii. [IpoxyKTvBHWMI I TPUPOIH
cydacHoi MioTBOpUOCTI, el kaHp TpuiiMae Ha cebe 3aBya-
nvoBane (M. IlerpocsH), mposope B cBoiit Metadopumi (B. Ipa-
Henpka, A. Hixynina i# M. Opsopor, O. Illein Ta in.) abo mpsive
(B. Tlenesin, I. 3otos, C. Jlyk suenxo, P. Pirrs, C. Ipin Ta in.)
TIEPEOCMICIICHHS! HAIlIOHANBHOI IIMCHOCTI, HacaMITepes| CYCIIilib-
HO-TIOMIITHYHOI, HE TOBOPAYM TIPO Te, [0 MEWIAll y3araimi «mpa-
110€» YacTile 3 icTOpHYHOI0 KoHKpeTnKoto. [IpuHuumoBe mix Jac
aHami3y (eHTe3iiHor0 TBOPY 3aTyueHHs 0ioTpadiTHOro MiIXOmy,
sKe JI03BOIAE 3BIPATH BEKTOp IHTEPIpETAlii XyIOXKHBOTO TEKCTY
13 3aK/afeHMMH B HHOMY aBTOPCHKMMH HACTAHOBAMH Ha TPEIMET
napagokcis. Tax, ko M. Crpixa BusHauae y «Bomnonapi nepcHiBy
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JUx. PP. Tonkina catupy «Ha «pajisHCBKY JIHCHICTBY CTaliHCHKHX
yaciB...» 3, c. 305], To, ciuparounch Ha KATCTOPUYHE 3alepeueHHS
camnM JIx. PP, Tonkinom BiHaiineHHs aneropiii y ioro Tekcrax
[4, c. 109], obepexnimuii y BucHoBKax X. KoneOar roBoputh mpo
BEJMKY MOIiOHICT MOPIOPCHKOTO PEKMMY «HA CTAIHCHKHH KOMY-
Hi3M» [4, c. 109]).

OpurinanbHe, IMHAMIYHE H OpraHiyHe cydacHHM MidoTBOp-
UM TEHACHIISM YTiNEHHS 3HAXOLATh Y (eHTe3i BiLMYHHS pe3o-
HAHCHKX COIiaNbHuX nofii movarky XXI cr., i mpobmema jpocii-
JDKSHHS BIJMOBIAHOT XyIOXKHBOI ELeNIii MoCTae BEbMH TOCTpO,
BUMAralodd JUis CBOTO BHDIIICHHS CHHKPETHYHOTO KOMILIEKCY
METOMIB JOCII/PKEHHS, TIEPEIOBCIM IMarooriuHor0, €THOIMAroNO0-
T{YHOr0, TMCUX0AHANITHYHOTO # Mi(omoeTHuHoro. BupisHAOThCS
Ha (eHTe3iiHOMY TTi ChOTOJEHHS YKpaiHChKWi 1 OimopychbKuit
pomann «[liM, y xotpomy 3abmykas yacy (2016) B. I'paneupkoi,
A. Hixyninoi # M. Onropor ta «Cim kameHiB» («CeM KaMsHEY»,
2015) O. Ileina, sxi ocobnuBHi iHTEpeC CTAHOBIATH Y IUIOLIMHI
peaxuii Ha Bi/NOBI/HI HAL[OHANIBHI CYCILIBHO-TIONITHYHI IPOLIECH
noyarky XXI ct.

AHani3 ocTaHHIX J0cTiTKeHDb i ny0ikamiii. AkTyanpHa mpo-
fmema (eHTe3iiHOi pelenii cydacHoi cycminbHO-MOMITHYHOT Aific-
HOCTI CTIeIiaNbHO B JTiTEPaTypO3HABCTBI HE BHCBITIIOBANACS, X04a
3aCNIyTOBYE Ha yBary. BogHouac CBOEPITHICTD 3BEPTAHHS MUTIIIB
710 hOpMaTy 1BOTO KAHPY 3 IACONOTIUHOK METOK PO3LIIsAIac —
30Kpema, B pociiicekiit niteparypi (O. Kpurnpnoro # K. Kopomso-
BUM), amepukanchkiii ([x. Kasanno), anrmiticokiit ([]. beiikepom,
H. Beprcom). [Tocimosnuii B icTopuyiit konkpernui P. Pirr3, oto-
TOKHIOWUX B «JloMi IMBHUX AiTel» (ammcTiB i3 MOHCTpaMH, K
TepeciTyioTh eBpeiB mpoTaroM Jpyroi cBiToBoi BilfHH; Y HOMifX
MetadopiyHoro inTepHary B «[lomi, B sxomy...» M. Ilerpocsn
BIINTYHIOIOTh epenyMoBH i posma PapsHebkoro Corosy; peanii
noctpajsachkoi Pocii 3 marpioTHyHMMH Mecemkamu dikcyemo
B mworii B. Tlenesina «Empire “V’» i «betman Amormmoy» Toro.
OkpiM 4KCTEHHHX KOMEHTYBaHb MOMiH pociiicbkoi ictopii i cho-
rofenns, B «Empire “V’» mpsimo 3rajana ykpaincbka PeBomoris
FigHocri [5, c. 168], a B «Ilexm & Pai» I 3otosa — Tomomomop
B Ykpaiui [6, ¢. 293]. Tomy nonosenns O. ['yrina, mo y dentesi
KHUTTENOIOHA 1 JIeTKo BIi3HABAHA ICTOPHYHA PEaNbHICTb, 5K Mpa-
BUJIO, HAYUCTO BiNCyTHsY [7, ¢. 106-107], He BUTPUMYE KPUTHKHL.

«[lim, y KoTpomy 3a6JIyKaB yacy B. [panenpkoi, A. Hikynizoi
M. OaHopor Ta «Cim kameniBy O. [leina, nonpu iXHIO XYJJOXKHIO
OpI/IFIHaJ]bHICTb HE CTaBald TPEIMETOM JiTepaTypO3HABUOTO
JOCTIIKEHHS, K HE BUBYATHCA i KOMIApaTHBHO. 3a3HAYMMO, 110,
HE3BAKAKOUM HA ycmixu Oltopyckkoro Qentesi [8, c. 6], y chepi
AKOTO YacTo BHPIMIYEThCA «mpodieMa HALiOHATBHOI KYNBTYpHOL
HeBu3HaUeHOCTI» [9, ¢. 103], crienianbHi KOMIUICKCHI PO3BIIKH TyT
BiJICyTHI. 3aranom ykpaiHckka i Outopychka (eHTe3iiiHa Tpo3a
nepumx gecatunite XXI cr. He 3iCTaBNsAIuCS, X04a Y II00aTbHOMY
PO3YMiHHI MUTLI IMX KpaiH mepeOyBaroTh y MOmiOHiH cuTyamii
tBOpYoro Bubopy [10, c. 796].

Binnecenns T. BenimMoBoto 10 mariunoro peamismy [11, ¢. 375]
3ATHIIAETHCS YK HE €/IMHOI0 KAHPOBOIO OLIHKOIO «Jl0MY, Y KOTpoMy
3a0yKaB Yac», BENBMU MOJEMIYHO B CBIT/II KOHIENIiH deHTe3i
®. Mennnecon, O. Kopryn Ta iHHUX yuenux. TpueauHe criBas-
TOPCTBO B CEHCI BIAMIHHOCTI CTHJIBOBHX MaHep MHUTKHHB (cepen
SKUX — BijoMa (heHTe3ilHa pomanicTka B. [panerbka, Binmosi-
Huit dopmar mposu kotpoi BusHaueHuit 0. Kyk, A. [ypmyzom)
Ta aneNioBanuA B pomani 10 TBopuocti L-I. Mapkeca, MokimBo,
30BHI YCKITAAHIOIOTb JKaHPOBY KBami(ikallito TBOPY, OHAK CHCTEMA
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XYIOXKHIX TapaMeTpiB 3acBimuye (eHTe3iiiHy MpUPOAY pOMAHY
(30xpema, 11e IOKIaHe MOSCHEHHS B TEKCT] IPUYMH 3yTIHHKY Yacy,
a TaKOX JIOTIKM YCKaJHeHoi mapagurmu «bor — momm» mocepen-
HBOIO JTAHKOKO TO/IMHHKKAPIB 3 00 PyHTYBAHHAM IXHBOI pOITi; MOTH-
BYBAHHS aH2e1bChbK0i IOMOMOTH 00paHNM MaiicTpaM, BipTyaibHe
TIPONOBKEHHS CIOKETHOI JiHii B MapeHHi repos [11, c. 182] Tomo).

YBIilimoBIH /0 WOPT-MUCTY Oi10pychKol TiTepaTypHOi mpe-
mii imeni Teotku ([Ipamis Lérki) 2015 p., poman «Cim xame-
HiB» O. llleina Takox He OTpUMAB BHCBITIEHHS B HALiOHAMB-
HOMY 4H CBITOBOMY JITEPaTYpO3HABCTBI, 4ACOM KOMEHTOBAHUH
B iHTEpB’10 aBTOpA 1 KBaNmi()ikoBaHUH O110PYCHKUMHE JIOCTiIHA-
kamu O. [pymensknm i H. [pumrdyk sk «IpurogHUIbKe repo-
iune denresi» 8, c. 6].

Mera cratTi — y pe3ynbrari Buepiue 3ifCHIOBAHOTO 3iCTaB-
neHns «Jlomy, y kotpomy 3a0mykaB yac» B. I'paneupkoi, A. Hiky-
minoi # M. Oxnopor ta «Cemn xamenisy O. llleina BusHauMTH
crietuixy QeHTe3iHHOro BiMyHHS B LMX POMAHAX CYCIUIBHO-TIO-
mitnuHEx peaniit modatky XXI cr. B Yipaini # Binopyci. Kito-
YOBUMH TIPH L[bOMY € BHCBITJCHHS B 3iCTABJIOBAHUX XYIOKHIX
TEKCTaX &) THIIONOTIYHOI MOAIOHOCTI i CBOEPITHOCTI 300paKeHHS
TIPOTHCTOSHHS HAPOIHHX Mac 1 Braji; 0) pori B MOJIeMOBaHHi (eH-
Te3iHHOT0 YacompOCTOpY TPaAMLIHHUX CTPYKTYp JereHiapHO-Mi-
(oNOTiYHOr0 MOXOJUKEHHS, & TAKOK B) BIIMIHHOCTI 0a30BUX (heH-
Te3iHHUX MapajurM CTOCOBHO €THYHOTO acMeKTy CIiBBiAHOLICHHS
no0pa i 3ma.

Buknag ocHoBHOro Marepiaay moctimkenHs. BiamosinHo
710 Xy#oXHIX mapametpis «JliM, y KoTpomy 3a0mykas dac» B. Ipa-
Henpkoi, A. Hikyminoi it M. OnHOpOT BiTHOCHMO JI0 MiCBKOTO (heH-
Te3i, TumyacoM K «Cim kamenisy O. Llleina camum aBropoM Bru-
CYETBCS B KOHTEKCT XPUCTHAHCHKOT miTepatypu [12, c. 31].

Bitumsnsuuii poman Mae B 34CHOBKY anTactiuny ineto
3YIMHKH 9acy (X0Ya 3yMUHAETHCA Y TBOpl He yac, a ioro ¢op-
MaJbHHH BiAMK, Ta i Tolf — HE BIOBHI; HATPHKIAL: «A M oe3
TOJIMHHNKIB OH yKe KUl MicAIb KUBEMO, 1 Hidoroy [11, c. 226]),
ompalboBany y deHTesiinuii cnoci i3 T0TyUeHHIM BifIIOBITHIX
KaHPOBHX aTpuOyTIB (30KpeMa, OCTATeH aHTeNiB, IPUYOMY PYIHX,
IO BIHCYETHCA B MOMYISPHUA HUHI MacuB TEKCTiB MPO Pi3HOKO-
MHOPOBUX aHTENMIB — MpHrafaiimMo, Hampukiaz, «Kpuma xombopy
xmap» JI. Kopuiit a6o «Ilexno & Pait» I. 3otosa). [Ipo3opuii Hatsk
y Tekcti Ha nozii PeBomomii ['iiHOCTI sik mepioy yXBaleHHs JioMe-
HOCHHX [Tl HaIlii pillieHb, IPUYOMY PEBOMIOLIS MiiHECEHA B Migo-
norisoBanoMy «besuacciy [11, ¢. 216] — GykanizoBaniii metadopi
MDKYaccs MK KOMHIIHIM JIaioM i BU3HAYyBaHHM y HOBHX CBiTO-
DIATHAX KOOpAMHATAX MaiOyTHIM. XyIOKHE DIlIeHHS MUCTKHHB
CYTONIOCHE BHM3HAYEHHIO LHOTO MEPiOfy HALIOHAMBHOI icTOpii
A. Tonimrykom, sSxuil cripaBeIuBO BBaXae Maiijan «iMiKeBIM
inenTudixaropom Hatoi kpainu y citi» 13, c. 25], koTpuii okpec-
B «MEXI aKTyanbHOTO YacOMOiNY, 3aBEpIIyIOUM MepeXifHui
Tepiof MOCTTOTANITAPHOTO i MOCTKOMYHICTHYHONO CYCIiTHCTBA
Ta OKPECIIOKYH M0YaTOK HOBOI ha3d PO3BHTKY, 110 Oyfie KepyBa-
THCS CTPATETi€l0 He3anexkHoT nepxasmy [13, ¢. 37].

[lpuHuun  HoMiHALG BITYM3HAHOTO DPOMaHy MNOMIOHMI [0
aHayoriuioro B tpwiorii «Jlim, B sxkomy...» (2009) M. Ilerpo-
caH. Y dentesiiiHoMy apamkysanni B. [panenpkoi, A. Hikyninoi
i M. OnHopor BinoOpaxkeHo OE3MOCEpPEIHBO TPOMAJHChKI PO~
Tectd B Kuesi (ze Ha Oapukazi nepen metadopuuHoto «Parymero»
«Maifopimt  cHHbO-K0BTI mpamopu» [11, ¢. 271]) 3 acmekTHUM
BHCBITICHHSAM JMHAMIKH DOSTOPTaHHS MOLiH: BTedi 3 Ykpainu
TofiIHBOTO Mpe3uzienTa B. SHykoBida, cynepewinBuii HOBUHHUM
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TOTIK TIOZIO JI0J1 HOTO CHHA, MOOMTTS 1 BOMBCTBO CHIEIIPU3HAYCH-
1AMH TipoTecTyBanbHuKiB Ha Maiinani [11, c. 330] (3romom you-
THX Ha3ByTb «HeOecHoto CoTHEI0»), 30KpemMa, BOUBCTBO Cepej] HHX
BipMEHCBKOT0 mapyoka — «I untap Ou To¥ BipMEHCHKHMI XJIOTelb
[lleBuenkopuii «KaBkasy, 1 Oy Ou ymobmnenuem yciei Parymmi...»
[11, c. 307] i mom. Y TekcTi JaeThcs HEABO3HAYHA OIIHKA BifmO-
BizanM moiam: «I1106 y uenTpi eBpomeiicbkoro MicTa OIHi JrofH
TepeciiyBay i THATH HIINX, K 3BipHHY, HULAIA iXHE MaifHo,
TOJIIOBAJIM HA CIUIAYKX 1 Kunamy ix 3a rparu? Lle Oyma tpets Benuka
TIOMHJIKA YMHHOI Baju...» [11, ¢. 270-271].

Tax camo B «Cemu kamensx» O. Illeina omineno gii connaris
y3ypnaropa Biaau Bopmapa y dentesiiiniit kpaini Edepii, komu Ti
3aapeIITOBYIOTh 1 KOHBOIOIOTh Y CHieliaibHO 3BefeHui Tabip He
3TOMIHKX i3 TONITHKOKO THpaHa: «Lle Oyno iXHbOIO BETHKOI0 MOMII-
Kotoy [14, c. 105]. Edepiiiusam xe 3romom 3a00poHeHo «Oyab-ski
3i6parns» [14, c. 144]. TexcT TBOpy BHKIMKAe HiTKi Mapajieni
3 mogrisiMu «[Lnomti 2010» B MiHCBKY — CHIIOBOTO PO3TOHY BIAJION
TPOMA/IHCBKUX TPOTECTIB MPOTH PE3YNBTATIB MPE3HIEHTCHKIX
Bubopis. Hominauis tupana B «Cemu kameHsx» «/{pyr BopMap»
YTBOpCHA 32 MHHLHIIOM dopmynn «Crapuoro bparay opsenis-
cbkoro «1984y 1 B TekcTi € CapKACTHHIHOIO. CBoro yacy BKa3yiouH,
10 KHUTa «TIeBHUM YMHOM iTIocTpye mofii B binopyci, mo ue He
abCTpaKTHAUI 3MMil TpaBUTENb, a 1eXTO OiTbII peanbHuiy [15],
misuime A. llefn popmynmioe inero pomany 3araibHille: «Hama-
TaBcs YHiBepcalbHO Hamucatd mpo 6opoThOy no0pa i 3ma. Ane
IIyKaTH napaneni Moxuay [15].

[Ipo3opa ceManTHKa KopeHeBoi MOpdeMH IMEH] THpaHa B pOMaHi
(«Bop» — Kpajii) CBi[YUTH TPO WBHALIE COLiaNbHUM, HIX TpajiH-
WiAHIH Y (beHTe31 lppaHIOHaJILHI/II/I aKIEHT, 0YCBHIHUHA Y TOpiB-
HSAHHI 3 TTOB’ I3aHMMH 31 cMepTIo iMeHamu Bomannemopma B «Lappi
Horrepi» Ix. K. Poninr, Mopyua B «Atnantugi» B. lyniko un
Ha3Bo0 Mopyiop y «Bononapi mepcnipy Jix. P.P. Tonkina.

Tumnonoriyxo moxiOHi omicu MOOUTTA rpomajsH nepen «Pary-
meto» B «JloMi, y kKoTpoMy 3a0ykas dacy» i MemkaHuis «Bepro-
rapna» B «Cemn kamensx». DopMmye KOHTpacT y TBOpI aKueH-
TyBaHHS, WO eQepiiiui 3rigHO 3i CBOIMH 3BHUASMH OOMPAIOTH
BOMOAAPS IEMOKPATHYHIM TONOCYBAHHAM Ha MIChKiif IO niepen
«Baramu Bu6opy» [14, ¢. 50].

Woctuit Oxoponens Cre(an Tak XapakTepusye MpaBIiHHSA
Bopmapa: «ipodnema Bopmapa i foro moMiyHKKIB y TOMY, 10 BOHH
HE 3HAKOTh CBOET KpaiHu. AJie o0 Mmi3HaTH, CrouaTky Tpeda moio-
ouri» [14, c. 67].

Y reHepHOMY TOXIII HU3KH YKPATHCHKIX (PeHTE3IHHIX poMa-
HiB mepumx Aecstinite XXI cr. ybadaemo TOTpUMAHHS 3aKOHO-
MIPHOCTEH PO3BHTKY BITYM3HSHOTO aHpy. 30KpeMa, y MOTHBI
001apyBaHHs KIiHKOK — «pytuM sHTeiomy [11, ¢, 147] gomosika
70 piBHS TeHiambHOCTI Oe3mocepennbo BinoOpakeHa crenupidna
11 ykpafHCbKOT (PeHTE3iHHOi Mpo3u IOMIHAHTHICTH KIHKH-TBO-
pus (JI. barpar, B. I'panenpka, [I. KopHiii ta iH.), mpudomy gacto
13 BKITIOUEHOIO B 1[I0 TTAPATUTMATHKY J0JIaTKOBOK) «aHTENbCHKOIO»
CHMBOII3ALI€I0; «B KUTTI KOKHOTO TOXMHHUKAPS, AKHUH Mir... CTBO-
PIOBATH TOJMHHKKA, II0 MalH CTPAaBKHIO, &) MOTOPOLIHY BIajy
HaJl YacoM... 3’SBISUIACh JiBUMHA-SHTON. BoOHa pobura CcBOTO
o0paHLs ceniem, ane He dossonana Homy yseumu cebe boeom»
(xypeus Hamt. — A. I) [11, c. 146]. [TpukmerHui y poMy KOHTEKCTI
i HatsK y «JloMi, y KoTpoMy 3a0yKaB dacy, 1o caMe XKiHKa 1apye
YOJNOBIKY KpHJIa KOXaHHS; TepOH pOMaHy 0csrae Ii¢ y CTaHi BTpaT
KOXaHOT: «A TOTIM TBOSI TIONIOBUHKA KYIHCh 3HUKAE, 3a0paBIIH. ..
TBOI KpHJNIa, a TH 3aNMINACUICS HAOAWHII 3 BALIMME CILTbHAMH

CTOTAJIaMH, TaKUi 3eMHHI, CAMOTHIH 1 criycromenuity [11, ¢. 49]
(mpuranaiimo xynoxuuka Onexcis 3 «I1lonennnka Maskuy 1. Kop-
Hill, skuil Mamoe Jis koxanoi Maru kpunatoro Mamast). MoTus
e Kpunatol sKIHKM BACTHBHI BITYM3HSHOMY (EHTE3i: HACKpi3-
Huit y pomanictuni [, KopHild, «mizxonnennity y «XuMepHULi»
0. [edopHo.

Yoosiue Havano 1oMiHye B «CeMu KaMeHsX», 11 Tepoi 3iiic-
HIOE CBOIO TIOOPOXK B iM’ s OfTy)KaHHA Mo0oi Homy friBuuHr Mupki.
[TpukmerHo, 0 KoXaHa Tepos yKpaiHchkoro pomany bormama —
Mupa (110 BBaXa€eMO CHMBOIIYHAM Y TEKCTi: «Bbor 1ae Mupy).

Y «Jlomi, B koTpomy 3abmykaB yacy GiHapHicTb «bor — mromm»
(1K HebecHe — 3eMHE) YCKIajHEHA 0 TPHETHOCTI MPOMDKHUM
eneMeHToM «rofuHHuKapi» («[omuHHMKapi cToATh MiX borom
Ta JroaeMu...» [11, ¢. 146]), HajieHUM 3/ATHICTIO BILTMBATH Ha
TOACBKY 00, Y Takiil XynoxHiil koHirypamii BOayaeMo Bif-
TyHHS TpaHchopMoBaHoi y erTesi KiHms XX — MepIIuX AECATHIITS
XXI ct. mapagurMu «100po — (YMOBHO) HEHTpaTbHa 3MiHHA — 3710»
(16, c. 64]. BoxHouac y «Cemut KaMEHAX» — SIK Y XPUCTHSAHCBKOMY
(eHTe3] — 03HAUCHA TIOCEPEIHS TIO3HUILIS HEMUCTUMA, 1O i 3aCBijl-
YEHO YITKUM PO3MOALIOM 300paxyBaHOTO SK HEOECHOTO 1 3eM-
Horo, 106poro uu 3710ro. BigmosizHo OXopoHenb cbOMOT0 KaMeHs
lepoHim ToBopuTh Tepoesi mpo bora: «3aranom, Bin 3akau mae
JOJIMHI MOKIIMBICTH BUOMPATH: I00pO a00 3110, KUTTS 200 CMEPT.
Yee sanesuts Bin eben [ 14, ¢. 292]. [opiBHSNAMO 3 ONOKEHHAM 13
«3BopotHoro Ooky ceitnay J{. KopHiid, e aKIEHTOBAHO S3UYHHIIb-
Kuil KynbTypHu# mwap: «CBiTI0 1 TeMpsBa — TO JHIIEHb 1Ba OOKH
OHOTO 1iNoro...» [17, ¢. 183]. He BUmaaKOBIM Y CBITJII CKa3aHOTO
OaumThes Biis B «JJomi, B koTpoMy 3a0mykaB yacy: «[lopeiikyBamy,
[3paine moBHiCTIO 3HMIIEHO. [...] Bix MicTa TphOX peuiriii Hivoro
HE 30CTaNocs, XPUCTHAHCHK], MyCYNbMAHChK] Ta I0IEHChKI CBATHHI
€pycammy Oynu BieHT 3pyiiHoBaHi» [11, ¢. 250-251].

[Iparsenns 300paXyBaHMMH HApOTHUMHM MacaMu CBOOOIH
ii JIeMOKDATHYHHUX MIPAB CITLIbHI JIJIs1 31CTABIIOBAHUX POMaHIB, OTHAK
y xum3i O. Lleina iMneparus Bomi Hepo3puBHHIL 3 Bipoto B bora
(«Iomopox... Scs... nmpuBomuts 10 Bipu B boray [12, ¢. 30]).

O0pa3u OITOPYCHKMX TEPCOHAKIB BITHOCHO HECKIAHI i,
ToAi0HO /10 YKpaiHChKOr0 poMaHy, 3rpyMoBaHi 3a NPUHIIAIIOM TPo-
THCTOSHHS UM THATPUMKH BAajd. IXHi MCHXONOriYHi KONMBAHHS,
3a BUHATKOM flcs i psry OXOpOHIIIB KaMeHiB, 30cepekeHi mepe-
BaKHO HABKOIO JIETEHIH TPO KHBY BOJY, B iCHYBAHHI fKOi edepi-
iini 3nesipeni. O6pasu moBcranmiB y «Cemu kameHsx» i «lomi,
y KOTpoMy 3a0JyKaB 4Yac» 3aKOHOMIPHO BHIHCaHi JETAJIbHIIIE,
HiK 00pasu npuOivHKKiB Bnaju. BogHodac, mpu 30BHilIHiH MOHO-
TITHOCTI B pOMaHaX MPOBIAIHUX TAaOOpiB, OKpeMi MOCTATi iXHIX
3aXUCHUKIB TYT OTPUMYIOTb BiTHOCHE NICHXOJIOTIYHE PO3POOIEHHS.
SIK1o B MOJOZIOTO CHIEUNPU3HAYEHIIS 3 YKPATHCHKOTO TBOPY MicIs
Jokopy KomuiHboro apraxus: «Jobpe, mo TBos math Tebe He
Oaquts...» [11, c. 308], — «HE3BOPYMIHUM IHIEM... CKOTHIACK
npi0Ha ofHa-euHa cinbo3ay [11, ¢. 308], To B Ginopychkiit kHu3i
Tpu Hakasi Bopmapa 3acTocyBati poTH MOBCTAHLIB rapMaTy OXUH
13 #oro BilicbKOBUX KOMaHIUpIB HE BUTpUMYE: «MOKyTb OCTpax-
JIaTd 3BMUAiHI xurem» [14, ¢. 371].

Tpamuuiiine 11 cy4acHOTro (peHTE3i MiIKITIUEHHS [UPOKOTO
KYJIBTypHOTO KOHTEKCTY hopmye B «JloMi, y KOTpoMy 3a0TyKaB yacy
CBOEPI/IHY Ka3KOBY aTMocdepy, ie 0aunmo, 30Kpema, irpoBe anero-
BaHHS 710 MapKECIBCHKOT0 «MariyHoro peanismy»: «bor Hac moku-
HYB, 1HaKIIe YoMy s 0Ci TYT? — YOMOBIiK PO3BEPHYBCS 1 MillIOB. ..
Horo 6ina mapyciHOBa KypTka Maifopina... sx 6pynsi it obixpani
Kpuna SHrona, O BUNAJKOBO OMMHMBCA Ha 3eMii. Crapuradb
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3 kpunamm» [11, c. 116]. BogHouac iHTepTEKCTyanbHi cTpaterii
3ICTABNIOBAHAX KHAT Pi3Hi. 3aKOHOMIPHO BaroMy poib sl CTBO-
perns aneropu3My «CeMu KaMeHiBY Bifirpae Oi0MiiHAI CKITaTHAK
IHTEPTEKCTY, IO TIEBHO CTIBBIAHOCHTECA 3 MidopocTopoM «Xpo-
ik Hapwii» K.C. Jlptoica it y Biganenimiii mepcrextisi — 3 heHTe-
3iitHnM MoziemoBaHHsIM Y «Jlomi nuBHUX Hitei» P. Pirrsa (3okpema,
noTpamisHes Ses g0 ¢entesiiiHoi Edepii micms momopoki mo
BOII Kpi3h TYMaH Harajye CIUEHY 3 aMEPUKAHCHKOI TMEHTANOTIi,
KON BPaKEHHS BXOIKEHHS B TyMaHi «B iHmmii cBit» [18, c. 80]
BUKIMKAE B repos Jacob’a — 1000 «fIkoBa» Oibmiiini aconiamii
[18, c. 80-81]). ITinbip imen mepconaxis (Poma, Mocwm, Marsiii),
30KpemMa 0XOpoHIiB kameHiB (leporim, Haram), 3 akieHTyBaHHAM
yicna ciM (CiM 3aroJoBHUX KaMeHiB, SIki 30epiratoTh CiM OXOpOH-
1IiB; Y CEMH PO3JiMax POMaHy ONUCAHO MOTPAIUIAHHS repos B Ede-
pito i ceMuUIeHHI TIPUTOIH B Hill) Ta CHCTEMHI CHOXETHI pillleHHS
HE/IBO3HAYHO BIICHIAIOTH 10 O10MIHOT peaTbHOCTI, 10 3ayBaxkye
i cam miaceMernuK [12, c. 30], peniriiamii cBiTorIAn MKOTO OE3y-
MOBHO TI03HaumBCs Ha TekeTi [12, ¢. 30]. Tak, doma BUBOTUTH i3
TabOpy MPUMYCOBUX PODIT i Befle MyCTENEI0 Macy 3aapeIITOBAHUX
CTIBBITYM3HKKIB (HAPOM), IPHYOMY HYepe3 BIUTMB YapiBHOTO Je-
pena B MycTeNi y Mofel BUHMKAE OaXaHHs MOBEPHYTHCS Ha3aj
y HEBOIMIO. B iHIIii ke CIeHi 3aHyPIOBAHHS B YTBOPEHY MICIIA TOITY
PIYKY XMBOI BOMHM 3MiTIOE pand [14, . 405]: Take BiIPOIKEHHS 0
(i3MYHOTO JKHUTTA B TEKCTI CHHOHIMIYHE TyXOBHOMY BiIPOIKEHHIO
B pesynbTari oOpamy xpemieHHs. [epoil HeomHOpasoBo OauuTh
1 CIINKYETBCS 3 IMBOBIKHOIO 000010 JIOAWHY B CYTPOBOJI JIeBa,
Ouka if opna, sKi BUBOAATH Y (iHani fcs 3 ka3koBoi KpaiHu B peas-
HHUli CBIT 1 10 PO CUMBOJIIYHY €JTHICTh HA3BAHNX 00pa3iB ileThes
B Caromy [Tucemi. 3yctpid xke Scsd 3 macTymKoM, SKIi yKasye Ha
KHBY BofTy B HeOecax, IepeTBOPIOE CBITOTIIS Tepos, | BiH HA3MBAE
B TACYMKY «TitHIMY [ 14, ¢. 406] He cebe, a [bOTO XITOMINKa — 0CS-
raiouu, o 3ycTpises i3 cuxoM bora [14, c. 404].

Ha Bigminy Bin cenranorii K.C. Jlbtoica, y pomani O. Illeina
aNeropuyHe 300paKeHHS CYCIIIBHO-TIONITHYHUX MOMIH KpaiHn
TnepeHecene B (heHTe3iiHUA IPoCTip, MO 3yMOBICHO, 0YEBHIHO,
TUTAHAAME [TeH3yPH. 3 HITOTO OOKY, K 00’ €KTUBHO Mi3HIII MO
Bornan 3 ykpaiHCBKOTO pOMaHy y «IpopodoMy» CHi 0a4uTh aHek-
cito Kpumy 1 pocificbke «30poiiHe MPOTHCTOSHHS Ha CXiIHOMY KOp-
noHi 3 Ypainoto» [11, c. 300].

BucHoBku. KomnapaTuBHuil aHami3 3acBifuye THIONOTIYHO
niofribHe BinoOpaxeHHs B «Jlomi, y KoTpomy 3abmykaB gacy 1 «Cemu
KaMEHSX» CYCHITHHO-TIONITAHIX peanii modarky XXI cr. B Vipaii
i binopyci — BUKIMKaHUX TOMIMIHBOK HAIIOHATBHOKO MOTITHKOK)
MAcoBUX HapoaHUX mpotecTis. [Ipo3opa aneropis y BITYM3HIHOMY
TBOpI 1 011 3aBYanbOBaHa — B OITOPYCHKOMY [ aBTOPIB 3yMOB-
7iei 00’ extuBHO. OprauivHi xaHpoBoMY Kopmycy KiHsg XX — mep-
X Jecatuith XXI CT., 3iCTaBIMOBaHI TEKCTH MAOTh UHMCICHHI
CIOXKETHI CXOIKEHHS i BOTHOUAC BIMiHHI B 3acajiHIUii (eHTe31i-
Hilf mapagurMaryii. BinxuieHHs B ykpaiHChKOMY poMaHi Bil Tpaju-
1iifHOI OIHAPHOCTI «00pO — 3710» i BIAMOBIMHCT iif OLIOPYCHKOTO
TBOPY BU3HAYEHI CBITOTIIAIOM aBTOPIB, 1110 TaKa CaMa 3yMOBIICHICTh
BUSBIICHNX Y IXHiX TekcTax renjiepHux (B. [panenpka, A. Hikynina
it M. Omnopor) i pemiriitaux (O. 1lein) akuenTi.

[lonokeHHA TPOTIOHOBAHOI CTAaTTI MOXYTh OYTH TIOKIa-
JCHI B OCHOBY NEPCIEKTHBHOTO i IOTPIOHOTO THIOMOTTYHOTO
JOCTIDKEHHS. PO3BUTKY YKpaiHCBKOTO i Oimopychkoro deHTesi
Y CJOB’STHCHKOMY XaHPOBOMY KOHTEKCTI, IO CTIPHATHME MpOCTe-
JKEHHIO TUHAMIKH peakwil XyI0XKHbOTO KOPIyCY Ha roCTpi BUKIHKH
COIIAJTbHOI JIIHCHOCTI IIMX KpaiH.
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Gurduz A. Reception of national realities of the
beginning of the XXI century in the novels “The House in
Which Time Was Lost” by V. Hranetska, A. Nikulina and
M. Odnoroh and “The Seven Stones” by O. Shein

Summary. The latest fantasy is becoming more attentive
to objective political and ideological realities. The actual prob-
lem of fantasy reception of the modern socio-political reality
was not specifically covered. The Ukrainian and Belarusian
novels “The House in Which Time Was Lost” by V. Hranet-
ska, A. Nikulina and M. Odnoroh and “The Seven Stones”
by O. Shein are stand out in the modern literary process.
These novels are of particular interest in terms of reaction to
the resonance national socio-political processes of the begin-
ning of the XXI century. These artistic works did not become
the subject of literary research.

In our article, as a result of the first comparison
of the named novels, we determine the specifics of the fantasy
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reception in these texts of socio-political realities of the begin-
ning of the XXI century in Ukraine and Belarus. The key
moments of our work are the coverage in the compared artis-
tic texts of typological similarity and originality of the image
of the confrontation between the masses and the authorities;
is study the role in the modeling of the fantasy space in these
novels the traditional structures of legendary-mythological ori-
gin, as well as the discovering differences between the basic
fantasy paradigms regarding the ethical aspect of the relation-
ship between good and evil. We classify “The House in Which
Time Was Lost” as urban fantasy, and “The Seven Stones”
by its author fit into the context of Christian literature. The
Ukrainian novel is based on a fantastic idea of stopping time,
worked out in a fantasy way. There is a clear allusion in the text
to the events of the Revolution of Dignity, and the revolution
is rethought in the mythologized “timelessness”. The fantasy
arrangement reflects the civil protests in Kyiv with the aspect
illumination and an assessment of these events. Similar-
ly, the actions of the soldiers of the usurper of power Wor-
mar in fantasy Epheria is evaluated in O. Shein’s “The Seven
Stones”. The text of this artistic work evokes associations with
the events of the “Square 2010” in Minsk. The descriptions
of the beating of citizens in front of the “Town Hall” in “The
House in Which Time Was Lost” and of “Vertogard” residents
in the “Seven Stones” are similar.

In the gender slop of a number of Ukrainian fantasy nov-
els of the first decades of the XXI century we see the patterns

of development of the national genre. The motive of gift-
ing a woman — a “red angel” to a man for the level of geni-
us reflects the specific dominance of a woman-creator in
Ukrainian fantasy. The masculine principle dominates in
“The Seven Stones”. The traditional for the modern fantasy
connection of a broad cultural context creates a kind of fairy-
tale atmosphere in the “The House in Which Time Was Lost”
with an appeal to Marquez’s “magical realism”. The bibli-
cal component of intertext plays an important role in creat-
ing the allegory in “The Seven Stones”. Our analysis shows
a similar reflection in these novels of socio-political realities
of the beginning of the XXI century in Ukraine and Belarus;
the mass popular protests were caused by the national policy
of that time. The transparent allegory is in the Ukrainian text
and more veiled — in Belarusian one. The compared texts have
numerous plot convergences and at the same time they are dif-
fer in the basic fantasy paradigm. The deviation in Ukraini-
an novel from the traditional binary paradigm “good — evil”
and the conformity to this binary paradigm of Belarusian novel
are determined by the worldview of the writers. The same con-
ditionality of gender (V. Granetska, A. Nikulina, M. Odnoroh)
and religious (O. Shein) accents found in their texts. The provi-
sions of our article can be the basis of a promising typological
study of the development of modern Ukrainian and Belarusian
fantasy in the Slavic context.

Key words: fantasy, gender, intertext, religion, typology,
reception.
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Kuiscvroeo nayionanvroeo yrisepcumemy imerni Tapaca Llesuenka
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Kuiscvroeo nayionanvroeo yrisepcumemy imerni Tapaca Llesuenka

SOBPAREHHA :RIHOYNMX OBPA3IB Y POMAHI
Y ITPOIIECI PO3BUTRY JIHTEPATYPU MOJIEPHISMY
BI [IEPIOJY TAHSUMATY 1O HAIIIOHAJIBHOI JIITEPATYPHA

AHorauis. Ponsb i cepa BIUIUBY XKiHOK Y CydacHOMY CBITi
€ IOCUTH pi3HOMaHiTHOO. SIK 1 B Oarareox kpaiHax, y Typeu-
YHMHI JKIHKM CTPaXXJArTh BiJl TeHAEpPHOI HepiBHOCTI. Yepes
1le BB&XKATH, IO L CYCIiJbHA MpoOJieMa HE MaTUME MiCIIs
y miteparypi, Oyae nomuiikoro. [Torsi Ha JKiHKY BigoOpaska-
€TbCs y JiTepaTypl OyIb-gKOro cycminbcTBa. Tomy niTepary-
pa TypeddrHH He € BUHATKOM. Binomo, 1o pa3om 3i 3MiHOIO
JTepaTypHUX Tedill JyMKa Mpo Micle IHKH y CYCHiJIbCTBI
TEX 3MIHIOEThCA. Taki MUTaHHS, K IHIUBIIyalbHA 1 COIialb-
Ha 1IEHTHYHICTh KIHKH, i1 BIZHOCHHH 3 YOJIOBIKOM i 3MiHa
YKIHOYOTO 00pa3y MPOTITOM iICTOPHYHOTO IPOLIECY, BUBIATUCS
Ppi3HUMU JOCHIJHUKAMU 1 Oyau OJHUMHU 3 OCHOBHHX T€M JIiTe-
parypu Ta iHImUX ranysei muctenrsa [1, c. 4].

Pyxu y Hanpsmi 10 MoaepHizauii, mo novyanucs 3 TaH3u-
Mary, TaKOX CIPHSIM 3MIHEHHIO POJIi )KIHKH B OCMAaHCHKOMY
CyCHiNbCTBI. 30KpeMa, 1HCTUTYT HAJOKHHIb, SKHHA 3’SIBUB-
Csl B MEpINUX poMaHax mepiogy TaH3uMary, Iicisl 3HUKHEH-
HS 1 IPUAHATTSA CYCHIIBCTBOM 00pa3y €BpPOIEHCHKOT XKiHKH,
MIOCTYIIMBCSL MICIIEM MOTHBAM, IO BHCTYNAalOTh 32 CBOOOTY
KIHOK y miteparypHoMmy Hampsimi Cepset-i ®Dronton. Toxi sik
TaKi XapaKTepHi 03HaKH BECTEpHi3allii y pomaHax TaH3uMaTy,
SIK «Tpa Ha MaHiHOY, «PO3MOBa MO-(QPAHILY3bKI», TOCTYTHIIH-
Csl MOTHBaM «Ta€MHOTO JIHCTYBaHH» 1 «TAHIIO», IO BioOpa-
JKAIOTh IHTUMHICTD BITHOCHH MiX YOJIOBIKOM 1 JKIHKOIO Y JIiTe-
parypi Cepser-i ®@roHtoH [2, ¢. 149].

VY 3B’A3Ky 3 THM, L0 Y MEPioJ] HalliOHAIBHOI JITepaTypH
JKIHKa Opasia akTHBHY y4acTh y HalllOHAJILHO-BU3BOJIbHIN Bili-
Hi, BOHA BijlirpaBaJjia 3HauHy pOJib y pOMaHax i OIMOBiJaHHSX.
13 mporonomenHsiM PecnyOriky sKiHKH OTpUMAaIId HOBI TIpaBa,
Taki sIK oOupary i OyTH oOpaHOO Ha BUOOpAx, a TAKOXK Ipa-
BO Ha po3TydeHHA. HesBaxkarounm Ha Te, IO 3 MU HOBHMHU
IpaBaMHU >KiHKa CTaja Cy4acHillol0, Y CyCIIJIbBHOMY PO3yMiHHI
BOHA BiJlirpaBajia MMacuBHY pOJib, & TeHACPHA HEPIBHICTh MPO-
JIOBXKYyBaJla TpUBATH. Y JITEpaTypi LLOTO Mepiofy KiHKa Oyna
300pakeHa SIK BiaHa 0co0a, 10 YCBIIOMITIOE CBOI COIlialib-
Hi Ta ciMeiiHi 000B’SI3KH. 3a CYCIUTPHUM CIIPUHHATTAM KiHKa
MOBMHHA aJaNTyBaTUCS 0 CYYaCHOTO JKUTTS 1 YBIATH y Tpo-
MaJICBKHH NMPOCTIp, BU3HABLIN [IepeBary 4oJIOBiKa.

LIst cTarTst HpUCBsiYeHa KOMIUICKCHOMY BHUBYCHHIO 300pa-
JKCHHSI TUCBbMCHHHMKAMH JKIHOYMX 00pa3iB y poMaHax, IMOYH-
HAIOUH 3 JliTeparypu TaH3UMATy 1 3aKiHUYIOYH HAI[IOHAIBHOO
JITEpaTypoIo.

KurouoBi ciaoBa: xinka, Tansumar, Cepser-i DioHIOH,
®emxp-i ATH, HalliOHATIBHA JTiTEpaTypa.
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IlocranoBka mpo6iaema. JoHWHI B YKpaiHCHKIH THOPKOIOTIl
Ha OCHOBI JDKEPEI TyperbKkoi MOBH He OY7I0 TIpOBENICHE TPYHTOBHE
TTEPaTypPHO-ICTOPHIHE JOCTIHKEHHS, PEIMETOM SKOTO € TIPOMi-
OK 9acy, TOYMHAIOYH BiT JiTepaTypd TaH3MMATy i 3aKiHUYIOUH
pecnyOmikaHChKOK0 TiTepatyporo. HassHi po0oTH, KIThKICTh SKAX
€ HE3HATHOI0, 31eOUTBIIOT0 30CepeMkeHi Ha TBOPYOCTI OKPEMHIX
THCEMEHHIKIB. Y 3B’A3KY 3 UM ICHYE TOTpeda y KOMILTCKCHOMY
QA3 iCTOpIi Cy9acHoi iTepaTypH 10 mepioxy GopMyBaHHS pec-
MyOMIKAHCHKOT JTITePATypPH.

[IpoBeneHHS TAaKOTO JOCTIKCHHS TOMOMOKE HaM 3PO3YMITH,
SKAM YHHOM TeMa KIHKH, SKa OCTAHHIM 9acoM Ha0yia akTyalbHO-
CTi y BCHOMY CBITi, 30kpema i y TypequnHi, ¢pyHKIiOHYyE y Cydac-
HUX TYPeIbKUX POMaHAX, HATIMCAHKX Y TIEPiON pectryOmiKaHChKOi
TiTEPaTypH BKIIOYHO. Pe3ympraté TOCTITKEHHS MOXKYTh OyTH
BUKOPHCTAHUMH M 9ac MPOBENCHHS YPOKIB I HATMCAHHS HAYKO-
BHX POOIT 3 icTOpii MiTeparypy Ha kKadempax TIOpKOJIOrii y Ta mo3a
mexkamu TypequnH.

AHani3 octanHix Jaepen i myomikauiii. Jlonent yHiBepcu-
ety «Ymax» Empe Bani bammkn otpumas cBoe 3anHA y chepi
KypHamictiki, O0’eHABIIN KypHATICTUKY 13 JiTEPaTyporo, BiH
BUJIAB KHATY IiJ Ha3Boto “Haberlerde Modern Tiirk Edebiyati ve
Kadimn Temsili” (yxp. CydacHa Typeupka Jiteparypa y HOBHHAX
1 ipeICTaBHAITBO XiHOK) [1, c. 4].

Jloment Yimen [iomait Epkom, skuil mocmimiyBaB Temy
BOMBCTBA Y CYCIIUTGCTBI, OMYONMIKyBaBIIM y kypHam “Tiirkiyat
Mecmuast” (yxp. KypHam mpo TrOpKoNoriio) po0oTy, Aka Ha3u-
Baetecst “Osmanli Tiirk Romamindan Cagdas Tiirk Romanina
Kadinlik: Degisim ve Doniigiim” (ykp. XiHKa Bifl TypempKoro
pomany 700m OCMaHCBKOI iMIepii JO CYYacHOTO TYpPEIbKOTO
pOMaHY: 3MiHa 1 [IEPETBOPEHHS), IPHBEPHYB YBAr'Y 0 TEMH KiHKH
y pomasi [2, c. 149].

eitnen Onzep, mocaiKyrodn mepiof TaHsumary y ramysi
icTopii TypeupKoi JiTepaTypu, BUAaNa CBOK MPAIo TIijl HA3BOKO
“Tanzimat Dénemi Edebiyati” (yxp. Jlireparypa mobu Tam3n-
Mar) y BuJIaHHi Onaropiiinoro donay «Xasr Caramix Be Coc’sitb
Xismernep Baxguy [3, c. 3].

V 3B’3Ky 13 BUHMKHEHHAM TOTpeOM MpOaHANi3yBaTH 00pa3
OCMAHCBKOT JKIHKH y CTPYKTYpi OCMAHCBKOI JiepkaBH, 00pa3 sKoi
BiIpi3HABCA Bil 00pa3y TPHIBOPHOI, MiChKOi, CINBCHKOI KIHKH
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1 KIHKM MYCYNbMAHKH 1 HE MycyNbMaHK, Mepamb AnTusaan omy-
omixysana kuury “Osmanhida Kadin” (yxp. Xinka B ocMaHCBKii
nepxasi) 4, c. 181].

3HayHWi BHECOK Yy JIOCHIIKCHHA TEMH JKIHKH 3MiliCHUB
Mycrapa Kapabymyt, sxuii mopiBHsB 00pa3 KiHKH 3aXiZHOTO
i cxigHoro 3paskiB y mpaui mig Hasgowo “Tanzimat Donemi Tiirk
Romanmnda Kadin Uzerine Tematik Bir Inceleme” (yxkp. Temaruy-
HUIt aHaMi3 KiHKH Y TypeuskoMy pomani 100u Tansumar) [5, c. 50].

To3in Jlino y xum3i mig Haseoto “Tiirk Romanmin Dogusu”
(YKp. 3apomKeHHs TypeubKoro poMaHy) MpoaHaisyBana nepuinii
TBip, AKUi MICTHTBCS 03HAKH TYEILKOTO poMatty, a came: “Intibah:
Sergiizest-i Ali Bey” (yxp. [poOymxenns: [purogu mana Auni),
Hamcanoro Hamuk Kemanem [6, c. 78].

Kuura Kenana Axwsa “Modern Tiirk Edebiyatiin Ana
Cizgileri: 1860~1923" (ykp. OCHOBHI PHCH CYy4aCHOTO TYPEILKOTO
pomany: 1860-1923) crana MOBHOIIHHUM JIOCTIIKCHHAM Ha IO
TEMY, 2 TAKOX OCHOBOKO JUIS POOIT {HIIMX JIOCTIHUKIB 1€l po-
onemaruku [7, c. 38].

Komu y BinmoBigs Ha AymKy mpo Te, o miteparypa Cepser-i
O10HIOH HE € HAPOJHOI, MOYaNo MTHCSA MPO KYIBTYpHI 3MiHH,
Mexmer Corykkemeporyinapi, HAroJoulylud Ha TOMY, IO He
MOXKHA BBAKATH JTEPATYpy, Y AKiil BiI0OpakyeThes MIEBHE TOBA-
PUCTBO, HE HAPOJHOIO, HAMUCABIIM POOOTY Ha L0 TEMY, 3/HCHUB
3HaYHHUi BHECOK Y TiTeparypy [8, c. 1785].

Beiixan Kantep nocnimxysana mobyT cimMel, AKi afantyBauch
70 Ky/IBTYpH HOBOT LMBIMi3aLi, ska 3’ABAAETHCS y POMaHi mepiomy
Cepger-i DioHIOH, 1 caMmy CTPYKTYpY pOMaHy, L0 CTal0 TEMOIO A1
il mokropchKoi aucepraii [9, c. 2].

Orton Kuprun y xypuani “Kadin Arastirmalar: Dergisi” (yxp.
JKypHan mocnimkeHb po KiHOK) omyOnikyBaB po0oty, y sKii Ha
TPUKIAZi JEKLTBKOX pOMaHiB Oymno npoaHani3OBaH0 306pa>1<eHH>1
CTPYKTYPH OCMAHCBKOT ciMi y pomaHi, y sKiii crocTepirarThes
3MiHH 13 HacTaHHAM niepiony Tamsumary [10, c. 128].

[Houent Axmer bo3noras mpe3eHTyBaB HaM Pe3yNbTaTH 1eTab-
HOTO JIOCITIDKEHHS AisUTBHOCTI CriimbHOTH «Demkp-i Atiy Ta iXHil
KypHan «Mycassep Myximy» [11, c. 34].

Haspanuii Ha uyects mepiofy xypHan «Cepsem-i Qionionn,
y AKOMY MOKHA 3HAiTH JeTalbHy iH(OpMALilo TPo MiTepaTypu
1iel 100H, BUKOPUCTOBYETHCA /IS IPOUMTAHHS Y PEXUMI OHIANH,
a TaKoX SIK JUKEPeJIo JUIA HamucanHs pooir [12, ¢. 1325].

Hazmu Memim Baiitimyp Gyma nepiioro, XT0 I0CTiIMB POMaH
Jlxemins Cyneiimana “Siyah Gozler” (ykp. YopHi oui) 1 Hamicana
TPO MapaHOiAHi PO3NajH I’TH repoitb-kiHok [13, ¢. 66].

Myxapemm [lasHu omyOnikyBaB poboty mix Hassowo “Milli
Edebiyat Donemi, Milliyet¢i Edebiyat ve Milli Edebiyat Kavram:
Uzerine Diigiinceler” (ykp. Posiymu Haj TOHATTAMH «Tiepion
HAPOJIHOI JTiTEpaTypu», «HaliOHANbHA TiTEpaTypa» 1 «HapoJHa
miTepatypay), y AKiii BiH JOCNIAMB 1l OHATTS, OepydH A0 yBaru
ixHi ocHOBHI ocobmuBocTi [14, ¢. 91].

Xrocein Yernik 31iiicHUB 3HAYHMI BHECOK 710 [cnamebkol EHuy-
Kiomesii, omyOnikyBaBim poboTy mpo miteparyphuii pyx “Geng
Kalemler” (ykp. Monozi macbmenmnxn) [15; 16].

Ankan MunMas, npe3eHTyI0UN HayKoBi, OMITHYHI Ta {HTeNeK-
TyallbHi CTOPOHH TIOKI3MY/TypaHi3Mmy, fociiaus poma 3ii [bok-
Kkanena “Kizilelma” (yxp. Uepsone s6nyko) i Xamine Enim “Yeni
Turan” (yxp. Hoeuit TypaH), siKi CTal akTyalbHUMH Y 3B S3KY i3
300paKeHHAM Y HUX TepoiHb-kiHok [17, ¢. 216].

[nmxi Exrinion y kuusi min Hassow “Halide Edip Adivar’m
Eserlerinde Dogu ve Bati Meselesi” (yxp. [uranus Cxony i 3axomy

y TBopax Xanine Enin AjmBap) nocninuna, skuM 4MHOM Xalife
Enin mamaraerscs 00 equary 3axig 1 Cxig, BUXOIAYH 13 CIIUIBHUX
KYJBTYpHHX i CycminbHuX HinHocTed [18, ¢. 168)].

Mera crarti nondrac y IIMPOKOMY JOCTIKEHHI KpOKIB
MoZepHi3auii 1 300paKeHHs TypeLbKUMH MHCHMEHHIKAaMH 00pasy
KIHKA y POMaHaX, IOYMHAI0UH 3 JTiTeparypu TaH3uMarty i 3aKiHuy-
10YH HAIlIOHATBHOIO JITEPaTyporo.

Buknan ocnoBHoro marepiaiy. Jlo6a Tansumary — nepimid
Kpok Jio MoziepHizarii. Jlatowo mouarky no0u Tam3umary y mite-
patypi Typeuqunnn BBakaethes 1860 pik. Le moB’s3aHo 3 MOABOKO
CrielianbHoi BIITHBOBOT MpecH, skoi panime B OcMaHChKil iMmepil
HE iCHyBaJIO.

Y 1860 poui Arax Edennmi omybmikyBaB mepiy mpBaTHy
TypelbKy rasery Tif HasBow «Tepoacioman-u Axearsy. Ilicns
uporo y 1862 poui Llinaci sumyctus rasery «Tacsip-i Egrapy,
SIKy TIpofloBXKyBaB myOmikyBat Hamux Kemans. Y 1866 poui apy-
KOM BHiIIIA ra3eTa «Myxabipy, e TOTOBHUM pefakTopoM OyB A
Cyasi; y 1872 poui — razera «lopemy, TONOBHUM PEIAKTOPOM SKOT
0OyB Kemaib; y 1873 pori razera «Xaodixay, Bunymiena EOy33is Tes-
dixom; y 1875 poui rasera «Bakimy», TONOBHUM PEIAKTOPOM SKOT
0OyB Kemaus [Tamasane; a y 1876 poui — rasera «Cabaxy, ToTOBHIM
penaxropoM sixoi OyB [lemcerrin Cami. ['azern, Bumyeni wiero
IHTEIreHIiEr0, siKa Oy/1a MPUXUIEHAKOM 3aXi/IHOT IMBLITI3aIlii, BeJTn
00poTHOY MpoTH iffeil MajuIaxa, ax 10 THX Mip, TOKK He Oyra mpo-
TOJONIEHA KOHCTUTYIiiHa MOHapXiH

Y dopmyBaHHi 1pOro neploay BAIHBY POTb Bl[[leaJIO 3Ha-
lOMCTBO OCMaHCBKO{ iHTENIreHIi i3 3aXiIHOI0 KYIBTYpOIO 1 JiTe-
paTyporo, a TakoX BiAIpPaBIeHHS CTYIEHTIB 32 KopaoH. Ppan-
Iy3bka MOBa 1 JiTepaTypa BUKIMKAITH 4YMMaiy 3alliKaBleHiCTb
cepen inumx [3, c. 3].

[HimME coBamu, 3aBISKH NEpeKiafaM TBOPIB (paHIy3bKoi
TiTepaTypu BOHM HaOylM 3HAYHOI MOMYMAPHOCTI, a y JiTeparypi
TypeuunHu 3’sBuITHCS HOBI KaHpy. HamucanHs poMaHiB 3axiiHoro
3pasky moumHaetbes micnst 1860 poky. Criouatky Oymi 3pobneni
nepeKagy poMaHiB (paHIy3bKii miTeparypi, AKi 3rOXOM CTami
3pa3KoM i TIOIITOBXOM JTSl BAHUKHEHHS BITYH3HSAHUX.

HesBaxaroun Ha Te, 10 JKIHKM OTPUMANM TEBHI MpaBa, B iX
COLITBHOMY CTATyCi 3HAYHMX 3MiH He crioctepiranocs. Y 100y
TaH3uMary moYaty BiIKpUBATHCS MIKOJIH JUIA JiBYAT. Y 3B’S3KY 3
3MIHAMH Y 3eMENBHOMY 3aKOHOJABCTBI JiBYaTa May MpPaBo OTPH-
MaTH YacTKy Bij MaiiHa micas cMepTi O0atbka. OkpiM 1poro, Oymno
TIPUITMHEHO Pa0CTBO, a TAKOX CKACOBAHO «TOJATOK HAPEUeHOi»,
SKUI MaJTH CIIadyBaTH JiBYATA, 110 BUXOMMITH 3aMix [4, c. 181].

3riHO 3 TTOIMIAZIOM Ha JnTepaTypy 1 TeMH, 1O B1)106pa)KyBaJII/ICL
Y Hili, MOETH 1 MMCEMEHHMKY MOAUIAIOTECS Ha JIBI TPYIIH.

[Tepumit nepion (18601876 pp.). IpencraBankamu mepmoro
nepiony no6u Tamsumar e Illinaci, 3is Ilama, Hamux Kemanb,
Axmer Mirxar Edenpi, Lllemcertin Cami Ta Axmer Bedix [Tarma.
Y 3B’S3Ky 3 THM, 110 Y LieH 4ac y ppaHiy3bKiil TiTepaTypi naHyBas
POMaHTH3M, HOTO BILTMB TAKOX OMITHHIA y niteparypi Typequntu.
[Toet i muCHMEHHUKH 1€ OO MiTTPUMYBAIIH i/EH0 «MUCTELTBO
3314 cycrinbeTBay. Came ToMy y moesii yBara Oyna 3ocepemkeHa
HE Ha BXMBaHIH MOBI, a Ha caMiii izei. Pomann Hamaramucs 30a-
TaTUTH 33 JOMOMOTOI0 4acTo MEpepBAHUX MOJiH, JOBIUX OIMHCIB
i parrToBux 30iriB o6cTaBuH. [[HCEMEHHUKN 1 TOETH LiKABHITHCA HE
TINBKH JiTEPATyPOLO, a i IepKaBHIMH CTIPABAMH 1 TIONITHKOIO.

Jpyruit  mepion  (1876-1896). IluchMeHHnKamu Apyroro
nepiogy niteparypu 00w Tamsumary € Pemxaizane Maxmyr
Expem, Abmynbxax Xamit, Caminamazane Cesai i He6izaze Hasum.

73



ISSN 2409-1154 HaykoBwui BicHMk MixxHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2021 Ne 49 tom 2

Po3yMiHHS TBOPYOCTi MOETIB i MMCHMEHHUKIB JPYTOTO MEpiofy
BIIPI3HSAETHCA Bil IEPIIOTO. Y 3B’S3KY 13 1HIMBIAyaTi3MOM POMaH-
TH3MY, IKHH OCTYIOBO 3p0CTaB, mounHatour 3 1880 poky, i OinbIm
pempecuBHoro TpaBninHs Abmyn-Tamiga 1, miteparopu 1poro
Tepiofly CTanM AOTPUMYBATHUCh el «MHUCTELTBO 331 MHCTE-
TBaY. Y PE3yNbTarTi OO BOHU MOYAIH LiKABUTHCS HE JIEpKaB-
HUMH CIIPaBAMH, MOMITHKOW 1 CYCTIIBHUMH TIUTAHHAMI, & JHIIE
mucTenTBoM. Lle mpu3Beno Ao Toro, MO MOBA, Ky BOHH BHKO-
PUCTOBYBAIM y TBOPAX, CTaia MEHII 3po3yMinoi0. OHAK BOHH
OITBII YCIINIHO aJANTyBaNH TYPEUbKY MTepaTypy A0 3aXiJHoi.

Pomanyn emoxu TaH3MMary He MOXHA BBAXATH TEXHIYHO
CHIBHAME 1 camopoctarHimMu, Pomanictu miel 100 Bemuky
yBary NpuAUIAIOTh TeMi XkiHKH. Typenpkuil poMaH, mo 3’ IBUBCS
B enoXy TaH3uMar, Bifirpae BakIMBY Polib y 3MiHAX 1 PO3BHTKY
CYCHUIBHOTO JKUTTA Typeubkoi xinku. [lucoMennuku 100u Tan-
3UMATy YacTo HaroMomykoTh Ha BAKIUBOCTI PO KIHKH Y BHXO-
BaHHI JiTell. Y poMaHax iHKa mocTae K ocoba, ska MOBHHHA
po3BuBaTHCS, OYTH TapHO0 IOMOTOCIONAPKOI0 1 BUXOBYBATH
cBoix mitei [5, ¢. 50].

[lepmum pomanoM B icTopii TypeLpKoi JiTeparypH, mo Oys
HAIMCAHUH Typeupkoro MoBoto, craB TBip lllamcerrina Cami
“Taassuk-1 Taldt ve Fitnat” (yxp. Koxanus mix Tanarom i Oitnar)
(1873). Y HpOMy po3moBinaeThes mpo modoB Tanara i itHara, mpo
HEJIONIKA OIPYKCHHS 33 JIOMOBIICHICTIO, paOCTBO 1 HATIOXKHHIITBO.
OCKiNbKH POMaH € MEpIIMM cepeji codi MomiOHKX, 13 TEXHIYHOTO
TOTISY BiH € CaOKMM.

Y iHmomy pomani aBropa Tij Ha3Bowo “Feldtun Bey ile Rakim
Efendi” (yxp. [1an ®enaryn i nan Pakum) 300paxeHo HenpaBuIibHE
PO3YMIHHS TIOHATTS «BECTEPHI3ALisf. Y poMaHi aBTop PO3MOBizae,
sk jtiBurHy Mixpi0aH, Tak camo sk i 1i crapuioro 6para ®enarysa,
HAMArajucs BHXOBAaTH 3a €BPONEHCHKMM 3paskoM. Mixpiban He
MOXKE TMOBHICTIO a[IaNTyBATHCA 10 KUTTA, sIK 1 il Opar. 3 omHOro
00Ky, IiBUMHA BBAXKAE, MO LIMTH MEPEKUBO 1 TOTYBATH iCTH, TaK
AK 1e POOMIM OCMAHCBKI JKIHKHM, € HEONaropogHow poOoToro,
a3 1HIoro OOKy, BOHA He MOYKE YMTATH 1 TPaTH Ha MaHiHo, SK €BPO-
nieichKi xKiHkH. [TucbMeHHUK, 300paXyroun KOMi3M CHTYaLLii, y SKii
Mixpiban 3amimmmnach Mix Kynstypamu Cxopy i 3axomy, i moya-
104H ciM’i 1 MONOZNX J1iBYAT, SIKi MIEPEKUBAIOTH KOHQIIKT KYIBTYp,
31HCHHUB CYCITIBHUI BHECOK, XapaKTEPHHi A 1i€i 100H.

HenpaBuiibhe po3ymiHHS BeCTepHi3allil, KOXaHHS, HEPIBHICTh
MDK 9OJOBIKOM 1 JKIHKOIO, MiCLe iHKH Y CYCINBbCTBI, pabCTBO
Ta icTOpUYHi MOAii OyTM OCHOBHMMH TEMaMH POMAHiB L[bOTO
Tepiojy.

Iepumit poman Hammxa Kemans “Intibah” (ykp. ITpo6y-
jokenHs) OyB omyOnikopanuit y 1876 poui. Uepes Te, mo okpim
NIIEBHUX MEpEKUBAHb, 3HAYHE MiCLE y POMaHi IOCIIAIOTH
it ommcn Micub mepe6iry mogii, “Intibah” MokHa BBAXKATH TOYAT-
KOM y Tipouieci opMyBaHHS TypelbKOro pOMaHy i po3misaaT sK
XynoxHii poman. OHaK KPUTHKH CXOAATHCS HA YMI IO Te, IO
Hamuk Kemanb He 10TpUMY€TbCS BUCOKOTO JTEPATYpPHOTO PiBHS
y [bOMY poMaHi. Y KHU3I € J1Ba XKIHOYMX mepcoHaxi: [inamiyd
1 Mexneiikep. [to3in [ino, aHanizyroun Oinbiie Mexmeiikep, Hix
Hinamy0, HArOJIOMIye HA TOMY, 10 aBTOP OYB IepILIuM, XTO y34B 32
TIPUKIIAJ o6pa3 IHKY 13 4ONOBIYMMHU MAHEPAMH, 1O 3yCTpl‘{a€TbC$[
Y TPaIMLIHHIX TypeUbKUX OMOBIAHHSX (y LbOMY pasi nani XaH-
yepni) i B 00pa3i Mexreiikep BIPOBAAMB y TYPELBKY JiTEpaTypy
HOBHH THIT JKiHKH, SKUH He 3ycTpidascs 10 1poro [6, c. 78]. Toxi
sk Mexmneiikep noctae mepes Hamu y 00pasi BabnuBoi xinku, [lina-
11y6 Ma€ THXY 1 CTIOKiiHY HATYpY.
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“Araba Sevdasi” (yxp. [lpuctpacts 10 (aetonis) (1898) BBa-
KAEThCS MEPIIMM TYpEUbKAM POMAHOM, HANMCAHUM Y HAIPAMI
peanismy. Pemkaizane Maxmyt Expem y poMani ommicye po3netie-
HOTO TIJUTiTKA, AKUH Yepes Te, IO HeMPaBUILHO PO3YMB, IO Take
BECTEpHI3allisl, MOTPAMIAB Y Oe3rmy3ai cutyarii. 3 momisay mopii
irepois TBip € opuriHanbHUM, OKPIM IIbOTO, BIEPILE Y TYPEIBKOMY
pOMaHi OYJIM BUKOPHCTaHI €JIEMEHTH KOMIYHOTO.

[epion Cepper-i DwoHIOH 1 BHI03MIHIOOUMHA 00pa3 KiHKH.
Cynran AOmyn-Tamin II, sxuit y 1876 powi Bnepiue mporonocus
KOHCTUTYLiiHY MOHApXil0, 3roIOM CKacoBye 300pH 1 KOHCTHTY-
LiliHe MpaBMNiHHA, 3BUHYBAYYIOUH y LBOMY OCMAHCBKO-POCIH-
coky BiltHy 1877-1878 pokiB. Yei cBobonu, Hamani OcMaHChKOIO
Koncrutynieto, Oymu mpununeri. OcMaHcbka iMmepis 0 Tporo-
nomennst y 1908 poui koHCTHTYIIEHOT MOHAPXIT Bpyre mepedy-
BaJla y peKUMi CHITbHHX peMpeciii, yac SKMX HAa3UBAIA «TEPiofoM
necriotuamyy. Ll penpecuBHa MONiTHKA Majia JESKi HETaTHBHI
HACTII/IKM Y MUCTEI[TBI Ta iTepaTypi. Y IbOMY CEpEeIOBHILi HEMOX-
mBo Oyno chopMyBaTH CTHIb JHTEPaTypH, Y KoMy O BHCBITIIO-
BANCh CYCIiTbHI muTaHHs. ToOTO MpO HATMCAHHS PeatiCTHYHKX
TiTepaTypHHX TBOPIB He HILIOCH.

Y 1uux ymoBax XyJOKHHKH Ta JiTepaToph HEOX0ue MepeKuBaIN
CJIbHHH MecHMi3M Ta Bimuail. Y ixHiX po0oTax Ha mepiioMy miaHi
nepedyBaroTh TaKi MOYyTTH, SK PO3YApYBAHHA, MIEYallb, OaaHHs
BTEKTH 1 BiTyai, a TAKOXK CHOCTepIFaIOTLCH JeTpecis, TpOTHPIUs
i po0iemMHu, CTBOPIOBAHI MOMITHYHMM cepenoBumeM. Mutni 1o6u
Cepger-i OroHIOH, 3BEpTalOYKCh 0 CBOTO BHYTPILIHBOTO CBITY,
y TBOpAX BiITBOPIOBAII CBOKO BIIACHY JTYMKY.

Kongnikr «ctaporo i HOBOrO», SKMH MH CIOCTEpIraeMo
y niteparypi TaH3umary, npu3BiB 10 3apomkeHHs pyxy Cepser-i
Oronton. KeHan AKio3 OTICAB IO CHTYAII0 HACTYTTHUM YHHOM:
«llooa Cepsem-i Dionion avo Adebitiam-i [icedide € ocman-
HiM emanom, KUl U3HAYae OCMAMOUHUL pe3yibmam 60pombou
Cxo0dy i 3axo0dy, sixa 3 1860 poxy mpugae y mypeybkitl aimepamypi,
Ha kopucmb 3axionoi» 7, c. 38].

Toni sx Pemxaizane MaXMyT Expem cTBepmKyBas, o CIif
BIIMOBHTHCS Bill TPaIUUiiHOT JiTepaTypH, AKa TPUBAE TPOTATOM
cronith, MyautiM Hajoki BucTynae mpotu 1poro. Hagith skio Bin
1 Oro/pKyBaBCs Ha JIesKi HOBI CTHII, BiH YC€ OTHO BBAXAE, TIIO CIIij|
BHKODHCTOBYBATH 1X, aaNTYIOUH 10 TPATHLIHHOL TiTepaTypH.

[ncemennnky, sxi miaTpuMysamd aymky Myamtiva Hamxi,
MHCaNK 1 TOCTiiHO KpuTuKyBamu Pemxaisaze Maxmyra Expema
1 Or0 TIPUXUITBLHKKIB, 110 BUCTYNAIH 32 HOBHH CTIIIb JiTEPaTypH,
y skypaani «Marymamy. [lan Expem BifuyBaB notpely y BujiaHHi,
sike 6 3aXucTIO Horo if 0ToueHHS.

Yuenn Pempxaizane Maxmyra Expema i3 Manikii — Axmer [xcan
Tokrb03, BUITycKaB xypHal Mix Ha3oto «Cepsem-i rontony. Leit
KypHa IepeKiafaBcs K «ckapOu HayKi» i He BBaKaBcs JiTepa-
TypruM. OIHAK BiH TOYaB BilirpaBaTé 3HAYHY OJb SK BHIAHHS,
IO MiATPUMYBANO HHOBALil Y JITEPAaTypHUX CyIepeykax Mix
«crapum 1 Houm» Bxke Trics 1895 poky [8, ¢. 1785]. Expem 3ampo-
TIOHYBAB CBOEMY YYHEBi [IEDETBOPUTH Ll JKYpHAN Y JiTepaTypHe
BuanHA, Ha o Axmer Ixcan Tokrso3 moromucs. [lan Expem
3i0paB HABKOIO LBOTO JKYpHATY IHHOBALIMHMX MHCHMEHHUKIB
1 XyIOKHHUKIB 31 CBOrO 0ToueHHs. [0 CKIany paju BUIAHHS IOJI0
MHUCTEITBA 1 JITEPATyPH TAKOX TOTpANUB Monofuid noer TeBgik
Oikper, yueHb mineto «[‘anaracapaii».

V 11b0My XKypHaJi MOYaIM MHCATH MICHMEHHUKH 1 TIOETH, SKi
BHCTYTIANA 32 HOBHIi MiTEPaTYpHUH CTHIb. 30KpeMa, Taki MOMOM
noet, sk [ixenan 1llaxabertin, Xiouein Cyar, Ani Expem, ®aik
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Ani, Cyneiiman Hecin, Axmer Pemit, [xensns Caxip i monogi
nuchMennnkd Xamt 3ig (Ymakmmrine), Mexmer Payd, Xiocein
Iokaxit (Smunn), Axmer Xikmer (Miogrioorny), Cadder 3id,
Axwer [llyaii0. e npu3seno 10 HAPOIKEHHS HOBOTO JiTEpaTyp-
Horo eramy. Takum unHOM, mouanacs enoxa Cepser-i-DronioH, 260,
AK 1i 1Te Ha3uBatoTh, AzieOiitiar-u [Ixemize.

V ueit Hepioa Y poMaHax M CHOCTepiraeMo YCIilHE BUKO-
PUCTaHHS TeMH 1 IepCOHaXiB. Y panHiil mepioy wiei 100u poMaHu
niepeOyBaIH Mijl BILTUBOM SK AECTIOTHYHOTO PexkHMY, TaK 1 poman-
Tusmy. Lle, y cBoio depry, Hl)lHITOBXHyJ'IO aBTOPIB JI0 HAMHMCAHHS
TBOpIB Ha okpemi TeMH. [1i3Hile crocTepiraeThes BIIMB peamsMy,
10 MPH3BENO /0 OMHCY NHCHbMEHHUKAMHU y POMaHAX i OMOBilaH-
HAX KUTTS CYCIiNbCTBA. BOHM BiToOpasii MOMIIKH CYCiNbCTBA
y Tpotieci po3yMiHHS BeCTepHi3alii i HaMaraiaucs HaBECTH Mpa-
BHJIbHI TIPHKITA/IH.

Kinku pomani 106u CepseT-i OroHIOH TMOCTAIOTH TepOSMHU
nepmoro ctymens. JKiHku y pomanax wiei 1061 ocBiueHi, exkcTpa-
BepTH 1 cydacHi. KpiM 11600, TakoX COCTEPIrarThes 3aMKHYTI
y 001 *KiHKH, K HE [IKaBIATHCS HABKOMHUIITHIM cBiToM [9, C. 2].

HaitycnimnimyiM aBTopoM pPOMaHIB LbOTO mepiony € Xanmit
3is Ywaxmurins (1867-1945). Poman “Agk-1 Memnu” (yxp. 3a00-
poHeHe KoxaHHf), Harmcanuil y 1898-1900 POKaX, BBAKAETBCA
mepHIHM 00’ eMHIM TypELbKHM POMaHOM. Y poMai, HAIHCAHOMY
13 "iTKOIO CTPYKTYPOIO i niTeparypHAMH TpUFOMAMI, Y peamcmq-
HOMY CTHINI PO3MOBIIAETHCA MPO MONOAY 1 KpacHBY JIBUMHY, SIKa
OPYKYEThCS 13 3aMOXKHUM 1 HabaraTo cTapiuM Bin cebe YoMIoBi-
KOM 1, HE3BAKAIOUH Ha Oa)kKaHHS 3aIMIIMTHC 13 HUM, fiie Ha II0BO/I
3a00poHeHor0 KoxanHs. OKpiM LBOT0, OMUCAHI MICHXOMNOTIUHi MpH-
YMHA 1i€i cutyanii. bixrep, 1o 3 NCHXONOTIYHOTO MOMIAY MOCTaE
Tepe; HaM| SK XOpoIna 0co0a, He CX0Xa Ha XiHok 100w TaH3u-
Mary, KX Y BChOMY 3BHHYBuYBAITH.

Jlpyroto TeMOI0 POMaHIiB LBOTO TEPIOY MiCIs BeCTepH13au11
oyno xoxanus. Mexmer Payd 3 wiei Temu HaBiB xopoun TIPHKIA/IH.
Y cBoix pomaHax BiH po3n031)1a3 TIpo BHYTPIIIHIN CBIT miozeit
1 pOMaHTHYHE KOXaHHA. Y poMaHi “Eylul” (pr Eitmons), Hamu-
canomy MexmetoM Paydom, suii HOplBHHHO 13 Xamitom 3is Oys
OITbII CydacHoi TyMKH IOJO KIHOK 1 ciM’i, KoxaHHs Mix Cyar
i Hamxun HaOyBae Gomodoro xapaktepy i, He Maloud LIAHCY He
icHyBanHs, 3ropae y momym’i [10, c. 128]. Lleit TBip BBaXaeThCS
TePIIMM TICHXOIOTYHMM POMAHOM TYPELBKO] JTiTepaTypH.

Moga, 110 BUKOPHCTOBYEThCA B POMaHAX, BaXKa 1 IPUKpaLIEHa.
[InceMeHHNKY 1HOMI BUKOPUCTOBYIOTH MAIOBiIOMi apaOChbKi 1 mep-
CBKi CJI0BA, 10 YCKIATHIOE PO3YMIHHS TEKCTY.

Jloba Demxp-i Ari i Tema kinku. Y 1909 poui Monoze moko-
TiHHA JiTepaTopiB, K& BMHUKIO Micis 3akimyenus aobu Cep-
BeT-i-OroHroH, 00’emHanocs i cTBOpmaI0 TOBapHcTBO Demxp-i
Ari. [Tpubnu3HO yepe3 oMHAATS MICSI[IB MCIS TOTO, K YICHH
CIIUBHOTH 00 €THANNCH, BOHH Y 977-My BuIycky xypHany «Cep-
gem-i Qroniony, wo Buiimos 24 motoro 1910 poky, omyonikysamm
Jeknapariio ma Hasowo «Pedacp-i Ami Endaciomen-i Edebici
Betiannameciy, y SKiil He JHIIE 3a3HAYMIA CBOT NIODIS/M HA CTaH
TMiTEpaTypH y MUHYIOMY 1 TeNepillHbOMY uaci, a i MOSCHUIN
CYCILIBCTBY TIPUYMHY CBOTO 00’€/IHAHHS 1 IUIAHM HA MaiOyTHE.
[xus MeTa nonsrae y Taxomy:

1 Po3BuBaty opranizaito, Ky BOHH CTBODHIIH 1 SIKa € 0a31COM
y IyCTeNi HayKH i TIOPSIKY, BIITOBIIHO 10 €BPOMEHCHKOTO 3pa3Ka.

2 Hamararucst po3BuBaTiCS 3 JIOMOMOTOH 3i0paHKMX Pa3oM
31i0HOCTeH 1 O TBEP/IO BUCBITIIOBATH 1711, SIKi MOXYTb BHHHK-
HYTH 3 IPOTHPIY IYMOK (a caMme 0OMiHy IyMKaMmi), i3 METO CIy-

TYBaTH Ha KOPHUCTb PO3BUTKY MOBH, JITEpAaTypH i JiTepaTypHHX
1 CyCIiNBHIX HayK.

3 Onybnikysaru Hu3Ky pOOIT, SIKi BiZOOpakaTUMyTb iXHE
PO3YMIHHS MUCTEITBA.

4 BuxopucroByBatu skypHan «Cepsem-i @ioniony sx 3acid
TOMHKpPEHHS 1HPOpMALii.

5 3 MeToro 3a0e3neuuTH PO3BUTOK HAPOAHOL inel i marpio-
TH3MY ONyONiKYBaTH OCHOBHI 3aXiIHi JTiTepaTypHi TBOPH, TIepeKia-
JeHl WIeHaMH opraHi3auii a0o iHIIMME 0co0aMH, SKUX BHOEPYTH
YJICHU OPTaHi3allii 1ij{ Yac KOHKYpCY.

6 Hamaratics moKpamuTd piBeHb JiTEPATYPHOTO CMAaKy
1 3HaHb HAPOJY, BIALITOBYIOYH Pi3Hi KOH(EPEHILI.

7 Po3mmprotoum/moKpanty0qu BiTHOCHHH 3 TIOiIOHMMH Opra-
Hi3amisaMu Ha 3aX0fi, BUKOHYBAaTH (DYHKIiIO HALIHHOTO 1 CHITBHOTO
MOCTY, 3aB/IKI SKOMY HApOJIHi JiTepaTypHi ’aHpH MOIMPIOBATH-
MYThCS Ha 3aX0]Ii, @ epJIuHI 3aXo/y (IOCKOHAN TBOPH) MONTHPIO-
BaTUMYThCs Ha CXOMi, 1 Halle CyCMinbCTBO 03HAHOMUTBCA 13 Bilo-
MHMH 3aXiJHIMH THCbMeHHUKaMA [11, ¢. 34].

[s nexnapamis € mepmmM JOKYMEHTOM B iCTOPIl Typellb-
Koi miteparypu, mo OyB omyOnikoBaHuil crinbHOTOW. Jleknapa-
1iro migmucany Taki ocodu: Axmer Camim, Axmer Xamrim, Emin
bronent, Emin Jlami, Taxcin Haxit, [oxensuns Caxip (Petic), [xe-
Mine Cyneiivan, Xammaymnax Cynxi, Pegix Xanit, CaxaOertin
Cyneiiman, AOmynbxak Xaipi, I33er Menix, Ami [xanin, Ani
Croxa, ®aix Ami, ®asun Axmet, Mexmer Bexuer, Mexmer Prormrio,
Kronpromo-3aze Mexmer @yar, Miogit Parin, fxyn Kapi [12].

HesBaxatoun Ha Te, mo y tBopuocTi [ikeming Cyneiimana
ATBSHAKOITy HE CIIOCTEpiranocs YCHiliHe BUKOPUCTAHHS JiTepa-
TYPHHX PUIOMIB, Y HOTO poMaHax aBTOPOM HaaHa X0polla OlliHKa
3 morisay neuxonorii. Y pomani “Siyah Gozler” (ykp. YopHi oui)
BIH PO3MOBIA€ MPO BITHOCHHU BJIOBH i3 HA JIECATH POKIB MOJOJI-
IIMM 32 Hel XTOMueM, iM’S KIX He 3a3HaqaeTbest. OfHaK L BiHO-
CHHH BUKJHKAIOTh Y XKIHKU TIapaHOianbHi po3ialu, ki BHHHKIA
TIi] BIUTMBOM HEraTHBHIX (akTOpiB MUHYJIOTO 1 sIKi ilf JOBrHi Yac
B/IABANIOCS [PUXOBYBATH. Y 3B’S13KYy 3 LM JKiHKA, SKa LIONHS BCE
Oinbe MpHB’S3YEThCA 10 XIOMIA 1 OTHOYACHO HE MOXKE BPATYBa-
THCb BiJl CYMHIBIB 1 MApHIX TO00I0BaHb, IyMalo4H TPO T€, 1[0 BiH
it 3pamkye, y KiHui pomany ioro xymmtsb [13, c. 66]. Lleit TBip
€ TIEpIIMM POMAHOM Y TYPeLbKill TiTepatypi, sKuii po3noBiaae mpo
KIHKY, 10 niepe0yBae y napaHoifanbHOMy CTaHi.

[TucoMeHHEKYM 1BOTO Tepiofy, MepeOyBaloyy IMij BILTHBOM
CHMBOII3MY, IOTPUMYBAIHCH NIPHHIMITY «MHUCTELTBO 3apay MUC-
TenTBa». Yepes Te, MO BOHH BUKOPUCTOBYBAIH CIOBOCIIONYYCHHS
apabChKOTO 1 MePCHKOT0 MOXO/KEHHS, MOBA TBOpIB Oy;1a BaXkKOIO
JUISL CIIPUHHATTA.

Jloba HaioHanbHOT NiTepaTypH Ta 00pa3 ieanbHoi TypelbKoi
xinku, [lepion HALIOHANBHOT JiTepaTypH — Le HA3Ba JITEPATypPHOTO
npouecy, kit BuHUK y 1911 pori pasoM i3 moyaTkom my6mikamii
KypHany “Ieny Kanemnep” i sxuii Tpusa ax 10 1923 poky, konu
BHHHUKJIA pectyOnikaHCchKa Jiteparypa [14, c. 91].

Ockinbki Tepio HALOHATBHOI JTiTepaTypH BHMAiac Ha Ti X
caMmi poKH, 110 i Tepiof| HalloHATBbHO-BU3BOJILHOTO PYXY, BiH BBa-
KAEThCS IHHOBAIIHAM HE JHIIE 3aBASKH BUKOPHCTAHHIO CIIPOLIe-
HOI MOBH, a i 0COOUBUX TEM TBOPIB.

Y 19 cr. mapanensHo 70 ifiei HaiioHATI3MY, SKa Ha TOM Yac
Oyna BruBoBOI0 Y €Bpori, B OcMaHChKiil iMnepii noya Habupat
00epTiB pyx TIOKi3My. [nes TIopkisMy crocTepiranachk y KynsTyp-
Hiif 1 niTepatypHiit cdepi i Oyna mpeaMeToM Po3MipKOBYBaHb Y TBO-
pax miteparopiB i dinocoiB ax 10 mouatky bamkaHchkoi BilfHH.
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TakuM YMHOM TIODKI3M, Ha BiI[MiHy Bill OCMaHI3My i icnaMi3My,
criepiry Po3TIANaBes Y niTepatypi 1 podoTax MUCTUTENIB, & TOTIM
1y nomtuuHii chepi. TlOpKlSM 3HAHIIOB CBOE MiCIE y MOMNITHLI
13 3akinyeHHsM bankancbkoi BifiHu, fxa y 1912 poui 3aBepummnach
nopa3kor0. BimiineHns XxpucTusH Ha bankanax Bij immepii moxa-
34710, IO OCMaHI3M He € e(eKTHBHUM. 3 iHIIOro OOKY, TOi (axT,
110 an0aHIli i apab¥l MiTHSTH OBCTAHHS, 11100 MOKHHYTH IMIIEPIF0,
TOKA3aB, 1O ifles iCIaMi3My Takok He € PillleHHAM Jyis 3amoi-
TaHHS PO3May.

Kypuan «lenu Kanemrep», Bumymennii B CanoHikax
B 1911 poui, OyB Bax/IMBUM KPOKOM /IO CIIPOLICHHS MOBH. «[ eHy
Kanemnep» Gyno BumaHHAM, WO Mic/s APYTOTO MPUAHATTS KOH-
CTHUTYLIHHOI MOHApXii, CHCTEMaTHYHO TOIIMPIOBAB ilIEl0 TIOP-
Kismy [15, 21].

Unenn «eny Kanemaep» y BiIOMIH MepeaMOBi JI0 KypHAIY
«Eni Jlicany HarONOIIYIOTH HA TOMY, 110 MOBA TIOBHHHA OYTH PO~
CTOIO 1 OYHILEHOIO Bill OCMAHCHKHX CIB.

Y nepenMoBi MON0KEHHS HABE/ICH] TAKIM YHHOM:

1 TorpiOHo ckacyBaTy rpaMaTHyHi MpaBuia MEPCbKoi 1 apad-
CBKOi MOBH Y TYpELbKIii MOBI.

2 CroBa apabChKOro TMOXO/DKCHHS, 10 YBIMILTH 10 TypeIlb-
Koi, TIOTPiOHO OL[HIOBATH HE 3 TOUKH 30Dy apabehKoi TpaMaTHKy,
a3 TOMIA]Y iX BUKOHCTAHHA Y TypeLbKiii MOBI.

3 CnoBa apaOChKOro i MEPCHKOTO MOXOMKEHHA MOTPiOHO
TIHCATH HE TaK, K BOHU PaHllIe MHCATHC, & BIATOBIIHO 10 TYpeLb-
K0T BUMOBH.

4 ApalcbKi 1 mepebKi cloBa, AKi YBIHILTH 10 POSMOBHOT MOBH,
He MakoTh OyTH 3a00pOHEHNMH 1 He Mae OyTH 3amepedeHb MOLO
BUKOPHCTAHHS apalCbKoi y HayKOBiH TepMiHONOTi.

5 CrnoBa He TMOBHHHI 3aMO3MYYBATHUCS 3 iHIIMX TIOPKCHKHX
JIaIeKTiB.

6 Po3MoBHa MOBA Ma€ BiIMOBiaTH CTaMOYIbCHKOMY JiATEKTy.

Y xypuani “I'enu Kanemnep” cucTeMaTHiHo MOXHA CIOCTe-
piraté iMeHa Takux muchbMeHHHKiB, k. Omep Ceiidertin, Ani
Jikanin, 3is [voxkansn, Kasum Hami (dypy), M. Hepmi, Pacim
Xammer, Axa [onnro3, Hecimi Capum, X. Xtochio, Mysaddax
Tanin, Axin Kotonmky 1 Cyoxi Exxem [15, c. 21]. [onoHoto oco-
OMUBICTIO IMX MHCBMEHHKKIB OYNO Oa)kaHHA 3aM0YaTKyBaTH Halli-
oHanmpHy Jiteparypy. [Ipotn wiei inei BUCTYNamM MPUXUILHAKA
teuiit Cepset-i OtontoH 1 Gemrp-i Ati, ki 3aXuIay i1e10 yHi-
BEPCATBLHOCT] MUCTELTBA.

BaxmBoto 0cobot0, ska BHCTyTANA 33 i€l0 HaIlloHATI3ali,
oyB 3ist ['bokkanbm. Y poboti mix Hassoto “Tiirkgiiliigiin Esaslart”
(yxp. OcHOBH TIODKi3My) BiH /IeTalbHO PO3IOBIAE PO HEOOXiJ-
HICTb c)OpMyBaTH HAPOAHY MOBY. 3aBasku 1001 yTBopeHHs Pec-
TyOmiKK MOBA cTaia MPOCTILIO, @ Y JiTeparypi Movand posris-
JaTHcs pobneMu CycmiibeTBa. B OMOBiaHHAX 1 poMaHax 1bOro
nepiofy Oyno omucaHe XWTTA HApOmy, WO JKHBE Y OyIb-SKOMY
Kkyrouky Typeuuntu. Ha nepennsomy miasi ocodnuso crioctepira-
I0TBCS CeNa 1 KUTTS CUTbCHKHX KHUTEIB.

Axy6 Kazpi, sikuii maiixe y BCiX cBOiX poMaHax i OMOBIIAHHAX
PO3IIANAE CYCIILTBHI TEMH, MA€ Ty)Ke BPaKarody 3/aTHICTh COCTe-
pexenns. Y foro TBopax Mi 0a4uMo BIUTHB peasiizMy ale, He3Ba-
JKarO4H Ha 1ie, TMChbMEHHUK TAaKOX BiloOpakae CBOi BACHI TyMKH.
Y pomani “Kiralik Konak” (yxp. OpeHioBanuii 1im) aBTOp OIHCYye
3MiHH Y MUCTIEHHI 1 KHUTTi TPHOX IOKOMiHb, SKi JKIJIH i Yac 100u
Tanzumar i ax 1o kinng [lepmoi cBitosoi Bikinu. Toai Ak y poMani
“Sodom ve Gomore” (yxp. Comom i [ommopa) BiH 300paxcye cTaH
Cram0yny, y sikoMy BiH niepeOyBaB y poKu nepemup’si.
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Pemar Hypi y Beix cBoix pomanax oOupae MicueM mepediry
Tojiiii mpoBiHIii, cenuiia abo Micta Anaronii. Pomanu Hammcani
HA CYCIINIBHY 1 CEHTHMEHTanbHy TeMatuky. HaiiGinbmoi cnasu
Pemary Hypi npusic foro poman “Calikusu” (ykp. Kopombox —
TTAlIKa CMiB0Ya), kit OyB omyOnikoBanuit y 1922 poui y raseri
“Bakim” (yxp. Yac). Y pomaHi MMCbMEHHHK IO3HAHOMUB YATaYiB i3
TIEPIIOHO IHTEJIITEHTHOKO Ta ifleaTicTHYHOk AiBunHOK Depine, 1xa
BUpYIIAE 10 AHATONIi. 3aBISKY CTUIIO 1 TeMi, poMaH Criono0aBcs
yCiM, HaBiTh THM, XTO HE YHTaB.

Xanine Enin A}lI/IBap, sKa omyOmikyama CcBilf mepmmii
pomar y 1910 poui, croyarky muie MOOOBHI POMAHU Ta OTMO-
BiJIaHHS, B AKMX BOHA HAMAraeThcs OMHCATH JKIHOYMH BHYTpIlI-
Hilf CBiT, TOMI K y pOKH Bu3BombHOI BiiiHI EHTPOM YBArH CTa€
Hapox 1 AHaromis. Y 3B’3Ky 3 THM, 1[0 BOHA cama Opana YyuacTh
Yy BU3BOMBHIH 00poTh0i, {i crocTepeskeHHst JOCHTh CHIbHI 1 pea-
micTyHi. Y Takux poManax, sk “Seviye Talip” (ykp. Cesie Tanim),
“Handan” (yxp. XaH)IaH) i “Kalp Agrist” (yxp. CepueBHﬁ 0ib),
Ha TEpeHbOMY MIaHI MOCTAE KIHOYA TMCHXONOTis. Y poMaHax
“Atesten Gomlek” (ykp. Borusna copouxa) i “Vurun Kahpeye”
(ykp. Bouitre OnynHumio) omucyetbes BusponbHa BifiHa 1 matpio-
ti3M. Y 1936 pori muceMeHHUIS Hanucana «Sinek Bakkali» (yxp.
Knoyn i #oro oHbKa), KKi BBAKAETHCSA «TPAULIiHHAM poMa-
HOM, 1[0 MPHCBAYCHHNI rPOMAZICHKOMY MOPSIKY, AKHH KEPYEThCs
3BUYASAMA 1 TPATHLIIMAL.

Pedix Xanit Kanait Bigomuit cBoiMH po3moBiasgMu MPo aHATO-
THCBKe XKUTTA 1 CTaBICHHAM JI0 Bu3BOIBHOI BiliHu. Y 0ro poma-
HaX mpocTexyioTbes i minil. [Ticis Toro, sk CramOyn OyB 3Binb-
HEHHH Bifi BOpOKoi oKymatii, Bi BTik 0 beitpyry. ¥ 1938 poui,
OTpHMMABILIH JI03BiN HA 3BiTbHEHHS Bill IOKApaHHS, BiH 3Mir MOBEp-
HyTHCS Ha GarbkiBiyiy. Poman “Istanbul un I¢ Yiizii” (ykp. Buy-
TpitmHs cTopona CtamOyiny), SKuil BiH HamicaB TMepeq BTeYelo 3a
KOPIOH, BBKAETHCS HAHIOCKOHATIIINM cepell IHIUX. Y poMaHax,
SIKi BIH HalMCaB TicIs Horo moBepHeHHs 10 TypequnHH, BiH BiIMO-
BHBCS BiJl MUCTENTBA 1 TI0YaB TACATH TBOPH 3a/1s OLIBLIOTO Tpo-
JQXKY 1 IPOYUTAHHSL.

JluBnsuucy Ha uei mepiof 13 COUIaNbHOro MOMAIY, MOKEMO
3a3HAYUTH, 1110 JKIHKHM [TOYAITH 3HAXOXUTH CO01 MICIIE B CYCIIUIBCTBI
no-pisHomy. OcoOmuBo [lepia cBitoBa BiiiHa mpu3Bena 1o icTOT-
HUX 3MiH IOJ0 PO JKIHKH Y OCMAHCBKOMY CYCITIIBCTBI.

Y 383Ky 3 THM, IO YOJNOBIKM BOKOBATH Ha (DPOHTI, KIHKH
TI0YaIH MPAIIOBATH HA AepKaBHIX MOCAAAX Y MOIITOBHX Bij/IieH-
HAX, SKi 3a/AIIAIACS TOPOKHIME. Y 1ell mepiof KIHKH OTpHUMaid
MOKITHBICTb TIpAIIOBAaTH Ha (habpuKax XapuyoBoi 1 TEKCTHIbHOL
nipomucioBocTi. OkpiM 1boro, y 1917 poui Oymu BHeceHi 3MiHU 10
3aKOHIB ICIIAMCHKOTO MPaBa MOJI0 KiHOK.

V ueit mepion Typelbka KIHKA HE JIMIIE YAaCTHHA CYCHib-
HOTO JHUTTS, @ il € OTHAM 13 3aCHOBHHKIB [bOTO KHUTTA. L{g 3MiHa
Y CYCITLHOMY CTAHOBHILI Takox Oyna BimoOpakeHa y JiTeparypi.
Y pomaHax, HAMMCAHUX 3TiIHO 1O i1l TIOPKI3MY, y TepoiB-kKiHOK
BKE € MeTa. IXHA CITibHa MeTa ToNArae y BUDIIICHH] iHMBiLY-
allbHUX Ta CYCIUTbHUX MPOOIEM, TIPHILIETIEHH] JiTAM TIOPKCHKOTO
HAPOTy JM000BI JI0 piTHOT OATHKIBIMHY 1 HaIlii, BAXOBYBAHHI MOKO-
THHS, SKi IPOCABATH TYPELbKY HALlF0 BcepenHi Kpainu ado 3a ii
MeXaMu. A IXHIM JpKepenoM MoTHBaLi, sike Oyje JomoMarat HTi
710 1ii€T MeTH, CTaHyTh HApOIHI ileanu Tiopkebkoi ictopii [17, c. 1].

Y Bipuii “Kizilelma” (ykp. UepBone s0myxo), sikuii 3is [bok-
Kkanbn y 1913 poui omyOnikysas y xypHani «Tioxp FOpdy», aBTop
y AKOCTI ifieany, SKUH pATYe TIOPKChKUI Hapol, 300pakye Kpa-
cuBy AipumHy. Llst repoins — maui Aff, ska OXOUTH 3 POIY XaHiB
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i € ouxoro 3amoxkHoi cim’1 3 baxy. [lin yac nHasyanns y [apmxi, i
Mati i Oatbko BMIpatoTh. [licrs mporo mani AW, /IS BUXOBAHHS
ineanmicTHuHOT MOJIOJ, SIKA MM ABUIIUTH 00I3HAHICTb BCIX TYPKIB 110
BCHOMY CBITY 1 3a0€3M€UHT KYIbTYPHHUIL COI03 MiK HUMH, TOUHHAE
OCBITHIO KOMIIAHII0, 1 Ma€ Ha METI BLIKPHUTH KoMK Y Typai.

Y pomani Xamine Epin Anusap “Yeni Turan” (yxp. Hopuit
Typan) Mu 3HOBY 6a4nMO inieamicTHIHy i J00pe OCBIYEHY TYpEIbKy
nipunHy — Karo. Kas Bigmoinae 3a xiHOUmil pyX, SKHH CKITHKAE
Monons 0 Typany. XKinku mporo pyxy, min kepiBHuuTBoM Kai
BIIKPMBAIOTH T ATHAYHI TIKOJHA, AKi HATATYIOTh HEMUTBHI IMKOH
y €Bponi i moByatoTs pemirii i Mopai [18, c. 168].

Bucnoku. CydyacHa Typelbka JiTepaTypa pO3TOYMHAETHCS
y 1860 poii pasom i3 omyOikyBaHHAM TEPIIOl PUBATHOT ra3eT
«Tepoorcroman-u Axeanv» y mepion TaH3umary i y Hamiii crarti
TPOAHANI30BAHA TNl TI'ATbMa 3arolOBKAMH: Tepion TaH3mMary,
nepion Cepset-i Oronton, nepion Gemxp-i Ati, mepion HaioHaIb-
HOI JIiTepaTypH 1 mepiof pectyOmiKaHChKoi 1 CyJacHoi TiTepaTypy.
Cnpobu monepHizanii y niteparypi TypeuuuHH po3moyamich i3
TIPUXOZOM y Hei TBOPIB 3aXiiHOI, 0cOONHBO (paHITy3bKOi, MiTepa-
TypH IUIAXOM mepeknany. HesBakatoun Ha Te, O MUCbMEHHUKH
nepuIoro mepiony enoxu TaH3iMaty BIOJ00ATH ilIEH0 «MUCTEITBO
JUTA CYCIITBCTBAY, Y TBOPAX MPEACTABHAKIB APYTOr0 TIEPIOAy CII0-
CTepiraeThes IOTPUMAHHA ilel «MHCTELTBO 3aTs MICTELTBAY.
Y el mepion OyB HamMcaHWH TePIIMA PEANICTHYHHMI POMaH
“Araba Sevdasi” (ykp. Ilpuctpacts 10 (aetonis). OkpiM 1bOTO,
y Leii Tepiof CIOCTEpiraeThesl MOCTYIIOBE BUKOPUCTAHHS KiHO-
9nx 00pasiB y pomaHax. Xod I MePCOHaXki POMAHIB € ifieanamu
3aXiHOT KYNBTYpH, fIKi IPAIOTh HA MiaHIHO 1 POMOBIAIOTH (paH-
Iy3bKO00, BOHH 3HOBY K Takd 31e0LMBIIOT0 TepeOyBaroTh BIOMA
1 3aIMArOTHCA BUXOBAHHAM CBOIX [ITEH.

[epion Tamsimary crimyBas 3a Tediero EneOiiiitar-u Jxenine,
Ky OUOJEOBAIM PHXHUIBHIKN IHHOBAIIN-MOJIOJ JTITEPaTOPH, 0
00’enHamich 3aBasky xypHany «Cepeem-i-@ioniony. Y et dac
CIOCTEPIraeThcs BHKOPHCTAHHS MUChMEHHMKAMM TEMH MaTpio-
TH3MY, & TAKOK 3PO3yMi0i HAPOIY 1 OXTHOYACHO BAXKKO 1 BUTOHYE-
HOi MOBH. JKiHKH BXe CTarOTh TONOBHIMHU TePOSMH, SKi BiIKPHTI 10
HOBHX MOMJTHBOCTEH 1 POTIO3MIIii 30BHIIITHBOTO CBITY.

Jlo BUHUKHEHHS HALOHATBHOI JMITEPAaTypH HPOTATOM KOPOT-
KOT0 IIPOMIKKY Yacy iCHyBaJa CIILTHHOTA ITiJ| Ha3Boto Demkp-i ATi,
TIPE/ICTABHAKHA KO MIATPUMYBATH TO3MLII0 «MHUCTEUTBO 34
MucTenTBay. OCKUIbKH HISNIBHICTb LHOTO TOBAPHUCTBA TPHBAIA HE
JIOBTO, € JIOCUTh MAJI0 POMAHIB, OCHOBOKO SKHX 0y;1a TeMa JKiHKH.
Y pomani Jxeming Cyneiimana “Siyah Gozler” (ykp. YopHi oui)
Tepe HaMH MOCTAE TepIa XKiHKa 13 TICHXOIOTTIHIMHE PO3TaIaMHy,
sIKa € TOJIOBHUM TePOEM POMaHY.

Harionansia niteparypa cqopMmyBanacs 3aBIfKH pO3MAy
OcMarcpkol iMmepii, BIUIMBY Tevil HAl[iOHANI3MY, IO HA TOH Yac
JOMiHyBaja y CBITi, 1 M0YATKy HALiOHAIBHO-BH3BONBHOIO PyXY
y Tie# mepion. Y mepion HalliOHATBHOT JITEPATYPH CIOCTePIracThes
cripoleHHs MoBH 1 omuc He mume CramOyny, a i iHmmX Micie-
BOCTEH. Y 3B’3Ky 3 THM, IO JKIHKA Opay akKTHBHY Y4acTb y pyci
i BUCTYIANM 32 HalliOHAT3M, iXHI 00pa3u HAIUICHI ieamizMoM,
CHJIFHHM TIaTPiOTH3MOM 1 TyXOM.
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Gultekin G., Arnaut F. The functioning of the female
image in the process of the development of Modern
literature from the Tanzimat to the national literature

Summary. The role and sphere of influence of women
in the modern world is quite diverse. As in many countries,
women in Turkey suffer from gender inequality. Therefore, it
is a mistake to assume that this social problem will not have
a place in the literature. The view on a woman is reflected in
the literature of any society. Turkish literature is no excep-
tion. It is known that along with the change in literary trends,
the opinion about the place of women in society is also
changing. Such issues as the individual and social identity
of a woman, her relationship with a man and the change in
the female image during the historical process were studied
by various researchers and were one of the main topics of lit-
erature and other branches of art [1, p. 4].

The modernization movements that began with Tan-
zimat also contributed to a change in the role of women in
Ottoman society. In particular, the Institute of female slaves,
which appeared in the first novels of the Tanzimat period, after
the disappearance and adoption of the image of a European
woman gave way to motives that protect women’s freedom in
the literary period called Servet-i Funun. Then such character-
istic signs of westernization in the novels of Tanzimat as “play-
ing the piano”, “speaking French”, gave way to the motives
of “secret correspondence” and “dance”, reflecting the intima-
cy of relations between a man and a woman in the literature
of Servet-i Funun [2, p. 149].

Due to the fact that during the period of national litera-
ture, a woman took an active part in the National Liberation

7
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War, she played a significant role in novels and short stories.
With the proclamation of the Republic, women received new
rights, such as to vote and be elected in elections, as well as
the right to divorce. Although women have become more
modern with these new rights, in the public sense they have
played a passive role, and gender inequality continues to per-
sist. In the literature of this period, a woman was depicted as
a devoted person, aware of her social and family responsibili-
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ties. According to public perception, a woman should adapt to
modern life and enter the public space, recognizing the supe-
riority of a man.

This article is devoted to a comprehensive study of writers*
portrayal of female images in novels, starting with Tanzimat
literature and ending with national literature.

Key words: woman, Tanzimat, Servet-i Funun, Fejr-i Ati,
national literature.
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[HRJIIO3IA TA COLIAJIBHI ITPOBJIEMU IIIIJIITKIB
Y TBOPYOCTI IBEH AREPJII

AHoTamifA. Y cTarTi NpeIcTaBIeHo aHali3 TBOPUOCTi HOP-
Be3bKol nucbMeHHulli 10en Axepni. Jlo yBaru B3siTo TBip 10eH
Axepni «Jlapc.JIOJI», y sixoMy NHChMEHHHUII MOKa3aua Ipo-
61emu, o TypOyIOTh MiIJIITKIB, iXHIX 0aThKIB Ta ICUXOJIOIIB
yke 0araro pokiB, SIK-OT 3aKOXaHICTb, 1HKJIIO31s1, KiOepOyIIiHT,
couiamizanis IiTed i3 cuHApoMOoM JlayHa Ta MOMyJspU3allis
IHKJIFO3UBHOTO HaBUaHHSI.

YV CcTaTTi HAroJNOLIEHO HAa TOMY, 10 10eH Akepii He JuIe
XOTiJa 1T0Ka3aTu NpoOJIeMHI MUTaHHs, a i JOBECTU JYMKY IIPO
Te, 110 HUHI € MEBHI CTePEeOTHUINH, J0JIaTh sKi JOCUTh BaXKKO.
Hackpiznoro Temoro y TBopi 16en Akepii «Jlapc.JIOJI» € ncu-
xouorist mititka. OcoOIMBO YITKO OKpECceHe MUTaHHS Mpo-
CJIIIKOBYETHCSI TOJ1, KONU HMMCbMEHHHMI IOSCHIOE MUTAHHS
OyJ1iHTY, a TAKOXK HACHIIKW 3HYIIAHHS HaJ MiATITKaMU. Y TeK-
CTi HaBOAMThCA JyMKa IO T€, L0 KOXKHA JIIOAUHA B XKUTTI
MOXE MOMHIMINCh, TOMY Tpeba IOCTIHHO KOMYHiKyBaTH,
nepeOyBaTH y pi3HOMY OTOYEHHI Ta IParHyTH 0 Kparoro.

TonosHumu reposmu TBOpy l6en Axepii «Jlapc.JIOJD»
€ mianitku. Mool AroAu HaBiTh Ha IiACBIZIOMOMY PiBHI He
BiZIUyBalOTh TOIO, HACKIIbKU Oosissue pOOISATH OAHE OJHO-
My, KOJIM MiJAal0ThCsl MIPOBOKALii 3 00Ky ofHOIMITKIB. Baxko
PO3YMITH, KOJIHU JIOAXHA 3pajxkye ab0 BIIKPUTO 3HYIIAETHCS.
Jlapc, maroun cunzapoM JlayHa, Tyxe XBHIIOETHCS, 0COOIUBO
TOAi, KoNU nepeOyBae MOPSAA 3 OAHOKIACHUKaMuU. BiH myxe
JIOOUTD JKUTTS, 3aBXKAU IIParHe JocsAraTu cBoei MeTu. Yepes
MOCTaBICHUN HoMy JniarHos, NoBipy Ta Mpiitnusicts Jlape
HOTpAaIUIsie mifi 00’ €KTUBYU Teae(OoHIB OIHOMITKIB 1 cTa€ xKep-
TBOIO KiOepOyIiHTy.

I6en Axepii He JuIlie aKIEHTy€e yBary Ha npobiemi OymiH-
Ty cepen MiUTITKIB, a if mokasye nofel 3 0cOOIMBUMU HOTpe-
O6amu. Ha cropiHkax TBOpy € pO3yMiHHSI TOTO, IO JIKOAM i3
cuHApoMoM JlayHa MOXKYTb HMOCTIHHO HparHyTH A0 Kpaiioro
KUTTS. HacTo 1e 3BOANTHCS 10 YCBiTOMIIeHHs ceOe y BeecBiTi.
IMignitku, yurtaroun 1Bip 16en Axepni «Jlapc.JIOJ», MoxyTh
ymi3HaBaTH ce0e B Pi3HOMAHITHUX CUTYALifX, IPEICTaBICHUX
y TBOPi, BiA4yBaTH MiHJIMBICTh HACTPOIO, BAABATHUCH JI0 Pi3KOL
3MiHHU yHoao0aHb.

KurouoBi cioBa: monu 3 0coOMMBUMH NOTpeOaMH, CHH-
Jpom JlayHa, iHKII031s1, OyJIiHT, MiUTITKOBA JIiTepaTypa.

Iocranoska mpodiemu. [0eH Axepni — Bizoma HOpBe3bKa
aBTOPKA, fIKa CTaNa IOMYISPHOIO Y CBOTH MUCbMEHHULBKIHN Kap’epi
32016 poky, konu Buiimia ii 1e610THa KHura mpo miamitkis «Jlapc.
JIOJ». Taxox l6en Akepni — Bimoma aktopka. Ilin yac omHoro
3 iHTEpB’I0 MUCbMEHHUI 3i3HANACh Y TOMY, L0 MoYana MUCATH
KHHKKH BHTMaIkoBo. CBOTO Yacy BOHA HaIicalna CTaTTio A HOp-
BE3bKOTO JKypHAIY, MPUCBAYCHOTO Kyibrypi. Komn 1i HuHimHii
PeNaKTop MPOYMTAB IO CTATTIO, TO 3aTesiedoHyBaB i ckasap I0eH,
IO BOHa 000B’S3KOBO Mae MHUCATH IS MiATITKIB Ta cIpoOyBaTH
cede y xanpi young adult. [Ticnst Buxony kuuru [oen Akepi otpu-
MaJia CXBaJbHi BITYKH Bijl MATICHbKUX YHTAYiB Ta Bill JiTEparyp-

HUX KPHTHKIB. Ii TBopuicTh o6roBoproam y mkomax Hopserii,
0ibmioTekax Ta 3aco0ax MacoBoi iHhopmarii. Y 2016 pori KHmKKy
«Jlapc.LOL» Bu3HAHO HAMKpAIIMM JMTAYMM BHIAHHAM 32 BEPCIEI0
npemii ARK y Hopserii (mpemis, 3acHOBaHa HOPBE3bKOIO KHIDKKO-
Boto Mepexketo ARK y 2002 poui, mepemosxus 06uparoTh ronocy-
BaHHSM, Y sikoMy OepyTh yuacts 10 tucs miteit) [1].

Amnani3 octanuix nocaizkens i my0aikauiii. TeopuicTs [0eH
Axepi mme He TociipkeHa. BigoMo, 1o micsMeHHMIS Ae00TyBaa
xynoxHiM TBopoM «Jlapc.JIOJy, y sxomy mokazana mpoOremu min-
TITKIB Ta KUTTS TEOJIEH 3 0cobmuBumu noTpedamut. [lntanHs iHKm0-
311 B Xy#OHBOMY MPOCTOPi AOCHIDKYIOTh B YKpaiHi Taki BYEH,
sk JI. [y6eiixo, O. [lepkauoa, A. Komymaesa, O. OcMonoBchbka,
C. llapos, T. [llapoBa, siki aKUEHTYIOTh YBAry Ha COLiaIbHI ajan-
Talii MATITKOBOI JiTepaTypy Ha TeMy iHKr03ii. Hapasi mutanHd
IHKITIO311 HA CBITOBOMY DiBHi BMBYAIOTH 13 MO3MIIH OCBITHHOTO
TPOCTOPY Ta ajamTaiii mopeit 3 0coOMMBAME TIOTpeOaMH B COIIi-
ywmi (E. Avramidis, B. Norwich, S. Batsiou, E. Bebetsos, P. Panteli,
P. Antoniou). XynosxHs iTepatypa Ha TeMy 1HKITIO3ii € aKTyalbHUM
TIUTaHHSAM Ta NI0Tpedye eTaNbHOTO BUBYCHHS Ta IEPEOCMHUCIIEHHS.

MeToro cTaTTi € noKa3 couiaizaiii B CycminbCTBI JiTel 3 0C0-
OomBrvu motpedamu y TBopi [0en Axepri «Jlapc.JIOJy, a Taxox
BIUIABY OYMIHTY Ha MITKIB Ta HACTIAKH KibepOymiHTy 3 00Ky
OIHOKJIACHUKIB.

Bukaax ochoBHoro martepiaay. Ilin wac nerampHOTO
BuBueHHs TBOpY 16en Axepni «Jlapc.JIOJ» 3posymino, mo mucs-
MEHHHI[S XOTilla HE JIUIIE TPOCBITUTH HAC OO TEMHU 1HKIHO3Ii,
a if TIoKa3aTy CTEpEOTHIH, AKi icHYI0Tb. Y 10eH € TurmoM BUKIa-
JauKy crerniansHoi ocBiTH. CBOTO Yacy BOHA TPAIioBaa 3 TiTbMH,
AKI MalOTh TICHXIUHI Ta (i3WdHi TMOpYmIeHH. Y CBOil mpari
«XymokHs NiTeparypa AK 3acid comianbHoi pealimitanii monei
3 oOmexxeHnMu MoxmBocTAMuy T. [llaposa micana: «Binomo w0
TiTeparypa, fKa MoKasye AiTel i3 BaaMu, 3MYIIYe 3aTyMaTHCs Hajl
CEHCOM OyTTS, IPUHHATH TAKKUX JIOJCH K OCOOUCTICTh, M€ CBOI
ocobmisocri 1 nepearny [2]. [oeH Akepri nokasye Ha MpUKIazi
cBOTO TBOPY, o Jlapc, He AMBNAYKMCH HA CBOK XBOpOOY, Iyxe
BIIEBHEHMIT ¥ c00i Ta 3Hae, 4oro Xoue. CaMe IUX PUC XapakTepy
iHOMi He BHcTada€e 6araThoM OPOCIIM.

Takox [0en netanbHiime po3Kpuia TEMy ICHXOJOTII MiUTiTKA
Ta po0MIeM Y IboMY Billi. AKTyalbHOIO cTana i TeMa KibepOyTiHTy,
sIKa TAaKOXK BHCBITIIOEThCS B KHI31. Y cBoeMy TBOpi 10ep Axepii
IHPOKO TPE3CHTYBANA 10 TEMy Ta TMOKa3aa HACTIJKM 1 MICHX0-
JOTi0 IMTHHH M1 gac Oyminry. [[MCEMEHHNMIT PO3MIOBiIaE, MO T
KHIDKKA TIpo KibepOyminr. Takok 4uTad MOXe BidyTH, MO HeH
TBIp PO Te, IO KokeH Moxe momuutics. OnHak y TBopi 16ep
Axepni «Jlapc.JIOJI» 4iTKo TPOCTEXYIOTHCS OCHOBHI TEMH MHCh-
MEHHHIII, K-0T COIiai3alis AiTeH i3 cunapoMoM JlayHa, IHKITIO-
3UBHE HABYAHHA Ta CHCTEMa MEHTOPCTBA B IKoiax Hopaerii,
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TeMa I[bKYBAHHS Ta 3HYIIAHHS HAJl AiThMH, SKi MAKOTh 0COOMUBI
notpedu [3] (puc. 1).

Y KHWXKL] PO3MOBIIAETHCS MPO AIBYMHKY AMaHTy, fKa HeTep-
TIIfYe Yekae HOBOTO HABYANBHOTO POKY. BoHa crofiBaeTbes Ha
Te, 1O Temep iif HapewTi BIacThes po3Mo0uTH AslaMa, SKuH, 31a-
€ThCS, 30BCIM HE 3BepTac Ha Hel yBaru. A 1ie IbOro poky ii Kimac
Ma€ OIiKyBaTics MepiioknacHukamu, Ta AManna He 3Hae, o 1i
T I0TIYHAM HATOMICTb CTaHe HOBHIA oHOKIacHNK Jlapc i3 cHHIpO-
MoM JlayHa. [epen iBIMHOI0 HETPOCTE 3aB/aHHSA: BOHA HE TUTHKH
Mae 3Hai{T criinbHy MoBY 3 JlapcoM, sAKui MoKe cTaTH iii BecemM
Ta BIPHAM JPYTOM, @ i 3aXMCTUTH HOTO Bijl MOXKIMBHX LIbKYBaHb
[4]. Y xHuM31 BeNMKA KiNBKICT I[IKABMX MEPCOHAXIB, OUIBIIICTD 13
SKUX € TUTITKaMu. JIeXT0 3 HUX TPOTHCTABISETHCSA OTHE OJTHOMY.
Jlyxe 1ikaBo COCTEPIraTd 3a MUM, aJpKe Ofpasy PO3yMIeN Xapak-
TepH MEPCOHAKIB, 1HOAI MIEPEHOCAYH iX Y pealnbHe KUTTA. Y TBOpI
BCI repoi pisHOMaHITHI, ajie OLTBIICTD 13 HUX TMOTPAILIAIOTH i
BILTHB COLIYMY, OTHAK TOTIM PO L€ LIKOAYIOTb.

Y TBOpi AmaHia mpejcTaBieHa 3 PI3HMX CTODIH, ajKe 0
3HaiiomcTBa 3 Jlapcom BoHAa Oyna CaMOTHBOW, IMiJjiaBaacs
BIUIMBY CTOPOHHIX Jroned. OIHAK MOBHA 3aEKHICTb MiJTITKIB
y JKUTTEBOMY Kalel/I0cKomi TOBOPUT Tpo iX comiamisaniro. Kait
ta Capi — WikaBo BunMKcaHi 00pasu, fKi JHIIE TiICHIIOITH IICH-
XOJIOTi3M TBOPY Ta PO3KOAOBYIOTH PUCH MiAiTKIB. AManza Ta Kait

CX0ki M cobor0. OnHak AziaM CTOITh Y TBOPI IEI0 OTHOOCIOHO,
OCKIITBKH HE € eTaNbHO IPOMICAHNM ITepCOHakeM. [ 0N0BHIM, 1110
BITUYBA€EMO y TBOPI, € Te, 110 HOTO Koxae AMaHJa, BiH TIO3UTUBHO
pearye Ha Jlapca.

TonosHa repoins TBopy — Amanza (puc. 3). CepennpocTatuc-
THYHA J[IBYMHA-TITOK, KA HAMAraeThCs OYTH HEHTPAIBHOMN
710 BCIX Ta He X0de BTPydaThcs B MpoOiemy iHmux. Ii ne MokHa
HA3BaTH BIIbHOW, 00 AMaHIa JyXKe TepeiMaeThes uepes JyMKy
«KpYTILHX» 32 He. I3 camoro moyarky Topy ii TypOye uiLe 3aKo-
XaHiCTb B AJlama, Bl Koro BoHa Oyna MpocTo B 3aXBati. «Anam
Ta AMaupa. Lline 1iTo s HEMOB BUTaNa IECh Y TIOBITPi, AK Ta Ky/MbKa
y (opwmi cepust, a Moi Mpii csrami Toro cBiTy, Ae icHyBantu Anam
Ta AManaa» [3, ¢. 5]. «Piu y im, 1110 5 3aKoxaHa B Aniama Ime 3 uet-
BEPTOTO KJ1acy, 3 TOTO Yacy He MOy HiY0ro 3 M BIISTI» [5, ¢. 12].

Ane Ayam 30BciM He BiIMOBINAE il B3AEMHICTIO, TOMY JIOB-
ruil yac Amanga (K CTpaBkHii MiTITOK) MOYMHAE CyMYBATH,
il 3maeThes, MO BOHA fKach He Taka. [loTiM JiBYMHKA 30BCIM
pO34apoByEThCA B AZlaMi Ta 3TOIOM 3acmokooeThes. Ha jomo
AMaHIy BUNANO 1€ OfiHE BUMPOOYBAHHS — BOHA CTA€ HACTABHH-
KOM XJIOMIA i3 cuHgpoMoM JlayHa, ToMy ii HACTpiii 30BCIM MOTip-
IIyeThes. AMaHpi 31a€Thes, WO e Halripie, mo 3 Helo MO0
Tpamutich. Came TyT MU 0aunMo, K Ha NIOLEH JII0Th cTepeo-
THIIH W00 1HKIIIO3i1, a/ke TONOBHA TepoiHs ofpasy modosiach

IIpobnemn, sixi moxani y TBopi 10ep Akepai «JIapc.JIOJI»

Ve

A 4

IHKJTIO31sI Ta CoIliai3ailis JroAeH i3 cuaapoMoM JlayHa y
CYCHIILCTBI

A\ 4

HiATITKOBI ipoGuieMH (iepapXis HiANiTKiB,3aKOXaHICTD)

A4

HOHyanI/ISaHiH IHKJTFO3UBHOTO HABYAHHS

BUIM OYIIIHTY Ta 3pedeHHs Bifl iHIINX

TICUXOJIOTIS I UTITKIB

Puc. 1. IIpo6aemu, siki BucBiT1I010THES Y TBOPI «JIapc.JIOJ»

[ Amannga ]
[ Capi ]‘——’[ Kait ]
[ I'epoi TBopy 16en AkepJi «Jlapc.JIOJI» ]
[ Jlapc ]4——»[ bent ]

Anam

Puc. 2. Tepoi TBopy 10en Axepui
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HEWTpalbHa OAO AN

Puc. 3. XapakTepucTika ro;ioBHoi repoini TBopy — AManaun

[ BeceNni ]‘——’[ HE3BUYHUI ]
[ Jlapc
[ MariqHui ]4—"—»[ «cam co0i Ha yMi» ]

Puc. 4. XapakrepucTika repos TBopy Jlapca

TOro, o {if JOBEAEThCS BUTHPATH HOTO CIMHY UM BiH 30BCIM
HE 3MOke 1l po3yMiTH: «...INo, KO Jlapc XoauTHMe JOBKOMA
i myckarume cy? Yu BXouTHME Tofi B MOT 000B’S3KH iX BUTH-
patu?» [5, c. 35]. Amanna nocriiino GoiTbes, mo yepe3 Jlapca
HaJ Hewo OymyTb cMisTucs Ta 3Hymatuch. [licmsa crinkyBanHs
3 Jlapcom, BoHa posyMie, o Ayxe momunsiacs. He auBmsuuch
Ha Iie, BOHA BCE OJHO TPUMAETHCA OCTOPOHb. Alle AMaH/Ia CKOIO€
BEJTUKY TIOMUJIKY, ITiJIaF09HCh MAHIMYIIAIISAM OJHONITKIB, Ta CTAE
Oynepom mwozo Jlapca. LluM BoHa ye paHUTb XJIOMLS, SKHI yiKe
BCTHT il JoBipuTHCH. | TyT AMaHza po3ymie, o Bix Hei BixBep-
HYNUCH yCi, TOMY 1l IOBEAETHCSA TPOXOAUTH el IuIsx ofHii. [3
TIOMVIA/TY TICHXOMOTi] AMaH/a 3aNMIIAETLCA CaM Ha caM 31 cBOIMH
IyMKaMH i MOe B HUX PO3i0paTuck, aje AIBYMHI TaK HE BHCTA-
ya€e IOMOMOTH i Topamu i moxpyru. OnHAK camoTHiCTh Gyma
Amanzi nume Ha KOpUCTb, 00 BOHA NMPOaHAi3yBaia CBOI BAMHKH
Ta MOMUJIKH 1 3p03yMila, SK iX BUPILIUTH.

TonoBHuit repoit TBopy Jlapc € JOCHTH HE3BUYHMM TIHTITKOM.
Ha By BiH 3BMYaiHUH XJIOMYHK, ajle Ma€ AESKl 0COOMMBOCTI.
«Yci B Kaci 6ayarh, MO HOBUI XJOMYKK, SKHii CTOITh OIS BXOMY,
TAKOTO X BIKY, IO i M, OTHAK YCi TAKOX MOMIYatoTh, IO BiH He
30BCIM TaKHii, K yci M. BiH Tpitky Hikdui Bix O1Mb1IOCTI 3 Hac,
a #oro o0mudys OLTbII KpyTiie Ta uTsade. J[eXTo TUBUThCS 3a1liKaB-
JIEHO, HOJII TPIIIKK 3MMBOBAHO. ..» [5, ¢. 43].

Y mKori #oro 3ycTpinu He xyske 100pe (He arpeckBHO, ajle cMi-
SUTHCH HaJl HUM). «...CXoke Ha Te, 1o Oinbimicts cripmitvae Jlapea
TIO3UTHBHO, & HE SIK TOTO HEKOTPOIBOBAHOTO LIMApKaYa, ajle TAKOK
yeMixarotbes 710 Jlapca, BogHOUAC IOMiaroun OOKOBUM 30poM Ha
iHIOMY KyTi Kiacy TeneoH, KM pilryde MigHIMAETbCA 1 Tak
CcaMo pi3Ko 3HHKAE...» [5, c. 45].

He nuBnsumch Ha Te, wo y Jlapca € gesi ocobmisocTi, BiH
yIIeBHEHHH y coi Ta 3Hae, 4oro BiH Xoue. Jlapc Hajinenuii Oara-
TbMa PUCAaMH, SKHX HeMae y Nopedl Oe3 inkmosii. Bin mo0uts
KUTTS T HUM 3aXOIUTIOETHCS, @ Takox jocarae cBoei metu. Ha

*anb, depe3 cBoi ocobmupocti Ta MpiiimuBicTs Jlape motparise
mif 00’eKTHBH TenedOHIB OHOMITKIB 1 CTa€ *KepTBOIO KibepOy-
ninry. Crioyatky BiH LIbOr0 He TOMiyae, ane IMic/s BTpaTy HacTaB-
HHKa Ta JPyra, IO JyXe CUIbHO Horo o0pakae, BIajae y Bifdail.
KibepOyniHr — e oxuH i3 BuaiB Oyminry, Axui nependavae 00pasy,
norpo3u, audamanii i HaCHMaHHA {HIIMM KOMIIPOMETYBAJIBHHX
JaHUX 32 JIOTOMOTOK) CyYacHHX 3aco0iB KomyHikamii. [lcuxomor
0. CaBuHoBa Ka3ana, 1O «IONOBHA MPUYKHA arpecii — ctpax. Jd
TiJUTITKA, SK BiOMO, € JIBA TONOBHI «CTPaXWy: KHEBKE A TaKHii,
SIK YCin, 1 «HEBKe 5 He Takui, K yei» [6]. OTOX, KO OMIAHYTH
3arabHy KapTuHy B KHu31 [0eH, To mimmitku, saxi Oymuma Jlapea,
TPOCTO OOSTHUCH OYTH TAKMMH, SIK YCi, Ta XOTLIH 3 PAXYHOK XJIOTILIS
TIIHATH CBOIO CAMOOIIIHKY (puc. 4).

Binomuit mucemennuk Jlopsk bary xasas: «Crinkytouuch i3
TOBMY 13 CHHAPOMOM JlayHa 4l ayTH3MOM, HaM He BiOMO, YOTO
ouikyBatd. Tomy OinbIIICTh Jrofiell HAMATAEThCA TPUMATHCS SKO-
Mora fianmi. Ane Le He € HOpMaJbHOI0 TPaKkTHKOK. Apke Tpeba
BYMTHCS B3aeMOpO3yMiHHI0. | He mame 3 @paneuxoro uu Jlapcom,
a i MK Hamu BciMa. bo Oe3 B3aeMopo3yMiHHS He MOXKHA TOOY-
xyBati kpaupii ceity [7]. Ha mpuknagi ronosroro repost Jlapca
nuchMeHHULA [0eH Axeprni Mokazana, SK BaXIHBO 32 Oyab-SKHX
00CTaBHMH 3aMMIIATHCD THOMMHOI. HacKimbkn BaIMBO pO3yMiTH,
10 CAMOTHS JIFO/IMHA 0arato BTpayae B JHUTTI, 1 TpeOa LiHyBAaTH THX
TofeH, AKi parHyTh JOMOMOTTH Ta MIKIyOTCS PO OMHKHBOTO.
CrnpaBzi, MOXHa JIOCATHYTH KpAIIOr0 PO3YMiHHS MiK JIOObMH
HABITb Y BOKKOMY TI/TITKOBOMY BLli.

Takok Iyke KOPHCHOIO Ta aKTyaibHOK TEMOIO B HAIIOMY
JKHUTTI € THKITIO3MBHA OCBITA B IIKOJAX. Y HAIi 4ack Bike Oiblue
IHKITI03MBHOT OCBIiTH y 3BMYaiiHUX IIkomax. L4 Tema BucBiTIO-
etbest iy TBopi [0en Axepni. Cama Axepi B inteps’to Ha Kuikko-
BOMY apceHai kasana: «l ofHi€lo0 3 KIOYOBHX TEM TYT CTANIO Te, 5K
MOHA BUIPABATH HAIlli IOMHJIKH (Ha IPUKIIaJ CTABIEHHS 10 YCiX
monei Tak, s 10 piaux). A pocna B 90-x pokax iy Hac Oyo win-

81



ISSN 2409-1154 HaykoBwui BicHMk MixxHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2021 Ne 49 tom 2

KOM 3BIYHO, IO 3 HAMHU BYHJIUCS JiTH 3 PI3HUME OCOOMMBOCTSIMA.
Tomy jryske 31MBYBanacs, 1o JAeCh CUTYAIlis 30BCIM iHIIA, i 1[e HE
€ HopMot0. £ 3Hat0, 10 TeMa IHKIMO3il Ma€ 0BTy icTopito, B Hop-
BETii BOHA TOYaNacs PO3BMBATHCA 3HAYHO PaHIIIE, HIK B YKpaiHi
(TarreTses 13 70-x pokiB). JliTeid, ki Oy B iHTepHATAX Ta KOTPHX
XOBa/IX Bill CBITY, MOYANM JOMy4aTH A0 HABYAHHA y 3BHYAMHHX
TIKOMax. 3araioM, MOIec Biff0yBaBCs CXOkKe JI0 TOTO, SK IIe € 3apa3
B Ykpaini» [8].

Hocnimmuku T. Iapoa Ta C. Ilapos y Haykoiil mpari
«XynoxHiii TIpocTip Ha TeMy IHKTIO3ii fAK 3acib couiamisamii
B CYCILIBCTBI» AKLIEHTYBAIN yBAry Ha TOMY, IO «Hai0ibIm edek-
THBHOI0 (hOPMOIO COILiami3anii Moozl 3 0COONMBIMH MOTpEOAMH
€ IHKJTI03UBHE HABYAHHS, 1110 Tiepen0ayac HaBuaHH JiTell i3 mopy-
IIEHHSAMHY 32 TIEBHUMH OCBITHIMH Tporpamamu 0e3 1o30aBneHHs
YMOB 3araibHOOCBITHBO ImKoNH. [l03aKmacHe X YUTAHHS XyT0K-
HiX TBOPIB, Y AKAX TePOi MAIOTh TIEBHI 0OMEXEHHS, MOXKE 3pOOUTH
OiMbII e)eKTHBHAM TpOTIEC COmianbHOl peabdimitarmii» [9, ¢. 113].
Crpasai, cyqacHa MONOZb IOBIHHA BUXOBYBATHCh Ha TAKUX TBOPAX
Ta YCBIIOMIIIOBATH BaKITHBICTb NIEBHHX Peuei Ta CHUTyaLiH, y AKuX
BOHH 11epeOyBatoTh. [licis mpounTanHs TeKCTy BapTo 3po0UTH Mpa-
BUJIbHI BHCHOBKH, 1 TYT JOPEUHMMH OYIyTb IATAHHS PO3BUTKY ITijI-
JHTKIB Ta POONEMH iX BHXOBAHHSL.

Bucnosku. [0en Axepni 3po0una BeNMKHMA BHECOK Y XKHUTTA
Ta PO3BUTOK 0ArathoX MifyTiTkiB. [Tic/s MPOYMTAHHS 11i€T KHIKKH
MOKHA 3pOOHTH 0araTo BHCHOBKIB, SIKi TyXe KOPHCHI AN HOBOTO
TIOKOMIHHA. BoHA po3kprTa 0araro MATAaHb Ta BAXITMBHX COIaNb-
HHX TeM, fKi JIeSKi TIMCbMEHHUKH OOAThCS MOPYIIYBATH # JOCi.
[6en miniiima 10 X THTAHb i3 TOYKH 30y MCHXOIOTI] Ta Oy/IeH-
Horo xuTTA. Taka JiTeparypa IOMOMArae HaMm 3aMHCTHTHCS Haj
ceHcoM OyTTA, puiiMaTy ofel 3 0cobmBUME TOTpedamH SK 0Co-
OHCTICTS.

Posyminns cBOOOMM TpencTaBieHe Ha CTOPIHKAaX TBOPY fK
TeBHa Kateropis po3yminHs cebe y cBiti. OOMexeHicTh y Biac-
HHX JTyMKax, pyXax, MOYyTTAX JOCHTb 4acTO IPOBOKYE HEraTHBHI
Ui, MO CIPUYMHSIOTH BiTYYKEHHS Ta BTPATy BIACHOI TOUKH 30pY.
Amanpa, ooMexytoun cebe, He Oya BITBHOI B IyMKaX, TPHCITY-
XOBYBAJIaCh 710 HaB’3yBAHKX ONHONITKAMH JyMok. OmHaK apyx0a
3 Jlapcom BuBema i Ha HOBHIT MUTAX, AKWH Y i YCBITOMIEHHI CMi-
JIMBO MOXKHA Ha3BaTH 1iixoM CBoGozu.
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Bunasuuireo Craporo Jlesa,

Kamyshova T. Inclusion and social problems of the
adolescents in the work of Iben Marie Akerlie

Abstract. The article presents the analysis of Norwegian
writer Iben Marie Akerlie’s children’s book. The attention
is paid to the work of Iben Akerlie “Lars. LOL”, in which
the writer showed the problems that bother teenagers, their
parents and psychologists for many years. Adolescent prob-
lems, love, inclusion, cyberbullying, socialization of children
with Down syndrome and promotion of inclusive education.

The article emphasizes that Iben Akerlie wanted to show
not only the problematic issues, but the author wanted also to
prove the idea that there are certain stereotypes which are dif-
ficult to overcome today. A cross-cutting theme in Iben Aker-
lie’s “Lars. LOL” is the psychology of a teenager. The ques-
tion is particularly clear when the writer explains the problem
of bowling, as well as the consequences of child abuse.

The text expresses the opinion that everyone in life can
make mistakes, because you need to communicate constantly,
to be in a different environment and try to strive for the best.
The main characters of Iben Akerlie’s work “Lars. LOL” are
teenagers. In general, young people do not even subconscious-
ly feel how painful they are to each other when they are pro-
voked by their peers.

It is difficult to understand when a person betrays, or, more-
over, someone openly mocks. Having Down Syndrome, Lars
is worried so deeply, especially when he is with his classmates.
He loves life very much, always strives to achieve his goal.
Due to his diagnosis, confidence and dreaminess, Lars falls
under the lenses of his peers’ phones and becomes a victim
of cyberbullying.

Iben Akerlie focuses the reader’s attention not only on
the problem of bowling among teenagers, but she also shows
us people with special needs. However, there is an understand-
ing that the people with Down syndrome can constantly strive
for a better life. Mostly it often comes down to self-awareness
in the universe. While reading the book of Iben Marie Akerlie
“Lars. LOL”, teenagers can see themselves through the various
situations which are presented by the writer in her work.

Key words: people with special needs, Down syndrome,
inclusion, bowling, teen literature.

82



ISSN 2409-1154 HaykoBuit BicHUK MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHiepcutety. Cep.: dinonorisi. 2021 Ne 49 tom 2

VK 81°25

DOI https://doi.org/10.32841/2409-1154.2021.49-2.19

Kanpanos A. B.,
00KMOP PIIONOTUHUX HAYK, O0UeHM,

douenm Kageopu aneailicbkoi i Himeupkol ¢piosio2ii ma nepexnady imeni npogecopa I. B. Kopynus
Kuiscvroeo HayionaibH020 NIIH2BICMUYHO020 YHIGEPCUNEMY

I'nywenrxo M. 11,

CMapuiuti 8UKIA0aY Kageopu IH03eMHOT (PII0JI021T ma nepexiady
Kuiscvro20 HayloHAIBHO20 MOP208EBHO-CKOHOMIYHO20 YHIBePCUMEeNTY

IHTEPIIPETAIIIS ®PAHIIY3bKO-AHIVIIICbKUX TEKCTIB
MEJIUYHOI'O JUCKYPCY (HA MATEPIAJII 'OTOBHUX
ITEPERJJIAIB, BUKOHAHUX JIIOANHOIO TA MAIIINHOIO)

AHoTanisi. Y crarTi 34iliCHEHO iHTepIpeTalilo OTOBHX
JIBOX AHIJIOMOBHHX HEpeKJIaJiB (BUKOHAHOTO JIFOMMHOIO-TIe-
peKJlajgadueM i MalInHOK0) (hPaHITy3CHKOMOBHOTO (hparMeHTa
iHCcTpyKLil 1o mpenapary Nutrisanté Derma Sun Tanning 150
Capsules, B pe3y/ibTaTi uoro Baanocs 3adikcyBaTu 3CyBH i 30iru
B MOBax IepeKIaay Ha JIEKCHIHOMY 1 CHHTAKCHYHOMY PiBHSX.

TeopeTruHa KOHIICII[iS CTATTI IPYHTYEThCSI Ha TPHOX
MOJIOKEHHSX TPO IITYYHHUH IHTEIEKT: 1) «IHTEIEeKT» Ta «iHTe-
JICKTyaJli3M»: SIKIIO IHTEJIEKT — alTOPUTM BHPIIICHHS THX
3aBJlaHb, SIKi OyJIM MMOCTABIICHI CBIZOMICTIO JIFOJMHH, TO iHTE-
JeKTyalisM — Qinococbke BYCHHS, IO CTaBUTh HA IEPIIY
MO3UII0 Mi3HAHHS 32 JOIOMOIOI0 IHTENEeKTy, MeTadizuy-
HO BIAJANAIOUM HOTO Bif YyTTEBOIO Mi3HAHHS 1 NPAKTHUKH,
TOMY Oy/b-SKUil QITOPUTM IiJAE€ThCS MPOTPAMHOMY OIIUCY
f MOJICITIOBAHHIO, IO i1 MPHUBENO IO HOSBU MOHSTTS «IITYY-
HHUI IHTEIEKT» — CTBOPEHHS AJTOPUTMIB IITyYHHM CIOCO-
060oM; 2) IpUPOHUH IHTETEKT VS INTYYHHIl IHTENEKT: SKIIO
TPUPOJHUHN IHTENEKT — JIIOJMHA K NPUPOIHA 1CTOTA, SIKa HE
MOXe€ BiZJOOpaXKaTH CBIT, SKMM BiH CTa€ Mij BIUIMBOM HayKo-
BO-TEXHIYHOTO MPOTPECy, TO IITYYHUH THTEIEKT MOB’sI3aHMH
31 CTPYKTYpOIO Mi3HABaJIbHUX 3I0HOCTEH; 3) CHIBHUI VS
CTaOKUH IITYYHUH IHTENEKT: SKIIO CHJIBHUH IITyYHUH iHTeE-
JICKT — MalIMHHUI aHaJOT JIFOACBKOTO PO3yMy, TO CIAOKHi
IITYYHUH 1HTENEKT — NpOrpaMy, IPU3HAUEH] HaAaBaTu AOIO-
MOT'Y JIFO/IMHI B 11 iHTENEKTya bHIH AsUIbHOCTI; 4) MAITMHHUAN
HepeKaJl — BUKOHAHA Ha KOMIT'IOTEpi Jisl 3 MepeTBOPEHHS
TEKCTY OJIHI€I0 MIPUPOIHOI0 MOBOIO B €KBiBaJIEHTHUH 3a 3Mic-
TOM TEKCT iHIIOI0 MOBOIO, a TAKOX PE3y/bTaT TaKol Hii.

V mporeci npoBeseHol iHTepnpeTanii Baanocs 3adikcysa-
TH, 3 OJHOTO OOKY, nepexknadaybki 3cysu SIK HA JICKCHIHOMY
PiBHI, IO XapaKTEePU3YIOThCS TIEPEXOIOM OITHOTO JICKCUKO-Ce-
MaHTHYHOIO BapiaHTa B MOBi OpMTiHAJIi, B iHINMI B MOBi OpH-
TiHaJi,, TaK i Ha CHHTaKCUYHOMY PiBHi, IO XapaKTEPHU3y€ThCs
TepeBaKHO 3MiHOIO TOPSAKY CIIB Y PEeUYeHHI MOBH OpHTiHa-
JIy, i MOBHY OpHMTiHAIy,; @ 3 iHIIOrO OOKY, nepexnadayvki 36ieu
MPOCTEXYIOTHCS SIK Ha JEKCMYHOMY, TaK 1 HA CEMaHTHIHOMY
PiBHI, IO MOSICHIOETHCS MOBHOK BiJINIOBIHICTIO CIIPHUHHATTS
CBiZIOMICTIO JIOAMHM 1 IITY4YHOI CBIIOMOCTI MAaIlMHH Pi3HUX
KOHTEKCTIB.

KunrouoBi cioBa: iHTeprperalis, MOBa OpHTiHalIy, MOBa
nepeksany, 1HTEeIeKT, 1HTeJIeKTyalli3M, IPUPOAHUN iHTENEeKT,
IITYYHUH IHTEIEKT, CUIbHUHA IHTENEKT, CIaOKUH IITY4HUH
IHTENEeKT, MAIIMHHAHN MIepeKIa.

IocranoBka mpodaemu. Ha cyuacHomy erami pO3BHTKY
TepeKIIal03HABCTBA IPOCTEKYEThCS OHOBJEHHS H YIOCKOHANEHHS

METOJIONOTIYHOTO, 30KpEMa  iHTepIpeTaIiiHOTo/TpaHchopMa-
WIHOTO TOWIO, IHCTPYMEHTAPII0 JOCIIKEHHS MOBU OpuciHany
(mani — MO) 1 mosu nepexaady (nani — MIT) 3a paxyHok akTyaiza-
1ii y XX cT. IBOX CBITIB — npupooH020 | xcii6020 1 wimyuro2o | mep-
M8020 — IBOX BUMIPIB JUIs IOCATHEHHS d0eK8AMHO20 NepeKiady
(K.B. Kynemina, JI.1. JIeOezieB Ta iH.) TEKCTIB BETUKOTO 00CATY, SKi
HAIEKATh JI0 TMCKYPCIB Pi3HUX THIIIB (TIEPEBAKHO HAYKOBOTO, TEX-
HIYHOTO, 0pUAMYHOTO TOIO). CTae 3po3yMiTuM, IO SKIIO KIIo-
YOBMM IHCTPYMEHTOM IIEPIIOTO BUMIPY € (hieypa nepexnadaya,
T00TO MIOMMHA-TIEPEKNANaY, TO APYTOTO — MAUUHA, POOOM TOMIO.
3BUUAIHO, TIOPS] i3 HpUpOOHUM iHmerekmom (ieypu nepekiadaya
1 HioTo nepexnadayvkux komnemenyili aKTYaTi3yBABCS WMYYHUI
inmenexm (aurn. artificial intelligence, AI), mo OyB yBejeHui
y HaykoBuii i nmpodeciiinmii 06ir k. Makkapri B 1956 p. [1, p. 4].
Ile mpuBeno 10 MOSBM Pi3HUX CHCTEM MALIMHHOTO TeEpEKIaLy
B MeXax TepeKiaJallbKiX TEXHOMOTIH, AKi HAOYBAKOTh MMPOKOi
TOMYNAPHOCTI HE JIMIIE B €BPOIEHCHKOMY TPOCTOPI MepeKIaa-
I6KOT ISUTBHOCTI (JUB. Tipaimio «llepeBomdeckne TeXHOMOTHH s
EBpombi», 2008 p.), ane i Ha Teputopii YkpaiHu.

Jlns mepekiaio3HaBCTBA B3arali i epeKaanbkol JisIbHOCTI
30Kpema HOHATTA mawunnuil nepexaad (Y. Wilks ta in.) — onuH i3
PO3MLNIB KOMII TOTEPHOT JIHTBICTHKY 3 BUBYEHHS IPOLIECIB, K Bifl-
OyBArOTBCA M Yac TEPEKIay TeKCTIB 3 OHIET MHOACHKOI MOBH Ha
IHIIY 32 JIOTOMOIOK) CTEIIAIBHON0 BUIY 1HTENCKTYaNbHOI Misib-
HOCTI [2, ¢. 4] — HANIEKUTH JI0 KOJIa ITPOONIEM IITYYHOTO iHTENEKTY.

Taka mocTaHoBKa TPOONeMH CMOHYKA€e AK JAOCHiIHHKIB-TEO-
PETHKIB, TaK i JOCIITHUKIB-IIPAKTHKIB POSIIAHYTH OCHOBHI IPHH-
ITAIHA POOOTH 3 IEPEKIANAIBKAMI TEXHOJIOTISMH 1 3aIPOTIOHYBATH,
IMOBIPHO, BITACHHH anropuT™ poOOTH 3 HUMH, KOJH HAETHCS PO
TEKCTH BEIMKOTO 00CATY, SIKi HalNexKath 10 AUCKYPCIB Pi3HUX THIIIB.

Mera cratTi — 31ifiCHUTH IHTEpNpeTaLiio (PpaHIy3ChKO-aHT-
TIACBKUX TEKCTIB METUYHOTO JUCKYPCY, TIOCITYTOBYKOUHCh MPHKIIA-
JaM¥ TOTOBHX ITEPEKJIAJIiB, BAKOHAHUX MOTMHO | MAIIMHOKO.

3aBrauus crarti:

— 3ACHATH eKCKypC B iCTOPiI0 PO3yMiHHSA 1 (opMyBaHHS
TIOHATh «IHTENEKT) H «IHTENEKTyai3M»;

— POSIVIAHYTH B3A€MOBITHOWIEHHS TNOHATH «IPUPOIHMHN iHTe-
JIEKT) 1 «IITYYHHH HTETEKTY;

— HAJIATH XapaKTePUCTHKH CHIBHOTO M CAOKOro IMTY4HOTO
IHTENeKTy;

— MallMHHA CHCTeMA MEPEKNay K B ITYYHOTO IHTENEKTY;
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— 3iCHATH IHTEPIpETALil0 ABOX (parMeHTiB (paHIy3b-
KO-aHITIHCHKUX TEKCTIB MEIMYHOTO INCKYPCY.

Marepian — Qpaniy3cbkoMOBHIH (parMeHT iHCTpYKIIl 10
npenapary Nutrisanté Derma Sun Tanning 150 Capsules i iforo
TOTOBI /1B AHTMIHCHKOMOBHI TepeKiaji: a) aHDIiHCHKOMOBHHM
(parMeHT mepeknmany, BUKOHAHWH JIHOMMHOIO-TIEPEKIAadeM;
0) aHIifiCHKOMOBHHH (hparMeHT mepeKiaiy, BAKOHAHHH 3a J010-
MOTOI0 CHCTEMH MaliHHOTO Tepeknany GoogleTranslate.

Orasin HaykoBoi siteparypu. LlITyunuii inTenext 3amuima-
€TbCS 00’€KTOM BUBUCHHS PI3HHX Taiy3eil 3HAHb, IOYMHAIOUM BiJl
mamemamuky (A. Turing) 1 3akindyrouu ginocogiero (J. Copeland),
TpEJICTABHUKA SKUX CIpoOyBanu HA3BaTH OCHOBHI MiIXOJH,
AKI JIAIOTh 3MOTY 3DO3YMITH HOTO TPOONEMATHKY: 0iono2iunuli
([lx. Maxxkapri Ta iH.), inmyimusnui (A. Turing), podomexuiynui
(R. Goebel, A. Mackworth, P. Norvig, D. Poole, S. J. Russell). [Tpu
IBOMY ISl TIePEKIa03HABCTBA KIIOUOBHM BHUSBUBCS MAUUHHUIL
nioxio (R. Goebel, G. Luger, A. Mackworth, N. Nilsson, P. Norvig,
D. Poole, S. J. Russell, W. Stubblefield), cytnicts sixoro 3BouThes
0 CAMOCTIHHOTO OTPMMAHHS 3HAHHS IHTENEKTYalbHOI CHCTe-
MOI0 B TIpotieci ii poOoTH, 10 Bi/NOBiIa€ MPOONEMATHI] MAIIHH-
Horo HapuanHs (R. Goebel, G. Luger, A. Mackworth, N. Nilsson,
P. Norvig, D. Poole, S. J. Russell, W. Stubblefield). Leit ta inmi
TI/IXOIH JIaJH TIOIITOBX /10 TIOSIBU CLUCIEM MAWUHHO20 Nepexnaoy.

Buknan ocHoBHOTO MaTepiaiy.

1. Jloriko-ginococbke po3yMiHHS TOHATH «iHTETEKT»
i «iHTeqeKTYaTi3M»

Axwo 3BepHyTHCS 10 NOTiKO-(inocoCHKOro po3yMiHHS
TOHATTS «iHTeNMeK™, To B «®Dunocofckom croBape» 3a3HaYeHO
TaKe: «IHTENEKT — PO3yM JIOAMHM, TOOTO ii 37aTHICTh MUCITUTH
i mMipkyBatiy [3, c. 180]. [Hakie kaxyuu, IHTENEKT OB’ I3aHMH 13
«TIPOHKKITMBICTIOY # IHTYITHBHOIO 3/ATHICTIO MOXHHH [TaM camo],
10070 {i KOTHITUBHMMH 1 TTi3HABANBHIMHE 3/[I0HOCTAMH, 300 «pyHK-
1isMI» (a0CTPaKLis, 3AATHICTb CYKEHHS, IOPIBHAHHS Ta iH.) [Tam
caMo]. Y 3B’S3Ky 3 IIUM iHmIeNeKm € «CUCTEMOK Mi3HABAIBHUX
31i0HOCTel, SKa (QYHKLIOHY€e SK CYKYMHICTh YHIBEPCANbHUX MPO-
LeIyp, 1O J03BONAIOTh Ha CBIIOMOMY piBHi OyIyBaTé KOHKpPETHI
aNTOPUTMHU PO3B’SI3aHHS OKPEMUX TBOPUHX 3aBIAHb) [4].

[lopsiz i3 MOHATTAM iHmenekm aKTyami3yeThes MOHATTS iHme-
nekmyanizm (nar. intellectualis — posymouit), sixe B «@umocodcxom
CIIOBApPE) BUTIYMAUYETHCS AK «(Pinococbke BICHHS, IO CTABUTH
HA eI [UTaH Ti3HAHHS 32 JI0TIOMOTOF IHTENEKTY i MeTad)i3uuHO
BII/IA/IAI04M HOTO Bill UyTTEBOTO Mi3HAHHS 1 mpakTukm» [S]. Bapto
CKa3aT, WO TIeplie 1 Apyre MOHATTA (OPMYBANKCS 1IE B EIOXY
CepenuboBiuust, ko npencraBHuky (O. Axpinchkui, Y. Okkam,
JI. CxoT Ta iH.) OCTAaBHJIH AUCKYCIiiHE MUTAHHSA 3 IPUBOJY 3aMeK-
HOCTI JIBOX €NIEMEHTIB; 1) BOJIS JIFO/IMHU 3aNEKHUTh Bil IHTENEKTY;
2) HTENEKT 3aJIeKHUTh Bifl BOJI TIOTHHH [6, ¢. 279].

Y 1bOMY KOHTEKCTI BapTO 3a3HA4UTH, 110 KO . AKBIHChKHI
OyB mpuxmIbHAKOM Tepioi mo3utii, To Y. Oxkam i [, CkoT — apyroi.

B.B. Coxonos nucas, mo ®. AkBiHChKUII Ha3UBAE 3a3HAYCHY
BHIIE TPOOIEMY «IyII» i «TiNay, IKUi «yBaXaB OEIHAHHS Tyl
#i Tina HopMasbHUM sBUIIEeM OyTTs» [7, ¢. 279]. Jloctinuuk nonae,
1O TIIO — NE «HE MyTa Jyis AyuIi», a ii HeoOXiHE TOMOBHEHHS.
Y 3BI3Ky 3 1AM iHmeexm 3aeKUTH Bil BOMI. AJUKe [ TOTO, 100
JSTH MOPATBHO, CaMa MOIMHA MIOKINKAHA TIOBAXKATH «PUPOJHUI
TNOPSHOK» B 0COOUCTOMY XKUTTI i cycminbetsi [8, c. 474]. Ilpu
upoMy J[. CkoT 3MicTiB mpoOneMy CIIiBBiTHOMIEHHS «IHTENEKTY»
ii «BoMi» 10 cepu THOCEONOTIT i JoTiKK. JlOCTiTHUK PO3MEKOBYE
«peanbHe» i «hopManbHey, yABHE if ToridHe.
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B.B. Coxom10B 10X01HTH BHCHOBKY, 1110 «HAMBAXUTHBIIIMM TPO-
ABOM TIEPIIOTO € pOSplSHeHHH MIK MaTeplCIO it q)opMOIO a Japy-
TOTO — MK CYTHICTIO peql SIK Ti€l 4M 1HIOI CHiBHOCTI i 1 ICHy
BaHHAM SIK HEMOBTOpHOI iHmMBigyamsHocti» [9, c. 304]. Jlo peu,
JI. CxoT ToBOPHTH TPO 17110 PO3PI3HEHHS «aOCTPAKTHUXY 1 «KOH-
KPETHHX)» TIOHATH. Y HOTO MpaLlsX MPOCTEKYEThCS IOHATTS «iHTEH-
1ii» K MEBHOI CIIPAMOBAHOCTI (JTHOMICHKOT CBIZIOMOCTI Ha 30BHIIII-
Hill 00’ekT (MepBUHHA iHTEHIlA) a00 HA CBITOMICTH (BTOpHHHA
IHTEHIIIA, 110 Ma€ THOCEONOTIYHMH 1 IOTIYHHMI 3MICT)» [TaM caMo].

2. IIpuponHuii inTe eKT VS WITYYHHIT iHTENeKT

Huni dinocodcbke poyMmiHHS IHTENEKTY, iHTENEKTyani3My
Ta {HIIMX CYMDKHUX 3 HUMH TIOHSTH IPUBEINO 110 aKTyami3alil yBaru
Ha JIBOX TEPMIHONOTIYHHX JIECKPUNLISX — «IPUPOIHHMH IHTEIEKT»
1 «IITY4HNI HTENEKTY.

Sk 3a3nauae O.B. [lymkapbos, npupojHe i WTyYHE YacTo OIH-
CYETBCS B «TENEONOTIYHIX» TEPMiHaX: Wi, TPOEKTH, HOPMH, TEX-
HiKk# Tomo. JlocHiTHUK 10/1a€, O caM «PUPOJHUID MEXaHi3M, 110
OIHCYETHCA B TIOHATTAX «00 €KTHBYBATH ABHUILAY, CIOHTAHHI TPO-
1ec (ikcyeThes 3a JOMOMOTOI0 3aKOHIB 1 3aKOHOMIPHOCTEH, cps-
MOBAHUX Ha TIporiec «o0 exrusaniin seum [10, ¢. 79]. Y 38’s3ky
3 UM PO3YMIHHS SK (opMa iCHYBAHHS JIOOMHH B IITYYHOMY
cepe/ioBHIL iCTOpI/I‘lHI/IM YIHOM TI0B’S33HO 3 «IT3HAHHAMY 1 «10-/
nepezt- p03yM1HH}IM>> 0.B. Ilymxkapsos 3ayBAKYE, WO «B MPO-
Teci palioHanbHO] TPAKTyBaHHS «IyXOBHOCTI)» JIOTMHA OCTAHHE
€ TOTOXHHM JI0 CBIiIOMOCTI» [TaM caMo, ¢. 79]. Lle o3Hauae, 110
B TPOLIEC] PaLliOHATICTHYHOTO MTi3HAHHS PEaNbHOCTI CaMe Mi3HAHHS
BHCTYTIA€ 5K «CyOCTaHILis», WO HOPMYEThCs aKTUBHICTIO CY0 €KTa,
IO «B TAKOMY BHIaJIKy 3MiHIOBATHCS 1 ICHYBATH 03HAYae — Mi3Ha-
Bati» [11, c. 147].

Ha pymxy O.B. IlymxapboBa, BenbMH pO3LIMPEHE BUTIY-
MaYeHHS TOHATh «IITYyYHE» U  «IPUPOAHE», TOPIBHAHO
3 TPaAMUIMHAMA ONO3MLIIMA THIY «KYIBTypa — TPUPOLAY,
«po3yM — IHCTHHKTY, HaOyno MOLIMPEHHS B PIHUX MiXOZaX
[12, c. 82]. Mocnigmuk, nocunarouuch Ha A.FO. babaiinesa, momi-
Yae, M0 MOKHA POLINPHUTH, TIOMUPUTH BKUBAHHA TIOHATTS «TIPHU-
pOIHE» HA caM MpoLec «KymbTypHoi eBomowii» [13, c. 441]. [Ipu
IIbOMY CaMe PO3YMiHHS «IIPHPOIHOro» HadyBae «CIIOHTAHHICTBY 1,
IMOBIpHO, HE3aNEKHICT Bill «CBIJOMHX HAMIpiB OKPEMHX 1HJHBI-
niB» [Tam camo]. K. [lonmep, HaBmaku, Ha MepLIMii TIaH CTaBUTH
JOCTIKEHHS «ITYYHOTOY, TOOTO ITYUHAIT XapakTep MOPATbHIX
1 KyneTypHEX HOpM [ 14, c. 82].

Bsarani, npoGnema criiBBiTHONIEHHS TPUPOIHOTO 1 ITYYHOTO
po3rszanacs pi3HUME TOKONIHHAMH AOCHiAHUKIB. Tak, y cydac-
HHX YMOBAX KaTeropii «IpupoIHOTO) i «ITYYHOTO) YacTo BIKUBA-
I0TCS HE JTHIIE B 3araibHill «OSCHIOBATBHIN QyHKIIID», a aKk: «1)
KOHCTPYKTHBHI €IeMEHTH HU3KH OHTONIOTTYHHX CXeM, 2) METO0M10-
TIYHHH 3aci0 aHAT3y KOHKPETHHX CHCTEM HisubHOCTI, 3) peanbHui
TIPUHIUI CAMOBU3HAYCHHS B JISUTBHOCTI BITHOCHO JI0 Ti Matepiamy
I IpeaMeTy, 110 JA€ MiACTABH JUIA TIPOSBY aKTHBHOCTI (BBEJICHHS
Ii iHIIiIOBAHHS YHHHHUKIB TPOSIBY CBOOOAM # TBOPUOCTI) 1 macus-
HOCTI (TPUIHATTS JaHOCTI, 00Ky YHHHKKIB # YMOB, ZOTPHMAHHS
3akoHiB)» [15, c. 442].

[lpuponHuil iHTENEKT MOB’S3aHMH 3 THM, WO BiH MOCTIHHO
3BEPHEHHUI 110 KYNBTYPHOI TPaJMLIL. A I TPajHLis 3aBKIU TTOB’5-
3aHa 31 30aTHICTIO MIEPETBOPIOBATH OyIb-sKi «a0cTpakiii» B 1IOCh
JyIeBHO-00pa3He i IiHHICHE, SicHe i OCMHUCIEHE, 4acTo, B caM
TOBCSAKJICHHUID CBIT, JIE JIFOTMHA X0Ua 1 OCTAE B CBOiH YAB, THM
He MeHIL, i IHTeNeKTyanbHa JisUbHICTh Maiie HIKOMH He Tepepu-
BAETHCA Y CBIll 3B’S130K i3 TBOPUICTIO, @ HABMAKH, HATIOBHIOETHCS
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JIyXOM «MHCTELTBaY, SKHH X04a i BUSBIAECTECA BENbMHU Bi/IANCHIM
Bl irpoBOro Hayana, TpoTe MOCTiHHO AK OM «BHCBIUye» pevoBe
if ToiieBe OaueHHs CBITY, SIKe, B CBOIO YeprY, IEPETBOPIOE JHOMMHY
B ZyXOBHY icToty [16, c. 90].

Viepiue MOHATTA «IITYYHHH IHTENEKT» B HAYKOBHH 00ir Oymno
BBenieHo [hx. Makkapri, kibepuetnkom, sikuil npaioBas y CTeH-
dopacekoMy yHiBepcuteti B Apyriii momosuHi 50-x pp. XIX cr.
[17, p. 12-14]. Tak, y #oro JOCTIKEHHSIX HATAHO JeQiHiIlii0
TIOHATTA «IITYYHHH 1HTENEKTY, IO 03HAYA€ «MOEITIOBAHHS TpO-
1ECiB JTIOACHKOTO HTENEKTY 3a IOTIOMOTO0 MAIIHH, KOMIT FOTEPHHX
CHCTEM, fIKe BKIIOUAE HABYAHHS (OTpUMaHHA iHbopMmanii i mpa-
BHJA il BUKOPUCTAHHS), MIpKYBAHHS (BUKOPHCTAHHS TIPABUI I
JOCSATHEHHS NPUOTM3HUX 200 TIEBHUX BUCHOBKIB) 1 CAMOKOPEKIIit0
[18]. pu 1pOMY iHIII OCTITHUKY BBAXKAKOTh, 110 MITYYHHIA iHTE-
TeKT — cKJIaHa KibepHeTHYHa MPOrpaMHO-KOMII I0TepHa CHcTeMa
32 HABHOCTI ()YHKI[IOHATBHO-KOTHITHBHOI apXITEKTYpH 1 BIACHHX
004HCIIOBANLHUX TIOTYXKHOCTEH, fKa Mae CyOCTAHTHBHI BIACTH-
BOCTI, y TOMY 4HCTi i TMeBHy Cy0 €KTHICTb K iHTENEKTyalbHU
areHT; BUCOKHMII piBEHb MOATMBOCTEH CIPHIHATTS, PO3MI3HABAHH,
aHaJli3y, OIIHKM Ta MOJIEMIOBAHHSA HABKOIMIIHBOTO CEPEIOBHINA
1 BITHOCHH y Hilf, MPUAHATTA CAMOCTIHHMX PilleHb 1 KOPUTYBAHHS
BIIACHUX AITOPUTMIB, BIITBOPEHHS KOTHITHBHUX (YHKIIiH; 3110H0-
CTi JI0 caMopeepenTHol afanTarii cBoel MOBEiHKH, ITHOMHHOIO
CaMOHABYAHH, 3 METOI0 PO3B’SI3aHHS Pi3HHX 3aB/laHb KOHKPETHOTO
Kacy, 200 caMOoOMOMOTALli€l0 MILXOM BUPOONEHHS OMOJIOTOBAHHX
TPOTOKOMIB 1 CIOCOOIB KOMYHIKAI[i BCEpEMHI CaMoi CHCTEMH,
BUKOHAHHS TIeBHUX KOTHITHBHKX (DYHKIiH, 10 CHOTO/HI HalexaTh
0 BUKIMIOYHOT KOMIETEHLI] JTIOMMHM, B TOMY YHCTi BUKOHAHHS
TBOPYKX 3aBJIaHb, HAKOMMYEHHS TOCBiny Ta iH. [19, ¢. 91-109].

Binboio Miporo cXumsemMocs 10 BUSHAYCHHS WimtyuHo20 iHme-
aekmy, mofaHoro O.A. SlctpeOoBuM, SK pesylbTary HisuIbHOCT
TMOTUHH, IO € CKIATHOI0 CYKYMHICTIO KOMYHiKaliffHUX # TeXHo-
TOTTYHUX B3a€MO3B’S13KIB, 10 MAE 3NATHICTH JOTIYHO MHCITHTH,
KepyBaTH CBOIMH JISIMH 1 KOPUTYBAaTH CBOi PillleHHS Y pasi 3MiHH
30BHilHIX yMOB [20, c. 41].

Tomy Km04OBOK (Irypol I HPUPOOHO20 iHmeTeKny
€ JHJMHA SK MPUPOJHA iCTOTA, KA HE MOXE BijoOpakaTd CBIT,
SIKAM BiH CTA€ T1ij| BIUTMBOM HayKOBO-TEXHIYHOTO Iporpecy. PisHo-
MAHITHHH CBIT IlyXOBHOCTI JIFOJIMHHU JIi€ HA CaMe CTIPUHHATTS Jikic-
HOCTI. AJe 3MICT XHTTA JIONWHH JAeKO He BHUEPIYEThCS THC-
KYPCUBHO-IOTIYHAM MHCTEHHAM. Meski [IbOr0 MHCIEHHS CTABUTH
JOJIChKa MpUpoa. X0ua JyXOBHUH CBIT MIOMMHA BU3HAYAETHCA ii
TIPUPOJIHUM «CyOCTpaTOM», caMi OPMH CBIIOMOCTI BHSBISIOTHCS
JaneKko He i30MbOBAHMME Bifl MPUCTPOI0 CBOTO «HOCIA), SKHM
CTPSAMOBAHUI Ha BUABIEHHS «00pa3HO-eCTETHUHOD» i, Ha caMy
HAOUHICTh TIEPEXKMBAHHS HEMOBTOPHOCTI CBOTO OYTTS, fIKa, B CBOIO
Yepry, BCTA€ y CiBBIHOLIEHHS 10 CIIOCO01B 3aJ0BONCHHS NIOTPeOH
TMOTUHE B MopanbHoMy cBiti [21, c. 90].

Y 3B’M3Ky 3 MM HAYKOBO-TEXHIYHHM MPOTPECOM aKTyanizy-
€TBCSL WIMYUHUIL [HMeNeKm, SKUil Mae CBOKO CTPYKTYpY, fIKa, 3a
sepcieto O.B. [lymxkaprosa, moB’s3aHa 31 CTPYKTYPOIO Mi3HaBab-
HUX 37i0HOCTEH. 3BHUAHHO, IITYUHY il0 BaKKO POSIIANATH K
ZIi10 LITKOM 3aKOHOMipHY. Jlist BUCTYMae K 3aKOHOMipHa, Ha TyMKY
[. Kanra, skimo i npuunHOto € yMOBa MOKITMBOCTI camoi ii. Arne
IITYYHA JIiF0, SIK 1 IPUPOJIHA JIisl, HE 3aBXKIU IIPU3BOIUTD JIO PE3yib-
Taty [Tam camo, c. 90].

OckibKY 3aBIAHHS CTBOPEHHS IITYYHOTO PO3yMY Mae iH(op-
MaLiiiHnii XapakTep, TO i piBeHb MaTepii, i piBeHb PO3yMy BapTo
Oymo 6 oronocury iHdopMariiHuMu cuctemamu. Lli cuctemu mixk

0000 HiSIK HE CIIBBITHOCATHCS. Y TIPOIIEC Mi3HAHHS HABKOIHII-
HBOTO CBIiTy cama JIHOJMHA BHCTYNAE 32 MeXi BChOro, MO Mi3Ha-
etbes. [li3HaBaTH MOKHA IOCH 30BHILIHE. BHYTpilHE % CTHKa-
€TbCS 3 TPYAHOIIAMN Mi3HaHHS. [Tomp Te, 110 JroMMHA HEOAMIHHO
Oa)xae CTBOPUTH IITYYHY THOIIHY, 0.B. [TymxapoB Hazae Jaru
aHaJIi3 TOTO, YUM LUTYYHHH IHTENEKT MOXKE BIIPI3HATHCS Bill Mpu-
POJIHOTO, YHCTO JIIOICHKOTO [TaM camo, ¢. 91].

[To-niepiute, pobOTH, K MPABHI0, MAIOTh GOPMH, HAOTIKEH] 10
TIOACHKUX, alle WTYYHAI THTENeKT 30BCiM He 000B’S3KOBO CTHKA-
€TbCS 3 HAOMMKEHHAM 710 Mofckkoro opraxismy. [lo-npyre, cama
OpraHizais JIOAMHE Mae cripay 3 pizHOro poity CKaJHOMIAMH.
Jlesixi 3 cyqacHnx pobOTiB 3a piBHEM CKJIATHOCTI MOXKHA HOplBHHTI/I
3 MO3KOM JoIuHH. [lo-TpeTe, MOAChKNMIi IHTENEKT Bipi3HAETHCS
3HATHICTIO 10 caMopo3BUTKY. JItoAchKa 31aTHICTh, B3ATa cama 1o
c00l, XapaKTepu3yeThcs THM, IO JIOJMHA B CBOIX AlTOPUTMAX
HAMAraeThesi BpaxyBaTH BCi nonepeaHi CHTHAJIH; BOHA, B IPHHLIHIII,
IPYHTYEThCA HA MHHYTIOMY COLIOKYTETYpHOMY A0cBizl. LLTyynuii
E PO3yM, B TIPYHIINIL, iHAMdepeHTHAI 10 MHHYIIOTO, ajie, THM He
MEHIL, Bilpi3HA€ThCS Tepen0adyBaHiCTIo Mo [TaM camo, ¢. 92].

Ormxe, IPUPOLHE 1 IITYYHE IPYHTYETHCS Ha TOMY, [0 COLiAbHa,
JIyXOBHA MIPHPOJIA JTIOMMHN HEe 00MEKEHa «TPUPOTHOKO MOPAILIION,
Ha BIIMiHY Bij[ UTTS TBApHH, ajle Taka MPUPOLA BUMATae CBOTO
OCMHUCJICHHS B MOPAIbHUX «KOOPAMHATAX).

3. CubHumii vs caa0kuil ITYYHNH iHTeTeKT

Huni mocTymiooTh 1Bl TeOpii INTYYHOTO iHTENEKTY — CHIIbHY
i cnabky: sxmo cunvhui I (ynisepcansuuii 111, abo 11 mox-
CBKOTO PO3YMY) — LIe «MAIIMHHUI aHANOT MIOACBKOTO PO3yMY»
[22,p. 311], To cnadkuii LIIT - ue nporpamu, IpU3HAYEH] HATABATH
«JIOTIOMOTY JIONIMHI B il iHTENeKTYabHIM AisbHOCTIM [23, . 68].
[nakme kaxyun, cnabkuii LI Moske BupinryBat By3bKHid CIIEKTp
3aBJIaHb, & TOMY HE MOXe J0cArtd piBHs cuibHoro LI, skui, 3a
cnosamu B.IL [lymkina, «31ateH po3yMiTH TPUPOAHY MOBY Tak
camo, K po3ymie il 1opocia iouHay [Tam camo, ¢. 69].

Bapro Haronocuty, mo «cnadKuii» ITY4HAUIT THTENEKT 3aTeH
BUKOHYBATH TI€BHI BU/IM 3aBIAHb | HIMH % oOMexennii. HatomicTs
«CHIIbHUI» IITYYHUH HTENEKT — 1€ peatbHuid a0o TinoTeTHyHuit
THI Ha3BAHOI TEXHOJIOTIi, KM MOXeE JOCATTH a00 MEpPEBUIUTH
PiBEHb JTHOZICHKOTO iHTENEKTY 1 33CTOCOBYBATH CBOT 31i0HOCTI BHpi-
IIeHHs 3aBIaHb A0 OyIb-AKHX MpoOmeM, MOXIOHO 10 JIOACHKOTO
MO3KY [24, p. 3].

4. MammnHa cucTeMa nepekajy K B ITYYHOTO iHTe-
JIeKTY

Y HayKoBiii TiTepaTypi MPOCTEKYETHCS BEMUKA KiTbKICTh Aei-
HIIIA JU1S TIOHATTS «MAIIMHHHME Tepekmany. Tak, CTodatky Iei
TEPMiH 03HayaB JIMIIE aBTOMATHYHI CHCTEMH, IO MPALIOKTh Oe3
yuacti moguud [25, p. 326].

Sxuio €Bpornelichka acouialis MAIIMHHOIO MepeKIaly Hajana
TaKe BU3HAYCHHS: «BUKOPUCTAHHS KOMIT F0Tepa s IepeKay TeK-
CTy 3 OHi€i IPUPOIHOi MOBH Ha iHITY MOBY» [26], To MikHapoaHa
acolialis MalIMHHOTO NEpeKNay BU3HAYAE MAIIMHHAK MepeKnas
K OIHOpa30BE BBEJICHHS TMOBHOTO PEYECHHS 1 TEHEPYBaHHS Bif-
TOBIJIHOTO oMy MOBHOTO pedeHHsy [27]. 3BepTaeMo yBary Ha Te,
10 JKOTHE 3 LMX BU3HAYCHD He Mepen0avae BTPYYaHHS JHOICHKHIX
pecypcis.

Y 3B’3Ky 3 UM aKaJIeMivHa CITIbHOTA MAOTh Pi3HI OIS
Ha BU3HAYCHHA MAIIMHHOTO TepeKnagy W00 YYacTi JIOIMHH
B 1poMy Tporieci. Lleil TepMiH MpooBKYIOTh 3aCTOCOBYBATH I
T03HAYeHHs TIOBHICTIO aBTOMATH30BAHKX CHCTEM, HABITb 133 yda-
cti romunn [28, p. 1-11].
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Mawunnuii nepexnad — BUKOHAHA HA KOMII TOTEpi Jis 3 Tepe-
TBOPEHHS TEKCTY OJHIEI0 TPHUPOIHOK MOBOK B €KBIBANCHTHHH
3a 3MICTOM TEKCT IHIIOI0 MOBOIO, @ TAKOX pe3ylbTar Takoi nii
(29, c. 127].

Y «TnymadHOMy NEpPEKIaI03HABUOMY CIOBHHMKY HABELEHO
Taki AeiHinii MOHATTA «MAIIMHHWI mepexiamy: 1) aBToMarTHy-
HUH TepeKIal TeKCTy Ha OCHOBI 3aJaHOi MPOTrpaMi, 3IiCHIOBA-
Hoi EOM; 2) Tamy3p MOBO3HABCTBA, IO PO3POONIIE TEOPIKO TAKOTO
TepEKIaTy Ha OCHOBI TOKOPIHHOTO TIEPEVISTY OCHOBHHX TONOKEHD
1 MeTofiB MIHTBICTHKM; 3) aBTOMarH3oBaHa o0poOka iH(popmarii
B YMOBAX JIBOMOBHOI CHTYAITi{ — Iepemada TEKCTY 3 OHIET JTFOICHKOT
(mpupozHO{) MOBH Ha 1HIY; 4) TIepeKIaj 3 BAKOPUCTAHHAM MAITHH
(EOM, xomm’totepa); 5) 3aranbHui mporec nepepoOku iHpopMarrii
B YMOBAX JIBOMOBHO] cuTYyalii Ha Oyb-GKOMy €Tari BUKOPHCTAHHS
(1 po3BHUTKY) TeXHIYHEX 3aco0iB; 6) mporec MepeKIaxy TEKCTy
3 ofHiel MOBH (TIpEPORHOT 200 ITYYHO) Ha iHIIY (TIPUPOAHY abo
IITYYHY), 3iHCHIOBAHUI Ha ENEKTPOHHIH I(POBIH 00UHCITIOBAID-
Hiit MammHi [30, ¢. 107].

5. InTepmperanis ¢parMentiB QpaHIy3bK0-yKpPAHCHKHX
TeKCTiB METHUHOTO THCKYPCY

Y upomy maparpadi crpoOyemo 3AifCHUTH 1HTEpIpETaLio
(paHIy3bKOMOBHOTO TEKCTYy METMYHOTO JMCKYPCY i BU3HAYMTH
OCHOBHI 3CyBH 1 He30ir y 1BOX (parMeHTax TeKCTiB, BUKOHAHHX,
3 OJIHOTO OOKY, JTFOMUHOIO-TIEPEKIaTadeM, a 3 IHIIOTO — CHCTEMOK0
MammHHOTO Tepekiany GoogleTranslate (qus. Tabm. 1).

[Monani pparmentn Texctis — ne: 1) Gpaniy3pKOMOBHHUI (par-
MeHT Tekety (mam — MO) i 2) Ba aHIIiCbKOMOBHI parMeHT
TEKCTIB: &) ()parMeHT TepeKIajy, BAKOHAHUI MOTHHO-TIEpeKJia-
navem (nani — MIT)); 0) dparment nepexiazy, BAKOHaHHU 32 10110-
MOTOI0 crcTeMn MamuHHOro mepektany GoogleTranslate (mami —
MIL,). Cnpobyemo mpoananisyBaru Jiga OCTaHHi (parMeHTH s
(hixcartii, 3 omHOT0 HOKY, TEpEKIAAIBKIX 3CYBIB, & 3 IHIIOTO OOKY,
TIepeKTaanbKiX 301riB.

3BepraeMo yBary Ha Te, IO TepeKMafanbka IHTEpIpeTamis
Oyzie crpsMOBaHA Ha aHANI3 CIEMEHTIB Ha JIEKCHIHOMY 1 CHHTAK-
CHYHOMY PIBHSIX.

Ha nexenanomy piBHi 3adixcoBano:

1) nepexnadaypii scysu: MO Solaire — MIT, Sun — MII,
Solaire; MO Un complément alimentaire — MII, A dietary
supplement — MIT, A food supplement; MO MIT, that — MII, which;
MO efficacité — MII, efficiency — MII, effectiveness; MO L'effet
bonne mine — MII, The effect looks good — MII, The healthy glow
effect; MO luminosité¢ — MIT, brightness — MII, luminosity; MO
d’algues — MII seaweed — MII, algae; MO Le capital de la peau —
MII, The capital of the skin — MII, The skin’s capital Ta in.

2) nepexnadaypi 30iu: MO Capsules — MIT, Capsules — MII,
Capsules; MO base d’actifs végétaux — MII, plant active ingredients -
MII, plant active ingredients; MO la pigmentation normale de la peau—
MII, normal pigmentation of the skin — MII, normal pigmentation
of the skin; MO antioxydants (Vitamine E et du Sélénium) — MIT,
antioxidants (Vitamin E and Selenium) — MII, antioxidants (Vitamin
E and Selenium) ta ix.

Ha cunrakcn4nomy piHi 3adikcoBaHo:

1) nepexnaoaywki 3cysu:

— MO Qui ne réve pas en revenant des vancances d’été d’avoir
un joli teint halé? — MIT, Who does not drecam when coming back
from summer holidays to have a nice halted complexion? — MII,
Who doesn’t dream of having a pretty tanned complexion when
they come back from summer vacation?
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Y MII, noBHicTIo 3MiHEHO OPAIOK CITiB BiIOBIIHO JI0 IPaBUII
anryiiicbkoi MoBH. [Tpu bomy B MII, Mamyna BiATBOpHIA C10BO
B CITOBO, AK 1i¢ ofaHo B MO, Xoua, Hampukiaj, OKpeMi JeKCHYHi
onuHuIL noBRicTIO 30irafotses: MO d’été d’avoir — MIT, summer —
MIIL, summer; MO teint — MII, complexion — MII, complexion.

2) nepexnadaywki 30ieu:

— MO Sa sélection d’ingrédients de haute technicité permet
de bien préparer la peau pour une pigmentation optimale. — MII,
Its selection of high-tech ingredients helps to prepare the skin for
optimal pigmentation. — MII, Its selection of high-tech ingredients
helps to prepare the skin for optimal pigmentation.

— MO Le Béta-Caroténe, précurseur de la Vitamine A, joue un
role sur la beauté de la peau. — MII, Beta Carotene, a precursor
of Vitamin A, plays a role in the beauty of the skin. — MII, Beta-
Carotene, a precursor of Vitamin A, plays a role in the beauty
of the skin.

Peuenns MO moBHicTIo 30iraeThcss mp HOTO BiTBOPEHHI
B MII, i MIL, xo4a Le Béta-Caroténe B MII, Beta Carotene nanu-
cano He uepe3 nedic, a B MIL, Beta-Carotene — uepes nedic, mo
KOIHMM YHHOM HE TIOPYIIY€e CEMAHTHYHOTO HAMOBHEHHS LIi€i JeK-
CHKO-TEPMIHOJIOTTYHOT OJIMHHUIII.

— MO Le soleil s’installe et on a tous envie d’avoir une belle
peau dorée ! Idéalement, cela demande de se préparer quelques
semaines en avance... — MIT, The sun sets and we all want to have
a beautiful golden skin! Ideally, it requires to prepare a few weeks
in advance ... — MIL, The sun is setting in and we all want to have
beautiful golden skin! Ideally, this requires preparing a few weeks
in advance ...

Peuenns MO wactkoBo 30iraethcsi mpu HOro BiATBOPEHHI
B MII, i MII,, wo nosicuoeTses TrM, mo: ko B MIT, nepekia-
Jla4 3aCTOCOBYE TeMepilHii mpoctuii yac (anr. Present Simple
Tense) — sets, To B MIIL, MammHa 3acTOCOBYe TENEPiMHiil TpHBa-
it yac (anrn. Present Continuous Tense) — is setting. lpu oMy
30ir B MII, 1 MII, mpocteskyeThes mpu BUOOpi IEKCHYHOT OMHHL
to prepare, xo4a ii perpe3eHTallis XapaKTepH3yeThes 3CYBOM MPH
BuOOpi rpamarnunoi Kareropii: skmo B MII nepexnagay o0u-
pae mpoctuii indiniTuB (anrn. Simple Infinitive) — to prepare,
10 B MII, Mammna oOupae mpoctuii repympiii (anri. Simple
Gerund) — preparing.

Omxe, K HA JEKCHYHOMY, TAK i HA CHHTAKCHUYHOMY PiBHSX
TIPOCTEKYIOTHCS 3CYBH 1 30irH MPH BiITBOPEHHI TEKCTIB METUUHOTO
JWMCKYPCY 31 CIIEIiai30BAHOK0 TEPMIHOMOTIEI0, SKI HE € BUIAJIKO-
BHMH, @ XapaKTePH3YIOThCS TepekIa abKuMu 3aKOHOMIPHOCTSIMA.

Baprto 3a3HaunTH, MO AKIIO BCTAHOBIEHI 3CYBH MiATBEPIKY-
0ThCS IOTPUMAHHAM SIK MPAouyiliHux cnocodie nepexiady: Ha
nekcHdnoMy piBni: ananozia: MO d’algues — MIT, seaweed —
MII, algae; exsisanenmnuti nepexnad: MO Solaire — MIT Sun —
MII, Solaire; MO Un complément alimentaire — MII, A dietary
supplement — MIL, A food supplement; Tak i nepexiadaybiux
mparcopmaayili: Ha CHHTAKCHYHOMY PIBHI: n06HA peopeaniza-
yis peuenns: MO Qui ne réve pas en revenant des vancances d’été
d’avoir un joli teint hal¢ ?— MIT Who does not dream when coming
back from summer holidays to have a nice halted complexion? -
MIL, Who doesn’t dream of having a pretty tanned complexion
when they come back from summer vacation?, To 30iru minTBep-
IDKYIOTBCS JIOTPUMAHHAM K MpAouyitinux cnocoodie nepexiaoy:
Ha JieKcHaHoMy piBni: mpancnimepayis: MO Capsules — MII,
Capsules — MII, Capsules, MO antioxydants (Vitamine E et du
Sélénium) — MII, antioxidants (Vitamin E and Selenium) — MII,
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Tabmug 1
®parment ppany3sKkoMoBHOI iHCTpYKIii 10 MexmuHoro npenapary Nutrisanté Derma Sun Tanning 150 Capsules
i jioro 1Ba aHIIiiicCbKOMOBHI MepeKIan
DpaHuy3bK0MOBHHUIi TEKCT MeIHYHOTO AucKypey [31]

Nutrisanté¢ Derma Solaire Bronzage 150 Capsules
Un complément alimentaire a base d'actifs végétaux d'origine naturelle qui prépare, active et prolonge le bronzage.

Sa sélection d'ingrédients de haute technicité permet de bien préparer la peau pour une pigmentation optimale.

Description de Nutrisanté Derma Solaire Bronzage 150 Capsules

Nutrisanté Derma Solaire Bronzage 150 capsules permet une efficacité optimale sur :

— L'effet bonne mine, car il contient du Cuivre, nécessaire a la Mélanine (pigment responsable de la couleur de la peau), il participe a la pigmentation normale de la peau
et optimise sa luminosité. Il contient également des caroténoides (issus d'algues et de tomate) qui aident a apporter un héle naturel.

— Le capital de la peau, grace a l'action des antioxydants (Vitamine E et du Sélénium) qui aident & protéger les cellules contre le stress oxydatif. Le Béta-Caroténe,
précurseur de la Vitamine A, joue un role sur la beauté de la peau.

Nos conseils et avis d'experts en pharmacie

Qui ne réve pas en revenant des vancances d'été d'avoir un joli teint halé?

Rester bronzé encore quelques semaines aprés les vacances, ¢’est bon pour le moral.

Le soleil s”installe et on a tous envie d’avoir une belle peau dorée ! Idéalement, cela demande de se préparer quelques semaines en avance. .. Le bronzage n’en sera que
plus beau et plus durable!

Voici quelques gestes simples pour conserver son bronzage.

— Hydratez vous: C’est moins sexy que le Mojito de 20h, juste apres la derniére baignade, en attendant le coucher du soleil quand la peau sent bon le sable chaud. Mais le
bronzage, ¢a reste une cicatrice ! Donc pour le garder, il faut bien se désaltérer, sinon, c’est le pelage qui s’installe. Hydratée, la peau va pouvoir se préserver, se retendre
et le bronzage restera plus longtemps.

— Faites des gommages: Sous I’effet des rayons ultraviolets, la peau s’épaissit et les cellules, meurent, provoquant la formation de peaux mortes. Pour s’en débarrasser
sans agresser |'épiderme, un gommage doux une fois par semaine est le bienvenu.

— Utilisez les bonnes crémes hydratantes: Au retour des vacances, la peau est souvent desséchée. Elle a subi les agressions du soleil, du vent et parfois de I’eau salée, sans
protection adaptée. On applique de la créme hydratante 2 fois par jour pour éviter qu’elle ne desquame. on utilise des crémes huiles, laits ou beurres les plus hydratants

possible.

(DparmenT nepexaxy, BAKOHAHMIT JIIMHOI0-NepekIafayeM [32]

@parMeHT nepekaaly, BUKOHAHMIl 32 JONOMOTOK CHCTEMH MALIMHHOTO
nepexaany GoogleTranslate

Nutrisanté Derma Sun Tanning 150 Capsules
A dietary supplement based on plant active ingredients of natural origin that

prepares, activates and prolongs the tan.

Its selection of high-tech ingredients helps to prepare the skin for optimal
pigmentation.

Description of Nutrisant¢ Derma Sun Tanning 150 Capsules

Nutrisanté Derma Solar Tanning 150 capsules allows optimal efficiency on:

—The effect looks good because it contains Copper, necessary for Melanin (pigment
responsible for the color of the skin), it participates in the normal pigmentation of
the skin and optimizes its brightness. It also contains carotenoids (from seaweed
and tomato) that help bring a natural tan.

— The capital of the skin, thanks to the action of antioxidants (Vitamin E and
Selenium) that help protect cells against oxidative stress. Beta Carotene, a
precursor of Vitamin A, plays a role in the beauty of the skin.

Our advice and expert advice in pharmacy

Who does not dream when coming back from summer holidays to have a nice
halted complexion?

Stay tanned again a few weeks after the holidays, it's good for morale.

The sun sets and we all want to have a beautiful golden skin! Ideally, it requires
to prepare a few weeks in advance ... The tan will be all the more beautiful and
more durable!

Here are some simple things to keep your tan.

- Moisturize: It is less sexy than the Mohito of 20h, just after the last swim,
waiting for the sunset when the skin smells like hot sand. But tanning is still a
scar! So to keep it, it is necessary to drink well, if not, it is the coat that settles.
Moisturized, the skin will be able to preserve itself, to be retightened and the tan
will remain longer.

—Make scrubs: Under the effect of ultraviolet rays, the skin thickens and cells die,
causing the formation of dead skin. To get rid of it without attacking the skin, a
gentle exfoliation once a week is welcome.

— Use the right moisturizing creams: After the holidays, the skin is often dry.
It has suffered attacks from the sun, wind and sometimes salt water, without
adequate protection. Apply moisturizer 2 times a day to prevent it from peeling.
We use creams, oils, milks or butters the most moisturizing possible.

Nutrisanté Derma Solaire Tanning 150 Capsules
A food supplement based on plant active ingredients of natural origin which

prepares, activates and prolongs the tan.

Its selection of high-tech ingredients helps prepare the skin for optimal
pigmentation.

Description of Nutrisanté¢ Derma Solaire Tanning 150 Capsules

Nutrisanté Derma Solaire Tanning 150 capsules allows optimal effectiveness on:
— The healthy glow effect, because it contains Copper, necessary for Melanin
(pigment responsible for the color of the skin), it participates in the normal
pigmentation of the skin and optimizes its luminosity. It also contains carotenoids
(from algae and tomato) which help bring a natural tan.

—The skin's capital, thanks to the action of antioxidants (Vitamin E and Selenium)
which help protect cells against oxidative stress. Beta-Carotene, a precursor of
Vitamin A, plays a role in the beauty of the skin.

Our advice and expert opinions in pharmacy

Who doesn't dream of having a pretty tanned complexion when they come back
from summer vacation?

Staying tanned for a few more weeks after the holidays is good for your morale.
The sun is setting in and we all want to have beautiful golden skin! Ideally, this
requires preparing a few weeks in advance ... The tan will only be more beautiful
and longer lasting!

Here are some simple steps to keep your tan.

- Hydrate yourself: It's less sexy than the 8pm Mojito, just after the last swim,
while waiting for the sun to set when your skin smells of hot sand. But tanning is
still a scar! So to keep it, you have to quench your thirst, otherwise, it's the coat
that sets in. Hydrated, the skin will be able to preserve itself, tighten up and the
tan will stay longer.

—Scrub: Under the effect of ultraviolet rays, the skin thickens and cells die, causing
dead skin to form. To get rid of it without damaging the skin, a gentle exfoliation
once a week is welcome.

— Use the right moisturizers: When you return from vacation, the skin is often
dry. She has suffered the attacks of the sun, the wind and sometimes salt water,
without adequate protection. Apply moisturizer twice a day to prevent flaking. We
use creams, oils, milks or butters that are as moisturizing as possible.

antioxidants (Vitamin E and Selenium); xamsxyganns: MO la
pigmentation normale de la peau — MII, normal pigmentation
of the skin — MII, normal pigmentation of the skin; Tax i nepe-
K1a0aybkux mpancopmayiii: Ha CHHTAKCHYHOMY PiBHi: epa-
Mmamuuna 3amina: MO Idéalement, cela demande de se préparer
quelques semaines en avance... — MII, Ideally, it requires to
prepare a few weeks in advance ... — MII, Ideally, this requires
preparing a few weeks in advance ...

BucHoBkH. MoxHa KOHCTAaTyBaTH, IO CHCTEMH MAIIHHHOTO
nepekIajy AK iHCTPYMEHTH IITYYHOTO iHTENEKTY 1 JoTenep mepe-
OyBAOTb Ha CTaJlii BIOCKOHANEHHS, X04a MAKOTh JOCHTh MOTYKHY
0a3y JiekcuKorpadiuHIX JUKEPEN Pi3HUX THIIB (JIOBIIHKKIB, CIIOB-
HHUKIB), TIpoTe TMOTPEOYIOTh yce OUTBIIONO 3ayyeHHs JHOICHKHX
pecypciB A AOCSATHEHHS aJIeKBaTHOTO MEPEKIATy TEKCTY.

[TpoBenena iHTepIpeTALis TOTOBUX ABOX ()parMeHTIB Mepexia-
ZIiB TIPOIEMOHCTPYBAIIA TaKE: nePeKaadalbki 3¢y6u 3apiKCoBaHO K
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Ha JIEKCHYHOMY PiBHI, IO XapaKTEPH3YIOThCA MEPEXOZIOM OHOTO
JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO BAPiaHTa B MOBI OPUTiHAJI, B iHIIKi B MOBI
OPMIIHAJI,, TaK 1 Ha CHHTAKCHYHOMY DiBHI, IO XapAKTEPU3YEThCA
TIEPEBAKHO 3MIHOK MOPAIKY CHiB y PEYECHHI MOBH OpHIIHAIY,
1 MOBH OpHIiHaly,; nepekiaoaybki 30ieu POCTEKYIOTECS K Ha
JNIEKCHYHOMY, TaK i CeMaHTHYHOMY PiBHI, II0 TIOSCHIOETCS TIOBHOKO
BIIMIOBIIHICTIO CIIPUIHATTS CBIZIOMICTIO JIFOIUHM 1 IUTYYHOT CBIf0-
MOCT] MAIITMHH Pi3HUX KOHTEKCTIB.

[lepcriekTiBY MOAANBIIKX AOCTIKEHb YOAUAEMO Y 3aTyUeHHI
70 iHTeprperTanii iHIMX (parMeHTiB TEKCTIB PI3HMX AMUCKYpCIB
(HampuKIaj, TEXHIYHOTO, IOPHMIHOI0) TS BU3HAYCHHS KIIOUO-
BHX TCH/ICHLIH TYYHOTO 1HTENEKTY B3arali i CHCTEM MAIIMHHOTO
TepeKIaty 30Kpema.
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Kapranov Ya., Glushchenko M. Interpretation of
French-English medical discourse texts (case study of
translations performed by man and machine)

Summary. The article interprets the finished two Eng-
lish translations (performed by man translator and machine)
of the French fragment of the instructions for Nutrisanté Der-
ma Sun Tanning 150 Capsules. As a result, it was possible to
record transformations and coincidences in target translation
languages at lexical and syntactic levels.

The theoretical concept of the article is based on three
provisions about artificial intelligence: 1) “intelligence”
and “intellectualism”: if intelligence is an algorithm for solv-
ing those problems that were set by man consciousness; then
intellectualism is a philosophical doctrine that puts knowledge
in the first place with the help of intellect and metaphysically
moving it away from sensory cognition and practice, so any
algorithm can be programmatically described and modelled,
which led to the concept of “artificial intelligence”, i.e. the cre-
ation of artificial algorithms way; 2) natural intelligence vs.
artificial intelligence: if natural intelligence is a man as a natural
being who cannot reflect the world, because he becomes under
the influence of scientific and technological progress; then arti-
ficial intelligence is associated with the structure of cognitive
abilities; 3) strong vs. weak artificial intelligence: if strong arti-
ficial intelligence is a machine analogue of the human mind,
then weak artificial intelligence is a program designed to help
a person in his / her intellectual activity; 4) machine translation
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is an action performed on a computer to convert text in one
natural language into equivalent in content text in another lan-
guage, as well as the result of such action.

In the course of the interpretation it was possible to record,
on the one hand, translation transformations both at the lexi-
cal level, characterized by the transition of one lexicoseman-
tic variant in the target language, to another in the target lan-
guage,, and at the syntactic level, characterized mainly by
word order change in the sentences of target language, and tar-

get language,; on the other hand, translation coincidences can
be traced both at the lexical and semantic levels, which are
explained by the complete correspondence between the per-
ception of human consciousness and the artificial conscious-
ness of the machine of different contexts.

Key words: interpretation, source language, target lan-
guage, intelligence, intellectualism, natural intelligence, arti-
ficial intelligence, strong intelligence, weak artificial intelli-
gence, machine translation.
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Jixyuoea C. A.,
BUKNIA0QY Kagedpu aHaNilicbKoT MO8l

YopHoMOPCHEO020 HALIOHAIbHO20 YHIsepcumemy imeri [lempa Moausiu

BUTHOCUHU «MATHU — JIOUKA» B XY TOKHIN JIITEPATYPI

Anorauisi. CTarTs NpucBsiu€Ha BHCBITICHHIO BiJHOCHH
«MaTH — JIOUKa» B XyJOXHii siteparypi. 3 cepeaunn XX CT.
y comionorii mMOOKO IOCIiKyBaId MPOOJIeMy COLialb-
HUX KOH(]IIKTIB Mik MaTip’to Ta noukoto P. lapenmopd,
A. Kozep, K. boynainr. Bouu HarosouryBaid Ha MOXJIHBO-
CTi Ta HEOOXiHOCTI BPETYJIIOBAaHHS COIIATbHOTO KOHQIIIK-
Ty MDXK MaTip’l0 Ta JO4YKOK. Y CBIT/Ii ICUXOJOril 1O TeMH
BiTHOCHH M)XK MaTip’t0 Ta JOYKOIO 3BEPTAIOTHCS TMICUXOJIOTH
J.B. Minnep ta JI. Karan. Bouu moBoasiTh, 1m0 KOHQIIKTH
1 CBapKU MDX MaMoOI0 1 10pOCIIO0 JOHBKOK HHHI BXE HIKOTO
HE JUBYIOTh, XO4a HAa3BaTH iX HOPMAJbHUMH B KOJHOMY pasi
He MoxHa. Li BITHOCHHHM 3aJUIIA0Th TIHOOKH il y Ay
KOXHOI 31 cTOpiH. Taxox TeIli i A0Bip4i BIAHOCUHU CYIIPOBO-
JUKYIOTh JJAJIEKO He KoxHY ciM’10. Ha nymky B.O. Cyxomiun-
ChKOTO, CJIOBO y Marepi Mae OyTH HIKHHUM, JOOPHM, YBaX-
HUM, PO3YMHHUM, BiI4yBaTh CEpICUKOM, a HE JAPATiBIUBUM,
CBapJIMBUM, 3JIUM — CaM€ BiJl HbOTO 1 3aJIeKUTh BUXOBaHHS
B JITEeH MOUYyTTs «MOTPIOHOCTI» Ta BiamoBimanbHOCTi. Ha
JKaJlb, Maibke B KOXKHIN CIM’T JiTH HE YyIOTh THX JIATiJHHX,
TypOomIuBuX ciiB. Byno okpecieHo, 1o He MEHII SICKPaBO
Bl JiAYiB y Tady3sX IMCHUXOJIOTIi, MEeJaroriki Ta COILioJIo-
rii TUCbMEHHUKH PO3TIIAIAIOTh BiJIHOCHHHM MaTepi 1 JOUKH
y cBoix TBopax. CTOCYHKHM Marepi i JOYKH 4acTo OyBaroTh
3aIIyTaHUMH 1 HEMPOCTHMHU: JH000B, HEHABUCTD, HIXKHICTD,
3a31picTh, 00pa3a, Oa)kaHHs MIKIyBaTUCS i 00OMiJIbHE mpar-
HEHHS 3BUTBHUTHCSA. | € aBTOpH, SKi Y CBOI# TBOPYOCTI MpH-
IUISIFOTH OCOONIMBY yBary Iidi BHOyXOHeOe3MeyHoi cyMilii
MPOTIISKHHUX MOYYTTiB. Ha CTOpiHKaX CBOIX TBOPIB IHCH-
MEHHUKHU 300paxKylOTh Pi3HI TUNM BITHOCHH MDK MaTepsiMU
Ta JIOYKaMu: J00pi, 0049l CTOCYHKH Ta MOTaHi, CBapJIMBi
cuTyarii Mix uinenamu poauau. Cepea HUX BUAUIAIOTH JIiHy
Koctenko, Onekcanapa Josxkenka, @pencica Cxorra Pin-
okepanbaa, Mapiro Cemmi, Poanbna Jlans, Txaner ®iry,
Arary Kpicri, Kerpin Mamxenni, Tori MoppicoH.

Ka1040Bi cJI0Ba: CTOCYHKH «MaTd — JIOYKa», XYIOKHS
JliTeparypa, ICUXOJIOTIUHI 3aca/ iy BiTHOCHH.

IoctanoBka mpo6aemu, CTarTd MPHCBAYCHA BHCBITICHHIO
CTOCYHKIB «MaTH — JI04Ka) B XYIOKHii miteparypi. Bituusnsmi nite-
paryposuasi I. Knouek, H. bepnazcoka, B. lesuyxk, B. Hezinbko,
P. Mogua, I1. Cainep, I ['paboBud 10CTITKYBAIN Pi3HI ACTICKTH
CIMEHHOTO JKUTTS JiTepaTypHuX repois [1].

Mera cTaTTi — JOCTITUTH CTOCYHKH «MaTH — J04Ka» Ha TpH-
KJIaJax XyI0XKHbOI JiTepaTypH.

Bukian ocHOBHOTO Matepiaiy A0cTiTKeHHS. Y IiTeparypi,
0cO0NMBO B JIMTAYMX KHWDKKAX, MU 3BUKTH 024uTH aOCOMIOTHO
TIO3UTHBHAN 00pa3 Matepi, fka 3aBKIM 1 PUTONTyOHTE, 1 HATOTYE,
1 ka3ky poskaxe. [Ipuxiamm 100pux, MoONIIMX MaTyCh MU 3yCTi-
YaeMO Ha CTOPIHKAX YKpaiHChKOI MiTepaTypu.

['anna Yypaixa — repoins pomany y Bipmax «Mapycs Uypaii»
Jlinm KocTeHko Hapommma JOHBKY 3 BETHKOI JT000Bi (aBTOp 3aX0-
TIEHO PO3MOBIzae Tpo TiHecene nouyrts ['annn i [opais Yypais).
Maru BuMIa IOHBKY KUTH 32 3aKOHAMH Y€CTi Ta CIPABETUBOCTI,
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30KpeMa He CTioKymatrcs OararctBoM. ['anni Uypaici mpoTicToiTh
Opuxna boOpenunxa. 1[g xiHka, kajiOHa, HEHACUTHA, CBAPJIMBA,
0e3myxoBHa, OpexiuBa, MEPETBOPUIA KHUTTS YONOBIKA-K03aKa Ha
TEKII0 — BiH CTaB «IOMALIHIX KOPYTOB XOPYHKHM), IPHHIKEHIM
i Oe3BONBHEM, 1 TTOMEp BUMA/IKOBO 1 Oe3rTy3/10. boOperunxa Takox
CKaJiYmIa JKUTTA 1 CBOEMY OIMHAKY | PHIIEBI, KOH pUMYyCHITa 3pa-
IUTH KoxaHy Mapyco i cBaratu HemoOy xmonuesi 6arauky [anto
Bummnsxisay. Lle 3nounnsa Matu. Cama, sk 6aquMo, He CHi3Hama
B XKUTTi MO0OBI 1 B CHHA Ty M060B po3romTana [2].

OcobmiBa pors Matepi y ciM’i. MaTi He TUTbKH HapomKye
JMTHHY, BUXOBYE ii, a i HaBuae — mparli, moesii, J1000BI, YecTi,
BAuHOCTI, matpiotmamy. Y Bipui «[licHs mpo pymmuk» Anapis
Maruika MaTH BIIKpUBAE CHHOBI CIIOBHEHHUI! KPAcH CBiT — «pocs-
HHCTY JOPIKKY, 3€NeHi JIyTH, CONOB iHi Tai», menecT Tpas, mede-
TaHHA 1i0poB. Matu — OeperuHs CUHA i JOHBKM: BOHA Ha IIACTS,
Ha JIONIO A€ BIACHOPYY BUIITHI PYLIHKK, 100 BOEPETTH AUTHHY
CBOIO BIJ JIMXOTO, 100 3aXMCTUTH BiJ HEBJAY, 1100 HOMHOXHTH
CHITM y BUTIPOOYBAHHAX [3].

3 BemukuM madocoM po3moBigae mamiid Caiko mpo CBOTO
Oarbka B KiHonoBicTi «3auapoana JecHa» Onexcanpa JlopkeHKa:
«3 HBOTO MOXHA Oy0 THCATH JHNAPIB, OOTIB, AOCTONIB, BEIH-
KHX YUCHHX UM CISUiB — BiH TOXWBCH HA Bce». baThko BMi€ Bce
poOuTH; BiH TYXWii, TOMY TaK 3aTUIIHO XJIOMYAKOBI 3 HAM, TOMY
XOBAETbCA 32 HafliHy 0AaThKOBY CIIMHY, KOJH 3JIKABCS CEPOUTOTO
BYHTENA. 3 BEMHKOIO M000B 10 po3nosifae Caiko i mpo matip, fka
HAHOLIBIIE MOOUTH Ca/KaTh MO-HEOYb Y 3eMIT0, 00 «TIPoi3po-
CTAIoN, 1 pajlie, «KOIM BUMI3A€ 3 3eMITi BCSKA POCTHHOUKAY [4].

SckpaBUM MPHKIMAZOM CTOCYHKIB MDK MaTip’lo Ta JOYKOIO
€ Onena [Tuinka ta Jlecst Yxpainka. ¥ raseri «lonoc 3-Haz byry» Bin
31 numns 2014 poxy omyOnikoBasa crarrs ['anan Pocomrox «Cna-
BetHa Mati» [5]. Lle po3moBigs Mpo YKPaiHCEKY MECEMEHHHIIO,
rpoMajickkoro Aisya, Oneny [Tuinky, sixa € matip’o cnaBetHoi Jleci
YkpaiHku. ABTOpKa CTarTi mogae Jeski puch xapakrepy JlecnHoi
Matepi i Maiike Hi90ro Ipo POIMHHI CTOCYHKH! Mi IIAMH 3HAMEHH-
tiMH ocoducTocTsvu. [licns mapomkerHs Jleci Onena [lwinka He
MOTTIA TOTYBATH HOBOHAPOIKEHY J0UKy TpynbMu. KakyTs, depes
xBopo0y. Onena [Tuinka MorIa MOTIKyBaTHUCS 1 B MEIMYHUX CBITHII,
HE BUDKIDKAIOUH 32 KOpHoH, 1 Oyt pasom i3 cim’eto. Tomi © Morma
TIPOSBUTH MATEPHHCHKY OMIKY HOBOHAPOIKEHiH JOHI. I, Moxe 0,
3TOTIOM, Yepe3 POKH, He TPO3BYUANO 3 YCT MaTepi 3MOBICHE KasTTS,
o BpATYBaIa Bil cMepTi CBOIO JOHBKY: «Heemmky mpucmyry
POOMATH HEIOMYTHM JITSAM, KOJH CHJIOK0 3aTPUMYIOTD IX IpH JKUTTi,
TpUHaiiMHI, A, IUBIAUNCh Ha Jlecto, He pa3 1 He ABa BUHYBaTUIA
cebe, o BUPATYBANA i, KOJMM BOHA TyXKe CTadyBana Ha TEpITOMY
poui xutts» [S5]. Takox y crarti ['aram Pocomok ckasamo, 1mo
«CHIIBHHX TepoiB Y cBOiX TBopax Jlecs cmcyBama came 3 Matepiy.
MoskmuBo, came el akT cTas momToBXoM 0 po3aymis Jleci cto-
COBHO il CTaBIEHHT 110 Matepi, ii ToBark 10 Hei Ta BOSIHOCTI 32
nojapoBane KUTTs. MoXKHA 3a3HAUUTH, 1110 CTOCYHKH MX MaTip’10
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Ta JIOYKOIO B I(iif pojiHi He OYNH CTIOBHEHI MPOTHpIY, a 3HAHILIHN
MUpHE CITiBiCHYBaHHS [5].

OxkpiM JTOONTIMX CTOCYHKIB MiXK MaTip’10 Ta J0YKOIO, iCHYIOTh
13arocTpeHi BITHOCHHH, JIe MaTH MIPU/IIIAE MAIO YBArM BUXOBAHHIO
Io4KH 200 BCUIAKO HAMATAEThCS 3BUHYBATUTH JOUKY B TIOMHITKAX.
[lpuknaay TakuX CTOCYHKIB MU 0a4MMO Ha CTOPIHKAX 3apyOiKHIX
aBTOPIB.

Jleii3i b’roxenen — repoins kuuru ®pencica Crorra inmke-
panbaa «Bemukuii Tercbin. Y TBopi [lei3i mae piteii, ane HaaTo
3ai{HATA HIIIMY CTIPaBaMy, 100 MPUALNATH YBary iX BUXOBAHHIO.
3pemroto, ko Jei3i Hapoja IiBUMHKY, BOHA ckazana: «Crioji-
BAI0Ch, 110 BoHa Oyjie TypHEHbKO0. lypHeHbKa — 1ie Hallkpaile, 1o
MO CTaThCA 3 AiBUMHKOI0. Kpacksa i TypHeHbkay [6].

Bepuanerr — nepconax kuuru Mapii Cemmn «Kynu v 3HuK0Ta,
Bepuanert?». bepHagert — ApykuHa KOMI'IOTEPHOTO TeHis, fKa
BHXOBYE JIOHbKY. Yci il 3HaifoMi JIaBHO 3BUKJIM JI0 YYJACPHAIIbKOI
TIOBEJIIHKH JKIHKH. AJie SK0Ch 3a 1B JiHi o Pi3nea bepHanert 0e3-
CITiJTHO 3HUKJIA. YCI IEPEKOHAH, 110 XKiHKa moMepia. Asie i JoHbka
bi rotoBa B momykax Marepi 06’ixaTi yBech CBiT, He TiJ03PIOK0UH,
110 MaMa MOIJIa BTEKTH caMe Bij Hei [7].

Jleni Maxber — «Maxber» Binbsma llexcmipa — Oe3mymsuit
00pa3 Marepi, CTBOpeHHUil BeukuM moetoM. Och psik, SIKi Mif-
TBEPIDKYIOTD 1€ CTBEP/DKCHHS:

«[pynmo roxysana

$1 HeMoBIIA 1 3HAI0, AK 11 1000,

Koy BoHO BCMIXHETBCS, i€ 3 ICEH

Be3sybux BupBana 6 5 cBiii cocok

[ ronoBy mutaTi po3rpomia 0,

Komu 6 knsiack, sk iy [8).

Maru Ipenzenst — «beoyb(y». Criepity untay 6a4uth y TBOPI
n00py Ta TypOoTIMBY Matip. Aue mic/s Toro, sk 1i cuH [perjens
ruHe B pyk beoBynbda, cBiT 3MyIIeHHI i3 Helo paxyBaTHCs, ajke
BOHA TIOMCTHTBCS 32 CBOKO JTUTHHY HABITh IIHO BIacHOT cMepTi [9].

[ani benke i3 cepii kuur Ilamemn Tpesepe «Mepi [ommiey.
[ 'y kHu3i, 1 B ekpaHi3auisx max Ta nani benxcu — Oaiimyski OaTbki,
U1 SKUX poOOTa Ta BIACHI CIPaBU BIMBILII, Hix Aitd. Ha mpo-
TuBary Oe3mymHiit maryci benke i 3°snserses Hans Mepi [lon-
TIHC, KA HABYHTB JiTeH, 10 icHye crpaBkHs 110008 [10].

[lani BopmByn — Matn Maruibau, ronoBHOi repoiHi OfHO-
iimenHol kaury Poanbia Jlans. Un 3HaeTe BU Takux matepis, SKi
mo0nath cBoix nmiteit moway yce? Ilami Bopmsyn — abcomorHa
TMPOTHJIEKHICTh. BoHa a0COMOTHO He LIKABUTHCA JKUTTSAM Biac-
HOT JIOHBKH 1 CTIpaB/Ii IACTMBA, KON Maruiib/ia 3asBise, Mo Xoue
JKITH 31 CBOEIO BUATENBKOIO [11].

Menest — repoins onHoiimentoi n’ecu Epumina. 3a croxerom,
Menest BuxomnuTh 3aMix 3a SlcoHa. Y HUX HAPOIKYETHCS JIBOE Tpe-
KpacHuX cuHiB. | yce Haue 1o6pe, k01 SIcoH He BUIUB KUHYTH
il Ta OnpPYXHUTHCS 3 IOHBKOIO MictieBoro napst Kpeonra. Menes He
BUTPHUMYE LIbOTO 1 Ha 3HAK MIOMCTH BOMBAE XTOM4KKiB [12].

Y nposi KaHpy TCHXONOTIYHOTO peai3My JIOKIaIHO PO3IIIs/a-
FOTHCS CKJIQTHI | HETTOMITHI ACTICKTH B3AEMUH M MaTip 0 T JIOUKOIO.

Hanpuxnay, poman amepukancbkoi miuckMenHuLi Jxaner @ity
«bimuit Omeannpy. Ilepen Hamu KUTTA 12-piuHOi AIBUMHKH, MaTH
SIKOi TOTpaIuIse 10 B’s3HAULI. BoHa moOyBae B I’ sTH TPHIOMHIX
cim’sX, 1 B KoxkHiii 1i Oyze minctepirat HeOesneka. Ha gymky Jxa-
Her Qity, mpuifoMHuX AiTell y ciM’i bepyTh a0 30BCIM Heajek-
BaTH JTtO/I, 200 *a/Ti0Hi MOKUbKH. J[Bi TONOBHI IepOTHI KHUTH —
1€ MaTH i 104K, 00M/IBI — CHJIBHI 1 CKJIa]IHI 0COOMCTOCTI, CTOCYHKH
AKHX KOJMBAKOTHCA BiJl HEHABKCTI 10 Mo0oBi [13].

HacryminM npuknagom € poman Araru Kpicri «/{ouxa € goukay.
Marw i jouxa — kpaui apy3i abo Haiimotinn Boporu? A Mok, i Te,
i Te omuoyacHo? Exn [Ipentic ToTyeThCA 10 BECUIS: MCAS AOBTHX
POKIB CaMOTHOCTI BOHA 3yCTpilia HOINOBika, SKOTO 3MOINA MOIIO-
outn. Ane i gopocna nouxa Capa HamamToBaHa MPOTH: BIPSYH, IO
MaTH 3aCIyroBYye OLIBIION0, BOHA pOOUTD BCe, 00 3ipBATH BECIIISL.
[ToctynoBo 06pasa i peBHOLL pyHHYIOTH IXHi CTOCYHKH: Ui 3MOXYTb
MaTH 1 104K 3HOBY IOCSAITH B3a€MOPO3YMiHHS 1 B3aemoroBard [ 14]?

«Hax ropoto rpae cBitio» — poman Kerpin Mampkenni, sxuit
BITHOCHTb Hac 10 MoMi# y 3axinuiid Bipmxunii 1 Jlyisiaui, ge 50-1i
nepexonathb y 60-Ti. Lle mpekpacHa i cymHa icTopis po AUTHHCTBO,
TPAKTHYHO 3pyHHOBaHE OE3BIANOBIIATBHUMH 1 CAOKUMH JOpOC-
numu. OTIOBIIaHHS BEIETHCA BiJl IMEHI IepoiHi, sKa 3rajye CBO
0alycto, Marip, Madyxy i apamMaTiyHi moAii ceoro autuHcTBa. o
MOXKE 3MyCHTH MarTip MOKMHYTH TpboX cBOiX aitedt? Jlume sxara
KpacBOTO 1 JIETKOTO JKUTTSL, TAra JI0 alKoromo i HeOaxaHHs mpa-
1t0BaTH. Alle HE BCE TaK MPOCTO, B KHU31 0€311iY HAMIBTOHIB 1 Bijl-
TiHKIB, MPEKPACHO BUIHUCAHUX XapaKTEpiB, CTPUMAHOTO TYMOPY
i yapiBHOi HOCTaNbIii [15].

CimeiiHi CTOCYHKM Ta 3B’S3KM TEK OMUCYIOThCA B POMAaHax
Toni Moppicon. 3rizno 3 C. [Jemerparomynoc, cim’s B ii TBopax
€ KOMILIEKCOM LiHHOCTEH Ta MiQiB. [IpucyTHICTh MpeAKiB € Kpu-
THYHAM OO TXHBOI CHIA/IIMHK 1 00IUSHK, a OTIeE, CIIONyYae Tpa-
muuii AQpUKH 13 cyqacHIMH peanisMu AMepuKi. 3aBIsKH TaKOMY
TpUHOMY MHCbMEHHHIS 300pakae BiIMIHHOCTI MiXK LMH JBOMA
KynsTypamu. OfiHa 3 HAUOMITHILIMX PI3HHULb TONATAE B TOMY, 1O
adpo-aMeprKaHChKHIi (PeMiHI3M HE Mae Ha MeTi OOpOTHCA IPOTH
0OMOBJISHHS CTAPHX JKIHOK y Mexkax appHKaHChKOi KYIBTYpH, 5K
e poOMTh aHIMO-aMEPUKAHCHKUI (eMiHI3M, X0ua B OLIBLIOMY
aMEPUKAHCHKOMY CYCIILIBCTBI «CTapi KiHKH OyIb-SKOr0 €THIYHOrO
TIOXOJUKEHHS € HETaTUBHUMHU Kateropismmy [ 16, ¢. 9].

YepinomienHs 06pasy JKiHKH SK 00pasy JKiHKH-Matepi CTaHo-
BUTh OCHOBY TOOYZIOBU TONOBHHX KIHOUMX TMEPCOHAXKIB y poMa-
Hax Toni Moppicon. Maibke Bci repoiHi i poMaHiB — XiHKH, fKi
YacTo BiIAlOTh MpIOpUTET ciM’i, a He BIACHIH Kap’epi, JNerko
PO3MyYalOThCs 13 30BHIMHIME aTpuOyTaMu MaTepialbHOro CBITY.
Jlnst 1i repoiHb TONOBHMMY IIHHOCTSMY € 3aTHILIHE CIMEHHE KOO,
BIACHUH OY/IMHOK, JIiTH, Ii¢ KIHKH-MaTepi, AKi OHaJ yce IHYIOTh
M000B 1 rapMoHito B pojHi [17]. Y cBoiX poMaHax MUChMEHHHUIIS
TaKOK 3BEPTAETHCS 10 TEMH CTOCYHKIB Matepi Ta 1o4ku. [Ipukoa-
JIOM BHCTYTa€ poMaH MHCbMEHHHUI TTij| Ha3Boto «Belovedy. Mare-
puHCbKi 30008’s3anHHs Ceti (0fiHi€l 3 TONOBHUX TepOiHb) HEpes
il ZiTBMI TPUTHIYYIOTH 1i BIACHY iH/MBIAYalNbHICTb 1 TEPEIKO-
KaloTh 1i BnacHoMy po3BuTky. Y Ceti po3BHBA€ThCS Hebe3medHa
MaTepUHChKa TMPHCTPACTh, KA MPU3BOAUTH 10 BOMBCTBA OMHIE
JOYKH, T «IUIOTI 1 KPOBI», BIUYKCHHS TOHBKH, 10 BIKWIA, Bil
YOPHOWIKIPOTO HaceleHHs, o BiAOyBaeThes B cpobi BPATYBATH
il «aymku mpo maiOyTHey, 1i piteil Bin xuTTA B padctsi. OnHak
Ceri He BraeThes Bu3HaTH MOTpedy i nouku [lenBep y B3aemonii 3i
CIIUTBHOTOIO, 11100 IpuA0aTH KiHoui sikocTi. CeTi BiuyBae notpedy
y CBOill MepTBil 104Lli, 1 Ti JOCHTB JeTko TepeKoHary, mo Koxana
i € BTpaucHa Hewo JuTHHA. Taka iHTEpIpETalls NPOSCHIOE Oarato
MOMEHTIB POMaHY, 1110 OCHTEKUTh 1 MIIKPECTOE CTYpPOOBAHICTh
Moppicon Temoto cimeiinnx y3 [18].

3okpeMa, B poMani «/Ika3» aBTOpKa aKUEHTYE Ha ieanbHOMY
00pasi Marepi i pyKuHH, 2 He Ha 00pa3i arpeCUBHOT (PEMIHICTKH,
siKa BIZICTOOE BiIacHi npaBa. Y pomani «Jlxa3» T. Moppicon 300pa-
KY€ TICHXOMOTTYHUI KOH(IIKT TOJIOBHUX TePOiB 1 BIATBOPIOE CKIaJ-
HUH TIPOTIEC BXOJDKEHHS JIOJIMHHA B MichKui mpocrip [19].
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BucHoBkn, OCHOBHUMHU TEOPETHYHMMH 3aCaIaMH CTOCYHKIB
MiX OaThKaMu Ta TITBMH CJIYTYIOTh TOCTIKEHHS B Taly3sX ICH-
XOJIOTii, COMIONOTi], MeAAroTiku Ta Teopii miteparypu. CTOCYHKH
MDK MaTip 1o Ta J10YKOK0 OYBAIOTh TEIUIMMHU T4 B3AEMHUMH, a OyBa-
H0Th TOCTPUAMH 1 BOPOXKUMH. SIK 3a3HAYAIOTh HAYKOBII, LE 3ajie-
JKUTh B ICHXONOTIYHKX BITHOCHH OATEKIB T JiTeH, X cOIiaib-
HHUM PO3BHTKOM Ta PiBHEM BHXOBaHHA. Birumsusni Ta 3apyOixHi
MUCbMEHHNKA Y CBOIX TBOPAX MOPYIIYIOTh TEMY CTOCYHKIB MiXk
Oarbkamu Ta MTEMA. JlesKi 3 HUX YiTKO 3MATbOBYIOTH CTOCYHKH
«MaTH — J0YKa» Ha CTOpiHKAaX cBOiX TBOpIB. Lli cTOCYHKH MaroTh
Ppi3HMIT XapakTep 1 JAIOTh 3MOTY YATa4eBi CAMOTYKKH CTIPHITHATH
ix. CkmamHi 32 HAIMCAHHAM DOMAHH TIPO BITHOCHHH «MaTH —
JI0YKa» BiIKPHBAKOTH TIEPE]] HAMH 3aBiCy MOXJIHBOTO iX PO3BHUTKY.
3a JOTMOMOTOI0 JiTEpaTypHOi MOBH MHCHMEHHHKH 300pakyloTh
TaKHU# CKJIATHUI THIT CTOCYHKIB.
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Likuchova S. Mother — dauther relationship in fiction

Summary. The article is devoted to the coverage
of the mother — daughter relationship in fiction. From the mid-
dle of the XX century in sociology deeply studied the problem
of social conflicts between mother and daughter R. Darendorf,
A. Kozer, K. Boulding. They stressed the possibility and neces-
sity of resolving the social conflict between mother and daugh-
ter. In the light of psychology, psychologists Gene Baker Miller
and Jerome Kagan address the topic of the mother-daughter rela-
tionship. They argue that conflicts and quarrels between moth-
er and adult daughter do not surprise anyone today, although
they cannot be called normal in any case. This relationship
leaves a deep mark in the soul of each party. And also the fact
that warm and trusting relations accompany not every family.
According to V.O. Sukhomlinsky’s word in the mother should
be — gentle, kind, attentive, intelligent, feel the heart, not irritat-
ing, quarrelsome, evil — it is from him and depends on the edu-
cation of children’s sense of “need” and responsibility. But it
is a pity that in almost every family, children do not hear those
gentle, caring words. It was outlined that no less vividly than
figures in the fields of psychology, pedagogy and sociology,
writers consider the mother-daughter relationship in their works.
The mother-daughter relationship is often confusing and diffi-
cult: love, hate, tenderness, envy, resentment, a desire to care,
and a mutual desire to be free. And there are authors that pay
special attention to this explosive mixture of opposite feelings.
In the pages of their works, writers depict different types of rela-
tionships between mothers and daughters: good, loving relation-
ships and bad, quarrelsome situations between family members.
Among them are Lina Kostenko, Alexander Dovzhenko, Francis
Scott Fitzgerald, Maria Sample, Roald Dahl, Janet Fitch, Agatha
Christie, Catherine Majendi, Tony Morrison.

Key words: mother — daughter relations, fiction, psycho-
logical principles of relations.
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KaHOuoam (hisiosIo2iuHUX HAYK,

douenm kagedpu 3a2a1bHO20 MA CJI08 AHCHKO020 JILMEePamypo3Hascmea
Ooecvro20 HayioHabHO20 YHIgepcumemy imeni 1. 1. Meunukosa

IIETEPBYP3bKHNI TEKCT €. TPEBIHKU
B KOHTEKCTI ETHORYJIBTYPHOI'O IIOI'PAHNYY
(HA ITPURKJIAAI ITOBICTI «3AIINCKU CTYAEHTA»)

AHoTauis. Y crarti iaeTbes mpo Baromuii BHecok €. I'pe-
OiHKH y CTBOpEHHS INeTepOyp3bKOro TEKCTY MiJl KYyTOM 30Dy
IHIIIOTO, 3 IPOCTOPOBOT MO3HIIIT 300KY, 3 OKOJIUIIi, 3 MTPOBIHIIII.
Haromnomieno Ha 0CcOOJMBIM 30HI HAMPYKCHHS MK PI3HUMH
MONISAaMH Ha IMIIEPCHKY CTOJHIIIO, MiAKPECICHO €THOKYIIb-
TypHe 3a0apBiIeHHs Y BIATBOPEHHI ii TOMoCiB. 3a3Ha4eHO 3Ha-
KOBY POJIb MOBICTI «3alUCKU CTYICHTa» B CTaHOBJICHHI MpO-
30B0i MaHepu [peOiHKHM, MCUXONOTI3Alli0 OMOBiJi, BTUICHHS
B 11 CTPYKTypi 3arajbHUX MICIb 1 HOETHKU MeTepOyp3bKOTO
TeKcTy. BopHOUac BaXJIMBUMHU € 3B’A3KU 3 IONEPEAHIMU TEK-
CTaMH IUCbMEHHHKA Ha YKPaiHCbKYy TEMaTUKy, BIUIMB ifiea-
Ji30BaHUX «MAaJIOPOCIHCHKUX» 00pa3iB Ha CIPUHHATTA NPoO-
CTOpY 4yXOr0, 3HEOCOOIEHOr0, NaJeKoro. AKIIEHTOBaHO Ha
BIZIMIHHOCTSIX MiXK Pi3HHM CHPUHHSATTSIM CTOJHIII: B POMaHTH-
30BaHOMY OpEOJi JI0 3yCTpiyi 3 HEIO i B KPUTHYHIN TOHAIIb-
HOCTI Oe3nocepenHbo Mi Yac IMEepeKUBaHHS HETaTHBHOTO
nmocBiny OymeHHocTi. IIpocTexeHo 3B’sA3ku 3 (i3i0oI0riyHIM
HApUCOM, HOTO NMpUHOMaMHU 1 TOETHKOIO, BCTAHOBIICHO TIEBHY
3aJISKHICTh XKaHPY B MiChKOT Tomorpadii i3 MpUCKITUIMBOO
YBaror JI0 3aKOJ0BaHHX B ypOaHICTUYHOMY TEKCTi 3HA4YCHb
1 KoziB. «3alMCKH...» BIHUCAHO B 3araJIbHUH Ka3aH mMeKcmig
npo IletepOypr, cucTeMaTH30BaHO MPUHOMH U1 HOTO BIIi3HA-
BaHOCTI, HAa3BaHO KJIacH(}iKaTopy i MPOCTEKEHO TUIOIOTIYHI
napasesi 3 iHIIMMHU TeKCTaMHU.

3aCTOCOBAHO METO0JIOT1I0 KPOC-KYJIBTYPHOIO aHai3Y, 1110
Jla€ 3MOry IPOCTEXUTH Pi3HiI PiBHI (yHKLIOHYBaHHS HeETep-
Oyp3bKOTO TEKCTy SIK LIUTICHOCTI, 3’sICOBAHO POJIb OKPEMHUX
neraneil, MikpooOpa3iB, TEKCTYaJbHUX MATPHLb y TBOPEHHI
[IbOTO HAJATEKCTY. BHsBIEHO NUIAXH B3aeMOmil «3alHCOK...»
i3 TEKCTaMH POCIHCHKOT JIITepaTypH, TBOPUHIA Jiasior i3 3aCHO-
BHUKaMH Ta CHCTEMaTH3aTOpaMHU MeTepOypP3bKOTO TEKCTY SIK
inicHocti Toronem i JIocTO€BCHKUM, MOTHBHI 1 TEKCTyaslbHi
30iru 3 ixHiMH TBOpamu. 3po0JIEHO BUCHOBOK PO THYYKICTh,
amMaJbIaMHICTh IIOACHHUKOBOI CTPYKTYPH TEKCTY, sIKa JaBaia
3MOTY MO€IHYBATH Pi3HI JiTepaTypHi Tpaaulii, CXOILUTIOBATH
HalCyTTeBimi aBToOiorpadiuHi MOMEHTH, KyJIbTypHO-iCTO-
puuHi peanii. TekcT mpoaHani3oBaHO SK AWHAMIUHY wLijic-
HICTB, B SIKilf TPOCTOPOBi (POPMHU BUJO3MIHIOIOTHCS 3 INIMHOM
yacy, HaOyBaroyH iCTOTHO BiIMIHHHX XapaKTEPUCTHK 3aJIE)KHO
Bi no3ulii cy0’ekTa, 10ro BHyTpillIHbOI IOBEJIHKH.

Kuio4oBi ci1oBa: eTHOKYIIBTYpHE HOTPaHMYYs, iHOHAIIi-
OHAJILHHH, KPOC-KYJIBTYPHUHA aHami3, meTepOyp3bKHi TEKCT,
MPOBIHIIIHHUA.

IocranoBka mpodaemu. [letepbypsska mpoza €01 Ipe-
OIHKY — MiKABUI IPUKIA]] iHULY8aHHA 3 TIOSHIIH ETHOKYNBTYPHOTO
TIOTPaHUYYA, HA/[3BUYAITHO I[IKABE SBUIIE Y CKJIAIHOMY BHCBITICHHI
mi€i 3arabHOI TeMH, IBOICTOCTI XyIOXKHBOTO CBITY MCHMEHHHAKA,
TBOPH SIKOTO M00Y0BAHO HA AHTHTE31, CITIBBITHOMIEHH JIOKATBHUX
TPOCTOPIB Pi3HUX 00’€MiB, MOJIENEH KUTTEYCTPOIO 1 THIIIB CBITO-

BiguyBanHs. C6oe, 0KaTbHe, ETHOTPAiuHO 3a0apBIICHE Y BEIH-
KOMY CBITi CTONHI[i 3HAMIIIO CBOKO Hillly, CPOBOKYBABILIH CBOE-
pimHy omTuky a6o, 3a B. [Tomoporoto, «mMopdororito niteparypHoro
okay [1], sxa mo3Bomma mokasaty IletepOypr i TEKCT PO HHOTO
sub specie IPOBIHILII, B IIONIMHI 3iCTABICHD 1 IOPIBHSHb 31 CBITOM
narpiapxanbHoi iguii. [Ipn upoMy opieHTanis Ha peaitii poiioBoro
KUTTA, TYra 33 HAM THM 3POCTAKOTh Y TeOMETpHUHii mporpecii
II0/I0 TTOTTIMONIEHHS TPAHNIHIEX KOHTPACTIB Y MEkKax meTepoyp3b-
KOro mpocTopy. BracHe BiH 1 KMBUTHCS MPOTHPIYUSIMH | OMO3HIII-
SIMH, B HIX HOTO HOYMEH.

Orxe, BINTBOPEHHS CTONMYHNIX Pealii M MPOBIHIIHHIM KyTOM
30pY, B KOHTEKCTI TTaM ITi TIPO genius loci, piTHAH TPYHT, JIOKYC Taci-
OHAPHOCTI I[TKOM BUIIPAB/IAHE IIE i SIK IOATKOBA CHEPTisl BIIITOB-
XYBaHHS Bill LIEHTPY, TIPOKPECIEHHS IIe OfiHi€l eKCTepUTOpiaNbHOL
MEXi, yIBHO HAOMKEHOi 10 mepudepii, OKOMHIb iMIepii.

AHaji3 octaHHix gocaimkendb i mybaikamiii. [Ipobnemarika
MICBKHX TEKCTiB a00 Tak 3BaHOi ypOaHICTHYHOI aHTpOMOMOrii
HUHI [[IKaBUTh 0ararb0X YYEHHX i JOCHIIKYEThCS MEPEBAKHO HA
iHTepucImILTiHApHOMY piBHI. [leTepOyp3pkuil TeKCT AK 00’€XT
TEOTOETHKH, YABHOI reorpadii, KymbTypHOI aHTPOTIONOTII Hapaxo-
BYE YMMANO TPYHTOBHUX TEOPETUYHHX Ta iCTOPUKO-NITEPaTypHHX
npanp. [IpoTe mpakTHYHO HE NOCTIMKEHOIO 3aMUIIAETHCA HOro
pelienilis B iHOHAIIOHATBHIHA CBITOMOCTI, 30KpeMa, yKpaiHChKii
Iap I6OT0 HANTEKCTY. AKTYalTbHICTh TEMH [Hui020 B IMIEPCHKIH
CTOJIHII HAroNomyeThes B nociimkennsx B. Tormopoga i 0. bapa-
0arua, 38’30K MOTPAHUYYS 3 IPOCTOPOBHM IOBOPOTOM, MICTEpi€l0
TEPEXONY B CEPENOBUILE UYaHc020, TIONONAHHS HEHTPAIBHOI 30HN
TOPOXHETl MAKpecToeThest ¥ mpamsax M. Prmaps, 0. Jlotmana.
[xui inei cBoeto eproto 3arpyHTOBAHI Ha aHTPONONOMIYHUX ifiesX
A. Ban ['ennena. Konugikarito metepOyp3bKoro iHTEKCTy Y TBOpaX
['pebinku 3niicaumu C. 3ybxos, JI. 3amopoxHa, A. Kocimms. Biz-
CYTHICTh CHCTEMHHX NOCTIIKEHD Y CyJacHOMY TpeOiHKO3HABCTBI
CTIOHYKA€ 710 AKTHBHOTO IOCTYTOBYBAHHS MiKIHCUMILTIHAPHONO
METOJIONOTIER, SKA TPOJHUBAE CBITIO HA HECTPABEIUTHBO BifTIC-
HeHNii Ha nepudepito PeHoMeH POCiiChKOMOBHOI P03 yKpaiH-
CBKOTO MACHMEHHHIKA.

MeTa cTaTTi — IpoIeMOHCTPYBATH LUISXH BXOJKEHHS B IIETEp-
Oyp3bKUii TEKCT Ha 3acaax eTHOKYIBTYPHOTO OMEXKIB’ L, Bi3ep-
KaNeHHd B Yy)XOMY CBOTO, iHKOPMOpAIii MPOBIHIIHOTO iHOHA-
IIOHATTBHOTO MOJYCY Y TIPOCTIp METAIoNicy Ta iX CIiBiCHYBaHHS
Y TUIOIIHHI OrpaHuYYs.

Buknax ocHoBHOro Marepiany. AMOiBaleHTHE BHCBITICHHS
6020 1 uydico20 K 0COONMBOI 30HU TOTPAHUYYS PEMPE3CHTYIOTH
«3armcku ctynenta» (1841), 3HakoBHii TEKCT y TBOPHii eBOMIOMii
npo3aika, TIEBHOI MIpOI0 Memamexcni, B SKOMY TICHO 3pOCIHCS
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eNeMeHTH 1HAMBiAyanbHoi Oiorpadii 3 moetwkoro metepOyp3b-
KOTO TEKCTY, HOro 3araibHUMH MICIAMH, MPAKTHUHO epamaniu-
Kolo MiTepaTypHoro auckypey mepioi monosund XIX cT. YMOBHO
TBIp MOXHA TIONIUTMTA Ha J0meTepOyp3bKY 1 BIAcHE MeTepOyp3bKy
YaCTHHM 3 BiTOBIAHMMH (OpMamu OpraHizamii marepiaiy, mpe-
KPaCHOAYIIHOT 1THJIii i BUMOPOYHOrO MiCIIsl 3 MOTOPOLIHAMY Kap-
THHAMH JKATIOT1THOTO KHUTTS, HUIIHHS, TyIIEBHOi CITYCTOIIEHOCT
i TinecHoi HeMiuHOCTI. KpacHOMOBHE 00paMIIEeHHS TBOPY CLICHOK)
TIOXOOHY Tepos Ha MOYATKY 1 NOSTHIHUMH 001aMHU SIK TPiyM(oM
0e31yXOBHOCTI HAIIPUKIHLI BUPAKA€E BIIBEPTO anmuteTepOyp3bKy
TO3MII0 OTIOBi/IAua, SAKUH Y XUMEPHO-TPOTECKHUX MO€IHAHHSX
HETIOE/IHYBAHOTO Tpo3piBae Bclo abcypamicTh Oyrra. Ta, monpu
1eil KpUTHYHHIA Magoc, aBTOP LUTKOBUTO TiIKOPAETHCA LIHOMY Tpo-
CTOpY, HaMaraeThCsl Mi3HATH HOTO QUCKYPCUGHO, BIAIOYHCH JI0 BUKO-
PUCTAHHS TEMaTMYHUX KIAcH(iKaTOpiB 1 BMi3HABAHMX IM(TEPIB.
Ha nux moOynoBana He MEHIN TpHBialbHA iCTOpIs repos, aBTOpa
IOJIEHHUKOBHUX 3AIHUCOK, KU mpurafye 0e3TypOOTHE IUTHHCTBO,
0TOYEHE OMM3BKMMH CEpLIO JIOABMH, POMIPEHHM JKUTTAM Ha JIOHI
paiicbkol mpupoan. KapTuna cyuinbHOi rapMoHii JOTOBHIOETBCS
TUTIOBAMH [ HEKAHOHIYHOI iTMTIYHOI CTPYKTYPU MOBTOPHHMH
THMYACOBMMH BILTYYEHHSIMH 3 JOMY, HABYAHHSM Y JiLiei i ciyx00to
B KO3IbKOMY TOIKY, SIKi JIMIIE TIOCHTIOITH PUTATATBHICTb PiIHHX
neHartiB. OJHAK 1[eil POCTIP yce OTHO HEOMHOPIIHMM, epemMiia-
HUIl CAaTHPUYHUMK 3aMATbOBKAMH 3 JKMTTS TOBITOBOTO MiCTEUKa,
B HHOMY {IMTIYHA MaMiTpa po30aBeHa aHATITHKOIO ()i3100T9HOT0
Hapucy. CHHTE3 BUCOKOTO 1 HM3BKOIO, MOETUYHOTO 1 MPO3aiYHOrO
CTIpUsiE PO3IIMPEHHIO CETMEHTA OTOBI, Tilf eMiYHii TAHOPAMHOCTI,
HA SIKy CTyIaJIa Xy0KHS [po3a nepiuoi nonopunu XIX cr.
00’emHiCTb 300paKEHHS MOTMOMIOETHCA 11 1 3aKNMAICHAME
B HbOMY OiorpadiyHUMH TPOEKUiAMH, (QparMeHTaMH pealbHO
TIEPEKUTHX BPaXkeHb: TaK, CIIOTaU aBTOPa 3aMUCOK TPO HABYAHHS
B TIOBITOBOMY MICTEUKY Bif0MBAIOTH niepiox nepeOyBanus [pebinku
B Hixuncbkomy ninei kus3s besbopombka; Tak camo BificbkoBa
ciyx0a, et Kol MaitOyTHii MUCbMEHHUK TIOBEPTAETHCS B PIHE
Yoixmme, BiToOpakaeThes AK BAKIMBA BiXa BHYTPIMHBOIO CTa-
HoBneHHs nepconaka. Ha xymky JI. 3amopoxwoi, «yce ne HaaTo
BHPA3HO JETANI30BaHO, 00 30CTaBATHCE 11033 C(EPOI0 aBTONOTTY-
Horo» [2, ¢. 103]. Hagitb emortii, no’s3ani 3 MoOOBHAMH Tiepe-
JKUBAHHSMH, TeX SBHJIHCS CILIECKOM aBTOPCHKOi CYO €KTHBHOCT
1 BOIHOUAC AKOICH yce3araibHO BACTHBOCTI JHOICHKOTO XapaK-
Tepy, mpo mo mucas [pebinka B micti 1o M. Hosumpkoro: «Moxer
OBITb, HaYa0 JIOOBH CTY/ICHTA ITOX0KE Ha MOIO JT1000Bb, HO TOIBKO
HAYayo, IOTOMY YTO BCAKAs YMCTas IIATOHUUECKAs T000Bb CXOAHA
Mexy codoroy [3, c. 608]. YV 1boMy ceHci HeOTHOPIAHICTD Omo-
BiJIi TIPO TPEKPACHOIYIIHOTO Tepost 3 TIPUTAMAHHOKO i amopdHi-
CTIO IIOACHHUKOBOI CTPYKTYpH TOTYE 10 TEPEXOAy B iHINMiA cer-
MEHT TEKCTY, BlacHe nerepOyp3bkuil. JKara akTHBHOI JisTBHOCTI,
Kap €pu, TBOPUOCTI CYMIpHA 3 Ti€K CTAarHaIli€lo, MPOBIHIIHHAM
34CTOEM, Y TOJIOHI SKOTO OIMHAETHCS Tepoii Mic/s HeBanoi cpodu
peanizyBatu ceOe Ha BilicbkoBoMy monpuuii. [Inan icropudnoro
BUTICHAETBCS TIAHOM TOOYTOBOTO, CaMOI0 CBOEIO CYTTIO TPHMi-
THBHOTO, Mi3€pHOTO, OOMEKEHOTO PHTYANbHICTIO MOBCSAKICHHS.
3HOBY K TaKH 1 KUTTEBA Le3ypa CTyIeHTa BiiduBae Oiorpadiuy
hasy 1831-1834 poki, Koy MUCHMEHHUK B O4iKyBaHHI MOT3KH JI0
CTONHL BUMYIIEHHH OYB LLTKOM 3aHYPUTHCS B aTMOC(epy POBiH-
IIfHOTO 03BUILIA — 3BaHi 00i/M, MOIOBAHHS, BiJIBIIUHY CYCINiB,
Tpa B KapTH, HyIHE YnTaHHs «MOCKOBCKIX BeIOMOCTE» Ta iH.
HesBaxaroun Ha HEYHCIEHHI, IOKH [0 HECMITHUBI IIPOOH mepa,
MJISBICTb Ta IHEPTHICT BiANANEHOT O] CBITY ITyIUMHHU JaBala CBilf
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TIO3UTHBHKH eeKT, BUANMA TyXOBHA IOPOKHEYa 00epTanacs Hako-
IHYEHHSM EHEprii, BpakeHb Ta eMOLIiH, OTke, CTaBala mepeyMo-
BOI0 MaiiOyTHBOT TBOPUO MPOXYKTHBHOCTI. Came TyT BU3PiBAIOTH
3QJLyMH ACKDABO BHIHCAHNX XYZIOXKHIX THIQXIB Y (i310M0riqHOMY
ayc1 €TOJOT{YHA TPo3a K camoby THe KaHPOBE ABHIILE YKPATHCHKOT
miteparypu. ToMy naysa B XKHTTi, MOPOKHEYa, BIACYTHICTb TOAIH
HAOMIKAIOTh TOH CepeAMHHNUIT MOMEHT, TIPOMIKOK, (hasy mepexony,
32 SKUMH TIOYMHAETHCS BIACHE BUTBOPEHHS CMUCIIB, CBITOTIISY,
npiopuTeTiB. Be3cyMHIBHOWO € IpaHHYHa (YHKIiS TOPOKHKECTOTO
TPOCTOpY, SAKUHA Mae OYTH 3amOBHEHHM, Matepiali3oBaHUM, ype-
vepnennm. 10, Jlorman mucas: «[lopoxHiii IPOCTIp MOTEHIHHO
MICTHTB y €001 CTPYKTYpH BCIX TiM, SKi HANEKUTb MOOYIyBaTH»
[4, c. 743]. lochimKkytoun ceMaHTHKY KOPJIOHY, TPaHAYHOI MeXi,
M. Prmap po3mexoBye MOHATT MOpora i TIePEXO1y Ta Haroomrye
Ha aKTyaJII;HOCTl Ii€BOCTI, KPeaTHBHOCTI mepLIoro, BHYTPILLIHBO
YCBIJIOMIICHOTO CTaHy, Bi[pe)IeKCOBAHOTO 1 BiANPALBOBAHOTO
JOCBi/ly 3 YITKO MPOKPECICHAMU OMO3MIISMH CBOTO — YYXKOTO,
CTaporo — HOBOro. «J{0CBij mopora — 1g J0CBia cutyarii BUOOpY
i pimeHH;[ 10 aKTYaIbHO NIEPEKHBAIOTECS, LE TIO CyTi cBoili He
nocBin di3ngHOTO TpoCTOpY, He JIOCBIZ JIyXoBHOI TpaHcopma-
11ii — TYT Ma€ 3HaYeHHs He 1if 1 He Qalyna... CeMaHTHKa Opora —
Ile CEMaHTUKA Mi3HAHHS, HAOYTTS SCHOT CBIOMOCTI 1 OJHOYACHO
CEMaHTHKa HEBU3HAYEHOCT] 1 HEBUPIMIEHOCTI JKUTTEBO BAKIMBHX
THTaHb, CEMAHTHKA MPOMIKKOBUX CTaHIB B OYiKyBaHHi 4Orochb,
10 TpHHece i3 co0010 BaKIHMBI 3MiHM. SkuMu OyayTb Li 3MiHA —
HACIIJIKK IPUIHATHX PIllIeHb — YaCTO HESCHO, 1 1E 3ar0CTPIOE JIpa-
MatusM cutyamii» [5, ¢. 112-114]. Tlo cyri, y I'pebinku i #oro
Tepost Leil ApaMaTi3M BKIAJAEThCS B TPH(A30BY pUTYATbHY CXEMY
A. Bau T'ennena, sixa nepenbauae BiIiICHHS Bill MOMEPETHBOTO
CTaHy / IpOCTOpY, TOPIr K MPOMIXKKOBE MIKCBITTS Ta IHTErpaLliio
B CTPYKTypH HOBOTo mopsaky. OTke, CHTYallisi OMEXIB’S BKpail
HEoOXiHA 11 TMPUCKOPEHHS BHYTPILIHBOI AWHAMIKM 1 HaOu-
KEHHS MOMEHTY TIEpETHHY KOPAOHY, 3yCTpidi 3 IHIIIM CBITOM.

[lepetnysum reorpadiynuii KOpAOH, Tepoil 3aMIIAEThCS HA
MEHTaIbHOMY TIOTPaHMYYi, PUKIAAI09H 10 CTONHI MPOBIHLIHHI
MIpKH, IEPEHOCSYH B 3aB1IOMO Uykuii IpocTip CBOi, 100pe 3acBo-
€Hi B TaTpiapXanbHii poauHi Mozeni moBeAinky. CofiiBatodrch Ha
TIPUBITHAH TIPUHOM JISbKa, BILTUBOBOTO MeTepOyp3bKOTO YHHO-
BHHKA, HATBHUH HOBOMPHOYIELb 3 OKOMHIL KePYEThCS MPaBIIaMH
TOCTMHHOCTI TPAJUIIHHOTO CYCIIBCTBA. [XH1 HeBimOBiAHICTH
CTONIMYHIA MO BUKIMKAE HU3KY IHBEKTHB Ta YEProBe PO3Yapy-
BaHHS. KOHTpacTyroTh i3 HIMHU BpakeHHS Bill CIUIAHOBAHUX 3aB-
IAKH «TPUPOHO-KYIbTypHOMY cuuTe3y» (TomopoB) uapiBHKX
netepOyp3bKUX NaHAWAQTIB, 3aXOMICHHS AKUMH JiaMeTPaNbHO
TIPOTHIIEKHE PO3YAPYBAHHIO B MIOASX. MOKIHBO, B aKLEHTYBaHHI
30BHIIIHBOI Kpac CTONHI{, 3aCTOCYBAHHI OUyIHEHHX 00pasiB
YBHDA3HIOBABC HpOBlHHlI/IHI/II/I KYT 30pY, O/ 300Ky, BHOKpEM-
TIeHHS 3-TIOMiX Cipoi OyAeHHOCTI 1 KUTTEBOT MPO3H AHTHTETHYHHX
CTPYKTYp. Y 1[bOMY TOJISTa€ CEHC BCTABIEHOTO B 3aTajbHY OMO-
BiIb (IAHEPCHKOTO JINCKYPCY 3 MPUTAMAHHUMH HOMY MOBEPXOBi-
CTIO LIBH/IKOTUTMHHKX BpaskeHb, GIKCOBAHKX y IO 30py AeTanei,
TO/IPOOHIIb, 1O 3a3HAKTH BIATIOBIIHOI €MOIIIHOI Ta €CTETHIHO
cybmimanii. «Bot yke mecsn xusy B [letepOypre, Bce Mou 3aHs-
THA — 00ef1, coH u mporynka. Yem 6omee s y3uaro [letepOypr, Tem
bonee emy ymupnstoch. Ouaposarenbhblii ropon!.. Octposa ero —
sarszeHse!» [6, c. 468].

CnonTanHa acorianis 3 ITaniel0 NpOYMTYEThCS B KOHTEKCTI
TOTOJIIBCBKOT 1 IIMpIIE — BUPA3HO YKpaiHChKOI amepuentii ex3o-
THYHOT TIBIEHHOI KpaiHy Kpi3b AOCBiA cBOET BiTYM3HU. JJuX0TOMIs
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[tanis — Yxpaina miamopsxoBa#a Kpoc-KyTbTYpPHOMY YTBOPEHHIO
OITbII BHCOKOTO PIBHSA — T. 3B. «PUMCHKOMY TEKCTY» YKpaiHCBKOT
Ta pociiicekoi niteparyp. [Ipumyckaemo, mo nopisHsnus [lerep-
Oypry 3 Itaniero BUMIMIO BHACTIZOK TBOPYOTO ABTOMATH3MY, fK
BHSIB cyreCTn HUIAXOM TePEHOCY ineanizoanux, C(bOpMOBaHI/IX
B YKPAiHCKiil OBIHIIii OB Ha HE3HAHOMHI IIPOCTID, KMt
e HATEKHTH O3HAYNTH, aTpHOYTYBaTH. VIMOBipHO, MEHTANbHHil
nepeHoc Takoro mWrudy OyB omocepeakoBaHui Bisieo [orond, mo
OTIPUSBHIOETHCS B TEKCTI i HeraTuBHUM OokoM. Y ymeti 1837 poky
no B. Xyxoscbkoro [oromb mpotuctasise kpaci Itami merep-
Oyp3bKi peaii: «cHirM, HeTiIHUKH, AemapTaMeHT, Kageapa, Teatpy.
0. Bapabam 3asnauae: «[leTepbypr GaunTbes HEMpUBAOMMBHM
anTumofoM Puma, #oro moxmypum “omonentom”. [oromiBchbka
noziitHa ctpykrypa “Iranis / Pum — Pocis / [TetepOypr” - ue, mosa
CYMHIBOM, THITIOBA OIO3HIIisl, OCHOBOK) KOO € IMIIEPATHB 6UOODY,
Oy/ib-sikol mepexinHoi, KOHBEpreHTHOi abo X04 OM HEHTpabHOI
30HH TYT Hemae, 1 [oroib ifie 3a UM IMIepaTHBOM, i3 JBOX OIO-
3UTIB BiH 0/IHO3HAYHO 00mpae mepumii — Itanis / Pumy 7, c. 136].

['pebinka penpesentye [etepOypr, KaHueﬂﬂpCLKHﬁ i renapra-
MEHTCBKH, O(i)lIIII/IHI/II/I | HeMPHCTY THIAIA, yOmiyHu i Bquy)KeHHM
y HbOMY HEMA€ MiCLs IIMPOCTi i BUABAM HEYTIePEIKCHHX eMOTH.
Homenknarypha 3auikapyOmicTh, KOpcTka iepapxis, CliTyBaHHS
MpaBwiaM i TPUIMCAM TMiAKpecneHo rineprpooBani i mopaHi
nofeKyoy B MiomoeTHyHOMy CBIiTHL. IMmepchbka cTomuus — ue
BUMOpOYHE Miclie, HACETbHUKAMH SKOTO € JTIOTH-ABTOMATH, JITbKH
1 TBUHTHKI OIOPOKPATHYHOI CHCTEMH, TIOOYI0BAHOI HA IITYYHHX
TMpUHIMNAX. BramTyBaBmuch mepenucyBayeM Iamepis y Aemap-
TaMEHT, Jie TaHyBala CyHUIbHA MiMikpif, a maoc MOKIipHOCTI
1 TJMOPAIKYBAHHS CTaBaB CTPIKHEM i HOPMOKO JKHTTS, repoit
YCBIIOMJTIOE HEBIATIOBIIHICTh BUKOHYBAHMX HUM MEXaHIUHUX Jii
BHIUIEKAHOMY ifeany i dikcye BiTUyKeHHS Bif CBITy i iofei.
«Tpetuit Mecsll CyXy 5 U BCE NEPENHCHIBAI0 OyMaru, CKy4HbIE,
oexmsnennsie! Crowno mu s s1oro exats B [lerepOypr!.. U eme
MeCAIIL; 5 BCE TEPEUCHIBAI0 OyMark; B TOJOKEHHBIE YAChI IPHXOKY
¥ BBIXOXKY B TOJIOKEHHBIN Yac; s CHENancs CymuM aBToMarom!..»
[6, c. 472-474]. TIpocBiTHHIBKI LTHO31i OCTATOYHO PO3CIHOIOTHCA,
HACTae Po3yapyBaHH, He JHIle B cyxOi, a if B KOXaHHi, XBopoba
HA37I0TaHse, 1 repoil 3HOBY MOBEPTAETHCS JI0 JIMIHAIBHOTO CTaHy,
Ha leil pa3s mepe0yBatouy Ha Mexi KUTTS 1 cMepti. Bogsouac wit-
Killle BUPI3HSAIOTHCSA CEHCOBE MOTPAHUYYSL, OTIS] Ha CTONHULIO Mif
TPOBIHIIMHAM KYTOM 30pY, 3aroCTpIOEThCs TMAoc HEMpUIHATTS
3MepTBLNOi AilicHoCTi. [IpHKMETHO, 10 Lel pakype yBUPa3HIOETbCS
TMPOMIKKOBHM TIEPCOHAKEM, CIyrolo [BaHBKOIO, HOCIEM marpiap-
XQJIBHOT CBIIOMOCTI, 5K YiTKO PO3MEKOBYE UYHe, BOPOXKE 1 CBOE,
He JIIIE IPOBIHIlifiHE, MICIIeBE, a i HayioHaibHe. [1eThes Ipo J1Bo-
PIBHEBY OTO3MILiI0, B SAKiif JKUTTS 1 CMEPT, IO3UTHBHE 1 HETATHBHE
aCONIIOI0TECA 3 BIAMOBITHUMI OPMAMHU TIPOCTOPOBOCT, POIMEXK-
OBAHMMHU ¥ 32 HAIIOHAIGHUME 03HAKAMH. YKe Ha PiBHI TLIECHO-
CTi CTBOPIOETHCS JIAKOHIYHA, aie BUPa3Ha IMAroioriyHa Omo3uiis
B KOHTEKCT] ETHOKYIBTYpHOTo morpanuyus. [lerepOypr — micto-
CIIPYT, SIKe 3HECHIIOE, 3MEpTBISE TIOMUHY («IeKuTe BBl Onef-
HbIe, HI KPOBUHKH B JIMIIE, CIIOBHO MEPTBINY), IPOTHCTABICHHUI
TPOBIHILIi SIK CEPEOXPECTIO KUTTEBUX CHI 1 (i3UUHOTO 310POB’S
(«KpoBb ¢ MOMOKOM»). 3icTaBIEHHS 3 HEl0 3yMOBIIOE ABTOMATHYHE
anepedennst Beiei «tomorpagii Yykoro» (b. Bambaendensc)
3 MONISAY CTEPEOTHUIY, YCBIIOMJICHHS BOPOXOCTI IHO3EMHOTO,
inaxmoro. «M 3auem mbl npuexami B 310T [lerepOypr? Yro Tyt
xopoero? f ¢ mepBoro JHA TMOKayan rofoBOK0, KAk Hapsauwid
Bac B y3kue Hemenkue Oproku. Ceifuac yBujen, 4To TONKY Mao. ..

JaxuBeM onaTh 1oMa, yeneM otcional Yro 3o 3a ropoa! bes rpoma
BOIbI HE AAYT HAIIHTECA, 2 TOM/IENb B TABOUKY, TOTYAC OOPOIBI Ha
CMeX MOABIMYT: H “X0X07 ronoyxm“[” 1 TO, U Jpyroe...» [6, c. 480].
[Ipote moOysatit Ha MPHUBILTI HE CYAMIOCS, TIOBEPHEHHS HOZIOMY
He BiIOYBa€ThCA BHACTIIOK aepyl Cycina 1o MaeTKy, OTXKe, Tepoil
TPOZIOBXKYE TATHYTH JAMKY NeTepOyp3bKOTo iCHYBaHHS, TOKa3a-
HOTO BXKE 31 3TyIICHUMH (papOami.

AKTHBi3y€ThCSl TIPUHIATIOBO HIIMI TEKCTOBHIl miap, MOB’S-
3aHuil 13 Tpamuuieto pociiichkoi miteparypu 40-50-x pokiB, Komi
BinOyBanocs «odopMieHHs neTepOyp3bKkoi Temu B ii “HU3bKOMY”
Bapianti — OigHOCTI, cTpasianns rops...» [8, c¢. 276]. 1llonen-
HUKOBI HOTATKH HAMAIYIOTh il MyNbCALI0 HA eTalli CTaHOBIEHH,
CXOIUTIONTH 1 He omucani, mepenociM @. JlocToeBChKiM, cer-
MEHTH TEKCTY, HOr0 MOTHBIKY, i€0MI0riI0, icTopiocodito. Bpaxa-
I0Tb 30irH, iHTEpTEKCTYanbHE Cyromoccs, MepefdyTTs MaibyT-
HBOT THTYNIBHOI TEMH TETepOYp3bKOTO TeKCTy. BBomuThCs MOTHB
OiIHOCTI, MO MEXYye 3 KeOPAUTBOM i JOBOAMTH IePOs 10 CTaHy
KpaiiHporo Binyaro. [pebinka cyrepye Temy, ska HEBIOB3i CTaHe
TeHepalbHOIo s (iionoriunoro Hapucy 1840-x pokiB i Habyne
BUIIISTY «TEOPETHKO-MHOKMHHOI CYMI», CBOEPITHOTO «TeIITalb-
TH3MY» SIK TIPOSIBY «CHCTEMOYTBODIOIOYOTO Aapy» Y TBOPUOCT
Hocroescbkoro [8, ¢. 117]. TlpudoMy HapomkyeTbes TEHTMOTHB
B TONEMIYHOMY KOHTEKCTi, IO PO3LIMPIOE CETMEHT Horo ¢yHk-
LiOHYBAHHS SIK THIONOTYHOI OAMHUII BUMIDY JimepamypHocii,
3arapHOT0 MicIs XyfokHOCTI TeBHOro mTuOy. «[oBopsrt, Oen-
HOCTb He MOpOK. beccoBecTHAs MOXKb: MOPOK OEIHOCTD, YKACHBIH
TIOPOK, OTTYYAIOLIM YeNoBeKa OT oOIIeCTBa, KIaAyIIui nedars
OTBEpIKEHNS Ha JIMIIO YenoBeka, yousarowuii aymry u teno!.. Onna
penurus cracaer MeHs...» [6, c¢. 486]. Llurara Bukinkae uinuit
TOTIK acOIliallilf, BUIAEThCS HIOUTO CIIMCAHOK), PUUOMY HE JIMIIE
SIK apTHKYIbOBAHA B KOHKPETHUX YMOBAX MapeMis, a sK 3aikke-
HHi, 3asI0KeHIH BHCTIB, XAHPOBO TeHepai3yroya MaTpHI YnC-
NIeHHHX TBOPIB YKA3aHOTO mepiofy. [i HiHHicTb y ToMy, 1o BOHa
3’sBunaca panime 3a komenito O. OctpoBchkoro «bimHicTh He
nopok» Ta cepito TBopiB [oroms i JI0cTOEBCHKOTO PO MaJCHbKUX
Tojiei 1 OIHMX YMHOBHUKIB, MeXaHi3M MOPOJPKEHHS ITi€l TeMH He
Ti/IIA€ThCs IPOCTOMY MOACHEHHIO Yepe3 BILTUBH 1 IPAMi KOHTAKTH,
TOBOPHTH TPO «TpUCYTHICTHY JocToeBebkoro B ToBicTi [pebinkn
He BUMajae, metepOyp3bKi TEKCTH OJHOTO 3 HAHOLTBII meTepOyp3b-
KX TIHChMEHHUKIB e He Oynu Hamucadi. Hemae Takox miaTeep-
IkeHb 3HaiioMcTBa JlocToeBchkoro 3 TBopamu [pebinkw, fKi 6
CTPOBOKYBAITH CY/KEHHS, ECTETHYHY PEaKLilo, KpUTHYHI 3ayBart,
IO SKMMOCh YHHOM MOTJIH MO3HAYMTHCS Ha 33[yMaX OCTaHHBOIO.
LlinkoM MokTMBHI 1 HaBiTb noBeneHui BB «[leTepOyp3bkix
noicteit» [orons, ame 3Bimku OepeTbcs HACTIMBKM BiXYyTHHIA
TEKCT «Maii0yTHLOT0» JJ0CTOEBCHKOTO B MONIOAOTO HOBOTPHOYIBLIA
3 YKPAiHChKOI MPOBIHIIi{, HE MOKHA MOSCHUTH MIKOCOOMCTICHUMH
TBOpYMMH B3aeMuHaMH. BenbMu 1ikaBoto € rimotesa B. Tomoposa,
sKHii BOAaYa€e B JKAHPOBOMY CKJIaJi paHHBOI enikk JocToeBehKoro,
ocobmuBo «llana [lpoxapunua», mpucytHicTs [pebinumHOro
«UHCTOTO AHEKAOTY» (Tak camo aHeknoTuyHux (pabyn [lans, byr-
KOBa), TIOEAHAHOTO 3 IICHXOOriuHot0 ToBicTio [lanaesa, [laBnosa
Ta iH. OueBujaHO, TeMa OIMHOCTI TMOpPSN 3 SCKPABO BHIHCAHON
Tororpadieto nerepOyp3bKUX KyTiB, 3a0aPBICHOK CCHTHMEHTAIb-
HAM HaTypaii3MOM CILIEHOI) CMEpTi CTYJEHTa, acOLiHOBAHOIO 3i
CXOKOI0, MOTHBHO MpPOAyONb0BAHOI0 KAPTHHOKD CMEPTi CTYIEHTa
[ToxpoBcbkoro B «binHux monsx» Jl0cTOEBCHKOT0, BUHUKAE B TIOMI
caMoi IificHOCTI 1 IIepeKUTOro 0coducTiCHOro TocBiny. Tema crae
KOHIEMIIHHOK, MHOXUHHOI, TIOBTOPIOEThCS B 0ararh0xX TEKCTax,
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MIrpye 3 OXHOTO XaHpY B iHIIHH, IOPOKYE HOBI paKypcH, 00irpye
nonepeiHi. ba Oiblne, BOHA BUXOIUTH 1032 MEKI OJIHI€l JiTepa-
TYPHOI eToXH, CTae CyOCTPaToM, AUCKYPCOM B iHIIHX, BKE HE TaK
COI[IONOTITHHX, K (iTOCODCHKUX KOHTEKCTaX i BU3HAYAE TE3aypyC
HALIOHATBHOT KITACHKH.

3BiCHO, THIONOTIS TAKOTO PiBHA y3araibHEHHS MOCTAE B KOH-
TeKcTi TpaHcgepy, T00To mepexpecHoi Ail UMCIEHHHX (aKTOpiB,
b YNOBMMOT MUPKYJAIT ifiell 1 MOTHBIB €JIMHOTO TEKCTOBOIO
MacuBy. B3aeMopiis cymepeunuBiX YMHHKKIB 3a0€3MeUye TAMICTh
Tpamuiil B 0o62ux X8unax Kyibmypu, TPOTYyKTHBHICTE 1i (yHKIIIO-
HYBaHHS y TOJI HAI[IOHANBHAX JITEPATYp 1 MOJENIOr0YE 3HAYCHHS
JUIS CTPOKATOTO MiChKOTO TEKCTY. Be3cyMHiBHo rinoresa B. Tomo-
poBa 3arpyHTOBaHa Ha Tpaucdepi, MOToNaHHi TIPHIHHHO- HACTIi -
KOBOTO JETEpMiHi3My 1 BKIIOYEHHI, 3/1aBanocs O, TPHBialbHOTO
JHTEPATypPHOTO MOTHBY, TEMATHYHOTO SPa ()i310MOTIYHOTO HAPHCY
B 30HY HiJBHIIEHO] ceMaHTHYHOI TypOyeHTHOCTI. «/[0CTOEBChKMIT
3aBKIM Mac Ha MeTi Bech HabIp po3BOPOTIB (TpaHChopMariii)
TaKoTO LNIOT0, SIKE HE 0OMEKYETHCS SKOIOCh IIIOMMHHOK CXEMOI0
3 Ha0OpOM IMOBIPHHX NPOJOBKEHD (pearizalii) ii B Tii camiit mio-
IIMHi, ane nependayae i BUXOM B HATIPAMI, EpTICHINKYIAPHOMY
JI0 Wi€T TOMUHH, JIe PO3MILIYIOThCS 1HIII BapiaHTH, PO3TOPTAHHS,
0 BU3HAYAKOTHCS HOBMMH YMOBAMH iCHYBAHHS IIHOTO ILIOTO»
[8, c. 117]. Yxe y Bemikomy pomai 1860-X pokiB «37T09rH i MOKa-
paHHs 6aguMo TpaHCHOPMAIIiHO Hi€l COMioNoriyHOT TeMH, Haby TS
HEl0 MPUHIMIOBO HAKIIOTO 3BY4aHHA B MOMi(OHIYHIM KaHPOBIH
CTPYKTYPI: «...01IHICTb HE MIOPOK, L¢ iCTHHA. .. Ale KeOpawTBo...
*eOpalTBo — MOPOK. Y OIHOCTI BU 1ie 30epiraeTe CBO MUIIXET-
HICTb BPOIKEHHX TOYYTTIB, a B skeOparTsi HikomH i HixTo» ([locTo-
eBchkmH). [lomoMaHHs TOMTHIIAKHNX CXEMATHIHNX 300paKeHb,
HA/IMIPHOTO HATYpaJIi3My, IHTEHCH(IKAITis OTOBI/], TICHXOMOTI3a1is
i dimocodcrka NTHOMHA € HACTIAKOM CHHTE3Y IPUHAOMIB 1 IPHHITH-
TiB CTApPOT JiTepaTypHOT LIKOMH 13 31000EHHICTIO Ta COLIATbHO0
AKTYaNbHICTIO (pi3ionoriit. 3 no3urlil TpaHchepy MPUCYTHICTD a0~
3ii, HAMMCAHUX Y Jycl HATYpaTbHOI MIKOMH «3aMUCOK CTYIEHTaY,
B JlocTOEBCHKOTO MOXKE OYTH MOSCHEHA HASBHICTIO B HOTO JEKTYpi
«Diziomorii IletepOypry», ne pa3oM 3 iHITMMH TpPEICTABHUKAMA
HaTypanbHoi mwKom apykysascs i [pebinka. [lebroTyBas y upomy
BujanHi 1 B «lletepOyp3bkoMy 30ipHUKY» 1 cam JlocToeBchKuii,
OTKe, TEMAaTHKa, CILIbHI XYI0KHI pillieHHs, eCTETHYH] NPIOpUTETH
aBTOpiB (hizionoriit Oymu oMy OMM3bKEMH, BiH HA HUX BU3PiBaB i,
HABITH SIKIIO HE 4uTaB [peOiHKY, 3HAXOMMBCA TIij| BILTUBOM HOTO
0OPATHMIB TI0 TIEY.

BucnoBku. [letepOyp3pkiii TEKCT YKpAiHCHKOI JTiTepaTyph —
BEJIbMH L[IKABHIl IPUKIA eTHOKYMBTYPHOTO [OTPAHUYYS, B AKOMY
3aranbHi TeMH BHCBITIIOKTHCA TMODIAAOM 300KY, 3 HAI[IOHANBHOI
OKOJHI[i, HA0YBAIOTh TIEBHOI BIUYKEHOCTI, SK30TU3AIIi], CTAIOTh
TATPYHTAM HOBOTO THIY CEHCOTBOPEHHS. «3aIlMCKH CTYHEHTa»
BIIKPUBAIOTH YUCIICHHY CEpilo «IeTepOyp3bKix» TekcTiB €. Ipe-
Oinkm, SKMi Mi3HAE Tomorpadito CTOMHII Sub Specie TPOBIHIIL,
Manoi batbKiBIIMHH, ToKatbHOI ifeHTHYHOCTI. [IpocToposi TpaH-
copmarlii 3yMOBMIOIOTH AHTHHOMIYHICTb, CEHCOBY Hapr)I(eHiCTL
neTepOyp3pKOro TEKCTY, AKIH BUXOMHTH 32 BIIACHI MeXi, Jomae
00MEKeHICTh, 3AMKHEHICTD 1 cArae excreputopiansHocti. Li Bra-
CTHBOCTI HE BUHUKAIOTh OJIpa3y TicIIs EPETHHY KOPJIOHY, a MOBOJI
BU3PIBAIOTH IE B MPOMIKKOBHE TIEPiofl 3MiHH TIPIOPHTETIB 1 TPH-
HHATTS HOBUX Pill€Hb, HAKOIMYEHHS TBOPUOI EHEPTii Ta yABHOIO
TePEeHeCeHHs B IHIIMA MPOCTIp TpaIMLiHHUX Mojenell MOBCAK-
JieHHs 1 xuTTeycTpoto. OTKe, IPOCTOPOBE MOTPAHMYYS TEMIOPAi-
3y€ThCA, TIOCTAE B PYXIMBOCT, J0TIOMATae 3pO3yMiTH meTepOyp3b-
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KMl TEKCT SK JIMHAMIYHY HLTICHICTh, TBOpEHHS meTepOyp3bKOro
TEKCTY MUCbMEHHUKOM 3 €THOKYJBTYPHOIO TIOTPAHUTYsl HAKPECITIOE
TIEPCTIEKTHBH JIOCITI/KEHHA Ii€] TEMX Ha PiBHI KYIBTYPHOTO TPaH-
cdepy, B AKOMY HAHOLTBIN IHHMMA € MEX 1 KODIAOHH B3a€MOBILITH-
BB, [UPKYJIAIIT 1 OypXITHBOTO PyXY ifiel, 00pasiB, KOHIEMTIB.
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Malynovskyi A. Hrebinka’s St. Petersburg text in the
context of ethnocultural frontier (on the example of the
story “Student’s Notes”)

Summary. The article deals with E. Hrebinka’s signifi-
cant contribution to the creation of the St. Petersburg text from
the point of view of another, from a spatial position from the side,
from the outskirts, from the province. Emphasis is placed on
a special zone of tension between different views of the imperial
capital, emphasizing the ethnocultural color in the reproduction
of its topos. The significant role of the story “Student’s Notes”
in the formation of the prose style of Hrebinka, the psychologi-
zation of the story, the embodiment in its structure of common
places and the poetics of the St. Petersburg text.

At the same time, the connections with the writer’s previ-
ous texts on Ukrainian themes, the influence of idealized “Lit-
tle Russian” images on the perception of the space of another,
impersonal, distant, are important. «Notes...» is inscribed in
the general cauldron of texts about St. Petersburg, the meth-
ods for its recognition are systematized, classifiers are named
and typological parallels with other texts are traced.

The methodology of cross-cultural analysis is applied,
which allows to trace different levels of functioning
of the St. Petersburg text as a whole, the role of individual
details, microimages, textual matrices in the creation of this
supertext is clarified. The ways of interaction of «Notes 3» with
the texts of Russian literature, creative dialogue with the found-
ers and systematizers of the St. Petersburg text as a whole by
Gogol and Dostoevsky, motive and textual coincidences with
their works are revealed.

The conclusion is made about the flexibility, amalgam
of the diary structure of the text, which allowed to combine dif-
ferent literary traditions, to capture the most significant autobi-
ographical moments, cultural and historical realities. The text
is analyzed as a dynamic whole, in which spatial forms change
over time, acquiring significantly different characteristics
depending on the position of the subject, his internal behavior.

Key words: ethnocultural frontier, non-national, cross-cul-
tural analysis, St. Petersburg text, provincial.
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INDIVIDUELLE AUTORENREDE
IN DER POETIK DER POSTMODERNE

AHoTanis. Y HagaHil CTaTTi pO3MISAAETHCS MUTAHHS IIPO
Miclle iHIMBiTyalbHOTO-aBTOPCHKOIO MOBJIEHHS MOCTMOJEP-
Hi3My y HapaurMmi cydacHux ¢inonoriyHux Hayk. Buxonsuu
i3 1BOTO, CIIiJ] 3a3Haudard, o Oyna 3pobiieHa crpoba mpoa-
HaJli3yBaTH TEOPETHYHI 3acald JOCHILKEHHS XYIOKHBOTO
MOBJICHHS IOCTMOJIEPHI3MY B paKypci pi3HUX HigXoniB. 3Bep-
TA€ThCS TAKOXK yBara Ha ToH (akT, 10 JOCIiIXKEHHS cydac-
HOI MOBHOi OCOOHMCTOCTI, fIKa IOPOPKY€E XYHOXKHIH TEKCT,
HEMOXIIMBO 0€3 3aCTOCYBAaHHs HayKOBOI MapaJurMu IMOETUKH,
KOTHITMBICTUKH, JIHIBICTUKM Ta iHImUX HaykK. Ilefl cum6Gio3
JI03BOJISIE SIKICHO Ta IIMOMHO AOCIiAUTU Hpolec BepOaizarii
Cy4acHOI KapTHHU CBITY B XY[JO)KHbOMY MOBJIEHHI, OCKIJIbKH
caMe Xy/IO0XKHE MOBIICHHS € BiIOMTKOM MOBHOI KapTHHU CBITY
HE TIJIbKM OKPEeMOI MOBHOI OCOOMCTOCTI, a ¥ LiJIOro Hapomy.
Takoxx BaXxJIMBUM € TOH (DaKT, L0 XyAOXKHE MOBIECHHS MOCT-
MOJIEpHI3My € 06araTolapoBUM SIBUIIEM i3 MUOUMHHUMU (pe-
MaMH Ta NIPUXOBaHUMU 3MicTaMu. ToMy CIIif 3a3Ha4YUTH, 1[0
JOCII/PKEHHSI OETUYHOI TBOPUOCTI IOCTMOJEPHI3MY BUMAarae
HOBUX MeTofiB Ta nixxoniB. @inonorist XXI cT. Mae po3mupu-
T chepy BUBUCHHS SIBUIL, IPSIMO UM ONOCEPEAKOBAHO I1OB s
3aHUX i3 MOBOIO, 110 3MYIIy€ 3BEPHYTHUCS A0 BUKOPUCTAHHS
HOBUX IPHHIMIIB, Ki IPYHTYIOTbCS Ha IHTEIpyBaHHI Cydac-
HUX HayK. OOI'PyHTOBAHOIO B IIbOMY CEHCI € TEOPETHYHA I1apa-
JUrMa KOTHITUBHOI TMOETHKH, siKa 3A4€0UIBIIOr0 OpieHTOBaHA
Ha JOCIIiKEHHS TIOSTUKHU IOCTMOJEPHI3MY. 3BepTalouu yBary
Ha Qinocodii TOCTMONEPHI3MY Ta OCOOIMBOCTI LI€T EMOXH,
CJIil MiAKPECIUTH HEOOXiTHICTh MOETUYHOI Teopil KOTHITUB-
HOI MOETHKU B JOCHIPKEHH] XyI0)KHBOI'O MOBJICHHS IOCTMO-
JepHizMy. Came KOTHITHBHA ITOETHKA, sKa MPUHIIIA HAa 3MiHY
TpaIuIiiHI{ MOeTUIi, MOXKE 3alPONIOHYBATH HOBITHI MiAX0/H,
OCKIJIBKM IOCTMOJCPHICTCbKA YyTTEBICTb € CHEHU(IYHOI0
(opMoI0 CBITOBITUYTTA Ta TeopeTuuHoi peduekcii. Ili oco-
61MBOCTI MOCTMOJEPHICTCHKOI KapTHHU CBITY BilOMBaIOThCA
B HETPaAUIiMHOMY BUKOPHCTaHHI MOBH, NMOPYILEHHI 3aKOHIB
JIEKCUKH Ta CEMAaHTUKH. Take BUKOPUCTAHHS MOBH, 3 OJHOTO
00Ky, 34aTHE BiZJOOpakaTW CBOEPITHICTH €MiCTEMiONIOTIHHUX
MOJIeJIei TOCTMOZIEPHI3MY, a 3 1HIIOTO OOKY, 3yMOBIIIOE CKJIa-
HiCTh Ta OaraTorpaHHicThb CBITOBOi XyHOXHBOI JiTepaTypu
Jpyroi nonoBuHu XX CT.

KaiouoBi ciioBa: XynoKHE MOBIECHHS, MOCTMOJICPHI3M,
MOBHa OCOOUCTICTh, MOBHA KapTUHA CBITY, KOTHITUBHA ITOETHKA.

Problembestimmung. Philologische Erforschungen in der
zweiten Hilfte des 20. Jhs. und am Anfang des 21. Jhs. auf dem
Gebiet der Poetik griinden sich hauptsichlich auf meriologische
Modelle der poetischen Theorie fritherer Jahrhunderte [1, S. 3].
Die neueste Poetik entstand als Reaktion auf die Notwendigkeit,
die heutige poetische Kreativitit zu verstehen [1, S. 3]. Deswegen
stiitzen sich philologische Studien des poetischen Schaffens der
Postmoderne auf meriologische und epistemologische Modelle der
Weltwahrnehmung dieser Zeit.

Die Postmoderne vermutet eine neue besondere Vision der
Welt und wird als Versuch charakterisiert, auf der Gestaltungs-
ebene des literarischen Textes einen bestimmten Weltanschau-
ungskomplex mit einer charakteristischen Art emotional gefarbter
Ideen zu identifizieren 2, S. 206]. So ist die kiinstlerische Rede der
Postmoderne nicht nur von Poesie, sondern auch von Emotionen
geprigt [3, S. 4, 56-61], weil in einem literarischen kiinstlerischen
Werk die verbalen Einheiten geordnet, organisiert, expressiv orien-
tiert sind [4, S. 10].

Daraus folgend sei zu unterstreichen, dass die poetische Sprache
der Postmoderne nicht nur eine dsthetische, pragmatische, sondern
auch eine emotionale Funktion beinhaltet, da die emotionale Einstel-
lung des Individuums zum Leben relevant bleibt, was die Entwick-
lung der Postmoderne Sinnlichkeit bestimmt als Leitfaden fiir Wahr-
nehmung fragmentierter und semiotischer Realititen [5, S. 254].

Also, die Untersuchung des poetischen Schaffens der Postmo-
derne erfordert daher neue Methoden und Ansétze. Sprachwissen-
schaft des 21. Jhs. ist gezwungen, den Umfang der Untersuchung
von Phinomenen zu erweitern, die direkt oder indirekt mit der
Sprache zusammenhéngen. Als Folge verursacht es die Anwen-
dung neuer Erforschungsprinzipien, die eine aktive Eindringung
in andere, mit der Linguistik zusammenhéngende Wissenschaften
fordern [6, S. 119].

Motiviert in diesem Sinne ist das theoretische Paradigma der
kognitiven Poetik, das sich hauptséchlich auf die Forschung der
postmodernen Poetik einrichtet. Aus der Philosophie der Postmo-
derne und den Besonderheiten dieser Zeit ausgehend wird die Not-
wendigkeit einer poetischen Theorie der kognitiven Poetik fiir das
Studium der kiinstlerischen Sprache der Postmoderne hervorgeho-
ben [7, S. 17], weil die neue Literatur wirklich neue Forschungsme-
thoden bendtigt, die im Einklang mit der kognitiven Poetik entwi-
ckelt werden, die die traditionelle Poetik ersetzt hat [7, S. 17].

Analyse der letzten Untersuchungen. Die Entstehung der
kognitiven Poetik wurde durch die Forschung von R. Tsur ver-
ursacht. Die Weiterentwicklung dieser Wissenschaft ist mit der
Arbeit auslandischer Philologen verbunden: D. Freeman, P. Stock-
well, L. Dolezhel, J. Gavins, J. Lakoff, T. Képpe und S. Vinko
und gegenwirtigen ukrainischen Wissenschaftlern L. 1. Belek-
hova, O. P. Vorobyova, O. M. Kaganovska, G. M. Karateeva,
N. V. Yarova, N. V. Petrenko, Yu. L. Hlavatska usw. Fortschritte
verschiedener Richtungen und Schulen der Stilistik, Linguopoetik
sowie des methodischen Apparats der kognitiven Linguistik und der
theoretischen Prinzipien der Kognitologie bilden die Grundlage der
kognitiven Poetik, deren Forschungen vielversprechend ist [8§, S. 1].

Aufgabe. In diesem Artikel sind die Zugénge zu den Unter-
suchungen der individuellen Autorenrede der Postmoderne zu
erforschen.
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Darlegung. Die kognitive Poetik in ihrer modernen Form wird
durch eine Reihe von urspriinglichen Konzepten dargestellt, von
denen jedes die eine oder andere kognitive Facette des kiinstleri-
schen Bewusstseins beleuchtet, die in Kunstwerken, Prosa oder
Poesie verkorpert ist [9, S. 19]. Die Besonderheit der modernen
Forschung auf dem Gebiet der kognitiven Poetik ist das fruchtbare
Zusammenspiel nicht nur der Sprach- und Literaturwissenschaften,
sondern auch vieler anderer Disziplinen [7, S. 20]. Ende des letzten
Jahrhunderts wurde die Ineffizienz der Analyse von Kunstwerken
auf der Grundlage der methodischen und theoretischen Prinzipien
der Literaturkritik oder Linguistik hervorgehoben, und es wurde
betont, dass solche Herangehensweisen an den literarischen Text
seine inneren Gesetze nicht offenbaren [10, S. 199].

Die Erforschung eines schongeistigen Textes mit den Werk-
zeugen der kognitiven Poetik erfordert interdisziplindre Ansétze
[3, S. 1], die sich auf den theoretischen Paradigmen der kognitiven
Linguistik, dem methodischen Apparat der kognitiven Linguistik und
den Errungenschaften der traditionellen Linguistik und Literaturkri-
tik beruhen [11, S. 172]. Die kognitive Poetik basiert auf den Metho-
den und theoretischen Prinzipien der Literaturkritik, der kognitiven
Linguistik und der Psychologie [12, S. 300]. Trotz der gegenwirtigen
Popularitét eines multidisziplindren Ansatzes zur Erforschung eines
Kunstwerks besteht die Hauptaufgabe der Linguopoetik als Zweig
der Sprachwissenschaft darin, den sprachlichen Aspekt der Sprache
des literarischen Textes zu untersuchen [7, S. 18].

Dies liegt an der Tatsache, dass postmoderne Sinnlichkeit eine
spezifische Form der Weltanschauung und theoretischen Reflexion
ist und verwendet wird, um die Welt als Chaos, Glaubenskrise,
Dezentrismus, nicht narrative Erzdhlungen zu reflektieren
[5, S. 256]. Diese Merkmale des postmodernen Weltbildes spiegeln
sich in der Sprache wider. Dies ist zum einen ein unkonventioneller
Sprachgebrauch und zum anderen ein Versto gegen die Gesetze
des Wortschatzes und der Semantik [13, S. 5]. Diese Merkmale des
Sprachgebrauchs spiegeln einerseits die Einzigartigkeit erkennt-
nistheoretischer Modelle der Postmoderne wider und verursachen
andererseits die Komplexitdt, Ungewohnlichkeit und Vielfalt der
Weltliteratur der zweiten Halfte des 20. Jhs. [14, S. 121]. Daher
ist die kognitive Poetik, die die Mechanismen der Verletzung von
Sprachnormen erkléren kann, die zu tiefgreifenden Anderungen in
der Semantik fiihren [11, S. 172].

Die kognitive Poetik untersucht die kiinstlerische Semantik
poetischer Texte unter Beriicksichtigung der in diesen Texten mate-
rialisierten linguokognitiven Strategien der Informationsbildung
und -verarbeitung [13, S. 5]. Die kognitive Poetik erklért die kogni-
tiven Prozesse der Textwahrnehmung [15, S. 3] legt fest, wie kogni-
tive Mechanismen und Strategien der Informationsverarbeitung die
Entstehung kiinstlerischer Bilder, die Erstellung und Interpretation
kiinstlerischer Texte regulieren, und untersucht die Unterschiede
in der Verwendung dieser Mechanismen und Strategien, die die
Besonderheiten des kiinstlerischen Denkens bestimmen [13, S. 1-5].

Die postmoderne Sinnlichkeit empfindet die Welt als Chaos,
in der es einen besonderen Schreibstil aber keine Kriterienwerte,
semantische Orientierung der Welt gibt, metaphorisch essayisti-
sches oder poetisches Denken [2, S. 222-223] bietet poetische Spra-
che als bestes Mittel zum Verstandnis der Denkprozesse [5, S. 254].
Unter poetischer Sprache versteht man ein Ausdruckssystem (Tech-
niken und Ausdrucksmittel, die Bildstruktur des Kunstwerks), das
im Text verankert ist und eine Perspektive der dsthetischen Interpre-
tation der Realitét darstellt [4, S. 24].
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Wenn wir darauf achten, dass die poetische Sprache eine
individualisierte Form der Sprache ist und emotional die bewer-
tende Haltung des Sprechenden zum Thema seiner AuBerung im
Hinblick auf den ésthetischen Eindruck darstellt [16, S. 169],
erklédrt es den Anthropozentrismus der modernen Linguopoetik,
der sich sowohl im literarischen Text als auch in der modernen
Wissenschaft im Allgemeinen widerspiegelt [7, S. 19]. Dies
bestimmt den anthropozentrischen Charakter der modernen phi-
lologischen Forschung. Der anthropozentrische Erkenntnisvek-
tor des verbalisierten Bewusstseins erscheint somit als sprach-
liche Motivation einer dialogischen Person, als Schaffung einer
modernen methodisch fundierten Theorie der sprachlichen Per-
sonlichkeit [17, S. 72].

Viel Aufmerksamkeit fiir das Problem des Individuums in
der philologischen Forschung ist auch den Trends der modernen
Gesellschaft zu verdanken, da die Postmoderne ein Merkmal einer
bestimmten Mentalitét ist, ein spezifisches Mittel zur Weltanschau-
ung, Weltwahrehmung und Bewertung kognitiver Fahigkeiten,
ihres Platzes und ihrer Rolle in der Welt [2, S. 206]. Jeder einzelne
Schriftsteller-Postmodernist mit seinem kreativen Erbe braucht
einen rein differenzierten personalisierten Ansatz, der eine sprach-
liche Personlichkeit in den Vordergrund stellt, und zwar den Autor,
der in einer bestimmten historischen und literarischen Periode
schaftt [7, S. 22].

Die Sprache der Postmoderne wird als Reflexion der kognitiven
Strukturen des menschlichen Denkens und Erkennens angesehen
[7, S. 19]. Unter Betonung des kognitiven Aspekts der poetischen
Kreativitét sollte betont werden, dass die Kenntnis der Literatur
nicht vollsténdig und nicht wahr sein wird, wenn wir dem verbalen
Ausdruck dieser Idee nicht gebiihrende Aufmerksamkeit schenken
[18, S. 4] aufgrund der Tatsache, dass die Sprache die Meinung des
Schriftstellers in Bezug auf die Realitét offenbart [18, S. 3].

In den Werken der postmodernen Literatur manifestiert sich
eine besondere Bedeutung. Die Sprache gilt als Ausdrucksmittel
von Gedanken, Gefiihlen, schafft kiinstlerische Bilder, sensori-
sche Représentationen, da all dies durch Sprachmaterial realisiert
wird — Worter, Wortformen, Phrasen, grammatische Konstruktio-
nen [4, S. 16], und die Sprache wird allgemein als ein komplexes,
einzigartiges Phédnomen wahrgenommen, das mit dem System der
literarischen Sprache verbunden ist [4, S. 16] und gilt als Zweig
der poetischen Sprache. Die poetische Sprache wiederum wird als
asthetische Sprache verstanden, die als Material der verbalen Kunst
ihre eigenen speziellen Muster hat [4, S. 17].

Die materielle Substanz jedes Werkes ist immer noch seine
Sprache [19, S. 90], was in seinen besten Beispielen Kunst ist, weil
Sprache ihre eigene soziodsthetische Essenz hat, noch bevor sie
vom Meister benutzt wird [20, S. 66-67] und existiert wirklich nur
in der Sprache [21, S. 61]. Sprache wird in Sprache verwirklicht
[22, S. 62], [23, S. 8-9], der in Form verschiedener Texte existiert,
und jeder Text ist eine Manifestation der Sprachkreativitét, der
Ubersetzung von Gedanken, des Sprachsinns des Sprechers als
Form der Sprachexistenz [23, S. 8-9]. Das Thema des verbalen Bil-
des in ihrer Wirkung ist die Sprache selbst [16, S. 178].

Die kiinstlerische Sprache ist also eine Sprache, die in Werken
der verbalen und bildenden Kunst verwendet wird [4, S. 11]. Und
die Kunst der Postmoderne ist ein kiinstlerischer Kodex, d.h. die
Organisationsregeln des ,, Textes eines Kunstwerks [2, S. 215]. In
jedem Wort als Bestandteil des kiinstlerischen Textes kann ein aus-
drucksstarkes und bildhaftes Verstindnis erscheinen, das durch die
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asthetische Funktion der verwendeten Spracheinheit in der Struktur
des Kunstwerks angeregt wird [4, S. 24].

Es wird darauf hingewiesen, dass sich die Einzigartigkeit der
Sprachorganisation eines literarischen Werks in der spezifischen
Auswahl oder Schaffung von Wortern und Formen ihrer syntakti-
schen Kombination manifestiert, die in den Text des Werks einge-
fiihrt werden und emotional, semantisch und kommunikativ Ori-
entierung seiner Sprache ausdriicken [16, S. 176]. Die Interaktion
in der Kunst der Sprache und Sprache wird betont, weil die Arbeit
selbst als asthetische Tatsache die Verkorperung der Sprache ist, die
wahrend der Umsetzung dsthetischer Aufgaben im Schaffen eine
kiinstlerische Reinkarnation und Transformation erfahrt [4, S. 22].

Die Sprache wird auch als wichtigstes Mittel der schriftli-
chen und miindlichen menschlichen Kommunikation angesehen
[24, S. 15], und die kognitive Poetik betrachtet Literatur als eine der
Formen der sprachlichen Kommunikation [15, S. 3]. Die Besonder-
heit der literarischen Kommunikation besteht darin, dass einerseits
jeder nachfolgende Code die Wirkung des vorherigen einschrankt
und andererseits der nichste Code gleichzeitig sogar die Existenz
anderer Codes leugnen kann [2, S. 219].

Der Autor konzentriert sich auf verschiedene Codes: Sprachcode
(Sprache), allgemeiner Literaturcode, der den Leser dazu ermutigt,
literarische Texte als Texte mit einem hohen Grad an Kohérenz zu
lesen, Genrecode, der den Empfénger bestimmter Erwartungen
aktiviert, die mit dem gewahlten Genre verbunden sind und Idiolekt
des Schriftstellers, der sich durch wiederkehrende Merkmale aus-
zeichnet und als Sondercode betrachtet wird [2, S. 219].

In einem Kunstwerk kann sich der Autor in dem Wort ausdrii-
cken, mit dem er sein Weltmodell erschafft. Aus diesem Grund fun-
giert der Schriftsteller als Linguist, was es Linguisten ermdglicht,
den literarischen Text zu Recht als ein Phénomen der Sprache im
Allgemeinen oder ihrer spezifischen nationalen Variante oder als
separates Subsystem zu betrachten [25, S. 173]. Jeder kiinstlerische
Text spiegelt die Welt eines bestimmten Autors wider [7, S. 20].

Die kiinstlerische Sprache als Teil eines literarischen Werkes
fungiert als &uBere Form, d.h. als konkret-sensorische verbale
Hiille, die den Inhalt des Werkes verkorpert [16, S. 176] und spie-
gelt die figurative Darstellung der Realitdt durch das Prisma des
individuellen Bewusstseins wider [7, S. 19]. Im Allgemeinen wird
die bildende Kunst als ein besonderes Mittel zur Erkenntnis und
Entwicklung der menschlichen Realitit wahrgenommen [26, S. 4].
Man sollte sich einig sein, dass wissenschaftliche Reflexionen iiber
kreative Individualitit unmoglich sind, ohne sich auf die Substitu-
tion von Kreativitét zu verlassen — ein Kunstwerk [19, S. 163].

Im Allgemeinen besteht die Aufgabe der Sprachforschung des
Schriftstellers darin, die Frage zu beantworten: Wie der Schriftstel-
ler verschiedene sprachliche Einheiten qualitativ und quantitativ
einsetzt, um die von ihm gestellte pragmatische Aufgabe umzuset-
zen [27, S. 93]. Um die Merkmale der Eigenartigkeit des Autors
zu verdeutlichen, ist es daher notwendig, die Mittel zur Aktualisie-
rung von Spracheinheiten in ihrer dsthetischen Funktion und ihrer
Interaktion mit den Elementen des Kontextes zu beriicksichtigen
[28, S. 49]. Sprachliche Mittel sind die materielle Verkorperung
des Stils [29, S. 63]. Und der funktionale Aspekt von Sprachkom-
ponenten offenbart direkt die Sprachindividualitit des Schriftstel-
lers [27, S. 93].

Dariiber hinaus iiberschneidet sich die Forschung des Individu-
ums in Sprache oder Sprache mit vielen Wissenschaften und es ist
kein Zufall [6, S. 119], da es das Studium der Sprache erfordert, um

seinen Muttersprachler und verschiedene Aspekte des menschlichen
Denkprozesses zu kennen, eine eingehende Untersuchung einer Viel-
zahl von Sprachfunktionen, den Wunsch nach einer umfassenden
Erkldrung sprachlicher Phanomene [6, S. 119]. Unter Beriicksichti-
gung der Errungenschaften der poetischen Theorie der letzten Jahre
und moderner philologischer Erkundungen ist anzumerken, dass die
Probleme der Individualitdt der poetischen Kreativitit als Trager eines
bestimmten Weltbildes und der Art der Erkenntnis die Wahrnehmung
von Informationen gegeben wurden unzureichende Aufmerksamkeit.

Schlussfolgerungen. Daher sind die Anwendung methodischer
Richtlinien und theoretischer Prinzipien der kognitiven Linguistik,
Konzeptologie, kognitiven Poetik, Linguokulturologie usw. rele-
vante und innovative Aufgaben der modernen Linguistik, insbe-
sondere der Linguopoetik, da sie es ermdglichen, die Eigenartigkrit
von Kiinstlern des Wortes aufzudecken unter Berticksichtigung der
Beziehung sowie der Besonderheiten der Verwirklichung des Welt-
bildes in einem Kunstwerk [8, S. 1].

Das Studium des Textes ohne Bezugnahme auf eine bestimmte
sprachliche Personlichkeit und ihre Sprache ist unmdoglich
[30, S. 189], und die kognitive Poetik untersucht im Gegensatz zur
traditionellen Poetik die kiinstlerische Sprache in ihrem direkten
Zusammenhang mit dem Denken der sprachlichen Personlichkeit
(Autor, Leser, Charakter usw.) [7, S. 17].
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Marchenko M. Individual author’s speech in the poetics
of the postmodern

Summary. This article considers the question of the place
of individual-authorial speech of postmodernism in the para-

digm of modern philological sciences. Based on this, it should
be noted that an attempt was made to analyze the theoretical
foundations of the study of artistic speech of postmodernism
in the perspective of different approaches. Attention is also
drawn to the fact that the study of modern linguistic person-
ality, which generates an artistic text, is not possible without
the application of the scientific paradigm of poetics, cognitiv-
ism, linguistics and other sciences.

This symbiosis allows us to qualitatively and deeply
explore the process of verbalization of the modern picture
of the world in artistic speech, because artistic speech itself
is a reflection of the linguistic picture of the world not only
of an individual linguistic individual, but also of the whole
nation. Also important is the fact that the artistic speech
of postmodernism is a multi-layered phenomenon with deep
frames and hidden meanings. Therefore, it should be noted that
the study of poetic creativity of postmodernism requires new
methods and approaches. Philology of the XXI century. should
expand the study of phenomena directly or indirectly related to
language, forcing the use of new principles based on the inte-
gration of modern science.

The theoretical paradigm of cognitive poetics is substan-
tiated in this sense, which is mostly focused on the study
of the poetics of postmodernism. Paying attention to the phi-
losophy of postmodernism and the peculiarities of this era,
it is necessary to emphasize the need for a poetic theory
of cognitive poetics in the study of artistic speech of post-
modernism. It is cognitive poetics that has replaced tradi-
tional poetics that can offer new approaches, as postmodern
sensuality is a specific form of worldview and theoretical
reflection.

These features of the postmodern picture of the world
are reflected in the unconventional use of language, violation
of the laws of vocabulary and semantics. Such use of language,
on the one hand, is able to reflect the uniqueness of epistemo-
logical models of postmodernism, and on the other hand, deter-
mines the complexity and diversity of world fiction of the sec-
ond half of the twentieth century.

Key words: artistic speech, postmodernism, linguistic per-
sonality, linguistic picture of the world, cognitive poetics.
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FREUDIAN CATEGORIES AND ALLUSIONS
IN AMELIE NOTHOMB’S NARRATIVES

Summary. The focus of this paper is the investigation
of Amelie Nothomb’s (born in 1966) narratives regarding
the classical influence as well the use of Freudian catego-
ries. The art of the twentieth century is extremely suitable for
the aesthetic analysis of the ugly, disgusting, “internal” that is
associated with an inner horror. Such aesthetics is present in
the work of Amelie Nothomb. This is confirmed by the gen-
eral characteristics of certain characters (especially negative
characters), which regularly appear in the author’s novels.
In each novel, we will look at how the relationship between
beauty and ugliness is distributed and what a proportion is
between physical ugliness and mental ugliness. Modern char-
acters of Amelie Nothomb fit harmoniously into the context
of romantic traditions.

The aim is a reformulation of the ancient Greek myths
and psychoanalysis in Nothomb’s narratives as well as to find
in Nothomb’s novels ancient allusions, the most paradigmat-
ic works concerning this myth in the Classical Era — Oedi-
pus myth. The author transfers the myth into a modern story.
Nothomb’s recreation of the myth undoubtedly takes influence
from Freud’s remake of Oedipus myth, although it combines
it with classical elements. Consequently, this paper shall elu-
cidate how the parricide and incest taboos are performed in
a contemporary work by Amelie Nothomb. Despite the fact
this could appear surrealistic, the consecution of the Oedipus
Myth/Complex realities is actually the leitmotiv of the sto-
ryline. It is at this point, at the very end of the story, when
Nothomb exposes her plot spiral. Our interest is to interpret
Nothomb’s novels as a representative model to explain a more
general trend: snobbery driven by the tragedy of egotism. The
tendency to extravagances, which has already taken shape in
modern literature in the form of the self-destruction which
can be considered a way to cleanse your being from toxic
waste of being, the establishment of the supremacy of the ide-
al, ethereal and insignificant over everything else. The dis-
tance between the beginning and the end of reading Amelie
Nothomb’s novels is so short that it suggests that the tendency
to conclude may be related to the desire for peace, which Freud
called the instinct of death, which in turn generates repression
of the mental ego and counter-repression of the body.

Key words: reformulation of the myths, psychoanaly-
sis, Oedipus Complex, Amelie Nothomb, classical reception,
Freud.

Introduction. Ameliec Nothomb, a contemporary Belgian
writer, media star, the writer’s acceptance in the West is well-
thought-out as a unique sociological phenomenon. The younger she
was, the more successful she was. The author’s writings are full not
only with postmodern kaleidoscopicity, refined and complete ele-
ments of narrative discourse, but also with reminiscences of classi-
cal literature. Amelie Nthomb’s work is studied in academic circles
and read by teenagers. Even though, it should be noted that reviews
of her work are not always positive, Amelie Nothomb writes numer-
ous real bestsellers a year. The composite structure of the novels
and the plot are suitable for film adaptations, plays and even opera
interpretations “Les Combustibles”. The author’s novels are trans-
lated into all languages of the world.

As it was mentioned, the censure of the author is not always pos-
itive. At times, Amelie Nothomb is considered as a “minor author”.
According to negative critics, the most important feature of her
work is that the whole scheme of her novels is repeated, in particu-
lar, copies of the great classical literature. This does not necessarily
mean the mediocrity or weakness of the author, yet, we cannot ana-
lyze Nothomb’s work, ignoring the enormous impact on media soci-
ety, noting that her novels are often built on well-known and simple
schemes, characters (not always) one-dimensional and predictable.
The author’s style is classic and cultural, sometimes too “comfort-
able”, too obvious and therefore the reader does not have to think
much. Paradoxically, readers feel themselves “intellectuals” when
reading “these simple words and great ideas”. Moreover, the man-
ner of “embracing” novels allows for easy and quick reading, some-
thing that is extremely appreciated by the average reader.

It would be a profanation to consider an author who has become
a kind of modern life, a minor writer. In our opinion, it is neces-
sary to start from the hypothesis that the more criticism is leveled
towards a modern, fashionable author who promotes certain trends
in art, builds his own poetics the better.

Problem statement. The main leitmotifs in Amelie Nothomb
remain eternal axiological, universal values and classic conflicts:
beauty and monster, femininity, crime and punition, childhood, inap-
propriate relationships, abnormality and more. Amelie Nothomb’s
bizarre originality lies in her very absurd, almost baroque imagi-
nation. It should be noted that the works of Amelie Nothomb are
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autobiographical. The peculiarity of the author is the relentless
circulation of the idea of a certain “obsession”, writing is a neces-
sity, an insistent idea, it absorbs and directs everything it has, inner
anger, resentment, aggression.

It’s irrefutable that Amelie Nothomb is an innovative author
both in terms of style and in terms of creative phenomenon, in par-
ticular. According to her private comments on her novels: “there
are certain paradoxes, which can be called “obsessions™”. In her
novels, the author points out arguments that we believe are con-
vincing, about the close connection between the experience she had
in her childhood and adolescence and the obsessions she describes.
There is also an equally interesting connection between the author’s
obsession and writing style. It seems that we should read Amelie
Nothomb’s novels as part of a general plan that can definitely be
called her great personal conflict. In our work we try to highlight
how each novel is necessary and can be read universally through
the prism of the author’s worldview.

Analysis of recent research and publications. The Italian
scientist Domenico Trecocci, following the directives of psychoan-
alyst Louise J. Kaplan, calls the author’s literary work “an autobi-
ographical fetish” [1]. In our opinion, there is a painful sensitivity
in the style of the author that is the source of inspiration and gives
the writer a certain confidence, from which follows her admira-
tion. The best way of comprehending Amelie Nothomb’s novels is
the reading from the point of view of psychoanalytic literary criti-
cism, which is genetically related to the directions of literary criti-
cism and criticism, where the main subject is the author, presented
in the whole set of facts of biographical, psychological, ideological,
aesthetic and creative plans. All-pervading binary oppositions, for
example, the trauma of the lost realm of childhood, the first men-
strual cycle and the shock of nature associated with sexual attraction
to a young man, behavioral disorders associated with body change
in adolescence and an deceptive antagonist of consciousness. And
so the double enemy is not “somebody else”, but a part of itself,
the so-called “alter ego”. According to O. Makarevich, the binary
archetype of thinking is a key semiotic code of classical European
culture, the basis of problematic European thinking and, conse-
quently, the core of all its discursive practices. One of the philo-
sophical problems of the literature of the second half of the XXth
century is the desire to avoid this binary worldview and remove
the pairwise opposition of archetypes. The most common is the path
followed by Nietzsche, borrowing from Eastern cultures the idea
of a circle, the so called “eternal return”. However, French literature
and philosophy offer another way to solve this problem: they try to
change the relationship between opposing and non-existent without
each other binary concepts and symbols of culture, changing their
internal relationships [2]. Indeed, we can say that Nothomb’s novels
are formed in these categories — creation of some raw materials, not
fully developed sinister creations — the second “I”. Therefore, when
Amelie Nothomb says that the “I” is not just another, an alient, but
many others, we must think of these others as persecutors, which in
the finale are each of us. In his seminal work, “Amelie Nothomb.
Il corpo espiatorio”, Domenico Trecozzi calls the author’s writing
style minimalist and invasive, that all her work corresponds to what
can be called an anorexic script. However, in our opinion, the inter-
nal tension that arises from the quietness that lives inside the “I”,
“each of us”, is the reader must be eliminated, and this is through
a mechanism that psychologists call active, a way to cleanse your
being from toxic waste of being, the establishment of the suprem-

acy of the ideal, ethereal and insignificant over everything else [3],
which twists himself to banish one or all of the parts to the stage, as
happens, for example, in “The Man of Fire”, which is why the best
formula for reflecting Nothomb’s inner dimension — as she herself
says in “Love Sabotage” — is the Ego living in permanent. It is in
this sense that the equivalence between minimalist style in liter-
ature and anorexic aesthetics in life can be found, since in both
cases the categorical imperative is a being who announces his last
desire, allowing himself to contemplate a manifestation of refusal
capable of filling the void prevails in our modern imagination. This
explains the fact that if the heroes of the novels do not accept their
bodies, it is because they are a reflection of their mother [4]. It is
Amelie who does not accept herself, her body, her appearance,
condemning herself to the indignation of envy experienced by true
beauty. Think, for example, of the nonconformist posture that her
characters choose in novels, if the taste of the ugly prevails, it is
because we are faced with a strategy of pride that incurs resentment
and purposefully opposes the pursuit of beauty because it cannot
take advantage of it. That is why, if in her novels Amelie is doomed
to desire, she does so by accepting masochistic humiliation, as in
the case of the “Antichrista” or in the case of the “Love Sabotage”
and in “Astonishment and Trembling”. Thanks to this operation
to transform values, Amelie can disguise her revolt and overcome
the earthly order of matter thanks to the ideal investment of writing,
which gives her an invaluable surplus of life.

As for the inadequacies that Amelie is happy to express in her
personal theatrical work through crucis, “they are there for all to
see, printed in black on white and now in different languages. Just
think of the depressed inner universe that results from the loss
of the realm of childhood. We must not forget that our “little plague”
envied the girls who in Japan regarded divinity and who devoted
all their future efforts to this goal. And then there is the mistake
of the mother, who refuses to give her much more love, humilia-
tion and masochistic ridicule” [5]. When you seem to read the end
of a novel and then see it begin again somewhere else, it is as if
each of them was part of a whole, “personal novel”, which is then
a whole “autobiography as a fetish”.

As it was mentioned, Amelie Nothomb is one of the most
popular contemporary authors writing in French and associate
of the Academie royale de langue et de littératures frangaises de
Belgique. Nothomb’s vaste productivity covers a wide range
of plots and takes its influences from numerous cultures reaching
from Japanese to classical literature. In the case of “Tuer le pére”,
the author uses the Greek myth of Oedipus and renovates it into
a contemporary story.

Consequently, the point of this item will not be only in finding
Freudian insights but the comparison between Nothomb’s novel
and the classical Oedipus myth. This restitution of the myth defi-
nitely takes Freud’s new version of the Oedipus story as its initial
point, although it combines it with more classical elements. Accord-
ingly, this paper shall make clear how the parricide and incest taboos
are performed in a contemporary work by Nothomb in an creative,
perceptive and penetrating style. Through her works, Nothomb has
formed her very own literary universe. She develops her specific —
and at many times poetical — understandings of other cultures: North
American, European, as well as Eastern culture. She generates her
own mythology by uniting ancient sagas and legends with contem-
porary facts. Her work covers a wide range of literary genres: adult
fairy tales, tragicomedy and autofiction. Therefore, her corpora is
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a anthology of suspenseful stories, absurd humor, mad dialogues,
and literary erudition with autobiographical touches, which she
inventively combines with her real-life interviews ensuring her
readers are kept in suspense. Since debutant novel, “Hygiéne de
Iassasin” (“Hygiene and the Assassin”) [6], the classical references
are present in her works: “Tenez, prenons Homére: en voila un qui
n’a jamais été aussi célebre. Or, vous en connaissez beaucoup, de
vrais lecteurs de la vraie Iliade et de la vraie Odyssée? Une poignée
de philologues chauves, voila tout (...) Et ¢’est précisément pour
cette excellente raison qu’Homere est la référence” [7]. Moreover,
“Hygi¢ne de 1’assasin” is almost entirely written in dialogues, suc-
ceeding the structure and dynamics of a Platonic dialogue” [§].

Further classical references can be found in other first novels
of the author such as “Attentat” (“Attack”, 1997), where there is
an reading of the classical Orpheus myth by Nothomb: “Si Orphée
avait ét¢ I’assassin d’Eurydice, peut-étre aurait-il réussi a la rame-
ner des Enfers”. In addition, the heading of Nothomb’s previous
novel, “Electre” (“Electra”, 1996), raises to another classical myth
that was changed into a Freudian complex, even though the plot
of the novella has no connection with the myth. Furthermore to
the numerous classical references in Nothomb’s plots, she has
written some stories unambiguously linked to classical influences:
“Les Catilinaires” (“The Stranger Next Door”, 1995), “Péplum”
(“Peplum”, 1996), “Tuer le pere”, 2011 as well “Le crime du comte
Neville” (“The Crime of Count Neville”, 2015). These novels could
be separated into two groups. In the first group, the plot is closely
related to the ancient world and Classical studies: “Les Catilinaires”
and “Peplum”. “Les Catilinaires” describes the story of a couple,
Emile, a retired Latin and Ancient Greek teacher, and his wife
Juliette, who after the retirement want to enjoy their love in an idyl-
lic location, but their peace will be disturbed by their neighbor,
Mr. Bernardin [9]. In parallel to the main plot, “Les Catilinaires”
is a imitation on teaching and studying Classical Philology. For its
part, “Peplum” is a dystopia, where the time traveler A. N. — Amelie
Nothomb’s alter ego — visits a future Roman Pompei [10].

“Tuer le pere and” and “Le crime du comte Neville” are in
turn tranformations of classical myths and tragedies. “Tuer le
pére” is a reconfiguration of Oedipus myth and Sophocles’ Oedi-
pus Rex and “Le crime du comte Neville” is a reconfiguration
of Iphigenia myth.

In the case of “Tuer le pére”, Nothomb writes a modern novel
that is grounded on a thriller. The Belgian author takes inspiration
from the contemporary Freud’s reformulation of Oedipus myth:
the Oedipus Complex, which was reaffirmed and restructured by
Lacan. This reformulation of the myth has been utilized by contem-
porary literature since the 20th century, for example in Lawrence’s
“Sons and Lovers”, 1913, a masterpiece of English Literature.

Conclusions. Nothomb uses this modern reconsideration
of Oedipus Myth/Complex in a literary way: the son, who is in
love with his mother, has a competitive impulse towards his father.
Nothomb is cognizant to the ancient myth and references to it
can be seen in many of her passages. Her style of accomplishing
the combination of ancient myth and Freud’s reconfiguration is
both refined and complex, on literary and meta-literary levels. On
the one hand, there is a plot of the novel which is strictly related to
the Oedipus Myth/Complex. On the other hand, there are numer-
ous allusions to classical literary world and myths, not exclusively
the Oedipus myth: “Depuis Nietzsche, on sait que Dieu danse.
(...) C’est le combat sans vainqueur entre Dionysos et Apollon,

I’alternance continuelle du danger et de la maitrise, de la folie et
de Iintelligence, du désir et de la plénitude”. Joe Whip is a teen-
ager evicted from his house by his mother, who continues to give
him money in the form of child support. He never knew his father
and due to this, he has always suffered from the sense of paternal
absence. The name of his mother is Cassandra. This is the first clas-
sical reference: Cassandra in classical mythology is the one who
knows the truth, vs. Oedipus, and tries to enlighten others, yet no
one is willing to listen to her prophecies. In “Tuer le pére” Cas-
sandra preserves some features from the classical character and is
described as: “Cassandra, elle, parlait continuellement, sans doute
parce que le silence la crispait”.

After the study of Amelie Nothomb’s narrative a sum of conclu-
sions can be drawn. The writer repeatedly plays with several levels
of reality in her story. The recipient must identify the myth so that
the plot makes sense. She presents a modern story, at the same time
as preserving a constant presence of the ancient myth in the context.

It is due to this specific “incest” written in a way that evades
being too grotesque, that Nothomb is able to break the taboo.
The novel is in fact a philosophical paradox, a metaphysical
and metaphorical echo on fatherhood, the connection between par-
ents and children and what legitimates paternity. It is not only about
sexuality and sensuality but also about destiny, the mysterious truth
and an different reality exposed to the addressees.
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Hamectiok C. B., 3asyns 1. B., Tecienko M. O.
Konraminauis ¢peiiauamy Ta aHTH4HHX MidgiB Yy
HaparuBax Ameni Horom0

AHortania. OcHOBHa yBara Hamoi poOOTH NPUCBSUYEHA
nociipkeHHio HaparuBiB Ameni Hotom6 (1966 poky Hapon-
JKeHHSI), 1X KJIaCHYHOMY BIUIHBY, & TaKOX TOPKaeThcs (pei-
JIUCTCHKOTO PaKypcy aHalli3y TEKCTiB aBTOPKHU. [IMChMEHHUI
HEOJIHOPA30BO T'Pa€ 3 KiJIbKOMa PIiBHAMH PEaJbHOCTI y CBOTH
icropii. OpmepxxyBad Mae BH3HAYUTH Mid, MO0 CIOKET MaB
ceHc. Bona npezacrasnsie cydacHy ictopito, BogHouac 30epi-
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Tar4M MOCTIHHY MPUCYTHICTH AHTUYHOTO Mi()y B KOHTEKCTI.
I poboTa € aHanizoM nepehopMyIIOBaHHS JaBHbOIPELILKUX
Mi(iB Ta NCHXOaHai3y aBTOpKOw0. PoMaHiCTKa MEPEHOCHUTH
Mi( y cydacHy ictopito. MucrenTBo XX cTONITTS Haf3BUYal-
HO HiIXOOWUTh /I €CTETHYHOIO aHaji3y IIOTBOPHOIO, OTrMJ-
HOTO, «BHYTPIIIHBOTO», 110 TIOB’SI3aHE 3 BHYTPIIIHIM JKaXOM.
Taka ecteruxa npucyTHs y TBopuocTi Ameni Horom0. Lle
MiATBEPIUKYETHCS 3araIbHOI0 XapaKTEPUCTHKOIO MIEBHUX Iep-
COHaxiB (0COOJIMBO HETATHMBHUX IMEPCOHAXKIB), SIKi PEryisp-
HO 3’BJIAIOTHCS B ABTOPCBKUX pOMaHaX. Y KOXXHOMY POMaHi
MH PO3IIISTHEMO, SIK PO3MOIUISIOTHCS BiTHOCHHH MK KPacoro
Ta MOTBOPHICTIO Ta fKa MPONOPLis MK (i3UUHOIO 1 NCHUXiu-
How notBopHicTiO. CydacHi nepcoHaxi Ameni Hotom06 rap-
MOHIHHO BIIHMCYIOTHCS B KOHTEKCT POMAHTHYHUX TpaJHIlid.
Tomy MeToro 1i€i poOdoTH € 3HalTH B pomaHax Horom0 aHTH-
YHi aJIr03i1 HalOUIBII TapauTMaTHYHUX TBOPIB, TOTHYHHX IO
HalnoTyxHimoro midy kiaacuunoi enoxu — Exinosoro midy.
Ha BiarBopenns Mmidy B HaparuBax Ameni Hotom0, Ge3cym-
HIBHO, BIUTHBae (peiinucTceka pedopmymsanis Enimosoro
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MiQy, X04a aBTOpKa IMOEIHY€E HOTO 3 KIACHYHUMH elIeMEHTa-
mu. OTxe, B 11i cTarTi Oye 3’ sicoBaHo nepdopmanc taly map-
PHILIKIY Ta IHIECTY B cydacHil inTepnpertanii Ameni Horomo6.
BincTanp MiX IM0YaTKOM 1 KiHIIEM IPOYUTAHHS POMaHiB AMelti
HotoM0 HacTiIbKK KOPOTKA, 1110 MPHITYCKAEMO, 110 11 TeH/ICH-
1is1 I0 BUCHOBKY MOJKe OyTH TIOB’si3aHa 3 MParHEeHHSM JI0 MUY,
ske Dpeli Ha3MBaB IHCTUHKTOM CMEPTi, IO CBOEK YEProro
TIOPOJKY€ MPUTHIYEHHSI ICUXIYHOTO €0 i KOHTPpeIpecis CBO-
ro 5. Tomy Hall iHTepec MOJsrae B TOMY, 100 iHTepIPpEeTyBaTH
pomanu HoToMO0 sk penpe3eHTaTUBHY MOAEINb JUIs TIOSICHEHHS
OLIbII 3arabHOT TEHACHIIIT: CHOOI3MY, 3yMOBJICHOTO Tparei-
€10 eroi3my, TCHJCHLIT 0 HaJMIpPHOCTEH, 10 BXKE CKiajacs
B CyyacHid Jiteparypi y Gopmi CaMO3HHUIIEHHS, SIKY MOXHa
BBa)KaTH CIIOCOOOM OYHIIEHHS ceOe BiJl TOKCHYHHX BiJIXO/IB
OyTTsi, BCTAHOBIICHHS BEPXOBEHCTBA i/€aNbHOTO, e(dipHOTO
Ta HE3HAYHOTO HAJl BCiMa.

KurouoBi cioBa: nepedopmynoBanss MiiB, IcuxoaHa-
mi3, ExiniB xomruiekc, Ameni Hotom0, kimacuuHa pererniris,
Opeiin.
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MIOOIIOETMYHI OCHOBU TBOPYOCTH ITABJIA TUHMHU

AHoTtanif. CTarTio NMPUCBIYCHO OMUCY Mi(OMOETHUHOT
CKJIQI0BOT YaCTHHU MOETHYHOTO TUCKYPCY BiJOMOTO YKpaiH-
cpkoro noeta ITaBna TuuwnHHU, KUK BiITBOPHUB TPACBIT yKpa-
THCHKOT MITOJOTIi, MPOMYKYIOUH KOJOPUTHI XYIOXHi 00pa3u.
TBOpUICTh MHTIIS — 1I€ MOTYXHUH BHUSB <GKUTTEBOCTI» Midy,
HETPOMHUHAIBHOT CHJIM 3aKOPIHEHOTO JIFOICHKOTO CBITOOAUCH-
HS, KOHJIEHCOBAHOTO MPOTATOM CTONITh ICTOpIi, pO3yMiHHS
MPUPOAOIIOYATKY, KocMouIorii Tommo. O6CepBOBaHO TBOPYICTh
aBTOpa SIK CHHTE3 HE JIMIIE Mi()OKOMIIOHEHTIB, IO BUSBIS-
IOTBCSl Ha «IIOBEPXHI» TBOPY, C€0TO HE MOTPEOYIOTH MIKPOCKO-
MIYHOTO 3HAXOIKEHHS HOro 0a30BHX ONUHUIIb, aJie W THX, SKi
HOTPeOyIOTh TOCIIPKeHHS NITAXiB TpaHChopMarii, mepexoau-
¢ikanii 3MicTOBUX IUIONMH. Bu3HayeHo, 1m0 Mi) CTAHOBUTH
6azoBuil xon pannboro II. TuuuHu, Marouu yHiBepcaJabHUM
XapakTep, y KOHIIEMHNii TBOPSHHsS CBiTY, HOIIyKy AOcCOIO-
Ty, BUOYIOBH H EKCIUTIKaI[il aKCiOJOTiYHMX Ta OHTOJIOTIYHUX
acnekTiB. TepMiH miponoemuxa BU3HAUCHO SIK YACTHHY IO€-
THUKH, METOJl BUBYEHHS NIMOMHHUX IIaPiB y CTPYKTYPi XyJO0XK-
HIX TEKCTIB, sIKi anenoTh 10 Midy. OGcepBOBaHO XapakTep
B3a€MO3B 13Ky B MOACTI Mih — aimepamypHuii meip, 0cCo-
6mmBocTti amanranii Midy B TekcTi, TpaHcdopMaliiiHi sBUIIA,
ABTOPCBHKY «I1€pepoOKy», BU3HAUECHHS 3aKOHIB CIIOJTyIyBaHHS,
(yHKIIIOHYBaHHSI KOMITOHEHTIB Miy (CBOEpIAHUX 3HAKiB),
ONPUSIBIICHUX y TBOPI B CYKYHMHOCTI Mi()OTIOCTUYHUX OJH-
HUIIb — BepOATbHUX «Mi(OIOBIIOMIICHBY (pumyanema, migo-
HIM, Mighonozema, mMihociodcem TOIIO).

Ocmucnensss midomoetnkn THYMHM BHSBWIIO Hacude-
HICTh HOTO TEKCTIB apXeTUITHHMHU OOpa3aMH, pUTyaeMaMH,
MioHiMaMu, MidosoreMamMmu, Mi)OCIOKETOM, SIKi CTBOPIOIOTh
aTFO31HHO-PEMIHICIICHTHHUI €(EKT, CTAIOTh HOCIIMHU KYJIBTYp-
HO-ICTOPUYHOI iH(pOPMAIIii, «KOHIICHTPYIOTb» JiaXpOHIYHHIMA
CMHCJIOBHH 1 CHMBOJNIYHHH BUSIB, MalOTh BHYTPIIIHIO JIOTIKY.
VYBeneHHs TaKUX CTPYKTYP Y TKAaHHHY XY OXKHIX TBOPIB CTAJIO
BTUICHHSM NMPUHAOMY MioJIoTi3yBaHHs, 3aBISIKH SKOMY aBTOD
BIZITBOPIOBAB, IHTEPIPETYBAB BJIACHI Bi3ii, BUABIISAB YHIKalIb-
Hy (opMy CUHTE3y pi3HOapeaJbHUX Mi(OJIOriuHUX eleMeH-
TiB, 1[0 «PETEHEPYIOThY i3 BIaCHE MOETOBUMHU pe(ICKCisIMU.
IIpounTanHs noesii MUTI MiJ KyTOM 30py AOCSITHEHb Mido-
iHTepHpeTanii BUABIIO HOBY I'paHb y XyAOXHBOMY METOMI,
BIZIKPWJIO HOBI MOXKJIMBOCTI PO3yMiHHSI TBOPYOTO CHAJKy
MaiicTpa cii0Ba, pO3KPHIIO TOPU30HTH OCATHEHHS 0€3MEXHOTO
MidocBiTy aBTOpA.

Kuiouosi ciioBa: midonorema, putyanema, Mid, MidoHim,
Mi(OeIeMEeHT.

Ilocranoska mpobaemnu. [loctars II. Tuunmuu B ykpain-
CBHKOMY JIiTEpaTypHOMY JCKYpCi mocinae ocobnuse micue. Tana-

HOBUTHIT JTIPUK PO3MIMPHB 00Pil MUCTEIBKOTO OCATHEHHS CBITY,
CTBOPHB HOBHUII CBIT PO3YMIHHS eK3MCTEHIII1 JTFOUHH, BiITBOPHB
TIPACBIT YKPaiHCHKOT MITOJOT1], IPOYKYIOUM KOMOPUTHI XyT0KHI
o0pasu. Teopuuit opo6ok [1. TuumHu, TONPU 3HAYHY KUTBKICTH
JocmikeHb, moTpedye peBi3ii came B acmekTi MiomoeTnki,
OCKIUIbKH 1L[eil HanpsM BUBYEHHS MOETHYHOTO CMAIKy PO3KPUBAE
HOBI 00pii OCATHEHHS TBOPYOi TOCKOHATOCTH MOSTHIHNX TEKCTIB
paHHboro TH4MHH.

AxryanbHicTh BUOpaHOI TeMH HaykoBOi cTyAil 3acHOBaHa Ha
OPUTIHATILHOCTH T HEBUYEPIHOCTH MPOSABY aBTOPChKOT o0ceppawii
JABHIX KOHIIETITiB, MAPKOBAHKX Mi()ONIOTiEI0 # MOMATAE B 3aCTOCY-
BaHHI Mi(hOTIOETHIHOTO MOTEHITIANY aHATi3Y, B CTPo0i MePeTIHyTH
JOCIIKEHHS JTITepaTypHUX TBOPIB, 10 CITUPATHCS HA CTEPEOTHITHI
METOJIONIOT i, TIepepOYHTAaTH TBOPUHIL 10POOOK aBTOpA.

AHani3 MidomoeTHky 31iHCHEHNI Ha OCHOBI KOHIEMILiH Midy
it midomoernku f1. Tonocoskepa, M. Emiaze, O. Jlocega, 1O. Jlot-
MaHa, €. Menernucrkoro, B. Tomoposa, O. ®@peiinenbepr Ta iH.
Takok monoxeHHs po0oTH 0a3yroThCs Ha JOCHITKEHHIX Cydac-
HuX niteparyposHasuiB [. Bamsuenxo, C. Bapaesansn, 0. Bum-
munpkoi, 0. Tanomenka, H. Tninku, O. Kuuenka, X. Komunmoi,
O. Konsmu, B. Kommui, M. Hazapenka, A. Hammy, H. Ilomintyx,
. Homimyxa, A. Py6an, T. Casminoi, 0. Waninoi, T. llecroma-
0801, JI. Smmmoi Ta in.

Mertoto crynii € IOCTiKEHHS Mi(OTNOETHKH TBOPUOCTH
I1. TuuuHy, BUABIEHHS 11 XapakTepHUX 0COOMMBOCTEH, CIIEUU(iKn
BUKOPHCTAHHA Mi)OTOTEM SIK YIaMKiB Midy.

JlocATHEHHs METH BUMArae po3B’s3aHHs TAKHX 3aBJIaHb:

— BU3HAYATH CTaH i NEPCTIEKTHBH Mi()OMOETHIHOTO aHATI3Y
JTEPATYPHOTO TBOPY, KOHKPETH3YBATH OCHOBHI MOHATTA Mio-
TIOETHKH;

— 3’cyBaTH 0COONMMBOCTI Ta CTICM(IKY aaNTOBAHOTO Y TBOP-
yocti [T. Tuuuu Midhy B ONIPHUSBICHIX OJMHUISX Mi()OTIOETHIHOTO
aHalisy.

Buknan ocnoBHoro martepiaiy. Teopuicts 1. Tuumun — ne
TIOTYXKHHH BHAB KUTTEBOCTI» Midy, HEIPOMUHATBHOT CHIH 3aK0-
PIHEHOTO ITFONCHKOTO CBITOOAUEHHS, KOHICHCOBAHOTO TPOTATOM
CTONITh iCTOPIi, PO3yMiHHA MPUPOIOTOYATKY, KOCMOJIOTii TOIIO.
Teopuicth cunTe3ye B cO01 HE JTHIIE Mi(OKOMIIOHEHTH, 1110 BUSBIIS-
IOTCS Ha «TIOBEPXHI» TBOPY, ce0TO HEe MOTPeOYIOTh MIKPOCKOIIY-
HOTO 3HAXO/PKEHHS HOTo 0230BUX OMMHAIIb, HATPUKIA], MiOHIMIB,
ane ii Ti, AKi MoTpeOyrOTh JOCIIKEHHS IUIAXiB TpaHC(hopMaii,
nepekonuikaii 3MiCTOBHX TIOUIH.
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Tennenuis 30pieHTOBAHOCTI MiTepaTypd Ha TepBICHUH Mid)
TPOCTEXKYETbCA e 3 aHTHYHOCTI. [likoM BHABY Taxoro SBHIIA
BAapTO BBAKATH JTEPaTypy 37aMmy BikiB, XX CTONITTA, KoM Mpo-
HUKHEHHS Mi)OCTPYKTYp Y TKAHHHY TBOPY HaOyBa€e HOBOTO €(eKTy.
Y XXI cronitTi prca MionoeTHaHOCTI HaOUpae AKiCHO HOBALIH-
HO1 (hopMH, 31E0LIBIIOT0 «irpoBoi». ABTOP-MOCTMOIEPHICT «Iepe-
OymoBye» (hopMu Mi(y Ha 30BCIM HE3BUUHI pealii, 4acoM JI0BOII
emaTaxHi.

3auikaBeHHS JiTepaTypO3HABLIB Mi()OTIOETUKOKO Ta i aKTyasb-
HICTB [10B’$13aHi 3 BUKOPHCTAHHAM ITHChbMEHHUKAMH THOHH TepBiCHOT
KYTIBTYpH, TIPENapyBaHHsM i3 Mi)OM SIK YHIBEPCATHHOK MOAEITIO,
IKOHIYHUM 3HAKOM. PO3yMiHHS TeKCTy cTae MOMUIUBHM JIMILE Yepe3
TPOHMKHEHHSI B TpaIIapy Mi()ONOTIYHMX TEPCTIeKTUB, 3NIHCHEHHS
«TpaHCEHOMEHHOIO» B3aeMomnepexony (asmop < Migh).

[lorenmian BuBYCHHS Mi()OMOCTHUKU JITEPATYPHOTO TEKCTY
BH3HAYAB e APUCTOTEND, sKui y «[loeTnui» Haronourysas: «30e-
pexeHi mepexasoM Mi)u He MOXHa pyHHYBATH — 5 pO3yMil0, HATpH-
Knaz, emepts Knitemuectpu Bin pyku Opecrta i Epidinu Big pyku
AJKMeOHa, ane TMoeT Ma€e i cam OyTH BUHAXiJUTUBUM H KOPHCTY-
BaTHCA TepekasoM...» [1, ¢. 42]. OnHuM i3 mepmmx ApucToTenh
pocnimkye Bukoprctanns Midis B «Onmiccei» [omepa.

Yiponox XX-XXI cToniTts BUBYCHHS Mi()ONOeTHKY HAOYIO
0cOONMBOTO MOIMPEHHS, 110 3YMOBHIIO MOABY BAapiaTHBHHEX KOH-
TEMIIIA, TONi3HAYCHHEBOT TEPMIHONOTIUHOT CTPYKTYpH, i pi3HO-
BEKTOPHUX TPAKTyBaHb, MOMAPHIX MiIXOMiB 10 BHCBITICHHS MPoO-
OmeM (QyHKUioHyBaHHS, eTuMonorii MidoenementiB Tomo. Ta,
TIOTPH ICHYBAHHS YHCIEHHNX M AX0/IiB, Mi()OMoeTHKa CTae MPOLYK-
THBHOIO CHCTEMOKO BUBYCHHS Mi()OKOHCTAHT TBOPY.

Tepmin mighonoemuxa BU3HAYAEMO SIK YACTHHY TIOETUKH, METO]
BUBUCHHS TMHOMHHMX MIAPIB Y CTPYKTYpI XYHLOKHIX TEKCTiB, fKi
amenioloTh JI0 Miy, 00cepBaLlis XapakTepy B3a€EMo3B’ 13Ky B MOAEII
Migh — nimepamypruii meip, 0co0MMBOCTEH afanTaiii Mid)y B TEKCTI,
TpaHcopMALiiHIX SBHUIL, ABTOPCHKOI «TepepoOKM», BU3HAYCHHS
3AKOHIB CTIONYYyBAHHS, (byHKuiOHyBaHHﬂ KOMIIOHEHTIB Mid)y (cBO-
€PITHUX 3HAKIG), ONPHUABIEHAX Y TBOPI B CYKYMHOCTI Mi)OTIOeTHY-
HUX OIMHHIb — BepOANbHUX «Mi(OTOBiZOMICHbY (pumyanena,
Mighomim, mihonoeema, migocroocem TOIIIO) BHOY/I0BA ILTiCHOT
Mi)OTOETHIHOi KapTHHN XYZIOKHBOTO cmTy MATIA, 10 6a3yeThes
Ha Ml(l)OCBl)lOMOCTl aBTOpa, JITepaTypHiil epyuuii, iHTepTeKCTY-
aNbHOMY TIPOCTOPI TBOPY TOLIO.

Teopuoctu [1ana TuuuHE BIACTHBI KYTBT IPUPOLH Ta PO3Y-
MiHHS Ti HEpO3PUBHOTO 3B’A3KY 3 MOACHKOIO EK3UCTEHIIIEI0, TBO-
PeHH B paHHiH moe3ii «koma CTHXii» OYTTs, cBoepiaHOT MaHA —
MATpHI[ KUTTS. 3eMIIA, TIOBITPA, BOJIA, BOTOHb (JOPMYIOTH €AUHY
cyOcranito Beecsity, minxopenoro BuiiuM cuam CritoBoro Jlyxa
(coHs).

[Ipoctip xynokHix TexctiB [1. TrumHu KOHCTPYIOE IEHTpaTbHA
Miomorema «COHII», KOHIENTOC(epa AKOi YTBOPIOE TaKi CeMaH-
THYH] MOZyCH: TBOpelb KHUTTA («TaM CKpi3b yske: coHue! — criBa-
10Th: Mecis!y [2, c. 58]), anTpomomopdHuii Bonoaap cBity, AUTHH-
HICTB («TIHE COHIIE K MUT [2, ¢. 40]), 00KeCTBEHHMIT MIOYATOK,
cBaTiCTh («XOLATh MO KBiTaX, 1O poci. / OunMa vecHum, / Xpu-
ctoBockpecHiMH / [Toemu TuyTh. / A cOHIS, coHIs B X Kpaci — /
He uyto» [2, c. 27]).

[Ipupona € mepMAaHEHTHHM ENEMEHTOM XyIOKHBOTO TBODY,
niepe0yBae 3 HUM y HEPO3PHBHIH €IHOCT, € AKTUBHUM (OHOM ISt
BTUIGHHS i JIEMOHCTpAIl EBOJNIOUIHHUX TCHXOJOTIYHUX 3MiH,
JIMHAMIKA KOMi3ii, OTPUSBICHHS OCHOBHOTO aBTOPCHKOTO 3aIyMy,
YHCTEHHUX SHJI0CIB: «... PUPOJA Ta il Kpaca MOBCAKYACHO CYIPO-
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BOJATH JHTEPATYpy i MUCTELTBO, MPOTATOM 0arathox CTOMITH CTa-
HOBIIATH HE3MiHHY 1 Jy)e BAXJIMBY CKIa[OBY YacTHHY TMOE3ii,
JKHBOIIHCY, CKYTBITYpH, My3uku» [3, c. 198].

V nipuni moeta eKCIUIKOBaHA ifies BIYHOTO 3B’S3KY JIHOIUHU
1 mpupoxH, 1o BTiEHa B MaricTpaibHOMY 00pasi cBiToOynoBH. Tomy
KocMoc panHboro [1. THauHY cTae aHTPOTIOMOP(QHAM, IO BUSBIS-
€ThCS NIPOOBKEHHAM iz1e] anTi4HOT Hatypdinocodil: «Croto 5 cam
nocepes HUB dykuX, / HemoB mokunyTa odipa. / I ciyxae Miii cym
npupoza. / Jlro6a. WLupa, / Kpisp mnay, kpisb cmix. / Bona cama —
napissa mMina — / He pa3 cBiii cMyTok xoponnna / B camiii cobi,
B MICHAX CBOIX» [2, ¢. 22].

[lpupona BHCTyNae MeaiaTopoM MiX IUIONMHAMH LENIOMHOL
it TepanbHoi cdep: «[eil, Hax moporoto cToiTh BepOa, / [[3BiHKi
JIOLIOBi CTPYHH JIOBUTB, / Bce BiTamu XuTae, Haue CyMHO MOBHTB: /
Kypba, xypoa...» [2, ¢. 22]. O6pa3 BopoHa-MejtiaTopa, yciij 3a
Mi()OMOTIYHOK0 TPAIHIlE, MOAAHUH K MOIYC HEIIACTS, JIMCrap-
MOHI3aTOPOM MPOCTOPY: «A BiZl cX0Xy Meyamu ize ruis!.. / YopHuit
BOPOH Bpa3 kKuHYBch. / Cusnit BOPOH cxomuBes. / Odi BUKITIOBAB,
Bor 31a komy» [2, c. 25].

ABTOp aKTyanidye 1aBHi Mi(onmoriuHi ysBneHHA. Y HapojHi
CHMBOJIH TIO€T BKJIA/IaB HOBHI1 3MICT, BITIOBIIHO /0 1H/MBITyasib-
HUX TBOPYHX 33/[yMiB. Y MIPUPOJi MUTEIb IIYKA€ HATXHEHHS, My3Y
U1 peani3allii BIaCHUX Ha/3aBIaHb, MOUIYKY ICTHHU B PO3KPUTTI
obpasy, peanii. Y I1. Tuuusu dikcyeMo (JeHOMEH «CTHPAHHS Yacy
Ta 000JOHKH JHO/IMHH, KOJU OCTAHHS NEPETBOPIOETHCS HA IIepMa-
nentHui pyx: «He 3esc, He [lan, ne Tony0-/lyx, / Jlum Consuni
Knapuern. / ¥ tanmi s, put™iunmii pyx, / B 6escMepTHiM — Bei
mranety [2, c¢. 10]. CakpanpHuil TaHOK BHCTYIA€E CHMBOJOM
KUTTEBOTO PUTMY, CHHTE3YBAHHS Bi3yallbHOTO 00pasy «COHLS 5K
MihororeMs KOCMIYHOTO BIOPS/IKYBAHHS Ta aKyCTHYHOTO 00pasy
«KknapHeT» BUOYIOBYE MPOCTIp eK3UCTEHIII.

[oniOunvu 1o MidiB € i mepenaBaHHA 3MiH TPUPOJHOTO
LMKy 33 JOTOMOTOI0 MYy3UKH. Tak, Y KelbTchKii Midomorii 6or
Jlarna rpas Ha api-ny0i, AnonnoH — Ha Kihapi, SMIHIOIOUH CBOEIO
My3uKoto Tiopu poky. [1. TuumHa, 3a Tpajuiuieto, BBOAUTH Y KOH-
TEKCT MY3UYHY IHTEPIPETALiI0 3MiH POKY, PO3IIMPIOI0YH 3HAYEH-
HEBUIA IIPOCTIP MY3UKH SIK MOTUTOBHOTO 3BEPHEHHS — IPH KIapHe-
TiB, 110 IETEPMIHY€E He JHIIE MOYaTOK HOBOTO PIYHOTO €TaIy, ane
I 3aKIK JI0 MPUPONONOYATKY, MiIKpECTEHHs TapMOHii CBITOOY-
noBH. My3¥Ka € 03HaKOI0 TIOBEPHEHHS 0 TPAAULIii, TAPMOHIHHOTO
TIOE/IHAHHS JIOIMHU # TIPUPOAIM, BUPYBaHHA apxeTuiiB. Momycn
MY3UKH IPUPOIH, TPABH, CTEMIB TAKOK YTITIOIOTh BIYHUI KOMOBO-
POT eK3HCTeHLi. BinTBOpeHe MoBepHEHHS MOTMHN /0 TEPLIOTO-
yaTKiB OyTTH, JKUTTS 33 [EPMAHEHTHHMH 3aKOHAMH €K3UCTEHIIi,
SIKI MAMOPSAKOBAHI PyXy OOXKECTBEHHOTO COHIA SIK YHIBEPCYMY
cBity. OctanHiit katpe moesii « COHSUHI KITapHET € TIMHOM BiJl-
POMKEHHS TIPUPORH i KUTTH: «I CTexkuB 1, 1 1 BecHiB: / AKOpIH-
nuch maanetd. / Hagik s B3uas, mo Tu e This, — / Jluur Consumi
Knaprern» [2, c. 10].

Uuxoiynicts yacy y tBopyocti I Trumun pempesentoBana
TPaIULIHAM KONOBOPOTOM OYTTS OCHOBHHX KaNleHIAPHUX LUKJIIB
(3MiHa CE30HIB), IUKITIYHICTEO JOOOBOTO IMKITY (1EHb — Hid, CBITIO —
TEMpABA), EK3UCTEHLIIHOTO UKy (KUTTS — CMEPTh, OYTTS — COH),
KOCMIYHOTO LMKy (MUTb — BIYHICTB). Taka JMXOTOMIYHA iHTEp-
TpeTaLis Yacy cArae CBOiM KOPIHHAM Mi()ONOTiYHOTO TIOYATKOBOTO
OCMHUCIEHHS OyTTs. BiITBOpEHHS LUKIIYHOTO (APXETHITHOTO) Yacy
CIYIye aBTOPY BUABJEHHAM TPUHLMIIB CBITOYCTPOIO, TapMOHIi
Beecaity, mpu3abyTux y yac eMmmipu3My IepBiCHHX OHTOJOTiY-
HHX CEHCIB. AHTponoMopdHIM 00pasoM BHCTYMae MOJYC BECHH
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SIK TIOYATOK BIANIKY yacy He JMIIE A1 MAakKpOKOcMY, a i Mikpo-
KOCMY KOHKpETHOI JINWHK Ta eTamy ii iHiriarii, 3MiHa 4acoBoi
OJIMHHUIII JIETEPMiHOBAHA Mi)OTIOCTHYHOK TPAIHIIE, KOTH Yepe3
TOPYIICHHS PIBHOBATH Mi TMO3MTUBHUMU i HETAaTHBHUMH TMOMIO-
caMu Bin0yBanacsi 3MiHa KaJeHIAPHIX CE30HiB, IOYMHABCS NEPion
aMop(HOro, KPU30BOTO Yacy, BIAKONH i MOYMHABCS MPOLEC Mepe-
pocTanHs xaoca B kocMoc. 1. TiunHa BUKOPUCTOBYE AN Takux
3MiH TEMIOPATLHOCTI CY0 €KTHBHUN YMHHHK, IMILTIIATHUHN 37MaM
y 4yTTeBiii cdepi antTponomopdizoBanoro o0pasy Bechu: «[lovanu
Tymanu #ta. — A ckasa: e moOum Tu! / Crana. [nsnyma. ITpo-
MoBuna. / OT i ociub Bixe mpuitmna. / Tak mobuts? — kaxu. T
mBuaYexR 00! — / BaucHyB cMix iif, MOB KIHIKANL... / 3aKypUBCH
TIi{ CHiroM raii» [2, ¢. 14], a Takox 3MiHa 4acoBOi OJIMHHMIII ISTEPMi-
HOBAHa PUTYATbHIMA JiSIMH, cepell AKnX (ikcyeMo Oiif Mik ce3o-
Hamut: «byne 0iii / Bormeswuii!y [2, c. 13].

Axycrika [1. TuuuHE Mae cakpaibHHHA XapakTep, OCKUTbKH
CIIOBIILAE TIPO HIUI CBITH, €TAIlM MEPEXOY, TEMIIOPATbHI 3MiHH,
iMmtinuTHi 3namu Tomo. [lpoctip Tuyunyu 3anoBHEHNI He Juile
Bi3yalbHUMHU PEYaMH,  TAKOK 3BYKOBUMHU — CHMBOJIAMH iCHYBAHHS
napanenbHuX cBiTiB. [IpuponHi SBHMINA TaKOK HAfIIAIOTHCA 3BY-
KoM («I 3acMismcb ropu. / 3aseneHing... / [ pika MyTHas CTIOBHH-
nacst conud i onaxuti —/ Topkuyna cTpyHu...» [2, c. 49]). 3BykoBi
eeKTH MiKPeCTIOTh YHIKAIBHICTh MOETHKH aBTOpa, Bepch(i-
KalliifHy BUTOHYEHICTb, CTYTYIOTh CTBOPEHHIO 0araToBMMipHOCT
TIOETHYHHX TEKCTIB.

[nrepmperanis peuenuii putyamemu Ta i igeHTH(iKauis
B XY/IOXKHBOMY TEKCTi BUMArae 3armiOIeHHs B Maliapy PUTYany,
BHBYCHHS MOKIIMBOCTEH 1 IUIAXIB HOro peaizaii, 0co0nuBocTel
dyHKuionyBaHHs, creuuQikn Tomo. BukopucTaHH yMCIEHHHX
pUTyaneM € BTODHHHMM BiTBOPEHHSM MiJCBINOMHX apXeTHIIB:
«... apXeTHIM PeaNi3yloThCs Yepe3 PUTYalH, SIKi BiITBOPIOIOTH
Tepexizl Bil Xaocy 10 KOCMOCY, BiJ CBITY PO(AHHOTO JI0 CaKpab-
HOTOY [4, C. 76], ce0TO BIITBOPIOETHCS MAPAIEIbHA IIHCHICTD Tep-
BUHHUX apXETHIIB, Bi3iil mpayacy. Putyanema six ckmagoBuii ene-
MEHT Mi(OTIOETHKH, «yNaMOK» MEPBUHHOTO PUTYaNy, CKIa0BHii
0ChOBHI1 BEKTOp MOETHYHOTO AUCKYPCY ONPHSBIIOCTHCA B PaHHii
tBopuocTi [1. TuuuHm, peanizye MUpoOKHii Aiana3oH QyHKLIH, BHOY-
JOBY€E LiMCHY Mi)OTIOCTHYHY KApTHHY, KOHCTPYIOE CEMaHTHYHI
apeanmi o0pasiB. PutyameMy po3rmsagaeMo sK TMOHATTA Midomoe-
THKH, BepOanbHuil BUAB pUTYyaly, a0o HOro ynamok, peami3oBa-
HHi1 y KOHTEKCTI TBOPY, OCHOBHI 3HAKOBHI CETMEHT i3 KOMILIEKCY
CaKpaJi3oBaHUX 0OPATOMIH.

Hesin’emuoro konctantot Midonoeruxu [1. Tuunnu € penen-
1[isl pUTYaly MOIHTBY, 1O BUABISE cebe y ABOX TUCKYpCax — MaH-
TEICTHYHOMY Ta XpUCTHSAHCBKOMY. Y Midomorii MomuTBa mocinae
3HayHe Miclle, OCKUTbKM OOrM MOCHNATH JTMKYHY TapHy MOTOTY
it Garatuii Bpoxkail B 00MiH Ha MonuTBH [4]. Take cakpaibHe Bep-
anbHe o(opMIEHHS CYTPOBOIKYBANO Maiike KoxeH o0psz. Bin-
TBOPEHHS MPaOpPMU MONMTBH CTA€ 3HAKOBMM, OCKLIBKH CIYTYE
TIePMAaHEHTHIM 3B’SI3KOM JIIOAMHHW W BUIIMX CHJ, peanidye Haj-
ceHcu OyTTd, € BIANPABHOIO TOUKOK) PO3YMIHHS CYTHOCTI peuel,
CYTeCTye IMILTIUTHI ApH CBiTOMOCTI.

Putyan MonutBH Binirpae HeabUsKy pollb y 30epexeHHi BHY-
TPIlIHBOTO CIOKOK), PIBHOBATM KOCMOCY, J03BONSE IOCTABHTH
MEXY 31 CBITOM XTOHIYHOTO, IEMOHIYHOTO. ABTOP BUKOPHCTOBYE
y TBOpaX He JIMIIE MOIUTBY K aKT BIITBOPEHHS pUTYyaly cy0 ek-
ToM, aJie if MoTu(iKoBaHy KoOMIO3HLiHY GopMy MOTUTBH: « CMIX,
i 13BoHm, ¥ pamicth Tera. / L[gite Becenka ayM... / Cym cepue
THCHE: / — conue! micke! — / B nymi s cTaBimo — Bac s cnagmo! — /

B mymi s ctaBnro cBiTIui mapyc, 0o B MeHe B cepii cym. / I cix,
1 13BOHH, i paicTs Temna» [2, c. 11].

Putyan MonmuTBY i foro BTiNeHHs B puTyaneMi ikcyemo Heo-
JHOPa30BO fK TO3aCBiIOMHIT aKT Cy0’ekTa B PI3HHX KUTTEBUX
nepuneriax: «Croro. Momoch. Tak THX0-THXO CKpi3b, — / MoB
nepen 00pasoM Mazonsu. / JIuim Bix ocenb MMBYTh TykHi, 00HSB-
IICh, 3BOHH, / Y30pu cii3. / JIuie 3-Haj XMap 4acoM MpHIMHE /
[Tpomanns 3 nitom xkypaemune — / [loracne, sk rpeser i3 pus...»
[Tam camo, c. 22]. MonuToBHe 3BepHEHHS Bil0yBA€ThCS B AOTPH-
MaHHI BCIX PHTyalbHUX [iH, HE JIOMYCKAarouM MOpyuieHs Y dop-
MAJTBHOCTI padopMu.

B ammuiTyni BHKODHCTAaHHS pUTyaleMH MOJHTBH OCiOHe
MicLIe TIOCifla€ BIaCHE aBTOPChKE PUTYyalbHE JIHCTBO, 3BEPHEHHS
10 mpupozonoyarky: «I3 momiu 10 Heba / Ipoctarmcs pyku: /
0, mosuure, rposy, / 3miBHoi Onakuti!y [Tam camo, ¢. 33].

Jina I1. Tuuunu XapaxTepHe i BAKOPUCTAHHA MOJIUTBY B HETPa-
IMUIHOMY OCMHCITEHHI, 8 came CIPUHMAaHHS MOMUTBH K CIIOCO0Y
BiIHAl/ICHHA HOBUX CHI. THM caMuM aBTOp BiIHAXOIWTb HOBI
KOHOTAL{{ MOIMTBH, PO3IIKPIOE ii hYHKIIOHATbHE MPU3HAYCHHSL.

JluxoToMisi CBIT/TeMpsiBa, KUTTS/CMEPTh MOB’S3aHa 3 1HIIOK
OiHapHOIO Mapolo JeHB/HiY, KA KOHCTPYIOE YACOBUI KOHTHHYYM
Tekcty. Taki MOABiiHI IPOTHCTABNEHHS IEMOHCTPYIOTh HelepepB-
HICTh LUKy eK3ucTeHwil cyTHocTi. PosymiHHs kateropii mapu
€ MOMXJIMBAM JIAIIE Yepe3 KOHTPAcT i HOBY CHCTEMY BHOYIOBH
OiHapHoi omo3uiii, HAPUKIA, MOAENb CBIT / TeMpsBA IHTEpIpeE-
TYEMO Yepe3 KopelATHBHY Mofienb KHUTTA / cMepTh: «Hiu. / [Tnay. /
Cmepth mymuth kocoto!» [Tam camo, ¢. 34], «A cmacubi borosi,
1m0 CoHeuko Ha BECHY TOBEpHYNO, A To 0 3eMiid Oylia HaBiK CX0-
noHyna, 3acHyna» [Tam camo, c. 47]. Takuil po3moin 4acoBoro
KOHTHHYYMY TIOCTa€ SIK «IIOCTYIIOBE TPOCBITJIEHHS IyXY, MOYar-
KOBHM SIKOTO OYIIO ySBIEHHS Tpo (i3nuHui mpodeHOMEH CBITIa»
[5, c. 121]. Sk mpasomipuo mizkpecmoe E. Kaccipep, mo «mis
Mid)y HeMae dacy, piBHOMIPHOI TPUBANOCT, IEPIOXMYHOTO MOBTO-
peHHs a00 MOCHiTOBHOCTI ,,cAMHX TIO CO0I”, HABMAKH, JUIS HHOTO
€ JMIIE BU3HAYEH1 3MiCTOBI CTPYKTYPH, AIKi, y CBOIO Yepry, CTAHOB-
JSTh 00010 BUSIB BU3HAYEHHX ,,.4aCOBUX CTPYKTYp » [Tam camo],
ce0To YacoBHii KOHTHHYYM IiKOpeHHii OyTTeBil AeTepMiHaLii, o
€ i0ro XapakTeposIoriyHo0 0CHOBO. ToMy aHani3 OiHApHHUX OT0-
3ULIHKX Tap CBITIO/TEMPABA, KHUTTS/CMEPTh, ACHB/HIY AK XyOie-
TiB BUIAEThCS OUTBII MPOAYKTHBHMM B acmekTi MiomoeTHyHOi
inTeprperarii. OKpeMi 4acoBi MPOMIKKH MiAMOPS/KOBAH] IEBHUM
CaKpami30BaHUM JIisM, fIKi Y pa3i BAHMKHEHHS [OpYyIeHb yTpada-
IOTb CBill IEPBUHHHUIT CEHC.

AroreeM YacoBHX KOOPIMHAT € PEIHTEpTpeTalis AUXOTO-
Mii MUTB/BIUHiCTb. BiuHicTh mofaHa B Mi)oTOriYHOMY po3pisi fK
TOCTIiHA MKJITYHICTb TPayacy, a TAKOXK KOPEIMIOe 3 MOIYCoM 0e3-
CMepTS, IEHTPOM SKOTO € JFIUHA, a00, BipHie, ii CamicTs, Bi3ya-
nizoBana B 00pasi CeitoBoro aepea: «OTak pokH, oTak 0e3 Kkpato /
Ha crpynax Biunocri nepebupato / 1, onunokas epbay 2, c. 22].

[1. TuunHa nofae BacHy iHTEPIPETAL{I0 CTBOPEHHS CBITY 3a
JOTIOMOTOI0 CHII CTHXil BOTHIO i mepBUHHOrO AyXy: «l migHsB
OroHb cBOi JomoHi: Oypi Beceni! / Xoue gymatb Tymam» [2, c. 69].
Take TpakTyBaHHS TOYATKy CBITY (IKCYEMO B JaBHIX CIIOB’SH.
Yenin 3a TpajuIieto YT GirypytoTh Ba ronyOu K CHMBOMH JBOC-
TaTeBoi TBOPUOi CHITH KOXaHHS, fIKi IOYHHAIOTh TBOPHTH BCE JKHUBE
Ta Bei pevi (dopmu): «I Bike TpeMTATh, Be croKii citoth / Cpi-
Omsicti ronmyOu y HeOecax» [2, ¢. 24].

Y nmoetuunnx texctax I1. TuunHu mepeBara HajaeTbes obpa-
3aM 13 KONbOpaMH, IO MAloTh CHMBOJMIYHY CONSPHY IOMiHAHTY
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«30NIOTHH TOMIH», «COHLIE», COHSTUHI KIAPHETH», «COHMUHI 04i»
To110. Mi)ompocTip aKTyani3oBaHUil BEPTHKAIBHO-TOPU30HTAID-
HOIO i€papXiqHOK0 MOJIEILTEO KOOP/IMHAT, Ky QOPMYIOTB I’ ITh TPO-
CTOPOBHX YTBOpEHb: IH(ePHATbHHI (TTiI3eMHHii), 00 €KTHBOBAHHI
MOJYCaMH IITbMa», <MOPOK», «MOTHJIAY Ta iH., KOHTUHYYM Tepa-
TIPOCTOPY PETPE3CHTOBAHMH JOKYCAMH TOPH3OHTANI 1 BEpTHKAII
(«HUBHY, «Taily, WIiCY, «IIONEY, «CTEI», KILIIXY, «3eMID» Ta iH.),
€30TepHYHAI (BHYTPINIHII), LemrOMHRI (HeOeCHUH) 1 IMiHATEHA
30Ha a0COMIOTHOTO MPOCTOPY JIOKANi30BaHA Y BEPTHKAIbHO-TOPH-
30HTaNbHIH MIONMHI («Toy0a ONAKUTBY). YMOXKIUBIIOKTH TPaH-
chepnnii mepexiz Mionoremn MemiaTopHoi QyHKIIT — «o3epo»
(«omOuBCh B 03epax HacTpilt coHtsy [2, ¢. 11]), «pyka» («I3 zomunn
110 ueba / [poctarmues pykm» 2, ¢. 33]), «micHs» («... Juit cepus
6inp B micHI Oe3kpai, aymi» [2, c. 41], «BikHO» («Po3UMHE BIiKHO,
nocyxaii: / Cryxait: / Jlech B HeO1 TUTHHYTH piku» [2, ¢. 49]) Ta iH.

V 30ipmi «CoHsuHi KIapHETH» TOMIHYE i1es TapMoHii CBiTO0Y-
JI0BH, TIOBEPHEHHS JI0 IEPBUHHUX 00pa3iB, BiTHANIEHHS IMAHEHT-
HUX peQueKciii IpPHUIHOTo Tepost. «3aMiCTh COHETIB 1 OKTaB) TIpe-
3€HTYy€ aHTOTOHIYHe Oa4eHH CBITY, IUCTapMOHi3ye Horo. Y dokyci
30ipKH TIOCTAKOTh €CXATONOTIUHI TPOLECH, AMOKATINTHYHI Bi3il
aBTOpa, AKi ameNIo0Th /0 ICTOPHYHUX Peaiii TOro yacy, mpopode
ClI0BO HaOyBa€ CaKpaNbHOCTI Yepe3 CTBOPEHHS aBTOPCHKOTO Michy
TIPO AHTUCBIT («A HABKOJIO 3H/IHI — SK TYMHA, K TH4! A HaBKOJO
3eMJI, CTONOYEHa, pyaa... Tyt xomuB CxroBopoma» [2, c. 98]), peo-
TromidHI mepumeTii («MicTo B MambOBAHMX IUIAKATaX: JIOMIMHA
TromuHy / Komey [2, ¢. 99]), mpupomHi Ta MOPATEHO-ETHYHI KaTa-
K13 («Bee MOKHA BHIIPABIATH BICOKOK METOR0 — Ta / TUTHKH HE
nopokHedy aymii» [2, c. 99]), Tanaroc («[3HOBY OepeMo eBaHreie,
dinbocodis, moeris. / JlronuHa, o kasana: yousaru rpix! — Hapa-
HOK 3 POCTPENEHOI0 ronoBoio. M cobaki / 3a Tio Ha CMiTHHKY
rpusyThes» 2, ¢. 90]).

Bucnosxku. Mig cranouts 62308t kopi panboro [1. Trnng,
MAIOYM YHIBEpCANTBHUH XapakTep, Y KOHIEMIil TBOPEHHS CBiTY,
nomyky AOcomoty, BHOYTOBH i eKCIUTIKAIi aKCIOMOTIYHAX
T4 OHTONOTIYHMX acleKTiB. [[HCbMEHHUK HEOHOPA30BO AKLIEHTY-
BaB HA PE3YBTATHBHOCTI Mid)y y BHpIlIEHH] MPOONEMH TBOPEHHS
XyIoXkHBOro 06pasy. OcMucieHns Mionoetnkn THIMHY BUSBMAE
HACHYCHICTb HOTO TEKCTiB APXETUIHUMH 00pa3aMHu, pUTyaneMaMH,
MidoniMamu, Midonoremamu, MioCIoKeTOM, fKi CTBOPIOIOTH
AMO31HHO-PEMIHICIIEHTHHH e()eKT, CTAlTh HOCIAMU KYJIBTypHO-ic-
TOPUYHOT iH(OpPMALlii, «KOHUEHTPYIOTbY JiaXPOHIYHII CMHUCTOBHH
1 CHMBOMIYHUI BHSIB, MAtOTh BHYTPIIIHIO JIOTiKY. YBE/IEHHS TaKHUX
CTPYKTYp y TKAHUHY XYJOXKHIX TBOPIB CTalO BTLICHHIM NPUAOMY
Mi(OMOTi3yBaHHS, 3aBIAKH SKOMY aBTOpP BIATBOPIOBAB, IHTEPIpE-
TyBaB BNACHI Bi3ii, BUABIAB YHIKANBHY (QOPMY CHHTE3y pi3HOApe-
aNbHAX MI(ONOTIYHEX EITEMEHTIB, MO «PETeHePyIOT) i3 BIIACHE
TIOETOBAMHU PEQIEKCIAMIL.

[pounTanns moe3ii MATIS T KYyTOM 30py AOCATHEHb MihoiH-
TeprpeTawii BUSBIAE HOBY IPaHb Y XyHOKHBOMY METOLI, BifIKpH-
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Ba€ HOBI MOMKJIMBOCTI PO3YMIiHHS TBOPYOTO CHIaJIKy MAHCTpa CIIOBA,
PO3KPHBAE TOPU30HTH OCATHEHHS OE3MEKHOTO Mi)OCBITY aBTOpA.
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Pinchuk T., Tararyva L. Mythopoetic fundamentals of
Pavlo Tychyna’s work

Summary. The article is devoted to the description
of the mythopoetic component of the poetic discourse
of the famous Ukrainian poet Pavlo Tychyna, who recreat-
ed the primordial world of Ukrainian mythology, produc-
ing colorful artistic images. The artist’s work is a powerful
manifestation of the “vitality” of the myth, the lasting power
of the ingrained human worldview, condensed over centu-
ries of history, understanding of nature, cosmology etc. The
author’s work is observed as a synthesis not only of mytholog-
ical components that appear on the “surface” of the work, so
they do not require microscopic finding of its basic units, but
also those that require study of ways of transformation, recod-
ification of semantic planes. It is determined that the myth
is the basic code of the early P. Tychyna, having a univer-
sal character, in the concept of creation of the world, search
of the Absolute, construction and explication of axiological
and ontological aspects. Understanding Tychyna’s mythopo-
etics revealed the saturation of his texts with archetypal imag-
es, rituals, mythonyms, mythologems, mythological plots,
which create an allusive-reminiscent effect, become carriers
of cultural-historical information, “concentrate” diachronic
semantic and symbolic expression. The introduction of such
structures into the fabric of works of art became the embod-
iment of the technique of mythologizing, through which
the author reproduced, interpreted his own visions, revealed
a unique form of synthesis of various mythological elements
that “regenerate” with the poet’s own reflections. Reading
the artist’s poetry from the point of view of the achievements
of mythointerpretation revealed a new facet in the artistic
method, opened new opportunities for understanding the cre-
ative heritage of the master of the word, opened the horizons
of comprehension of the author’s boundless myth world.

Key words: mythologeme, ritual, myth, mythonym,
mythoelement.
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IIOETUKA IIOTBOPHOI'O B POMAHI O. I'PYIIIMHOI
GEUTTA CYXAHOBA Y CHOBUAIHHAX»

Anoraunia. Crarts npucBsiueHa npoOieMi iHTepnperarii
CCTCTUYHMX KaTeropii y Mexax MOCTUKH XYJ0XKHBOTO TEKCTY
B JIiTEpaTypi pociiicpkoro 3apyoixoks. Kareropii «mpekpacHo-
ro» i «IIOTBOPHOTOY Bi10OpakaroTh CKIAIHY CUCTEMY Ii COIli-
OKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY, NpPiOPUTETH aBTOPCHKOI IHTEHI],
KOHIETTYai3yI0Th EK3UCTCHIIIHHY TTapaurmy.

AKTyaJIbHICTh JTOCTIIKEHHSI 3yMOBJICHA MEPEOCMUCIICH-
HSIM TIOHSTTS «EMITpallis» B paMKax Cy4aCHHUX KyJbTYpOJIOTid-
HUX Ta €CTETHMYHHMX KOHILICHIIH, cepell SKUX 0COOJIMBE MicIie
HAJIC)KUTh KaTEropisiM «IpeKpacHe» 1 «IOTBOPHE». ABTOPOM
CTarTi 3IMCHEHO aHalli3 MOETHKHU MOTBOPHOTO B KOHTEKCTI
pomany O. I'pymmnoi «Xurtss CyxaHoBa B CHOBHIIHHSXY,
SIKM TIOETHY€E B COO1 MPUHIUITA MOAEPHICTCHKOT, TOCTMOEp-
HICTCBKOT 1 peanicTUYHOT MOSTHUKH.

VY mporeci anami3y miareeppkeHo, mo O. IpymuHa Mose-
JIFOE CBIT TOJIOBHOTO T'eposi 3a JONMOMOTOI0 KITIOYOBUX 0Opa-
3iB-CHMBOJIIB, KO)KE€H 3 SIKUX € aMOiBaJcHTHUM (IIO€IHYE
MpeKpacHe i MOTBOpHE) Ta MiHauBUM. O0pa3 repost KOHCTPYIO-
€THCSl HA TIEPETUHI IBOX KOHTEKCTIB: PEaNbHOCTI i CHOBUJIIH-
Hi1. COH MOXXHA PO3IIAIATH SIK 3yCTpid i3 coboro [HmmM, mo
CIIpUsi€e PO3KPUTTIO OHTOJOTIYHOI CyTi moTBOpHOTO. Ilomyku
IHAUBiyanbHOro OyTTS JeXaTb y Pi3HUX MOAENAX HOro BTi-
neHHs. ToMy B poMaHi peaii3yeTbcsi CUCTeMa BiJloOpaXkeHb,
sIKa TPOTUCTOITh PEalbHOCTI, 1[0 OTOYYE MEPCOHAXa 1 Ciy-
JKHUTh PO3KPHUTTIO KPU30BOI, TUCrapMOHIYHOI CBiIOMOCTI Iep-
coHaxa. Ile Bit4yTHO i B iHTepIpeTanii 10 roJIOBHOTO repos
(xpi3p mpU3My pPasIHCBKOIO 4acy), i B 300pa)ce€HHI 1HIIMX
NiHoBUX 0Ci0 poMaHy.

Ha nepmiomy Micni BunpasaaHHs cebe — HOro «peajnbHay
iCTOpis, 10 HE JAa€ HOMy LIAHCY Ha icCHyBaHHA. [[pyrum era-
TIOM CTa€ TMOJI0JIaHHS «IIOTBOPHOTOY, BioOpaxkeHHs cebe. Lle
CBIZIYUTH NPO CTPaxX BTPATH BIACHOT iHIAMBITyaIbHOCTI, 1 TOMY
B pOMaHi Tak 6arato noApoOHIlb KITOTBOPHOTOY.

VY pesynbrari icTopist Ipo XylI0KHUKA HAOyBa€e pUC CTPYH-
KOi €K3HMCTEHIIIaTbHOT MapaJurMu 1 NPUCBSUCHA /1€ BUXOIY
3 JyIIeBHOT O€3BUXOI.

KurouoBi ciioBa: cyyacHa iteparypa pociiichbKoro 3apy-
ODKKSI, €CTeTHKa «IIOTBOPHOTO», MOETHKa, mpo3a Oibru
I'pymunoi.

IlocranoBka mpodmemu. IIpoOmema iHTepmperamii ecte-
THYHHX KaTeropiil € BU3HAYANBHOKO IS JITEPaTypH POCiichKoro
3apyODIoKs y 3B’S3Ky 3 THM, IO BijoOpaxae CKIagHy cucTeMy ii
PO3BUTKY ¥ 17€0NOTiI0, TIONUIYK BIACHOI iIEHTHYHOCTI, IPIOPHUTETH
aBTOPCHKON IHTeHIIT, PO3AYMIH 11PO OYTTEBY EK3MCTEHIIIO JIEOICHKOT
cgizomocti. Kymerypa i anepaTypa «pocmcm(oro 3apy61>1<>1<5{»
IiKaBa K ()CHOMEH, 110 BTITIOE CKIAJHI ABUIIA CIAAKOBOCTI
i TpanHcQopmarii Tpazmum i cranoBnenns i PO3BHTOK € pe3yitb-
TaTOM KPOCKYMBTYPHOTO i BHyTleIHBOKyHLTypHOFO Jiarnory, 3as-
JIAKH YoMy OpMYeThes il 3MICT, 31 CIEUMQIYHO CHHTETHUHON
TPUPOJIO0. Y CydacHill JiTeparypi emirpaiii HamiThiacs Iikaa

TEHCHITIS TpaHcopMarii 0a30BHX €CTETHYHMX KaTeropii, sfka
TIATBEPUKY€E 3MiHY CBITODISHKX 1 COI[iaNbHUX KOHTEKCTIB, iHi-
11i10€ BAHMKHEHHS HOBOT KAPTHHH CBITY, CyTONI0CHOT aKCI0NOTTYHIM
OpIEHTHPAM «HOBOTO Yacy».

AHaji3 octanHix gociimkens i myomikamiii. Jlireparypos-
HABYHH 1 KYTBTYpOJOTI4HAH ()eHOMEH Cy4acHoi iTepaTypH pociii-
CBHKOTO 3apyOKOKS 3yMOBNEHAH MEPEOCMUCTICHHIM TIOHATTS «eMi-
Tpalis» B paMKax Pi3HEX TEOPETUYHHX KOHLETLIH: eCTeTHIHHX,
IMaroJoriyHuX i MyJIbTHKYIBTYpaibHuX. Cepen T0CTiIKeHb, IpH-
CBYCHUX BUBUEHHIO eMirpantchkoi mpos3u XXI cTomiTrs, MoKHa
Ha3Bari MoHorpadii JI. byraesoi [1], I. Mineesoi [2]. be3ymos-
HUH 1HTEpeC CTAaHOBNATH jiteparyposnasdi crymii I. Hedarinoi
[3] i €. byreninoi [4], mpucBAYeH] MONMyKaM Y HAPHHI IHIUBITY-
albHUX aBTOPCHKUX CTPATeriil CydacHoi pociiichkoMOBHOT Mpo3u
3apybixoKs, 30kpeMa TBopuocTi Onbru [pymmuoi. OnHak mpormo-
HOBAHI JOCIIIKEHHS 0B’ 13aH1 3arajioM i3 MOETOJIOTIYHIM aHalli-
30M il pOMaHIiB, €CTETHYHA CKIIAI0BA YaCTHHA HE aKTyaTi30BaHA
B ITMX po0OTax.

Meroto cratTi € anani3 pomany Onbru [pymmnoi «Kutrs
CyxaHOBa B CHOBHJIIHHSX) i3 TO3MILii IOETONOTIYHOT IMILIEMEHTa-
11ii B TEKCTI Pi3HUX MOMIENel eCTETHKU OTBOPHOTO.

Buxaag ocnoBHoro Mmarepiamy. Ecrtetnummii deHomen
TOTBOPHOTO € CKJIAJHOK TONEMIYHOW 1 (imocodcbkoo mpo-
Omemoto, BUTOKH K0T Jekath y (inocodii Terens. Sk xareropis
TIOTBOPHE» 3HAXOJMTHCA 32 ECTETHYHUMH MEXaMH, SIK SBUIIE
PeaNbHOCTI — 38 MEXaMU €CTETHYHOTO 33I0BOJIEHHS. ABTOP KHUTH
«Ecrernka motoproroy» K. Posenkpani [5] mia BriuBoM reremis-
CBKOi METOOINOTI] aHaMi3ye TOKIHHSA 1 BIAMITOBXYBAHHS TpEKpac-
Horo i motsopsoro. K. Po3eHkpaHL po3MipkoBye Mpo Tak 3BaHe
«3BUYANHEY CIPUIHATTS IOTBOPHOTO, AKTYaIi3ye aMOiBaleHTHICTh
fioro cripuitHATT: «M, TeM He MeHee, 6e300pa3HOe HEOTEUMO OT
TIOHATHS TIPEKPACHOTO, IOTOMY KaK IPEKPACHOE MOCTOSHHO Cofiep-
XUT B ce0e BOMOKHOCTh M HBOMIONHIO Oe300pa3HOTo B (hopMe
OTKIOHEHUA, B KOTOpOE KaKAyl0 MHHYTYy MOXKHO BIIACTb 4epe3
«4yTh OOMBIIEY MU «CIUIIKOM Moy [5, c. 14].

Y XX cTomiTTi 3aTBepIKYEThCA HILE 3HAYCHHS «TIOTBOPHOTON,
BUHHKAE aNbTCPHATHBHE TPAKTYBAHHS i€l «T03aeCTETHIHOI»
KaTeropii, AKa IMEHYeThCS SK «3aT0BONEHHS Bijl TIOTAHOTOY, KOJH
300pakeHHsT TIOTBOPHOTO JIATOTIYHO CTIiBBITHOCUTHCS 3 TPeKpac-
HHM 32 KiIbKOMa KPHTEPisMIL:

1) ecTeTHyHO «3HHMILYIOYM» TOTBOPHE, TBOPELh MPOCHABIIE
Kpacy i CTBepKYe IHHICTH ifieany;

2) «TIOTBOPHE) TIOB’13aHE 3 MPOONEMOIO CIPHAHSATTS, KOJTH TPaK-
TyeThCs SIK HEOE3MeKa, KA PyHHYye eCTETHKY JOCKOHAMOTO CBITY;

3) mporpama KOHCTPYIOBAHHS «TIOTBOPHOTO) 0B S3aHA 3 Bif-
HOCHICTIO Ifi€] Kareropii Ta cretud)iyHicTIO BUHMKAIOYMX eMOLiH-
HHUX KOJB.
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I'morBopre, i TIPEKPACHE MAIOTh HETOBTOPHY CYTHICTb «Ha pi3-
HUX plBHﬂX CIIpUFHATTA, 1HTepnpeTau11 BHPAKEHHS, OIpEIMETY-
BaHHS PI3HOMAHITHOTO 3MiCTy JiHCHOCTI» [6].

CxnajiHicTh BU3HAYCHHS MOTBOPHOTO TOB’S3aHa i3 Cy0’€KTHB-
HICTIO H0r0 BUTIyMayeHHs 1 BapiaHTaMu Horo excrumikaiii. IcHy-
10Th hOpMaIbHi, 3MICTOBHI, OpraHi3aLiifHi, i/Ie0NOTIYHI KOHTEKCTH
PO3MeKyBaHHS TIOTBOPHOTO.

OCKiTbKY B CTATTi HCTHCS PO JiTEPaTyPHUM TBID, <TIOTBOPHEN
CTBOPIOETHCS 3aC00aMH Xy0KHBOT MOBH 1, 32 aHATIOTIEI0 3 KOHIIET-
niero M. baxrina [7], € 300paxyBaHuM, i 300pakyrOUnM.

3a3HaueHa mpobneMaTrka 3yMOBITIOE TaKi 3aB/IaHHA CTaTTi:

1) BUSBUTH TUIIONOTIYHI apaeli MiX eCTETHKOO TIOTBOPHOTO
1 moeronoriynumMu ocoOmuBocTamMu poMany O. [pymmHoi;

2) mpoaHami3yBaTd poib i (byHKuu «IOTBOPHOT0» B POMAHI.

Ompra Tpymmna — YCHIlIHUA 1 BU3HAHWI aBTOp Cy4acHOi
TPO3H «pociiichkoro 3apyoixoks». «Kurta CyxaHoBa B CHOBH/IIH-
HSX» — poMaH, omyonikoanuii B 2005 poiri, B IKOMY TIOETHYIOTCS
TPUHIKAIA MOJEPHICTCHKOI, TOCTMOJEPHICTCHKOT 1 peanicTHIHOT
TIOETHKH.

TonosuuM repoem pomany O. IpymuHoi € XyAOKHUK y MUHY-
JIOMY 1 YMHOBHHK «Bill KYJIBTYpPH» B ChOTOJICHHI, PEAKTOP MOMY-
JSPHOTO PajITHCBKOTO KypHATY Tpo MucteutBo — AnToH [lasno-
Biu CyXaHOB. I0ro KHTTS — 1ie MEPEIKHBO PealbHOCTI, CHOBHJIIHb
i criorajiiB. JleiHiIlis — XyT0KHUK — «UMHOBHUK Bill MUCTEITBAY
€ CBOTO PO IEPLIMM MAPKEPOM €CTETHKH MPEKPACHOr0 1 OTBOp-
HOTO B POMaHi 1 1a€ 3MOTY JOCTOBIPHO MOKA3aTH TICHXOMOTIIO ep-
COHAXa 1 BU3HAYMTH il TOBEMIHKOBI MOJEI.

Ax xynoxuuk, CyXaHOB HEOPAUHAPHO OAYNTH PEATBHICTD: «3a
OKHOM YEpHOTY BMECTO CBETA, & OTPAXKCHHEM B CTEKJIE — CTaBlIee
BAPYT HEy3HABAEMBIM, CMYTHO OTTAIKMBAIOLIEE JHIO HEMOJO-
JIOTO YeNOBEKa ¢ MMPOKUMH CKYTaMH, 3albICHHAMH, HaYaBIIAMA
OTBHCATb MIEKAMH, MaJCHbKIMH CEPHIMH IMa3KaMH, TIaBaBIINMH
B JIBYX OMpABIEHHBIX cepebpoM nyxax mycToTbd [9]. ¥V mpomy
TOPTPETi HEMOB TPOTHCTABIAIOTHCS «UOPHOTA — CBITJION, «MOJIO-
JICTB — CTaPICTb», KUTTS — CMepTh». OTMO3MIIA KIBE — MEPTBE»
TiIKPECITIOE CTpaxX BTpaTH BilacHOi iHAuBimyansHocti. [lotdr 1o
HEOYTTA € MeTadi3uuHUM 0a3UCOM IIOTBOPHOTO» 1 € BHCXiTHAM
I0/I0 OHTOMOTIYHOT CYTHOCTI CIPUIHATTS MPEKPACHOTO SIK MPOTH-
JNIeKHOCTI TIOTBOPHOMY.

[IpocTopoBo-4acoBi KOOPAUHATH POMAHY TOB’A3aHi 3 EMOXOH0
CPCP i cipuitnstts CyxaHOBHM CBITY AEMOHCTPYE HOTO HEZ0CKO-
HaJTicTh Ta XaotiyHicTb. O. [pymmHa Mozenioe peanbHicTb repost
32 JIOOMOTOK0 KJTHOYOBHX 00Pa3iB-CHMBOIIB, KOXCH 3 SKHX € aM0i-
BAJICHTHUM (TIO€IHYE TpeKpacHe 1 MOTBOpHE) 1 MiHmiBuM. Kitto-
YOBUM € 00pa3 BioOpaxkeHHs. BiH CTPyKTypye 1 po3IIUpIoe Xpo-
HoTom oroBifi. Ha mouarky TBOpy BioOpakeHHs peani3yeTbes K
LEHTpaNbHa JMXO0TOMIs (IPOTUCTABIEHHS — B3AEMOTIPOHUKHEHHS)
JIBOX CBITIB, SIKi IEPENOMIIOIOTECA Y CBIIOMOCTI TOJIOBHOTO Tepost
yepes «i3epkanbue» npyxund Cyxaxosa Hinu, uepes «ieTsmmit
B3Max (ap» [9] 1 «3aTeMHeHHbIe cTeka MamuHb [9). Binbusato-
iich (TIEpEeTBOPIOIOYNCE), CBIT CTAE THIIMM, iHOJI TOTBOPHKM, ae
CTIPABXKHIM,

Brache, Bech pomaH mpucBAYeHHMit inei BUXOmy 3 JyIIEBHOT
0e3Buxopi, Ha0yTTHO iIeHTYHOCTI. CYXaHOB CyMHIiBA€ThCs B COOI,
TBOPUOCTI, TMPABHIBHOCTI BHOOPY JKMTTEBOrO MUIAXY, KOXaHHI,
PEAIBHOCTI TOTO, 1110 BiH iCHYE. | BUXi 13 11i€T KPH3H NEKHUTH Y Pi3-
HuX (opmax Brinenns cebe. ToMy BiH TBOPHTH CHCTEMY BifoOpa-
’KEHb 1 IPOTHCTOITh HABKOJUIIHIH PEaNbHOCTI, Ka MAHIMyIOE HOro
CBizoMicTIo 1 BOMBae Horo ymry. Lle mposiBnseTbCA Ha piBHI ceMaH-
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THKH 3BYKY Ta KOIbOpY 1 CAYTYE PO3KPUTTIO KPH30BOTO, JHCTap-
MOHI{HOT0 BHYTPIIIHBOTO CBITY MepcoHaxa, Hampukaam: «Cyxa-
HOB IIEJT MAMO 3HSIONIMX TOABOPOTEH, B TOMHE KOTOPBIX, €CIIH
BIVISZIETHCS B 370BOHHBIH, HCTICIIPEHHBIH MOXaOIIMHOM, CTPAIIHO-
BaTBIi MOTYMpaK, YyOM BCIBIXMBAIA TIPOXMAIHAs, SpKast 3eJIeHb,
IIeNeCTeBIIAs Ha JIETKOM BETepKe B MOTAiHBIX cajax. Uepes asa
JOMa YbS-TO BOJIOCATas pyka ObICTPBIM JIBIKEHHEM pacraxHyma
OKHO. B cTexie OrHeHHBIM 3Ur3aroM MOJBIXHYJIO CONHIE, W Ha
YIULY BBIPBAICA CMAYHBIH 3alaX XKAPEHON Kypbl BMECTE C COY-
HBIMH, MEZIOBBIMH AKKOpJIaMH KJACCHYECKOTO pOMAHCA: CTapo-
MOJIHBI TEHOP TOMHO 3aeN Mo Napyc OTMHOKHUI B TYMaHe MOps
roryoom» [9].

Ha niepuomy miciii BunpaBianHs cebe — HOro «peanbHay icTo-
pis, IO He Jae oMy maHcy Ha icHyBaHHS: «L{uKn cTatei, Bopox
HArpaj, napa roJoBOKPYKUTENbHBIX MPHIKKOB Yepe3 CTyTeHH CIy-
eOHOH TeCTHHIIBL, CO3/IaHHE ABYX 0a30BBIX YUEOHUKOB — 1O HCTO-
pun (1968) u teopuu (1970) copeTckoro HCKyccTBa, BIEpIKaB-
IIHX, COOTBETCTBEHHO, YETHIPE M LIECTh M3JIAHUH, KPUTHUECCKHH
0030p HampaBIeHuH 3anagHoro uckycersa (1972) u, Hakowen, Tpu-
yM(anbHBIi UTOT: Ha3HAYEHHE HA TOCT TMABHOTO PENAKTOpa Kyp-
Hana «VcKyccTBO Mupa» B ThICSYA ICBATHCOT CEMBIECAT TPETHEM
rony. defiepsepk moxean 3aBepiana ckynas uHpopmaus: «IIpo-
*KuBaeT B MockBe; eHar, fBoe aeTei» [9].

Jlpyrim eTamnoM cTae MOJONaHHS «CTPAIIHOTO» BiOOpaKeHHS
cebe. Tak, munytouuch noprpetoM Hinn Ha cTiHi, BiH OauuTh He
KapTHHY, a JI3epKalo TaEMHHX MOTBOpHHX o0pasiB: «U TyT, BHe-
3aIHO, B CAMBIX TEMHBIX, CAMBIX [TOTACHHBIX €r0 [TyOUHAX POIHU-
noch Heuro uynoBumMHOE. OH TOUYBCTBOBAN OTBPATHTENBHYIO,
OCKJTH3ITY10, HEBOOOPA3MMYIO TBAPb, KOTOPas BOPOYANACh, MOTSTH-
BaJach, JIEHMBO TIOIHMMANACh U3 CMYTHOH O€3THEI, CKpY4HBAs €ro
BHYTPEHHOCTH, YK€ TOTOBACH MPOHMKHYTh B €r0 CO3HAHNE, JOTA-
HYTbCS CBOEH IaIKO MOPOH 10 OBEPXHOCTH €10 MBICIIEH, — U OH
HCTTyTancs, 4To, eclld MOp/a 3Ta BBIPBETCS Ha CBOOOMY, €ro mpes-
YyBCTBHUS 00PETYT SAOBUTYIO CIIOBECHYTO (JOPMY, H FIX HUKOTTA yKe
Hemb3s OyeT 3arHath Hazam [9].

CyxaHoB y poMaHi miepedyBae y 1BOX MapajiebHIX PeanbHoC-
TAX: CHY i Aificrocri. [Tpryomy peaJ‘ILHiCTB cHy abo «cmorajy-cHy»
p03(1>ap6OBaHa (bap6aMn i ceMiOTHYHA MOJIENb — croppeamcmqﬂa
i HacuyeHa. BoHa moB’s13aHa He TIMBKM 3 TPOKO YABH 1 CTBOPEH-
HAM «TapajiefbHol peanbHoCTy, ane, Hacamrepe, 3 cnpo6010
TOSCHATH cee 1 CBIT HaBKoMo. PeanbHuit npocnp B 1HTepnpeTau11
TOJIOBHOTO TepOsi — L€ MPOCTIp CHY, 110 M€ YiTKi 4acoBi Ta Mpo-
CTOpOBi KOOPAMHATH. Y HBOMY nyaHOB BiTuyBae cebe KHUBHM,
PeaIbHHM, y HbOMY BIH TBOPHTB i BUrpae. PeanbHicTh (baKTHqHa
Kaxae 1 mpurHiuye. Binpasa ocobuctocTi 0 yoro-HeOyab cBiA-
YATH PO CTPaxX BTPATUTH ceOe i TOMy B poMaHi Tak 6arato moapo-
Wb «IIOTBOPHOrO»: «JT0 OBLITH COBCEM HE T JMOIH, KOTOPBIX OH
TIPUBBIK €KETHEBHO BCTPEYaTh HA MHOTOMIONHBIX YIHIAX CTApOH
MockBbl; Ka3anoch, OyITO OHI BBITON3MA Ha CBET U3 CPEIHEBEKO-
BOY MIPEHCTIONHEH, U3 MCKATEUCHHBIX, BBIKKEHHBIX, H3BPAILIEHHBIX
BuieHni bocxa. OH rajiam, Kyna Bce 9TH HeJIOMH eXallu Cpelu [y-
OOKOH HOUM; KOT/Ia OH BCMOTpENICS MpHCTANbHEl, eMy OMepey-
7ach HEMBICTUMO 370BELIAs MOKNAka, TOPYABIIAS U3 TPUKPBITHIX
TPANKAMH KOP3MH M Pa3MHYTHIX KOWIETOK: OTPyONEHHas KOPOBbS
HOTA C KOTIBITOM, TOHHKIIAS [Ies TITHIbI, PKaBbI K1aI0MIEeHCKHH
Kpecr, 00MerIeH bl KoMbsMu Oypoi 3emmn....» [9).

JKutTs, siKe BiH «IPOXKUBAEY, HOTO BOMBAE. Y MOETONOTIYHOMY
KOHTEKCTi 1€ BHOYIOBY€ThCA 32 NIPUHIMIIOM KOHTPACTYIOUHX ONH-
ciB. «Io Gombimomy cuety s mpocto 6osics. He TropbMbl, He beaiHo-
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CTH, Jae He Kpaxa OTHOLICHHUI, X0TS 000 BceM 3TOM 5 TyMal, KaK
W Kak/Ipli 13 Hac... Ho Gombie Beero Ha caete s 6osuics mposana.
MeHs oXBaTbIBall TAKOW YAAcC OT OJHOM MBICIH, YTO S HE CMOTY
TIOTHATBCS 10 TIpefena CBOUX MEUTAHU, He OTPaBat0 BO3OKEH-
HBIX Ha MEHS HaIeK ... » [9].

JlimitpopHuii cTaH Tepos (Ha Meski CHY 1 peanbHOCTi) TaKOX
MapKye TOeTHKY «I0TBOPHOro». CyxaHoB (hakTHuHO 3MyIye cebe
3IMTUCA 3 TIEH PEANBHICTIO, KA HOro Jisikae. CTHKAKUUCH 3 OTH]I-
HUM, BiH pyiiHye cebe A T0To, o0 BUITH 32 MeXi BIacHOI 0co-
ucToCT, 3HAITH 1HIY iIeHTHYHiCTh, ceOe «lHmoroy. Tomy Tak
JIeTaNbHO JAIOThCA OMICH TIEPCOHAKEM BIIACHOTO OOMMYYSA 1 TiMa.
Y uuranpkii ysBi 3aKpiMIIOOTECS 00pa3n 0cobu Tepost 1 MoTAry,
midty, Becenku, 13epkana, nraxa, kpwi. OIHAK y poMaHi HasBHI
TMPOTHJEKHI CMUCIH LHMX 00pasiB, MOB’S3aHi 3 «MOTBOPHAMY
1 IECTPYKTHBHIM Ha4yalioM.

MoymikoBaHMM TIPUKIAIOM I[HOTO MOXeE OyTH OIMC KaHa-
pelikn y KBapTHpi Matepi TONOBHOTO Tepos (NTax OMHCYEThCS
TIPHHH3MIBO-IPOHIYHO: «K 3HAKOMBIM 3amaxaM IeyeHbs W TBOPOTa
HCIIOATHUIIKA [PUMEIINBANCS HOBBIA — JETKUH, HO EIKHH 3arax
ntrubero momeray [9]). Komu meka Mix CHOM Ta peabHICTIO
HaOyBae po3MuTHX (ap0, [ XK «KaHapelka» CTae MPOBIIHUKOM
B iHIIi cBIT: «V, BHE3amHO 3a0bIBast 000 BceM Ha ceete, CyxaHoB
He OTPBIBASACH CIEIIAN 32 ITHLIAMH, 32 UX TOJIETOM, 32 B3MaXaMH HX
KpBLIbEB...[9].

Onunm 13 HackpizHux y pomani O. [pymmHoi € 06pas nomy,
KU € YaCTHHOI) MEHTATBHOTO MPOCTOPY aBTOPKH 1 OB’ s3aHHM
i3 OiHapHUM MpPOTHCTABIEHHSAM «cBii — 4yxuil mpoctipy. Lo
OTO3MUILIF0 MOKHA CTIPUIMATH K BifI3epKaeHHs KaTeropii «ipe-
KpacHe — IOTBOpHe». BinoMo, 1o MiXk yHIBepcaTbHIX TEM CBiTO-
BOT0 (hOBKIOPY BEMHKE MiCLe HANEKUTh MpoTHCTaBneH o Joma
(BnacHoro, 6e3MeYHOTO, KYNBTYPHOTO, 3aXHIIEHOT0) AHTHIOMY —
YYKOMY, AUSABONBCHKOMY, IPOcTOpy cMepTi. «CBs3aHHBIE C HTOH
ONMO3MIMEH apXanieckue MOLEH CO3HAHKs 0OHAPYKUBAIOT 00b-
IIYI0 YCTOHYMBOCTb 1 TPOAYKTHBHOCTD B MOCIEAYIOMIEH HCTOPHH
KynsTypbi» [8, c. 457].

Ono3uis «aHTHAIM-TIM» Y POMaHI peaizyeThes 3aIeKHO Bijl
CTPYKTYPH CTIOTA[IiB Ta KAPTHHH PEATbHOCTI, KA KOHCTPYIOEThCS
B TEKCTi. Y poMaHi CIHiBICHYIOTh MpOTHIEKHI 00pasu OyIHHKY,
TMPOCTOPOBI KOOPAMHATH AKOTO HE MAOTh KOHKPETHKH (Tepoit
1 TaKCHCT IHUCKYTYIOTb i3 TpuBOAY hakTHYHOI ajpec OYIMHKY
CyxanoBa: «Ymuma bemunckoro? — Bockmuman oH. — Ber yx
MHE MOBepbTe, ToBapull, 1 MOCKBY 3HAI0 KaK CBOM MATH Malb-
1eB. — C 3THMH CIIOBaMH OH BCAKHIA pa3 OTPBIBAI Jajl0Hb OT Py/s
¥ TUEBEWI XPyNKUMH, TOYTH AETCKMUMH Nanblami. — B paifone
TpeThAKOBKM TaKo YIHMIBI HET. — YBEpSO Bac, ecThb, — 100po-
nymHo nosropan CyxaHos. — f Tam jKuBY JABEHAIUATh JET — YK,
HaBepHoE, 3Hato» [9].

Cnpuiinstrs lomy CyxaHoBUM Bpaxae CBOEK) 0araro3HauHi-
ctio. Ha mouatky poMaHy akTyani3yloTbes HOro O3UTHBHI O3HAKH:
«Yepes Heckonbko MuHyT CyxaHoB, 00NaueHHBII B TOYHO TaKOH
e, TOJBKO allblid, Xalar, CU/EN Ha IPKO OCBEIIECHHOM KyXHe, 0]
HU3KUM OPAHXEBBIM abaxypoM, MpuxieObiBal uail ¢ KOHbAKOM
W ANNETUTHO TMoefal KiyOHuYHOE BapeHbe. Bokpyr Hero codpa-
mach Best ceMbs» [9] abo xk «3a CIMHOM y HEro pacKuHy”1ach
HEoObATHas, Kak MOIVIO MOKa3aThesl, JKUas MIOMab: MPUATHO
3aTEMHEHHbIC KOMHATBI, T/Ie MEIOBO CBEPKAIM HATEPThIE MapKeT-
HBIE TIOJTBI, TAPUYOBBIC TKAHM HA CTCHAX U KHWKHBIC MEperieThl
C 30M0TBIM THCHEHHEM; PAaCUBETATH TMOJ BBICOKHMH MOTOJKAMH
XpYCTanbHble JIOCTPBI; BETBHJIHCH cepeOpsHble KaHAensopsl;

yrajbBaTich OecunCTIeHHbIE aHTHKBAPHBIE BEUIHIBI, HA KOTOpBIE
Ipasusie, pPeKTHO HaMeKan TYCKIbli CBET, MPOHMKABIIMHA
CKBO3b TsDKenbIe OapxatHble mTops [9]. Takuit OyauHok moctae
B YCbOMY KOM(OPTHUM Ta 3aXUIICHAM. Y CHAX-CIOTAJaX aKTya-
T3YIOTHCS HINI KOHTEKCTH. [ONOBHUM cepesi HUX Y BU3HAYCHHI
OYIMHKY SIK TAaKOTO BBAXAEMO HOTO HECTIPUMHATTA, 1O MPU3BO-
IUTH JI0 CTBOPEHHS BHYTPILIHBOTO AOMY YH JIOMY B iHIIiH peanb-
HocTi. Taka omo3MIlis y CMACIOBOMY 3MiCTi OBCAKACHHOTO Ha0y-
Bae a0COMIOTHO MPOTHIEKHUX XapakTepucTuk. | cpuitHATTS cebe
B 16()OPMOBAHOMY IPOCTOPI HE MA€ HIYOTO CILIBHOTO 3 TIO3UTHB-
HUMH CKJIATHUKAMH 00pasy «IiMy, 1Ie CIPUHHATTS € IOTBOPHIM:
«Jlaxe BO3IyX y Hee B KBapTHPE HE MTpall, He MEBETHICH, a po-
cTo Bucen Oe3 aBmkeHus, 1 CyXaHoB, IEPECTYMIB Yepe3 HOopor,
HEBONBHO HAYMHAN JIBIIATh DIyOXKe M pasroBapuBaTh TPoMue
00BIYHOTO, CJOBHO MBITAACh PA30THATH KAKYIO-TO HEM3OBIBHYIO
TOCKY» [9]. «3aBMepiIuil yac» KOHKPETH3YE Lek MPocTip K mo0y-
TOBHI1, 3AMKHEHUH, CIpHii, 10 aKTyali3ye «KiHewb CBITIBY, i TOMY
00pa3 OyIMHKY po3yMieThest K iHOOYTTS, 3Bi/IKM MOTPiOHO Oyne
CTBOPIOBATH CBIM CBIT 1 CBIil HOBUL J]iM.

Bucnoku. Poman mpo xymoxHuka HabyBae puc CTPYHKOI
eK3HCTeHIanbHOi mapaaurmu. Le BiuyTHO 1 B iHTepnperawii gomi
TOJIOBHOTO repost (Kpi3b IPH3MY PaIsSHCHKOTO Yacy), i B 300pakeHHi
iHmMX AiifoBux oci® poMany. [epoil KOHCTPYIOETbCA Ha MEpeTHHi
JBOX KOHTEKCTIB: [JIICHOCTI 1 CHOBHAIHHA. JKHTTS SK Take 3aiiMae
B pOMaHi HeBumpasiaHo Mano Micus. Cru CyxaHoBa MOKHa pO3-
TISIATH SIK 3yCTpiy 13 co00to [HImM, 0 cripuste PO3KPUTTIO OHTO-
JIOTTYHOI CYTHOCTI TOTBOPHOTO. L[t 3yCTpiu BUKITHKAE B IEpCOHANKA
Pi3Hi TOYYTTA — HEBMEBHEHICTh, CTPAX, XKax, ale OJHOYACHO MA€
KarapcuyHuil edext. CyxaHOB NEPEXONUTh HA HOBUH PiBEHb Bill-
4yTTA i po3yMinHA. Foro icHyBaHHS B peambHOCTI BIOPAIKOBAHE,
a TIOTBOPHE 3arPOKye TaKill YCTANCHOCTI, PO3CYBAKOUM MEXi iH/IH-
BiITyaJIbHOTO OCSATHEHHS cele.

Enirpad 1o pomany «3Haio TBOM [ena; Thl HH XONOACH, HU
ropsy; 0, ecii Obl ThI ObLT XonofeH uau ropsd! Ho kak Tl Tem,
a He TOpSY U He XOMojieH, To u3BeprHy Teds u3 ycr Moux. 6o bl
TOBODHILB: «s OOrar, pa3doraren 1 HU B YeM HE UMEI0 HYKIBD),
a He 3Haelllb, YTO Thl HECYACTEH U KAJNOK, M HUIL, U CJEM, 1 Har»
(OtkpoBenue 3:15-17) [9] mimkpecnioe yHIKaNbHICTH 00pasy
TOJIOBHOTO T€pOsi, SKHid, OYIyud OCOOMCTICTIO, WO BiM MPUPOIH
HAJIICHA TaAHTOM, Yepe3 CBOi 0COOMCTICHI SKOCTI BUSBISETHCS
He3/IATHUM pealli3yBaT BHYTPIlIHIH Aap.

Takuii KOHTEKCT «IIOTBOPHOIO» € «MACKOIO», 3a KO XOBa-
€ThCS CTIPABKHS IyIla MEPCOHAXKA, KA MparHe BipUTH Ta Hami-
CaTh KapTuHy 31 CBATHMH i aHrenamu. Take 3BepHEHHS 10 Xpu-
CTHSHCBKOT CHMBOIIKH, CHCTEMA I[iHHOCTEH SKOI HE OTOTOXHIOE
30BHIIIHIO IOTBOPHICTE i CIIPaBKHIO (BHYTPILIHIO) Kpacy THOMMH,
3aKOHOMIpHE. TakuM UMHOM, MOETHKA «TOTBOPHOTO» B POMaHi
€ MapKepoM eK3UCTEHLIbHOT IPOONEMaTHKH K OHOTO 31 CIOCO-
01B MPOTHCTOAHHS 11€0NOTii TOTANITAPHOI CHCTEMH, B PaMKaXx SKOi
icHye ronoBHu# repoit pomany O. [pymmHoi.
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Poddenezhna O. Poetics of ugliness in O. Grushina’s
novel “The Dream Life of Sukhanov”

Summary. The article is devoted to the problem of inter-
pretation of aesthetic categories within the literary text’s poet-
ics in Russian literature abroad. The categories of “beautiful”
and «ugly» reflect the complex system of its socio-cultural
context, the priorities of the author’s intention, conceptualize
the existential paradigm.

The relevance of the study is due to the rethinking of the con-
cept of “emigration” in the context of modern cultural and aes-

thetic concepts, among which a special place belongs to the cat-
egories of “beautiful” and “ugly”. The author of the article
analyzes the poetics of the ugliness in the context of O. Hrushi-
na’s novel “The Dream Life of Sukhanov”, which combines
the principles of modernist, postmodernist and realistic poetics.

In the process of analysis it was confirmed that O. Hrushina
models the world of the main character with the help of key
images-symbols, each of which is ambivalent (combines beau-
tiful and ugly) and changeable. The image of the hero is con-
structed at the intersection of two contexts: reality and dreams.
The dream can be seen as a meeting with another, which helps
to reveal the ontological essence of the ugly. The search for
individual existence lies in various models of its embodiment.
Therefore, the novel implements a system of reflections that
opposes the reality surrounding the character and reveals
the crisis, disharmonious consciousness of the character. This
is felt both in the interpretation of the fate of the protagonist
(through the prism of Soviet times), and in the image of other
characters in the novel.

In the first place, justifying himself is his “real” story,
which does not give him a chance to exist. The second stage is
to overcome the “ugly”, self-reflection. This indicates the fear
of losing one’s individuality, so there are so many details
of the “ugly” in the novel. As a result, the story of the artist
acquires the features of a coherent existential paradigm and is
devoted to the idea of overcoming mental hopelessness.

Key words: modern literature of Russian emigration, aes-
thetics of the “ugly”, poetics, Olga Grushin prose.
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Kuiscvroeo HayioHa1bH020 JIIH2BICMUYH020 YHIGEPCUNEMY

KOHIEIITA «IHACT» I «BITA»
B ITPO30BHUX KASKAX IBAHA ®PAHKA

AHoranisa. CraTTio IPUCBAYEHO aHaNi3y 3MicTy i (yHK-
[IOHYBaHHIO B Ka3KOBUX TeKcTax [BaHa ®paHka 0a30BHX IS
KOHIeNToOC(epr HOTO Ka30K KOHIENTIB «IacTsy» 1 «Oimay.
3a3HavaeThes, M0 Kasku [BaHa dpaHka BHUSBISIFOTH OCOOIH-
By KoHHenrocdepy, ska XapaKTEePU3YETHCS LIHHICHOIO KOH-
TPACTHICTIO, MPOTUCTABICHHSIM TO3UTUBHHUX 1 HETaTUBHUX
OLiHOK. II03UTHBHOI0 JOMIHAHTOK KOHIENTOC(HEPH Ka3oK
IBana ®paHKa MOCTAE KOHIENT «IIACTSD, HETAaTUBHOIO — KOH-
1ent «0ifga». KOHIEeNT «1macTs» BUAUIIEThCS cepell OTU3bKUX
3a 3HAUYCHHSIM KOHIICNTIB, & CaMe KOHIICITIB «I00pe 1 rapHey,
«BIOBOJICHHS», «BHYTPIIIHE BIOBOJEHHA», «O1aromarb» K
HaJISKHICTh MEPCOHAXIB Ka30K, SK HaiOimblle i Halkparlue,
10 MOXKE OZIEPKaTH IEPCOHAX 1 10 YOro BiH abo BOHA Ipar-
He, SIK 00’ €KTHBHUIA CTaH, SIKMIA TapYEThCs Tiil 4M 1HIIIH 0c00i
BUILOIO CHJIOO. AHAJII3 MOKAa3ye, M0 KOHLENT «IIacTsD» MOXKe
MPUETHYBATHCS 10 KOHIICTITIB TpeaMeTiB abo 0ci0, Xapakre-
PHU3YIOUH iX SIK HOCITB 4M Cy0’€KTiB 1acTs. BusBieHa yyacTb
KOHIIENTY B M00y/oBi HapaTuBy Ka3ok [Bana ®panka. Y crarti
JIOBEICHO, 110 TOAii, MOB’s3aHi 31 IACTAM, HOro Mourykam,
OakaHHAM HOTO JOCATTH a0 OLIHKOIO IIHCHOCTI 4epe3 HbO-
IO, YTBOPIOIOTH €IEMEHTH Ka3KOBHX CIOKETiB. AHaii3 KOH-
HenTty «Oifa» BUSBISE WOTO BIAMIHHICTB Bijl CIIOpPiTHEHHX
i3 HUM KOHIIENTIB «HEIACTS», «TOPe», «JIMXO0», SKa IOJIrac
y BHUpa)X€HHI HETaTUBHOCTI HasBHOro B3araii. KoHuenr koH-
KPETHU3YETHCS Yepe3 OTOTOXKHEHHS 3 MEBHUMH 0OCTaBHHAMH,
SKi OIHCYIOTbCS MOPSLN 13 3a3HaYEeHHAM cTaHy 0inu. Bussne-
HO, IO KOHIENT «0ia» TparuiseThcsi B HapaTWBi OMOBijaya,
ajie HavacTille BKIIOYAETHCS 10 MOBJICHHS IepcoHaxiB. [Ipu
I[OMY TIEPCOHAXKI Ka30K BUKOPUCTOBYIOTh KOHIENT «0ima»
AK Oe3rnmocepeqHbo, MPSMOI0 MOBOIO, TaK 1 ONOCEPEIKOBAHO,
cioBaMHu oroBinada. POOUTBCS BUCHOBOK IMPO HAJA3BUYAKHY
HOTY>KHICTb CEOXKETOTBIpHOT (PyHKIIIT KOHLIENTY «Oifax», Mailxke
BC1 Ka3KH MalOTh CBOIMH CIO)KETaMH ITOTPATUISTHHS IEPCOHAXKIB
y XaJleny i cripoOu — Baami 4u Hi — BUOpaTHcs 3 Hel.

KiouoBi ciioBa: jiteparypHa ka3ka, Mpo3oBi ka3ku [BaHa
®panka, koHIentocdepa, KOHIENT, KOHLUENT «IIAcTsi», KOH-
Hent «0ia», HapaTuB, CIOXKET.

IocranoBka mpo6aemu. JlociikeHHS TBOPYOCTI KIACHKIB
XYZIOKHBOT JITEpATYpH € OIHIEI0 3 KOHCTAHT CYYacHOTO JTepary-
posHascTBa. CKasaHe IUTKOM cTocyeThes TBOpiB [Bana Opanka, ki
BIIKPMBAIOTH IMMPOKI MEPCTIEKTHBH i MOXJIMBOCTI JUI PO3BHTKY
TTEpaTypo3HaBYMX JOCTI/DKEHb, IS BIPOBAKEHHS HOBUX Hay-
KOBHX TIApaJIUTM Ta inedl. Y OaraTorpanHiil XylIoxHill TBOpYOCTI
MHCbMEHHUKA 0cOONMBE Micue 3aiiMae xaHp kasku. Haykopuid
iHTepec CTaHOBUTH Te, 1O came B kasui [Ban @panko HaiOLIbII
BUPA3HO TOEHYE TiTEPaTypHi TPAIHII] 3 HOBAIIAMH, XYIOKHIMH
TIOTIyKaMH i BITKpHTTAMHE. JliTepaTypHa Ka3ka B3arai € mepcrek-
THBHUM TPEIMETOM s JOCTimkeHb. [loemnytoun (ombKiopHi
KaHOHM 1 TBOpYY ()aHTa3il0 MUCbMEHHWKA, KYINBTYpHI Tpajumii

i 0O3HAKW Cy4acHOI ermoxu, JiTepaTypHa Ka3ka Ja€ 3HAYHMi MaTe-
piat JUIf CTIOCTepeXeHb K Hall TePaTypHOIO TOETHKOIO, TaK 1 Hall
KYJIBTYPOJIOTTYHUMH aCTIEKTAMH XYIO0KHBOT TiTEpaTypH.

OcranHiM yacoM y (inonoriyHux mpamsgx — SK JiHTBICTHY-
HUX, TaK 1 JiTepaTypo3HaBuMX — fAefali OiTblue 3acTOCOBYETHCS
TIOHATTA KoHIenTy. KOHUENT po3ymieThes SK eNeMEHT OCMHCIEHHS
JificHOCTI, BUpAKEHNH Y CTIHKMX MOBHHX (opMax. Po3pisHAIOTH
THTBICTHYHAN 1 JITEPATYpO3HABYMIA MIAXOMM JO IBOTO SBHIIA.
V 3B’I3Ky 3 UM BHAUITIOTH Pi3HOBHJ XYHOXKHIX KOHIEHTIB 5K
npesMeT JiteparyposHascTBa. H.B. Bonozina BusHauae xymoskHiii
KOHLICTIT SIK «CMUCIIOBY CTPYKTYPY, BTUIEHY B CTIHKuX 00pasax, ki
TIOBTOPIOIOTECA B MEKaX MEBHOTO JiTeparypHoro pamy» [1, c. 19].
3a cioBamu 1.B. BypniHa, «KOHIENT CTae XyI0XKHIM, KOJH aBTOP K
TBOpPEIlb BKIIAJIa€ B HHOTO I[UIKOM HOBI, HE BIIACTHBI HOMY paHiliie
emucimy [2, ¢. 99]. 3permroto, aHami3 KOHIENTOCHEPH XYIOKHBOTO
TBOPY A€ 3MOTY TO-HOBOMY VSBHTH COOi JITEpaTypHH TEKCT,
BUXOJIAYH 3 TOTO, IO «XYHOXHii TBIp ABIAE COOOK CYKYNHICTh
xynoxHix konmentiBy (O.A. Ornesa) [3, c. 53].

AHnani3 octanmix gocaizxens i myoaikaniii. BuyeHns TBop-
yocti [Bana Opanka B napajurmi KOHIENTYATbHOTO aHATTI3Y TUIBKH
TOYMHAEThCA. MOKHA TOBOPUTH JIMIIE TPO JesKi KOHIENTH, sKi
CTJM TPEIMETOM yBarH JOCTITHHKIB. 30KpeMa, KoHmenT «bor»
y moemi [Bana ®panxka «Moticeit» anamisye T. Binsunacoka [4]. Ha
OinbII mMpoKOMy Matepiami TBopdOCTi IBaHa Dpanka moCHimKy-
€TbCS KOHLENT «xymay B podoti M. Ckab [5]. 1. €pemenxo 3piiic-
HIOE EKCIUTIKALI0 KOHLENTY «KOXaHHf» B Ipami [pana Qpanka
«Ykpagene macts» [6]. [llomo ka30k MACHMEHHUKA, TO MOKH III0
Opakye KOHIENTOIOTTYHOTO MiAX0MY IO HUX. 3araioM JOKIaTHHH
(inonorivamA aHanmi3 ka3ok [BaHa MpaHka MOUMHAETECS POOOTORO
1. 3axpenchkoi «Kasku [Bana ®panka: MoBHO-XyIOKHIH aHaNi3»
(1966) [7]. loernka ka30k MICHMEHHUKA OIMHMCYETHCS B POOOTAX
I Cabar [8; 9; 10]. Hocniznnus 3a3naqae notpumants Gpankom
©CTCTHYHUX KAHOHIB HAPOJHMX Ka3ok [8, c. 13] i BomHOUac ene-
MEHTH HEOPOMaHTH3MY i cuMBONi3MY B HuXx [8, c. 15]. Tenomo-
TIYHUA acTekT Ka3ok [Bana ®paHka AicTaB MOKIATHOTO AHANIZY
B poborax H. Tuxonos [11; 12]. Crrpatodrich Ha KaHPOBI 03HAKH,
JOCTIIHALSA TIONA€ ECTETUKO-(YHKIIOHATBHY THIIONOTIH Ka30K
[. Opanka, BHOKPEMITIOYH PO3BAKATBHO-IMIAKTHYHI, aBAHTIOP-
HO-CATHPHYHI, BlacHe catupuyHi, inocodcbko-carupmyi i ¢ino-
codebki kasku [11, ¢. 10]. 3a3Haueni poOOTH NAI0Th MEBHUI MaTe-
pian i ATd crocTepeKeHb HaJl KOHIENTocheporo Ka3KOBHX TEKCTIB
[Bana Opanka.

Mera cTarTi — poaHami3yBaTH 3MICT | ()YHKI[IOHYBAHHS B Ka3-
KOoBHX TekcTax [BaHa Ppamka 0a30BuX 111 KoHLENTOC(EpH iforo
Ka30K KOHI[ENTIB «IIacTa» 1 «0igay.

OCHOBHUM METOZIOM JOCIi/KEHHSI KOHIETITIB BUSHACTHCA KOH-
LENTYaIbHAI aHai3. BTiM € Oe3nepeuni BIIMIHHOCTI B JIIHIBICTHY-
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HOMY 1 JiTepaTypo3HaBIOMy KOHIENTyalbHOMY aHani3i. JIiHric-
THYHUH KOHLENTYaNbHHHA aHami3, K BUAAEThCS, CIPAMOBAHUI Ha
BUSBIICHHS CEMAHTHYHOTO 3MICTY i CTPYKTYPHHX 3B’S3KIB TIEBHOTO
KOHIIENTY B cucTeMi Tiel un iHmoi MoBH. Jliteparypo3HaBuuii KOH-
LETTYalbHUH aHaNi3 MA€ BUSABUTH CEMAHTHKY KOHIENTY B MEkKax
IbOTO JIITEPAaTypPHOTO TEKCTY Ui TPYIH TEKCTiB, HOTO acoliaTHBHI
3B’S3KM 3 IHIIMMH XYJOKHIMA KOHI[EITaMH, & TAKOXK MICIE KOH-
LETTY B CHCTEMI eeMEHTIB IOETHKH XyJOKHBOI0 TBOPY. 3 CeMaH-
THYHOTO OOKY aHanii3y BapTO BHALTMTH 1BA ACTEKTH — Hapajiir-
MAaTHUHAH 1 CHHTarMaTHYHWH. Y NapajirMaTiqHoMy acreKTi
XYIOXKHiHl KOHUENT CIill MOPIBHATH 3 ONM3BKUMH A0 HBOTO 3a
3HAYEHHSIM KOHLENTAMH, SKi BUKOPHCTOBYIOTHCS B MEXax ILIIOr0
XYZIO)KHBOTO TEKCTY. Y CHHTArMAaTHYHOMY acTeKTi CMUCIIOBHI 3MicT
KOHIIETTY PO3KPUBAETHCA Yepe3 aHaNi3 MOBJICHHEBIX KOHCTPYKIi,
B SIKHX L[el KOHIIETIT 3aCTOCOBYETHCA B TEKCTI, 4epe3 KOHIENTH Ta ix
BepOami3ailii, 3 SKUMH Iiei KOHIEIIT TIOEIHYETHCS aBTOPOM. 3 IPO-
3uii QyHKIiH, Ki BUKOHYE KOHLEIT y CHCTeMi 3ac00iB peaisamii
TIOETHKH JITepaTypHOro TBOPY, CIifi 3BEPHYTH, 30KpeMa, yBary Ha
y4acTh KOHLENTY B TBOPCHHI HApaTHBY, HA HAPATHBHY (yHKLiO
KOHIIENTY. Bayk/MBUM ISl KOHLIENTYANbHOTO aHAMI3Y € BUABICHHS
CIOKETOTBIpHOI (DYHKLII KOHLENTY, T00TO HOTO 3aCTOCYBAHHS IS
1100y/I0BH CHOXETY TBODY.

Buknan ocHoBHoro Marepiasy. [l xaHpy Kasku xapakrep-
HOIO € HASBHICTb YIiTKO OKPECTIEHHX uiHHiCHHx HpOTI/IJlC)KHOCTCﬁ
MaeThes Ha yBa3i MOAUT HA TOSUTHBHI # HETATHBHI MEpCOHAXI,
XynoxHi 00pasu, moaii Tomo. Ocobmusicts ka3ok [Bana Ppanka
B TOMY, 10, siK BKasye H.B. Tuxomos, sxanpoBi o3Haku ka3ok [pana
Opanka € €10 PO3MUTHMH, Ma€ MiCLIe TIOETHAHHS JKAHPY Ka3Ki
3 {HIIMMH CTIOPiTHEHUMH KaHpamu (mputdi, Midy, Oaiiku, omoBi-
nauns) [12, c. 25)]. 3okpema, mepcoHakiB OaraTbox Ka3oK MHChMeH-
HHKA BOXKO TIOLUIHTH Ha OJHO3HAYHO TTO3UTHBHAX Ta OIHO3HAYHO
HETaTHBHYX, IBUIIIE HEThCA PO BiAMIHHICTh 00CTaBHH, 10 AKHX
TOTPATUISIOTh Ka3KOBI MepCOHaki. | Bee % Taku Ka3KOBHH KaHOH
BUMArae HAsSBHOCTI I[IHHICHUX TPOTHICKHOCTEH y XyIOKHBOMY
CBiTi Ka3KHl 1 IICHMEHHHK 3aTajioM CIiIye IpUHLKIAM BHOPAHOTo
HUM XaHpy. AHali3 KoHuenToc(epu kasoxk [pana Opanka BusBse
B Hiif IPOTHNEKHI [IHHICH] JOMIHAHTH, CBOEPIHI TIOMIOCH 100POro
1 TOTaHOTO, JIONAHOTO 1 HEMIONAHOrO, MpaBad i kpuBau. [lo3u-
THBHOIO IOMIHAHTOI0 B CHCTEMI XyAOKHIX KOHLENTIB Ka30Kk [BaHa
®panka € KOHIENT «IacTsy. 31 WAcTAM MOB’S3aHe BCE XOPOLLIe, IO
TPAIISETBCA Y CBITi hpaHKIBCHKOT Ka3Ku.

Bix 1HIIMX KOHLENTIB 13 HO3UTHBHOK CEMAHTHKOI ILACTS»
BIIPI3HSAETHCA AKICHOIO HTEHCHBHICTIO Ta 00’ektuBHICTIO. [lo
TIO3UTHBHKX KOHLICTITIB, IPHCYTHIX Y Ka3kax IBana Ppanka, MokHa
3apaxyBaru «100pe 1 rapHe Ha CBiTi» (kaska «fk man co0i Oinu
NIYKaBY): «...xT0 il [0inu — 1.7.] He OaunTh, TOI macTuBHil y Oora,
TOTO BXKE TaK MaH-0ir COTBOPHB, 1100 yce Juime 100pe i rapHe Ha
cBiti OauuB, a Oijw Hi» [13, ¢. 227]. Brim 100pe 1 rapHe moctyma-
€ThCS IIACTIO, OCKUIBKM BOHO HE € Haf0aHHAM JIOTHHH, HOTo 1me
Tpeba mobaunty, 3HaiTH. [103UTHBHUI cTaH camoi JHOMMHA Tepe-
naeTbes B [Bana dpaHka KOHLENTOM «BIOBONCHHS). Y TEBHOMY
CeHCI LeH CTaH € 3aBepUICHNM, SIK 1e 3a3HAYa€Thes M0N0 Tepost
Kasku «be3 mpaui», AKuil «4yBcA 3HOB BIOBONCHUM i He Oaxas
HI40T0 HOBOTOY [ 14, ¢. 264] 200 Sk M0Ka3ye KiHEllb CIOKETY «3Bipsi-
yoi» kasku «Kopomuk 1 Benmimsy («Koponensra 3agoBonpHumCS
it moyamu 3H0B ictu Ta mutwy) [15, c. 99]. [pote # BROBONCHHS
HE MO KOHKYDYBATH 31 IIACTAM Xoua O TOMY, [0 CTIPSMOBAHE
JIMIIE HA OMH YH KiNbKa HAHOMMKYMX NMPEAMETIB («...KHS3b MaB
YCAKY TIPHYUHY 4yTH ceOe BIOBOMEHMM 3 TOTO, [0 HAHIIOB TAKOTO
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Bi3HUKA, K [Bany) [14, c. 262] 1 He € 3MeOUIBIIOTO MILTHUM 1 TPH-
BaUM («AJle BIOBOJCHHS c€ TpUBAIO HEMOBroy) [14, c. 264].
Bmikyum 0 mACTA € «BHYTPILIHE BIOBONCHHS, SKOTO IparHe
IBaH, repoii kasku «be3 mparri», ale if BOHO He € MACTSIM, OCKUIbKH
CTOITH MOpAT 13 HEM Y JyMKax repos («Bce naBas iomy uynoBuit
TIepCTeH, KpiM LIACTS i BHYTPILIHBOTO B)IOBOJ]CHHH») [14. c. 2801,
1, 3pO3yMLNIO, MOCTYMA€ThCs WACTIO 33 IHTEHCHBHICTIO. Tpamns-
€ThCS B Kaskax [Bana dpamka i yXoBHO-IIEPKOBHHIA 32 CTIIICTH-
KOKO KOHIIENT «O0NarofiaTh, Hanpukaj, y kasui «Mypxo i bypko»:
«[lpunic mig numy, OMIAHYBCA HABKONO, UM HE MIATIANAE XTO,
KMBEHBKO BHMKONAB Il KOpeHeM J00py My, 3amopmaB koBOacy
me ¥ kaMeHeM TpuBaiMB Ta i mobir. OT Taka-To Onaromarh!y
[15, c. 113]. BriMm i 1[efi KOHIIENT He TIepeBEPLIYE «IIACTS) K MO3H-
THBHY JIOMIHaHTY KoHIenTOc(epu ka3kooro cBity [pana Ppanka.
3a3HaueHi KOHLEITH YTBOPIOIOTh JICIIO 30BHIIIHE TS JIOIMHA YK
iHIIOi Ka3KOBOi 0COOM, SIKE BUMAKOBO JIO HEl MOTpAILIse, ke He
BUpOCTAE 3 camoi ocobuctocti. LlacTs, HaTOMICTB, € HANEKHICTIO
IIbOT0 MIEPCOHANA KA3KH, € YUMOCH HANOUIBIIMM 1 HAHKDAIIMM, 1[0
MOJKe ofiepkaTH TIepCoHaX 1 1o yoro Bid mparne. [{acta xapakre-
PU3YE HE OKpeMi MpeIMETH Ui CTaH 0co0H, @ Iie KUTTA. TakuMm
KUTTAM 3Ba0NTrO€ 3aenp Bilira CIIOHIB y BCTABHIN PO3MOBIJ Ka3Ku
«Boponn i Couy: «IIpoiinere Tpu 1 A0pOTH 1 3HANIETE TaM iHIIE
03epo 1 iHIIy piBHUHY i OyneTe Tam xutd macmsoy [15, . 134].
[acts — e 00’ exTHBHUI cTaH, SKWii JapyeThes Till UM iHwmii 0cobi
BHIIOK CUIIOK («iaciuBuii y 6oray) [13, c. 227]. Y upomy cenci
IACTS CTIOPIHEHE 3 YAayero, MPOTe MOB’S3aHe He MPOCTO 3 OfIHO-
Pa30BHM YCIIiXOM, a € HE3BHYAHHOI0 YIauTHBICTIO, SIKY, HANPHKIIAS,
JIEMOHCTpY€ ToNOBHHUH Tepoil kasku «Dapbosanuit mucy («/liimwio
710 TOTO, 110 BiH Y OLTHIA IcHb BUOMPABCS HA MOJHOBAHHS i HIKOIH
He BEpTaBCh 3 MOpokHiMI pykamu. Ce He3BUYaliHe wAcTA i HOro
XUTPicTh 3po0rIH Horo cTpatmenHo ropaum») [15, c. 122]. Y takuit
crioci0 macts B Ka3koBoMy cBiTi [Bana ®parka € MeTOI0 MOMIYKIB
i mparHens nepconaxis. Lactd moctae Ak ocTaTodHa MeTa KO-
ich misutbHOCTI 200 mepeliry mopii («A mie K iM ckaxen, mo ix
HOBHI1 M CTOITh Ha TIM caMiM (yHIaMEHTi, 10 3aMOK MOKIHHOTO
ka3 Obmyma CropmioHOBMYA, TO BOHM Taki MIAciuBi OymyTb,
MoB y Hebil» (Kaska «fx 1o 3roma nim Oymysanay) [14, c. 236])
ab0 K SK HENOCSHKHWI CTaH, PO SKMH MOXKHA JMIIE MPIATH
(«locromm, — 3iTXHYB BiH HapewTi... U x He 3MUTYeLICs HAT0
MHOI0, Y HE TIO3BOJIMII MEHi X0 PIiK, XO4 MICSIlb, X0U THHKJICHb
KHUTH CTIOKIHHO, IAcIuBo, 0e3 Toi mpokisTol mpani?» kaska «be3
npaiiiy) [14, c. 243].

Jlo KOHUENTY «IacTs» IPUEAHYEThCS i HU3KA KOHIEMTIB,
SIKi BUSBIISIOTD ce0e Sk aTpuOyTH WACTs, K CTDYKTYPYHOTb CEMaH-
THUHE M011E [1OTO XYAOKHBOr0 KOHIIETY, BHJIIIOUN B HBOMY Pi3-
HOBH/IM IACTS Ta Pi3Hi ioro acnekTu. KoHment «mactsa» y cBoix
aTpuOyTHBHMX MOBHHMX (hOpMax MOKe TAKOXK TPHETHYBATHCS 10
KOHIENITiB TpenMeTiB abo oci0, xapakTepusyloud iX AK HOCIiiB
un cy0’exriB macts. [lacmuumu Oyaroth aymku («B iforo
TOJIOBI ONMCHYIA MIACIMBA IyMKA...» (Ka3ka «3aepb i MenBiaby)
[15, c. 101]), manysanns («Poscymm Hac mo cmpaBemIMBOCTI
3 HAIIMM 3aKJIATHM BOPOTOM, 100 1 MH, i Halli IOTOMKH MOIJIA
fmarocnoBuTH TBOE WIACMBE NAHYBAHHA HA BiUHI Bikm» (Kaska
«fIx 3Bipi mpaByBanucs 3 moxsMu» [15, c. 184]). [ng kasok [Bana
Opanka xapakTepHe MPOTHCTABNEHHS WIACTMBHX 1 HEWIACTHBHX
TIEPCOHAXKIB, MPUYOMY MiACTABU TAKOTO HPOTUCTABIEHHS € 37ie-
Oinbiroro Hez0arHeHHUME. Y Kasii «Pybau» omoBinau BiguyBae
cebe panToM «HEMOB YIEHOM Toi caMoi CiM’i, OXHUM i3 BUTBODIB
137100yTKIB THX 0OTB 1 CTpaKIaHb THCAYOMITHIX, ONHMM 13 I[ACIH-
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BHX CHaKoeMIiB Tux modimy [13, c. 220]. Lle macts nae domy
CIigyBaHHA 32 MionoriyHoto ictotoro Pybaua. [onoBHuii repoit
Ka3ku «SIk maH cobi i IIyKaB» € IACTUBAM 4epe3 HealekHi
BiJl HBOTO OOCTABMHU HKUTTS (TOBOPSYM IPO Oifly, NaH 3aIUTYE
«SIx ke BoHa Burnsnae? Hivoro mpo Hei s goci He uyBaBy. «[a, 10
TaH ACTHBI», — Uye BiH Y Bianosias [13, c. 224]). Posmipkosy-
BaHHS TPO IIACTS, LIOMPaBAa, 1€ 3MOTY NaHy 3HANTH «TIiCTaBH
TMoackKoro mactsy» («/IBi OyBaroTh MifICTABH JHOICHKOTO MACTS —
po3yM i MaeTok» [13, ¢. 231]), ae Bech MONANBIINA CHOXKET Ka3KH
CIPOCTOBYE Iie MipKyBaHHs. MoxHa cka3aTy, 10 MACTA B Ka3kax
IBana ®panka 3xe0iibmioro Oe3mifcTaBHe. BTiM 11e He 03HAYAE, 1110
JIFOJIV TA 1HIII Ka3KOBi [IEPCOHAXK HE 3aCIyTOBYIOTH Ha macTs. Boji-
HOYac cama JIOIMHA He MOKe CTBOPUTH 001 IACTS — Taky AyMKY
TMPOBOIUTH MUCBMEHHHK Y Kasui «be3 mpaui». [onoBHui repoit
[BaH 10X0AUTH MIEPEKOHAHHS, 1[0 TpaLielo MOxe 3100yTH Bee, KpiM
macts. Bignasum yapisuuii nepcrens gicosomy Jliny, [Ban roso-
puth: «bo 1 mo x BH Mokere MeHi Aatu? Toro, 4oro MeHi Haii-
finbue Tpeda — wacTs, BHYTPILIHLOTO BAOBOMEHHS. .. — E, choro,
HeboXe, 1 TOO1 laTh He MOXKY! — cka3aB Jil. — 3HaK0 ce, — MOBUB
IBaH. — A 3a Bce iHmie cnacu6i BaM. Yce iHie s codi 3100y1y mpa-
net...» [14, c. 304]. Y macrs Moxua mame Biput (KHs3b 3 kasku
«be3 mpatti» «BipuB B CBOE IACTS, KOTPE BiKE KibKa pasiB moja-
BaNO HoMy TOMIuHy pyky...») [14, c. 263]. Iacta came iHKomm
TIOBOAUTHCA SK Cy0’€KT, MOke ycMixatucs («Ane macTs BCMiX-
Hynocs omy» [14, c. 264]), moxe 3a3naru TpaBMu («Moe Komu-
IIHE MacTA — Te, re, Heboxe, 31aMano HOTy Jech Mo J0po3i...»
[14, c. 295]), MOse uekaTu Ha TIOTUHY («...KOTHUCH CTapa BOPOKKA
Ka3ajia MeHi: KON Bac KpaiiHs 0ifja mpUTHCHE, BEpTaiiTe JOLOMY,
TaM Bac mactsd aoxugaruame [14, c. 296]).

Konnenr «macts» Oepe y4acth y moOyaoBi HApaTUBY Ka3ok
[Bana @panxa. Kaska — ue 3aBxau po3noBib Mpo MWOCk, AKY 3ii-
CHIOKTh Pi3HI HApaTopy — aBTOp, OMOBiaY, TEPCOHAKI, Y Ka3kax
[Bana ®panka, K MpaBuiIo, aBTOP HE BiAOKpEMITIOE cebe Bif| omo-
Binada. ¥ jesxux kaskax («Kyu aiBatoTbest cTapi poki», «Pybauy)
OTOBIJAY € TAKOX TONOBHMM TepoeM Kasku. KoHuenT «macts»
3’ABJISETHCA SK Y KOHIENTOCEpi ONOBizaua, TaK i B KoHLEnTocde-
pax mepcoHaxiB ka3ok [pana @panka. Y HapaTuBi omosifaya mei
KOHLIENT BUKOPHCTOBYETHCS VIS XApaKTEPUCTHKN # OLIHKA 0Ci0
Ta TOJH, Tpo siKi moBigomise onoBinay. Tak, y xasui «DapOopa-
HHUI JIUC» K [ACTS OLIHIOETHCS TOPATYHOK JTUCA Biff COOAK B TDKIIL
3 ap6o1o: «OT BiH, He JOBTO AyMalouH, CKiK Y ADKKY Ta i CXOBABCAL.
[acts MaB, 00 neziBe BiH 11e3 y AiXi, KoM MPUOINIHA L0 KYIIO0
[lcu, raBkatoum, rapyaun, Hioxaroum» [ 15, ¢. 124]. Tyr de3nepedno
CIIOBO IIACTS» BUMOBJISETHCS OMOBIIaYeM 1 HANEKHUTh HOTO Hapa-
1ii. Sk TPOSB MACTS MOKE OIIHIOBATHCS OTIOBIIAYEM i CTaH TEB-
HOi 0c00H, TIPO SIKY po3MOBiNaeThes. Y Kasui «3aemp 1 Mensiapy,
TOBOPAYH Mo 3aiflis, omoBifay 3a3Hayac: «B fioro ronosi bmicHyma
Iac/uBa IyMKa, K O oMy i caMoMy Bij cMepTi BpATyBaTucs
1 BCiX 3BipiB [030aBUTH BiJl I[bOTO JIFOTOTO Ta Oe3yMHOr0 Bemensy»
[15, c. 101]. OuiHnnii MPUKMETHHK «IIACTHBA» TYT HANEKHTh
OTIOBif[aueBi, 00 camuii 3aelpb HE BCTUrAB MO3HAYMTH JYMKY, 10
«OnucHynay, sk macnusy. Haituacrimme B kaskax [ana ®pamka Bce
K TaKM KOHLENT «IIACTA» HANeKHUTh 0 KOHIENTochepy mepco-
HaxiB. [Ipu 1poMy BiH QikcyeTbes aBoMa crocobamu: abo yepes
OIHC OTOBIIaYeM IYMOK i JyMIEBHUX CTaHIB MEBHUX 0ci0, ab0
fesmocepenHb0 B MOBMEHHI ocTanHiX. Omucyioun nofopox [Bana
B Ka3wi «be3 mpai», onoBizad roBopuTh Mo HOTO TYMKH, HaBisHI
BHJIOM MPALIOKYNX CENsH: «Alle Hairipie pasus Horo CIiB 0THX
poOyumx Jrosielt... Ti OTM CiBaioTh — MabyTh, BOHU LIACIIUBI!»

[14, c. 265]. Lle He nmpsma MoBa, CIOBA HAJIEKATh ONOBIJAYY, e
BOHH TeEpeaaloTh TyMKU repos kasku. [Ipote nami omosizad Bike
BIITBOPIOE MOBNEHHS 0CO0M, sika omucyetbes («I IBan TpibyBaB
3arVIHYTH Y BIACHE HYTPO i CIIUTaB caM ce0e: “A s, Ui i 5 IACITH-
Buii?”’» [14, c. 265]) 1 ue mpsAMO 3apaxoBye KOHLENT «INACTS» 10
KOHIENTOCHEPH Ka3KOBOTO TIEPCOHAKA.

[TposiBnsieTbest B Kaskax [pana Opanka it croxeToTBipHA QyHK-
1ist KOHUENTy «mmactsy. [lopii, moB’s3aHi 31 macTaM, HOro moy-
Kamu, OakaHHAM HOTO JOCATTH a00 OIIHKOK JIHCHOCTI uepe3
HBOTO TaK UM iHAKIIE BKIIOYAKOTHCS 710 CHOKETHHX JIHIH Ka30K,
YTBOPIOKUH €IIEMEHTH Ka3KOBHX CIOKETIB. Y JEIKHX BHIIajKax
IacTs Bilirpae poib OCHOBH BChOTO CIOXKETY Ka3ki. MokHa Has-
BATU TaKi BUMAKM Ka3KaMHU TIPO TONIYKHU MACTS 200 MOITYKH ijl-
CTaB JUI IACTS Y LIbOMY CBiTi. Y Ka3wi « Ik man cobi 611y mrykasy
fesnocepenni cpody 3HAUTH OiTy TONOBHUM TepOEM BiATIHAIOTH
JpYTY CTOPOHY L€l aKTUBHOCTI — MPArHeHHs WacauBoro, 6e30ia-
HOTO KUTTS. [0NOBHUMHA MOTHB PO3TOPTAHHS CHOKETY Kaskn «be3
Tpai» — OaXaHHs Tepos «KUTH CTOKi{HO, aciBo, 63 Toi mpo-
Kmsroi mpai» [ 14, c. 243]. Y 6arathox iHumx kaskax [Bana Opanka
ACTS He € 0e3MocepeTHiM MOTHBOM BCIX MOiH, 10 OMUCYIOTBCS,
BTIM BOHO MO BiJlirpaBaTd MOTHBYIOYY POIb B OKPEMHX €ITi30-
nax. Tak, y ka3ui «DapOoBanuii Jicy OMAC eMi30/y 3 BPATYBAHHAM
Jluca Bij cobak MOXKHA PO3YMITH SK IPUKJIA] IACTS IHOTO TMEPCo-
naxa. Y xasui «Bosk, Jlucuig 1 Oceny macausui 111 Ocia KiHelb
ManpiBku («A Ocen TIHB, IUTUB, TTOKH HE JOIUTHB MIACITHBO JIO
oeperay [15, c. 109]) motuBye nepebir mopiit. TpamnsoThes B Ka3-
Kax [pana ®pauka i cutyaiii, KoM KOHIENT «IIACTS» HE BUKOHYE
CHOXETOTBIPHY (YHKIIiF0. 31eO1IBIIOr0 11¢ BUNAJKHU, KOJH 03HAYE-
HUH KOHIIETIT BUKOPUCTOBYETHCA B PIMOMY MOBIICHHI TIEPCOHAXKIB
TS IPOCTOTO BHPa3y AYMOK i emoiid. Hampukian, y crmosax
nenapisHa 3 kasku «fx to 3roma M OymyBanay («A me sk M
CKaXKeI, 10 iX HOBUH JiM CTOITh HA TiM caMiM ()YHIAMEHTI, 110
3aMOK ToKiiHoro ke Obmyma CkopmioHOBHYA, TO BOHH Taki
maciuBi OyxyTh, MoB y HeOil» [15, ¢. 236]) macts sik Take He MOTH-
BY€ PO3BUTOK TOJii, I JUIIIE OIiHKA TIEBHUX JHONEH Ta TXHBOTO
EMOI[I{HOTO CTaHY.

HeraruBHa omiHKa KUTTS IEPCOHAKIB 1 3HAUCHHS TOMIH y CHC-
TeMi XYIOKHIX KOHIENTIB Ka3ok [Bana ®paHka pempes3eHTOBaHA
KITBKOMa KOHIIENTaMH, 10 SKUX MOXHA 3apaxyBaTH «HEIACTS,
«0iy», «rope», «IMxo». 3a3HAYMUMO, L0 I[i HETaTHUBHI KOHIEITH
TpAIIIOThCS B Kaskax [paHa @paHka dacTime 3a MOSHTHBHI.
EmortiiiHa TOHaNBHICTh Ka30K MUCHMEHHNKA 3[I€0UIBIIOT0 CyBOpa
i nocuth mecumictnyHa. HaBith y Kaskax 3i MACTMBUM KiHIIEM
3QUIMIIAETHCS TIEBHA HEOJHO3HAYHICTh, MOB’S3aHA 3 MIHOW, SKY
TIPUXOJUTHCS TUIATHTH TIEPCOHAXAM 3a Takuil KiHenp. HeratusHi
KOHIENITH SBJIHOTH COOOK) CUHOHIMIYHUH PSJI, TYT BAXKKO BHOKPE-
MHUTH OJIHY JIOMIHAHTY, SIK Y BHMAIKY 3 MO3UTHBHUM KOHI[ELITOM
«macts». | Bee XK Taku € MiACTAaBU BUILTUTH KOHIIENT «O0ifa» K
Hal0inbI penpe3eHTaTuBHAH. [[OpIBHAHO 3 CHHOHIMIYHUMH LIOAO
HBOTO KOHIETITAMH 1IeH KOHIENT HAHYACTIIIe BKMBAETHCS B Ka3Kax
[pana @panxa. Bin peanizye 3aranbhuii ceHe 00’€KTHBHO 1 Cy0’ek-
THBHO TIOTaHOTO B KMTTi Ka3KOBHX TEPCOHAXIB, BKA3ye HA BCE
HETaTHBHE i B 00CTABUHAX XKWTTS, 1 B CAMOIIOUYTTI MEBHOI 0CO0H
un Tpynu oci6. Kouuent «6ina» 3aiimMae LeHTpanbHe TOT0KEHHS,
€ 11IeHHO-TeMATHYHOI OCHOBO Kasku « Sk maH co0i Oimy 1mykasy.
BceoxomHicT 0ifi MPU3BOUTH 10 HEMOXUTMBOCTI Ti BU3HAYNTH,
OIKMCATH CIIOBAMH, KOJNCH TEPCOHAX Ka3KH, BKIIOYAKOYM IaHA,
KUl 1i nIyKae, HE MOXE BH3HAUUTH, 1O € Oima. binow BusBis-
€ThCS BCE JKUTTS IIPOCTOTO MONY, T CEHC PO3KPUBAETHCS YCIM 3MiC-
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TOM Ka3KH, & HE OKpEMHUMH CJ0BaMH. HaToMicTb iHINI KOHIENTH
3 HETATHBHUM OIlIHHUM 3HAYCHHSM BUDAXAIOTh JEN[O OLTBII KOH-
kpetHe. Hermacts i uxo 3’SBISHOTHCS B XYIOKHBOMY CBITi [BaHa
Opanka sK HANEKHICTh cTapux PokiB (kaska «Kymn HiBaroThes
crapi pokuw»). Hemacts mMoke OyTH XapakTepUCTHKOIO BHYTPILI-
HBOTO CTaHy JIFOJIMHHU (B Ka3ili «be3 mparti» MaHHA 3amuTye CIOyry:
«3HaYKTh 1 TH Takox HemacuBuiA?y [14, . 279]). Hemacts Takox
OTOTOKHIOETBCS 3 IEBHAMHU 00CTaBUHAM, SKi MOKHA 3MIHUTH (SIK
y kasui «3aeup 1 MenBins»: «A 3aenp ...CKOUMB MIOAYXY 10 3Bi-
PiB 1 PO3MOBIB M, KMM TO CTIOCOOOM IPUMYAPUBCS BiH MO30YTHCS
Benmenst 1 Bu3BomuTH iX ycix Bif TKKOrO Hemacts» [15, ¢. 103]).
Jluxo Haifuacrime noB’s3aHe 3 KOHKPETHUMH JisiMH a00 KOHKpeT-
Humu ocobamnt. Tak, y kasui «Bopowa i ['amtokan mixo yocoOmoe
lamoxa, sxa kpaje gins Boponu. [loniOHe 3HaYeHHs HamaeThes
nuxy B Kasui «Boponn 1 Couy» («371i IopaiHuKe — TO IS Haps
Hal0inb1e THX0, — poMoBUB Kapkaiino, cTosun mepen cOBUHIM
uapeM IIynookum. — Take 1ux0 BIaino Temep Ha HALIOTO BOPOHS-
yoro aps» [ 15, ¢. 142]). Konment «rope» % no3Hadae 31e011b1oro
TICHXIYHHMI CTaH 0COOM (OCTAaTHBO TIPUTAJATH XapaKTePHUH JUis
(oNbKIIOPHOT Ka3KH €IEMEHT MOSTHKH — TIOBTOP BUCIIOBY, CBOEPI/I-
Hult pedper y kasui «JIuc i {posm»: «/lpo3n roproe, Ipo3n Hymb-
rye, K fiomy Jluca 3 smu 100yt ... Jjpo3n roproe, po3n Hyabrye,
sK fiomy Jluca Haromysatu... [15, c. 88]). IHoni koHenT «ropey»
HaOyBa€ ipOHIYHIX KOHOTAiH (Y Ka3ui «Pybauy HaldKaHi moBajieH-
HSIM 1710714, <CTEO/IM, TPUOPaHI B CBATOUHI OJICi, 3 BIHI[IME HA TOJIO-
BaX, MITHAIA CTPAIICHHUHA PEIeT, BUKPUKArOUM: — 3pyHHOBAHMIT
nopsiok ceity! Po3Baneni ocHoBH Behoro icHyBanHs! [ope, rope!»
[13, c. 221]). Konuent «binay, Sx BiH peali3yeTscs B kaskax [BaHa
®paHxka, MICTUTh BCI 03HAYCH] ACTICKTH i BIITIHKH CEHCY, JIe MOKE
i BUpQXaTH HETaTHBHICTh ICHYFOUOTO B3araii, XapakKTepu3yBaTH
BCe Heo0pe, HENKJISHE, BOpoXKe, O0MicHe i HeOe3euHe 3araiom.
Tax BiguyBae 6ify cemsHuH i3 Ka3kn « Ik man co0i Oigy mykaBy:
«bina, nanouky? — Buctornas. — [L{o To 6ina? bixa, To 6ixa, nek ii!
To Haw mopeHnmii X1i0. ... A 5 f0Tenep He YyB MPO TAKOT0, XTO 01
il He 3HaBy [13, c. 224]. Otxe, koHueNT «0i1a» Mae B Ka3kax [BaHa
®panka 0co0NUBY IPYHTOBHICTh T YHIBEPCATBHICTb.

3a3HayeHuil KOHLENT BHSBIAE TMEBHI CTOPOHH CBOTO 3MICTY
yepe3 NOEHAHHS 3 HIIMMHU KOHIENTaMu. JJoCHTb HEYacTo B Ka3kax
[pana ®panka Oima mpueanye g0 cebe arpuOyTH, BUpaXeHi mpu-
kMeTHUKaMH. fka came 0ifla MaeThcs HA YBasi, HE MO3HAYAETHCS
3a BUHATKOM 3a3HaueHHs 1i MaciuTa0y. bifa B ocTaHHBOMY ceHci
Moske OyTH Malolo 1 BETHKOI0, HaitbinbIoo 1 Haifripmoto («Icto-
pist koxyxan: «Ta Haifripmy 6imy 3actamu goma: HOpipo nexas
xopuit» [15, ¢. 321]). Maibxke eMHIM BUHATKOM SIKICHOI XapakTe-
PpUCTHKH OiJ1H € PETIETYBAHHS CEJITHUHA, SKOTO 0°10Th, 3 Ka3ku « Ik
nan co0i 0iu 1ykasy: «Oii, 6110HBKO % Mos, O1JOHBKO YOpHAi, —
KPUKHYB MYKHK, po3TsrHeHuit Ha Toui» [13, . 224]. Haituacrime
0i/1a KOHKPETU3YEThCS Yepe3 1 OTOTOXKHEHHS 3 TIeBHUMU 00CTaBH-
HAMHU, SIKi OTMCYIOTHCS TIOPAN 13 3a3HAYCHHAM cTaHy Oimu: «Jlaid,
0Ooxe, MaHy 310pOBJI! — CKa3aB MYKHK, KIAHSIHOUUCH IaHY JI0 HIT. —
Aunie 3ate s ii 0auy. Jlns Mene Bee 0ia Ha cBiri. ...OT T KaHUYKH,
HATPUKIIa]I, Mill HUHINHIKA OUb Xi0a He Oina? ...A manmmHa xiba
He 6ina? ... A To¥ TOJON 1 XOJIOJ, 0 TEPIUMO B Xati, Xiba TO He
bima? ...A cnabicTh kiHkH i iTedt xi0a He 6ina?» [13, c. 224] («fx
naH cobi Oim mwykasy). bifa TyT € BeiM, KaHUYKaMH, TAHIIUHOIO,
TOJIOZIOM 1 XOMOJIOM, XBOPOOOO *KIiHKH i AiTelt. IHomi 6ina 0TOTOM-
HIOETBCS 3 OLTBII-MEHII JTOKIAHIM OIHCOM CHTYAIIii, KA MOCTae
SK OIMH 13 HE3MIUCHHUX €NEMEHTIB 3MicTy KoHuenty Oimu. Tak,
y ka3ui «Bopouu 1 CoBi» Cionu ckapxarbes: «Ciyxaiite, ASIbKy
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Yotuposybe, un Bu He OaunTe, sika Oia mputrcna vac? Boxu Hema
Hijie, X04 'MHb. MH BCI XOMUMO BX€ 10 THXKHEBI HEMUTI, a HaIi
JiTH B’SHYTb Ta TUHYTB 30 crparm» [ 15, c. 132]. bina moxe Oyt
MHUHYIIOI0, aKTyalbHOIO Ha Yac OMOBI 1 MaHOyTHBOI0, K Y KasLi
«Biitna mix [Icom i BoBkom»: «— Hi, Bounky, — ocrepiras [lec, —
He xomu Jio Hac! [otosa Oytu Oinay [15, c. 118]. OnruM i3 3ac00iB
KOHKpeTH3allii 3MicTy koHuenTy 0inu € if antpomomopdizanis, sxa
IUIKOM BiATOBiJAE XaHPOBOMY KaHOHY kasku. Crapuii CaiBHHK
13 ka3ku «SIk man co0i 011y IyKaB» HAMAraeThCs ONUCATH TAHOBI
Oimy: «A fK e Mae BHINIANATH, MPONIY SCHOTO MaHA, — CKa3as,
npikMyprotodn moBiku. — [loxibHa 1o crapoi 6abu, B maxmaHax,
foca, ronionHa 1 HiunM il HacuTuTH He MOXHaY [13, ¢. 226]. 3micT
KOHIENTY «0ifia» PO3MHMPIOETHCS TAKOXK Yepe3 CTOpiaHEHi 3 HOro
iM’sIM OXi/THI c1oBa. 30KpeMa, HIEThCS MPO XapaKTePUCTHKH Tep-
COHAXIB Ka30K uepe3 cioBa «OiHuity, «Oifomaxa». CrnoBo «0in-
HUI» BKUBAETHCS MHCHMEHHUKOM Y JIBOX OCHOBHHX 3HAYCHHSX:
1) He3aMOXKHUIL, TOW, XTO HE Ma€ TOCTATKY; 2) TOH, 10 KOTO MpH-
fina 6ina, XTo crpaxknae abo Moxke mocTpaxaaty Bix 6inu. Jlume
Y APYTOMY CEHCI c10BO «0iTHMIN 30araye 3MicT KOHIENTY «0inan.
Taxi Bumanku ¢ikcyioTbes B Kaskax [Bana ®pamka, Hampukiaz,
y Kasui «fx pycun ToBkes 10 TiM cBitin: «binHa ayma uyna Ti
CII0Ba, pO3yMina ix, aje He Moria BinoBicTu Higoroy [13, c. 250].
[Homi cioBo «OinHuily HaOyBae iPOHIYHOrO CEHCY, PO3IIMPIOKYH
3MicT KoHuenty «Oigay» 1 B ueit 6ik. Y catupuuniit xasui «Ormo-
3UIis» MaHW MOCWIAKTh 10 Hel «meda cekuiiinoron: «Habpas
BiH MOBHI KHIICHI BaTH, OaHIQXIB, TIaXWIt0 Ta i iffe, mepedpaB-
TIMCS 32 CTApOTo 3Haxaps. — binHa, OinHa, OifHa! — mpuroBopioe
Bi. — Ha, Most Manenbka, Ha, Ha, Ha! TeOe KHBOTHK OOTHTH, Ta?»
[15, c. 34]. CnoBo «0ionaxa» xapakrepusye ocody, sika morpa-
Mua B CKPYTHI 00CTaBHHH, 1 11e B Ka3kax [Bana dpaHka 3aBxan
TI03HAYaETheA K Aemo cepiosue: «[limmi 0boe, BIi3m 10 cay,
Hailics BUHOTPALy 1 BE XOTLTH HA3aj BEPTAaTH, aX TYT CMUK!
[ak-neGopak AKoch He MOMBHMBCS Ta if chifiMaBcs B CHIbIE. —
Oii Jlucuuxo-cectpuuro! — kpuyap Oizomaxa. — Crilimano Mee
cunblie i He myckaey [15. . 106] (ka3ka «Tpu MiXu XUTPOLIIB»).
Sk 1 KOHIENT «IACTs», KOHIENT «0i/ia» Biirpae pisHy Hapa-
THBHY pONb Y TekcTax Kasok [paHa @pamka. Y konuenrocepi
OTIOBIaua CJI0BO «0ifay ¥ MOXi/HI Bill HBOTO TPATLISIOTHCS TOCHTh
piKo, MOXHA cka3ard, BUHATKOBO. [Ipmknan: «Bpemrri mpuifim-
nocs aiilesi pymwaty B opory. lue 6inomaxa 10 MeaBexoi raBpi»
[13, ¢. 101]. 3 boky omoBizaua coBo «0ina» Ta MOXifHI BiJl HHOTO
3aBKM TOCTAIOTH SIK OLIHKA TepcoHaka abo curyamil. aranbHix
MIpKyBaHb OIOBia4a Tpo Oixy (K 1 mpo mwiactd) B kaskax [Bana
Opanka He MPOCTEXYEThCA, B LLOMY BUABMAETbCA CreUuika
KaHpy Ka3KH, CIPAMOBAHOI Ha OMHC TMOMiH, cam 1o cobi MoBYab-
HHl, a He Ha abCTpaKTHi MipkyBaHHS. [IepcoHai Ka30K TakoK BUKO-
PUCTOBYIOTb KOHIENT «Oifa» AK Oe3mocepeHbo, MPSMOI0 MOBOI,
TaK 1 OMOCEPEaKOBAHO, CIIOBAMH OMOBiaAYa, AKUI Mepenae TyMKH
Ta eMolii mepconaxis. [lopiBHsiimMo 1Ba BrcnoBH 3i 30ipkn «Komu
e 3Bipi roopunmmy: 1) y kasui «Jluc i posny — «bauuts Jlnc, mo
oina» [13, c. 91] (omocepenkoBaHe BBE/ICHHS KOHIENTY); 2) y Kasili
«Bosk Biiitom» mpo BuOOpH Biiita — «He T0 6ina, 1m0 BUOMpaOTh, —
MoBuTh Ocel, — a T0 0i1a, 10 Hi HA KOTO HE MOXYTb 3TOIUTHCS)
[13, c. 99] (mpsiMe BBENEHHSA KOHLENTY SIK €IEMEHTY MOBICHHS
nepcoHaxy). Bie Ha3ga ka3ku « Sk man coi 01y 1IyKas» BBOIUTH
KOHIENT «0izia» K eeMEHT BTOPUHHOI M0N0 OTOBija4a KOHICT-
TOC()epH TOJOBHOTO Tepos Ka3KH — MaHa. 3a4iH Ka3Kul € TO€IHaH-
HAM TPa/MIiHHOI Ka3koBoi hOpMYIH i KOHKpEeTH3aLii MiCIst OCHOB-
HOTO KOHIIENTY B MOBHil KapTHi mana: «)KuB Tozi B HAIIIM Kpato
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OJIH TIaH OaraTwii, KOTpHil I0XHB JI0 JBAIIATH I’ ATOTO POKY, a HE
qyB aHi pasy mpo Oiny. LlinkoM He po3ymiB, IO 3HAYMTH CE CTOBOY»
[13, c. 223]. Jlani 6ina sk mpeiMeT 0OTOBOPEHHS MOCTINHO 3 SBITS-
€ThCA B JIATIOrax MePCOHAXIB Ka3KM, PO3KPHBAIOYH IPOBIHE MiCIe
IIFOTO KOHIENTY B KOHmenTocdepi ykpaiHchKoro Hapomy. Kutts
BCIX JOEH — 1 HU3iB, 1 BEXIBKH CYCIIUTBCTBA — PO3TOPTAETHCS MIXK
0171010, siKa MaHye, 1 MWACTAM, TPO SAKE MPIIOTh i IHOMI JOCATAOTH,
ane AKe € HeTeBHUM 1 HermoBHUM. L{e#t miamason uTTS Haifsackpa-
Billle TIepenaHnii coBamMu KHM3A 3 Kasku «bes mpani»: «Komich
CTapa BOPOKKA Ka3alia MEH: KoM BaC KpaiiHs 0iJia MpUTHCHE, Bep-
TaliTe J0NOMY, TaM Bac macts foxunatamey |14, c. 296].

CroxeroTBipHa (YHKIIS KOHUENTY «0ifay HAJA3BHYAHHO
TIOTYXHO NposBIse ceOe B kaskax [Bana Opanka. Maiike BCi ka3ku
MAlOTh CBOIMH CIOKETAMH TIOTPAILIAHHS MEPCOHAKIB Y XaJermy
i cipobu — Buani um Hi — BuOparucs 3 Hel. Y kasui «fk pycu
TOBKCSL TIO TIM CBITD» Ll CIOKETHA COPAMOBAHICTb peami3yeThes
AK TIEPEMIIIEHHS TyIIM PyCHHA BiT TeKyia 0 paro. Y Kaskax 3i
30ipku «Komu 1we 3Bipi roBopuiny» HactaHHs 6inu Ta il mo36as-
JIEHHS 3IMCHIOETBCS Yepe3 BITHOCHHM MK NEePCOHaXaMU-aHTa-
roricramur — Ociom 1 Jleom, Boskom 1 Yomosikom, Kopomikom
i Beamenem, Boekom 1 Ocrom, 3aituem i Benmenem, Bopororo
i T'amrokoro Tomo. OcoOmiBe Micle 3aiiMae B IIbOMY CEHCI Kaska
«SIx man co0i 61w mykaBy. TyT CIOXKETOTBIpHY (YHKITIFO BUKOHYE,
TepII 32 BCE, HABITh HE CHTYaIlsA Oifin, a CaMuid KOHIENT «0ifay,
TIONTYKH 3HAYEHHS AKOTO MOTHBYIOTh TIOCIIIOBHICTD TIOJIH.

Bucnoku. Kaskn [Bana ®Opanka BUABISIOTH 0COOMMBY KOH-
nenToc(epy, fAKa XapaKTepH3YEThCs IIHHICHOW KOHTPACTHICTIO,
TIPOTHCTABICHHSM IO3UTHBHUX | HETATUBHUX OIiHOK. [l03UTHBHOO
JIOMIHAHTOIO KoHIENToChepr Ka3ok [Bana Opanka mocTae KOHIENT
«IIIACTS», HETaTHBHO — KOHIENT «0ifay. KoHuenT «imactsy Buli-
JISEThCA cepell ONMM3bKUX 32 3HAYCHHAM KOHIEMNTIB SK HANEKHICTh
TIEPCOHAKIB Ka30K, HAHOUTbIIE 1 HAHKpaIIe, 0 MOXKE OfepKaTH
TIEPCOHAX 1 10 YOTO BiH Tparte, sk 00’ eKTUBHUI CTaH, KUK 1apy-
€ThCA Till UM iHIIIH 0cobi B0k cunoto. KoHuenT «mactsy Moske
TIPAENHYBATHCS 10 KOHIIENTIB MpeaMeTiB abo ocil, XapakTepu-
3yloun iX K HociiB um cy0’extiB macts. Llacts € 00’exrom Bipn
1 BiIIyTTA, IHKOMH came OBOUThCS sk cy0 ek, Lleit koHuenT Oepe
y4acTh Y MOOYIOBI HApaTHBy Ka3ok IBaHa Dpamka, 3’sABITIOTHCH
K y KoHIenTocdepi OmoBifiaya, Tak i B KOHIENToc(epax mepeo-
HaxiB. [loxii, moB’s3aHi 3 macTsaM, Horo momykamu, OakaHHAM
HOTo JOCATTH ab0 OIIHKOKO MIHCHOCTI Yepe3 HhOTO, YTBOPIOIOTH
ENIEMEHTH Ka3KOBHX CHOXKETIB,

Konment «0iza» MicTdTh y 001 CEMaHTHYHI ACTIEKTH CIIOPif-
HEHUX i3 HUM KOHIIETITIB, aJTe MOKe i BUpaXaTH HEraTHBHICTH iCHY-
1040TO B3aTaji, XapakTepu3yBaTH Bce HenoOpe, HeMoITHE, BOPOXKE,
OornicHe i HeOe3meyHe 3aranoM. BiH KOHKPETH3YeThCS Yepe3 0To-
TOXHEHHS 3 TICBHAMH O0OCTAaBHHAMH, SKi OTMCYIOTHCS TOpAN 13
3a3Ha4eHHAM cTaHy Oimn. Konuent «0ina» TpamiseTses B HapaTuBi
OTIOBifla4a, alle HAiuacTile BKITIOYAETHCS 10 MOBIEHHS TEPCOHA-
*iB. CIOXeTOTBipHA (YHKITIS KOHICNITY HAM3BHYANHO TOTYXKHA,
MaiiKe BCl Ka3Ki MAOTh CBOIMH CHOETaMH MOTPAILISHHS IEpPCOHA-
XKIB Y XaIeny i cripoOu — BIai un Hi — BUOpaTucs 3 Hei.
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Tyshchenko I. Concepts “happiness” and “misfortune”
in Ivan Franko’s prose fairy tales

Summary. The article is devoted to the analysis
of the content and functioning of the basic concepts “hap-
piness” and “misfortune in Ivan Franko’s fairy tales. It is
noted that Ivan Franko’s fairy tales realize a specific concep-
tosphere, which is characterized by value contrast, the oppo-
sition of positive and negative evaluations. The positive
dominant of the Ivan Franko’s fairy tales conceptosphere is
the concept “happiness”, the negative — the concept “misfor-
tune”. The concept “happiness” stands out among the con-
cepts close in meaning as belonging to the characters of fairy
tales, it is something of the greatest and the best that a charac-
ter can get and what he or she aspires to get, it is an objective
state, which is given to a person by a higher power. The anal-
ysis shows that the concept “happiness” can join the concepts
of different things or persons, characterizing them as carriers
or subjects of happiness. The participation of the concept in
the construction of the Ivan Franko’s fairy tales narrative is
revealed. The article proves that events related to happiness —
its search, the desire to achieve it or the assessment of its
reality — form the elements of fairy tales plots. The analysis
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of the concept “misfortune” reveals its difference from relat-
ed concepts, which is to express the negativity of the existing
in general. The concept is concretized through identification
with certain circumstances, which are described along with
the indication of the state of misfortune. It is revealed that
the concept “misfortune” occurs in the narrator’s speech, but
is most often included in the speech of the characters. It is

concluded that the plot-forming function of the concept “mis-
fortune” is of extraordinary power, almost all fairy tales have
their plots of the characters getting into trouble and trying —
successfully or not — to get out of it.

Key words: literary tale, prose tales of Ivan Franko, con-
ceptosphere, concept, concept “happiness”, concept “misfor-
tune”, narrative, plot.
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THE PHENOMENON OF INCLUSION
IN IRINA MORIKVAS’S STORY “MAGDA AND THE WIND”

Summary. The article focuses on the literature dealing
with inclusion. The work of the modern Ukrainian writer
I. Morikvas is taken as an example. The writer of the novel
“Magda and the Wind” shows life, strength of spirit and faith
in a bright future on the example of a little girl Magda, who had
been chairbound since her childhood. I. Morikvas calls to fight
his fears; to dream in spite of a difficult inner situation; wait for
the “same” wind; teach people to value life.

The article provides information that Magda is the heroine
of Morikvas’s novel — the girl who loved to dream the most
in her life. In her dreams, she was not chairbound. The writer
emphasizes that she dreams of traveling, but there is no pos-
sibility, because she is chairbound. Most of all she imagined
herself as an ordinary girl surrounded by friends. In her dreams
she goes to school, rides a bicycle. As Magda was confined
to a wheelchair, she did not often go outside. Looking out
the window at everything in the street, she loved watching
the birds most of all. She admired that they could just fly any-
where. She could talk to them, but in silence, as they flew to
her on the windowsill to eat the seeds.

In her novel the writer uses illustrations as an auxilia-
ry component in creating the chairbound girl’s story of life.
I. Morikvas makes the story accessible to young children.
Looking at the illustrations, they empathize with all Mag-
da’s ups and downs. While reading the text, you can con-
firm the girl’s mood and feel all the pain that Magda felt one
more time. The presence of illustrations to the story “Magda
and the Wind” is extremely useful for adult audiences as well.

Having made the final open, Irina Morikvas resorted to
an interesting psychological trick. She wants the reader to decide
for himself how Magdina’s fate turned out in the future. Iry-
na Morikvas’s philosophical story “Magda and the Wind” was
written to show by the chairbound girl example that it is neces-
sary to believe in the best. The writer portrays Magda as strong
and enduring, able to withstand a storm of disappointments.

Key words: inclusion, wheelchair, philosophy of life, liter-
ary text, despair, hope.

Formulation of the problem. Inclusion is a process that
reveals the question of people’s understanding with disabilities.
Inclusion explains important aspects of socialization and people’s
adaptation in society. Recently, you can oftener see people with
disabilities surrounded by healthy full-fledged personalities. It is
important to understand that regardless of whether or not a person
has physical disabilities or special needs — he has the right to life
in the proper sense of the word. By providing equal opportunities

for life and self-realization in society, every member of the society
receives positive changes. People with special needs have certain
complexes, which inhibits their socialization and ability to develop
in society.

Analysis of recent research. For the present, the topic of inclu-
sion has been repeatedly studied by European and domestic research-
ers. It can be explained by the fact that the process of inclusion is
extremely multifaceted and therefore has been repeatedly studied.
Thus, Berendeeva A.L in her article “The scope of the “inclusion”
definition” focused on identifying the inclusion place in a modern
society [1]. Researchers Lapina M.D. and Boyko E.V. in their work
“The inclusion as a resource for people with disabilities” considered
inclusion as a way of «peculiar» people to live in the environment
of physically unlimited citizens [2]. The topic of inclusion occu-
pies a special place in the literature about “special” people. Thus,
scientists Sharov S.V. and Sharova T.M. in their works focused on
the artistic space of inclusion as means of social people with disabil-
ities rehabilitation. At the same time, the researchers emphasized
the capabilities of people with disabilities [3; 4].

The purpose of the article. The aim of the article is to show
people with special needs in literature, particularly in I. Morikvas’s
novel “Magda and the Wind”.

Presenting main material. The issue of inclusion can be
explored as a subject through versatile vision of the problem. More-
over that positive dynamics of this issue understanding can be pro-
vided by reading literary texts, where the main characters are people
with special needs. Such literature is called inclusive. Contempo-
rary Ukrainian and foreign writers in literary texts repeatedly raise
the issue of people with disabilities and special needs of social-
ization. For example, Victoria Nadikto is a Ukrainian author who
writes about the life of a teenaged girl with disabilities. The main
character of “The Adventures of Dasha and Tina” suffers from
cystic fibrosis and despite this the girl does not lose positiveness
and faith in the better future [5].

English novelist Jojo Moyes in the novel “See you” tells
about the life of a chairbound man. The protagonist of the novel
does not imagine his life in a wheelchair and therefore, his head is
full of thoughts about euthanasia. At the end of the novel, he will
die and before that he will be able to change one person’s life. In
the novel we trace one of the main features of an inclusive person —
the ability to change the value system of any personality [6]. Thus,
we can confirm that this topic is relevant, and the issue of inclusion
in the literature has not been studied yet.
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The theme of inclusion is reflected in Irina Morikvas’s works
as well. In 2017, the writer introduces the world to the inclusive
people history (fig. 1). Today, there are no detailed works that
would allow to agree on a comprehensive analysis of the writer’s
creative activity. To understand [. Morikvas’ creative world view,
we can get acquainted only with small anonymous responses where
the authors present their own vision of the question dealing with
L. Morikvas’ creativity.

Iryna Morikvas is not only engaged in writing. The world
knows her as a famous artist and illustrator. For 10 years, Irina

Morikvas’ best friends have been a brush, paints and paper [7].
Iryna Morikvas is a journalist by profession. Today she lives in
Lviv with her family (fig. 2).

Iryna Morikvas received world recognition due to her artis-
tic activity. The art world opened its doors to Iryna Morikvas by
chance — she saw children drawing at an art school. For the present
Irina Morikvas has a significant number of paintings (fig. 3).

Thanks to the unsurpassed talent and originality of her paint-
ings, Iryna Morikvas has won in the field with which she decided to
connect her life. (fig. 4).

Iryna Morikvas is the author of solo exhibitions

[ Irina Morikvas

in Ukraine and a participant in exhibitions outside
Ukraine [8]. The writer actively participated in exhi-

Freethinker Writer

bitions in 2006-2010. However, we can say that it was
] a brilliant career in the field of literature, art and artis-

tic creation (fig. 5).

Patriot Artist

I. Morikvas’s debut in writing was the publication
of the book “Magda and the Wind”. The author writes

N’

the life story of a little chairbound girl. She is Magdina;
she falls asleep every day and wakes up hoping that one

Journalist

Illustrater

day her life will change for the better.

N’

Anyone who has become acquainted with Magdi-

[ Interpritor

na’s story can feel pain and anxiety. Svitlana Pyrkalo, as
] amember of the Jury Book of the Year, writes that Mag-

Fig. 1. Irina Morikvas

da’s story is touching, tragic and takes place in a modern
children’s literature, because it is a sign of healthy litera-
ture. However, she is concerned about a number of ques-

Real name:
Irina Morikvas

tions that each reader must answer himself [9]. After
reading the story, t hey are overwhelmed with thoughts
J that the story is of sad character, but the sad is the story

Date and place of birth
May 18, 1985 the city of Lviv

) of Magdina’s life. Most likely, this is not a story, but
a philosophical sketch [10]. Iryna Pasko emphasizes that
it was difficult for Magda not only in physical way but
morally as well. The relations that developed in Magdi-

na’s family were not very friendly [11].

Personal art exhibitions:

“Nut Garden”, “Yellow Bus”

“Shore”, “Cherry Rain”, “Gifts for autumn”, “Accordion”,

Irina Morikvas was inspired to write about a girl in
a wheelchair, by a real-life story. “My son and I went
out of the kindergarten two years ago, when he was 4,
J and a girl in a wheelchair met us in the town. And her

Fig. 2. Information about Irina Morikvas

son was very interested in the fact why the girl was
taken in a wheelchair, even though she looked like
a schoolgirl. We talked a lot on this topic with him;

I. Morikvas’s Paintings

[ was very concerned about it” [12]. After such a meet-
ing, the writer created a whole book, which was sup-

plemented with illustrations, with the help of which it
was easier to understand the theme of the work, even for

preschool children.
Writing a philosophical story on the topic of inclu-

sion, Iryna Morikvas encourages to read this story not
only children but adults as well. The writer sets Magda

as an example to all people. The poetics of the work is
presented in detail in fig. 6.

A Magda is the girl who loved to dream the most in
] her life. In her dreams, she was not chairbound. She

dreams of traveling, but there is no opportunity, because

“Coffee time” ‘: ={ “Crows over the city 2”
“Music about the river” < > “The first sno”
“Girl with a croissant” | < > “Adonis”
“Quiet evening” | < > “Amphitrite”
[ “Apple trees bloomed” ]4——»[ “Diana”
[ “Crows over the city 1” }74’[ “Neptun”

she is chairbound. The most often, she imagined her-
self an ordinary girl who has friends, she does not move

Fig. 3. Paintings by Irina Morikvas

with the help of a wheelchair. In her dreams she goes to
school, rides a bicycle.
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Sometimes, she dreamt so much that she didn’t even notice
how the day turned into night. Magda dreamed and hoped that
one day «her» wind would come and lift her into the clouds,
where she could be an ordinary girl. She often wrote down her
thoughts into a notebook. She also wrote down dreams about

the ability to fly. “I can fly, but 'm afraid of heights. Sometimes
a strong March wind lifts me high and high, up to the clouds,

[ Irina Morikvas’s Victory in competitions ]
v v
The first place in the The second place in the

competition "Draw a book

for children!” (2007)

competition “My Lviv”

but [ immediately come back. I sit on the branches of trees
and listen to the wind rustle the leaves and my hair” [13, p. 6].

As Magda was chairbound, she did not often go out-
side. Looking out of the window at everything that hap-
pened in the street, she loved watching the birds most of all.
She admired that they could just fly somewhere. She could
talk to them, but in silence, as they flew to her and sat on
the windowsill to eat the seeds. “Magda watched the birds
fly, and she also wanted to fly. To fly every time you want to
take a walk in the park or play hide and seek with the neigh-
boring children” [13, p. 12].

When Magda’s parents took her to the park, she seemed
to find herself in another world. Looking at the active life-
style of other people — she found herself in another world.
She wanted to dance but the wheelchair became an obsta-
cle in her real life. But in her dreams, nothing could stop
her from spinning in the dance. But dreams could not save
her from the judgmental looks of passers-by, who in all their
forms sympathized with her situation. “But as soon as she
noticed someone’s sympathetic or judgmental looks — she

(2008)

Fig. 4. Competitions where Iryna Morikvas won

became sad and she really wanted to go home™ [13,p. 13].

Irina Morikvas’s Personal and joint exhibitions ]
. o o ( o N
Joint exhibition Exhibition “Summer Solo exhibition (2010)
(2006) Vacation” (2010)
Exhibition “Cherry Exhibition “Gifts for Christmas exhibition
Rain” (2010) Autumn” (2010) (2009)
Personal exhibition Exhibition “Dedicated Exhibition of
“Accordion” (2010) to All Who Love Contemporary
Sweets” (2010) Ukrainian Art in
London (2010)

AN J

Magda was the very person who believed and knew that
the most cherished dream would surely come true. Further,
the events of the story unfold in such a way that one morn-

Fig. 5. Personal and joint exhibitions of I. Morikvas

ing a storm broke out in the city that was ready to lift even - - —
a man. Looking out of the window, Magda was happy. She [ I. Morikvas story "Magda and the wind ]
) . . — N
“ﬁllted f}?r t}l? s%?;i Wﬁgd' Tlfle Vélrnd of her dream the:jt ‘ilan o An image of life, strength of spirit and faith in a bright
change her i e~. ¢ knew t at‘ eams”come true and that |,| ‘2 || future on the example of a little girl Magda, confined to a
each dream has its own — a special wind” [13, p. 23]. 2 wheelchair
Compositionally, the work is constructed through \ )

an expositional acquaintance with Magda, the story about
girl’s dreams and hopes, her attachment to the wheel-chair
and the final meeting of the main character of the story with
the wind (fig. 7).

(A call to overcome their fears; to dream in spite of the\

|| situation; to wait for the “same” wind; to teach people to
value life

. J

Having made the final open, Irina Morikvas resorted to
an interesting psychological trick. She wants the reader to
decide for himself how Magdina’s fate would turn the future.
“Some say that Magda will become a swimmer and win

Thought ] Idea

e A
“... Every dream has its own — a special wind”

. J

a gold medal at the Parolympic Games. Chi — Magda will fly
to Japan” [13, p. 24]. Thus, the writer pushes readers to think
more deeply about the theme and issues of the work (fig. 8).

Not less interesting is the fact that [rina Morikvas supplemented
the text with illustrations. They is not just drawings. This is the way
of visualization that best composes a picture from the written text.
Every action, thought, word, dream, mood, and feeling of Magdina
in the story — all this finds its place through illustrations.

As the author begins to introduce Magda to the reader,
an illustration of abig world and a little girl Magda appears in
front of her eyes. The girl’s mood at this moment is depicted
in dark tones, because it seems to her that no one notices her
in this world. Then, when the writer says that Magda loves to
dream — the illustration shows Magda in high spirits. She is

Fig. 6. The story of I. Morikvas «Magda and the wind»

happy because in her dreams she can fly and can travel all over
world. The girl is like a bird that can find herself somewhere
at any time.

When Iryna Morikvas tells that Magda sat in a wheelchair
and rarely went out, she backs up her text with a sad picture. This
illustration shows Magda confined to a wheelchair, talking silently
with birds and watching the life of the world on the other side
of the window. It is also interesting is the illustration, which is worth
the attention of many people — this is an illustration where Magda,
walking in the park, as if trying to hide from the sympathetic
gazes of passers-by. She does not want to be pitied, and the author
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[ Composition of the story by I. Morikvas “Magda and the wind”

7’

Exposition: Acquaintance with the girl Magda

.

p
Node: Dreams and hopes meeting with the wind of change

\

p
| Culmination: Magda in a wheelchair; raising of a storm in the

N

1 city

.

( . \
Anagnorisis: Making Magda’s most cherished dream come true
is the meeting the wind of change

. J

Fig. 7. The composition of the story by I. Morikvas “Magda and the wind”

Problems of the story
I. Morikvas “Magda and the Wind”

Strength of spirit and Almighty desire

steadfastness

\4

Equal opportunities

Fig. 8. Problems of the story I. Morikvas “Magda and the wind”

[ Magdina’s image in I. Morikvas’s story

7’

separate planet. And people live on their own
.

Magda used to be invisible. Sometimes she thought she lived on a

N\

Ve

everywhere
|

Above all, Magdina loved to dream. The girl dreamed always and

r

Magda was confined to a wheelchair and rarely visited the streets

N\

come back...”
\

“I can fly, but I’m afraid of heights. Sometimes a strong March
wind lifts me high and high, up to the clouds, but I immediately

J/

Fig. 9. Magdina’s image in I. Morikvas’s story

4.
of the story does not want that too. Iryna Morikvas tried to por-
tray Magda as strong and enduring, and she succeeded. Magda is
an example of a person who was able to wait for changes in her
life, and while she waited she did not get in despair. The illustra-
tion in which Magda waits for the wind and soars high into the sky >
is painted with bright colors. It is in this picture that Magda is 6

extremely happy, because it is not just a dream, it is her reality.

Not only the drawings in the middle of the book are interesting, but
also the cover, which depicts Magda sitting on a tree waiting for

the wind of change.
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Using illustrations as an auxiliary component in
creating the girl’s life story in a wheelchair, [rina Morik-
vas makes the story accessible to young children. Look-
ing at the illustrations, they empathize with all the ups
and downs along with Magda. Reading the text, you can
once again confirm the girl’s mood and feel all the pain
that Magda felt.

The presence of illustrations to the story “Magda
and the Wind” is extremely useful for adults. While
reading the work, everyone imagines ‘“his” Mag-
dina, the city where she lived, the birds she talked to.
However, no less interesting is the image of Magda in
the vision of Irina Morikvas, the reflection of which
can be seen not only through the lines of text, but also
through drawings. Analyzing not only the text but also
the illustrations, it is possible to schematically depict
the image of Magdina (fig. 9).

[ryna Morikvas’s philosophical story “Magda
and the Wind” was written to show on the example
of a girl in a wheelchair that it is necessary to believe in
the best. The writer portrays Magda as strong and resil-
ient who is able to withstand a storm of disappointments.
Magdina is not just the heroine of the story “Magda
and the Wind”, first of all, she is an example of a girl
who believed that she could leave a wheelchair. This
is a girl who knew for sure that the time would come
and she would be able to walk fully without the need
for outside help.

Conclusions. By writing a story about the life
story of a girl in a wheelchair, Iryna Morikvas changed
the lives of many people. Irina Morikvas’s Magda
is able to change any person’s value system. The girl
teaches us not to lose hope inspite on the fact that it
does not happen there, because the wind of change will
definitely knock on everyone’s door.
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IMaposa T. M., Mamuyp €. O. ®eHomeH iHK/II03ii B
onosinanHi Ipuan Mopuxsac «Maraa i Birep»

AHoOTalifA. Y CTaTTi aKUEHTYeThCsSl yBara Ha JiTepaTypi
Ha TeMy IHKIO3il. Sk TmpuKIaj y3sTa TBOPYICTH Cy4acHOI
ykpaiHcpkoi mnucbMeHHuIi 1. Mopuksac. IlucbMeHHuns
B XYAOKHbOMY TEKCTi «Marza i BiTep» MOKa3ye XKUTTA, CUILY
IyXy Ta Bipy B paiijyxHe MailOyTHE Ha MPUKIAIi MaJCHBKOT
niBuMHE Marmu, mpuKyToi 0 iHBaiAHOTO Bi3ka. I. MopukBac
3aKJIMKae 10 TOro, abu OOpOTU CBOi CTpaxu, MpiSTH IONpPU
Ba)KKE BHYTPIIIHE CTAHOBUILE, JOYEKATUCS «TOTO CaMOTro»
BITPY, HABYMTH JIFOZICH LIHYBATH XHUTTSI.

V crarti moxana iHpopMais mpo Te, o Marna — repoiHs
TBOpY 1. MOopuKBac — 1iBUMHKA, sIka HAHO1Ib1IE 32 BCE Y CBOEMY
JKUTTI JIoOuia Mpisiti. Y Mpisix BoHa He Oyna MpUKyTa JI0

iHBaNigHOTO Bi3Ka. [IMCEMEHHHIS aKIEHTye Ha TOMY, IO
BOHA Mpi€ MaHJpPyBAaTH, aje HE MOXe, 00 MPUKyTa 0 Bi3Ka.
Yacrime 3a Bce BOHA ysBisIa ceOe 3BUYAHOIO JIIBUYNHKOIO,
B fKOI € Apy3i. Y MpisX BOHa XOIUTH OO LIKOJIH, i3AUTH Ha
Benocuneni. Yepes te, o Marga Oyna nmpukyTa 10 Bi3ka, BOHa
He 4yacTo OyBaia Ha Bynuli. JJMBISYUCH Yepe3 BIKHO Ha BCe,
o BifOyBa€ThCS HA BYJHIN, HaWOLIbIIe BOHA TOMIOOISIIA
CIIOCTepiraTi 3a nraxamMd. BoHa 3aXoIUTioBajacsi THUM, IO
BOHHU MOXXYTh IIPOCTO B3SITU Ta MOJNETITH KyIHu 3aBrogHo. Bona
MOIJIa 3 HUMH TOBOPHUTH, ajlé MOBYKH B TOH 4ac, KOJH BOHH
MPUJIITaIy 10 Hel Ha MiJBIKOHHA, a0u MOICTH HACIHHSL.

XymOXKHBOMY  TEKCTi  NMUCHMEHHHUISI  BHKOPHCTOBYE
umocTpaii K JONOMIKHHN KOMIIOHEHT y CTBOPEHHI iCTOPIi
JKUTTS JIBUMHKHU Ha Bi3Ky. . MopukBac poOUTh OMOBiJaHHS
JIOCTYITHUM ISl JIiTell HaMOJOAMIOrO BiKy. JIMBISYMCH Ha
iTrOCTpanii, BOHM CHIBIEPEKHUBAIOTh BCi 3JIETH Ta MaiHHS
pas3om i3 Marnoro. Uurarouu TEKCT, MOXKHA I11€ pa3 MiATBEPAUTH
nobavyeHui HacTpii AiBUMHKU Ta BiAYYTH yBecb Oilb, KU
BiguyBana Marna. HasBHicTe LTIOCTpAIiii 0 OMOBiTaHHS
«Marna i BiTep», € HaA3BHYAHHO KOPHUCHUMH 1 JUISL AOPOCIIOT
ayuTopii.

3pobuBin ¢iHan BiakpuTuM, I[puHa MopuKBac BIAETHCS
JI0 LiKaBOro ICHUXOJIOriyHOro mnpuilomy. Bona Oaxae, abu
quTad caM BUPIIIUB, SK Hajami CKianacs Aoias MarauHu.
dinocoderke omorinanHs Ipuan Mopuksac «Marna i BiTep»
HAIKUCAHO IS TOTO, A0W Ha MPUKJIA/i TIBUYNHKHU B IHBAII THOMY
Bi3Ky MOKa3aTH, 10 Tpeba BipuTu B Kpamie. [IuchbMeHHHIIS
300pakye Marqy CHIBHOIO Ta BUTPHBAJIOIO, SIKa 3MOXKE
BHUCTOSITHU Iepes OypeBieM po3yapyBaHb.

KuiouoBi cioBa: iHKII0314, iHBadiqHUI Bi30K, (inocodis
JKUTTS, XYAOKHINA TEKCT, po3mad, HaJisl.
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Paryibmemy JiH2ICMUKY

Hauionanvroeo mexniunoeo yrigepcumemy Yepainu

«Kuiscoruti nonimexniunuti inecmumym imeni Izopa Cikopcbro2o»

INEPERJIAJL HIMEIIbKUX IOPUJINYIYHUX
TEPMIHIB-KOMITIO3UTIB 3I CKJIIAHIHUKOM ORDNUNG
YKPAIHCBKOIO MOBOIO

AHoranis. CTaTTIO MPUCBAYEHO CTBOPEHHIO AITOPUTMY
nepexiaganbkol Aii mifg yac BiITBOPEHHS HIMEIBKUX IOpU-
JUYHUX TEPMiHiB-KOMIIO3UTIB 31 ckiagHukoM Ordnung ykpa-
{HCHKOIO MOBOIO. ABTOpPKAa BM3HAUYMIA CEMaHTUYHI O3HAKH
imenHuka Ordnung y HiMelbKil Ta yKkpaiHChKill MOBax, Ipe-
cTaBHJIa Kiacudikauii HasBHUX 3ac00iB 1 IPUHOMIB NepeKIaLy
HiMEIbKUX KOMIIO3UTIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO, @ TAKOXK CXapaK-
Tepu3yBaja 0COOIMBOCTI peatizallii 3a3HaueHUX PUIOMIB Ha
OCHOBI JIOCIIJDKEHOTO Marepiany. BusBieHi 3akOHOMIpHOCTI
CTaJIM OCHOBOIO JUIsl pO3POOIEHHS IPAaKTUYHUX PEKOMEHALiH
JUIS 301 CHEHHS aIeKBaTHOIO IepeKiaay HIMEIIbKUX IOpU Y-
HUX TE€PMiHiB-KOMIIO3UTIB 3i ckiagHukoM Ordnung sk OCHOB-
HOT'O CJIOBA T4 03HAYaJIHOTO CJIOBA.

OCHOBHMMH CEMaHTUYHUMH O03HaKaMu iMeHHHKa Ordnung
B IOPUJMYHIN ramysi € «BIOPSAKOBAHICTH» 1 «BIOPSAKOBAHA
CYKYIHicTb». J{0 JIeKcuKo-ceManTu4Horo nons Ordnung Mox-
Ha BIZJHECTH TaKi JIEKCHYHI OJUHULI, SIK: MOPSIOK, PO3NOPs-
JOK, YNOPSIKYBaHHS, Jaf, YCTPii, IOJOXKEHHS, YIOXKCHHS,
cucteMa, npasuio(-1a), craryT, pexkuM. Komnonent Ordnung
y CKJIaJi HIMEIBKUX IOPHIMYHHMX TEPMiHiB-KOMIIO3MTIB Tpa-
IUISETHCS NIEPEBAXKHO B POJIi OCHOBHOTIO cnosa. I1if uac nepe-
KJIaJly YKpaiHCHKOIO MOBOIO 3/1€01IbIIIOT0 BUKOPUCTOBYETHCS
CEMaHTHYHMI NpuiioM ekcrutikauii. Ha apyromy micii 3a yac-
TOTHICTIO € JICKCHYHUH MPUIoM KanbKyBaHHS. Pigme Tparuis-
I0ThCS IPUHAOMH MYTallii, MOIYJIALIT Ta IMIUTIKAIL.

Iopsmok i mij yac nepekiaany HIMEIbKUX FOPHIUYHUX
TEPMiHIB-KOMIO3HTIB 3i ckiagaukoM Ordnung ykpaiHCBHKOO
MOBOI0 Ma€ MOYMHATUCS 3 IpUHOMY KallbKyBaHHS. SKio
JOCHIBHUN NepeKian He PO3KpUBAE 3HAYCHHsS TepMiHa IOB-
HOIO Mipolo, epeKiIangady Tpebda BaaBaTucs 10 NPUHOMY eKc-
TUTIKaIil, SIKHA MOYKE CYNpPOBODKYBATHUCS IIOAABAHHIM IPH-
HMEHHUKIB, OJIHI€T, IBOX, TPHOX 1 O1IIbIIIE JIEKCEM 3aJIeXKHO Bil
CKJIaTHOCTI OHSTTS JUIsl PELUITIIEHTA — HOCISl MOBH MEPEKIIay.
Ha 1npomy piBHI MOXKe TakoX BifOyBaTHCS IMILTIKALlisl, SIKILO
JOCHIBHUN HepeKia] BUABIAE O3HAKM CEMAaHTUYHO HaJUIUII-
KOBOi iH(opMawii. BukopucranHs ceMaHTHYHUX HPUHOMIB
Moayasiii abo myTanii norpedye KoHCy/IbTallil 31 crierianicTa-
MH Taiy3i npaBa. Pe3yabTaTi npencTaBieHol po3Biiku MOXKHA
BUKOPHCTAaTH I OLIHKU SIKOCTI Cy4acHMX YKPaiHOMOBHHX
NepeKIaaiB HIMEIBKOI IOPUINYHOI JliTeparypu. Takox Iiika-
BUM IJIsI IOAANBIIOTO JOCIIDKEHHS € aHali3 MOXiTHUX iMeH-
Huka Ordnung B acreKTi IOPUAMYHOTO MEPEKIaTy.

K1040Bi cj10Ba: TepMiH-KOMIIO3UT, OCHOBHE CJIOBO, O3HA-
YaJbHE CJIOBO, CEMAHTHYHI O3HAKH, KaJbKyBaHHS, €KCILTiKa-
151, MOJYJISILIIS, MyTallisl.

IocranoBka mpoGiaemu. [anyseBuil mepeknaf OpHUAXYHIX
TEKCTIB YCKJIAHIOEThCS HAsBHICTIO B HIMEIbKii IpaBHUYIi TepMi-
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HOCHCTEMI BETHKOi KiTHKOCTI TePMiHIB-KOMIIO3HTIB, SKi HE MAOTh
CIIOBHMKOBHX BIJNOBITHUKIB B YKpaiHCBKiil MOBi. ToMy BHHHKae
HaraibHa 1oTpeda po3po0uTH PeKOMEHNAIi MO0 MOPSAKY il
Ti1 9ac mepeKIajy MHX JeKCHIHAX OIUHUIb YKPAiHCHKOKO MOBOIO.
Y ¢okyci f0cTiKeHHS OCTAE IPyNa HIMEIbKUX OPHINYHIX Tep-
MiHiB-KOMIIO3UTIB 3i ckagunkoM Ordnung, OCKiTbKE B TIepeKiaa-
TbKIi TIPAKTHAIT 11 KOMIIO3UTH BUKIMKAIOTh 3HAYHI TPYTHOIII i1
Yac BITBOPEHHS Ta B CYYaCHUX MEPEKIANAX YacTO HEMPaBUIBHO
Bi/ITBOPEHI.

Anani3 ocranmix mocaimxens i mybaikaniii. Jlo mporo
yacy JOCHIIKEHO CTPYKTypHO-MOP(OMOTivHi  0cOOMMBOCT
HIMEIbKMX 4] €KTHBHAX KOMIIO3WTIB Y Taiy3i MammmHOOYTy-
Banns (H.IT. Typa) [1], cTpykrypHy Ta cemaHTHuHy OpraHisa-
1il0 IMCHHMKOBUX KOMIIO3MTIB HA TO3HAYEHHS TPAHCIOPTHHX
3aco0iB y HiMemnpKii Ta ykpaincekid mosax (FO.B. Kym) [2],
CEMAHTHKO-CHHTAKCHYHY KIAacH(iKalilo TepMiHiB-KOMIO3UTIB
y HiMepkiit MoBi (M.A. MareppamoBa) [3], cloBocKIaaHHs K
croci6 HOMIHAITIT TIOHATE Y CYYacHiil HIMEIbKiii MOBI B MeIHd-
Homy jmckypei (H.B. bonpap) [4]. Y nepexnangaipkomy acmekTi
TIOPYIIYBAHCS MTUTAHHS BiITBOPEHHS HIMEIBKIX TEPMiHiB-KOM-
no3utiB y ranysi norictuku (T.A. Tapmam) [5], B arpapHomy
(C.M. Amenina) [6], cnoprusHomy (B.M. Pansion) [7] Ta meniii-
Homy (JI.®. Puce) [8] muckypcax.

Mertoto CTATTi € BUSBICHHS MEPEKIAN03HABIMX 3aKOHOMIp-
HOCTEi, SIKi TIONATar0Th B OCHOBI BiATBOPEHHS HIMEIIBKUX IOPUIHY-
HUX TEPMIHIB-KOMITO3HTIB 3i ckimamaakoM Ordnung ykpaiHCBKOIO
MoBoto. [lnst peanizanii nocrapneHoi MeTd Tpeda BHOKPEMUTH Taki
3aBIaHHA: 1) BU3HAUMTH CEMaHTHYHI 03HaKM iMeHHMKa Ordnung
y HIMEUpKiil Ta ykpaiHCBKil MoBax; 2) Kmacu(ikyBaTd HagBHI
3ac0o0M Ta MpPUIOMH MepeKIay HIMEIbKUX KOMIO3UTIB YKpaiH-
CBKOI0 MOBOIO; 3) CXapaKkTepu3yBaT 0COONMBOCTI peami3arii 3aco-
0iB 1 mpuHOMIB MepeKay B IOCTIKyBaHOMY Matepiani; 4) y3a-
TAIILHUTH BUSBIIEH] 3aKOHOMIPHOCTI Ta CKJIACTH PEKOMEHNAIIT /s
aJIEKBATHOTO TIEPEKTIANy HIMEIBKHIX IOPHIMIHIX TEPMiHiB-KOMIIO-
3uTiB 31 ckiagankoM Ordnung ykpaiHcbKoI0 MOBOI. Marepianom
JOCTi/KEHHS TOCITYTYBATH HIMEIbKi IOpUIWYHI TepPMiHA-KOMIIO-
3utH 3i cknagankoM Ordnung B pormi ocHoBHOTO cioBa (129 ofu-
HUIb) Ta O3HAYaMbHOTO cnosa (34 omuHwui), 3i0paHi MeTOmOM
CYNUTBHOT BUOIPKH 3 HIMEIbKO-YKPAiHCHKOTO CIIOBHHKA IOPUIHY-
HHX TePMIHIB [9] 3araibHOK KUTbKICTIO 163 omuHuIl Ta iXHi yKpa-
THCBKI EKBIBAJICHTH.

Buxnajn ocHoBHOTO Matepianiy. 32 BHM3HAYEHHAM TIyMau-
HOTO CIIOBHHKA YKDAiHCBKOT MOBH KOMMO3UM € CIOBOM, YTBO-
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PEHUM IUIIXOM TOETHAHHS OCHOB, 371€01MBIIOTO 32 AOTIOMOTOIO
crionyusoro romoctoro [10]. 3aBeneHO PO3PI3HATH KOMIIO3HTH
Y BY3bKOMY PO3yMiHHi SIK CKJIa/IHi CIOBa, YTBOPEH LLIAXOM OCHO-
BOCKJIAJaHHS Ta B IMPOKOMY PO3YMiHHI fIK CKIajIHi CI0BA, YTBO-
peHi 3 1BOX 1 Omblue CiIiB, OCHOB 200 KOpEHiB. Y HiMEIbKOMY
TIyMaqHOMY c0BHUKY Duden mia TepMiHOM ramy3i MOBO3HABCTBA
Kompositum abo Zusammensetzung pO3yMilOTb CKIajHE CIOBO
(HiM. zusammengesetztes Wort), To0TO CIOBO, SIKE CKJIANAEThCS
3 JiekinbKox ciiB [11].

Ha nymxy B. JleBuupkoro, 6inbumicTh KoMIO3UTIiB € OiHap-
HUMH, MAKOuH y CBOTH CTPYKTYpi 1Ba Oe3mOcepelHiX CKIaTHUKI,
KOKeH 3 SKUX HeoOO0B S3K0BO MOXKE CKIAJATHCs 3 OKPEMOTO CIOBa
[4, c. 360]. [lepmuii KOMIOHEHT KOMIIO3UTIB € O3HAYATBHUM CJIO-
BOM (HiM. Bestimmungswort), a Apyruii KOMIOHEHT € OCHOBHHM
crooM (HiM. Grundwort). 3a KUTBKICTIO TBIPHHX OCHOB KOMIIO-
3UTH TIOALIAIOTh HA JIBO-, TPH- Ta OAaraTOKOMIOHEHTHI, 32 THIIOM
TPaMaTHKO-CHHTAKCHYHAX 3B’S3KIB MK KOMIOHEHTAMH — Ha
JeTepMiHATHBHI (MIAPSIHMH THII 3B’S3KY), KOMYMATHBHI (CypsIHUM
THI 3B’S3Ky) Ta 3MillaHi CHHTAKCHYHI KOHCTpYKUl (mimpsyiHuid
i cypsinuuii Trmd 38’53kY) [4, ¢. 360-361]. ¥ Hatomy pociimxeHHi
3i0paHo 163 TepMiHK-KOMIO3UTH, cepesi AkuX 161 € IMCHHUKOM
(88 — mBoxoMITOHEHTHI, 59 — TPUKOMIOHEHTHI, 13 — YOTHpHKOM-
TIOHEHTHI T | — I’ ITUKOMIIOHEHTHHIA ), & TAKOXK 2 IBOKOMIIOHEHTHI
TIPUKMETHHKH.

Y «BenikoMy HiMeLBKO-yKpaiHCHKOMY CIOBHHKY» B. Mion-
nepa, sxuit Haniuye 6mu3bko 300 000 ciiB 1 cIOBOCTIONYYEHb, IMCH-
HuK Ordnung f Mae Taki 3Ha4eHHS: 1) IOPSIOK; 2) YIOPSAKYBaHH,
BpETY/IOBAHHS; CHCTEMATH3allis; 3) CYCHiNbHWI Jam; ycTpii,
cucTeMa; 4) mpaBuia, MOPAOK, POSMOPATOK, PEXKUM, IHUCIH-
TTiHa; 5) O0¥0BHi MOPSAOK, CTPilt; 6) pax; 7) cTymins [12, c. 464].
Sximo 3BepHyTHCA 0 HIMEIBKOTO TIyMaqHoro cnosHuka Duden,
TO MOKHA 3HAHTH CXOKHH PO3MOILT 32 TPyNaMu 3HAYEHD LIi€i JIeK-
cemit: 1) <mume y (opMi OZTHHHA> BCTAHOBIEHHI 1 30epexeHnuit
IISIXOM YIOPS/IKYBAHHS CTaH, B SKOMY OCh TiepeOyBae; 2) </uiie
y dopMmi omHHHE> ) BHOPAIKOBAHHMH cmocid xuttTs; 0) A0TpH-
MaHHS JIMCLATUTIHY, BCTAHOBJEHMX TPABUJI Y MEXaX OKPEMOro
cycrminbeTBa; 3) <mume y ¢opmi ofHUHI> crioci0, y K mWoch
BIOPSAKOBAHO, BPETYIbOBAHO; 4) 0io1. OiMblla OMHHUILS, SIKa CKIa-
Ja€Tbes 3 NCKUIBKOX CTOPITHEHMX CIMEHCTB TBAPHMH 1 POCIHH,
5) BU3HAYEHHH CTYTIHB MOCITIIOBHOCT], BCTAHOBIEHOT 3 AKICHUMU
Kkputepismi [13, c. 697].

Y «HiMenbKkoMy I0pHINYHOMY CIIOBHHKY» OCHOBHE 3HAYCHHS,
3akpimneHe 3a iMeHHukoM Ordnung, — 1e YiTKO BperynboBa-
Huit crad (HiM. der einleuchtend geregelte Zustand) [14, c. 304].
Y wiif clOBHUKOBIH CTATTi HABEAEHO TAKOK TEPMIHU-CIIOBOCIIONY-
ueHHs verfassungsmdfige Ordnung (yKp. KOHCTHTYLIHHHMHA maj)
Tta dffentliche Ordnung (ykp. myOniuHmii mopsaok). Y mepumomy
3HaYeHH] MA€ThCs Ha YB3 KOHCTUTYLIHHIH NIPaBONOPAIOK, a came
CYKYIHICTb YCiX 3aKOHIB, SIKi IPAKTHYHO Ta (JOPMATBHO BiIMOBI-
HatoTh HopMaM OCHOBHOTO 3aKOHY Ta IepeTIyMayeHuM OCHOBHIM
KOHCTUTYI[IHHIM TIPHHIMIAM, IO € OJHI€I0 13 TPhOX MEX 3arab-
HOi cBOOOIM Hiif. Y IpyroMy 3HaueHHI pO3TISAAETHCS CYKYMHICTh
31e01TBIIOT0 HEMMCAHNX TIPABIJ, IOTPUMAHHS SKHIX BiATOBITHO 10
TAHIBHUX COLIANIbHUX TA ETHYHUX [EPEKOHAHb YBAKAETHCS HEBINI-
JTBHOIO TIEPEIYMOBOIO /IS YCTIIIHOTO CIiBICHYBAHHS B CEpeMHI
OKpeMoil CITIBHOTH 200 B Mekax Bu3HaueHol Tepuropii. 1li mpa-
BHJIA HE € TIPABOBUMH TIONOXKEHHAMH, & IHHICHUMH ySBICHHSIMI,
SIKi MOKYTb PO3TNANATHCA y MPABOBOMY MOMI JIHIIE THCIS 3BEp-
HEHHs JI0 KOMIeTeHTHUX opraniB. Kputepii ominku my6migsoro

TOPSAKY BH3HAYAKOTHCS TONOBHUM 4YMHOM OCHOBHAM 3aKOHOM.
Y «HiMenpKo-yKpaiHCbKOMY CIOBHUKY HOPUAMYHEX TEPMiHIB»
imensuk Ordnung f Mae Taki 3HaueHHS: 1) MOPAIOK, posmops-
I0K; 2) BIODSAKYBAaHHS, BPETYMOBAHHS, CHCTEMaTH3alis; 3) naf,
yeTpii; 4) craryt, monoxenns, mpasuio [9, ¢. 306-307]. V dopwmi
MHOXKHHH 16}l IMCHHUK Ma€ 3HaueHHS «Topro.i 38udai» [9, c. 307].

OmKe, OCHOBHAMH CEMAHTHYHHMH O3HAKAMH IMCHHHKA
Ordnung B ropuauYHiif ramysi € «BIOPSIKOBAHICTB 1 «BIOPSKO-
BaHa CyKYMHicThY. |0 nekcnko-cemantiyroro mons Ordnung Hane-
KaTh Taki MEKCeMH: MOPSIOK, PO3MOPSIOK, YIOPSAKYBAaHHS, Bpe-
TYTIOBAHHS, CHCTEMATH3alliA, Naji, yCTpii, MONOKEHHS, CHCTEMA,
TpaBuI0(-a), CTAaTyT, PeKUM, SKHMH Ma€ ONEpyBaTd TepeKiajad
T1i1 Yac BiITBOPEHHS HIMEIIBKMX KOMIIO3UTIB i3 [IUM CKJIJIHHKOM,

[TepenyMOBOIO aEKBATHOTO MEpEKIaay KOMIO3MTIB € iXHSA
TpaBuIbHA IHTEPIpeTallis, sKa BPAXOBYE CIOBOTBOPYY MOMEND,
3HAYEHHS KOHCTHTYEHTIB KOMIIO3UTA Y B3a€EMO3B’S3KY 3 KOHTEK-
CTOM, 3HAYEHHS T03HAYYBAHOTO TpeaMeTa abo SBHMIIA Ta OCMHUC-
JIEHHs PEMPe3eHTOBAHOI KOMIIO3UTOM KOHIENTYaNbHOI CTPYKTYpH
3 METOK BHM3HAUEHHS CTparerii i TakTWK mepeknamy [5, c. 67].
QopManbHIMI MOKIMBOCTSMHU BIITBOPEHHS HIMELBKUX KOMIIO-
3UTIB YKpaiHCBKOIO MOBOIO (32 knacuikamiero K. Jlare) € Taki:
1) mpUKMETHNK + IMEHHHUK; 2) IMEHHKK + (TOLIMpEHe) 03HAYCHHS,
3) iMeHHHUK + MpUAMEHHUKOBE O3HAuYEHHS; 4) cuMmIeKc (mpocte
CIIOBO); 5) KoMIIo3uT; 6) OiHOM; 7) nepuBar (MOXiTHUI IMEHHUK)
[15, c. 66]. Llro knacugixario MOXHA 3iCTABUTH 3i cIOCOOAMHU
niepekIIajy KOMIO3UTiB, peacTaBierux y crarti T.A. [apmar, ki
nependayaroTh Taki: 1) IMEHHHK + IMEHHHK Y pOJIOBOMY BiIMIHKY;
2) mpUKMETHUK + IMEHHHK; 3) CKIajHuil iMeHHHK; 4) mpocTuii
IMEHHHK; 5) TpaHCKofyBaHHS; §) KalbKyBaHHS; 7) eKCILTIKauis
[5, ¢. 68]. Crparounch Ha 3a3HaueHi Kiacuikailii, BEOKPEMUMO
TaKi MOp(OMOriyHi 3ac00U BIITBOPEHHS KOMIIO3UTIB y MEpeKIai:
1) IpUKMETHUK + IMEHHHK; 2) JIENPUKMETHUK + IMEHHHK; 3) IMeH-
HHUK + IMEHHHK (1) (Y POZOBOMY BiIMIHKY); 4) IMEHHHK + IIpHAMeH-
HUK + IMCHHUK; 5) IMCHHHUK.

B ocHOBI knacu@ikauii mpuitoMiB mepekiagy Mi BUKOPHCTAIH
nopodok Mixaens Ilpaiibepa, sKuil MICTHTb JEKCHUHI, rpama-
THYHI Ta CeMaHTH4HI mpuitomi [ 16, c. 152]. Y Mexkax npoBeeHoro
JOCITIDKEHHS pENIeBAHTHUMH 1S TIEPEKIay HiMELbKHIX I0pUny-
HUX TEPMIiHIB-KOMIO3HTIB 31 ckia koM Ordnung mu 00pamy nek-
CHYHMIA IPUIHOM KalbKyBAHHS Ta CEMAHTHYHI NPUAOMH EKCILTiKa-
10{i, IMTITIKAIIT, MOTYJIAIIT Ta MyTaILii.

3a pesynbTatamu TPOBENCHOTO JOCIIKEHHS HIMEIBKI HOpH-
JMYHI TEPMIHI-KOMIO3UTH 31 ckiauikoM Ordnung y pori 0CHOB-
Horo cnoBa (129 oguHuIp) Oy MpecTaBIeH] YKPaiHCHKIMH CI0B-
HUKOBMMHM BIJTIOBITHAKAMH 3 ONHHM 3HaueHHAM (118 omuHHIb)
Ta ABoMa i Oinbine 3HaueHHsMHU (11 omumuip). Himempki Tepmi-
HU-KOMIIO3UTH, fKi B YKpaiHChKii MOBi MaioTh OfjHE 3HA4YEHH,
Oy BiITBOpEHi 3a JOMOMOTOI TpuifoMiB excrmikawii (40 %),
excrutikarii Ta myTaii / Monymauii (27 %), kanbkyBauus (25 %),
monymsuii (3,2 %), immikauii (2,4 %), KanbKyBaHHS Ta MyTawil
(1,6 %), xanbkyBanHs Ta moxyisii (0,8 %).

CeMaHTHYHMH TpUHOM EKCIUTIKAI[i 3araioM  croctepira-
€TbCsl B 79 OMMHULAX, cepel SAKMX 32 OOMHHII JEMOHCTPYHOTb
TOEHAHHS [BOTO MpUHOMY 3 Momyndmieto abo mytauieto. Ilin
yac TMepeKagy JBOKOMIOHEHTHHX TEPMiHIB-KOMIIO3UTIB EKC-
TUTiKAIi BUpaXeHAa LUIIXOM JOfaBaHHS TNpPUIMEHHUKA Hpo
(Harp., Notariatsordnung f monoxenns npo Hotapiar [9, ¢. 297],
Zulassungsordnung f nonoxenns npo nonyck [9, c. 540]). Ilin
Yac MEepPeKIaay Tpu- i 0AaraTOKOMIIOHEHTHHX TEPMiHIB-KOMIIO3UTIB
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MOXKHA CIIOCTEPIraTH Taki NPUIMEHHUKH, SK: Hd, 3, J/8, 00, Midc,
Ona (Hamp., Betriebsprimienordnung f TIONOXEHHS PO TIOPSIOK
BHUILIATH TpeMiil wa migmpueMctsi [9, c. 92, Postzollordnung f
TpaBHIa MUTHUX TPOLEAYp 0714 TMOMITOBUX ycTaHoB [9, c. 328]).
Excrumikanis BiIOyBaeThes PISHOKW MIpOH ILISXOM J0J[aBAHHS
onniel (8 omuHMIb), ABOX (3 ONMHMII), TPHOX 1 OLNbIIE JEKCEM
(13 omunuup) (Hanp., Aktenordnung f TOPANOK 6edeHHA CLpaB
[9, ¢. 26], Finanzgerichtsordnung f IOPSIOK 6U3HAUEHHA NIOCYO-
Hocmi dinancoBux cyni [9, c. 139], Krankenordnung f nopsnox
GUNTAMU 2POUI06OI 0OROMOZU 3ACHPAX0BAHOMY HA GUNAOOK
xBopoou [9, c. 240]). Ilepexsay KOMIO3KUTIB NIUISXOM JT0/[aBAHHS
TPbOX 1 OWIbIIE JIEKCEM CIIOCTEPIraeThCs B icTOpU3MAX (HAmp.,
Fehdeordnung f npaBuna Benenus ((eonanbHoi) BiliHu, mpaBuia
yKJaJieHHs Mupy 1 1po nepemup’s [9, c. 135]), peanisix KonuIIHbOT
HIP (wanp., Baumordnung f npaBuio mocajku i BUpyOyBaHHS
zepeB y Mictax [9, . 72]), By3bkocneniani3oBaHuX TepMiHax (Hamp.,
Niederlassungsordnung f onoxeHHs Mpo TOPSIOK HaAHHS TpaBa
Ha TIpUBaTHY MpakTuky [9, c. 295], Strandungsordnung f momno-
JKEHHS, IO PETYMIOE MPABOBIHOCHHH, 10 BUHUKAKOTH y 3B A3KY
3 IpeaMeTaMu, BUKHHYTHMH Ha Oeper y pe3y/IbTari aBapii Ha Mopi
[9, c. 429]). Tlpuitom excriumiKalii JOPEYHO 3aCTOCYBATH B TOMY
pasi, SAKIIO JOCIIBHUM MEPeKIaj CKIATHUKIB KOMIIO3UTA YCKIA]-
HIOE HOTO CIIPUIHATTS PEUUITIEHTOM.

Ax yxe Oyno 3a3HauyeHO BHUINE, MPHIHOM EKCIUTIKALIi Moe
CTOCTEpIraTich y MOEHAHHI 3 IPUHOMaMK MOTYJIALIT (Ha OCHOBI
TNPUYMHHO-HACTIAKOBUX 3B’S3KiB) Ta MyTauii (BHKOpUCTAaHHS
CEMAHTHYHO Pi3HKX 3ac00iB). Monynsiis Moxe OyTH BUpakeHa 3a
JIOTIOMOTOK) CHHOHIMIYHOTO (Hamp., Luftverkehrsordnung f mono-
JKEHHS PO TOBITPsIHI nepeBeseHHs [9, ¢. 262]) abo aHTOHIMIYHOTO
(Hamp., Hinterlegungsordnung f mopsioK TpUAHATTS Ha 30epi-
ranus [9, c. 200]) mepexnany. [Ipuiiom MyTalii 3acTOCOBY€ETBCS
BIIACHE B Iepeknasi iMenHuka Ordnung y cKiajii KOMIO3HTIB, 1O,
Ha HalIy TyMKY, HE 3aBXK/IH € IPUHHATHAM B I0DUIMYHIN TepMiHO-
cucremi. Cxnagank Ordnung HeopedHo BiITBOPIOBATH 3 10TIO-
MOTOI0 JIEKCEM «pO3MOpSIKeHHs» (HiM. Verordnung), «3akom»
(mim. Gesetz) 1 «mpaBoy (HiM. Recht). Sk nepexnagatpke pimenHs
IPOTIOHYEMO 3aMIHUTH 3a3HAYEHI JIEKCEMH BiIMOBITHUKOM «YJIO-
JKEHHST» Y 3HAYEHH] JOKYMEHTa, SKHH Pery/roe MeBHHH MOpsAoK. 3a
BH3HAUECHHSIM «AKaJIEMIHOT0 TIyMayHOTO CTOBHUKA YKPAiHCHKOT
MOBHY, YNOKEHHI — ¢ «301pHUK 3aKOHIB, MONOKEHb MPO LIOCH»
[17]. Tomy, HanmpuKkIaz, TepMiH-koMIo3uT Reichsabgabenordnung
f iMmepcbke posnopadacenns npo crarHeHns noxatkis (1919 p.)
[9, c. 363] MOXHA 3aMIHUTH HA IMIIEPCBKE JI0MCEHHA TIPO CTAT-
HenHs mogartkis (1919 p.).

JlexcnuHui TpUHOM KanbKyBaHHS (29 OIMHUIIb) peamizyeThes
32 JI0TIOMOTO10 TAKMX TPAMaTHIHKX 3aCO0iB:

1. TlpukmerHuKOBe O03HAYeHHA Ta iMeHHMK (14 omuHMIBL —
48,3 %) (nanp., Gesellschaftsordnung f cycninbuuii naj [9, c. 170],
Staatsordnung f nepxasuuit na [9, c. 415), Verfassungsordnung f
KoHcTUTYLiiHMEA yeTpiid [9, . 480], Weltwirtschaftsordnung f cBi-
TOBHUI ekoHOMIuHHI TIOpsok [9, ¢. 519]).

2. ImenHuk Ta o3HaueHHs B pomoBomy Biminky (11 omu-
Huib — 38 %) (Hamp., Aufsichtsordnung [ mopsjmoK Harismy
[9, ¢. 56], Meldeordnung f nopsiiok POKCKH, TIOPSIOK PEECTpAIIiT
9, c. 271], Verdingungsordnung f nopsnoxk minpsny [9, c. 475]).

3. TlpukMeTHUKOBE 03HAYCHHS, IMEHHHK Ta 03HAYEHHS B POJIO-
BoMy BiaMiHKY (3 omuunui— 10,3 %) € THIOBHM 1715 epeKay Tpu-
KOMIIOHEHTHUX KOMIIO3HTIB (Hamp., Rechtsversicherungsordnung f
TpaBoBHH MOpANOK crpaxysanus [9, c. 360], Seehafenordnung f
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peskum Mopebkoro mopty [9, c. 409], Strafenverkehrsordnung f
TpaBuia I0poKHBOTO Pyxy [9, c. 430]).

4, Cxnaguuit imMennuk (1 omummus — 34 %) (wamp.,
Rechtsordnung f npasonopsinok [9, c. 357]).

[Ipuifom KaTbKyBaHHS MOKE MOETHYBATHCS 13 CEMAHTHIHUMHU
npuiiomMamu MyTaiii (2 oxuuui: Grundordnung f CycTinbHUE Taj,
TPOMAJIChKHUIT TIOPSIOK; KOHCTHTYIIHHHIL JTaJl, IEMOKDATHUHHUI aj
[9, c. 181], Rahmenordnung f TANIOBHIi CTATyT, TUIIOBE MOJOXKEHHS
[9, c. 345] a momymswii (1 oquuuns: Strafgerichtsordnung f Kpu-
MIHAJILHO-TIpOIeCyalbHuit Koneke [9, ¢. 425]).

[puitom Moxynanii (4 ofMHKII) TaKOXK HE IykKe 4acTo CIIo-
CTEPIraeThCs B «YMCTOMY» BUDISI (Hamp., Prozessordnung f
npouenypa cynounctsa [9, c. 340]). CemanTuunuii mpuiiom
iMnnikanii (3 omuWHMUI) piIKO TpeACTaBNeHMH y TMepexiai
HIMEIbKIX KOMIIO3UTIB 1 peali3yeThes 3a JONOMOTOI0 TeHepai-
3aiii nouats (Hanp., Militdrstrafgerichtsordnung f nonoxeHus
Tpo BikicbkoBi TpuOyHanu [9, c. 275], Pafi- und Meldeordnung f
nacnoptauil pexum [9, c. 313], Geschdftsordnung f pernamenr,
posmopsanok [9, c. 168]).

Himenpki TepMiHE-KOMIO3UTH, SIKi B YKpAiHCKIi MOBi MAKOTh
1Ba 1 Oinb1iie 3HaueHs (11 ofuHuMILb), Oy/10 TIEpPEeKIaeHo 3 JOTIOMO-
TOI0 TAKHX MPHHOMIB:

1. Excrnixartist (5 omurutp — 45,4 %) (Hanp., Anstaltsordnung f
1) (mpaBoBHif) pexuM yCTaHOBH, (PABOBHH) PEXUM 3aKITaly;
2) pekuM BHUIPABHOI YCTAHOBH, PEXUM BHIPABHO-BHXOBHOI
YCTAHOBH, PEKUM JIKYBaJbHO-BHXOBHOI ycTaHOBH, pexuM JIBY
[9, c. 43]);

2. KanbkyBauns ta excrikaiis (3 omuuuni — 27,3 %) (Hamp.,
Bodenordnung f 1) cykymHicTh BiIHOCHH, TIOB’S3aHHUX 13 BIACHICTIO
Ha 3eMJII0 Ta 3eMJIEKOPHCTYBaHHsM; 2) 3emueyctpii [9, ¢. 100]);

3. Myrauis ta excrutikauis (1 omummug — 9,1 %) (namp.,
Abgabenordnung f 1) nonoxeHHs IO MOAATKY, TIOAATKOBE 3aKOHO-
JIABCTBO; 2) MPaBHJIA CTATHEHHS MOJATKIB, TPABHIA CTATHEHHS MUT
(300pi) [9, c. 10]);

4. Immmikanis ta excrnikaiig (1 omuanug — 9,1 %) (wHamp.,
Grofienordnung f 1) knacudikaiist 3a po3mipom; 2) posmip, o0csr
[9, c. 180]);

5. Myrarris, Moy, iMmUtikamis Ta ekcrutikamis (1 omu-
Hun — 9,1 %) (Hanp., Rangordnung f 1) mocmiioBHicTb; 2) cy0op-
IMHALIS, i€papXis, MOCTINOBHICTh (32 CTYNMEHEM 3HAYYWIOCTI);
3) tabens mpo panri [9, ¢. 345]).

Cepen mpuioMiB Tiepekagy HIMEUbKUX IOPHIHYHAX TEPMi-
HIB-KOMIIO3UTIB 3i ckiagaukoM Ordnung B poni 03HAYAIBHOTO
CIT0Ba 3 OTHUM 3Ha4eHHAM (30 OJIMHMIIb) 32 YACTOTHICTIO BUOKPEM-
JIEHO TaKi;

1. Excrumikanist (16 omunnis — 53,8 %) (Hanp., Ordnungsdienst
m ciyx0a TMiATPUMKHI IpoMajickkoro mopsiaky [9, ¢. 307]);

2. Excrutikanis ta myranis (5 omumunps — 16,5 %) (Hamp.,
Ordnungsrecht n HOpMH, 110 PETYIIOKTh HAKIAJCHHS TUCLHILII-
HAPHUX CTATHEHb Ha CTyeHTiB [9, ¢. 307]);

3. KanbkyBanns ta Monymsnis (3 omuuuii — 9,9 %) (wanp.,
Ordnungsstrafmaffnahme f Mipa IMCIMIUTIHAPHOTO CTATHEHHS,
Mipa ajiMiHicTpaTHBHOrO cTArHeHH: [9, c. 307));

4. Excrikauis ta Momymsuis (3 omuuuui — 9,9 %) (wamp.,
Ordnungsmafinahme f anMidicTpariBHa Mipa (3 TiATPUMKH
nopaznky) [9, c. 307]);

5. Immmikanis (2 omunui — 6,6 %) (Hanp., ordnungsgemdf adj
NpaBWIbHKH, Hanexuud, Ordnungsstrafrecht n TMCUMILTIHAPHE
mpago [9, ¢. 307]);
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6. Kanbxysauns (1 omununs — 3,3 %) (Hanp., Ordnungshiiter m
0X0poHelps mopsaky [9, c. 307]).

YacToTHICTh MPUAOMIB TEpeKNagy HIMELBKIX FOPHIMYHHX
TEpPMIiHIB-KOMTIO3UTIB 31 cKmagnukoM Ordnung B poni 03Hayanmb-
HOTO CJIOBA 3 JIBOMA 1 OLTbIIIE 3HAYCHHAMH (4 OJMHHIL) € TAKOH:

1. Excrutikanis Ta mytamis (3 omumuui — 75 %) (wamp.,
Ordnungsmittel n, pl 1) 3aco0u MiATPUMKH TPOMAJICHKOTO TOPSIKY;
2) anminictparuBHe cTaraenHs [9, c. 307]);

2. Excruikanis Ta monymsris (1 omunung — 25 %) (wamp.,
Ordnungsverstofie pl 1) maCUMIUTIHAPHI MOPYIICHHS; 2) MOPY-
IeHHs aaMiHicTpaTuBHAX npumucis [9, c. 307]).

BucnoBku. Cepen HIMEIBKHX IOPHIMYHHX TEPMiHIB-KOM-
no3utiB cknagHuk Ordnung MepeBaXHO TPAIUIAETHCS B PO
OCHOBHOTO CIIOBA T Ma€ 3HAYCHHS «TIOPSIOK, JIaj, YCTpii, moJio-
KeHHS», JIOMiHAHTHUM NPUHOMOM MEPeKIaay KOMIIO3HTIB € €KC-
TITIKaIiA, 0 OB’ A3aH0 3 0COOMMUBOCTAMH PO3YMIHHS HIMEIBKOT
OPUIMYHOT TEPMIHOMOTI Y BUMAKaX, KON JIOCTIBHHA TiepeKial
(KambKyBaHHS) YCKJIATHIOE PO3YMIHHS CYTi IpeMeTa ado SBHUIIA.
Excrutikargis Moxe BiffOyBaTHCS 3aBISKA 10ABAHHIO IPUIIMEHHH-
KiB, OfIHi€1, IBOX 1 OinbIme JekceM, MO OB’ A3aHO 31 CTYNEHEM
po3kputT 3MmicTy moHATTA. [lpmitomu imMmmikauii, Momymsuii
Ta MyTamii 3aCTOCOBYIOTHCS JOCUTH PiAKO. 3MICHIOKYH Tepe-
Kaj imerrnka Ordnung, mepeknagay Mae OpieHTYBATHCS HA TaKi
iioro 3Ha4CHH, SK: 1) n0pa0oK, 1ad, ycmpiil y 3HAYCHH] TIPOTIECY
nii Ta 2) yroxcents, noioxcenHs y 3HaYCHHI JOKYMEHTa. 3 METOI0
JOTPUMAHHS BEMOT TION0 CTAHIAPTU3aIii, TOYHOCTI Ta OJHO-
3HAYHOCTI TEPMiHIB HE PEKOMEHIYEMO T 9ac Mepexiany iMeH-
auka Ordnung y ckimami HIMEIBKHUX IOPUIMIHAX TEPMIHIB-KOM-
TIO3UTIB BMKOPMCTOBYBATH TaKi CIOBHUKOBI BiITOBITHHKH, SK:
cmamym, KoOekc, npasuia, Hopmu, pevrctm, OCKUTEKA B HIMEITb-
Kiff MOBI A IMX TEPMIHIB € OKpeMi BiNIMOBITHMKH Satzung,
Kodex / Gesetzbuch, Regeln, Normen, Regime / Betrieb. 3acto-
CYBAHHS TIPUHOMIB MOTYMIAIIT Ta MyTaIlii 0e3 HaTexHOI haxoBoi
FOPUANHOI KOHCYJBTAII TAKOXK € HeOaKaHUM MepeKiiaIalbKuM
BHOOPOM, 30KpeMa B pasi 3aminu 3HaueHHs Ordnung Ha poznops-
0oicenns, Npago, 3aKoH, npoyedypa.

AnTopuT™ TIepeKIaanbKol i i 9ac BiTTBOPEHHS HIMEIBKHX
FOPHIMTIHIX TePMiHIB-KOMIO3UTIB 31 cknaaaukoM Ordnung € Tpu-
PIBHEBHM 1 CXEMAaTHYHO MA€ TaKuil BHTTSAN: 1) KabKyBaHHI —
2) excIuTiKaIis (3aeXKHO Bifl CTYTEHs PO3KPUTTS TOHATTA) / IMILITi-
Kailis (y pasi HasBHOCTI CEMAaHTHYHO HAJUTHITKOBOT iHbopMartii) —
3) monymsmis abo MyTamis (TCTsA MOMEPETHBOTO Y3TOMKEHHS
3 (axiBuamu ramy3i mpasa). OTke, T Yac TOMYKY MepeKia-
JAIBKOTO PIIEHHS TEpeKyiaay MPOXOTUTh KOXKEH i3 IUX piBHIB
y Mipy peami3aiii aleKBaTHOCTI TIepeKIIay TepMiHiB-KOMIIO3HTIB.
OrpumaHi pe3ybTaTH MOXHA BHKOPHCTATH JUI OMIHKH SKOCTI
HASBHUX TIEPEKNA/IiB HIMEIBKOI IOPHAMYHOI JTiTepaTypu yKpaiH-
CHKOK) MOBOMK. [lepCTIEKTHBHMME ILIAXaMH TOJJBIIOTO JOCITi-
IDKEHHS TIPOTIOHOBAHOT TEMH € aHaJi3 TOXinHAX iMeHHuKa Ordnung
B IOPHINYHIH TEPMIHOCHCTEMI B TIEPEKITAaI[bKOMY aCTIeKT.
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Baklan 1. Translation of German legal compound terms
with the compound element Ordnung into Ukrainian

Summary. The article deals with the development of trans-
lation activity algorithm during the rendering of German
legal compound terms with the compound element Ordnung
into Ukrainian. The author identifies the semantic features
of the noun Ordnung in German and Ukrainian, presents
classifications of existing means and translation methods
for German compound nouns into Ukrainian, and describes
the peculiarities of implementation the of these methods based
on the research material. The identified regularities became
the basis for the development of practical recommendations
for the adequate translation of German legal compound
terms with the compound element Ordnung as the base word
and the determinative word.

The main semantic features of the noun Ordnung in
the legal field are “regulating” and “ordered collection”. The
lexico-semantic field of Ordnung includes the following lex-
ical units: order, routine, ordering, arrangement, regulations,
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body of laws, system, rule(s), statute, regime / treatment.
The compound element Ordnung in German legal compound
terms appears mainly as the base word. The Ukrainian trans-
lation mostly uses the semantic method of explication. In sec-
ond place in frequency is the lexical method of loan transla-
tion. The methods of mutation, modulation and implication
are less common.

The procedure for translating of German legal compound
terms with the compound element Ordnung into Ukrainian
should begin with the method of loan translation. If the lit-
eral translation does not fully reveal the meaning of the term,
the translator should resort to an explication, which may
include the addition of prepositions, one, two, three or more

lexemes, depending on the complexity of the concept for
a target language recipient. At this level, an implication can
also occur if a literal translation reveals signs of semantical-
ly redundant information. The usage of semantic methods
of modulation or mutation requires consultation with special-
ists in the field of law. The results of the presented case study
can be used to assess the quality of existing Ukrainian trans-
lations of German legal literature. Also interesting for further
research is the analysis of the derivatives of the noun Ordnung
in terms of legal translation.

Key words: compound term, base word, determinative
word, semantic features, loan translation, explication, modu-
lation, mutation.
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Binan H. I,
KaHOuoam (hisiosio2iuHUX HAYK,
doyerm xageopu Piiosi02ii ma nepexiaoy

JIHinpo6cvr020 HAUIOHAIBHOR0 YHIGEPCUMemYy 3AII3HUYHO20 MPAHCNOPIY

imeni axademira Beesonoda Jlazaparna

JITH'BORVYJIBTYPOJIOI'TYHI TA IICUXOJIOI'TYHI ITPOBJIEMNA
I[TEPERJIALY AHI'VIOMOBHHUX TEKCTIB
RAHPY ITIOJIITNYHUX MEMYAPIB

AHoTauisi. AKTyaJIbHICTh TOCIIDKEHHS 3yMOBJICHA CTYp-
60BaHICTIO CIIELiaNiCTIB y raly3i epeKiaLy, sika BUKIUKaHa
TEHJEHII€I0 10 3HIDKEHHS 3arajibHOi Ta (axoBoi KyJabTypH
nepexnagadiB i HeoOXiAHICTIO BUBYECHHS IMPOSIBIB 1 MPUUNH
i€l mpobseMu. Mera cTaTTi mojsirae y BU3Ha4YeHHI 0COOIH-
Bocted mepeknany [I. Tapamrykom KyabTypHO-MapKOBaHOL
koHnenrtyansHoi Metadoprn VOYAGE / MOPCBKA TIOJ0O-
POX tekcty nonitnunux memyapis T. bnepa «Ilnsax» y Tek-
CTi IpyroTBOPY yKPaiHCHKOIO MOBOIO. [IJIs1 JOCSATHEHHS BKa-
3aHOT METH BUKOPUCTAHO TaKi 3arajbHi Ta CreiaibHi METOAH
JOCHIZKEHHS, SK METOJ CEMaHTUKO-CTHIICTUYHOIO aHa-
T3y, METOIU IHAYKIII Ta ACTyKI[ii, METOAU MOPIBHSILHOTO
Ta IepeKIagalbKOro aHali3y TeKCTy. JJociiIKeHHS BUKOHAHO
Ha OCHOBI JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOTO MiXOY J0 TPAKTyBaH-
HSl TEPMIiHIB «KOHLENT» 1 «KOHIeNnTocdepay. Pesymprarom
JOCTIKEHHS € BHSBJICHHS MiAMIHH KyJIbTypHO-MapKOBaHOL
koHuentyanbHoi Metadpopu VOYAGE / MOPCBHKA T1IOA0-
POX 3 Tekcty nonituunux memyapis T. baepa «ILlnsax» koH-
nentyanbHoo Metadpoporo ABTOMOBIJIBHA TTOJOPOX
y TEKCTi JPYrOTBOPY i TMX CMHCIIOBHX BTPAT, IKHX 3aBIAJIO
e nepekiananbke pimeras. OOrpyHTOBaHO HeaJqeKBaTHICTh
TaKoi MiJMiHY, 10 TiATBEpAXKEHO OararbMa (pakTopamH JiHT-
BOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO Ta TICHXOJOTIYHOTO Xapakrepy: (yH-
nameHrtanbHicTio poii konuentiB SEA / MOPE, VOYAGE /
MOPCBKA TIOJOPOX, SHIP / KOPABEJIb Ta ISLAND
BRITAIN / OCTPIBHA BPUTAHIS B OputaHChKiii MOBHIM
KapTHUHI CBIiTY, BUKPUBJIECHHSIM CTiHKOi MOz€Ni MOBHOI IOBe-
IMIHKA YYaCHUKIB MOJITHYHOTO AUCKYypcy BemukoOputawii,
YHIKaJIBbHICTIO XapakTepy (QYHKIIOHYyBaHHS B OpUTaHCHKOMY
MOJIITHYHOMY Ta 1HIIUX BHAAX AUCKYpCiB MeTadop, yTBOpe-
HUX Ha OCHOBI KOHIIECNITiB MOPCBHKOI T€MAaTHKH, IO 3yMOB-
JIEHO X ameNOBaHHSIM JI0 KOHILENTiB-00pa3iB TIMOMHHOTO
piBHSI OpUTaHCHKOT HAIliOHAIBHOT CBIIOMOCTI Ta HECIIBCTaB-
HICTIO OOCSTiB CMHCIIOBOIO HAaBaHTaXEHHS IOPIBHIOBAaHUX
KOHIIETITYyaIbHUX MeTadop.

Ki1io4oBi ciioBa: aHIIIOMOBHI MOJITUYHI MEMYyapH, KyJb-
TypHO-MapKOBaHa KOHIIENTyaldbHa Meradopa, OpHTaHCHKA
MOBHa KapTHHa CBiTy, ()axoBa KyJbTypa MepeKiaiaqis.

IocTanoBka npobeMu. AKTyalbHICTb TOCTIDKEHHS 3yMOB-
JTHOETBCSA TOCTPOTOI0 TpoOMeM, sKi TypOYIOTh CHOTOMHI CTIeIia-
TMCTIB Y ranysi mepekiazy, 30KkpemMa HeoOXiHICTIO MiIBHIICHHS
piBHA 3araibHOi Ta (HaxoBOi KyBTYpH TeEpeKTajadiB i3 METO0
3a0e3MeueHHs BUCOKOTO PiBHS MEPEKaiB, SKi BOHH BUKOHYIOT.
T.€. Hexkpsu Ha mpuKmami mepekiajiB TEKCTiB Pi3HUX JKaHPIB
YKDAiHChKOI MOBOIO JIOBOJMTH, 10 CaMe BiJICYTHICTh 3arajibHoi
Ta ()axoBOi KYIBTYpPH NIEPEKIATIIB € MPHINHOK HUZBKOTO Tpodeciii-
HOTO PiBHS CYYaCHUX TIEPEKIaliB YKPATHCHKOIO MOBOIO, 1 I TeH-

JeHLis Habyna HACTIIbKY TPUBOKHOTO XapakTepy, 10, Ha JyMKY
JOCIIIHHLL, «II[e TPOXH — 1 CHTYaIlis 3aiije y ryxuit kyT. Jlani 380-
Tikati HemoxomBoy [1, ¢. 11].

3anpornoHoBaHe HAMHU JIOCIIPKEHHS PUCBIYCHE SBUIIAM TOTO
CaMOTO XapaKTepy, Xoua i 30BCIM IHIIOTO PiBHA, 1 I JIHIIE T0BO-
JUTh MacIITad mpolem, Mo BUSBIAETHCS B MEPEKIafax TEKCTIB
PI3HHX CTHIIB, KaHpiB, 00CATiB 1 NPOMILTH Pi3Hi €TANU PEIAKTOp-
CBKHX TPABOK 1 TPOLIEYp 3aTBEPIKEHHS PI3HOTO CTYIEHS O(iliii-
HocTi. okpema, Hnetbes mpo BukpuBieHHS [letpom Tapamrykom
KOHLICNTYANTbHOTO CKIJHMKA CMHCIOBOTO HABAHTAXKEHHSA OpHU-
TiHANBHOTO TeKcTy modiTimynux Memyapis T. brepa «[lnaxy [2]
y TEKCTi HOro mepeknay ykpaiHcbKoio MoBoko [3].

Anani3 ocTamHix fociimkeds i mybmikanii. Bumory, mo
CTaBNATHCA 10 (haxoBOi KYIbTYpH Cy4acHUX HpOdeciiHuX mepe-
K1afayis, nepen0adaioTs BOMOAIHHS NPUHIUIAMH i pe3ylbTaTaMi
CYYacHWX JOCTI[PKEHb y Tamy3i He TITHKA TEOpii Ta MPaKTHKH
TepeKiay, a it 0araTb0x HayK I'yMaHITapHOTO LUKy JTIHTBICTHKH,
TICHXOMIHTBICTHKH, KOTHITHBHOI JIHTBICTHKH, JiHTBOKYJIBTYPOIO-
Tii, KyIBTypoorii, repMeHeBTHKY Ta iHumX. Okpecneni npobnemn
BapTO PO3LIAJATH B MEXaX TEOPETHUHMX NONOKEHb KOTHITHBHOI
TNIHTBICTHKY Ta JIHTBOKYMbTypornorii. Ha cydacHoMy erarmi cBoro
PO3BUTKY 00MIBA HANPAMH OINEPYIOTh TEPMIHAMHU «KOHLIENT»
1 «konrenrocdepar, Axi Oymo chopMyTH0BAHO HA OCHOBI (yHza-
MEHTAITBHHUX 3aca]l PO3POONCHHS LUX TIOHATH, BUKJIAJIEHHX Y po00-
tax C.0. AckonbjoBa i J1.C. Jlixauosa [4; 5].

Jlns mociKeHHS BaXIMBUM € TEpefyciM JiHrBOKYIBTYpO-
JIOTIYHHIA TIJXIZ 10 TPAKTYBAHHS TEPMiHA «KOHIEMT», IO OTICA-
Huit y mpangx A. BexOuipkoi, 10.C. Crenanosa, B.1. Kapacuka,
C.I'. Bopkadosa, I.B. KoHOHOBOI, sTKi KOHIENT PO3TISIAOTE K OJTH-
HUIIO CBIOMOCTI, IO Ma€ MOBHY PEIPe3eHTAIiI0 i XapakTepu3y-
€ThCS HA[IOHATLHO-KYIBTYPHOI0 CBOEpiHiCTIO [6—10].

0.C. Crenanos yBaxae, 0 KOHIENT — 116 MEHTaNbHE YTBO-
PEHHS, SKE € (BTYCTKOM KYIBTYpH y CBIZOMOCTI JIOIMHH, Te,
Y BHINISIAI 4OTO KYy/BTYpa BXOAUTb Y MEHTANbHUH CBIT JIOMMHI»
(mepexman 1yt i gami. — H. b.) [7, c. 42]. Ydennii Haronomye, mo
KOHIICTIT Ma€ CKIIAJIHY CTPYKTYPY, KA MICTATB YCe, IO CTOCYEThCS
OyZoBH MOHATTS, 1 «BCE Te, WO POOUTH HOro (hJakToM KYIBTYpH —
noyatkoBy opMy (ETHMOMOTii0), CTHCHYTY O OCHOBHHX O3HAK
3MiCTY iCTOpii, CyJacHi acomiaii, oninku Tomo» [7, c. 42].

Y cmucnoBiit crpyktypi koruenty B.1. Kapacuk Buokpemmoe
IiHHICHY, 00pa3Hy Ta MOHATIHHY cToporH [8, c. 91], BomHOUAC
[.B. KonoHoBa BBaskae, 10 y BUBYEHH] KOHIENTY MOTPiOHO GparH
J0 YBarW II¢ i AacoI[iaTWBHUH, €TUMONOTIYHUA Ta 1CTOPHUHHUI
cxauukd [10]. 3Baxarous Ha acoliaTHBHICTh MOBHOMUCICHHEBOT
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JiSTBHOCTI aBTOpa i ajpecara, O BCTYNAIOTh Y Janor Ha OCHOBI
tekety, H.C. BonoTHOBa 10BOUTH MPIOPUTETHICTD PO ACOLATHB-
HOTO 1Iapy B CTPYKTYpi XyA0KHBOr0 KoHmenty [11, c. 75].

OOpa3Huii CKITaTHUK KOHUEMNTY, Ha TYMKY BUEHHX, MOKE Mic-
THTH HAOYHO-YYTTEBE YABIEHHS 1 KOMOIHAII0 KOHUENTYaNbHAX
Metadop, BepOami3oBaHuX 3a JOMOMOTOK IMEHI, SKe 00 €KTHBYE
KxoHuent y MoBi [10]. OcHOBOMONOKHUKY TEOPii KOHUETTYaNbHOI
Metaopu i JOCTIHUKH, SKi MPOJOBKYIOTh PO3BUBATH 1[I0 TEO-
pifo Ha Cy4acHOMY eTari, MeXaHi3M KOTHITHBHOI MeTadopH OmH-
CYIOTh K MOACHEHHS OZHOTO KOHLENTY 32 JOTOMOTOI0 iHIIOrO
[12; 13, c. 86].

BinbiricTh yueHUX JOXOMUTH 3TOAU B PO3YMiHHI KOHIEMTOC-
depu (tepmin JI.C. Jlixauosa [5]), a00 KOHIIENTyanbHOI KapTHHU
CBITY, IK CHCTEMH KOHIIETITIB, 1[0 B3AEMOJIIFOTH MiX COOOH.

Meroio cratTi € aHani3 ocoONMMBOCTEH MepeKnay KylbTyp-
HO-MapkoBaHoi KoHuenTyansHoi Metapopu VOYAGE / MOP-
CbKA TNOIOPOK Texcty momitmumux Memyapis T. biepa
«msax» [2] y TeKeTi ApYroTBOPY YKPAiHCHKOIO MOBOIO, SIKHiA BUKO-
Has [1. Tapamtyk [3].

Jlns pocsTHEHHS BKA3aHOI METH BHKODHCTAHO TaKi 3araibHi
Ta CIELiaNbHI METOAH AOCIIKEHHS: METOJ] CEMAHTHKO-CTHIIICTHY-
HOTO aHai3y (aKTHIHOTO MaTepiany, MeTofH 1HAYKLIi Ta AeayKuii,
METO/IY MIOPIBHSIBHOTO Ta IIEPEKaAlBKOTO aHANI3Y TEKCTY.

Buknajx ocHoBHoro Marepiany. Poskpute Buie po3yMiHHS
JOCTIIHUKAMH POJTi aCOLIATHBHOTO KOMIOHEHTA CTPYKTYPH KOH-
LENTy CHiB3BYYHO TPakTyBaHHIO HocaimkyBanux T.€. Hexpsu
ta 10.I1. Yanoto KynbTypHO- Ta TeMIOpaTbHO-MApKOBAHHX 3Ha-
KiB. SIK Ky7bTypHO-MApKOBaHi 3HAKH AOCHiAHUII TPOTOHYHOTH
BHU3HAYATH KyTbTYPHI KOHIENTH NIEBHOT €MOXH, SKi 300paKaroThes
B XYIOXHIX TEKCTaX 3a JIOMOMOTOK MOBHUX OfiuHHMIb [14, c. 9].
Ha nymky T.€. Hexpsu Ta F0.I1. Yanoi, came acouiatusHuii xapax-
Tep (YHKIUIOHYBAHHS KYMBTYPHO- Ta TEMIOPaTbHO-MapKOBAHUX
3HAKiB JIGKHUTb B OCHOBI YTBOPEHHS aCOUiaTHBHUX LUIEH(IB X
OIMHHIb, 1[0 € CKIATHAKOM CMICIOBOi CTPYKTYPH XYIOXKHIX TEK-
CTiB MHChMEHHHKIB-BikTOpiaHuiB. T.€. Hexpsu BusHauae acoui-
ATHBHUH IUTEH( SK YCI0 «CYKYMHICTh COL[IOKYIBTYPHHX Ta iCTO-
PUYHUX ACOIallid, IKi TOETHYITHCS 3 TMEBHAM MOHATTAM a00
KOHLENTOM Y TIPEJICTABHUKIB TEBHOI KyTbTypH Ha KOHKPETHOMY
ictopuunomy etami» [ 14, c. 8]. Y ToMy pasi, Ko CTOITh 3aBIaHHS
BIZITBOPEHHS XY/IOXKHBOTO TEKCTY, SIKHH € HACHYEHUM KYJIbTYpHO-
Ta TEMIIOPAJbHO-MAPKOBAHIMH 3HAKAMH BIKTOPIaHCBKOI €IOXH,
iHIo0 MoBoO, K Haronomyiots T.€. Hexpsu ta FO0.I1. Yana,
TIePEKIIaIaueBi OTPIOHO «IOCIIIUTH LK KOMILIEKC acoIlialli,
SKi BUK/IMKAB TOW YW IHINMIA 3HAK Y CBIIOMOCTI Ta YsBi BiKTOpi-
aHiiey [14, c. §].

JlocnimkyBaHuii HaMu TekcT moniTnaHuX Memyapis T. Brepa
«llnsax» omucye cydacHi MOl CYCHUTbHO-NONITHYHONO JKHUTTS
Bemukoi bpuranii — nmepion xap’epu excripem’ep-minictpa Benu-
xoOpuranii Toni brepa 3 1997 o 2010 p., Tomy, 3/1a€Thes, HeMae
TaKUX CKIAIHUX J7A NepeKnagy yKpaiHChKO MOBOKO KyTETYpHO-
Ta TEMIOPATbHO-MAPKOBAHUX 3HAKIB, SK XYIOXKHI TEKCTH MHCh-
MeHHHUKiB-BikTopianiiB. Konmentyansha metadopa VOYAGE /
MOPCBKA ITOAOPOK, 6e3yMoBHO, € KYNBTypHO-MapKOBAHIM
3HAKOM, 1[0 HAIEKUTh 0 (DYHIAMEHTAIBHUX KOHICMTIB JIiHTBO-
KynsTypH BemikoOputanii, mpote BoHa Mae eKBiBANEHT Y LiTbOBIM
MOBI Ta € 3PO3yMiNIOI0 YKPAiHCHKOMOBHMM 4HTayaM, X04a Ti aco-
Iianii, KOHOTAIiT Ta YSBNEHHS, SKi BOHA MOKE BUKIMKATH B YHTA-
4iB PYroTBOPY, OYIyTh MEBHOIO MIpOI0 Bilpi3HATHCS BiJl THX, fKi
BUHHKAIOTH Y YNTA4iB OpHriHamy. To0To, KOPUCTYIOUUCH TEPMIHOM
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T.€. Hekpsu, MokeMo cka3aTy, iXHi acouiaTvpHi meru OyTyTs
JIETIO Pi3HIMHL,

Y posnini «Bucoxi cnopiBanus» T. brep mume:

1. Of course, the journeys end had always been changing
the country, but in the intense struggle to get to the point where
that could be achieved, every waking moment had been bent to
eliminating the challenges, making sure the vehicle was fit for
the vovage, the engine sparking, the passengers either on board or
shouting impatiently from behind us, not barring the way ahead.
2. To be sure, we conducted genuine and in-depth discussions to
map out how we would navigate the new terrain of government
once past the post; but living in the moment, it was the business
of Opposition — which we were adept at and had been practicing
these long years in the wilderness — that dominated our thinking.
3. Our intellectual and rational attention was drawn to the processes
of government as the day came nearer, but our emotional core was
still directed at getting there [2, c. 14].

Y 1poMy BilIpi3Ky TEKCTY COBOCTIONYUEHHS the journey s end
TI03HAYA€ 3aBepIIeHHS Tepiofy 60poTHOH 3a epeMory Ha BHOOpax
neitbopucterkoi maptil. Y peuenni 1 T. brep Bapitoe 3aco0u nek-
CHYHOTO PiBHS MOBHOI CHCTEMH, 1[0 HANEXKATh 10 CHHOHIMIYHOIO
pany — travel, journey, voyage, i cTBOpIO€ MeTahopuuHuil 00pa3,
0e3yMOBHO, Jly’e BAaroMuii s OpUTAHIB, OMACYIOYH YYaCHHU-
KiB BHOOpUOT KaMMaHii K Macaxupis, mo mepedyBaloTh Ha O0pTY
TPaHCTIOPTHOTO 3aco0y, TOTOBOTO 10 MOPChKOi moyoposki. ITpote
[1. Tapanutyk He nepesiaB y mepeKiai 3MicT pO3rOPHYTOl KOHIIENTY-
anmpHoi Metadop VOYAGE / MOPCBKA MOJOPOK, Ha sxiit
aBTop Oy/Iye 3MIiCT CKIIa/IHOT CHHTAKCHYHOT €/IHOCTI I1bOTO a03ally:

(1) 3suuaiino, kineys wasAxy 3a6c0u 3MIHIOAE KPAIKY, i wob
y Hanpyarceril opomw0i itimu 00 MOYKY, 0e MONCHA NOYUHAMU
SMIHU, MU HesCUnYije 00 npo YCYBaHHs NEPetKod, npo 20M0g-
Hicmy Mawiunyu 00 006201 dopozu, npo De3eioMosHICb 08U2YH,
npo me, wod 10U b0 CIMANU RACANCUPAMY, D0 Hemepnise nio-
6adboprosan Hac no3aoy, a He 3akpusanu uisx nonepedy. (2) eu-
Yaiino, MU MPOBAOUNY CHPABXCHT 1 2AUBOKI OUCKYCI], BUsHAUAIOUY
RYHKIU 8020 PYXY HA HOGIll mepumopii 6paoyeants, minbku-Ho
NPOMUHEMO TiHil0 CIapmy, aie Mu 36uKiu 6ymu 6 onosuyii, i came
nepeOysanns 8 Hili nPOmA2OM 0082UX POKi8, KOTU MU CMOSIU H
y30iuui, U eusHavano Hawe mucienns. (3) 3 HaOnusCceHHAM OHs
6UOODI6 HAWA THMENeKMYATbHA Y8a2a OiTblle 30cepeddCy8anacs Ha
npoyecax ypoyeants, npome auii emoyii i 0ani Oynu CRpIMOGaHi
Ha me, 3K cmamu ypsoom [3, ¢. 4].

Bapro 3asmaumtu, mo II. Tapamyk y cBoeMy mepexiali
pederHs | 3po0MB NMeKCHYHY TpaHC(opMALiio, 3MIHIOKYN 3HA-
YeHHS CIOBA y3aralbHIOKYOT0 Xapaktepy vehicle (ke B 1bOMY
KOHTEKCTi MOTIIO CTOCYBAaTHCS TiTBKH MOPCHKOTO TPAHCTIOPTHOTO
3aco0y — TOOTO c;10Ba Ship) BUKOPUCTAHHSAM Y IPYTOTBODI CIOBA
Mawuna, a 3HAYEHHS CI0BA Voyage YKPAiHCHKUM CIOBOCIONYYEH-
HAM 0062a 00po2a, WO TPU3BOUTH /0 3HAYHOT BTPATH KOHIEMTY-
AIIGHOTO HABAHTAXKEHHS — TOTO CKIA/IHUKA HAI[OHATBHOT KYNETYPH,
SKOKO HE MOYKHA HEXTYBATH.

Taka migMiHa po3ropHyToi KoHILENTyanbHOi —Metadopu
VOYAGE / MOPCBKA MOJOPOK xouienTyanbHow MeTado-
poto ABTOMOBLJIBHA MMOJOPOKX, sixy 3poous I1. Tapamryx,
KOMHUM YMHOM HE MOXE BBAXKATHCS BUIPABIAHOIO T CBITYHTH
mpo Te, MO MEPEKIajay He BUKOHAB 00OB’S3KOBHME €Tam Milro-
TOBKM — TOTIEPE/Hiil MepeKTafalbkuil anami3 Kowuentocdepu
TBOpY, BOXCUTUBICTD SKOTO HHHI TiITBEPIKEHO BEMKOI KLTBKICTIO
nocmimkens [14—17]. OmHuM 13 KIIOYOBUX KOHUEMTIB TEKCTY TOMi-
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Tuunnx memyapis T. brepa «[lnsx» € xonnent JIAEP, mpo wmo
CBIIYMTH Y€ HOTO CMUCIOBE HABAHTAXKEHHS W IO BUSABIAETHCS
y (yHKIiOHYBaHHI JEHKTHYHO-MAPKOBAHMX MOBHUX OIMHHII
B H{OT0 ITOBEPXOBIX CHHTAKCHYHIMX KOHCTPYKIiSX [17]. OTxe, AKIIO
npererzent Ha moct JIJIEPA Takoi kpaimm, sx BemrkoOpuraHis,
BHKOPHCTOBYE Y CBOEMY TEKCTI HE OPHTiHANbHY, aJle LyKe TOTYKHY
32 BIUIMBOM Ha CIPHAMAIOUY ayIUTOPil0 KOHIENTyalbHy MeTadopy
VOYAGE / MOPCBbKA TOJOPOK, To BiH Mae Ha yBa3i Kisb-
KicTh Macaxupis (T06TO MpuOIYHAKIB NeHOOpHCTChKOT MapTii), ka
Habararo MepeBHITye MAKCUMAIBLHO MOMKIINBY KLTBKICTD TTACAKHPIB
aBTOMOOLA, 1 iMIUTiKOBaHa ponb T. briepa Ak KamiTana poro Kopa-
Oust, sTKHit Y398 Ha ce0e BiAMOBINANBHICTD 32 KUTTA SK THCSY 1aca-
KHPIB, TaK 1 WICHIB eKiMaxy, He MOxe OyTH THfMiHEHa y Jpyro-
TBOP1 POJLITIO BOJis ABTIBKH.

Te, mo T. briep nepenae unTayesi 3a JOOMOTO0 PO3TOPHYTOT
xounenTyansHoi Metadopn VOYAGE / MOPCBKA I1OJ0-
PO — Hebe3meka i TpyHOII, MOB’A3aHi 3 TOHATTAM MOPCHKOI
TIOZIOPOXKi — MOXKHA 1 TpeOa BiITBOPUTH YKPATHCHKOK MOBOO CIIO-
BOCTIONYYCHHAMH Buiimu 6 Mope, gionnugmu 6io bepeea. Mu mpo-
TIOHYEMO TaKHii BApiaHT Mepekiaty peueHns 1:

3euyatino, Kineyb 10OOPOIICi 3a8HcOU 3MIHIOBAE KPAIHY, alle oD
y Hanpyaceniti 60pomv0i ditimu 00 30iiCHEHHA 3MiH, MU HEBCUNHO
d0anu npo ycysanus nepeukoo, poonsayu éce, uwob kopabens 0y8
2omosutl gionauemu 6i0 Oepea, wjob 08uzyH NPayl06as, a naca-
arcupu abo nioHAUCcy Ha bopm, abo eapsue nidbadvopean Hac
i3 bepeaa, He NePewiKo0NHCAIOUY BUXO0Y HAUL020 KOpadis 8 Mope.

[IponoHoBaHu# HamMM TepeKmaj Jae 3MOry 30epertd ams
YKpAiHCHKOMOBHOTO 4MTa4a KOHOTAIii, TOB’S3aHi 3 OJHUM i3
KIIOYOBUX CKJIATHUKIB AHIJIOMOBHOI KAPTHHH CBITY — KOHI[ETI-
tamu SEA / MOPE ta VOYAGE / MOPCBKA IIOJOPOXK,
SKI € KOHCTAHTAMH aHIMOMOBHOTO CBITOIMIANY, TOOTO KOHLeM-
Tamy, 1O ICHYIOTh MOCTiiHO a00 TpUBAIMH Yac AK MEBHI cTani
TIPUHIUIH KYI6TYpH [7].

Ixeddpi Kpinni, npodecop icropii Muctents CacceKchkoro
YHIBEpCHTETY, JOBOAUTH 3HadymicTh koHuentiB SEA / MOPE
ta VOYAGE / MOPCBKA IOJOPOX nans imeHTHYHOCTI
OpuraHmiB i B cydacHy emnoxy “like the oak, the signs of the sea
and ships are also (as we are repeatedly reminded in the political
language of the popular media) important components of a present
day national consciousness and sense of identity. The repeated
rhetorical usage of nautical metaphors in political discourse
indicates the semiotic richness of the sea as a sign to conjure
the idea of “island Britain”. Similarly, the insistent references
in various forms of popular culture, such as political cartoons, not
just to the image of the sea but to cultural and pictorial icons
of maritime imagery, such as Turner’s The Fighting Temeraire
or Madox Brown’s The last of England, feed upon a collective
identification, at some basic level, of British history and cultural
and national development with the voyage and with imperial
maritime expantion: an identification, moreover, that is mediated
by visual representation” [18, c. 33] (Bunineno vamu. — H. b.).

Omxe, Ha mymky JDx. K, y XXI cromiTti Ha TOMHHOMY
TICHXOMOTTYHOMY PiBHI OpHTAHII BU3HAYAKOTh CBOIO ICTOPI0, PO3BH-
TOK cBO€i KybTypu Ta Haiii kormnentamn VOYAGE / MOPCbKA
IOIOPOK, ISLAND BRITAIN / OCTPIBHA BPUTAHIA
ta IMPERIAL MARITIME EXPANTION / PO3IHMPEHHA
BILJIMBY IMIIEPIi HA MOPE, sixi axtyanisyiothcs B ixHiit cBi-
JOMOCTI KyTbTYPHO- Ta TEMIOPaIbHO-MaPKOBAHIMH 3HAKAMHU Pi3-
HOTO XapaKTepy — MOBHIMH 3ac00aMH Perpe3eHTallii X KOHIeM-

TiB 200 3HAKOBMMH TBOPaMHi MHCTENTBA. [Ipo Te, HACKINBKH LiHHi
IS Cy4acHUX OPHTAHLIB Wi KyJBTYPHO- Ta TEMIOPAIbHO-MapKo-
BaHI 3HAKU 1 yBECH CNEKTP BUKIMKAHMX HUMH TOYYTTiB, 00pasiB
i KoHIenTiB, cBimunTh 3raxyBanmil Jx. Ksimm pesynmsrar omuty-
BaHH, mposeneHoro y 2005 p. pamiocrarmieto BBC Radio 4, xomu
kaptuny «Ocranniii peiic Timipepa» Binbama Teprepa, Ha sKiii
300paeHo OoifoBuil kopabenb aurmiiichkoro ¢uoty «Timipep»
(«CmimuBuity), mo Opas yuacts y Tpadambrapcbkiil Outsi, Oyno
BH3HAHO YTOONEHHM TBOPOM kuBomHCY Haii [18, c. 33-35].

YHIKanbHOI XapakTepUCTHKOI (YHKIIOHYBaHHA B Opuran-
CHKOMY TIONITHYHOMY, MENIHOMY Ta IHIIMX BHJAX IUCKYPCIB
MeTadop, YTBOPEHNX Ha OCHOBI KOHIETITIB MOPCHKOI TEMATHKH,
€ X HeTiIBNAIHICTh 3aKOHY CTapiHHS, 10 MOXKHA TOSCHUTH TLTBKH
THM (aKTOM, 1O Ii MeTadopH ameNorTh 10 KOHIENTIB-00pasiB
TIMOMHHOTO PiBHS OPUTAHCHKOT HALIOHANBHOT CBIIOMOCTI.

V wHaBeeHidl BHMINE LMTATI 3 OCTAHHBOI YACTMHM CTarTi
Jhx. KBinni mikaBuM BUaeTbes 1 PO3YMIHHS aBTOPOM TOTO (heHo-
MeHa, SKHH y (LIONOTIYHIH TepMIHONOTI BiTOMHUIT K HAIIOHATBHA
KapThHa cBiTy (national consciousness), y S, K i B po3yMiHHI
OpuTaHIAMH CBOET iMeHTHYHOCTI (sense of identity), HaBaxTHBI-
mmmu kommonenTamu € kornnentn OAK / YD, SEA / MOPE,
VOYAGE / MOPCbKA TOJOPOX, SHIP / KOPABEJID,
ISLAND BRITAIN / OCTPIBHA BPUTAHIA (nepospusHo
TOB’A3aH1 B iCTOpUYHi 1aM’sATi GpUTAHCHKOI Hallii 3 KOHLENTOM
IMPERIAL MARITIME EXPANTION / PO3LIMPEHHS
BILJIMBY IMITEPIi HA MOPE), ofcsr i HachuenicTs o6pa-
3HOTO, ACOIIATHBHOTO, I[IHHICHOTO M iCTOPMYHOTO KOMIIOHEHTIB
SKUX, OYEBHJIHO, TIOBHHHI BKA3yBaTH HA JOMIHAHTHY pONb IMX
CKJQJIHUKIB Y CMHCIOBIH CTPYKTYpi Bi/ITOBIIHUX KOHIEMTIB, IO
POOHUTH I1i KOHIENTH KOHIENTaMHI-00Da3aMi.

BucHoBKH. Y pe3ynbTaTi BUKOHAHOTO JIOCHIDKCHHS OyIO
BHSBJICHO TT/IMIHY KYTBTYpHO-MapKOBAHOi KOHLENTYalbHOI MeTa-
{opr VOYAGE / MOPCBKA MOJOPOX Texcty momiTuyHuX
memyapis T. brepa «llmsx» [2] xoHImENTyampHOW MeTagoporo
ABTOMOBLJIBHA ITOJOPOXK y Texcti apyroTBopy ykpai-
ChKOI0 MOBOTO, sikui BukoHaB 1. Tapamyk [3], 1 moBexeHO Hea-
JEKBATHICTh TAKOTO MEPEKIALY, TPO IO CBIYUTH 0arato (akropis
JHTBOKYNBTYPONIOTTYHOTO Ta NICUXOJIOTYHOTO XapaKTepy, 30KpeMa
pons xouuentis SEA / MOPE, VOYAGE / MOPCBKA MOJ10-
PO, SHIP / KOPABEJIb ta ISLAND BRITAIN / OCTPIBHA
BPUTAHIA B MoBHili kapTuHi CBiTy OpHTAHIIIB, SKa 3yMOBIIOE
CTIHKY MOZIETTh MOBHOI TIOBETIHKM YYACHMKIB TOMITHYIHOTO JHC-
Kypcy BemmkoOpuranii Ta HecTiBCTaBHICTh 0OCSATIB CMICIOBOTO
HABAHTAXKCHHS TIOPIBHIOBAHKMX KOHIEMTYaNbHUX MeTadop. Buko-
HAHWH aHATI3 1aB 3MOTY TIPOJIEMOHCTPYBATH BXJIUBICT BUBYCHHS
XapakTepy B3aeMOMii KOMIOHEHTIB KOHLENTocep He TiMbKH
XYIOXKHIX TEKCTiB, a i TEKCTiB MyOMIMUCTHYHOTO CTHINI0 HA eTarli
TOMEPEHBOT0 TIEPEKTALALBKOTO aHANI3Y TEKCTY.

[lepcriexTrBy MOAANBIINX PO3BITOK YOA4aEMO B TOCIIKEHHI
IHIAX  0cOONMMBOCTEH (DYHKIIOHYBAHHS KYJIHTYPHO-MApKOBAHIX
KOHIIETYaTbHIX MeTaop B aHTIIOMOBHHX TEKCTAX PIHUX JKAHPIB
13ac00iB X mepeKIIay yKpaiHChKO0 MOBOHO.

Jimepamypa:

1. Hekpsu T.€. Ilepexnan i kymbTypa: ocoOMCTiCHMI BuMIp. Bicuuk
Kuiscorozo nayionanvrozo ynigepcumemy imeni Tapaca Illesuenka.
Inosemna ¢pinonozis. 2012. Ne 45. C. 8-11. URL: http://nbuv.gov.ua/
UJRN/VKNU If 2012 45 4 (nara 3Beprenss: 07.06.2021).

2. Blair T. A Journey: My Political Life. London : Hutchinson, 2010.
729 p.

133



ISSN 2409-1154 HaykoBwui BicHMk MixxHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2021 Ne 49 tom 2

134

bnep T. llnsx / mep. 3 anrt. I1. Tapamryka. Kuis : Temmopa, 2011.
848 c.

AckonpioB C.A. Konment u cioBo. Pycckas crosechocmy. Om
meopuu COBeCHOCMU K CIpyKmype meKcma : aHTOJNOTHs / TOJ Pefl.
B.I1. Heposnaka. Mocksa : Academia, 1997. C. 267-279.

JluxaueB [I.C. Konuenrocdepa pycckoro ssbika. Pycckas croeec-
Hocmb. Om meopuu COGecHOCHU K CHPYKIype MeKCma : aHTONOTHsL.
Mocksa : Academia, 1997. C. 280-287.

Bexounkas A. ComocraBleHHe KYIBTYp 4epe3 OCPEACTBO JICKCHKH 1
nparMatiki. Mocksa : SI3biku cnaBsHCkoi KynbTypbl, 2001. 272 c.
CrenanoB 10.C. Koncrantsl: CrioBaps pycckoil kynsTypsl. M3n. 2-e,
ucnp. u jorn. Mocksa : Akagemuueckuii mpoekt, 2001. 990 c.
Kapacux B.M. fI3p1k0BO# KpyT: IMYHOCTB, KOHLEHTHI, JUCKYpc. Boi-
rorpan : [lepemena, 2002. 477 c.

Bopxaues C.I". JINHrBOKyNBTYpONIOTHS, S36IKOBAst TNYHOCTh, KOHIIETIT:
CTAHOBJICHIEC AHTPONOLCHTPUYECKOH NapajurMbl B S3bIKOSHAHMUIL.
@unonozuueckue nayku. 2001. Ne 1. C. 64-72.

Kononoa M.B. CTpykTypa IHHIBOKY/IBTYPHOIO KOHIENTA: CIIO-
COOBI A3BIKOBOH M JMCKYPCHUBHOHM oObeKTHBALmu. Becmmuuk Bonl'V.
Cepus 2: SI3biko3nanme. 2014. Ne 5. URL: https://cyberleninka.ru/
article/n/struktura-lingvokulturnogo-kontsepta-sposoby-yazykovoy-i-
diskursivnoy-obektivatsii (nara oopamenus: 01.06.2021).

bonorrosa H.C. O MeTonuke u3yueHus! acCCOLUMATUBHOTO CIIOS XY/0-
JKECTBEHHOr0 KoHIenTta B Tekcte. Becmuux TITIY. Cepust: ['yma-
HutapHble Hayku (punonorusi). 2007. Ne 2 (65). C. 74-79. URL:
https://vestnik.tspu.edu.ru/files/vestnik/PDF/articles/bolotnova_n. s.
74 79 2 65 2007.pdf (nara obpammenus: 07.06.2021).

Lakoff George, Johnson Mark. Metaphors we live by. Chicago
University of Chicago Press, 2003. 191 p.

Vakhovska O. Metaphor in the light of conceptual metaphor theory:
a literature review. Cognition, Communication, Discourse. 2018.
15. P. 84-103. URL: https://doi.org/10.26565/2218-2926-2017-15-06
(Accessed: 07.06.2021).

Hexpsu T.€., Yana O.I1. BikropiaHcbka 1002 B yKkpaiHCEKOMY XYI0XK-
HbOMY Iepekiazi : MoHorpadis. Kuis : Konnop-Bunasrunrso, 2013.
194 c.

bunan H.M. PexoHCcTpyKuus Koma My»KECTBEHHOCTH «BEKa JDKA3a»
Ha OCHOBe aHanmm3a nepeBopa pomana ©.C. Gummpkepanpra «Hous
HexHay. Haykosuil gichuk MiscHapoOHo2o eymanimapHo2o yHigepcu-
memy. Cepisi: @inonoris. 2019. Bum. 38. T. 1. C. 128-130.

binan H.I. Ilepemmepexiaganpkuil aHani3 KOHIENTOC(EPH XYHOX-
HBOTO TBOPY K HaJlifiHa cHCcTeMa KOOPJMHAT, 10 J03BOJISE TepeKiIa-
Jla4eBi CTAaTH CIIBABTOPOM ILiNbOBOTO TEKCTY (Ha Marepiaii poMaHy
@.C. diwprepanbaa «Hiv nariaHa» Ta TeKCTy HOro nepexiany ykpa-
THCBKOI0 MOBOIO). Haykosutl sichuk MixcHapoonozo ymanimapno2o
yuigepcumenty. Cepist: @inonoris. 2019. Bum. 38. T. 1. C. 131-133.

17. binan H.I. Ilepexnan AeHKTUYHO MAPKOBAHUX CHHTAKCHYHUX CTPYK-
TYp aHIJOMOBHOI MeMyapHoi Jiteparypu. Haykoso-meopemuunuil
yaconuc 3 mososnascmea «Mosay. Oneca, 2020. Bum. 33. C. 104-110.

18.  Quilley Geoff. Art History and Double Consciousness: Visual Culture
and Eighteenth-Century Maritime Britain. Eighteenth-Century
Studies. 2014. Vol. 48. No. 1. P. 21-35. URL: https://www.jstor.org/
stable/24690370 (Accessed: 6 June 2021).

Bilan N. Linguocultural and psychological problems of
translation of English political memoir genre texts

Summary. The topicality of the investigation is prede-
termined by the increased concern of the translation scholars
and professionals over the tendency to declining general eru-
dition and professional competence of practicing translators
as well as by the need to study the manifestations and caus-
es of the problem. The purpose of the article is to determine
the peculiarities of the translation of the culturally marked con-
ceptual metaphor VOYAGE of the text of the political mem-
oirs by T. Blair “A Journey: My Political Life” into Ukrainian
performed by P. Tarashchuk. To achieve the above-mentioned
purpose, we have used such general and specific investigation
methods as the method of semantic-stylistic analysis, the meth-
ods of induction and deduction, the methods of comparative
and translation analysis of the text. The investigation has
been carried out on the basis of the linguocultural approach
to considering the terms of “concept” and “conceptosphere”.
The substitution of the culturally marked conceptual meta-
phor VOYAGE of the text of the political memoirs by T. Blair
“A Journey: My Political Life” for the culturally marked con-
ceptual metaphor ABTOMOBIJIbHA TIOJOPOX / AUTO-
MOBILE JOURNEY in the target text as well as the mean-
ing losses caused by this decision of the translator have
been revealed as a result of the research. The inadequacy
of the substitution has been substantiated by means of numer-
ous linguocultural and psychological factors: the fundamental
role of the concepts of SEA, VOYAGE, SHIP and ISLAND
BRITAIN in the British language picture of the world, distor-
tion of the regular speech behavior model of Great Britain’s
political discourse participants, the uniqueness of the way
in which the nautical metaphors function in British political
and other kinds of discourses which is predetermined by their
appealing to the deep level British national consciousness con-
cept-images and the incomparability of the sense load volumes
of the considered conceptual metaphors.

Key words: English political memoirs, culturally marked
conceptual metaphor, British language picture of the world,
professional competence of translators.
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Hpurcapnamcwcoeo HauwHanbuoeo ymeepcumemy imeni Bacuns

BIZITBOPEHHA EJIITITUYHOI IIEHTUYHOCTI
MOBJIEHHA I[TEPCOHAKIB XY TOKHBOT'O TBOPY
B YEPATHCHKOMY ITEPERJIAII

AHoTamist. Y CTarTi po3mIsIaroThCs MATAHHS CMIITHYHOL
CTPYKTYpH PO3MOBHOTO KOMITOHEHTa (DPAHIy3bKOTO XYIOXK-
HBOTO TEKCTY Ha MaTepiajli OpuriHajly Ta yKpaiHCHKOTO Iepe-
knany pomany K. ITankons «OKoBTi owi kpokoammiBy. Mera
CTaTTi MOJArae B JOCIHIMKEHHI OCOONIMBOCTEH BiATBOPEHHS
SNINTHYHOT 1ICHTUYHOCTI MOBJICHHS TIEPCOHAXIB (PpaHIly3b-
KOTO XyHOXXHBOTO TEKCTY B IepeKIagHoMy TekcTi. s omucy
LTIOCTPAaTHBHOTO Ta TEOPETHYHOTO MaTepialy CTOCOBHO IIPO-
ONeMaTHKU TepeKNIaay CMNTHYHOT IAEHTHYHOCTI (paHIly3b-
KOI'0 PO3MOBHOTO MOBJIEHHS 3aCTOCOBYEMO ONUCOBHI METOJ
i3 MpUiOMaMM KOHTEKCTYaJILHOTO aHaii3y. MeToau mepekia-
JIO3HABUOTO aHANI3y JaJId 3MOTY 3°SCYBaTH PEryispHICTb Bil-
MOBiHUKIB B yKpaiHChKoMYy mepeknani pomany K. ITankoib
«KoBTi 04l KpOKOOHIIIBY» ENINTHYHOMY XapakTepy eJeMeH-
TiB MEPCOHAXXHOTO MOBJICHHS B opwuriHam. [IpoaHanizoBaHO
CMNTHYHO-1ICHTU]IKAIIIIHI MapKepyd MOBJICHHS MEPCOHAXIB
Ta CHOCOOM iX BIATBOPEHHS B MEPEKIaTHOMY TEKCTi 3 ypaxy-
BaHHIM po30DkHOCTel QyHKIIHHOIO XapakTepy emincy y ¢ppas-
Iy3bKiil Ta YKpalHCBKiii MOBaX, OCKUJIBKU BUIYIICHHS OIHOTO
3 I[UX KOMITOHEHTIB € CTHJIICTHYHO 3HAYYIIAM ITPUHOMOM, TOI
SIK TS YKPAiHCHKOTO PEYSHHS BiICYTHICTh OMHOTO 3 IIUX KOM-
MOHEHTIB YaCTO € HOPMOIO 1 HE 3aBXKH BaXKITUBUM Y CTHITICTHY-
HOMY acriekTi. BTpar y penpeseHTailii 3MicTy B epeKIaTHOMY
TEKCTi MOXXKHA YHUKHYTH 32 YMOBH, SIKIIIO a/IeKBaTHO BiATBOPIO-
BaTH BUXIJHI eINTHYHI PEUCHHS, a eNIIMIHAIIIO YICHIB peucH-
Hs 30eperTH BiAMOBIAHO O MPaBHJ MOBH Mepeknany. SIKio
MepeKIIaaad BifICTYIa€e BiJl aBTOPCHKOT CKOPOYEHOI CHHTAKCHY-
HOI KOHCTPYKIIii, TO 3aCTOCOBYIOThCSI CTHIIICTHYHI i rpamMaTHy-
Hi TpaHcdopMarii Ta npuiloMu JOTiYHOTO PO3BUTKY H OMHUCO-
BOTO Tepekiiany. BcTaHOBICHO MOXKIIMBI 3acO0M BiATBOPEHHS
CNINTHYHOT 1IEHTUYHOCTI (PPaHIy3bKUX PO3MOBHHUX OJMHHIIb
Ha MOBHOMY, )YHKIIIHHOMY Ta TIparMaTHYHOMY PiBHSX B yKpa-
THCBKOMY TIEpeKIaIHOMY IIPOCTOpi. BiATBOpEHHS eNiNTHYHHX
peatizaniii iTeHTHYHOCTI PO3MOBHOTO KOMITOHEHTA BHX1JTHOTO
XyAOKHBOTO TEKCTY CTa€ TEXHIYHO MOXIIUBHM, 30KpeMa, 3aB-
JUIKHM 3MEHILICHHIO CTYICHSI aCHMETPil CKOPOUCHHUX CHHTAKCHY-
HHUX OIMHHIL B 000X PO3MOBHHX JHMCKypcax. BuzHaueHo, mo
OCHOBHUM Ma€ OyTH MOIIYK aJeKBaTHUX BiIMOBITHUKIB BUXiI-
HUX PO3MOBHHX EJINTHYHO MApPKOBAHUX 3aCO0IB, SKi MOIVIH
0 mepenaTu po3MOBHICTh, 30eperTH KOJOPUTHICTH Ta eMOITiii-
HICTh )KUBOTO MOBJICHHS B TEKCTI IIepeKiIamy, He3BaXKaloun Ha
HEBHI CHHTaKCHYHI Ta MOP(OJIOTiYHI PO30IKHOCTI MOPIBHIHO
3 OpUTiHAJIOM.

KurouoBi cioBa: eminc, iI€HTHYHICTh, CHHTAKCHC, 3aci0
nepeKsaay, pO3MOBHE MOBJICHHS, BiITBOPEHHS, a1CKBATHICTb.

Mocranoka npodaemu. CkiagHO JOCATHYTH aJeKBATHOCT
niepeKIajy, KO HAeThCs MPO PO3MOBHHUI CHHTAKCHC, a came Tpo
eNIITHYHI KOHCTPyKii. MOBHa KOMIIpecis B XyJOKHBOMY IPO30-
BOMY TEKCTI 3a0€3MeUy€eThCsl PELyKOBAHIMH, A CaMe ETIITHIHIM,
peueHHAMH. CTPYKTypa TaKuX HENOBHUX PeueHb KOMYHIKATHBHO
3yMOBJIEHA # BITHOBMIOETHCA 3ABAAKM HAHOMIDKIOMY KOHTEKCTY
abo cutyanii cinkyBaHHs. EninTiuHi KOHCTPYKUIi CTal0Th JIMHa-
MIYHIIIMMH caMe 3aB/ISKH TPOIYCKY CIB, SKi € 3p03yMLTHMH 3 KOH-
TeKCTY 200 CHTYAIIl, MO 1HOAI POOUTH iX 3MiCTOBHO-MICTKIIIMK
Ta HaBITh eKCTPECHBHIIMM [ 1, ¢. 29], BIUTMBAFOYH Ha iX TIEPEKITajl.

CTUTICTAYHAN CMHUCTOBUE pecype eMIITHIHMX CHHTAKCHY-
HUX KOHCTPYKIIH crpuse iX crenudiyHoMy aBTOPCHKOMY BHKO-
puctanHio. Taxa cuHTakcH4yHa (irypa, sK einc, € XapakTepHIM
115 (paHIy3bKOTO XyI0KHBOTO [IPO30BOTO TEKCTY CTHJIICTHYHMM
3ac000M JOTTYHOTO, eMOLIHHOT0 Ta CMHCIIOBOTO BUPAXEHb aBTOD-
CHKOTO XYIOKHBOTO 3a1yMy [2, ¢. 223] Ta CIpHYHHAE CKIATHOII
JUIA yKpaiHChKOTO Iepeknanaya. OTxke, akTyanbHICTh 00paHoi TeMu
3yMOBJICHA 0COOIMBOK) YBATOKO Ta 3aIliKABICHHSM CY4acHOT JIiHI Bi-
CTHYHOT 1 MIepeKa03HaBY0l HAYKH 10 TPOOIEMATHKN eTiNTHYHIX
peyeHb, HEOHO3HAYHOCT] BU3HAYCHHS Ta TPYIHOLLIB, 10 BUHHUKA-
10Th Y TIEPEKIIAJAIBKIN TPAKTHIIL.

AHaji3 ocTaHHiX mocaimkens i myOdikamiii. ¥ cydacHomy
MOBO3HABCTBI € 3HAYHA KUIBKICTh TIYMayeHb TOHSATTS «EJIIcy.
BusHaueHHs IpYHTYIOThCS Ha pisHMX migxomax. Jlnd mosHa-
YeHHS ENNTHYHOI OIUHHII SKCTIPECHBHOCTI Ha PiBHI CHHTAKCHCY
[. TlapoB’sK TIPOTIOHYE TEPMiH «CHHTAKTHKO-CTHNICTHYHUI Map-
Kep», TO0TO OTWHHITO EKCTIPECHBHOTO CHHTAKCHCY, fKa 3abe3me-
qy€ BUPA3HICTh MOBJEHHS, IO3HAYAIOYH CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIii
CTPYKTYpHO Ta (yHKuiiHO [1, ¢. 20]. OmKe, eninc HAIEKUTH JI0
CHHTAKTHKO-CTHJIICTHYHIX MApKepiB peayKuil. A B KOMyHiKaTHB-
HOMY TPOCTOPI XYIOKHBOTO MPO30BOTO TEKCTY EMINTHYHI KOH-
CTPYKIIii BHKOPUCTOBYIOTBCS SIK 3aci0 PeaniCTHIHOTO BiITBOPEHHS
MOBJICHHS TIEPCOHAXIB 1 AK 3aCi0 BUPAKECHHSA EMOIIHHOTO CTaHy
TIEPCOHAXIB.

EninTiune pedeHHs € CyTo TpaMaTMYHEM TOHATTAM, SKE He
Mae CTOCYHKY 70 IUIaHy 3MicTy, T0OOTO 1O 3aBepIIEHHS AyMKH
peveHHS. B eminTUYHUX PEYCHHAX BTUMIOETHCS Ta XK MOZLENb, W10
il y IOBHHX, ale 3 BIICYTHICTIO THX YH IHINNX MO3HIIHHIX NAHOK
[3, c. 10]. CtpykTypHa HETIOBHOTA BUABIAETHCS TIEPEAYCIM Y BUTIA-
JaHH CTPOHOBHX (CEMAHTIHIHO MIOPOXKHIX) €NIEMEHTIB KOHCTPYKIII.
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3 mormsAmy MCHXOMIHTBICTHKH EMNC PO3MISAAAETBCA SK HEmpsaMe
BupaxeHHs emotiit [1, c. 21]. Omke, eNiNTHYHUM € PEUCHHS,
y SIKOMY TIPOMYILEHHH SKUHCH YIIeH peveHHs (4u rpyna), aje mpo-
TyCK SIKOTO MiATBEPIKYEThCS HASBHICTIO B PEYECHHI 3aIEKHNUX CIB,
a TAKOX TMOKA3HMKaMH KOHTEKCTy a00 CHTyallii MOBNeHHS. 3Bifcu
BHILTMBAE, 1[0 SMINTHYHI PEUCHHS NEPEAIOTh 3MICT NOBIIOMIICHHS
3aBJISKH KOHTEKCTYalIbHOMY Ta CUTYaTHBHOMY YMHHHKaM [3, c. 11].

Y cyuachiil dpanuy3bkiit MoBi A. JlapbkiHa po3risae emin-
THYHI peYeHHs Ha OCHOBI TIOCINOBHOT (hiKcalil yBaru Ha OMyIIeHHi
TONIOBHHX 1 CITYX0OBMX YAaCTHH MOBM Ta iX MOETHAHHI B CKJIAJI
CHHTAKCHYHOI KOHCTPYKILii. MOBO3HABEIb BUILISE EIINCUC IMEH-
HHKa, IPUKMETHUKA, MPUCTIBHIKA T AI€CTI0BA CEpe] NepIInX, a 10
JPYTUX BiTHOCHTD €MTirc HpHﬁMeHHHKiB cnonquHKiB Ta apTHKIIB
[4, c. 70]. C. Annep Buginse HOTHPH THITH enirncy y q)paHuysme
MOBI: mparMaTHIHH, METaMiHIBICTHYHHUI, TPAMATHYHHHA 1 CHHTaK-
CcHYHHi emincw [5, ¢. 81-82].

M. I'peBicc y cBoiit dyHpamenTanbhiii mpami “Le bon usage”
[6, c. 226-229] kBanidikye eminc Ak BIACYTHICTb OTHOTO 200 Killb-
KOX CIIiB, 1110, 3 OIHOTO OOKY, MaJi O OyTi HEOOXiTHUMHU JIIsl 3BUY-
HOI KOHCTPYKLI] peYeHHs, a 3 iHIIOTO — /IS TIOBHOTO BUPaKEHHS
MyMKH. YueHWH BUIIAE TP BUAM €IIlICY: HECTPaBXKHiH ermirc,
CTUMOJIOTIYHKH eNiMc, BacHe eminc. Hecnpamxwii enirc, moBHa
opMa sKOTO HiKONM He iCHyBaa, BUPaXKae MOBHE Ta 3pO3yMine
TOBIIOMJICHHS (KOMYHIKAHTH HE ITiJI03PIOIOTh, 10 HE BUCTAYae
YOroch y CIUIKyBaHHi) 1 o0yTye B npukaskax (Loin des yeux, loin
du coeur) Ta iMneparusax: Venez! ETumonoriunuii eninc no3xayae
CBOTO POIY CKOPOUYECHHS 3 METOI0 EKOHOMIT, aJie Terep MOBELb YiKe
HE Bi/[1yBA€ OMYIIEHHS, SIK IIe CTanocs 3 BupasoM Adieu!, sxe moxo-
muth Bin Va a Dieu! BracHe enminc po3misjaeThest SK CKOpOUEHE
pedeHHs, SKe 3MYLIYe clyXaya ab0 unTaya IIyKaTH B KOHTEKCTi
Y{ CUTYAIi] BIJICYTHI ENEMEHTH, OCKLIbKH 03 HHX TOBIIOMIICHHS
oyrno 6 HemoBHEM. M. [peBicc HABOMUTD MPUKIAAN BIACHE €NIIICy
y hopmi IMIUTIUTHOTO 3BepHEHHS 110 cutyailii (Enchante = Je suis
enchanté de faire votre connaissance) 3aMOBUYBAHHS (Si Je ne me
retenais pas ... ) Ta nponycmB Y KOHTEKCTI: Y pennncax BIITOBIIAX
y Jianorax, ¥ PedCHHAX 13 TIOPIBHAHHAM, eMiTeTH 0e3 IMEHHHKA,
OIYILIEHHS Ii€CTI0BA, ENMNC iH(iHITHBA.

Ak BracTHBICTH peYCHHS Ta/ab0 JMCKYpCY, EIINC CTOCYEThCS
BIICYTHBOI YaCTHHHM CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpH, X0ua H iliealbHo
3pO3yMUINI 13 MOCHIAHHAM (CBIZOMAM a00 HECBIOMMM) Ha MOB-
HUi 200 eKCTPANiHTBICTHYHMA KOHTEKCT. [Hakmie Kaxyun, eminc
BH3HAYAETHCS TONOBHO SIK HEBUAMMA hopMa, siKa, SIK ¢ He mapa-
JIOKCaNbHO, Bipasy € 3po3yminoro [7, c. 20].

Merta cratTTi HOIArac B JOCILMKEHH] 0COOMMBOCTEN BIATBO-
PeHHS eMINTHYHO! iIEHTMYHOCTI MOBJEHHS NEPCOHAXKIB (paH-
I[y3bKOTO XY/IOXKHBOTO TEKCTY B MIEPEKMaAHOMY TEKCTI Ha MaTepiani
pomany K. [Taukoms «KoBTi 04i KpoKofiIiB» B OpUTiHAIi Ta YKpa-
iHChKOMY TIepeKIai.

Bukiiax ocHoBHOro Matepiaiy. Buxopucranus nucbMeHHHU-
KaMU HEMOBHUX PEYECHD 3aTaloM 1 eNINTHYHUX 30KPeMa € OTHUM
13 ACKpaBUX CTUMICTHYHUX aBTOPCHKUX MPUHOMIB Yy XyIOKHIH
niTepatypi, fKuil XapakTepU3yeThcs OCOONMBOIO TparMatu-
Kxo10. OcKilbku TpajuuiiiHo mpocTe (paHiy3bke peueHHs dop-
MalbHO # 000B’S3KOBO € KOHCTPYKIi€l0 MiMET + TPHCYIOK,
10 moromkyemocs 3 H. QinoneHKo, Mo HEMOBHUMH PEYEHHAME
BBAXKAKOTHCA Ti, Y CKIaJi AKMX HEMAe Xoua O OTHOTO 3 rOJIOB-
HUX WIEHIB pedyeHHs — mimMeTa abo mpucyaka, abo HaBiTh 000X
(2, c. 223-228]. TTobyTye mymKa, MmO mepeknanad 31e0LIbIIOr0
BIJIHAXOJIUTh CHHTAKCHYHI EKBIBAJCHTH ENINTHYHUX PEUCHb i,
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TOJIOBHO, BIATBOPIOE €INTHYHI PEYCHHS BHXIIHOTO TEKCTY Bifl-
TIOBI/IHO JI0 aHANOTIYHNX OJMHUIb KiHLEBOTO TEKCTY. A Tam, Jie
TepeKnajay BiACTYNa€e Bill aBTOPCHKOI CHHTAKCHYHOI KOHCTPYK-
11ii, 34CTOCOBYIOTbCA CTIJIICTHYHI # TpaMaTHyHi TpaHcdopMaii
Ta NPUHOMH JIOTTYHOTO PO3BUTKY.

C. TioneHeB JOpEYHO HAMONATAE HA OMHUCOBOMY NpHHOMI
B TIepeKIaji eninca, SKuii peKOMEHIye BUKOPHUCTOBYBATH 0arato
TIEPEKIIANI03HABIIB, APTYMEHTYHUM 1€ HEOOXITHICTIO TOBHINIE
TOSICHUTH cuTyalito uuradesi [8, c. 252]. Ilix ommcoBum mepe-
KiazgoM, yemig 3a B. KomicapoBum, posymieMo JEKCHKO-Tpama-
THYHY TPaHC(OpMALIito, T Yac K01 JeKCHYHA OTMHHLS 3aMiHI0-
€TBCS COBOCTIONYUEHHSM, eKCILTIKYEThCs i 3HaYeHHs, TOOTO Jae
O1TbII-MEHII TIOBHE MOSICHEHHS LOT0 3HAYEHHS MOBOIO MIEpEKIay
[9, c. 182]. ITpote iHomi eNINTHYHI PeYCHHS a/ICKBATHO BiITBOPIO-
0ThCA, @ CNIMIHAII0 MOXJIMBO 30€pETTH BIMTOBITHO JI0 MPABUI
MOBH TIepeKIaly, He BTPayalodu IpH bOMY B Pempe3eHTalii 3Mi-
cry [10, c. 193].

PosrnsgnbMo mepekmafaibki MpUAOMA BiITBOPEHHS €TINTHY-
HOI 1IEHTHYHOCT] PO3MOBHOCTI B YKpalHCEKOMY TIEpeKiajli pOMaHy
K. IManxoms «Korrti oui kpoxopwmmiy [11].

[loTpiOHO 3a3Ha4MTH, [0 Y TBOPI MOKHA IPOCTEKUTH Pi3Hi Bapi-
aHTH BIITBOPEHHS eMIMTHYHOCTI MOBIEHHS TIEPCOHAXIB 3ac00aMu
ykpaiHcbkoi MoBH. CriocTepiraeMo MpuiioM I0CTiBHOTO MEpeKamy
ENIITHYHAX PO3MOBHUX KOHCTPYKIiH y cutyauii, komu JKozedina
noxopsie Antyauy: — Tu as lu les petites annonces ? — Qui... Rien
d’intéressant aujourd’hui [12, 2006). — Tu uumag opioni nosioom-
nenna? — Tax... Hivozo yixasozo cvozoomi [11, c. 13].

Hopeunum TyT Oyne 3rajatu nonoxenns H. Oinonenxo, sxa
BJIJI0 HATOMOWIYE Ha Po30DKHOCTAX (YHKUIHHOTO XapakTepy ei-
ncy y paHiysbkii Ta yKpaiHChKiil MOBaX, ajpke A1 (popMyBaHHS
(paHIy3pKOTO pedeHHs eneMeHTapHa Tapa TMiMeT + TPHCYIOK
TPaMaTHYHO € 000B’I3KOBOIO 1 BUTYUEHHS OTHOTO 3 LIHX KOMIIOHEH-
TiB € CTIITICTHYHO 3HAYYIIMM TIPHHOMOM, TOJ K JTISl YKpaiHCBKOTO
PeYeHHS BICYTHICTb OfIHOTO 3 LMX KOMIIOHEHTIB € HOPMATHBHAM
1 He TaKUM BKIMBUM Y CTHIICTHYHOMY actiekTi [2, c. 223-224].

Anexsaruuit Binosiguuk [pununu wo? nodupae . Kpa-
BEIlb I BiaTBopeHH;{ ]PO3MOBHOTO ENIMTHYHOTO TIePENUTYBAHHS
Arréte quoi? B emi3oni eMOIiiHOT po3moBH )K03eq)1HH i AHTy
aHa, KOIM TOTO PanToM OXONHUB THIB 1 BiH YK€ He Mir TepmiTH ii
TOH WIKOMSAPKH, 3aBKAH AOKOPAOUM iif Y YOMYCh, TifIKa3yIouH,
o pobuth, K podutu: — Arréte quoi ? — Arréte d’imaginer ce
qui n’existe pas. — Parce qu’elle n’a pas de couette en piqué
blanc, peut-étre [12, 2006]? — Ilpununu wo? — Ilpununu yasismu
me, uo2o He ichye. — Mooicnueo, 6ona ne mae 6inoi cmvobanoi
koeopu [11, c. 14]?

Orxe, eNiNTHYHY IIEHTHYHICTL Arréte quoi? TIEpEaHo yKpa-
THCBKUM BIJTIOBITHUKOM 0€3 OY/Ib-IKMX 3MiH, OCKLTbKH CEMAHTH-
KO-TpAMaTWyHi CTPYKTYPH, CTHITICTHYHI XapaKTepUCTHKH mMepe-
KJajy # opuriHaiy 30iraloTbes, K i KOHTEKCT, Y IKOMY BKHBAIOTBCS
11l PeYeHHs BUXITHOIO Ta LITBOBOIO MOBaMH. | HacTymHE peyeHHS
(Parce qu’elle n’a pas de couette en piqué blanc, peut-étre) nepe-
JaHo 31 30epekeHHAM EMNTHYHOI iHEHTHYHOCTI (PaHIy3bKOTO
peuenns (Mooicnuso, ona He mae 6inoi cmvodaHoi kogopu).

Eninc ninMera, mpucyaka abo 000X OIHOYACHO, IHKOMM INe
¥ HIIKX YJIEHIB PEYCHHS, € 3BUYHMM SBUIIEM Y JIao3i, 0coONUBO
y NBUIKUX 3aNATaHHAX 1 BIAMOBINAX, J¢ 3AlMTAHHS HE MAOTh
notpebu nosToptosatucs: — Eh bien, oui! Je la retrouve chez elle,
tous les jours a midi et demi. ... Fallait pas me pousser, je t avais
prévenue! — Moi non plus, faut pas me pousser ! Si tu pars la
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retrouver, inutile de revenir. Tu fais ta valise et tu disparais. Ce
sera pas une grande perte [12,2006].

B apcenani Binomoro nepeknagada . Kpasis mpoctexyemo
pi3Hi 3acO0M BiATBOPEHHS ENINTHYHOI iIEHTUYHOCTI TEPCOHAX-
HOTO MOBJEHHS: ekBiBaneHt (Moi non plus — Mene maxook), cuty-
aTMBHUH BiNOBiHUK (Eh bien, oui! — I'apaso, max!), noHo(op-
MatHuit ananor (Fallait pas me pousser — He mpeba 6yno mene
00800umu 00 ybo2o; faut pas me pousser — Mene maxooic He mpeba
00600umu), CUHTAaKCHMYHA W MopQonoriuna 3amina (inutile de
revenir — He nogepmatics binvuie): — I'apazo, max! A 3ycmpivages
3 Helo, 6 Hei 6doma, WoOHs 0 1ig Ha neputy nononyoHi. ... He mpeba
Oyno mene dosodumu 00 ybo2o, s nonepedrcag mebe! — Mene
maxoxc He mpeba 00s0dumu! Hxwo tideus do nei — He nosep-
maiica oinvwe. laxyew ceoi manamku i 3nuxacw. He eenuka
empama! [11, c. 15].

SlckpaBiM MPUKIAZOM TPAMATHYHOTO €MiNcy CIyXKarh 0e30-
co0OBI pedeHHs 3 OMyIIEHAM (OPMATLHIM TI/IMETOM Ta Hi€cio-
BOM-3B’s13k010: (1] est) inutile de revenir. Lleii ThII emincy HaleKuTh
o cuHTarMartmuHoi Kommpecii. Hatomicts y mpoueci mepexnamy
BiIOyBalOThCA TpaMaTWyHi (CHHTAaKcM4HA 1 MOpQonoriyHa)
Ta CeMAHTHYHA TPAHCOPMALLIT: He nosepmaiics Oinbue.

CknajHuM BUAA€THCS BIITBOPEHHS SBUILA OMYIIEHHS 0e30-
co0oBoro 3aitmeHnnka il Ta 3anepeunoi yactku ne (Fallait pas,
faut pas), wWo myke YaCTO TPAIIAETbCA B PO3MOBAX NEPCOHAKIB
Ta € CBOEPITHMM TOKA3HUKOM PO3MOBHOTO PEECTpY Ta Hedop-
MAJIBHOTO XapaKTepy CHTYAIlii MOBNEHHS. 33 HEMOXIMBOCTI Bill-
HAWJICHHS aIeKBATHOTO BiJIOBITHUKA OMYIIEHOTO 0€30C000BOTO
3aiiMeHHUKA i/ Ta 3alepeyHoi YacTKH fie TMEpeKIajay BIAEThCS
10 pi3HEX TpaHc(opMaliid Ha MOpP(OIOriYHO-CHHTAKCHYHOMY
Ta CEMAHTHYHO-JICHKTIYHOMY PiBHSX 200 X 3yMUHAEThCS Ha 30epe-
KeHHI IEHOTaTHBHOI iH(opMallii pO3MOBHOT JekceMH, SIK 1ie Biby-
BAETHCA B LIbOMY dparMenti: — “quels ploucs! Z’ont jamais rien vu!
Faut voyager les mecs! Faut voyager!” [12, 2006). — «/xi centoxu!
Hiuozo nixonu ne oauunu! Tpeba nodopooicysamu, xnonyi! Tpeba
nodopooicysamuly [11, ¢. 22].

[loBHi BiITOBIAHMKY TPAIUIAIOTECS B 3aIMTAHHSX-TIEPETHTY-
BanHAX: 1. — “et mon cadeau, papa? Et mon cadeau?” [12,2006). -
«Tamy, amit nodapyrnox? Misinodapynox?» [11,¢. 17]. 2.— Prendre
Pair? répéta-t-il en écho rassurant. — Voila! On va dire ¢a comme
¢a. Prendre Pair [12, 2006]. — Iloouxamu ceixcum nosimpam? —
HeenegHeno nogmopus 6iH. — 3eicno! Came max cxasxcy: «Iloou-
xamu ceiyicum nogimpany [11, c. 20].

Tyt mepeknajiay ajeKBaTHO BIATBOPIOE EINTHYHICTH BUXIJ-
HOTO THTAJIBHOTO DEUEHHS, IO «IIATBEPIKYE ICHYBAHHS SK
acUMeTpii, Tak 1 cuMeTpii POSMOBHUX MATANbHUX PedeHb TOCTi-
mkyBarux MoB» [13, ¢. 190]. CuMerpis CHHTAKCHYHHX CKOpO-
YeHb (DPaHIY3bKOTO Ta YKPAiHCHKOTO PO3MOBHOTO JIMCKYPCiB
crae B mpuroni SI. Kpasito y BiATBOpeHHI eKcIIpecuBHOI i1eH-
THYHOCTI MOBTOPIB: — “Avec mon expérience, expliquait-il, avec
mon expérience...” [12, 2006]. — «I3 moim docsidom, — noscuioeas
6iH, — i3 Moim docsidomy [11, c. 18].

Eninc migMera i YacTHHY NPUCY/IKA BUABIAETHCS 3BUUHUM SBH-
IEM Y XyI0XKHBOMY JIiali03i, 0COONMBO B PEILTIKaX i3 TOBTOpAMH,
nie Hemae noTpedn ix mosTopenns: — “Ef j'en aurai encore, dit-il
tout haut. A quarante ans, mon vieux, ta vie n’est pas finie ! Pas
finie du tout!” [12, 2006].

[lepexnagad Bupimye 3acToCyBaTH MPUHOM NOTTYHOTO PO3-
BUTKY /IS BIITBOPEHHS €IITCOBAHOrO MOBTOPY Pas finie du tout
(Kumms mpusac): — «A we mamumy ix, — y2o10c npomMosus 6ix. —

V copox poxis, cmapuii, scummsa we nonepedy. Kummsa mpu-
sae!» [11,c. 19].

Crnocrepexenns cBiguath, mo 1. Kpaseup n06upae ronoBHo
aJICKBATHI BIJTIOBIIHMKY SK KOPOTKUX 3alUTaHb, TaK 1 BIIMOBiaEH
eNinTHIHOro Xapakrepy: 1. — Eh bien... ¢a y est! Je m’en vais... —
Tres bien [12, 2006]. — Hy wo oc... dosoni! A iidy zemo... — ysuce
doope. Mooicews nompumamu xmoui [11, ¢. 19]. 2. — Et pour les
plantes, il faut les arroser deux fois par semaine et mettre de
’engrais une... — Les plantes ? Qu’elles crévent | C'est le cadet de
mes soucis [12,2006]. — A wodo pocrun — ix mpeba nonueamu 0giui
Ha mudicoens i dodasamu 000pueo pas... — Keimu? Ta oic i3 numu!
Bonu mene nativenwe mypoyioms [11, c. 21]. 3. — Mais qu’est-ce
qu’il fait? 1l est dans les affaires... Et pourquoi si vite? Tu crois
que...? [12, 2000]. — Yum 6in 3atimacmoca? Mae axuticy 6iznec...
A yomy max nocnimno? I'aoacw, wo...? [11, c. 23].

[Homi TpamiseThCs CEMAHTHYHMHA 3CYB Y TepeKIami po3-
MOBHUX eninTuunux cuntakceM: 1. — Toujours rien, toujours
rien. — Ah bon... [12,2006]. — I]e niuozo, we ninozo... — [apaso...
[11, c. 25]. 2. — Je viens de le mettre dehors | Oh, Iris, qu’est-ce
qu’'on va devenir? — Antoine, tu ’as mis a la porte ? Pour de bon?
[12,2006] - A woiino sucmaguna tioeo 3a dsepi! O Ipuc, wo dydemo
pobumu? — Tu eucmasuna Awmyana 3a 0sepi? 3a wo? [11, c. 28].

EninTiyHa iMEHTHYHICTh BHXIJHMX PO3MOBHMX CHHTaK-
CHYHHMX OJMHMIIb YacTille 30epiraeThcs B NMEPEKIAJHOMY TeK-
CTI y BHIAAKY 3 HOMiHAaTHBHUMH peueHHAMU: — Dis donc, je
me disais... Pour demain soir... Le diner avec notre meére...
[12,2006]. — Tu dusucw, a s nodymana... 3aempa sseuepi... 06io
i3 Hawow mamoio... [11, c. 25].

Bapto 3a3HaunTH, MO HEPEKIagay TOIOBHO JOTPUMYEThHCS
aBTOPCHKOTO CTHJIIO Ta IHTEHIIi 00 YNOMIOHEHHS MHCEM-
HOTO MOBIICHHS YCHO-PO3MOBHOMY, WIO MiITBEPIUKYE MEBHOK
Mipol0 iHBApiaHTHICTh CHHTAKCHYHHX 3HAYeHb eNINTHYHHX
peueHb BHXIJHOTO Ta KiHIEBOTO TekcTiB [2, ¢. 228]. Hampu-
xnan: — Excuse-moi, ma chérie. ... Bon, qu’est-ce que tu vas
[faire, maintenant? — Je n’en ai pas la moindre idée. ... Des petits
cours de frangais, de grammaire, d’orthographe, je ne sais
pas, moi... — Ce ne devrait pas étre difficile, il y a tellement de
cancres de nos jours! A commencer par ton neveu... Alexandre
est revenu hier de I’école avec un demi en dictée. Un demi!
Tu aurais vu la téte de son peére... J'ai cru qu’il allait mourir
étouffé! [12, 2006]. — Bubau meni, moba. ... Tapazo, wo xc mu
pobumumews menep? — He mato naiimenuio2o nonsmms. ... Hege-
JUKi ypoxu dhpanyysvkoi, cpamamuxu, opozpagii, ne 3naio,
ane 5... — Axi npoonemu — menep cminvku mynaxie! Xoua 6 meii
Hebic... Anexcandp npuliiog yuopa 3i wiKoau i NPUHIc i3 Oux-
manmy noroguny. IHonoeuny! Axou mu uwens bavuna mooi
020 bamvka... A 2adana, 6in ... ckonae! [11, ¢. 29].

[lepeknaay 3i 3HAHHSAM CIIPABU MiTXOAUTH BIITBOPEHHS MPO-
CTOPO3MOBHOI 1IEHTHYHOCT] BHXiIHUX CKOPOYEHHX PeveHb, Bifl-
HAXOIA4M BAPIaTHBHI BiANOBITHNKA B CHHOHIMIYHUX psfaX yKpa-
HCHKOTO PO3MOBHOTO JHCKYPCY 3 PIHMM CTyTEHEM 3HHKEHOCT
(salope de madame — xnsma nani, une peau de vache — mepsom-
Huys): — Papa est la ? J'ai eu un dix-sept en expression écrite! Avec
cette salope de madame Ruffon, en plus! — Hortense, s'il te plait,
sois polie! C’est ton professeur de frangais. — Une peau de vache,
oui [12, 2006]. — Tamo €? A dicmana civnadysms 3a meip! o
mozo sc y miei kasmoi nani Progon. — lopmensic, npouty mebe,
Oyob esiunusoro! Lle meos guumenvka Gpanyysvkoi mosu. — Mep-
somuuya! [11,c. 31].
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[linTBepmiyeThes MONOKEHHS, IIO CTpaTeris HelTpanizauii
BHPA3HOT polli POMOBHOTO KOMIIOHEHTA B YKpAiHChKOMY TepeKiai
XYIIOKHBOTO TBOPY JOMIiHYE Ha CHHTAKCHYHOMY DiBHI, @ HE Ha JeK-
crgaoMy. OYeBHIHO, YHHHUKOM, 10 3yMOBITIOE TAKHH CTaH pevei
y JIEKCHIHOMY TIIaHi, € TOCTYTIOBE OPO3MOBJICHHS MOBH YKPATHCHKIX
TIepeKIATHIX TEKCTIB, CYTTEBO HACHUYEHOT HECTAHIAPTHIMH JIeKCHY-
HUAMH OIMHHIISAMH, XapaKTePHAMH JUIs pi3HuX peectpiB [14, ¢. 120].

BucHoBKH. AHAI3 eTIMTAYHOI CTPYKTYPH PO3MOBHOTO KOMIIO-
HEHTa (PaHIy3bKOTO XYIOKHBOTO TEKCTY Ha MaTepiaii OpuriHamy
Ta yKpaiHchKoro nepeknany pomany K. [lankoms «Kori oui kpo-
KOJIJIIBY J1aB 3MOTY BM3HAYMTH EIIMTHYHI pedeHHs (PpaHIly3bK0T0
JMCKYPCY HA OCHOBi OMYIIEHHS TONOBHHX i CITYXOOBHX YacTHH
MOBH Ta iX TIO€/IHAHHSA B CKJIAJIi CHHTAKCHYHOI KOHCTpYKii. [lepe-
KJ1aI03HABYE J0CIKEHHS eMNTHYHO-1IeHTH(IKaIi fHAX MapKepiB
TIEPCOHAKHOTO MOBIEHHS Ta CIIOCOOIB iX BiITBOPEHHS B TIEPEKIaI-
HOMY TeKCTi BUSBUJIO 3HAUYILiCTh ypaxyBaHHS Po30iKHOCTI (yHK-
LI{HOTO XapakTepy emirncy y (paHily3bKiil Ta yKpaiHChKil MOBaXx,
OCKLTBKH BHNYIICHHS OJIHOTO 3 IMX KOMIIOHEHTIB € CTHIJICTHYHO
3HAYYIIMUM TPUHOMOM, TOMI SIK JUIs YKPAiHCBKOTO PEUEHHS BIICYT-
HICTh OTHOTO 3 IIMX KOMIIOHEHTIB YacTO € HOPMOIO 1 HE 3aB)K/IH BaX-
JHBUM Y CTHJIICTHYHOMY acmekTi. BcTaHoBmeHO MOxmBI 3acobm
BIITBOPEHHS €NINTHYHOI iACHTHYHOCTI (DPaHIy3bKUX PO3MOBHAX
ONMHAITH HA MOBHOMY, (DYHKIIHHOMY Ta IParMaTHIHOMY DiBHAX
B YKPaiHCBKOMY TEpeKIaTHOMY MPOCTOpi. BifTBOpeHHs eminTrd-
HUX peaniaiiil iIeHTHYHOCTI POSMOBHOTO KOMIIOHEHTA BHXiTHOTO
XYIOKHBOTO TEKCTY CTA€ TEXHIYHO MOKIMBHM, 30KpeMa, 3aBIAKH
3MEHIIEHHIO CTYTeHS aCHMETpii CKOPOUCHHX CHHTAKCHYHHX OfTH-
HUIb B 000X PO3MOBHHX JUCKypcax. Bi3HaueHO, M0 OCHOBHAM
Mae OyTH TONIYK aj[eKBATHUX BiJIOBIHAKIB BUXIIHMX POSMOBHHX
ENINTHYHO MAPKOBAHMX 3aC00iB, SKi MOIIK O MEpeiaTH PO3MOB-
HICTb, 30€perTd KONOPUTHICTh Ta eMOLIHICTh XMBOTO MOBIEHHS
B TEKCTI MepeKIa/Ty, He3BKAKUN Ha TIEBHI CHHTAKCHYHI T2 MOp(o-
JIOT14HI Po301KHOCTI OPIBHAHO 3 OPUTTHATOM.
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Bilas A., Martseniuk H. Rendering the elliptic identity of
the fiction text characters’ speech in Ukrainian translation

Summary. The article deals with the issues of the col-
loquial component elliptical structure in the French fiction
text on the material in the original and the Ukrainian trans-
lation of the novel by K. Pancol “The Yellow Eyes of Croc-
odiles”. The methods of translation analysis allowed finding
out the correspondences regularity in the Ukrainian translation
to the elliptical nature of the characters’ speech elements in
the original. The elliptical sentences of the French discourse
are determined on the basis of the parts of speech omission
and their combination as a part of the syntactic construction.
The elliptical-identification markers of the characters’ speech
and the ways of their rendering in the translated text are ana-
lyzed. The differences in the functional character of the ellipse
in French and Ukrainian are taken into account, because for
the formation of a French sentence the elementary pair sub-
ject + predicate is grammatically obligatory and the release
of one of these components is stylistically significant, while
for the Ukrainian sentence the absence of one of these compo-
nents — subject — is normative and less important in the stylistic
aspect. The possible means of rendering the French colloquial
units elliptical identity at the linguistic, functional and prag-
matic levels in the Ukrainian translation space have been iden-
tified. The rendering the colloquial component identity ellipti-
cal realizations in the original fiction text becomes a technically
solvable task, especially due to the reduction of the abbrevi-
ated syntactic units asymmetry degree in both colloquial dis-
courses. It is determined that the main thing should be to find
adequate equivalents of the original elliptically marked means
that could convey colloquialism, preserve the color and emo-
tionality of live speech in the translated text, despite some syn-
tactic and morphological differences compared to the original.

Key words: ellipse, identity, syntax, means of translation,
rendering, colloquial speech, adequacy.
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IIEPEKJIAT] ICTOPU3MIB POMAHY B. CKOTTA «<AUBEHI'O»

AHoTalifA. Y CTarTi nMpoaHalli3oBaHO iICTOPHUYHHIA POMaH
B. CxoTTa « AifBeHro» Ha MpeMET BUSBICHHS ICTOPUYHO Map-
KOBaHOI JICKCHKH, BU3HAYCHO 11 GopMu i QyHKIil. 30Kkpema,
yBary 30Cepe/PKeHO Ha BUBUCHHI (DYHKIIIOHYBaHHS ICTOPUYHO
MapKOBaHOI JIEKCHKH, 1[0 CIYTy€e 3acO00M TBOPEHHS XPOHO-
TOIY i BUKOHYE (PYHKIIIFO MapKyBaHHs. ABTOp 3ayBaXKye, IO
ICTOPUYHO MapKOBaHa JICKCHKA OXOILIIOE iICTOPU3MH Ta apxai3-
MH, SIKI HATOMICTh MOAUISIOTH Ha apXai3oBaHi if 00COIEeTH30Ba-
Hi c7I0Ba. ABTOp 30Cepe/Ky€e YBary Ha 0COOIUBOCTSIX (PYHKIII-
OHYBaHHS JIEKCUKO-TEMAaTUYHHUX TPy y iCTOPHYHOMY POMaHi
B. Crorra «AliBeHro».

INepeknan icTropu3MiB HEMOXIHMBUN 0e3 aHamizy TXHBOT
CEMaHTHKH, Ky MOTPiOHO HaMaraTucs SIKHAWIOBHIIIE Bif-
TBOPHTH, 3Ba)KAI0OUM HA TEMAaTHYHY HaJEKHICThb, OCMHCIIOO-
YH KOHOTAIlil, 1110 MOCTAIOTh B YSIBI HOCISl MOBH i MalOTh OyTH
KBaJi(piKOBaHI uepe3 creludiky TeMaTHyHOI IPyIH, A0 SKOT
BOHH Hanekarb. Take MepeKOHaHHS Jajo 3MOTY 3aCTOCYBATH
B TPOMOHOBAHOMY JOCIHI/DKEHHI aHATITUYHUN MiAXig, 3Tif-
HO 3 SKUM crierdika BiATBOPEHHS i1CTOPU3MIB Yy TepeKiiaii
I0JI0 TTApaMeTpPiB TOYHOCTI iCTOpUUHOI iH(OpMallii, 30kpema
1 4aCOBOTO CKJIaIHMKA Ta MOB’A3aHKX 13 HUM acolliailii, kope-
JIFO€ 3 YUHHUKOM HAJISKHOCTI JI0 IEBHOT TEMaTHYHOI TPYIIH.

Po3nonin apxai3oBaHUX YACTHH MOBH B ICTOPHUHOMY
poMaHi «AWBEHTO» CBiYUTh, IO IIJIbOBA YCTAHOBKA TBOP-
yocti B. CkoTTa cripsiMoBaHa Ha KOHKPETH3AIIII0 OMHCYBaHUX
MOJIii 300pake€HOT0 B POMaHi ICTOPUYHOTO Yacy, 10 CTBOPIO-
€ThCS MUITXOM CKPYIYJILO3HOT AeTanizamii i 3aBIsSKd MOCHTi-
JTOBHOCTI y BiITBOPEHHI 3arajibHOi KapTHHH TOJIH.

TTocTynroeTses iest Mpo HEOOXiTHICTh TepenaHHsS BCiX
0COOJIMBOCTEH 1 TOHKOIIIB apXai30BaHUX KOMIIOHEHTIB TBODY,
[0 BUHHUKJIM BHACHIJOK peatizaiii CTHIICTHYHHX PecypciB
apxaiuyHOi JICKCHKH MOBH OpPHUTiHANY, IO MOTpeOye HaWOIbII
HIMPOKOTO CIEKTPY 3aco0iB BiATBOPEHHS BIATIHKIB y MOBI
TepeKary.

ABTOp TOXOIHUTH BUCHOBKY, ITI0 iICTOPUYHO MAapKOBaHA JIEK-
CHKa MOTpedye TEKCTOBOI CTHII3ALIl a00 IO YMOB Cy4acHOC-
Ti, 200 710 YMOB iCTOpHUYHOI N0OH I Tependavae BpaxyBaHHS
YUHHHKA 9acy. Y BIATBOPEHHI iCTOPUYHO MapKOBAHOT JIEKCHKH
Mae OyTH OIpalbOBaHa K CEMaHTHKA JIEKCHYHOT OIMHHITI, TaK
1 KOHOTAIIi1 Ta acoIiaTUBHI 3B’ A3KM, HAsABHI B 1i 3HAYEHHI.

KuarouoBi cioBa: icropuyHO MapkoBaHa JIEKCHKA, 1CTO-
pHU3MH, apXai3MH, ICTOpUYHA CTWIII3allisl, XYJOXHIH TEKCT,
MepeKIIal.

MoctanoBka mpodiemu. [lutaHHs mpo BiATBOpEHHS icTo-
PU3MIB — OffHE 3 HAWCKNIAJHILINX y Teopii mepeKmay, BoAHouac
fioro po3s’3aHHs Mae 0co0IKBE 3HAYCHHS Y MIPAKTHLI NIEpEKIaLy
XYIOKHBOTO TEKCTY. 3 OfIHOro OOKY, MepeknajeHuil XymoxHii
TEKCT JUTA YMTa4iB Ma€ SKHAHTOUHINIE BiITBOPIOBATH (DYHKIIIHHHUI
KOMILTEKC OpUTiHANBLHOTO TBOPY, @ 3 1HILOTO — IEPeKIaj € CAMOL0-
CTaTHIM JiTEPaTypHUM Ta iCTOPUYHMM JpKepenoM. SKIio mepiua
YMOBA KOPEIMIOE 3 Pi3HOMAHITHUMHE TapaMeTpaMy BilMOBITHOCTI
opurisany i BUXiTHOI MOBH, TO Apyra — i3 HOPMaMi MOBH Tepe-
K/ay, BAMOTaMH 1HIIOT KOMYHIKaTHBHOI KYJIbTYpH, TIEBHOIO Tpa-
IUIIE0 TIEPEKay Ta OLIHHAME KPUTEPISMH SKOCTI HOBOCTBOpE-
HOTO TEKCTY.

Y mepexnani icTopu3MiB Barome Te, MO HOCIH MOBH CIIpHii-
Mae iCTOpU3M SIK HEe3BUYHE, HECHHXPOHHE CIIOBO Ta SIK JIEKCHYHY
OIMHHIIO, KA MICTHTh 1H(OpPMAIIIFO TIpo TeBHY A00y. OpieHTHpOM
y TepeKiai apXxalyHuX JNEKCHYHUX OJMHHULb TAKOXK MOKYTb CIy-
TYBaTH Pi3HOMAHITHI MIPUHOMH, CTIPAMOBAHI Ha BIJTBOPEHHS Bill-
YyTTS HE3BUYHOCTI, [IEBHOT 4aCOBOT HECHHXPOHHOCTI T IKHAHIIOB-
HIIIOTO TepenanHs icropianoi indopmanii opurinamy. Herourocti
B TIepeNanHi iCTOPIMYHOI iHOPMATIi UM CYTTEBI BIIXMICHHS Bill
Hel MOKYTh HIBEIIOBATH CTHIBOBY JTOMIHAHTY, 3HEI[HIOBATH TEKCT
1 HETaTHBHO MO3HAYATHCS HA CTIPUIHATTI TBOPY.

OueBu/HO, 13 MOXITHBHX BapiaHTIB MEpPEKIaTy BapTO 0OMpaTH
TOi, 1m0 30epirae Oinble yacoBoi iHYOpPMAIT — YK TO ICTOPHYHOI,
ui To mparmMatiyHoi. Lle cipuaTiMe ToYHOCTI BiITBOPEHHS iCTO-
PUYHEX TIOMIH 1 haKTiB.

30ir ceMaHTHKH ICTOPH3MIB B 000X MOBaX 3aCBiIUYE, II0 aHAII-
30BaHE MOHATTS HasBHE B 000X KYNBTypax. ¥ pasi BUSABJICHHS PO3-
OUKHOCTEH MOCTAI0Th MIPOOIEMH Yepe3 HECYMICHICTh KYMBTYPHOTO
Ta ICTOPMYHOTO T/Ta. 32 IMX YMOB HA TIEPEKIaAbKi PIICHHS 0€3-
TOCEPEHbO BILTMBAIOTH YHCIEHHI YHHHUKH: CTYMiHb PO3YMiHHS
TEKCTY, MOBHA i CBITOIVISIHA KYIIBTYpa NepeKajiaya, piBeHb ajiek-
BAaTHOCTI 3ac00iB CTHNETBOPEHHS # 00pa30TBOPEHHS MOBH OpHTi-
HaJly Ta nepeknany, Gpaxktop agpecara, GOHOBI 3HAHHS MPO KYITb-
TYPpY, ICTOpIIO TOIIO.

Anani3 ocrannix gocaimkens i mydaikauiii. Teopernxo-me-
TOIOJOTTYHOO 0A30K0 € MIHIBICTUYHI IOCIIKEHHS ICTOPHYHO Map-
KOBAHOT JICKCHKH, SIKi OyJTH 3aKJIaJieHi MpalsiMK TEOPETHKIB XYI0K-
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Hboro mepeknagy B. Bunorpamosa, C. Bnaxosa i C. Omopina,
P. 3opisuax, B. Konrinosa, O. Kopanerxo, B. [lleBuyka. BupuenHto
uiel mpobmemaTuku TPUCBATHIM CBoi pobotu €. Memankina,
H. Pynuuribka. HaykoBIii BU3HAYarOTh MPUHITMIN CTHITI3AIlT «MOBH
eMoXuy, BUAN/DOPMH BiIXWICHHS BiJi Cy4acHOT JliTepaTypHO-MOB-
HOI HOPMH.

Mertoi0 cTaTTi € BU3HAYCHHS CTpaTeriii BiATBOPEHHS icTo-
PU3MIB Y TEpeKNaji iCTOPUYHOTO POMaHy, & TAKOK BHSBICHHS
Ta OOTPYHTYBAaHHS ONTHMATBHHX MEPEKMaJAlbKUX pilleHb, SKi
3yMOBIIIOIOTHCS.  YACOBOK) JIUCTAHINEI0 Y TpPOLEC IepeKay
pomany B. CxotTa «AiiBeHIo».

Buknan ocaoBHoro marepiany. Tpancnimepayiro B nepexnafi
ICTOPH3MIB 3aCTOCOBYIOTh, KOJIM HJIEThCS TPO HA3BHU 0CI0, D0OXKECTB,
YIPYIIOBaHb JIONEH, MOCaji, 3HUKI reorpad)iudi Ha3BH, THTYIH,
npeaMeTH nobyTy Tomo. Lle kopemoe 13 3aBIaHHAM aJIeKBATHOTO
BIATBOPEHHS ICTOPHYHOI JIEKCHKH, MPUTAMAHHOI MEBHiH ermoci.
Tpaucnitepauis nependayac MexaHiuHe MEPEHECEHHS iCTOPU3MY
3 MOBH OpHTiHaMy 10 MOBH MIEpEKIay 3a IOMOMOTOI0 HasBHUX I'pa-
iuHux 3ac00iB 13 MAaKCHMAIBHUM HAOMIKEHHSM 110 OPUTTHATBHOT
doneruunoi popmu. Came TOMY BOHA CIYTYe YHHHUKOM BHYTPILI-
HBOMOBHOTO OHOBITEHHSI JIEKCHYHOTO CKJIaJy MOBH, PEMPe3eHTOBa-
HOTO HacamIiepes| y nepeKIajiHiil mTepaTypi — XyIoKHii.

Y mepexnazax pomany «AiBeHro» HasBHI: “clerk” — xnepx,
“abbot” — abam, “camphire” — kamgopa, “anchoret” - aua-
xopem, “abacus” — abakyc, “page” — naoc, “legion” — neeioH,
“yeoman” — siomen, “cavalcade” — kasanvkaoa, “tunic” — mynixa,
“bard” — bapo, “scalds” — ckanwou, “thane” — man, “baron” -
bapon, “alderman” — arvdepmen, “lord” — nopo Ta iHIIi,

Tpancnimepanis icmopuzmie — 1i¢ He €IMHAN MOXIBHI CTIOCIO
iX mepexajy, ane BoHa HEOOXi/HA, KM MOTPIOHO 30epertH JaKo-
HIYHICTh TIO3HAYCHHS Ta TPATMIIIHICTL BIITBOPEHHS iCTOPH3MY.
Bonnouac TpascniTeparis a€ 3MOTY aKIEHTYBATH CTICHU(IYHICTD
Y1 HE3BUYHICTb CJI0BA HA TIO3HAYCHHSI TIEBHOT ICTOPUYHO] PEAJIi, KOH-
TPACTHICTh OO CYYaCHOTO BifMOBIIHUKA Ta HEHTPATBHOTO CTHITIO
TEKCTY, TOMY CTIpHUsie 30epeKeHHIO BITYYTTA AUCTAHLIT CTIOBA B Yaci.

JlouinbHICT  BUKOPUCTAHHS TpAHCHITEpalii BMOTHBOBAHA
TnoTpedOI0 BIATBOPEHHS TEMIIOPATIbHOT Ui KyIBTYPHOI crienu(iku
icropusmy. HaamipHa KinbKicTb puitoMiB TpaHcmiTepawii B mepe-
KJajli MOKe TPU3BECTH 0 CEMAHTHYHOTO TIePeBAHTAKEHHS MOBH
TBOpY Ta HOTO HE3PO3yMINOCTi YUTAYAM.

3a3HauMMo, WO iHOMI TPAaHCIITEPOBAHUI BapiaHT iCTOPU3MY
noTpedye KOMEHTapiB, MOSCHEHb 1 KOHTEKCTY. Y pasi He3po3yMi-
JOCTI icTOpU3MY, IO BIEpIe BBEICHUI 110 00iry mepekiajadem,
b0 Horo piKOBKUBAHOCTI caMe KOHTEKCT HafyacTillie 31aTeH po3-
KPUTH 3MICT CJI0BA, X04 1 HE 3aBiK/H MOBHICTIO:

“the hermit only replied by a grin; and returning to the hutch,
he produced a leathern bottle, which might contain about four
quarts” [1].

«Camimnux 8i0nosie camoro ycmituxoio, a ue pas ioiiuosui
00 Komipuunu, dicmag 36i0mu GypoOHoK, Keapmu Ha yomupuy [2].

Jlewo BipMiHUM € ykpainchkuid nmepeknan 1. JaBunenko i3
BUKODHCTAHHAM DIIKOBKHBAHOTO CIOBA, PO3YMIHHS SKOTO TOCTAE
3 KOHTEKCTY:

«3amicmp 6i0N0BIOI CAMIMHUK Tuule NOCMIXHYECS Ui UM 3
COOEL CKpUHI WIKIPARY cyaito micmxicmio 3 nissiopa» [3].

Y 1bOMy BUIAJKY 3aCTOCOBAHO JOJATKOBHI BIYYHUH IIPUIiOM
BIATBOPEHHS ICTOPH3MY — JIEKCHYHA 3aMiHa.

llle omHuM BapiaHTOM MEpeKialy iCTOPU3MIB € CTBOPEHHS
HOBOTO CJTOBA UM CIOBOCIIONYYeHHS, TOOTO 3aMiHa abo cyOcTuty-

140

1is, 30kpeMa i kanbkysanna. Lleii cocid mepeknafy gae 3Mory
30eperTH 3MICT Ta ICTOPUYHY IHQOpPMALIII0 TEeKCEMH.

«KanbKyBaHHS — BiITBOPEHHS HE 3BYKOBOTO, @ KOMOIHATOPHOTO
CKJIajly CIOBA UM CIIOBOCIOMYYEHHS, KOIH CKIa/I0B] YaCTHHH CJI0Ba
(mopdemu) um (pasu (ekceMu) MepeKIafaloThes BiAMOBITHUMH
IEMEHTaMU MOBH TIepeKnamy» [4].

V nepeknazax BUSBICHO BITBOPEHHS ICTOPU3MIB 32 JIOMO-
MOTOI0 KaJlbKi, HamiBKaTbKH, a TakoX HeonmorismiB. Hasememo
TIPUKIATH:

“Order of Knights Templars” — opden nuyapie xpamy, “Knight
of St. John of Jerusalem” — nuyap loanna Epycanumcvkozo,
“Partriarchs of the Old Testament”’ — nampiapxu Cmapoeo 3agimy
Ta M,

Taxuii mepexnaj € XapakTepHUM JJ1s Ha3B BifiCbKOBHX UM Liep-
KOBHHX OpraHi3ailiii, unHiB Tomo. HeoOxinHo 3a3HaunTH, MO Hi
TPAHCKDUIILIA i TpaHCIiTepalis, Hi KalbKyBaHHS He 3abe3medy-
I0Th 711 HEO3HAHOMIIEHOTO YUTa4a PO3YMIHHS TOTO YH TOTO CIIOBA
B TIepeKIaji, e MPU3BOAUTH 10 BTPATH MEBHOT iCTOpHYHOI H(Op-
Matlii. 3HaYeHHS OpHTiHaNy 3aIMIIAETHCS HEPOSKPUTHM YHACITIIOK
TOTO, [0 BCi KOMIIOHEHTH KallbKyBaHHS KOMILTEKCHO HE BifITBOpIO-
10Th MIOBHICTIO 3HAYeHHS (hpasu OpHriHamy.

THMOBAMH TIPUKIAJAMHA CIiB-KalbOK MOXKHA HA3BaTH Mepe-
KIaJu iCTOpU3MIB i3 pomaHy «A¥BeHron “swineherd” — ceuro-
nac, “bowman” - cmpinox, “tire-woman” - xamep-@peiinina,
“woodcutter” — dposopyo.

[lepeknany HamiBKANBKOK) HASBHI B TEKCTOBIH pempe3eHTa-
i Takux icTopu3MiB: “canon” — Kaowix, “ropemaker” — nun-
eap; “nailer” — yeaxap, “weaver” — mxau, “beaver” — HaAyCMHUK,
“scout-master” — po3GIOHUK.

Yeedenns 0o mexcmy cemanmuunozo neonozizmy. bonrapcbki
BYCHI BUTIYMa4yloTh Ha3BaHUH MeTOX Tak: «CeMaHTHYHHUI Heomo-
Ti3M — YMOBHO HOBE CJIOBO Y CIIOBOCIIONYYEHHS, CTBOPEHE Mepe-
KJ1aJa4eM, 1o Ja€ 3MOTY TiepeaBaTH 3MiCTOBE HAMOBHEHHS pealiin
[4]. Ha BiiMiHy Bill KallbKH, Y CEMAHTHYHOTO HEOMOTI3MY BIICYTHIi
CTUMOJIOTIYHHA 3B’S30K 3 OPHUTIHATIOM.

Hanpuknan, y pomanax B. Ckorra TpamisioThes Taki Ha3Bu
ypspuukiB, sk “High Chamberlain”, “High Marshal” Ta inmmi,
[lepexnanad mae 3MOry BUKOPHCTATH METOJ| KallbKyBaHHs i mepe-
JaTH aHITIHCBK] ICTOPH3MI MPUKMETHUKAMHU: 20106HUI, 8eIuKull,
nepuwwti tomo. Hartomicts [. [JlaBumenxo obupae 30epexeHHs
iICTOpMYHOr0 KONOPHTY Ta HpABAMBOCTI 300paKEeHHS TOTO yacy,
Tomy nepeknagae “High Chamberlain” sx obepeogmaiicmep [3],
a 10, Jlicusx nepexnanae “High Chamberlain” sx 2on06nuti ckapo-
Huuuti Anenii [2].

OTke, y HaBeJICHNX MPHKIA/AX HASBHI €NEMEHTH, TPAIULiHHI
JUTSL PifiHOT MOBH TEPEKIIajayiB, T € IOMITHOK TEHJICHILIS 10 YKpa-
inizamii. Bubip kanbkyBaHHs, TpaHCTiTEpalii Y 3MIMAHOTO CTIO-
o0y 4acTo 3aIeXKNUTb Bijl CIOBHHKOBO] CTATTi, O/IHAK OaraTo BUIaj-
KiB, 0COOMMBO TOB’S3aHAX 3 1CTOPHKO-KYIBTYPHHMH iMEHAMH,
PIIKOBXMBAHNMH TeorpaiuHIMI Ha3BaMH, HOBHMH TEpPMiHAMH,
noTpelyIOTh CaMOCTIHHOTO pillleHHst Tepeknanaya. Jeski Mipky-
BaHHS MOXKYTb JOTIOMOTTH C(OPMYBATH MEPEKIAAAIbKY MOSHIIIIO:
To-niepie, BUOip Ha KOPUCTH OyKBAIBHOCTI TIEpeKIay He 3aBKIn
OyBae HafikpainuM, 00 CIIPHYMHIOE TOSABY HE3PYUHOI AIs CTIpHid-
HATTS. MOBHOI OIMHHUIII — 1I¢ HEPIIKO TPAIIAETHCA B AOCITIBHOMY
KaJbKyBaHHI.

Hanpuxnan, nepexnan Jorndoncwkuii Tayep € kpanmm 3a Bapi-
ant Tayep Jlonoona, xo4a 3a TIOBEPXOBOIO CTPYKTYPOIO OCTaHHii
niepeKnaj OMmkduii 10 BUXiTHOT OXUHULI. AJe B HAaBEICHOMY TPH-
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KJIaJi, SK 1 B 0araTbox MOAIOHNX BUMAJIKAX, IEPEKIIajiad epenas He
TIOBEPXOBY CTPYKTYPY, @ QYHKIIOHANBHY:

“a thousand silver pounds, after the just measure and weight
of the Tower of London” [1]. « mucsuy ¢hynmis cpiona moyro 3a
802010, BUSHAYEHOI0 KOPONIBCbKOI0 paxynKosoio nanamoto ¢ Jlon-
doni» [3].

Hagenennii mepekiaz He € KanbKoio, ane mepekianad Hajas
mepeBary KOHTEKCTHOMY 3MicTy —croBocronyueHns “Tower
of London”, na sinminy Bix 0. JlicHsxa, sKuil BUKOPHCTAB IIpHiOM
KaNbKyBaHHS — «10HOoHCokull Tasepy [2].

Omxe, mepeknaj-Kanbka TOT0 4 TOTO iCTOpU3MY a0 cromy-
YeHHS CIiB 3 iCTOPU3MOM MOske OYTH MOLIMPEHHM Y MOBI mepe-
KNafly, ae 3aldIaTics TPH LBOMY «EK30TH3MOM», L0 CIIpHSE
icTopm3auii TekcTy, nepesae BiAYyTT HE3BUYHOCT 3BYUaHHS Mepe-
Kkiany. BogHouac 0akaHO YHUKATH HAIMIPHOT BiIIANEHOCTI TAKAX
BapiaHTIB MIOZ0 KYIBTYpH TepeKay.

Y 3B’S3KY 13 CYTTEBUMH BiIMIHHOCTSMH JIEKCHKO-CEMAHTHY-
HUX CHCTEM KaJbKOBaHI CJIOBA 1HOMI MOXYTh CHPHIMATHCS HOCI-
SIMH MOBH TIEpEKIaTy K HE3BUYHI UM HABITh TaKi, 1O MOPYIIYIOTh
HOPMH MOBH. Y TIepeKmaji icTopu3MiB Taka Hebesreka 00’ eKTHBO-
BaHa 0cO0MHMBO rocTpo. Y Pasi CTBOPEHHS KalbKi iCTOPHIHO Map-
KOBaHOI JIeKceMH HEoOXiIHO 3BaKAaTH Ha KYIBTYPHHH CKIaJHHK
BHXiTHOTO C1OBa. Y TlepeKajii BiH He IOBMHEH OyTH BTpayeHUi Ui
TIiIMIHCHUH KOMIIOHEHTOM 1HIIO KYNBTYpH (1[e aKTyallbHO | MOJI0
Ha3B aM’ATHHKIB iCTOpii Ta KYNBTYpH, TIO/iH, 1aM’ITOK TOLLIO).

KoncraroBaso, mo mpubmu3Huil mepekian (CTOCOBHO iCTO-
PU3MIB Ll BHKOPUCTAHHS ()YHKIIOHANBHOTO aHamora, poHO-BH-
JI0BOi 3aMiHM Ta OMNCY) 3aCTOCOBYIOTb Y Po0OTI 3 XYIOKHBOIO
TiTepaTyporo yactime 3a Oymb-skuii iHmmi meton. [IpuOnusHicTs
Y BIATBOPEHHI 3a3BMYaii /€ 3MOTY TEBHOK MipOI0 BiITBODHTH
TPEIMETHY CYTb iCTOPU3MY. IcTOpHUHMA KOMOPUT Mailke 3aBiku
BTPAYaloTh, OCKINBKA BiIOYBAEThCA MiIMiHA KOHOTATHBHOTO €KBi-
BaJICHTA HEUTPAILHUM 32 JIIHTBOCTHITICTHYHOK (DYHKITIEHO.

«HaOmwxennii mepeknaj noxnsrae y BiiHalAeHH] HAHOMMKIOTO
32 3HAYCHHSM BIJITOBITHUKA B MOBI IIEPEKIAY JITIsl JIEKCHYHOT OJTH~
HHUIII MOBH OHUTIHAIY, 110 HE MA€ B MOBI TIEPEKIIA]Ty TOYHNUX BiZITO-
BITHHKIBY [5].

He sacBimuye i mnepexnay icropmmy “cloak” “Conrade
remained standing still upon the spot, and watching the flowing
white cloak of the Templar” [1]. «Konpad doezo cmoss HenopyuiHo
il Qusuecs Ha 0Lty Kupeto mamniiepd...» [2].

Bukopucranns (QyHKIIOHATBHOTO aHANOra HEPIKO MOCHITIOE
HEoOXI/IHICTh KOMEHTYBaHHs. Hampukraj, icTopusm kHssb y Tepe-
KJIaJanpKiil TPAKTHI[l HAHYacTilie BiITBOPIOIOTH SK “prince”,
OfIHAK Lie aHITIMCBKe COBO 32 3HAYCHHAM HaOMMKeHe pajie 10
icropmamy npuny. Y poMani « AHBEHT0» 1ie COBO BIKUTE B CIOBOC-
nonyuenHi “prince of usurers”, nepenane 0. JlicHIKoM K kHA3b
Juxeapie (MOPIBHANMO 3 MOMUIMBAM BApiaHTOM: KOPOTb JUX8ADI6;
yap auxeapie, ki Oyau O HEOPEUHNMH B [IbOMY BUNIAJKY). Y HaBe-
JICHOMY MPHKIaJi CTOBO KHA3b YIKHUTE B CIIO MIEPEHOCHOMY PO3Y-
MiHHI, OTKe, HEOOXIIHOCTI B MOSCHEHH] HEMAE.

Omxe, cepio3HUM HENOMIKOM MepeKnaly iCTOpH3MIB uepes
100ip aHAIOTIB € HiBENALiA HALIOHANLHOI Ta ICTOPUYHOT CHIEUHU-
ik MOHATTA. Y LapuHi TyXOBHOI KyJBTYPHU L€ MOKE TPU3BECTH
710 MDKKYZIBTYPHOT # Mi4acoBoi iHTepdepeHii: HaTaHHs TyxoMYy
SIBUILY HEMPUTAMAHHMX HOMY 4acoBHX i KYNBTYpHHX O3HAK HA
OCHOBI ITOI0HOCTI 3 BIIOMHUM MatepianoM. 30KpeMa, Taki BUIajKu
iHTepdepeHLii TPAIIoTECA B Mepekaax icTOpH3MIiB Ha MO3HA-
YeHHS PEMITiiHUX CTaTyCiB CBAIEHHOCTYKHUTENIB, KON HE Po3-

PI3HSIOTH KAaTONMMIBKI Ta MPaBociaBHi kKoHdeciiini monstTs. Ha me
3gepra yBary me JI.B. Illep0a, Haromomyroun, mo Benuka Kilb-
KICTh YSIBNEHD i3 4aCOM 3MiHHITH 3MiCTOBE HAIIOBHCHHS, HE 3aBXIH
€ 3MOTra Bi/ITBOPUTH LIe MPOCTO i 3p0O3yMio B mepeKial. YueHuit
HABOIMTH PHKIIAJ, 10 HALI TPOKYPOP — LIe HE Te CaMe, IO B IHIIHX
KpaiHax, ajie NOMpH Le MH TepekaaeMo Horo sk “procureur” 6es-
MEXHY KiIbKICTh pasiB [6].

Onucosuii nepexnad sx crocid nepenanns Oe3eKBiBaneHTHOT
JIEKCHKH TONATA€ B PO3KPUTTI 3HAYCHHS JICKCHUHOT OfIMHAL MOBH
OpUTiHATY 32 JOTMOMOTOK) PO3TOPHYTHX CIOBOCIOMYYEHb, IO
TepeNaloTh CYTTEB] 03HAKH O3HATYBAHOTO SBHILA IEBHOKO IEKCHY-
HOK OJIMHHUIIEI0, TOOTO, TO CYTi, 33 JOMOMOTOK Ae(iHilii MOBO
nepeKIay.

Hapenemo mNpuKiman BHKOPHCTAHHS OMKMCOBOTO IEpEeKiamy
Yy BIITBOPEHHI 0€3eKBIBAICHTHUX JICKCHYHUX OIMHHIIb: TIPUKIA,
y SIKOMY OITHC 3aM03MYEHOTO 3 (hPaHIy3bKOi MOBH CIIOBA «MOTtier
peati3oBaHo 3a 0NOMOTO epudpasy:

“his head was covered with a scarlet cap, faced with fur of that
kind the French call mortier, from its resemblance to the shape
of an inverted motar” [4].

«Ha nvomy 6yna uepeoma wanka 3 XYmpsHoio OMYUIKOIO
3 MUX, Wo (Panyysu Hasusaioms mortier 3a nodionicmy ii gopmu
3 MAKimporo, nepekunymoio 0oeopu Orom» [3).

Ha cropiHui mpejcTaBneHo J01aTkoBe MOSCHEHHS — «Cyodig-
coka wankay. 10. JIicHAK MPOTIOHYe CXOXWMi TBOPUMI BapiaHT:
«l 0106y tiomy nOXpuUeana Yepeoua, nioduma Xympom wanka 3 mux,
wo ix Qparyysu Hazuearomy Mortier — «cmynkamuy, 60 60Hu Ui CKu-
darombcs (hopmoro Ha nepexunery do2opu OHom cmynky» [2].

[TepeBaroio omicoBOro Mepeknay € Te, WO BiH 3ade3medye
TIOBHE PO3YMIHHS, Ha BIIMiHY BiJl TpaHCaiTepallil i KaibKyBaHHS.
Lle 0co0nuBO BaXIIMBO Y BIITBOPEHHI TaKUX 1HYOPMALIHO HACH-
YeHWX JIEKCHYHUX OIMHHIb, SK icTopusmu. BopHodac icropusm
TepeKIajaloTh HEe AHANOTIYHO JO CTPYKTYpPH MOBHOI OJIMHHL,
a PO3IIOTHM OMHMCOM. BHKOpHCTaHHS OMMCOBOTO MepeKiamy, Xou
i BUKOHYE 3aBJAHHS BiITBOPCHHS OC3CKBIBANEHTHOI IEKCHKH,
0COOMHBO B MEPeKIIali XyI0KHIX TEKCTIB, Ma€ CBOT 0OMEKEHHS, K
13acTOCYBaHHS TPAHCKPHIILLii Ta KATbKYBAHHSL.

Yacro mepeksiafadi BAAOTHCS 0 00’ €IHAHHS ABOX MPHHAOMIB
y BIITBOEHHI iCTOPU3MIB — TPAHCKPHUIILIT YM KabKYBAHHS i OIH-
COBOTO TIepeKIa/Ty, MOfIAI0YH OCTAHHIN Y MOKIMKAHH] Ui B KOMEH-
Tapi. Le 1ae 3Mory yIITbHATH TEKCT, 3 0IHOTO OOKY, a 3 HIIOro —
PO3KPHTH CEMAHTHKY TIeBHOI OTMHUI Yepe3 OMHCOBHI TepeKa.
Omxe, TOSCHUBILY 3HAYECHHS ICTOPHU3MY, MIEpEKIaay Hatali MOXe
BUKOPHCTOBYBATH HOTO TPAHCKPHIILIIIO U KanbKy. OIHAK y XyI0K-
Hiii niTepaTypi € BUIAAKU H KOPOTKOTO OMKCY, 10 OOMEXKeHHit
iH(opMAIIi€r0 PO POTOBY HANEKHICTD ICTOPH3MY.

Ipunyun podo-6udosoi 3aminu TONATae B 3aMiHi BULY PoIoM
abo cnemudiunoro — 3aranpHuM. [lepexnal 3a JOMOMOIOIO 1HOTO
TpUHOMY Ja€ 3MOTY TiepelaTH 3 NEBHOI0 MIipOl0 TOYHOCTI CeMaH-
THKY 1CTOPH3MY JIEKCEMOIO 3 OUMBIII IHPOKUM 3HAYCHHAM — Uepes
3aMIileHHs BUIOBOTO MOHATTS Ha pojioBe. Take BIITBOPEHHS icTo-
PU3MIB Y MOBI TlepeKIIajy HeOMIHHO MPU3BOAUTH JI0 BTPATH KOH-
KPETHOCTI — MEHIIO0 a00 OiBIIOK0 MipoIo.

Y nepexnani HaBeNCHWX ICTOPU3MIB IepeKIajadi BiTMOBH-
JMMCS Bijl TPAHCKDUNIIT ¥ 3aMiHWIM iX POJOBUMH TIOHATTAMHU;
“fourtier” 1 “harbinger” — 2oneyb, “‘cuirass” — ramu 3aMicTh OLTBII
KOHKDETHOTO 3HAYEHHSI Kipacd — 3aXMCHA IUIACTHHA JUis Tpyaeit
Ta crmuu), “esplanade” - matidanyux, “culverin” — ecapmama,
“falconet” — nomvosa eapmama, “cymar” — cykus, “surcoat” —
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epxus cykus, “two-handed sward” — wabns samicmo 060py4HO20
Meya, “darioles” — neuuso, “blanmanger” — micmeuxa; “‘yeoman
in rich liveries” — cmopooica 8 bazamomy 00431, “visor” — woiom,
“sandals” — esymms, “tunic” — cyxns, “sirloins” — naioxu.

Otke, BIICYTHICTh MPSAMHUX €KBiBATIEHTIB IEBHHX ICTOPH3MIB
Yy CIIOBHMKOBOMY CKJIaJIi iHIIOT MOBH HE 03HAuae iXHBOI PUHIIH-
TIOBOi «HETIepeKMaTHOCT». B apceHani mepekiagada 3a3BHuail
€ JlocTaTHiit Ha0ip 3acobiB, SIKi JAHOTh 3MOTY TepenaTi 3HAYeHHS
BHXI/IHOT CITOBHUKOBOI OJIMHHUIII B TIEPEKIA/ICHOMY TEKCTI.

[Ipoanai3oBaHi BHIIE YOTHPH CIIOCOOH MEPEKIAy HE 1307160~
BaHi, X MOXHA 3aCTOCOBYBATH i y KOMOIHALIAX OZMH 3 OHMM.
BukoprcTanHs THIIe OHOTO 3 HUX MOXE IPU3BECTH JI0 Tepe-
BAHTAKEHHS TIEPEKIATHOTO TEKCTY IHIIOMOBHUM CIOBHHKOBHM
MaTepialoM Ud «ek30TH3MaMm» (y pasi TpaHciiteparii), abo 0
HEIOPEYHOTO PO3MIUPEHHS TEKCTY (Y pasi OMICOBOTO, Tepudpaz-
Horo croco0y), abo 10 TOBHOT BTPaTH HAL[IOHANBHOI cienu(piku
(3a BUKOpHCTAHHS yTOMiOHEHHS), 00 10 HAKIAIAHHS 3MiCTOBOTO
HATIOBHEHHS Pi3HHX CIIB 1 pO3MUBAHHS IXHiX JTEKCHYHHX 3HAYEHb.

BucnoBku. [lifcymoBytoun JOCTiTKEHHS TepeKiany icto-
PU3MIB, CXapaKTepU3yeMO TIEBHY TOCIIOBHICT 1 3aKOHOMIpHICTh
pobotu nepexnanada. s BiATBOPEHHS iCTOPH3MY MOTPiOHO BHKO-
HATH Taki Jii; 1) 3’IcyBaTH 9acoBi 0COOMMBOCTI OPHTIHATY (HATpH-
K/IaJl, BUSHAYUTH, Y € OPUTIHATBHHH TBIP ICTOPHYHAM TEKCTOM, UM
CTHJTI30BAHAM TIiJl CTAPOBUHY, UM ICTOPHYHUM, aJle CTHITI30BAHAM
TiJT TEKCT Iiie OLTBII TABHBOT €MOXH); OKPECIUTH BCi aCTIEKTH HOr0
3HAYEHHS Ta TOXOLKEHHS; 2) o0paTi 3araibHUi MPUHLMI Tepe-
KJIay TBOPY — CTUII3alis, OCyJacHeHH:; 3) crpoOyBaTH BifTBO-
PUTH YacOBHUii CKIaIHUK ICTOPHYHOT HATIEKHOCT], BAKOPHCTOBYIOUH
CIIOBHUK; 4) HaMaraTwcs BiITBOPUTH IHOPMALIHHY QYHKIIiFO Jek-
CHYHHX ICTOPU3MIB, 32 MOXIIMBOCTI — TIOJATH OTAC UM TIOSCHEHH.

Ha mizcrasi anroputMy MokHa 3poOHTH BUCHOBOK, IO TPO-
TIeC BIATBOPEHHS ICTOPM3MIB CKIIANAETHCA 3 IBOX €TAIliB. [lepuiuii
eman Tiependayae poOOTy 3 IOBIAKOBOKO JTEPATypoIo s 3°sCy-
BaHHS aBTEHTHYHOCTI ICTOPH3MY H aHami3y HOro CTHITICTHIHOTO,
(yHKIIOHATBHOTO, CEMAHTHYHOTO Ta XPOHOJNOTIYHOTO 3HAYEHHS.
Mpyeuii eman TPOTHO3ye TpOUEC i BAPiaTHBHICTh MEPEKIALy,
nepenbayae aBTOPChKHH BUOIp, 0 3yMOBIEHHH TBOPUMM Ta (haxo-
BUM TOTEHIIATIOM MePeKaaua, 3aIeKuTh Bill HASBHOCTI UM Bijl-
CYTHOCTI TIPAMEX JICKCHYHUX BINIOBITHUKIB Y MOBI TEpEKIaLy,
CHHOHIMIYHHX BapiaHTiB Ta iX Bil0Opy 3 ONISAY Ha TOUHICTD Bifl-
TBOPEHHS icTOpHYHOi iH(OpMartii # Ha KOHOTATHBHE 3HAYCHHS
icTopuamy, iHi paxTopu.

Kinnesnm pesyibraToM mpouecy MoxYTb OyTH pi3Hi mepekiia-
JaTbKi TpancdopMATii, IPUHOMH, SKi BTLTIOKTH OCHOBHI TEHIEHIII
710 apxaisaii, MoIepHi3allii, HiBeTIOBAHHS, BUTYYCHHS.

Omxe, BapTO AOTPUMYBATHCS 30€pEKYBATBHOTO MPUHIMITY
B pasi BIATBOPEHHS K iCTOPU3MIB, TaK 1 apXai3MiB, 1O OMHUCAHO
ume. Lle nepenbauae npioputet apxaizamii i icropm3arii B mepe-
K74/, O/IHAK JIIIE SK BHYTPIIHIA HAMIp TepeKiiazada y mpomeci
YXBAJICHHS pillieHb [ epeKay, OCKiIbKH iCHye 0araro paHire
3a3HAYCHHUX 3yMOBJICHNX (DaKTOPiB, AKI MPH3BOIATH O TOETHAHHS
PI3HHX TPUHOMIB y MEpeKmai Ta 0 BUOOPY HA KOPHCTh iHIIKX
TEH/IEHIIIH TepeKay.
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Bilous N., Hurska O., Tereminko L. Translation of
historicisms of the novel “Ivanhoe”

Summary. In this article the historical novel “Ivanhoe” by
W. Scott was analyzed to identify historically marked vocabu-
lary, its forms and functions. In particular, attention is focused
on the study of functioning of historically marked vocabulary,
which serves as a means of creating a chronotope and per-
forms the function of marking. The author notes that histori-
cally marked vocabulary includes historicisms and archaisms,
which in turn are divided into archaic and obsolete words. The
author focuses on the peculiarities of functioning of lexical
and thematic groups in the historical novel “Ivanhoe” written
by W. Scott. The translation of historicisms is impossible with-
out analyzing their semantics, which should be reproduced as
fully as possible, given the thematic proximity, understanding
the connotations which appear in the native speaker’s imagi-
nation and should be qualified by the specifics of the themat-
ic group to which they belong. This belief allowed to apply
an analytical approach in the study, according to which the spe-
cifics of reproduction of historicisms in translation in terms
of the accuracy of historical information, especially the time
component and related associations, correlates with the factor
of belonging to a particular subject group.

The distribution of archaic parts of language in the his-
torical novel “Ivanhoe” shows that the purpose of W. Scott’s
work is aimed at concretization of the events described in his
artwork, which in turn is created by rigorous detailing and suc-
cession in the reproduction of the overall picture of events.

The idea of the need to convey all the features and sub-
tleties of archaic components of the work, which arose as
a result of the implementation of stylistic resources of archaic
vocabulary of the original language is postulated. This requires
the widest range of means of reproducing shades in the target
language.

The author comes to conclusion that historically marked
vocabulary requires textual stylization either of modern or
the conditions of historical era and requires the time fac-
tor. In the reproduction of historically marked vocabulary,
both the semantics of the lexical unit and the connotations
and associative connections, presented in its meaning, should
be processed.

Key words: historically marked vocabulary, historicisms,
archaisms, historical stylization, literary text, translation.
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Vuieepcumemy Koposs [lanuna

JJEKCUYHI TPAHC®OPMAIIII B IEPEKJIAJII

Anorania. CrarTd npHCBSYeHA JIEKCUYHUM TpaHCQOp-
MallisiM |y Tpoueci mnepeknany. [IpemmeroM IOCIHiIKEHHS
€ knacudikaiis TeKcHIHUX TpaHchopmariit. [TocTaneni mii:
BU3HAYUTH KIIacH(DiKaIlito JeKCHIHUX TpaHchopmailii, BUSBH-
TH CYTh TOHATTS JICKCHIHUX TpaHc(opMalliid, po3nsTHy TH pi3-
Hi Teopii moAiny JgekCMYHUX TpaHc(opMaliil Ha pi3Hi TUIH,
BU3HAYUTH CYTh IOHATH KOHKpETH3allii, reHepaizanii, aHTo-
HIMIYHOTO MepeKIa Ty, KOMIICHCAIIIT, T0JJaBaHHSs CJIiB, OMYIICH-
HSI CITiB, 3MICTOBOTO PO3BUTKY, & TAKOX ITPOAHAITI3yBaTH SBHIIE
BUKOPUCTAHHS Pi3HHUX THITIB JIEKCHYHUX TIEPETBOPEHD y Iepe-
KJIaJHUX TEKCTax. Y CTarTi BU3HAYCHO METYy BHKOPUCTAHHS
JIEKCUYHMX TpaHchopMmaliil y nepexaani, po3NITHYTO KOXKHY
3 HABEJCHUX JICKCHYHUX TpaHCPOpMAIliil OKpEMO Yy BHIVISII
HaBe/ICHHsI BU3HAUCHD Ta MPUKIIAIIB IepeKIaay 3 aHDIiHChKOT
MOBH YKPATHCBKOIO, a TAKOXK JJOBEAECHO HEOOXIJHICTh 3aCTOCY-
BaHHSA JIEKCUYHMX TpaHchopMarii mis 30epekeHHs. 3MiCTo-
BOTO MOBIJOMJICHHSI, 3I€KBaTHOTO MepeKany Ta afanTarii 1o
CTWJIICTUYHHAX HOPM TEKCTY TEpPEeKyary, OCKUIbKH 1Ie € HeoO-
X1JIHOK0 YMOBOIO Ta KPUTEPIEM SIKICHOTO MEpeKIay.

Ha oCcHOBI IPOBECHOTO aHATI3y MU MOXEMO CTBEPIDKYBa-
TH, L0 JIGKCHYHI IepPEeTBOPEHHS MOALIAIOTECS Ha!

— KOHKpETH3allilo, 10 MO03Ha4Ya€e MpoIeC, KOJIU CIOBO i3
HIMPIIUM 3HAYCHHSIM Y TIpeKNafli MepelaeThCsl CIOBOM 13
BY3bKUM 3HAYCHHSIM;

— y3araJIbHEHHS — IPOIIeC, KOJIH CJIOBO 3 By3bKHM CEMaH-
THYHUM 3HAYCHHSM NEPEKIANAEThCS {HIIUM CJIOBOM i3 LIMp-
MM 3Ha4YCHHSIM Y MOBI IIepeKiany;

— QHTOHIMIYHHUH Mepeka, ToOTO BUKOPUCTAHHS CIIOBA UM
(dpasu y mepexinazi, o Ma€e 3HaUSHHS, MPOTHIISIKHE TOMY, IO
BIATIOBiJja€ aHNIiiCbKOMY clOBY uM (pasi, IKi BUKOPHCTOBY-
I0ThCSL B OpUTiHAII;

— KOMIICHCAIIi0, KOJIM y TIEPEeKJIajii CJI0Ba 3 BUXiTHOTO TEK-
CTy KOMIICHCYIOTBCSI II€BHI MOHSATTS, ajle TAKUM YMHOM, 00U
30eperTy IOBiIOMIICHHS aBTOpa Ta 3HAYCHHS PEUCHHSI.

JIOTaBaHHSI CJIiB — SIBHE BUPAXKCHHS YaCTUHU HESIBHOTO 3Ha-
YEHHS OPUTIHALY B TEKCTi MEePEKIamy.

IIpomyck ciiB BUKOPHCTOBYEThCA, 00 YHUKHYTH TaBTO-
JIOTilf Ta 3pOOUTH TEKCT CTHIIICTUYHO KOPEKTHUM JUIsl yKpaiH-
CBKOI MOBH.

3MICTOBHII PO3BHTOK BHKOPHCTOBYETHCS IEpeKJIaadyeM,
KOJIU 1L1e TOTPiOHO IS BiZICTE)KEHHSI 3HAUEHHSI CJIOBA HA OCHO-
Bi 3MICTY pEUYCHHS Ta EKCTPAJIIHTBICTHYHOT iH(pOpMAIIil.

Koarouogi ciioBa: nekcuuHi TpanchopMaltii, mepexiiaj, KoH-
KpeTH3allisi, TeHepai3alis, aHTOHIMIYHHI TepeKial], KOMICH-
caitisi, JOIaBaHHsI CJIiB, OITYIIEHHS CJIiB, 3MICTOBHI PO3BHUTOK.

Iocranoska npoGaemu. OcKiMbKH Mix Yac MepeKIagy Xymox-
HIX M OyIb-SKUX 1HIIMX TEKCTIB TPAILIAIOTHCS YCKIATHEHHS, SKi
YHEMOXKIIMBIIOKTh IOCIIBHHUIL TIEpEKIaj, IepeKiiaiadl BUKOPHCTO-
BYIOTb IPUHOMH, JI0 SKUX HANEKATh IPAMATHUHI Ta JEKCHYHI TPaH-
c(opMartii, BOHM TOMOMAraroTh 3pOOMTH TPAMATAYHO 1 JEKCHIHO
npaBuibHUA mepeknan. Kmacudikamis, 3acTocyBaHHA Ta Mpak-
THYHE 00TPYHTYBaHHS JTEKCHYHHX TPaHCHOPMALIiH € OTHHM 13 KITr0-
YOBHX TIUTaHb TEOPii T PAKTHKH TIePeKIay.

AHa3 OCTAHHIX A0CHiIKeHb. BUBYEHHAM 1IbOr0 MUTAHHSA
saitMamics Taki Haykosmi sk SLM. Pemkxep, B.. KapaGan,
B.H. Komicapos, PX. Minbsp-benopyues, a Takox O.B. ®enopos,
0.1 lgeituep, B.C. Bunorpanos, JI.C. bapxynapos, C.€. Maxci-
MOB Ta iHui. BoHu 3aiiManucs MITaHHSAM BH3HAYEHHS JEKCHIHHMX
Ta TpaMaTHYHUX TpaHcHOpMAIIid, a TaKOK MPOOIEMOI0 PO3ITOALTY
JNeKCHUHuX TpaHcopmantii Ha Bumu. B.1. Kapaban posninus sek-
cuuHi TpaHchopMalii Ha KOHKpeTH3alito, TeHepanizawiio, 10ja-
BaHH$, BIJIYYEHHS, 3aMiHY CIOBA OJIHi€l YACTHHM MOBH Ha CIOBO
1HII0T YACTHHY MOBH, a TAKOX TEPECTaHOBKY CIiB. | Baromuit BHe-
COK Y BUBUCHHS IIbOTO MUTAHHS BHIC SLIL Penkep sixuii BujinNB
CIM DI3HOBHIIB JIEKCHYHHX TpaHC(OpMALLH, TAKUX SK: CMHCIIO-
BHil PO3BUTOK, AHTOHIMIYHHH TEPEKIaj, ILTCHE MepeTBOPEHHS,
KOMIICHCAI[I BTPAT y MepeKiaji, TeHepami3alis, KOHKPEeTH3aIlis,
mdepenmiamis [1, c. 45]. C.€. MakciMoB 3anpomoHyBas Taki BUIH
JeKCHYHUX TpaHc(hopMallii: reHepamisanito, AudepeHuianiro, KoH-
KPeTH3aLlit0, CMUCIOBHUIT PO3BUTOK, AHTOHIMIYHHH TEPeKIaj, KoM-
TICHCAIIII0 Ta TOBHY MEPECTAHOBKY CETMEHTIB TEKCTY [2, ¢. 72].

Mera mocaigeHHs] — PO3DIAHYTH PO3TOPHYTO KiacH(ika-
LiI0 JIeKCHYHUX TpaHchOpMalii, BUSHAYUTH CYTHICTH TOHATTSH
JNEKCHYHUX TpaHc(opMallii, PO3TISHYTH Pi3HI Teopii po3moxLy
NEKCHYHNX TpaHC(OPMAIIiH, BUSHAYUTA CYTHICTh TAKHX TOHATB,
K KOHKPETH3AI[iS, TeHepai3alis, aHTOHIMIYHIHN TepeKnal, KoM-
TICHCAIlis], IONABAHHS CJIiB, ONYIIEHHS CJIiB, 3MICTOBHI PO3BUTOK,
JOCTITUTA BKWBAHHS DI3HUX BHJIB JNEKCHYHUX TpaHC(OpMAIii
y TIepeKIIaHIX TEKCTax.

Buxaan ocHoBHoro Mmartepiany pocaimkennsi. Tpamcdop-
Malis — 1e OCHOBA GimbloCTi MpuiOMiB mepekiamy. Ii 3mict
Tonsrae y 3MiHi (popManbHuX abo CeMaHTHYHUX KOMIOHEHTIB 3a
30epexenns iHbopmMarii, mpu3HadeHoi g mepenadi [3, c. 201].
JIOCATHEHHS aJ[eKBATHOCTI TEpEeKIany, BCYMEped BiIMIHHOCTIM
y (OpMANTbHUX i CEMAHTHYHMX CHCTEMAX JBOX MOB, OTPEOYE Bi
TepeKiazaya HacamIepe/ yMiHHS 31iHCHIOBATH YHCIIEHHI Ta SKICHO
PI3HOMAHITHI MDKMOBHI MEPETBOPEHHS, TaK 3BaHi MepeKIajambKi
Tparcopmaii [4, c. 190]. [lepexnananpki nexcudni TpaHchopma-
1[ii — 11 Pi3HOTO PO 3MiHHU JIEKCHYHUX €IEMEHTIB MOBH OPUTTHATY
TIij] yac MepeknaTy 3 MeTOl0 a/IeKBaTHOI nepefadi iX CeMaHTHYHHX,
CTUICTHYHKMX 1 MPAarMaTHYHHX XapaKTEpPUCTHK i3 BpaxyBaHHAM
HOPM MOBH IEpEKIIajy Ta MOBJCHHEBUX TPAMLIH KyTbTYpH MOBH
nepexany [5, ¢. 301]. Taki mpuifomu 3aCTOCOBYETHCS TOMI, KOTH
CIIOBHHKOBI BiTOBIIHMKH TOTO Y 1HIIOTO CIIOBA MOBH OPHUTTHATY
HE MOXYTb OYTH BUKOHCTAHi B MEpEKIaji 3 NPUUYMH HEBi/MOBI/-
HOCTI 3 TOTISY 3HAYEHH 1 KoHTekCTy [5, c. 301].

PosrmsreMo JeTanbHime BU3HAYCHHS TAKAX BHIB JEKCHIHAX
TpaHcopMalliil, K KOHKpETH3aIlis, FeHepai3allis, aHTOHIMIYHHI
niepeKIaj], KOMIEHCALlis, JONABAHHS CIIiB, OMIICHHS CIiB, 3MiCTO-
BUIT PO3BUTOK.

Konxpemusayis — 1ie 0nuH 3 BULIB NEKCHYHUX TpaHCHOpMa-
1}, KW YacTO BUKOPUCTOBYETHCA TEPEKIagauaMu 1 OiIbI
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TOYHOTO i 3PO3YMINOro Mepeknaly TEBHAX TEPMiHIB UM CIiB.
Y nociouuky «TepmiHomnoris i mepexnaa» Aa€Thcs Take BU3HA-
YEHHS KOHKPETH3AILii: 1 MPOIIEC, MiJl Yac SKOTO OAMHUIA OLTbII
IIUPOKOTO 3MICTy TEpEiacThCsl B MOBI IEpeKIafy ONMHHIEI0
KOHKpETHOTo 3MmicTy» [6, c. 45]. B.I. Kapaban nae BusHaueHHs
KOHKpETH3alii fK JEeKCHYHOi TpaHc(opMmarii, BHACTIZOK SKOT
CNOBO (TepMiH) WIMPIIO] CEMAHTHKH B OPHUIiHATI 3aMiHIOETBCS
croBoM (TepMiHOM) Byk4oi cemanTuku [5, c. 300]. Konkperusa-
11 YacTille 3acTOCOBYETHCA TOMI, KOJNH MEPEKIaaroThes CI0Ba
3 JyXKe MIMPOKUM, HaBiTb POSMHUTHM 3HAYECHHAM, HA KIUTANT
thing, matter, piece, affair, entity, unit, challenge, range, claim,
concern, weakness, fine, good, useful, to be, to go, to get, to come
oo [5, ¢. 301].

Hanpuxnan: But I got a decent price for his pelt [7, c. 8]. [Ipome
5 emopeyeand 2ioHy yiny 3a it xympo [8, c. 28]. Y upoMy npuxmnani
CIIOBO «gety, IO 3a3BMYail MEpEKMAfacThes K «OTPUMYBATH,
3100yBaTy, NEPEKIANN K «BTOpryBana», «Here again he made
an anxious examination of the paper, turning it in all directions. He
said nothing» [9, ¢. 57). Bir 3HOBY BTYNHBCS Ha MAITip, TOBEPTAIOYH
1010 TO CAK, TO TaK, mpote 30epira MopuauHs [ 10, c. §].

Y npoueci nepekiany JSKCHUHUX €IEMEHTIB MepeKIajHi Bill-
TIOB1THIKY MOYXYTb YTBOPIOBATHCS 32 PaXyHOK HE TUIBKH 3BY)KEHHS
3HAYEHHS AHTMIHCHKUX CIiB 1 pO3MMPEHHS 3HaueHHS [5, c. 306].
JlekCHUHOK TIePEKITaIalbKO TPAHCHOPMALLIEK, O TIPH IHOMY
BHKOPHCTOBYETHCA 1 1110 IPOTHIIEKHA 32 HAMPAMOM JI0 KOHKPETH3a-
11ii, € eenepanizayis, BHACTIIOK SKOT CIIOBO 13 BYXUAM 3HAUCHHSM,
IO TepeKIaacTbes, 3aMIHIOEThCS B TIEpekiIaji Ha CIOBO 13 MHp-
1mmM 3Ha49eHHM [3, ¢. 306). [enepanizauis 3Ha4eHHS cnoBa — NpH-
1ioM mepeKajy, SKui MoIsrae B epeXxofi Bill BUAOBOTO MOHSATTS 10
pozosoro [3, c. 189].

Hanpuxnan: He plucks a few blackberries from the bushes
around us [7, p. 9]. Bin sipeas xinvka 52id i3 kvuja oxcunu [8].
Y upoMy npuknani Mu 6a4uMo, O NepeKiafay 3acTocyBaB i KOH-
Kpetusauito, i renepanizamito. [lo cmosa «blackberries» 3acto-
COBAHO TeHEepali3aliio 1 TMepeKnajeHo AK «Arogm», a Jo ClIoBa
«bushes» — KOHKpETH3aIiI0 1 EPEKTANEHO AK «KYIL OKUHKY, ane
3MICT PEYCHHS 3ATMIIMBCS TAKUM CAMIM 1 3PO3YMLTHM.

Hactynuum npuitomom, SKUi MU X04EMO PO3TIHYTH, € dHMO-
Himiynuil nepexnad. S crepmxysas B.H. Komicapos, aHToHiMiY-
HUI TepeKna B OCHOBHOMY TIONIATa€ y BUKOPHCTaHHI croBa abo
CII0BOCTIONYHCHHS Y nepeKaji, Mo Mae 3HAYCHHS, MPOTHIEKHE
710 3HAYEHHs BiTOBIAHOTO AHTMIHCHKOTO CIOBa a00 CIOBOCIONY-
YeHHS, BKUTOTO B opurinani [11, ¢. 357]. AHTOHIMIYHMIA mepekaj,
KW €, TI0 CYTi, KPaiHbOI0 TOYKOKO MPHHOMY 3MICTOBOTO PO3BHTKY,
SBJISE cO00I0 3aMiHy MEBHOTO MOHATTSA MPOTHIEKHUM TOHATTSIM
y IiepeKIaji 3 BIMOBIAHOIO Tepe0yA0BOI0 BCHOTO BUCIIOBY A1 30€-
pexenns amicty [12, c. 54]. [lepeBaxxHO BUKOPHCTAHHS TPOTHIEK-
HOTO TIOHATTS B Tlepeknaji TATHe 32 c00010 3aMiHy CTBEPILKYBaIb-
HOTO pedeHHs 3amepeynnM i HaBmaku [12, c. 55]. Tlo cyti, Tepmin
«AHTOHIMIYHHUI TIEpEKIaL», IKUH TPATIAETHCA Y TEPEKIaI03HABYIN
JiTEpaTypi, € HETOYHIM, OCKITbKH CIOBA, IO NIEPEKNaNAIOTECA, He
3aMIHIOIOThCS HA AHTOHIM Y MOBI MEpEKIafy, a JIMIIE 3MiHIOITh
(opmy Ha POTHIIEKHY, TOMI K HOTO 3MICT, 3HAYCHHS 3AUIIAETHCS
0e3 ocobmiBuX 3MiH [5, ¢. 291]. Tomy ju1s IO3HAYCHHS 3a3HAYCHOTO
croco0y Tepekiajy Kpaiie BAKOPUCTOBYBATH TEPMiH «(popManbHa
HEraTHBALif», B SKOMY TKPECTIOEThCS caMe 3MiHa (JopMHU ClioBa
abo cOBOCTIONYYEHHS 1 HEe HIEThCS MPO AHTOHIMIYHICTD AK TaKy,
1110 T10B’A3aHa 31 3MIHOH0 3MiCTY Ha IpoTHIeKHHUH [3, ¢. 291]. € Tpu
BHJIM TaKoi TpaHCcopMallii;
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1) HerartuBaris (c0Bo ab0 CIOBOCTIONYUEHHS 03 (hopMaTbHO
BUP&KEHOT cyhikcoM a0 YacTKOKO 3amepedyBalbHOi ceMH 3aMi-
HIOETBCS Y TIEPEKIIaJi Ha CJI0BO 3 TPe(ikcoM He- a00 CIIOBOCTIONY-
YEHHAM 13 YaCTKOIO He, HaMPUKNAJ: to continue — He 3yMUHATHCA,
small — HeemKwii, to ignore — He momiyaru) [5, c. 291];

2) nosuTHBallis (CNOBO a00 CIOBOCIONYYEHHS 3 (JOPMANBHO
BHPKEHOI0 3aMEPeuyBATbHOI0 CEMOI0 3aMIHIOEThCA Y IepeKIai Ha
CII0BO 200 COBOCTIONYYEHHS, SKE He MICTUTb (JOPMATBLHO BUpaze-
HOTO HEraTHBHOTO KOMIIOHEHTA, Hanpukiaj: unabbreviated — moB-
Huit, unabolished — Takuii 10 3anMInacThes YnHHNM, unallowed —
3abopoHennii) 5, c. 291].

3) aHy/IOBaHHA JBOX HAsBHUX Y PEYCHHI HETaTHBHUX CEMAaH-
THYHAX KOMIIOHEHTIB, Hampukial: to not defuse — 3amumary i3
3anansHrKoM(00MOy), not impossible — MoskmuBHi) [5, c. 291].

Posrngnemo aHTOHIMIUHMIA MepeKial Ha MPUKIALl PEUCHHA:
Harry knew he ought to feel sorry that Mrs Figg had broken her
leg, but it wasn t easy when he reminded himself it would be a whole
year before he had to look at Tibbles, Snowy, Mr Paws and Tufty
again [4, c. 22]. — I'appi po3ymie, o He2apHo padimu 3 npusooy
snamanoi Hoau micic @ir, ane cmpumamucs_6vio gaxcko, 060 6iH
30aeHys, wo menep auie yepe3 pix 3108y nobauump uimku Myp-
yuxa, binocuiocku, Jlanowexu i Mapcuxa [13, c. 26].

Komnencayiero Ha3uBaeThcs Takuil cmocid mepeknmany, 3a
SIKOTO €MEMEHTH 3MICTy OpHTiHANy, o Oymu BTpayeHi miJ yac
TnepeKnagy, NepefaloThess Y TEKCTi AKMMOCH 1HIIAM 3ac000M,
NpHUYOMy He 000B’A3KOBO Y TOMY X CaMOMY MiCLi TEKCTY, IIO
i B opurinani [11, ¢. 166]. TakuM YMHOM, KOMIIEHCAILIEIO B IIEpe-
KJa/ii BapTO BBAXKATH 3aMiHY €lEMEHTA TIepIIOTBOPY, IO HEMOX-
TIUBO TEpesiaTH, BiAMOBIAHO 10 3aTalbHOTO i/IeHHO-XyI0KHBOTO
XapakTepy MEepIIOTBOPY 1 TaM, 1¢ [e MOXKIHBO BilMOBIIHO 10
npaBun MoBH mepekiany. . Penkep y cBoiil mpaii posmnosinae
PO CEMAaHTHYHY (3HAYCHHEBY) TA CTHIICTHYHY (EKCTPECHBHY)
KoMIeHCaIlii, Y pa3i ceMaHTHYHOI KOMIEHCAIlii BiATBOPIOETHCS
NOMYILEHNH, He TIepelanuii y mepexiaji KOMIOHEHT A MOB-
HOTH 3MicTy. Lleii BUI KOMmeEHcalii 3aCTOCOBYETHCA 3 METOIH
3AMOBHEHHS MPOTANUH, SKi BAKIMKAHI TaK 3BAHOK 0€3¢KBiBa-
NEHTHOIO JeKcHKow. Lle Hacammepes TMo3HaYeHHS peaniﬁ 1o
€ XapaKTCPHUMH JUTA KpaiHH MOBH OpMriHANy i Janeki, a iHoi
HABITh HE3PO3YMiNi, B MOBI mepeKay Ta yMoBax iHIoi Hiifc-
Hocti [11, c. 64]. fkmo i jerami He MAwTh NPUHIUIOBOTO
3HaYeHH, iX OMyIEHHs He Oye BIIHOCHO BIZYYTHOIO BTPATOIN
IS YMTaya, ane Haiyactille mepeKiaady JOBOAUTHCS LIyKaTH
UUISXK BiITBOPEHHS TMOMIOHUX €IEMEHTIB y TEpekiai came 3a
JomoMoroto komnencarii [11, ¢. 66].

Hanmpuknan: «Too right, you willy said Uncle Vernon
forcefully» [14, c. 14]. «Orox 6o i BOHO! — CyBOpO MiATBEPIMB
nanpko Beprony. Tyt mepeknmagay Takox 3amiHuB (pasy aHTIid-
CHKOK) MOBOO Ha PO3MOBHY (hpasy YKpaiHCBKORO, 100 1ei BUCTiB
Kpallle CpHiMAaBCsl YHTAYaMH.

Sk Bimomo, mepekrajiay He Mae npasa Iock J0aBaTH Biff cebe
710 3MICTY TeKcTy, 1o mepekianaetbes [5, ¢. 308]. Bei 3mictosi
3MiHH, B TOMY YHCITi J0/dBaHHS, IOBUHHI pOOMTHCS 32 MEXaMu
TEKCTY MepeKaty — y NPUMITKaX, y NOCHIAHHIX, Y KOMEHTApSX,
SIKi 3HAXOAATBCS 11033 TEKCTOM, 1[0 [IEPEKMANAETHCA. IMICT KOKHOTO
TEKCTY CKIAA€ThCA 3 eKCITLKUTHOI (De3MmocepeiHb0 BUPaKEHO)
Ta IMIUTIUTHOT (He BUPaKEHOI B IOBEPXHEBIH CTPYKTYpi) YaCTHH
[, c. 308]. Ilix yac mepexmany neBHi GparMeHTH EKCILTILUTHOIO
3MICTY OPHTiHAITY MOKYTb IEPEXOIUTH B IMILTIIUTHY YaCTHHY TEK-
CTy MIepeKiajly, i HaBMaKH, NeBHI GParMeHTH IMILTIIUTHOTO CMHCITY
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MOXKYTb 3HAXOJMTHCS B TEKCTI MepekIIajy Ha mosepxHi [5, c. 208].
ToMy, komu #neTbes Ipo dodasanns ci6 SIK TeKCHYHy TpaHcdopma-
110, MAKOTh HA YBA3i EKCILTIUTHE BUPAKEHHS YACTHHU IMILITILAT-
HOTO CMHCITY OpHTiHATY B TeKCTi mepeknaany [5, c. 308]. Jlexcnuna
TpaHcOpMaLlis 10JIABAHHS TONATAE y BBEACHHI B MEpEKIa] Jek-
CHYHNX €JIEMEHTIB, IO BiJICYTHI B OPUTiHaIi, 3 METOIO TPABHILHOT
mepenadi 3MiCTy pedeHHs (OpuriHay), o MepekIasacThes, Ta/abo
JOTPUMAHHS MOBJICHHEBUX 1 MOBHHX HOpM, IO iCHYIOTb Y KYIBTYpi
MOBH Tiepekmany [5, c. 309].

Hanpuxnan: Stability and control are the major problems in
devising such machines. 3abe3neuenns_cmadinbHocmi_pobomu
ma_HAdiHOCME YIPAGTIHHA — 0Cb 20106HI NPODIEMU 8 KOHCHPYIO-
ganni makux mawy [5, ¢. 309]. Y mux mpukiagax Mu 6aqnmMo, 1o
mepekIagay BAaNo BUKOPHUCTAB II0 JIEKCHUHY TpaHc(opmariio,
JOTPUMYIOUHCh BCIX HOPM YKpaiHChKOi MOBH 1 Tepelalodl mpa-
BHJIBHO 3MICT 1MX pedeHb. SkOu BiH mepexiazas 1i c1oBa J0CTIBHO,
TO YMTAY HE 3MIr OM TOYHO 3PO3YMITH 3MICT 1[LOTO PEUCHHS YKpa-
incwkowo. «Third time this week!» he roared across the table
[14, c. 9]. - Yorce empeme na yvomy musxcni! — 2opaas 6in 3a cmo-
J2om. Mu 6a4umo, 1110 aBTOp JI0/IaB CIIOBO «y3key, 00 Kpalie nepe-
JIaTH HEBJIOBOIICHHS MepcoHaxa. «At the age of one year old, Harry
had somehow survived a curse from the greatest Dark sorcerer of all
time, Lord Voldemort, whose name most witches and wizards still
feared to speaky [14, c. 12]. «Konu appi eunogruscs ycv02o 00un
DiK, 8iH AKUMOCH QUBOM BUIICUB, KOTU 11020 3AK1A8 HALMORYMHIUI
y csimi yopHuii yaxayn — iop0 Bordemopmy [4, c. 68]. V upomy
TpHKIaji Ma 6a4uMo, 1O MepeKiaiay cloBo «somehowy nepenas
YKpaTHCBKOI0 MOBOIO «SKMMOCH AMBOM) 3aMiCTb TOTO, 1100 mepe-
KJIACTH CIIOBOM «SKOChY, 00 yCe K TaKu Kpallle MepeaTd 3MicT
I[bOTO BHCIIOBJIOBAHHS | MPABUJIBHO MOOYYBATH PEUCHHS MOBOKO
nepeKnay.

ToBopsun mpo TpaHCOPMALLIIO GUTVUeHHS OO ONywjeHHs,
TaKOK BAPTO 3p0OMTH 3aCTEPEKEeHHS, PABHIIbHE 1 JUIs TEKCHYHOT
Tpancopmanii gofasanns [5, c. 311]. [epexnanay ix cede, T0610
JIOBITHO, HE MOJE BIITyJaTH HIYOT0 31 3MIiCTY TEKCTY, 110 IIEpeKIIa-
naetbes [S, ¢. 311]. Buyyarn MoxkHa JHIIE Ti €NEMEHTH 3MICTY,
1O TEBHUM YHHOM IYOFOIOTHCS B OPHTiHATI 32 HOPMAMH MOBH
opuriHany abo mepefaya SKMX MOBOK TMEPEKIATy MOXKE IOpY-
IIUTH HOPMH OCTaHHbOI [5, ¢. 311]. TpaHcdopmalis omymeHHs
CITiB BUTIPAB/aHa 3 MOTIIAY a/ICKBATHOCTI IEPEKIaTy, HacamIepes|
1OZI0 HOPM MOBHU TEPEKIIAy, YCYHEHHS B TEKCTI TEPEKIaTy THUX
IIEOHACTHYHKX a00 TABTOJOTIYHHX JIEKCHYHHX €IEMEHTIB, K 3a
HOpMaMH MOBHU TEPEKIajly € YaCTHHAMHU IMIUTIUTHOTO CMHCITY
TeKety [5, ¢. 311].

Hanpuxnan: The proposal was rejected and repudiated. 1o
nponosuyiio 6y10 gidkunymo [5, ¢. 311]. Y uux 10X mpuKIagax
B AHTIIHCHKOMY PeueHHI BKMBAIOTHCA JBA Pi3HNX CIOBA, SKi Mepe-
KJIAJIAFThCs YKPATHCHKOK) OJHUM, 1 00 YHUKHYTH MOBTOPCHHS,
TepekI1aiay 3acToCyBaB OMyIICHHS.

[puitoM 3micmogo2o po3gumky TOIATAE Y 3aMiHi CIOBHHKO-
BOTO Bi/MOBITHUKA TEBHOrO 0B ab0 CIOBOCTIONYYEHHS KOH-
TEKCTYaJIbHUM, 3HAUEHHS SKOTO JIOTIYHO MOB’S3aHE i3 3HAYCHHS
BuXiHOi ouHwi [12, ¢, 51]. Cromm, 30Kpema, BITHOCATBCS Pi3Hi
MeTadopHyHi Ta METOHIMiYHi 3aMiHH, CTBOPEHI HA OCHOBi KaTe-
ropii nepexpentyBauns [12, ¢. 51]. 3MicTOBHH PO3BUTOK € TaKuM
TIPUHOMOM KOHTEKCTYAIIbHOT 3aMiHH, KOJIM B TIEPEKJIA/Ii BUKOPHCTO-
BYETBCS CIIOBO, 3HAYCHHS SKOTO € JIOTTYHUM PO3BUTKOM 3HAYCHHS
CIIOBA, WO TepeKmanaeThes [12, ¢. 51]. [Homi BimxunenHs B mepe-
KJaji Bifi «OyKBIW» OpUTiHATY HEOOXIMHO TS JOCATHEHHS ajlek-

BATHOCTI MEPEKIIaTy, OCKIIBKA B MOBAX OPUTIHANY Ta MEPEKIamy
MOXKYTb JiATH Pi3HI MOBNEHHEBI HOPMH Ta iCHYBATH Pi3Hi TpaauLii
MOBIEHHS [5, ¢. 289)].

Hanpuxnan: Additional evidence comes from comparative
studies of living animals and plants. Jlodamxosi dokasu modicra
OMpUMAmy uepe3 NOPIGHATbHI OOCTIONCEHHS ICHYIOUUX MEAPUH
i pocnun [5, ¢. 289], «And then, exactly a year ago, Hogwarts had
written to Harry, and the whole_story had come outy [14, c. 12].
«A pisno pix momy Lappi ompumas nucma 3 Torgopmcy i disnages
8CI0 PABOY.

Bucnosku. OTxe, B Lili poOOTi BUSBIEHO CYTHICTH MOHATTA
nekcuuHuX Tpanchopmarii. Hapeneno knacudikaiiio JekcHyHux
TpaHcOpMaLiii Ta BU3HAYCHHS TAKUX TEPMiHiB, SK: KOHKpETH3a-
10is1, TEHEPAI3allis, AHTOHIMIYHKMH TIEPEKIIajl, KOMIEHCAIlis, I0/1a-
BAHHS CJIiB, OMYIIEHHS CIIiB, 3MiCTOBHI PO3BUTOK. Takok pO3Iis-
HyTO pi3Hi Bepcil Knacuikauiii nexcuunux Tpancdopmaii. Ha
OCHOBI TIPOAHATI30BAHMX NAHMX MOKHA CTBEp/DKYBATH IO K-
CHYHI TpaHC(OPMAIIIT 10TIOMAraroTh NEpeKIagauaM nepeiaTi 3MiCT
TIEBHIX TBOPIB 4 iH(OPMALIiIO BIJMOBITHO 0 BUMOT 1 HOPM yKpa-
HCHKOT MOBH, & TaKOkK BOHH YaCTO 3aCTOCOBYIOTCS, 00 MepeaTn
Kpalie KONOPUT MOAiH Yi JOTOMOTTH YATaueB] Kpale 3po3yMiTH
TOTO YH IHIIOTO IepcoHaxa. [lepCImeKTHBOM 10CITiKEHHS BBAXKa-
€MO PO3TOPHYTHIT aHANI3 CTUICTHYHUX TpaHCHOPMALLiH, SKi TICHO
TIOB’s13aHi i3 NEKCHYHMMH.
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Bohaichuk O. Lexical transformations in translation

Summary. The article has been devoted to lexical transfor-
mations in the process of translation. The subject of the research
is classification of lexical transformations. The aim: to inves-
tigate the classification of lexical transformations, to iden-
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tify the essence of the concept of lexical transformations, to
consider different theories of the division of lexical transfor-
mations into different types, define the essence of the con-
cept of specification, generalization, antonymous translation,
compensation, addition of words, omission of words, modula-
tion, analyze the phenomenon of using different types of lex-
ical transformations in texts. The article presents the purpose
of using lexical transformations in translation, thus consider-
ing each of the lexical transformations separately in the form
of definitions and examples of translation from English into
Ukrainian, as well as the need to use lexical transformations
to preserve semantic message, adequate translation and adap-
tation to stylistic norms of translation text (target language),
as this is an essential condition and criterion for the quality
of translation.

Specification of the meaning that is word with a broader
meaning in translation is conveying by a word with a narrower
meaning.

Generalization — a word with a narrower semantic meaning
is translated by another word with a broader meaning in target
language.

Antonymic translation, that is mainly the use of a word or
phrase in a translation that has the opposite meaning to the cor-
responding English word or phrase used in the original.

Compensation, when in the target language the words
from the source text are compensated, but in a way to preserve
the author’s message and the meaning of the sentence.

Addition of words — an explicit expression of a part
of the implicit meaning of the original in the translated text.

Omission of words is used to avoid tautologies and make
the text stylistically correct for the Ukrainian language.

Modulation is used by the translator when it is needed to
trace the meaning of a word based on the content of the sentence.

Key words: lexical transformations, translation, specifi-
cation, generalization, antonymous translation, compensation,
addition of words, omission of words, modulation.
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T'onybenxo H. I.,
KaHOuoam (hiiosio2iuHUX HAYK,

douenm Kageopu aneailicbkoi i Himeupkol ¢piiosio2ii ma nepexnady imeni npogecopa I. B. Kopynus
Kuiscvroeo HayioHa1bH020 JIIH2BICMUYHO020 YHIGEPCUMEMY

OCOB/IMBOCTI BUPAJKEHHA EMOTUBHOI'O KOMIIOHEHTY
RATEI'OPII MOJAJIBHOCTI B IHTEPCEMIOTUYHIN IIJIOIIWHI
XYJIOAHBOI'O ITEPERJIAITY

AHoTanis. Y cTaTTi po3nIAHYTI Taki XapaKTepUCTUKH
XyAOKHBOTO TEKCTY, SIK €KCIIPECHBHICTD 1 00pa3HiCTh, a TAKOXK
HaBeJleHa iHdopMalis Ipo crocodu JIHrBICTUYHOI peariza-
1ii eMoIIii, sika BiOyBa€ThCSA HA BCiX MOBHHX PiBHSIX: (poHe-
TUYHOMY, MOP(OJIOTiUHOMY, CIIOBOTBIPHOMY Ta JEKCHUHOMY,
CUHTAKCUYHOMY, CTHJIICTUYHOMY, TEKCTyaJbHOMY i KOMYHi-
KaTUBHOMY. Y 3allpOIIOHOBaHii PO3BiJli BUKOPHCTaHI METOA
aHaJTi3y HAayKOBOI JIITEPaTypH Ui BUSBJICHHS PI3HUX MOIJIS-
JIiB HayKOBLIIB II0JI0 POJI Ta MiCLsi EMOTHBHOTO KOMIIOHEHTY
KaTeropii MOJalbHOCTI B XyAOXKHIX TBOpax; CIOCTEPEIKCH-
Hsl, aHaji3, METOAM y3arajbHEHHs Ta aOCTparyBaHHS 3aUls
BCTAHOBJICHHSI 3arajlbHUX 3aKOHOMIPHOCTEH Y Tmepekiai
€MOTUBHUX KOHCTPYKTIB MOJAJIbHOCTI XYJOXHIX TBOPIB.
MopnanpHICTh TEKCTY BHpa)ka€ CTaBJICHHS aBTOpa 10 TOTO,
110 TIOBIJOMJIETHCS, HOTO KOHIENi{, MOy, O3ullii, Horo
LIHHICHUX Opi€HTalil. Y JOCIIIKEHHI MOIabHICTh PO3yMi-
€TbCS SIK (PYyHKIINHO-CEMAHTHYHA KAaTEropis, 10 peani3yeTh-
Csl HEPIBHOMIPHO B pi3HUX ()parMEeHTaX TEKCTY 3a JOMOMO-
TOI0 XapaKTepHCTUKH TepoiB, CEHTEHIIIT aBTOpa, aKTyali3alii
OKpeMHX YaCTHH TEKCTy. BuUkopucTaHHS eMOTHBHHUX 3ac00iB
y XYAOXKHIX TEKCTaX He MIAKOPSETHCS MEBHUM IPaBUIIaM,
a € BiJIoOpakeHHsIM eMOILIIMHUX 1HTEeHIi aBTopa. Po3misna-
104U €MOTHBHICTh TEKCTY XYIOXHBOTO JUCKYpPCY, HEOOX1IHO
BPaxOBYBaTH SK HOro 3MiCTOBHI, Tak i (opMasbHi XapakTe-
puctukn. EMoTHBHUIT hOH XyOOXKHBOTO TBOPY OymyeThCs Ha
NPUHLMII CHIIBHOCTI Te3aypyciB, (JOHOBHX 3HaHb aBTOPA,
a TaKOXX PELUITI€HTa TeKCTy. JJOCHTh YCHIIIHUMH 3 MOTJISIITY
BUPA)XXEHHS E€MOTHBHOI TOHAJBHOCTI Ta CTBOPEHHS XyHOXK-
HBOTO 00pa3y BHSBIAIOTHCS IMEPEKIaiM, B SKUX aBTOPCHKa
€MOTHBHA HOMIHAIlisl TPAKTYETHCS 3a JOIOMOTOIO TIepeKiaa-
11bKOi. OCKIJBKH €MOTHBHICTh — (PYHKI[iISI MOBHUX OJHHHIIb,
sIKa [OJIATaE B 3[aTHOCTI BUPAXKaTU eMOLil{He CTaBIEHHS MOB-
1 10 00’ €KTUBHOI OIHICHOCTI, TO 3aCTOCYBaHHS JHHAMIYHOI
€KBIBJICHTHOCTI B XY/I0’KHbOMY TEKCTi € HEOOX1THUM KpUTe-
piEM SIKICHOTO TepeKamy.

KiouoBi ci10Ba: eMOTHBHUII KOMITOHEHT, aBTOPCHKUM
3ayM, CKCIPECHBHICTh Ta OOpPa3HICTh, MEPEKIIaT03HABYHMA
aCIIeKT, IHTepCeMIOTHYHUI NepeKIIa.

IToctanoBka mpo0aeMn y 3araibHOMY BHLISAL Ta ii 38’8
30K 3 BAKIHBHMH HAYKOBHMH YH NPAKTHYHHMH 32BIAHHSAMH.
MoBa — 1e He TiIbKH 3HAPSALA KYIBTYpH, a i 3HAPSIS eMOLii,
SKi € BUPOKCHHSAM CTABJICHHS JIOMMHE 710 cBity. [Ipobmema emo-
THBHOCTI Yy JIHTBICTHYHIA HAyli HE € HOBOIO, OfIHAK MOTpEOye
TOJA/IBIIOTO BHCBITICHHS, a caMe KOHIeNTyami3aii 3acal eMo-
THBHUX KOMIIOHEHTIB KaTeropii MOJaNbHOCTI y Mekax iHTepce-
MIOTHYHOTO MePeKIay XyIOKHBOTO TeKCTy. XyHOXKHill mepeian
HANEKHUTb 10 OJHOTO 3 HANBAKIMX BHJIB NEPeKIaabkol Aisib-
Hocti. Kono 3aBiaHb mepekiazada XylIoKHBOTO TEKCTY BKITHOYAE

B ce0e He TITbKM IPYHTOBHY JIHTBICTHYHY MiIATOTOBKY, 3arajibHy
epyAuIIiio, a # YMMaNy MaicTepHICTb XyIOXKHBOro cTiiro. Kpim
TOT0, NIepeKajay 3MYIICHHI BUCTYIIATH OAHOYACHO 1 B PO iHTEp-
TPETaTopa, IPaBIIBHO BUTTYMAYUTH aBTOPCHKY IHTEHIIIIO 3 METOIO
il momanbImoi mepenadi B Tekcti nepexnany. [lepexnanay crae aBTo-
POM BTOPHHHOTO TEKCTY, B SKOMY ITOBHHHI OYTH BpaXOBaHi MOBHi
0cOOIMBOCTI BUXITHOTO XYIOXHBOTO TEKCTY 1 BHOPaHi aHANOTiUHI
3ac00M B MOBI Mepekialy i AOCATHEHHS KOMYHiKaTHBHOTO
e(eKTy, 3aKIaIEHOT0 aBTOPOM y OpUTiHANBHHME TBIp. Taka (yHK-
IIIfHO-CeMaHTHYHA KaTeropis, K MOMNbHICTh, HAOYBAE UAMANOi
CKIaJIHOCTI Y TIEPEKIa[03HABCTBI, OCKINBKH CTP00a BUKOPUCTAHHS
KBIBAJICHTHHUX 3aC001B BUPAKEHHS MOJATBHOCTI B MOBI IIEpEKIaLy
BKpail yTpyIHEHa 1 MOKE iHKONM BUKIMKATH CTIOTBOPEHHS JOMi-
HAHTHOI MOZIANILHOCT] BUXIZIHOTO XY/I0XHBOTO TEKCTY.

AHani3z octanuix mocaimkens i myOmikauiii i3 wiei Temmu,
BUICHHS! He BHpillleHUX paHille YacTHH 3arajbHOi Mpo-
0.1eMH, KOTPHM TPHCBAYYEThes 03HAaYeHa crarTs. Ha cyyac-
HOMY €Talli PO3BUTKY NEpeKIafo3HABCTBA IUTAHHAM MOBHOI peaji-
3ar1ii Ta BUPaKEHHS EMOTHBHOCTI Y TEKCTaX Xy[0KHBOI JTITepaTypH
TIPUCBAYEHO YMMANO HAYKOBHX PO3BIOK, Cepel SAKUX JOLLIBHO
Brokpemuty npani M.B. amzioka, C.B. Tnagpo, f.B. ['ne3nino-
Boi, .M. Kysenxo, B.I. [llaxoBchkoro, O.A. llepyernko Ta iHmMX.
OnHax HUHI 3aTHMAETBCS MANOTOCTIKEHAM aCIIeKT peaizamii
EMOTHBHOTO KOMIIOHEHTY MOJaNbHOCTI B iHTEPCEMIOTHYHOMY
TepeKai.

®opmyBanHs MeTH cTaTTi. MeTa HayKoBOi PO3BiKH TIONIATaE
B OKEC/ICHHI OCHOBHIX HOPM, IO PErYIIOIOTh MPOLEC IepeKiaty
TEKCTIB XYIOXKHBOI JTITEPATyp, BUABICHHI CIEIM(IKA MepeKra-
JALBKUX CTpaTeriii mepeknany, MOB’S3aHMX 3 OCOONMBOCTAMHU
EMOTHBHOT CKIafoBOi YaCTHHH MOJANbHOCTI XYNOKHIX TEKCTIB,
30KpeMa B aCTIEKTi IHTEPCEMIOTHYHOTO ITEPEKIay.

Bukaag ocHoOBHOro Matepiady MOCTIIKeHHS 3 MOBHUM
0OTPYHTYBAHHSIM OTPHMAHHUX HAYKOBHX Pe3yJIbTATIB. XyI0XKHii
TEKCT € CKMaIHNM 0araTopiBHEBUM YTBOPEHHSM, €lEMEHTH SKOTO
B3A€MOIIOB S3aHi 1 B34EMO3YMOBIICHI 1, OKpiM (akTyanbHoi iHpop-
Martii, mepeaatoTh eMoIiifHo-00pasHy, eKCIIPECHBHY, TEMIIOPATbHY,
(oHOBY, BiI0Opakatodu MOJIANbHICTb, SIK ABTOPCBKY, TAK 1 TEKCTOBY.

Tax, na mymxy B.H. KomicapoBa., icHyt0Tb Tpu THIH TEKCTIB:

1) TexHiuHi TEKCTH 1 TEKCTH TPUPOIHAYMX HAYK — XapakTe-
PUBYIOTBCS THM, [0 B HUX 3HAHHS TPEJIMETa € BOKIMBIIINM, HiX
3HAHHS MOBH, SIKE HACaMIIEpeNT NIOMUPIOETHCS HA 3HAHHS CTIeIliallb-
HUX TEPMiHiB;

2) dinocodcbki TEKCTH, B AKMX, KpiM 3HAHHS CIIEIiaTbHOL
TePMIHOJOTIi, B MepekIagada BUMATaeThes 3MATHICTh PO3YMIHHS
IyMOK aBTOpa,;
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3) nmiTepaTypHi TEKCTH, B AKHX, OKpIM 3MICTy, BHpaxeHa
Xy#oXHS (opma, sKa MOBHHHA OyTH BIATBOpEHA B MOBI Tepe-
kiany [1].

B ocHoBi kmacudikanii A. Dexopoa nexarb BiIMIHHOCTI
B XapakTepi nepekIagHoro Marepiany. Buainsrorses:

1) inopmaniiiti TEKCTH, JOKYMEHTAIbHI TEKCTH (TOPTOBOTO
1 IiN0BOTO XapakTepy) Ta HayKOBi TEKCTH;

2) CyCIiIBHO-NONITHYHI TEKCTH (B TOMY YHCIi pobOTH KIacH-
KiB MapKCH3My, [Tepe/iOBi CTaTTi 1 MOBH);

3) (XynoxHi) niTeparypHi TeKcTH [2].

Tpets rpyna TeKcTiB XyAOKHBOI TiTEPATypH XapaKTePH3YEThCH,
3rigHo 3 A. DeopoBUM, Y CTHITICTUYHOMY BiJHOLICHHI PO3MAIT-
TAM JIEKCHYHUX (JianeKTHIHuX, TpoQeciiiniX, apXaiuHux, ex3o-
THYHHX) 1 CHHTAKCHYHMX MOBHHX 3aC00iB,  TAKOK IHTEHCHBHIM
3aCTOCYBAaHHAM MOBHHX eJeMeHTiB. OCHOBHMMH KaTeropisMu
XYZIOXHBOTO TEKCTY € 00pa3HiCTh, MOTATBHICTD i €KCTIPECHBHICTb.
Lli kateropii HepO3PUBHO TOB’s3aHI Mk CO0OI0 1 CIPUAIOTH BUKO-
HAHHIO XYIOXHIM TEKCTOM HOTo OCHOBHOI (YHKLIi — HaJaHHS
ECTETHYHOTO BIUIMBY Ha YnTaya. Bupas BulleHa3BaHNX KaTeropii,
3aranbHUX s Oy/Ib-SKUX XYIOKHIX TEKCTIB, € CIeUUpIYHUM JUIs
KOKHOT HAI[IOHATIBHOT JiTEPaTypH 3 PiI3HAMHU 3ac00aMHU BUPAKEHHS
y MoBi [2, c. 68]. B.C. BunorpajioB ciymso 3ayBaxus, 10 Haii-
BAKIHMBILIOK BUMOTOI0 a[IeKBATHOCT TIEPEKIaly € BAMOTa BHOOPY
nepeKsiaayeM HalOUTbII HEMOMITHUX, SKi HE BiIBONIKAKTH Bil
3MICTY, CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKLiH HCEMHOTO MOBMEHHS [3].

Taxi kareropii XyI0KHBOTO TEKCTY, K €KCTIPECHBHICTH 1 00pa-
3HICTh, HEONHOPA30BO NOCHIIKYBANUCSA y YHUCIEHHUX IiHIBic-
THYHKX Ta NIEPEKIAJI03HABYHUX Po3BifKax [3; 4; 5; 6; 7], Tomi K
MOJIAIBHICTB, 1O Biflirpac B TEKCTI OCHOBHY POib, Y MepeKIag03Ha-
BYIl LIAPHHI XYIOXKHBOTO MEPEKIaTy BUMArae eTalbHOTO BUCBIT-
7neHHs. MoJanbHICTh TEKCTy BUpakae CTABIEHHS aBTopa J0 TOTO,
1110 TIOBIIOMIISETHCS, HOTO KOHIIEIILii, TyMKH, TIO3HIIi{, HOTO I[iHHiC~
HUX OpieHTali}. 3aranbHa MOJATBHICTD SIK BUPAKEHHS CTAaBIEHHS
aBTOpa JI0 TOTO, 1O TOBIAOMIISETHCS, 3MYILY€E CIPUHMATH TEKCT HE
K CyMy OKpEMHUX OJIMHHIIb, 4 SK LiTicHHi TBIp [8, c. 56-57].

[lepeknan y HaMmMpPIIOMY CEHCI IHOTO CJIOBA O3HAYAE 37T-
HICTb {HTEPIIPETYBATH 3HAKH OfIHi€l CeMIOTHYHOT CHCTEMH 3HAKAMH
iHmoi. OTske, HAEThCS He TITHKH PO NEpeKIaj 3 OfHi€el NPUPOAHOT
MOBH Ha iHIIY, a i TIpo Tepeknaj i3 BepOaabHOi MOBH Ha HeBep-
OanbHy i HaBnaku. Briepie npodnema nepekiajy Oyia nocrasneHa
B HACTIMBKU IIMPOKOMY, 3aranpHocemiotnaHoMy mwiasi P.O. Axo6-
coHoM [9]. ocmigauk po3pi3HsB Tpu crioco0H iHTepnpeTanii Bep-
0anbHOro 3HaKa: BiH Moye OyTH nepekaeHuii B HIi 3HaKH Tiel ik
MOBH, Ha iHIITy MOBY a00 X B iHIIY HeBepOalbHy CHCTEMY CHMBO-
7iB. BifmoBiiHO, MOXHa TOBOPUTH MPO TPH BH/IH TIEPEKIALy, Taki
sK: 1) BHYTPIIIHLOMOBHUH Tepeknaj, U mepeiiMeHyBaHHs, T00TO
iHTEprpeTanis BepOaTbHUX 3HAKIB 3 JOMOMOTOI0 IHIIMX 3HAKIB
Tiei % MOBH; 2) MIKMOBHOI Tepekiaj, abo BIacHe mepeKiaj, 1o
€ IHTEpIpeTaliclo BepOaNbHUX 3HAKIB 33 JOMOMOTOK) OYIb-sKOi
IHIIOTO MOBH; 3) MIKCEMIOTHYHHH NepeKia, ab0 TpaHCMyTaLlis, —
iHTEpTIpeTalis BepOaTbHIX 3HAKIB 32 IOMOMOTOI0 HeBepOATbHIX
3HAKOBUX CHCTeM [9]. IHTepCeMIOTHYHMHA TEKCT, MO CKIANAEThCs
3 BepOANbHUX 1 HeBePOATLHUX ONUHUIDb, K 1 OyIb-AKHH iHIIMI
TEKCT, MA€ CBOK) CTPYKTYpY, TOOTO SIBNISE COOOK MEBHUM YMHOM
OpraHi30BAHE EJIMHE I[iJIe, CTIIICTUYHMI aHATI3 SKOTO Iepeoauae,
30KpeMa, BUSBJICHHS OJIMHHUIIb, 1[0 JICKATh B OCHOBI I1i€l OpraHisa-
1ii NPUHIATIB K CTPYKTYPHO-CTUTICTHYHHIX JOMIHAHT TEKCTY.

MonanbHicTb po3ymieTbes K (YHKIIHHO-CeMaHTHIHA KaTero-
pis, MO EKCIUTIUUTHO BUPAXAEThCS HEPIBHOMIPHO B pisHUX (pa-
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TMEHTaX TEKCTY 3a JI0TOMOTOK0 XapaKTePHCTUKH IepoiB, CEHTEHIII
aBTOpa, aKTyami3alii OkpeMux 4actud Tekcty Tomo [10]. 00 ek-
THBHA MOJATIBHICTb, II0 BHPAXKAE BiTHOWIEHHS IOBIJOMICHHS
710 JUHCHOCTI B TUIAHI PEaNbHOCTI # MOTEHIIMHOCTI, BBAXKAETHCS
OJIHi€0 13 000B’I3KOBUX O3HAK BHCIIOBIIOBaHHS. BoHa BifoOpakae
00’€KTHBHI 3B’513KM peaibHoi JiicHOCTI. CEeMAHTHYHOK OCHOBOK
Cy0’€KTHBHOI MOJANBHOCTI BBAKAIOTH OLIHKY, KA XapaKTepH3y-
€ThCA PI3HOMAHITHICTIO 3HaYeHb i 1X BinTiHKiB. [10, c. 158]. Momyc
Mae K KBami)ikaTHBHi, TaK 1 coLianbHi Kateropii. Ksanidikarushi
Kateropii Mofycy, sKi BUCIOBIIOIOTh CTaBEHHS MOBIS /0 TMOAiH
Ta iH(popMalil Mpo HMX, MOXKHA PO3UIATH HA MOJANBHICTH i3
TOMIALY peatbHOCTI Y HepealbHOCTI; MepcoHaizalilo; THMYa-
COBY JIOKai3allilo i MpOCTOpoBy Jokanizarito. [liy comiansHuMu
KaTeropisMi MOIYCY PO3YMIIOTh CTaBIEHHS MOBLIS JIO CIIBPO3MOB-
HUKa: maHoOmise, Gaminbspre, odiuiiine, apyxue [10, c. 159].
Y TeKcTi MofanbHiCTb PeaCTaBeHa depe3 «o0pa3 aBTopay.

TekcTonoru 1aBHO 3BEPHYIHN YBary Ha npo0ieMy eMoLii y Tex-
CTi. 3/aTHICTh TEKCTIB XBHJIIOBATH, BILIMBATH, 3MYIIyBaTH Mepe-
KUBATH 3MiCT, PUHOCHTH 33I0BOJNCHHS 3aBXKIM BU3HABANACS iX
IMaHEHTHOIO SKiCTI0. HeocTaTHbo BU3HAYEHNM Y CydacHil JHTBi-
CTHILI € CTATYC TEKCTOBO eMOTHBHOCTI: BOHA YaCTO OTOTOKHIOETHCS
3 EKCIIPECUBHICTIO, OIIHHICTIO, PO3TIAAAETHCS Y CKJIAN OTHOTO i3
TaHiB Texcty. HailOinbi 3uaHnMA y m00yTi JHIBICTHYHO JliTe-
paTypu € MOEIHAHHS: EKCPECHBHO-EMOLIHHIH, EMOLIHHO-TICHXO-
TOTTYHHUH, EMOLIHHO-TIParMaTHYHUI TIaHN.

Bepyuu 10 yBaru TMHaMiqHy CyTHICTb TEKCTY, B pOOOTI MH CITH-
paeMocst Ha PO3YMiHHS TEKCTY AK KOHKPETHOTO TpPOSBY W€l CyT-
HOCTI, K TPOIYKTY TEKCTOBOI AiSNMBHOCTI — MHCEMOBOTO TBOPY,
B sIKoMy 3a()ikcoBaHa y 3HaKoBii Jopmi if 0OpamiIeHa 3riHo 31 CTH-
TMCTHYHUME HOPMaMH IMHAMI4Ha iHQopMaIList Ipo (parMeHT cBiTy
it inrentii aBropa [ 11, c. 120]. [TnceMoBuii TekeT Sk opma KOMYyHi-
Kallii XapakTepu3yeThes MEBHOI0 KITBKICTIO crelu(iuHiX BIACTH-
BocTell (TomepesHs MiATOTOBEHICTh, PO3TOPHEHHS, MOCHiIOB-
HICTb, 3B’$13aHICTb, 3aBEPIIEHICTb), SKi JAIOTh 3MOTY PO3LIAAATH
fioro 3MicToBHY 1 (opManbHy CTPYKTYpY fIK peamizaliio aBTop-
CBKOTO 3a7ymy. Bymyun comiokymsTypHUM ¢EHOMEHOM, MHCHMO-
BHH TEKCT € BTLICHHAM IIHHICHHX KOHCTAHT KYTbTYPHOI CHCTEMH
KOHKpeTHoro icropuuHoro mepiogy (M. baxrin, 10. Cremanos,
P. flxoGcon). Ha wiit ocHoBi M. Baxtin 3yMoB/ioe MOXIUBICTH PoO-
HUKHEHHS B DTHOMHY 3arabHoi Ta iHIUBIyaIbHOI CBIIOMOCTI, 1[0
CTAHOBHTh BENMKY I[IHHICTh JUIS JOCTIKeHb, BiICyTHICTD diTKOI
ME3Ki MK BHCTIOBITIOBAHHSAM 1 TeKcToM [ 12, ¢. 239] n03BoIIsE TakoK
PO3IIAZIATH SIK CAMOCTilHI TeKCTH CTPYKTYPHI OXMHULI, OibIi 32
00CSATOM, HDX MpOTO3MILA, TaKi SK: CKIaJHE CHHTAKCHYHE IILIe,
Haa(pa3oBa eaHICTh, a03all. Taki TEKCTOBi OAMHHUIIL B POOOTI aHa-
Ti3YI0ThCS 1 BAKOPUCTOBYIOTBCA K LTIOCTPALIT TOPA] 13 LiNiCHAMH
TEKCTAMH POMaHY Y4 OTIOBIJaHHSL.

EMOTHBHICTb TEKCTY POSIISAAETHCS SIK ABOCTOPOHHS CYTHICTb,
IO Ma€ IUIaH BUPAKEHHS 1 TUTaH 3MICTY, Yepe3 SKi MpOSBITIOTECS
eMOLiiHi BiiHoCHHW/cTank MoBLiB [ 13, ¢. 130]. OcHoBy miany 3mi-
CTY eMOTHBHOCT] CTAHOBUTB Cy0’ €KTHBHA OLIHHICT, 1110 € JKEPENoM
TIOSIBY EMOLIIHHOTO CTaHY/CTABMEHHS MOBLIST; TUIAH BUPAKEHHS Tpes-
CTaBIICHHH KATETOPI€l0 eKCPECHBHOCTI, TOMOBHA (hYHKIIist SIKOT MOJs-
Ta€ y 30THOCTI Mi/IBULIYBATH BILTHB, IPATMATHYHY CHJTy MOBHOT O1IH-
Hutli [14, ¢. 45)]. Jlo HU3KY MHTaHb, 10 PO3MISNAIOTECS, BITHOCHMO
yci TIPOSIBH EMOIIHHOTO B TEKCTI: eMOIIHMIA 00 €KT BiI0OPAKEHHS,
came eMolliiiHe BioOpakeHHs, CIIOCi0 BUPAXEHHS eMOLIHHOTO.

Tax, Ha eKCHYHOMY PiBHI yKpaiHOMOBHI MepeKIain BUSBIS-
0Th TEHJICHIIIFO 710 OUTBII TOKIATHOTO, 0araToCIiBHOTO BUKJIAMY
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eMOI[IfHO0 HaBaHTaXeHOi iHQOpMALii, HDK AHIIOMOBHI OpHTi-
HAJlM, Ha CHHTAKCHYHOMY DiBHI BUSBISIOTBCA SK PO3NIMPEHHS
TEKCTY TIepEeKIIajy, 3yMOBIIEH] 3aIOBHEHHAM aHTITIHCHKHX 33C00iB
EMOTHBHOCTI, 1[0 MAlOTh MEHIIY Bary B YKpaiHChKiil MOBI, Tak
1 OKpeMi 3BYXKEHHS TEKCTY MepeKiIaiy, Mo TMOSCHIOEThCS Maiic-
TEPHUM BUKOPHUCTAHHAM MepeKTafaiyaMmi 3aco0iB eMOTHBHOCTI,
HE TOIIMPEHNX B aHIiChbKoMy Tekcti [15]. Kpim Toro, gocuth
YCHIIIHMMA 3 TIOTMSALY BHPAXKEHOCTI EMOTHBHOI TOHANBHOCTI
1 CTBOPEHHS XYIOKHBOTO 00pa3y BUSBNSAIOTHCS TIEPEKIAIH, B AKHX
aBTOPCbKA E€MOTHBHA HOMIHAIis TPAKTYEThCA 3a JIOTIOMOTOIO
nepeKnataboi.

EmoTuBHUH $OH XyI0KHBOTO TBOPY OYIyeTbCS Ha TPHHIMAII
CTILTBHOCTI Te3aypyciB, QOHOBUX 3HAHB aBTOPA 1 APECaTy TEKCTY.
[IncoMennuk Binbupae anms TeM MaiOYTHIX TBOpIB Taki emi3omu
KUTTH, SKi, K BiH MpUIycKae, OymyTh 3pO3yMITHMH 4HTAueBi,
CITiB3BYYHHMH 3 HOTO EMOI[IHHMM CBITOM, BUKIMYYTh BiJTOBIIHI
nouyTTs. Lle TBepIKeHHs MiAKPECOE BaXKIBICTh EMOTHBHIX TEM,
3aCHOBAHVX Ha 3HAHHI TPENEAEHTHHX EMOIIHIX CUTYaLii, y hop-
MyBAHH] €MOTHBHOTO 3MICTy TEKCTIB XYI0KHBOTO CTHITIO.

BucuoBku. Y fociimKeHHI TOHATTS «EMOTHBHA MOLAIBHICTEY
BHKOPHCTOBYETBCS 1Sl NIO3HAYEHHS BUPAKEHHS Y BUCIOBIIOBAHHI
EMOLINHOTO CTABNEHHA aJpecaHTa J0 MOBIIOMICHHA. Y IiHIBi-
CTHUIIl «IHTEHI[i» BUKOPHCTOBYETHCS SIK IiNECTPIMOBAHA MOBHA
Zist, IO 3MIHCHIOETHCS BITOBITHO 10 TIPHHIIATIB 1 MPABHJT MOBHO{
TIOBE/TIHK, SIKi ICHYIOTb Y LIbOMY CYCIITHCTBI. [HTeHIis IPUpiBHIO-
€TBCS TYT JI0 METH BUCIOBITIOBAHHA. MOXHa cKa3aT, IO XyI0KHI
TEKCTH MAKOTh KiTbKa KOMyHIKaTHBHUX iHTeHIiH. Toit abo iHmmii
THIT KOMYHIKATHBHOI 1HTEHI[] CTIiBBITHOCHTBCS 3 BUPA30M Pi3HHX
IHTEHIIIOHATHHIX CTaHIB Cy0’ €KTa. BUIIIAOTH 1Ba OCHOBHHX BUIH
KOMYHIKAaTHBHHAX EMOTHBHHMX IHTEHI[ii{: eMOLI{HMHA BIUIB i eMO-
WiiHKH BUpa3, AKi TOTPIOHO BPAXOBYBATH IIiJi YaC MEpe/adi 3arab-
HOTO MOJATHHOTO (JOHY XYZIOXKHBOTO TEKCTY Y HTEPCEMIOTHIHOMY
TepeKnaji.

Jlimepamypa:

1. Komuccapor B.H. O6was teopust nepesoga. Mocksa : UePo, 2000.
136 c.

2. ®enopos A.B. OcHoBEI 001Iel TeOpHH NepeBoa (IMHIBUCTHICCKHC
npobiemst). DUIJIOJIOTMA TPU, 2003.

3. Bunorpanos B.C. Jlekcuueckue BOIpOCHI IIEPEBO/Ia Xy/I0)KECTBEHHOI
npo3bl. Mocksa. : M31-Bo Mock. roc.yn-Ta, 1978. 174 c.

4. Tap6osckuit H.K. Teopus nepeona. M.: U3narensctBo MockoBckoro
yHuBepcuteta, 2004. 544 c.

5. Hassan B. Literary Translation: Aspects of Pragmatic Meaning.
Newecastle upon Tyne: Cam Scholars Publishing, 2011.102 p. 343.

6.  Hatim B. The Translator as Communicator. L., N.Y.: Routledge, 1997.
244 p.

7.  Lefevere A. Translating Literature: Practice and Theory in a
Comparative Literature Context. New York: The Modern Language
Association of America, 1994. 165 p.

8. Byc H.J. Monanbicts Ta ii TpakTyBaHHS y NPALSIX AOCIiIHUKIB.
Cnos ancokuti 36ipnux. Oneca, 2006. Bum. 12. 128 c.

9.  Slko6con P.O. O nuHrBHCTHYECKHUX aclieKTax mepeBona. M30paHHbie
pabotsr. M.: Iporpecc, 1985. 455 c.

10. PanmyrinaK.O. MopanbHicTh sIK JOTIKO-(inocochka Ta JiHTBiC-
THYHA KaTeropis. Bichuk 3anopizbko2o HayionanbHo2o ynieepcumeny.
3amopixoka, 2008. Ne 1. C. 156-161.

11. Maxkapos M.JI. OcHoBbl Teopun auckypca. Mocksa : I'nosuc, 2003.
278 c.

12. Baxrun M.M. Dcretuka crnoBecHoro TBopuecTBa. M.: Hckycctso,
1979. 423 c.

13. TuesninoBa f1.B. EMoMiiHICTh Ta €MOTHBHICTb Cy4acHOTO aHIJIO-
MOBHOTO JHMCKYPCYy: CTPYKTYpHHil, CEMAHTHYHHI 1 TparMaTHYHHH
aCTeKTH : JUC. Ha 3700yTTS HayK. CTyHeHs Kaua. ¢in. Hayk. Kui,
2007. 190 c.

14. Jlireinuyk 1. TIparmMaTika eMOTHBHOTO TEKCTY: JHC... KaH[. (IO
Hayk. K., 2000. 231 c.

15. Kapaban B.I. MoBneHHeBuii axkT K OmMHULA Tiepekiany. [lepuii
Touenyoscori yumanns. Mamepianu Mixchapoonoi nayxkoeoi konge-
penyii. Kuis: Bunas. neatp KHIIY, 2013. C. 46-48.

Holubenko N. Specifics in implementing the emotive
component of the category of modality in intersemiotic
space of literary translation

Summary. The article considers such characteristics
of the literary text as expressiveness and imagery, as well as
information on the ways of linguistic realization of emotions,
which occurs at all language levels: phonetic, morphologi-
cal, word-formation and lexical, syntactic, stylistic, textual
and communicative. The proposed investigation analyses
the scientific literature to identify different views on the role
and place of the emotive component of the category of modali-
ty in literary works; establish general patterns in the translation
of emotive constructs of the modality in literary works. The
modality of the text expresses the author’s attitude to what is
reported, his concept, point of view, position, his value orien-
tations. In this study, modality is understood as a functional
and semantic category that is explicitly expressed in different
fragments of the text through the peculiarities of the charac-
ters, the author’s maxims, and actualization of individual parts
of the text, etc. The use of emotional means in literary texts
does not obey certain rules, but is a reflection of the author’s
emotional intentions. Considering the emotionality of the text
of artistic style, it is necessary to take into account both its
content and formal characteristics. The emotional background
of a literary work is based on the principle of common the-
saurus, author’s background knowledge and the addressee.
Quite successful in terms of the expression of emotional tone
and the creation of an artistic image are translations in which
the author’s emotive nomination is interpreted with the help
of translation. Since emotivity is a function of language
units, which is the ability to express the emotional attitude
of the speaker to objective reality, the appliance of dynamic
equivalence in the literary text is a necessary criterion for qual-
ity translation.

Key words: emotional component, author’s idea, expres-
siveness and imagery, translation aspect, intersemiotic trans-
lation.
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Hauionanvrozo ynisepcumemy «3anopisvka nosiimexniKay

3ATAJIBHA XAPAKTEPHCTUKA AH[JIOMOBHOT
BIP3KOBOI TEPMIHOJIOIT] TA KJIIOYOBI CITOCOBY
IEPEKJIAITY if OJTUHUIID

AHotanisi. CTaTTio MPUCBAYCHO JOCHTIHKEHHIO aHTJIOMOB-
HO1 OipOBOi TepMiHOJOrii. Y cTarTi BU3HAYAIOTHCS MOHATTS
«OipXKOBUIT TEpMiH», «O1pIKOBA TEPMIHOJIOTIsD», OXapaKTEPU30-
BaHO AHIIOMOBHY Oip)KOBY TEpPMIiHOJOTIIO, BCTAHOBIIOIOTHCS
KJIFOYOBI CIOCOOM mepeknany il OJuHUIbL 3aco0amMH yKpaiH-
CBKOI MOBH.

BipsxoBuii TepMiH € 3ac000M HOMiHAIT (PaXOBOrO MOHSTTS
cdepu OipxkoBOi cripaBu. bip>koBa TEPMIHOOTIS € CYKYITHICTIO
TEPMIHOJIOTIYHUX OJMHHUIL BiANOBIAHOI cepu. AHIIOMOB-
Ha Oip)KoBa TEpMIHOJIOTIS Mmovana (JOPMyBATUCS HANPHUKIHII
XVI cronitts y 3B’43Ky 3 HOsIBOIO OipKOBOi cIIpaBU B AHIIIII,
MOCTYNOBO 30arauyro4mch i yCKIaJHIOWUUCh. Hapasi o Hei
BXOJISATH IPOCTI Ta CKJIAIHI TEPMiHH, 8 TAKOXK TEPMIHH-CIOBOC-
MOJTY4EHHS T4 CKOPOYCHHSI.

XapakTepHOI PHUCOI0 aHIIIOMOBHOI Oip>KOBOT TEPMiHOJIOT i
€ HasBHICTb y Hill MeTadOpUUHUX 1 METOHIMIYHUX OAUHHUIIb,
OUTBIICTD 13 SIKUX YTBOPEHI BiJ] 3araJibHOBKUBAHUX OJWHHIIb
aHIIIICHKOT MOBM Ha OCHOBI 30BHILIHBOI CXOXOCTI 200 1ozi0-
HOCTI (yHKIIH. AHIIIOMOBHI MeTaopu4Hi Oip>KOBI TepMiHH
YTBOpPEHI Bill Ha3B TBApHH, YACTHH TiJIa JIIONCH, TBAPUH, YACTUH
Oy/iBIIi, TPEAMETIB 1 SIBUIIL TIOBCSIKICHHOTO KUTTS. METOHIMIY-
HI OMHHUII aHAJII30BaHOT TEPMIHOJIOTIT YTBOPEHI BiJl OJMHUIIb
3arajibHOBKUBAHOI aHIIIIHCHKOI MOBH, IIO TMO3HAYAIOTh MPE[-
METH Ta MOHATTS MOBCAKIEHHOTO XHUTTSA. MeToHiMiuHe Tepe-
HECEHHs 3HAYeHHS i1 Yac iX TBOPEHHs 31HCHIOETHCS Ha OCHO-
Bi CyMIXHOCTI (pyHKIIIH JIEHOTATIB BUXIIHOI Ta METOHIMIYHOL
oauHuLi. MeragopuuHi OIUHULI € OLIbII YHUCIEHHUMH, HDK
METOHIMIYHI B aHAJII30BaHiil TEpMiHOJOTI.

KnrowoBumMu crocobamy mepekiany aHIIOMOBHUX Oip-
JKOBHX TEPMiHIB YKpalHCBKOIO MOBOIO € TPAHCKOLYBaHHS,
aKTyaJi30BaHe TPaHCKPHUOYBAaHHSM, TPAHCIITEPyBaHHIM, 3Mi-
[IAHUM TPAHCKOAYBAHHSM 1 aJaNiTHBHUM TPAHCKOIYBAHHSIM,
Ta eKBIBaJICHTHHI MEPEKIIaJI, 10 3IHCHIOETHCS 3a JIOTIOMOT OO
TEPMIHOJNOTIYHUX BiAmoBinHUKIB. CKiIagHI TepMiHH Ta Tep-
MIHHU-CJIOBOCIIONYYCHHSI aHDIIHChKOT MOBH cdepu Oip»KOBOi
CIIPaBU BIiITBOPIOIOTHCS KalbKyBaHHSAM. Y pa3i BiACYTHOCTI
€KBIBaJICHTHOTO TEPMiHA YH HEMOXIIUBOCTI MEPEKIIaay aHIIIOo-
MOBHOTO 0ip>KOBOTO TepMiHa iHITUMU CII0cO0aMU BiH mepesa-
€THCSI YKPATHCHKOIO MOBOIO IIUISIXOM OIIUCY.

KurouoBi cjoBa: aHmmilickka MoOBa, Oip)KOBHH TEpMiH,
crnocodu nepexnany, TPaHCKOLYBaHH, OIHCOBUI MEpEeKIIa.

IocranoBka npodaemu. [Ipobnema BUBYECHHS ramy3eBuX Tep-
MiHIB 1 TepMiHOMOT} He TIPUIHHAE TYpOyBaTH JIHIBICTIB Y 3B’A3KY
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3 IOCTIHUM 301bIIEHHSM IUX OXUHULD Y PI3HUX MOBAX, iX POILIIO
y TOIIMPEHHI HAYKOBOTO Ta TPOo(eCciifHOro 3HaHHS, a TAaKOK HeoO-
XiJIHICTIO TIOCTIHHOI CHCTeMATH3AIlI] Ta BHOPMYBAHHSL.

AHani3 ocraHHix mochimkenn i myGmikamii. Xoua HuHi
€ BeNMKA KUTbKICTh OCTI/PKEHb TEPMiHIB 1 TEPMIiHOMNOTIH PI3HIX
ranysei, mo 3/iHCHIOBANICS HAYKOBIAMY 3 TIO3HIIIH JiHTBICTHKH
Ta MepeKaf03HaBCTBA Ha Matepiami pisHuX MoB [uB. 1-4], fote-
Tiep He TPHIUIEHO OKPEMOi YBard BUBUCHHIO aHTIIOMOBHOI Oipyo-
Boi TepMinomnorii. Came Leii (akT BU3HAYaE MeTY 3aMpONOHOBAHOT
PO3BIZKH, a Ti 3aBJAHHSAMH € BU3HAYCHHS TOHATH «OIpIKOBHH Tep-
MiH», «0ipKoBa TEPMIiHOIOTIS», HAJAHHS 3arajbHOi XapaKTepH-
CTUKH aHITIOMOBHOT OipK0BOi TepMiHOMOT1] Ta BCTAHOBIEHHS KITI0-
YOBHUX CTOCOO1B 1i OUHKIE YKPATHCHKOK0 MOBOIO.

Bukian ocnoBHoro marepiaiy. OcKinbKi TepMiHOM yBaka-
10Th «MOBHY OJMHHIIIO Ha TIO3HAYEHHS CTIELiaNbHOTO MOHSATTA, IO
BUHWKAE Y MEBHi cdepi HAyKOBOi Ui TpoQeciiiHoi AiLTbHOCTI
[5, c. 15], «cnoBo 4m CITOBOCTIONYYEHHS 31 CTIEI[iaNbHIM 3HAUEH-
HSM, 1[0 BUpaxKae Ta popMye mpodeciiiie MOHATTS Ta BUKOPHCTO-
BYETHCA B TIPOTECI MI3HAHHS Ta ONMAHYBAHHS HAYKOBHX 1 Mpode-
CIiHO OpIEHTOBAHMX 3HAHBY [6, C. 5], TO Mix OipKOBUM TEPMIHOM
PO3yMIEMO MOBHY OJMHHIIIO, IO € 3ac000M TO3HAYeHHs (axo-
BOTO TOHATTS chepu Oip:koBoi MismbHOCTI. bipxkoBa TepMiHOTOTisS
€ CYKYTHICTIO TePMIHONOTTYHHX OIMHULB Liel chepu.

[osiBa Ta MOMMpEHHS AHIIOMOBHOI Oip:kOBOI TepMiHOMNOTII
TOB’3aHi 3 il CTAHOBNEHHAM 1 PO3BHUTKOM. Bipi cTBOpeHO it
3MiCHEHHS. TOPrOBUX Omepalliil 13 ToBapamu s o0OMiHy (0e3
HETAWHOTO TMepeNaHHd CaMHX TOBApiB Ta iX OIUIATH) B iTamiii-
cokux mictax y XIII-XV cromirrax. [lumu micramu Gy Bereris,
Tenyst Ta Onopenis, yepe3 fAKi MPOXOAUIA TOPTIBIS MK poMa-
HO-XPUCTHSHCHKMM 1 apaOChKO-MYCYIbMaHChKUM cBiTamu. Cam
TepMiH «Oipxka» BrepIue 3’BUBCA B TOIUIAHCHKOMY MicTi bprorre
(32 Ha3BOIO MITOIII], HA AKIH CTOSB BEMKUI CTAPOBUHHMIT OYIMHOK,
110 HAJeXaB 10 3HATHOTO Kynewbkoro poxy Van der Burse, Ha rep6i
SIKOTO 300paeHo Tpu ramani) [7, c. 12]. ToproBi 300pu, mo mpo-
XOIMIIA Ha TIOM 01 I60r0 OYAMHKY, 1 cama TIIoma OTpHMANTH
Ha3By Bursa. [li3Hime coBo BBIiAILIO B iHIII €BPOMEHCHKI MOBH
(mimeupky — Borse, Qpanuyssky — Bourse, itaniiickky — Borsa,
icmarchky — Bolsa). B aHTIIOMOBHUX KpaiHax mei TepMiH He IpH-
KHUBCS 1 BUKOPHCTOBYETBCS BKpail Piiko. 3aMicTb HBOTO LIMPOKO
BIKUBAETCSA CIOBO exchange.
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Y XVI-XVII cronittax OipkoBa clpaBa MOYMHAE PO3BH-
BaTHCA B AHINI Ta, BINOBIIHO, 3’ ABISIOTHCA il mepii (6a30Bi)
TepMiHH exchange — 0Oipoica, averaging — ycepeoHenHs, quote —
Komupyeanus, ratio — Koegiyienm, bid — yina, wo nponouy-
empcs, broker — Opoxep. besnocepenHiit po3BUTOK aHIIOMOBHOT
0ipxoBoi TepMiHONOTiT po3mounHaeThes 3 Kinmg XVII cromiTrs.
TepMiHOMOTiS YCKIATHIOEThCS, AIKE JI0 Hel BXOIATH HE TUIBKH
TPOCTI 32 CTPYKTYPOI, a i CKIAJHI TEPMIHM Ta TEPMIHOCIIONY-
YeHHS, HAPUKIAN: daytrading — enympiminvodenna mopeiens,
liquidity — nixeionicms, runoff — eidobpascenns yin Ha Momenm
3axpumms 6ipaiceio; tape price — KYpcu YiHHUX NANEPI8, 3a3HAUEH]
Ha cmpiyyi Komupysanvho2o anapamy (mukepa); teleregister —
eKpan 01 OeMoHcmpayii Hipacosux Komupysamy, stock exchange
speculation — 6ipoicosa 2pa.

Hapasi anamisoBaHuil mwap TepMiHONOTIYHOI JIEKCHKH aHIIiii-
CBKOi MOBH TIPE/ICTABICHHH TAKMMH CTPYKTYPHUMH THIIAMH TEPMi-
HIB, fIK:

npocti — share, gap, dumping, hedge, limit, offer, rally, spot,
trend, subscriber, spike;

cknanui — free-riding, eurodollar, datafeed, shareowner, nifty-
fifty, eurobonds, teleregister, give-up, fedwire;

TEPMIHOJMIOTIYHI CTOMydYeHHS — common market, forward
exchange rate, share at premium, tax free acquisition, path
dependent option, nominal interest rate;

ckopouetns — OAS (option-adjusted spread), OTC (over-the-
counter), SIMEX (Singapore International Monetary Exchange).

B anani3oBauiii TepMiHONOril HasBHI MeTadopUyHi Ta METO-
HiMiyHi TepMiHu. Tak, okpemi 3 MeTaOpHYHUX OXUHHLb YTBOPH-
TWCs BiJl Ha3B TBAPHH, HANPUKIAN: bear — CHeKYIAHM, W0 2pa€ Ha
sHudicenns cmasku 8, c. 23] (Bin bear — 6edmiow), bull — cnexy-
JAHM, W0 2pae Ha nioguwerns cmagku [8, ¢. 24] (Bin bull — oux),
Ppig — ocadionuii epaseyw [8, ¢. 169] (Bin pig — ceuns), stag — 6ip-
HCOBULL CREKVISHM YiHHUMU nanepamu Hosux eunyckie [8, . 194]
(Bin stag — onenw).

OcHoBoKO /1Sl MeTa)OPUUHOTO MEPEOCMHUCIEHHS OipKOBHX
TEpPMIHIB € TAKOX Ha3BM YaCTHH OY/MHKY, SIKi BUKOPHCTOBYIOTBCS
J115 HOMIHALT CTPYKTYpHHX Miipo3 s Gipiki. x nepeocmucenns
MOJKeE BiI0YBATHCS HA OCHOBI 30BHINIHBOI CXOXKOCTI 200 OAI0HOCTI
(yHKIiH IeHOTATiB BUXiTHOI OMMHMIN Ta camoi Meradopu. Tak,
HAMPHKIaJl, 0CHOBOIO TIEPEOCMHCIIEHHS 3aralbHOBKUBAHOTO CIIOBA
pit (AMa), BHACTIIZIOK SIKOTO YTBOPHBCSA TEPMiH pit (micye 6 3ani 014
mopeis, wo posmawiogyemvcs Ha oinbut Husbkomy pieni) [8, c. 170],
€ CXOXICTh MICIIS PO3TAIIyBAHHS, OCKITBKH 1IE MICILIE IPUMIIICHHS
0ipxi mepeOyBae Ha OiTbII HU3BKOMY PiBHi, HIX TOOBHHA BChOTO
TOPTOBOTO 3y

Takox OMMHAMIIIMHA QHIIOMOBHOI OipOBOT TEPMIHOIOT € Tep-
MiHH, YTBOPEHI Bif HA3B YaCTHH Tila MOIEH 1 TBAPHH, HAPHKIAL;
tail — decamkosi uacmku, 3asHaueri ¢ cmasyi [8, c. 211], leg —
cmitika meHoenyis pyxy xypcie yinnux nanepis. Oco0nuBy rpymy
CTAHOBJIATH TEPMiHH, MeTaOpHUHE MEPEOCMUCIEHHS AKUX BiIOY-
JIOCS Ha OCHOBI 30BHINIHBOT CXOXKOCTI 3 PEIMETaMK 200 SBHUINAMH
TIOBCAK/ICHHOTO XKHUTTA. Tak, HAIPUKMIAL, TepMiH runoff (Bif cmik
600U 6 piuyi) BUKOPUCTOBYEThCA B OiprKOBIM TEPMIHONOTIT B 3Ha-
YCHHI 6i000PAdCeHHs. HA CIMPINY] MuKepa Yin Ha 3axpumms oipyc
[8, c. 177], ockinbku pyx iH(popmawil Haragye pyx BodH B Pidll;
calendar (Bin kanendap) y GipKOBiil TEPMIHONOTII 03HAYAE CHUCOK
YiHHUX nanepis, wjo npononyiomscs 0o npodadxcy [8, c. 33]. 3a3Ha-
YMMO, 10 MeTad)OpHUHI TEPMIHH TPEBATIONTH B AHATI30BaHIH Tep-
MIHOOT1] Hal METOHIMIYHMMH.

[llngxoM METOHIMIYHOTO TIEPEHECEHHS YTBOPEHO Taki OIH-
HHII aHATi30BaHOT TEPMIHONOTII:K commercials — akyii mopeosux
komnaniii [8, ¢. 31] (BinOymoch mepeHeceHHs 3HAYCHHS Bijl HA3BH
KoMnaHii commercial company — TOPriBeNbHE MiAMPUEMCTBO 10
HaMEHYBaHHS akiii — commercials); portfolio — nopmeens yinnux
nanepie [8, c. 172] (ix nopmeens (cymka), BAKOPUCTOBYETHCS A1
HOMIHaL{{ JOKYMEHTIB, 10 MiCTATBCS BCEPEIHHI); purse — epoiito-
6uti doxio [8, c. 174] (Bin eamaneyw).

[Ipobnema mepekiagy Tamy3eBHX TEpMiHIB 3aBXIH TYpOy-
BaJa mepeknanosHasiis [3; 4; 9-11]. Benuka KinbKicTb aHIIO-
MOBHHX OipKOBHX TEPMiHIB BiITBOPIOETHCA YKPATHCHKOI0 MOBOIO
ITIXOM TPAHCKOAYBAHHS — «OOYKBEHOTO Yi MOGOHEMHOTO
TNepPeIaHHs BUXIIHOT NEKCHYHO! OMMHHMII 32 JONOMOTrow anda-
BiTy MoBH Tepeknany» [11, c. 21]. Jlo mosutuBHUX ocoOmu-
BOCTEH TpAHCKOAYBAaHHS YHAICKHIOIOTh HOTO MaKCHMATbHY
cTrenicts [9, c. 72]. 3a3HaunMo, MO TPAHCKOLYBAHHS € MOLIN-
PEHNM CTOco0OM TepeKajy aHrIOMOBHHX OipXKOBHX TEpMiHIB
3acobamu ykpaiHchkoi MOBH. Po3pi3HAIOTE Taki BUIM TPAHCKOLY-
BaHHS, K TPAHCKPUOYBAHHS (TPAHCKPHIIIIIS ), HIIIXOM SKOTO Bifl-
OyBa€eThCA BiITBOPEHHS 3BYKOBOTO CKIIay CI0BA BUXiTHOI MOBH;
TpaHCIITEPyBaHHS, 3 SKOTO 3MIHCHIOETHCA HOTO MONITEPHE Bi-
TBOPEHHS; 3MillaHe TPAHCKOAYBAHHS, 1[0 TOEIHYE TPAHCKPHOY-
BAaHHA 3 €JEMEHTAMU TPAHCIITEPYBAHHS; aaNTHBHE TPAHCKOLY-
BaHHS, 3aCTOCYBaHHS SKOTO 1€ MOKIHMBICTh aJIaNTyBaTH CIOBO
MOBH OpHUTIHATY 0 (DOHETHYHHX, JEKCHUHHUX 1 TpaMaTHYHHX
HopM Tepeknaany [11, c. 21].

Jlns imrocTpauii mepexiagy aHTTIHCKUX OipKOBHX TEPMiHIB
3ac00aMu YKPATHChKOT MOBH, 1110 3[IHCHIOETHCS NLIIXOM TPAHCKO-
JlyBaHHS, HABEJIEMO KiTbKa PHKIAJIB:

Tivo or three times a year he calls on his San Francisco broker
and gives orders to buy or sell shares, depending upon his market
position [, c. 129].

Jea abo mpu pasu Ha pix ein meneonye ceoemy Opoxepy
¢ Can-®@panyucko i 6i00ae Hakasu Ha Kyniso abo npodaxc axyii
3071€IHCHO 610 11020 RO3UYIT HA PUHKY.

When I say ‘a speculator of the old type’, I think of the days
when markets were liquid and when a speculator might take
a position with 5,000 or 10,000 shares of a stock, moving in and out
of the market without influencing the price 7, c. 146].

Konu 5 kaorcy «6iporcosuti dineyp cmapoeo munyy, s Oymaio npo
mi OHi, Konu punKu Oynu JEKeIOHI ma ipoicosutl dineyb Mie Ou 6i0-
kpumu nozuyiro ¢ 5,000 abo 10,000 axyil, xo0suu ma euxodsuu Ha
PUHOK, GILTUBAIOYY HA YiHY.

Do modern traders adhere to this tradition it? Of course, no
[7,c. 134].

Yu dompumyromves yiel mpaduyii cyuacki mpeiidepu? 3eu-
Yaiino, Hi.

A stockbrocker should risk only a limited amount of capital
concluding a deal [7, c. 154].

Bipowcosuii maxnep nosunen pusuxysamu minoku 00MexHceHo0
KiTbKICIIO KARIMany, 3axkmouaioui y200y.

Tepminn broker Ta capital TiepexnazeHo MUIAXOM TPaHCIiTe-
pauii. Tepmin liquid, traders mepenano ykpaiHcbKol0 MOBOIO IIS-
XOM aJIaNTHBHOTO TPAHCKOTyBaHHA Jikeionut. Cremudika atar-
TOBAHOTO TPAHCKOLYBAHHS BU3HAYAETHCS OPIEHTALIEI0 HA 3ajjaHy
(opMy mepeTBOpeHHs iH(OpMAIlil, MO MICTHTBCS B OpHUTIHANI,
Ta aJlaNTyBAHHs Tepek/IaieHol OTMHKLI 10 HOPM TepeKiazy:

What I am trying to make clear to that part of the public which
desires to regard speculation as a serious business, and I wish
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deliberately to reiterate it ‘wishful thinking must be stopped’
[7,c.122].

Te, wo s namaeaocs damu 3po3ymimu, ACHo 014 mici yacmuHu
HAMOBIY, KA DadNCae Po3YIHIOGAMU CHEKYIANII K cepliosHull 013-
Hec, 1 51 HABMUCHO X0y NOBMOPUMU, WO Ye NPUIHAMMA OANCAH020
3a OilicHe NOUKHO OYMU NPUNUHEHo...”

OnHuM i3 TONOBHKX CMOCO0IB MepeKnany OipKOBHX TEPMiHIB
€ TIepeKUIa]l 32 I0TOMOTO!0 eKBIBAIEHTA, 1[0 CTAHOBHTH MOCTIHY
JNIeKCHYHY BiZITIOBI/IHICTb JIEKCEMH MOBH OHTIiHATY B MOBi Tepe-
xnany [11, . 389). TepmiHu, siki MatOTh €KBIBAJICHTH B PiIHIN MOBI,
BIIIraIOTh BAKIMBY PO Mix Yac mepexiany. Boru € onopHuMu
3aco0amu TepenaBanHs iHQOpMarii y (axoBHX TEKCTax, 30KpeMa
TeKcTax OipiKoBOi CIIPAMOBAHOCTI:

That day shares were sold up about three times more and the next
day it was also their remarkable bulge for them [7, c. 165].

V yeil denv axyii npodano npubiuzHo 6 mpu pasu euue,
@ HACMYnHO20 OHs B8 MAKONC IHUIUL 3HAYHE 3POCHAHHI WIH HA HUX.

Many years ago I heard of a remarkably successful stockbroker
who could calculate quotations for further three weeks [7, c. 146].

Bacamo poxie momy s uye npo HAO36UYALHO YOAUIUB2O
bipaicosoeo Mmaxaepa, Axull Mie po3paxyeamy KOMUPYSAHHA HA
HacmynHi mpu OHi.

My friend and I was interested in a purchase of five shares
of Chicago, Burlington & Quincy Railway Stock, and my share
of the profit amounted to $3.12 7, c. 126].

Miii opye ma s 6ym 3ayikaeneni y Kkynieni n’smu aKuii
Chicago, Burlington & Quincy Railway Stock, i mos yacmuna npu-
Gymky cmanosuna $ 3.12.

Omxe, SK CBITYATH HABE/ICH] MPUKIA/M, TEPMIHOJOTIYHI OTU-
Hulli bulge, quotations, shares MEPEKIANAKTLCA 32 JOTOMOTOK)
CKBIBAJICHTHUX YKPATHCHKOMOBHUX OJMHHUIIb picm YiH, KOMUpy-
BAHHA, K.

AHITIOMOBHI OipKOBI TEPMiHH BiITBOPIOIOTBCS YKPATHCHKOKO
MOBOFO TAKOXK IILITXOM KAJIbKYBAHHS — «IEPETIaHHs He 3BYKOBOTO,
a KOMOIHaTOPHOTO CKJaJy CIOBA, KON CKIIAJ0BI YaCTHHU CIIOBA
(Mopdemn) un (pazemu (JIekceMu) MEPEKIANAKThCA BiMOBIN-
HUMH efeMenTaMu MoBH mepeknany» [11, ¢. 390]. 3aznaunmo, 1o
IITSXOM KATbKYBAHHS BIATBOPIOKOTHCS TEPEBAXKHO TEPMIHK-CIIO-
BOCTIONYYEHHS:

If you cannot make money out of the major assets, you are not
going to make money out of the stock market as a whole [7, ¢. 177].

Axujo Bu ne mooiceme pobumu 2pouti 3 0CHOBHUX akmugie, Bu
He 3pobume ix Ha (GoHOosill Hiparci 3a2anom.

The only time the average speculator can draw money from his
brokerage account is when he has no position open or when he has
an excessive equity [7, c. 135].

€ounum yacom, Konu cepedniti Oipaxcosutl dineyb Modice 6U6o-
Oumu 2pouii 3i c6020 BPOKEPCHKO20 PAXYHKY, € MO, KOTU Y Hb020
HeMA€E JICOOHUX GIOKPUMUX NO3uYil abo KoM € HAOAUWIKOBUI
Kanimas.

Thus, I consequently use expressions «upward trendy
and «downward trendy, because they fully express what is going on
at that specific time 7, c. 156].

Omoice, 51 BUKOPUCTIOBYIO €060 «BUCXIONUIL MPEHOY | «chao-
HUIl IMPEHO», MOMY W0 80HU NOBHICIIIO BUPANCAIOMY e, W0 6i0-
OyBaEmbCsl 8 yetl NPOMINCOK Uacy.

Just as styles in women's gowns and hats and costume jewelry
are changing with time, the old leaders of the stock market are
dropped and new ones rise up to take their places [7, c. 164].
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Tax camo, ax cmuni 8 JICIHOUIL CYKHI, Kanemoxax i Kouimos-
HOCMIAX 3MIHIOIOMbCS 3 YACOM, cmapi nidepu (poHO06020 PUHKY
HOymb, @ Ha iX MICYAX 3 A6IAIOMbCS HOBL.

KanbkyBaunsm Oynu BiITBOpEHi CIOBOCHOMYYEHHS ajor
assets — 0cHogHi axmusy, brokerage account — Opoxepcvko2o paxy-
HOK, excessive equity — Haonuwikosuil kaniman, upward trend —
gucxionuti mpend, downward trend — cnaowuii mpeno, stock market
— (hoH008UI PUHOK.

[lepexnan aHIMOMOBHMX OipKOBHX TEpPMIHIB 3IiHCHIOETBCS
TaKOK LUISXOM OIIHCY, 32 IKOTO «TEPMiH 3aMiHIOETHCS B MOBI TIEpe-
KIaJy CIOBOCIONyYeHHAM (a00 OiNbIIMM 32 KibKICTIO KOMIIO-
HEHTIB CJIOBOCTIONYUEHHSM), SIKE /ICKBATHO TEPEae HOro 3MicTy
[11, ¢. 297]. Jlo Bka3aHoro cnocody nepekiajy 3BepTatoThes Y pasi
BIJICYTHOCTI BIJITOBIIHOTO 33 3HAYEHHSM TEPMiHA B MOBI Tepe-
KJ1ajTy, HalpUKIaj;

I have a friend who is a scalper in the Emini, placing about
25 trades a day and scalping shares 7, c. 179].

A maro Opyea, sixuil € mpeiidepom, wio 3apoonse npudymox 6io
He3HauHUX 3Min yinu ¢ Emini, posmiwyiouu onuzvko 25 y200 Ha
denb ma nepenpooyioyu axyii 3a 3a6UEHOI0 HIHOIO.

Y HaBeleHOMY aHITIHCHKOMY PedeHH] BUKOPHCTOBYIOTBCA JIBi
OIHOKOPEHEBI JICKCHYHI OUHMULII (Scalper, scalping), siKi BiITBOPIO-
FOThCS TIiJ] Yac MePEKIIay OMMCOBUM ILISXOM (mipelioep, wjo 3apo-
O15i€ NPUOYMOK 6i0 HESHAUHUX 3MIH YiHU, nepenpooyloyu akyii 3a
3a8ULYEHOI0 YiHOI).

Bucnoskn. Orke, 0ipkoBHil TEPMiH € MOBHOK OIUHHUIICIO
Ha TI03HAYeHHS ()aXOBOTO TMOHATTS cepu OipKOBOi JisNBHOCTI.
Bip:oBa TepMiHOMOTIA € CYKYMHICTIO TePMiHOIOTTYHIX OJIMHULb
cepu. AHIIOMOBHA Oip)OBa TEPMIHOMOTIS MOYANa 3 SBIATHCS
y XVI-XVII cTomiTTax y 38’ 13Ky 3 pO3BUTKOM 0ip:0BOi CTIpaBu
B AHrmii. Po3BHTOK BKa3aHOTO MIapy TEPMiHONOTiYHOI NEKCUKH
3yMOBIICHHH TIOABOI0 HOBUX TOHATH c)epH, IX yCKIATHEHHAM,
nepeocMucienHsM. CaMme TOMY B HbOMY HAsBHI He TiTbKH MPOCTI
33 CTPYKTYDOK OJMHHINI, a # CKJIAJHI, a TAKOX TEPMIHOJOTTYHI
CIIOBOCTIONYYEHHS Ta CKOpoueHHs. 1o cKIagy aHIIOMOBHOI Tep-
MiHoJIoTii cepu Oip:KkoBOT AiSMBHOCTI HANEKaTh TAKOXK MeTao-
PHYHI Ta METOHIMiuHI ofiuHuI{. binbmicTs 13 HEX cdopmoBaHi
ILIAXOM MePEOCMUCICHHS 3HAYCHHS 3aralbHOBKHBAHUX OJIU-
Hup (iX Meraopuzanii Ta MeTOHIMI3alii BiAmoBigHO). Kitto-
YOBHMH CNOCO0AMHU TIEpEeKIaay aHTIOMOBHUX OipKOBHX TepMi-
HIB YKpaiHCHKOI0 MOBOIO € TPAHCKOMYBaHHS Ta €KBiBaNCHTHUH
TepeKnaj, Mo 3iHCHIOEThCS 33 JOTIOMOTOK YKpaiHChKOMOBHHX
TEPMiHONOTYHUX BiAMOBINHUKIB. TepMiHH-CIOBOCTIONYYEHHS
BIITBOPIOIOTHCS ILIIAXOM KaibKyBAaHHSL. 33 YMOB BiJICYTHOCTI
TEPMiHONOTIYHOTO Bi/OBITHMKA Ta HEMOXIMBOCTI 3acTOCY-
BaHHS IHIMX CMOCOOIB MepeKnaly aHTMOMOBHI TepMiHH Oip-
JOBOI CIIPaBH NEPEKNAJA0ThCA LuIsixoM omucy. IlepcnexruBu
MOJANBIIAX JOCIIDKEHD y0auaeMo B OLNIbII IETANILHOMY aHANi3i
CTPYKTYPHHX 1 CEMAHTHYHHX 0COONMBOCTEH aHIIOMOBHHX Oip-
KOBHX TEpMiHiB, BU3HAUEHH] 1X TEMATHYHHUX TPYyN Ta QYHKIiH-
HUX XapaKTEPUCTHK.
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Kamyshova T., Kushch E. General characteristics of
the English-language terminology of the sphere of stock
exchange and main ways of its terms translating

Summary. The article is devoted to the research of the Eng-
lish-language terminology of the sphere of stock exchange.
The notions of the term and terminology of the sphere of stock
exchange as well as general characteristics of its English-lan-
guage terminology is given in the article. Key ways of trans-

lating of its terms by means of Ukrainian language are also
determined in it.

A term of the sphere of stock exchange is a means of desig-
nation of its professional notion. Terminology of the sphere
of stock exchange is viewed as a set of its terminological units.
The English-language terminology of the sphere of stock
exchange began to form at the end of XVI century because
of emergence of stock-exchange deals in England. The ter-
minology have been enriching and becoming more complex
gradually. Nowadays it contains simple and complex terms as
well as terminological combinations and shortenings.

The peculiar feature of the English-language stock-ex-
change is metaphoric and metonymic units, most of which
were created from English language units of general use
on the basis of outward or functional similarity. Metaphor-
ic stock-exchange terms of the English language have been
created from the names of animals, parts of body of human
beings, animals, parts of buildings, objects, phenomena
of everyday life. Metonymic units of the analyzed terminol-
ogy have been created from language units of general use
denoting subjects and notions of everyday life. Metonymic
transfer of meanings in the process of their creating is carried
out on the basis of contiguity of functions fulfilling by them.
Metaphoric units are more numerous than metonymic one in
the analyzed terminology.

Key ways of translating of English stock-exchange terms
by means of the Ukrainian language are transcoding, actualized
by transcription, transliteration, mixed transcoding and adap-
tive transcoding, as well as equivalent translation, carried out
by means of terminological equivalents. Compound units
and terminological combinations of the analyzed terminology
are rendered by calquing. English stock-exchange terms can be
translated descriptively if equivalent or any other way of their
translation can’t be used.

Key words: English language, stock-exchange term, ways
of translating, transcoding, descriptive translation.
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Kanouoam (Lios02i4HUX HOYK,

douerm Kageopu KOMYHIKQMUBHOL JITH28ICMUKL Ma NePerIaly
Yepriseupko20 HAUIOHAIBHO20 yHisepcumemy imerl Opis Dedvrosuya

Mapywax €. O.,

cmyoenmKa Kagheopl KOMYHIKAMUBHOL IH2BICMUKY Ma NEPEKIady

garynbmemy IHO3EMHUX MO8

Yepriseupko20 HAUIOHABHO20 yHIsepcumemy imerl Opis Dedvrosuyua

TUIIOJIOTTA TA ®YVHKIIII IHBEPCII
HA MATEPIAJIAX TBOPIB COMEPCETA MOEMA

AHoranis. CTarTio MPUCBAYEHO IOCIIIXKEHHIO 0COONu-
BOCTeH yKMBaHHA 1HBepcCil SK cHenudidyHOro CTHIICTHY-
HOoro mpmitomy y TBopax Comepcera Moema «Heckopenay»
Ta «JIep’sraa mkypay. OcobnuBa yBara IpUIUISETHCS aHAMI-
3y Takoi CHHTaKCHYHOI KOHCTPYKIii, sk iHBepcis. deHoMeH
iHBepCil MOXKHA PO3Mi3HATH B aHDIIIHCHKiH MOBI 32 JIOTTIOMOTOIO
MOPYIIEHHS TPSMOTO MOPSIIKY CJIiB Y pedeHHi, TOOTO Iepe-
JyBaHHS TIpHUCyAKa ImiaMery. HecTaHmapTHUH HOPSIOK CIIB
3aCTOCOBYETHCA B ACSKUX KOHCTPYKLIAX a00 BHOKPEMIICHHS
TIEBHOTO CJI0Ba (32 HEOOXiTHOCTI).

HoBu3Ha crarTi monsrae y BUBYCHHI ()eHOMEHa iHBep-
cii uepe3 npusMy (QYHKIIOHYBaHHS iHBEPTOBAaHUX pPEUEHb,
OCKLUJIBKHU TTOKa3aHo, 10 aBTOPH (3aJIe)KHO BiJl CBOIX HaMipiB)
aKTHBHO BUKOPHCTOBYIOTH 1HBEPCIIO JJISI CTBOPEHHS DPi3HUX
TUIIIB CMHCJIOBOTO 3a0apBleHHs TBOPIB. IHBepcisd 3aiiMae uu
HE MPOBiAHY MO3MLII0 Cepel CTHIICTUYHHUX HPUHOMIB, SKi
ABTOPH BHKOPUCTOBYIOTb ISl IPOOY/DKECHHS MTOYYTTIB Ta (aH-
Tasii unrada. Lle Moxxe OyTH BHKIMKaHO THM, IO aBTOPH 3a
JIOIIOMOTOI0 OPYLIEHHSI 3BUYHOIO MOPSAJKY CJIiB HAMararoThb-
Csl IOHECTH JI0 YNTAYiB MEBHY BaXKJIMBY iH(OPMAILit0, BUCYHY-
TH Ha TIEPIIUH MJIaH came Ty iH(opMallifo, Ky BOHU XOUyTh
JIOHECTH JI0 YUTadiB, a HE TY, IO SKOI YUTa4 MOXe TIHTH 3a
JIOIIOMOTOI0 CBOiX MipKyBaHb.

He muBnsumchs Ha Te, MO aHIIiChKa MOBa € aHaliTH4-
HOIO 1 B Hill iCHY€ ()iKCOBaHHUH MOPSIIOK CIIiB, CIIOCTEPIraeTh-
csl 6araro pi3HMX BUIAJKIB NEPECTaHOBKH YJICHIB PEYCHHS,
K, HAIIPUKIJIAJ, Y XyJOXHii Jiteparypi. Ha iHBepcito ayxe
4acTO MOXKHA HATPAlUTH B XYOOXHIH JiTepaTypi, /e BOHA
aKTHBHO BHKOPHCTOBY€ETHCS HJIS 30aradeHHs, MPUKPAIICHHS,
€MOIIiI{HOTr0 MOCUJIEHHS OKPEMHUX PEUYEHb i HaJaHHs SCKpa-
BOCTI TEKCTY.

VY crarTi AeTaibHO PO3MISHYTO IHBEPTOBAHI peUEHHS
y tBopax Comepcera Moema «Heckopena» Ta «JIeB’sua
mKypa». OcobnuBa yBara HpHJiJeHa THIIONOTII iHBepcii,
OMHCaHi pPi3HI BUIU TpaMaTHYHOI Ta CTHJIICTUYHOI 1HBEp-
cii. OCHOBHHI aKIEHT 3pOOJICHO HA JOCTIJUKeHHI (yHKI-
OHYBaHHS IHBEPTOBaHMX pe4YeHb y TBopax «HeckopeHay
ta «JleB’sua mkypa». Ha mpukiani iHBEpTOBaHHX pPEYCHb
i3 UX TBOPIB MOKa3aHO, IO iHBEPCis (3aJIEKHO BiJl THITY
Ta IHTEHI[il aBTOpa) MOXXEe BHKOPHCTOBYBAaTUCH IJISI BUKO-
HaHHS TakuX QyHKLiH, IK rpaMaTH4Ha, IparMaTuydHa, JoTid-
Ha, KOMyHIKaTHBHA Ta eMOIliliHa.

IpoBeneHo aHai3 YacTOTHOCTI BHKOPUCTaHHS iHBEPTO-
BaHUX peUeHb 13 pisHuMH ¢yHKUisMH y TBopax Comepcera
Moema «Heckopena» ta «JleB’siaa mKkypa» Ta mpeacTaBIeHO
Jiarpamy.
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KurouoBi cioBa: iHBepcisl, iHBEpTOBaHI pEUCHHs, Iepe-
KJIaJ, TpaMaTH4YHa iHBEpCis, CTHIICTHYHA iHBepcCis, (pyHKil
iHBepcii, HenpsIMuil NOPAIOK CIiB y PEUeHHi, JOriuHa iHBep-
cis, mparMaTHUyHa iHBepCis, eMoliiiHa iHBepcis, TpaMaTHYHA
iHBepcis, KOMyHIKaTHBHA iHBEPCis.

Moctanoka npobaemu. JocnimkeHHs iHBEpCii B XyIOKHIX
TBOPAX € AKTyalbHHM MHTAHHSAM Y CyYacHiil aHTNIHCBKIH MOBI,
OCKUTHKH Bif TIOPAMKY CITiB Y PEUCHHI 3aNeXKUTh 3HAYCHHS 1 CEHC
camoro peueHHs. PeHoMeH iHBepCii 10CHTh MOMYSPHHIL 5K Y Bip-
Iax i MiCHAX, TaK 1 B XyIOXHIX TBopax. Ll Tema KopucTyeTbes
JOCHTb BETMKHUM IHTEPECOM i3 TOUKH 30Dy BH3HAYCHHS (yHKLiH
3MiHH TIOPSAKY CIiB 1 BKUBAHHS Pi3HUX THIIB iHBEpCI B aHTIIH-
CBKiil MOBI. AHaIi3 IHBEPTOBAHNX PEYEHDb MOKA3ye: KPiM rpaMaThy-
HOI iHBEpCIi, ICHYE CTHITICTHYHA, 32 JOTIOMOTOI0 SKOi BUPAKAETHCS
EMOII{HO-EKCTIPECHBHII MOMEHT Y KOMYHIKAIIi.

HocnimkeHnsm QeHoMeHy iHBepCii B aHIIHChKIHA MOBI 3aiiMa-
JUCh Taki Bijjomi miHrBicTH, sk Axodcou [1], Ipiu [2], biprep [3],
ApHonba [4] Ta iH.

AKTyabHICTb TOCITIKEHHS 3yMOBIICHA HEOOXiTHICTIO BUBYHTH
dynkmii iHBepToBaHWX pedeHh y TBopax Comepcera Moema,
BHOKPEMHUBIIH YCTOTHICTh BUKOPHUCTAHHS TIEBHIX (DYHKIIiH iHBEp-
cii, 3 HaBeJEHHIM KOHKPETHHX MPHKIaJiB.

Metol0 cTATTi € JDOCHIIKEHHS TEOPETUYHOr0 OOTPYHTY-
BAHHS Ta NPAKTHYHOTO AHANI3y BUKOPUCTAHHS Pi3HUX THIIIB
imBepcii y TBopax Comepcera Moema, neTanbHui aHAI3 iHBED-
TOBAHUX PEUEHb Ta BU3HAaYeHHS iX (yHkuii. [locTaBnena mera
BUMArae BUKOHAHHA TaKMX 3aBJaHb: 1) Ha OCHOBI aHamizy
TMIHTBICTHYHOI NITEPAaTypd POSKPHTH CYTb TEpMiHA «iHBep-
cisiy; 2) ommcaTd 0coOIMBOCTI 3acTOCYBAHHS T'PaMaTHYHOI
Ta cTUIiCTHYHOI iHBepcii; 3) mpoaHani3yBaTH JEKibKa IHBEp-
TOBaHHX peueHb y TBopax Comepcera Moema «Heckoperay [5]
Ta «JleB’s9a mKypay [6] Ta BU3HAUMTH iX (YHKIIi # 4acTOT-
HiCTb BUKOPHCTaHHS.

Buknag ocnosnoro marepiany. Koncrpykuii 3i 380poTHEM
TIOPSIKOM CITiB OTPUMAJIH Ha3By «iHBepcisy. Tpamuuiiinuii nops-
JOK CIB y PEYCHH] BUINAMAE TAK: ITIMET, TPHCYIOK, JOMATOK,
immmi wiern peverns. [Ipote € HU3KA BUMAKIB, KOMH II¢ TPABHIIO
nopymyetbes. Tpamumiiauii mopsuok ciis (3a 1. [anbnepinn) —
I TIOPSHOK CTIiB, IO HE Mae IeBHOT 0coOMMBOI METH Y peveHHi
[7, c. 330]. Tomy iHBepcis BUKOHYE Taki (yHKIII: JOTiYHY, Tpama-
THYHY, eMOL[I{HY, KOMYHIKATHBHY Ta TparMaTH4Hy.
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Taxi Bueni, six I. Apromb Ta B. KyxapeHxo, po3pizHstots rpa-
MaTHYHy Ta CTHIICTHUHY iHBepcito. 3apyOixkHi JIHTBICTH Ha3uBa-
I0Th HEIpAMUI TOPSZIOK CiB y pedeHH] He TiNbKH «inversiony,
a i «fronting» [8, c. 327] (ax mpuxnagu Oyniu BUKOpHCTaHi
inBepToBani peuenHs 3 TBopie Comepcera Moema «Heckoperay
Ta «Jlep’sya wKypay). ¥ miTepaTypHii MOBi YacToO Ha MOYATOK
BHHOCHTBCS JI0IaTOK, a TJIMET 1 MPUCYIOK 3aIMIIAKTHCSA Ha Mic-
wix: The place she often visited [5, c. 17], Worried I was not [6, c. 4].
ATie pi3HHIS B TePMiHaX 03HAYAE TITbKH BIIMIHHICTH Y THIIONOTI
imBepcii. [1ix TepMiHOM «inversion» BOHH PO3YMIIOTb IpaMaTHYHY
iHBepcilo, a miz TepMiHoM «fronting» — CTUIMICTHYHY.

[pamarnuna iHBepcis — e CTPYKTypa, B SKid HpHCYIOK

y pedenHi cToiTh mepex migmerom. [pamaruka posrszae iHBEpCit0
AK TIOYIICHHS FPAMATHYHHX NIPABILT OynoBu nponosmm Tpama-
THKA OIIACYE Te, KU i3 YeHiB pedeHs «BUJIICHUIT», a CTHIIC-
THKA PO3IIA/IAE Te, AKHMii e(eKT JacTh BUIIEHHS CaMe LIbOTO UleHa
pedeHHs. BuokpemmoioTs 1Bi romosHi ¢opmu inepcil: [loBHy
iHBEpCilo, TOOTO IHBEPTOBAHE PEUYEHHS, B AKOMY NPHCYIOK CTOTh
nepen minMerom (Just as lovely was you in that dress) [5, c. 12],
ta YacTkoBy iHBepcir, J¢ JONOMDKHE JIECIOBO MEPENye Iif-
mery (Never have I heard such a ridiculous fact) [5, c. 20]. Taka
dopma iHBepCil yke YacTO BUKOPUCTOBYETHCS B AHIMIHCHKIHN MOBI,
OCKIIIbKM BOHa Tmepe0ayae BUKOPUCTAHHS HOPM 13 JOMOMIKHUM
miecnoBoM do. 3aBIsKY IbOMY TIOEIHYIOThCA i HBEpCi, 1 MpAMUH
nopsnok ciiB (Do they have a choice?) [6, c. 6].

CrunicTidHa iHBEPCis — e MOPYIIEHHS CTaNOr0 MOPSKY 1ie-
HIB y pedeHH1, TOMY OfIMH i3 HUX HaOyBa€ BUIUICHHS i OTPUMYE Crie-
IiaJIbHY KOHOTAIlil0 eMOIIHHOCTI a00 ekcripecusHocTi [9, ¢. 312].

Bynyun crunictuyHuM mpuioMoM, iHBEpCis € 3ac000M TOCH-
TIeHHS KCTIPECHBHOCTI XYI0KHBOTO TBOpY. I3 TOUKM 30py cTuIic-
THKH TTOPYIIEHHS TPaIULiHHOIo OPSAKY CIiB HAKJIaJa€e I0/IaTKOBI
CMICTIOB] BIATIHKH, HiACHIIOE 200 HOCIa0II0E CMICIOBE HABAHTA-
KEHHS TIEBHOTO WiIeHa peueHHs [7, c. 58]. 3arampHa cTHIICTHYHA
dyHKis iHBepCil BUABNAETHCA 3 OLTBII LIMPOKOTO KOHTEKCTY, HIK
pedeHHs. [HBepcis B cyyacHiil aHDTIMCHKiH MOBI MOXe MaTH Pi3Hi
BHIA/IKH PO3MILLIEHHS WICHIB pedyeHHs. XyIOXKHil CTHIb, K 1 Hay-
KOBHIi, PO3MOBHHH, MyONiUCTHYHUA Ta ODIliiiHO-ITOBUH, Mae
cBOi XapakTepHi ocoGmaBocti. Momy nprtamansi nesHi mpuitoms,
OJIHMM 13 SIKMX € CTHIICTHYHA IHBEPCis, K4 BUHUKIA SK 0COOIH-
BiCTb TIMCHMOBOTO THIY MOBH. CaMe B HbOMY BOHA Ha0yBae eMo-
1[i{HO-EKCTIPECHBHOTO XapaKTepy, X04a HE MOKHA HE 3A3HATHTH,
IO BOHA Tpae n0m6Hy pomb i B ra3eTHOMY cTii. BuBueHHAM
iHBepcii y cepi CTHTICTHKM 3aiiMamics Taki BCECBITHBO BiIOMI
nocnigauky, Ak 1. Apronsa Ta 1. anbnepin, 60 1e Toil mpuiiom,
KU He MOXHA He OpaTH 10 YBAard, OCKUIBKM BiH € BKHBAHHM
Y MeKax (YHKIIOHATBHUX CTHIIIB MOBH.

Omke, TpaMaTuyHa [HBEPCI 3MIHIOE TPAMATHUHE 3HAYCHHS
PpedeHHs 1 mependadae Te, 1O MPHCYIOK nepeyBatuMe miamery. Cru-
JCTHYHA HBEPCIS BUJIUISE OJIMH 13 WICHIB PEYCHHS, B PE3YIBTATI YOr0
Hajla€ BUCTIOBAM TIEBHOTO EMOLIIHOTO 3a0apBiIeHHs, IPUYOMY TIpHCY-
JOK He 3aBx Oyie mepenysatu mimMeTy. CTHTCTHYHA THBEPCIS K
CKJAJI0Ba YaCTHHA BiIrPae BYKITUBY POJb OO BUPAKEHHS EMOLIHHOT
XapaKTePUCTHKY BUCTIOBIIOBAHH 1 TTiACHICHHS eMOLIHHOT (hyHKILIT.

HesBaxarouu Ha Te, 10 HOCIIM MOBH BCE 3K 3BHYHILIE BHCJIOB-
TOBATH CBOT TyMKH BUKOPHCTOBYIOUH TIPAMHUIA TIOPSOK CITiB, SKHIA,
Ha iXHIO JyMKY, BiINOBifa€ TpaBWiaM TPaMaTHKH aHLTIHCHKOT
MOBH, TIPOBIHI AHIIOMOBHI IPAMaTHCTH BHOKPEMIIOKThH Oe3mid
BHIA/IKIB YXKMBAHHS iHBEPCil B MOBI, OCKLIbKM BOHA Hece B c00i
TeBHE CMUCIOBE 3a0apBIeHHS pedeHHs. TakiuM YMHOM, X04 Mps-

MUii TIOPSIOK CIIB 1 TIepefye B aHTTIHCHKiH MOBI, O/IHAK YXKIBAHHS
iHBepCii Bce-Tak He BTPavae CBOEI 3HAUYIIOCTI, OCKLIBKH Biflirpae
BAKITHBY POJIb Y PEUCHHI 1 BUKOHYE Oarato QyHKIii.

Ha mnpuxmami teopiB Comepcera Moema «Heckopena»
Ta «JIep’sya mWKypa» MU MPOAHAMI3YBaNA JIEKibKa 1HBEPTOBAHUX
peyeHb, PO3TIAHYNHM 1X Nepekiaj Ta Bu3Haunm ix ¢ynkuii. Orxe,
OfIHIEI0 3 OCHOBHHMX ()YHKLUii IHBEPTOBAHMX PEUCHb € JIOTIYHA.
Taxa (yHKLis iHBEpCil MOKE MOTTYHO BUALNATH HAKOLIBLI ICTOTHY
YaCTHHY pedeHHs, OMIIAI0YH il IIepe/] BUXIHOIO.

«A couple bottles of wine put the farmer’s wife on the table.»
[3, ¢. 2] —Ilapy nasuwiox suna Opyxcuna hepmepa ROCMagUid Ha cmin.

Mu Bu3HaUMIH, 1110 eMOITiiiHA (YHKILis iHBEpCii ICHY€ JIs TOTO,
o0 TPUBEPHYTH yBArY YMTa4a i YTPUMATH ii MPOTATOM YCHOTO
TBOPY, IPOOYIUTH Y YHTa4a MO 1 BILIMHYTH Ha HOr0 MOYYTTA.

«And down her hand appeared a thin track of blood.» [5, ¢. 12] -
o ii pyyi monkum cmpymouxom cmixaia Kpos.

lle onmmieto BaXIMBOIO (YHKIIEH IHBEPTOBAHMX pEYCHb
€ KOMYHIKaTvBHA ()YHKI[if, 10 XapaKTepU3yeThes 3MIHOW Micls
po3TaIyBaHHs Oy/b-SKOTO WiIeHa PEYCHHS, IOYATKOM SKOTO € Jliec-
JI0BO, 3 METOI0 CMHCJIOBOT 00 cTHIicTHYHOT eM(asu. [Hoxi Komy-
HiKaTHBHA (YHKILiS iHBEpCi CYMPOBOIKYEThCS TPaMATHYHOIO [7].

«So worried I was tooly [6, ¢ 14] — Hxuii orce cxsunvosanuii
1 6y8 maxoor!

Sx Mu 6aunMo, mparmMaTiyHa QyHKLIS iHBEpCil He TLTbKY Mif-
KpecJIIoe OKpeMi WIeHH PedyeHHs, a i Hajiae eKCIpecHBHOTO i mpar-
MaTHYHOTO 3a0apBIeHHS BCHOMY PEUEHHIO.

«lt’ll be alright, I tell myself so many times, will it be absolutely
finey [5, ¢ 14]. — Bee 6yde dobpe, s cminvku pazie kasxicy cobi, ece
6yde dyarce dobpe.

Haifuacrime B aHDifiCbKii MOBI BKMBA€ThCA TpaMaTHYHa
(byHKui;I BoHa TpariseTses B iTepaTypi, OCKIIbKE LE CTPYKTYPa,
B SIKil MpHCYOK mepezye aneTy 3aB/SKI LBOMY TIO€HYIOTBCS
if iHBepcis, 1 pAMui MOPSAOK ciB. BracHe rpamariyuna ¢yHKuis
TOISTa€E B TOMY, L0 MOPAIOK CIiB CIIYTYE A1 BUPAXKEHHS TIeBHHX
CUHTAKCHYHHMX BITHOCHH: CY0’€KTHO-00’€KTHHX, CY0’ EKTHO-TIpe-
IMKAaTHHX, aTpHOYTHBHIX TOLLIO.

«Behind the door only their motorcycles were lefi.» [5, c. 4] -
4 3a 08epuma 3anuuunuCy MinbKu ixXHi MOMOYUKIL.

[lin yac anamisy QyHKLUiH iHBEPTOBAHOTO peveHHS MOTPIOHO
BPaXOBYBaTH Te, IO 3aMiHA WIEHIB PEYEHHS MICUSIMH MOXe
MOPYIIHTH MPAMHIE TOPAZIOK CIiB, [0 MOXKE TIPU3BECTH O 3MiHU
JIOT1YHOTO 3MICTy peUCHHS 4 HajiaTH JOfaTKOBOTO EMOLIHOTO
3a0apBIEHHS LUTOMY pedeHH!0. Sk Mit Oaqumo, B aHIIIHCHKIi MOBI
¢ Oesmiy BUJIB iHBEPTOBAHUX PEUCHb, MO MAIOTh Pi3Hi (yHKIL.
Jlyxe BaXITMBO BUSHAYMTH, 10 AKOi came (yHKLT HATIEKUTb TOH 4n
iHIMI npKNa] iHBEpCii 1 Ui Hece BiH sAKech 3a0apBIEHHS 1 CMHUC-
JIOBE HABAHTAXKCHHS B PEUYCHHI.

Orxe, MOXEMO 3pOOMTH BHCHOBOK, WO MiJ 4ac Tepexiamy
TIOPSIOK CITIB Biflirpae 3Ha4Hy POJIb, OCKUIBKH BiH YKa3ye Ha BiATI-
HOK (DYHKI[i# B iHBEpTOBAHHX PEUEHHSX, 110 OE3M0CEpeIHbO BILTHA-
BA€ Ha 3MiCT CaMOTO BUCIIOBIIOBAHHL.

[IpoananisyBaBimm 0coOMMBOCTI  BHKOPHUCTAHHS  iHBEpCii
3 MEBHUMH (YHKIISMH, MOXHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IIO iHBEp-
TOBaHI PEUEHHS 3 IPaMATHIHON0 (YHKII€I 3’IBNAIOTECS Y TBO-
pax Haifuacrime, a iHBepCis 3 MParMaTHYHO0 (YHKIIEIO € Hai-
MeHII TommpeHoto y TBopax Comepcera Moema «Heckopenay
Ta «JIeB’sua mKypay.

Anani3 npuknaniB iHBepcii B aHITIMCHKIM MOBI MOKa3aB, 110
BOHA MOXE BUKOHYBaTH pi3Hi ¢yHKuii y BucrosmoBanHsx. L[i
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Puc. 1. YactoTHicTs BUKOPHCTaHHS iHBepcii 3 neBHUMH QYHKIIsIMHU

(yHKIIT cTyryioTh 1 pisHUX wineid aBTopis. [HOMI X BUKOpHCTO-
BYIOTH JUT BUIUICHHS IEBHOTO cioBa a0 (pasm B TEKCTI, mo00
YXTaY Kpalle 3anaM’TaB iHpopMallito, a iHOJi pi3Hi QyHKIII iHBEp-
cii CIyryrOTh /IS MiIBMINEHHS €KCTIPECUBHOCTI BUCIIOBMIOBAHHS,
1100 BILTHB HA YATAYa TAKOK ITiBHIILYBABCA.

Cynepeukd 100 MOPSAKY CINiB B AHIIIHCHKOMY pEUCHHI
JI0CI 3AUMINAIOTBCS AKTYalIbHUMH # 0OTOBOPIOKTHCA Oararhma
ninrsicramu. Cripasa B TOMY, 110, HAIPUKIAZ, B YKpaiHCbKii MOBI
(3aBIOIKM BIIMIHKOBAM 3aKiHUCHHSM) MIHATH MICIIMH WICHH
PEUCHHS LTKOM JOMYCTHMO, OCKUTBKM HOTO OCHOBHUM 3MICT MpH
I[bOMY 3aJIMIIUTHCSA MAiiKe He3MIHHUM, € BHIAJIKH, KOIH IHBEPTO-
BAHWII TIOPSIOK CINiB Y PEYEHHI MOXKe BUKOHYBATH JIKiNbKa (DyHK-
1l OTHOYACHO, aJie TIPH [bOMY OIHA 3 (YHKIIIH 3aBXIH BHCYBa-
€ThCs Ha mepiuii wiaH. [IpoTsrom 0arath0X PoKiB MHCHMEHHHKH
BUKOPHCTOBYBATH HApI3HOMAHITHII MpUAOMH, MO0 HaOyBalOTh
HOBOTO 3a0apBJICHHS 3aB/IKH ABTOPCHKOMY 3a1yMy. [HBEpTYBaHHS
TOPSIKY CIiB MAe JOCHTb CHJIbHHA eM(paTHuHii e)eKT B aHIiii-
CbKiil MOBi, Ha BIIMiHy Bif YKpaiHCbKoi, ¢ HeMae iKCOBAHOTo
TOPSTIKY CMTiB y peyeHHi. JI1s nepenanHs ekCpecuBHOCTI BUCIOB-
JIOBAHHS TMEPEKNIafayaM JOBOTUTHCA 3aCTOCOBYBATH TBOPUHMIt
Ti/IXiZl, BUKOPHCTOBYIOUH TIi/ICHITIOBATBHI 3aC00H, XapakTepHi Tii
MOBI, SIKOI0 3IIHCHIOETHCS TIEPEKIIAT.

Baxmisium € Toit (akT, M0 MOPSIOK CIiB yKa3ye Ha 3B 30K
MK CKIaJHHKaMK peueHHs. Te un iHIIe MOJOXKEHHS CIiB YKasye
Ha HAsABHICTh MDK HUMH OYb-sK0TO 3B’53KY. OTOX, OPAZIOK CIIiB
B aHIVTIIICHKOMY PedeHH] Ma€ YiTKO BU3HAYCHHil Xapaktep. Y pasi
3MiHH «3BHYHOTO, TPABIJIBHOTO» (TOOTO TPaMATHYHOIO) MOPSAKY
CIiB, CTOPOHA, 1110 CIPUIIMAE (aapecart, cIyXay), OTPUMY€ CHIHAI,
BiH BUJILIAE 1 BUCTIB 200 PEUCHHS, OCKIIBKU BOHO BUPI3HAECTHCS
3 HU3KU OJHOPITHUX (TaK 3BAHUX «CIPUX») BHCIOBIIOBAHb. ToOTO
iHBepCisA TOYMHAE BMKOHYBATH BKE iHMI (YHKII{, BIACTHBI ii.
3MiHa TOPSIKY CIIiB BEJIE JI0 3MiHH 3B S3KIB MK CJIOBAMH 1, BIJIMO-
BIJTHO, JI0 3MiHH 3MICTY, SIKHH 3aKJIaJIEHO B PEYCHHS.

BucnoBku. Otxe, He3BaKAOUM HA CYBOPH TOPATOK CITB
B QHIIHCHKIH MOBI, TaM YC€ XK CIOCTEPIracThes 0araro BiIXuieHb
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BiJl HBOTO. 3MiHa 3BMYHOTO MOPS/KY CIIiB y PEUEHHI 3aBKIH Mae
Oytu Bumpaszana. He y BCiX KOHCTpYKIISX MOXHA TIEPECTaBIATH
qieHH peveHHs. Tak, Hampukiaj, Y APYKHbOMY 1 TIOBCSKICHHOMY
CIIUTKYBaHHI 1HBEPCis TPAILIAETHCS BKPAH PIMKO 1 € OMIIOHATBHOKO,
TpoTe HaifyacTime 10 Hel BAAIOTHCS B MHCBMOBIH MOBI, IPHYOMY
K y hopManbHiii, Tak 1 B Jiteparypii. s iBepcii B cydacHii
TITEpATypHIN AHTTIHCHKIA MOBI TOCTYTOBO CTA€ XapaKTepPHHM
CTUMICTHYHE BUJIIEHHS OY/Ib-SKOTO 3 €JEMEHTIB BHCIIOBMIOBAHHS
B JIOTIYHOMY IIaHi 200 BHJIICHHS BCOTO BUCIOBIIOBAHHS 3ara-
JOM B eMOLifHOMY IuaHi. [HBepcis B aHIMIHCHKIN MUCHMOBIH
TTepaTypi TaKoK POSIIANAETHCS MICHMEHHUKAMH SIK JTIHTBICTHY-
HUH 3aci0, AKHi 103BOJISE 0OMArOPOIMTH MOBY, PoOIsYH 1i BUpa3-
HOIO 1 sickpaBoto. OTOX, SIK PABHJIO, IHBEPTOBAHMI TIOPS/IOK CITIB
y CydacHiil aHIIIHCBKIH MOBI, SKUH Mepecriaye CTUMCTHYHI i,
€ SIBUIIEM TICEMHOTO MOBITEHHS. CaMe TOMY iHBEPTOBaHI peueHHs
HavacTime MPUCYTHI Y TBOPaXx.
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Kosenko A., Marushchak Ye. Typology and functions of
inversion on the materials of Somerset Maugham’s works

Summary. The article is devoted to the study of the peculi-
arities of the usage of inversion as a specific stylistic device in
Somerset Maugham’s works “Unconquered” and “Lion’s Skin”.
Particular attention is paid to the analysis of such a syntactic
construction as inversion. Inversion in English is a violation
of the direct order of words in the sentence, in which the predicate
may precede the subject. Non-standard word order is used in some
constructions or when it is necessary to highlight a certain word.

The novelty of the article is to study the phenomenon
of inversion through the prism of the functioning of invert-
ed sentences, as it is shown that the authors, depending on
their intentions, actively use inversion to create different types
of semantic coloring of works. Inversion occupies almost
a leading position among the stylistic devices that the authors
use to awaken the feelings and imagination of the reader. This
may be due to the fact that the authors by violating the usual
order of words try to convey to readers certain important infor-
mation, to bring to the fore exactly the information they want
to convey to readers, and not that which the reader can reach
with their own considerations.

Despite the fact that the English language is analytical
and there is a fixed word order, there are many different

cases of permutation of sentence members, as, for exam-
ple, in fiction. Inversion can very often be found in fiction,
where it is actively used to enrich, embellish, emotional-
ly enhance individual sentences and brighten the text. This
article examines inverted sentences in Somerset Maugham’s
works “Unconquered” and “The Lion’s Skin”. Particular
attention is paid to the typology of inversion, various types
of grammatical and stylistic inversion are described. The
main emphasis is on the study of the functioning of inverted
sentences in the works “Unconquered” and “Lion’s Skin”.
The example of inverted sentences from these works shows
that depending on the type of inversion and the author’s
intentions, it can be used to perform a number of such
functions: grammatical, pragmatic, logical, communicative
and emotional.

An analysis of the frequency of use of inverted sentences
with different functions in the works of Somerset Maugham
“Unconquered” and “Lion’s Skin” is made a diagram is pre-
sented.

Key words: inversion, inverted sentences, translation,
grammatical inversion, stylistic inversion, inversion functions,
indirect word order in a sentence, logical inversion, pragmatic
inversion, emotional inversion, grammatical inversion, com-
municative inversion.
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Kanouoam (Lios02iuHUX HOYK, 00UeHMm,
oouenm xageopu meopii ma NPAKMUKU NEePeraady

Hauionanvrozo ynisepcumemy «3anopiavka nosiimexHiKa)

Hloexonnac IO. O.,
Kanouoam (Lios02iuHUX HOYK,

CMapuuii 8UKIA0QY Kageopu 8UKIAOAHHS OpY20i THOZEMHOL MOBU

3anopizbro20 HAUIOHAIBHO20 YHIGEPCUMEmMY

CIIOCOBHU ITEPERJIAJZTY AMEPURAHI3MIB

Anortanig. CTaTTiO TPUCBSYCHO IOCHIIPKEHHIO CIIOCO-
0iB mepekIanry aMepruKaHi3MiB. Y CTaTTi BU3HAYEHO MOHATTS
«aMepUKaHi3M», 3’ICOBYIOThCS TPHYNHHU TOSBA aMEpUKaHi3-
MiB 1 BCTAHOBJIIOETHCSI CBOEPITHICTh 3HAYCHHS IIMX ONUHHUIb.
KiroyoBa yBara mpuIinsieThesi 3’SCYBaHHIO CIIOCOOIB Iepe-
KJIay aMepHKaHI3MiB YKpaiHCHKOIO MOBOIO Ta aHAIi3y MpH-
YUH TPOHUKHEHHS iX B IHII HALIOHAJIbHI BapiaHTH aHIIIiH-
CBKOI MOBH.

AMepHKaHi3MHU € JEKCHYHUMH Ta (pa3eosOTiYHIMH OJIU-
HULSIMH, SKI BUHUKIA B aMEPUKAHCHKOMY BapiaHTi aHIiH-
cbkoi MoBH. Taki OIWHHMII MO3HAYAIOTH CYTO aMEPHKAHCBKI
HOHATTS Ta peanii a0 X € CyTO aMEpUKAHCHKUMU 3ac00aMU
HOMIHAI[il 3aTaIbHOBIIOMUX IOHSATH, SBHII, 00 €KTIB TOIIO.
ITosiBa Ta pPO3BUTOK aMEPHUKAHCHKOTO BapiaHTa aHMMiHCHKOI
MOBH 3yMOBJIEHHII HOBHMH YMOBaMH JKHTTS IICPECEIICHIIIB
[liBgeHHOI AMEpHKH. AMEpPUKaHI3MU HE BiJIPi3HSIOTHCS Bij
3araybHOI AHTIIHCHKOI JICKCHKH B CTPYKTYpHOMY W IHIIHX
acriekrax. CIIOBHUKOBMH CKIIaJI aMEPUKAHCBKOIO BapiaHTa
aHDIICHKOT MOBH MOAUIAETHCS Ha CIICNU(ITHO aMEPUKAHCEKY
Ta CIUIBHOAHIIIICEKY JIEKCUKY Ta (pa3eoiorito, Mo IpeBa-
JIFO€ HaJl CHeIH(pivHOIO.

AMepUKaHiI3MU IIPOHUKAIOTh Yy PpI3HI BapiaHTH aHIIIH-
CbKOI MOBH, 1110 3yMOBJI€HO digepcTBoM Crnonydenux Illraris
AMepUKU Ha CBITOBill apeHi, IOSBOIO Ta MOMIUPEHHSAM BENU-
KOi KUJIBKOCTI BJIACHE aMEPUKAHChKUX MOHATh, MEHIIOK KOH-
CEpPBATHBHICTIO aMEPUKAHCHKOIO BapiaHTa aHIIIHCHKOI MOBU
HOPIBHAHO 3 OpUTAaHCBKUM. Y MpOLECI KOHTAKTiB OpUTaH-
CBKOT'O Ta aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTIB aHIIiHCEKOT MOBH BUHH-
KJIO 6araTto CHHOHIMIB, SIKi BAKOPHUCTOBYIOTHCS TTapaJeNIbHO.

SIKIO IeHoTaTaMM aMEepUKaHI3MIB € CyTO aMEpUKaHCBKi
HOHATTS Ta peajii, TO Hmepekiaj] TakUX OAUHUIb 3A1HCHIO-
€TbCSl YKPATHCHKOIO MOBOIO IIUIAXOM ONUCY. AMEpUKaHI3MHU,
JIEHOTaTaMU SIKUX € 3arajlbHOBiZIOMi IOHATTS, NEPEeNaroThCs
YKpaTHCHKHUMH BiJIIOBITHMKAMH, IIUIIXOM KaJbKyBaHHS Ta 3a
JIOIIOMOIOI0 Pi3HOMaHITHHMX IepeKIajalbKux TpaHcdopma-
uiil. 3acrocyBaHHS HepekIaJalbKuX TpaHc(opMaliil 1o3Bo-
JIsI€ aJanTyBaTH aMEPHKAHI3MH IO JEKCHYHHX, TPaMaTHYHUX
Ta iHIIMX HOPM yKpaiHcbkoi MoBH. CriocoOu mnepekiany aMe-
PHKaHI3MiB BU3HAUAIOTHCSI KOHTEKCTOM X BUKOPUCTaHHS.

KurouoBi cjioBa: ameprkaHi3M, aHIIIHCbKa MOBA, JEHO-
TaT, CI0CO0M IepeKIa Ly, ONUCOBUN MepeKia.

MocTanoska npodiaemu. IlonineHTpryHmil XapakTep aHIMiH-

HUX BAPiaHTIB, K BU3HAYAIOTH PO3BUTOK ii CIOBHUKOBOTO CKIAy
HuHi. [Ipencrasnena Ha MOBHIH KapTi CBITY II’ATbMa CaMOCTIHHIAMH
HAI[IOHANBHIMH BapiaHTAMU AHITIHChKA MOBA € CKIAJHOK TOMi-
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IEHTPUYHOI) HETOMOTEHHOIO «MaKPOCHCTEMOIO», KOKEH i3 Bapi-
aHTIB SIKO1 XapaKTePU3YEThCs BIACHUMH JIHTBABHUMHE Ta COLIi0-
THTBANIGHUME OCOONMBOCTSMH, HE MAlOYH P LBOMY CYTTEBHX
BIIMIHHOCTEH BiJf HIIMX PIBHO3HAYHUX BAPIAHTIB.

Anani3z ocranuix gocaizxens i myoaikanii. Ilompu Hass-
HICTb BENMKOI KUTBKOCTI HAYKOBHX Tpallb, MPUCBAUYECHAX IOCTI-
JUKCHHSIM HAIlIOHAJIBHUX BapiaHTIB aHDTICHKOT MOBH Ta iX pi3-
HOPIBHEBHX OIMHHIIb [UB. 1-11], Iie HE OCHTh BUBYCHUMH, HA
HAIly TYMKY, € COCOOU TepeKiany aMeprKaHi3MiB YKpaiHChKOIO
MOBOI0. [10/110HI OTMHNII BiXIrPAIOTh HA3BUYAIHY POJIb HE JIHIIE
B PO3BUTKY aHTMIIHCHKOT MOBH 3aralloM, OCKUIbKY aMEPHKAHCHKHH
BapIaHT € KJIHYOBHM BapiaHTOM-IOHOPOM 30araueHHs He TUTBKH
IHIIMX BapiaHTIB aHITIHCHKOT MOBH, @ | 1HIIX MOB CBITY, 30KpeMa
YKPAiHCBKOI, 10 fKOT TaKOXK HAJXOMATH 3aIO3MYEHHSA 3 aMEpH-
KaHChKol aHrmilchkoi. CaMe el (hakT 3yMOBMIOE AKTYaJbHiCTh
1iel po3BifKy, a il MeTa monArae y BU3HAYCHHI OHATTS «aMepu-
KaHi3M», 3’CyBaHH] IPHYKH TOSBH Ta CBOEPIHOCTI aMEpHKaHi3-
MiB, YCTaHOBJICHHI CIIOCOOIB TX MEpeKIany yKpaiHChKOK MOBOK
Ta TPUYMH TIPOHUKHEHHS B IHINI BApiaHTH aHIIINCHKOI MOBH,
30KpeMa B OpHTAHCHKHH.

Bukiag ocnoBHoro marepiay. [lin amepukanisMamu (cii-
noM 3a AJL babenko) po3ymiloTh «HAIiOHAJIBHO MAapKOBAHI
OIMHHII AMEPUKAHCHKOTO BapiaHTa AHIIMCHKOI MOBH, SKi HE
BIJIPI3HAIOTHCS BiJl 3aTalIbHOI aHTIIHCHKOT JIGKCHKH Ta ()Pa3eoo-
Tii B CTPYKTYpHOMY i IHIIMX BiiHOMEHHAXY [1, c. 32]. AMepuka-
HI3MH BiII3HAIOTS AMEPUKAHCHKHI BapiaHT aHIMiHChKOT MOBH Bill
OpUTAHCHKOTO, KaHAJICHKOTO, HOBO3EMAHICBKOTO T4 IHINMX, Mpe-
3CHTYI0UM 0COOMMBOCTI MOOYTY, MONISIB, MONITHKH, SKOHOMIKH,
KynsTypu Toro CIIA.

CIIOBHMKOBUI CKIIaJl aMEPUKAHCBKOTO BapiaHTa aHIMIHCHKOT
MOBH, KU HaHOLIbIIC BiIOMBAE BIIMIHHOCTI L[bOTO BapiaHTA Bij|
IHIAX, TIOALISIOTH HA JIBI TPYIH, SAK-OT CIUIBHOAHITIMCEKA Ta CIie-
M(IIHO aMepUKAHChKa Jiekcrka Ta pazeonoris [9, c. 12].

3a3HauMMo, 1O TEPMiH «aMepuKaHi3M» OyB yBeIEHMI pek-
TopoM [IpHHCTOHCHKOTO YHIBEpPCHTETY Ta MOMITHYHUM Jisi-
yeMm mepiofy BiitHu 3a Hesamexuicts J[koHOM VYisepcmyHoM
y 1781 poui. Horo yranexmioiors 110 Garbkis-3actorukis CILA,
SIKi BIZIirpaIid KIIOYOBY Polib Y JopMyBaHHi ii AepkaBHOCT, 00’ €
HABIIHM TPHHAILATH KOJNOHIH Ta kepytouu BilfHoto 32 He3anexHicTh
(1775-1783 pp.) [7, c. 87].

[epme nocenenns Buxigui 3 Aurmii y [liBHiuniid AMepuiti
naroBaHo 1607 p. I3 mpOro MOMEHTY TOYMHAEThCA OLNbIIE HiX
YOTHPHOXCOTpiuHa icTopis anrmiiicekoi MoBu B CLLIA. Amepukan-
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CBKHH BapiaHT aHIiHCbKoT MOBH, )OPMYBAHHS SKOTO IOYHHAETHCS
B XIX cTomitTi, BBakKAETHCA HApa3i HAMOITBII BITHBOBHM, YOMY
cripusie He Tinbku nigepctBo CLIA Ha cBiToBili apeHi, a 1 TOH (axr,
o Uedl BapiaHT € «OiNbll THYYKUM Ta MEHII KOHCEPBATUBHUM
nopiBHAHO 3 OpuTancekumy [ 10, c. 84].

Onmiero 3 mpUYMH caMoOYTHOCTI aMEPHKAHCHKOTO BapiaHTa
aHIMIHCbKO] MOBH € Te, IO TEpeceneHIsM, fAKi 3ilTOBXHYMICS
3 HOBUMH YMOBAMH KHTTS, BIIMIHHOK (IIOPO0, (hayHOI0, CIIOCO-
OoM BesienHs rocronapctBa Y HoBomy cBiTi, HEOOXiIHO HA3UBATH
HOBi TIOHATTA T pealii, KOPUCTYIOUKCh TPH LIbOMY BIaCHAMU MOB-
HUMH pecypcamu. BianeHicTs Bif METpONONii Ta IparHeHHs 10
CaMOCTIHHOCTI 3yMOBHIIO Te, 110 AMEPHKAHChKA Hallisl HE B3sa 3a
OCHOBY Biziomi ii peanil Ta 0coOMMBOCTI YCTPOIO OPUTAHCHKOIO
CYCIITBHO-TIOMITHYHOTO XKHUTTA, & CTBOPIOBaNA KpaiHy 3a BIaCHUM
B3ipiieM. 3 ONIsY HA 1ie, HAHOUIBIII BIIMIHHOCTI MiX aMepHKaH-
CHKUM 1 OpHTAHCHKMM BapiaHTaMHl aHTTIHCHKOI MOBH TPOCTEXKY-
T0TBCS B JIEKCHLI Ta (hpaseonoril.

Po30ikHOCTI MiK OpUTAHCHKMM Ta aMEpPHKAHCHKUM BapiaH-
TaMHU AHITIHCHKOT MOBH 0OMEXKYIOTh HABEJICHHIM TEPENiKy OiHap-
HUX OTO3MILIH «OpUTHITM3MH — aMepuKanisMmy [2, ¢. 18; 9, ¢. 21],
X0ua HACTIPABJli TIPOTHCTABISIOTLCS CILIBHI OJIMHHUII T aMEPHKa-
HI3MH. [71eTbes Tpo Te, WO B TAKUX TPAAULIMHUX OTO3MLISX, K
car — automobile, railway - railroad, nepui nexcemu (car, railway)
€ OJIMHUIAMH, CTILIbHAMHU Jisi 000X BApiaHTIB aHDIIMCHKOI MOBH,
OiTbII MOMMPEHIME B OPUTAHCHKOMY BapianTi. Xoua ApyTi WieH!
nofiOHuX ono3utiit (automobile, railroad) MOXYTh BUKOPHUCTOBY-
BaTHCs 1 B OPUTAHCHKOMY NMCKYpCi, ONHAK OiMbII MOMIMPEHHMH
BOHH € 1Tl aMePUKAHCHKOTO, 30KpeMa:

But a fatal miscalculation which railroad officials later
attributed to ‘human error’ permitted the two trains to pursue their
opposing courses along the same track [12].

Ane amanvhuii npopaxyrox, KUl YUHOGHUKU 3ANIZHUWE
nizHitle MPUNUCAIU «IF0CHKIL ROMUTYD), 00360116 08OM ROMA2AM
ixamu 3a ce0iMu CynpomuGHUMY Kypcamuy 630080iC Miei e Ko,

[epexnan nexcnunoi omuHuLi railroad, yXutoi B aHIii-
CHKOMY DeueHHi B aTpuOyTHBHIH (yHKII, 30iCHIOETbCS YKpaiH-
CHKOI0 MOBOIO HE TIUILKH 3a JOMOMOIOK0 ii JIEKCHYHOIO BIATIOBIA-
HHKa, a ii 13 3aCTOCYBAHHAM TpaHCQOpMaLiil MepecTaHOBKH CIiB
i 3aMiHu vacTunu MOBH (railroad officials — uunoeHuxu 3anisHuyi),
IO JI03BOJISE /IaNTyBATH OKPECIEHE CIOBOCIIONYYEHHS 0 opdo-
rpadiuHux, opdoemiyHmX, NeKCHYHUX, TPAMaTHYHIX HOPM YKpa-
iHCBKOT MOBH.

Po3bixkHOCTI MiXk IBOMA BapiaHTaMU aHLIMCHKOI MOBH Tpei-
CTaBNAIOTh Y BAINIALI MPOTHCTABNEHb JEKCHYHUX OfIMHAILb, SK-OT
Brit., Amer., T00T0 Oputanchkuil BapianT ([iff — nidtiomnuk, nighm,
pavement — mpomyap, tramcar — mpameatl, tap — Kpaw), aMepUKaH-
ChKUil BapiaHt (elevator— niouomuux, nigpm; sidewalk — mpomyap,
streetcar — mpameail, faucet — kpan). OCKUTbKI HAIIOHATEHO Map-
KOBaHI JIEKCHKO-(DPa3eoIoriuHi eeMEHTH (aMepHKaHi3MHU, OpUTH-
IIU3MH, KaHATU3MH, aBCTPANIi3MU) HE BIPI3HAIOTBCS BiJl 3aralbHOI
AHITIHCBKO] JIEKCHKH B CTPYKTYPHOMY i IHIIMX acmeKTax, To BOHH
JerKo 3amo3u4yOThCs B iHINI BapiaHTH aHTmilichkoi MoBu. Came
1ell IpolLiec 03HAYaE AJANTAIli0 HEONOTI3MIB Y JIEKCHKO-CEMaHTHY-
Hiit cuctemi. Halibinbim mommpeHuMy HEONOri3MaMH € aMepHKa-
Hi3MH, 3a103WYeH] HUHI Y OPUTAHCHKOMY BapiaHTi, HAPUKIAL: diet
COp — Y0T08iK, AKUIL CHMENCUMb 34 842010 THILO20, Spave — BUmMpa-
yamu epowi nio euensidom ix 30epieanns (Bin spend+save).

Sk cBiTYaTh MPUKIAIH, NEPEKa] 3a3HAYCHHX OfIHHAL AMEPH-
KaHCHKOTO TIOXO/KEHHS 3NIHCHIOETHCS YKPAiHCHKOK MOBOIO IILIS-

XOM OTHCy. AMEPHKAHI3MH MOXYTh OyTH OCHOBOIO JIIsl TBOPEHHS
HOBHX CIiB. Tak, Ha OCHOBI Takoi CKOpO4YeHO! OTMHHII duto, 1O
3’MBHJIACh B aMEPUKAHCHKOMY BApiaHTi aHIIikcbkoi MoBH, Oymi
YTBOpEHi JICKCeMH automaker, autocrime, MO HUHI IKPOKO BHKO-
PUCTOBYIOTBCS TAKOK Y if OpHTAHCBKOMY BapiaHTi:

Many Mps think that is is necessary to hold urgent talks with
automakers and their importers on measures to tackle autocrime
which costs Britain at least a billion a year [13].

Bacamo unenie bpumaricekoeo napiamenmy 68axcaiomv, uo
HeoOXIOHO 8ecmu MepMIHOGI nepe206opY 3 BUPOOHUKAMU AGHOMO-
binie ma ix imnopmepamu w000 3axodie 6opomMbOU 3 AGMOMOOLb-
HUM 3104UHCIBOM, KUl Kowmye BenuxoOpumanii wonaiimenuse
MinbApo Ha pik.

[Tepexnan NeKCHUHNX OTMHMLb AMEPUKAHCHKOTO MOXOKCHHS
(automakers, autocrime) 3IIHCHIOETHCS IUIAXOM 3aCTOCYBAHHS HE
TiNBbKKH TIOBHOT ()OPMH YKDAiHCHKMX Bi/MOBITHUKIB (aHTI. auto:
asmomo0ini, agmomobinbhull), a W KanbKyBaHHS (autocrime —
aBMOMObINbHe 3T0YUHCME0), & TAKOK 13 3aCTOCYBAHHAM JEKCH-
KO-CEMaHTHYHOI TpaHc(opMallii iepecTaHoBKY cIiB (automakers —
BUPOOHUKY ABMOMODINIB).

JlexcuuHa onuHuUS workfare 3’sBUNach B aMepPUKAHCHKOMY
BapiaHTi aHrmiicbkoi Mou y 70-1i pp. XX CTOMITTA 11 MO3Ha-
YeHHS CHCTEMH HaJaHHS TPOLIOBOi JOMOMOTH 0e3pobiTHUM 3a
YMOB BUKOHAHHS HUMH TIeBHOi TpoMajchkoi pobotu [2, c. 35].
3romoM BOHA BHIIUIA 33 MEKI TaK 3BAHOTO «aMEPUKAHCHKOIO
KOHTEKCTY», POHUKNIA B OPUTAHCHKMI BApiaHT aHIMIHCHKOI MOBH
3 OISy Ha CIpoOU BBEICHHS Takoi cuctemu y BenmxoOpuranii,
[Tepexnan moiOHOT OMMHAMII 3TIMCHIOETECS YKPATHCHKO MOBOK)
IIJISXOM OTHCY, OCKITbKH BOHA TI03HAYAE ABHUILE, 1[0 HE € THIOBUM
118 YKpaiHCbKOMOBHO CITTBHOTH:

Two out of three people support the introduction of workfare,
the principle that unemployed people should do certain community
work to qualify for their dole money [14].

Jlgoe 3 mpbox ocih nidmpumyioms yeedeHHs CUCHEMU COYianb-
H020 3a0e3neyenns, npuHyun AK020 NONAAE 8 MOMY, o be3po-
Oimui 100U NOGUHHI BUKOHYGAMU TIEGHY 2POMAOCHKY pobomy, o
MAmu npago Ha 00nomozy 3 be3podimms.

3ano3nyeHHs aMepUKAHI3MIB Y OPUTAHCHKHH Ta 1HII BapiaHTH
AHIVIIHCHKOI MOBH B 0ararhboX BHIIAJKAX II0B’A3aHE 13 3aM03HYEH-
HSIM TICBHHX SBHIL, TIOHATH, PEaiil, 10 TO3HAYAKOTHCS BiJIIOBIM-
HUMH OJIMHUIIIMH, Tak, HAPUKIIAJ, TaKi ICKCHIHI OMHHII aMepH-
KaHCBKOTO TIOXOMKEHHS, SIK pro-lifer; pro-choicer, Gynu THIOBUMI
JMIe SIS aMEPUKAHCBKOTO CYCHUTBCTBA, OJHA YACTHHA SKOTO
BHCTYIIANA IPOTH abopTiB (pro-lifer), a inima — npoty ix 3a00poHy,
BBAKAIOUH, 1O JKIHKM MArOTh TMpaBo poOMTH BHOIp MiXK HAPO.-
JKEHHSIM AUTHHH 7 aboptoM (pro-choicer) [7, c. 101]. Hanpukinui
XX cronitti mojiOHi OTMHKIN TPOHMKAOTH TAKOK 10 OpHTaH-
CBKOTO BapiaHTa aHIMiHCbKOI MOBH, HOCIi IKOTO MIMPOKO 0OTOBO-
PIOIOTH TUTAHHSA TOAIOHOTO BHOODY:

Pro-lifers are wasting their efforts in trying to get Britain’s
abortion laws changed. In this they would be enthusiastically
supported by pro-choicers [15].

Ti, xmo eucmynaiomv npomu abopmis, Oapemno GumMpa-
uaomy ol 3yCULIs 8 CHPoOi 3MIHUMU OPUMAHCHKE 3AKOHY HPO
abopm. Y maxomy pasi yi 3axonu niompumanu 6 3 enmysiasmom mi,
XIMo eUCHYRaomy RPomu 3a60poHu adopmis.

JlexcuuHi OMWHMIN AMEPUKAHCHKOTO TOXOJKEHHS pro-lifers,
pro-choicers TIepeKIafalOThCA  YKPAlHCBKOIO MOBOI0 IIIAXOM
OIIHCY, 1O /I03BOJISE BIITBOPUTH 3HAYEHHS LIMX OOMHHLb YKpAiH-
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CHKOMOBHOMY aJ[pECaTOBI, 110 HE 3HAHOMHUH i3 TAKMM CYCILTBHAM
SBHUILIEM.

AMEpUKAHCHKUH BAPIAHT € JDKEPeNoM YMCIIEHHUX CeMaHTHY-
HHUX HEOIOTi3MiB, IO € OMMHMILIMIE, SKi OTPHMYIOTh HOBE 3Ha-
YeHH: 32 YMOB 30epexeHHs Tiel GopMu MOBHOT OIMHHIIL, IO BIKE
icHye B MOBi. CBOEPIIHICTh CEMAHTHYHMX HEONOTi3MIB TOISTAE
B TOMY, 1[0 IIi JIEKCEMH BIKE JIABHO iCHYIOTh Y MOBI; BiIHOBHUBILH
CBOE 3HAYEHHS, BOHW NEPEMINIyIOThCS B a0COMIOTHO HOBi TeMa-
THYHI PYIIA 3 KOJHMIIHIX CTAPUX, 3MIHIOOYH IEKCHYHY CIIOY4yBa-
HiCTh 1 cTumicTHaHe 3a6apBenns [16, ¢. 199]. Hosi 3HauenHs, mo
3SBIIAIOTHCA B ITMX OJXHHHIX, € PE3YIHTATOM iX (YHKIIOHANBHOI
MOOLITBHOCTI, PYXY Bill MOB ISl CIIEIIANBHIX ILIEH, COLIONEKTIB 10
3aranbHOHapojHOi MOBH 4K Hasmaky [16, c. 200]. I3 rakumu mepe-
CYBaHHSIMH TOB’sI3aHi MPOLIECH Crieliami3amii (TepMiHonori3aii)
JIEKCHKH, Jecrienianizanii (aerepMinonoriaiii) Ta TpaHcemeniani-
3arii (TpamcTepMinonorisamii) [17, ¢. 24], mo mpuTaMaHHi TaKoX
MIKBApiaHTHIM 3aITO3MYCHHSM.

[lix cremiamisamiero po3yMieMo HaOYTTS OMHUIAMH 3arajib-
HOBXHMBAHOI MOBH TIEBHOTO CIIEIiATEHOTO (TEPMIHOIONYHOTO) 3Ha-
YeHHS; JICCTIeIiaNi3allis MOJArae y BTPATi MOAI0HOTO 3HAYCHHS i
Yac mepexoy A0 OTUHHIb 3aTalbHOBKMBAHOI MOBH, TPaHCCIelia-
T3a1lisl 3HAYCHHS TOJIATAE B 3MiH1 TIEKCHIHUMI OTWHAISIME CBOTO
(haxoBOTO 3HAYEHHS IiJ| Yac Mepexomy 3 OmHiel mpodeciitHol mia-
MoBH [0 immoi [18, ¢. 23].

Tak, HampuKiaj, MIIAXOM CHEIaNmi3anii 3aralbHOBKHBAHIX
CIliB AHTMIHCHKOI MOBH B il aMEPUKAHCHKOMY BApiaHTI yTBOPEHO
0araro KOMIT OTEPHUX HEOJOTi3MiB, HAIPHKIIA

Some computer users — known as ‘fakesters’ — registered under
pseudonyms such as Ali G, LSD or homer Simpson [19].

Jeski kopucmyeayi komn'1omepa, 8idomi Ak Maxi, w0 nooa-
1omy Henpagousy inghopmayiro npo cebe na gedcaiimax, peccmpy-
tombcs nio makumu neesoonimamu, ax Ani Jxc., JICH abo nowmo-
sutl 201y Cimncon.

[lepeknan ceMaHTHUHOTO HEONOTI3MY fakesters, MO BUHHK
B aMEpHKAHCHKOMY BapiaHTI aHITIChKOI MOBH, 3TOJOM IOTpa-
TTUBIIK TAKOX JI0 il OpUTAHCHKOTO BapiaHTa, 3MIHCHIOETCS MIIIXOM
OIIHCY, IO JI03BOIISE BiITBOPUTH 3HAYCHHS BKA3aHOi OHHHIIL, 3p0-
OMBIIIM HOTO 3PO3yMITIM 17Tl YKPaiHCHKOMOBHOTO a[pecara.

3a3HaunMO, 10 OLIBIIICTD CEMAHTHYHKX 3AM03HYEHb, AKI 3’5-
BUITACH B AMEPUKAHCHKOMY BapiaHTI aHIMIHCHKOI MOBH, 3TOIOM
YBIMIIOBIIN JI0 THIINX il BapiaHTIB, IEPEKMAAAETHCA YKPATHCHKOIO
MOBOIO IIUTAXOM Ormicy. [l yKpaiHOMOBHOTO ajjpecara TMOHATTA,
peanii Ta ABHIIA, AKi MO3HAYATHUCA MU ONUHHIAMHE, OyTH CIIO-
YaTKy HE 30BCIM 3HAHOMIMU:

Many who piggyback think it is not a theft [20].

bazamo 3 mux, xmo 3acmocogye 6e30pomosuii Inmeprem oe3
0036011y, He 88AXCACE Ye KPAIHCKOIO.

[puKnamoM CeMaHTHYHOTO HEOJNOTi3MY, YTBOPEHONO MUISXOM
JeCTIeIiami3amii B aMepPUKAHCHKOMY BapiaHTI aHTIIACHKOI MOBH,
€ JIeKceMa Sub-zero, BAKOPUCTaHA B HIDKYE3a3HAUEHOMY (parMenTi
JCKYpCY:

The picture was created for a documentary which is devoted to
the growing number of skinny celebrities and worrying trend for
sub-zero sizes [21].

Kapmuna 6yna cmeopena 01 00kyMeHmanso2o Qinvmy, npu-
CBAUEHO20 3POCHANBHIL KITBKOCHI XyOuX 3HAMeHumocmell i mpu-
BOJICHOMY MPEHOY HA MIHYCOBT PO3MIpU.

Y mpoteci KOHTaKTiB GPUTAHCHKOTO Ta AMEPUKAHCHKOTO Bapi-
aHTIB AHIIHCHKOT MOBH BiIOYBA€ThCSA OOMIH TaK 3BAHUMHU «TEPH-
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TopiansHuMu cuHoHiMamMmy [9, c. 82]. Tak, y ii OpuraHchKOMY
BapiaHTi IS O3HAYCHHS 0araxky MacakupiB MOBITPSHOTO Ta MOp-
CBKOTO TPAHCTIOPTY BKMBAETHCA aMepUKaHi3M baggage, Toni K
y CIIA Oputaimm luggage ke Kibka JECATKIB POKIB «KOHKY-
pye» 31 cBOIM CIIOBOM baggage, TIpo 1110 CBiA4aTh MPUKIAH (par-
MEHTIB OPUTAHCHKOTO T AMEPUKAHCHKOTO IUCKYPCY, HATIPHKIIAT;

As they worry that their baggage might get lost — as it happened
in the past — and their things are important, they never put them in
their large suitcases [22].

OcKinbKu 601U XEUTIOIOMbCA, Wo Bazaxe Moxce 3a2youmucs,
K ye 0y10 8 MUHYIOMY, MA IX peyl € 6adCIUGUMY, BOHU HIKOMU He
KIGOYMb X y C80I0 GeIUKY BANI3).

They needed to carry medicine, which took up more than half
of the space in their hand luggage [23].

In neobixiono 6yno nepesesmu niku, wo 3aiivanu Gitvue Hixe
NONOBUHY Micysa 6 IX pyuHomy dacadici.

Orxe, mepexman 1 aMepuKaHi3My, 32CTOCOBAHOTO B HaBejie-
HOMY (hparmMenTi OpUTaHCHEKOTO TUCKYPCY, 1 OpUTHIM3MY, BUKOPH-
CTaHOTO Yy (hparMeHTi aMepUKAHCHLKOTO TUCKYPCY, 3/iHCHIOEThCS 32
JOTIOMOTOFO JIEKCHYHOTO BiOBITHIKA O@eddic, HASBHOTO B YKpa-
THCBKIH MOBI.

Awmepnkanism store Bce Oinbie ButicHie y BemmxoGpuranii
nexcemy shop, Toni sik y CLLIA BKUBA€TbCS HE TUIBKH CI0BO Shop,
a 1#oro moxijHe — OpuTHIE3M shopkeeper, KWl 9acTo € a0COIOT-
HUM CHHOHIMOM JI0 aMepHKaHI3MY Storekeeper, HampUKIa:

A Miami storekeeper escapes a manslaughter indictment.
Rashid is the Miami shopkeeper who became the focus of a nation-
wide attention [24].

Bnacnuk mazazuny ¢ Masmi ynuxae nped’seienns 36uHyea-
YeHHS 8 HEHABMUCHOMY 80uBCmBl. Pawiud € enacnukom mazazuny
6 Masmi, Akuii cmag yeHmpom 3a2anbHOHAYIOHATLHOT YBazil.

[lepeknan nekceM aMEPHKAHCHKOTO Ta OPUTAHCHKOrO MOXO-
JDKCHHS, YKUTHX Y HaBelecHOMY (hparMeHTi aMepHKaHChKOTO JTHC-
KypCy, 3HIMCHIOETBCS 32 JIOIOMOTO) JIEKCHYHOTO BilTOBITHUKA,
HASBHOTO B YKPATHCHKii MOBI.

3a3HaunMo, M0 3HAYEHHS JEAKHX BHPA3iB € PiSHAM B ame-
PUKAHCBKiH 1 OpuTaHchKiil anrmiiicokidl. Tak, Hampukian, Bupa3
I'went like a bomb y GpuTaHCBKOMY BapiaHTi aHITIHCHKOT MOBH Mae
3HAYEHHS «YCHIX OY8 KOI0CATbHUMY, TO] SIK 3 AMEPUKAHCHKOT aHT-
TiiChKO1 BIH TIEPEKIIAAEThCA «8ce 610 dyaice noearoy. Ilepexnan
TofliOHNX BUPA3iB AHIMIHCHKOT MOBH 31IHCHIOETBCS 3 YPaxyBaHHAM
TOrO ii BapiaHTa, Ha SKOMY HAaNHCAHO TEKCT, a00 3 ypaxyBaHHAM
KOHTEKCTY iX BUKOPHCTAHHS, KU YKa3ye, 10 AKOTO caMe BapiaHTa
QHITIHCHKOT MOBH BOHH HAJIEKATb.

BucnoBku. Otxe, i aMeprKaHi3MOM PO3YMIEMO JIEKCHIHY
a00 ()pa3eosoriuHy ONUHHINO, SKA BHHUKIA B aMEPUKAHCHKOMY
BapiaHTi i O3HAYAE CYTO AMEPUKAHCHKE ITOHATTS 200 K € ONHHHIIE
Ha TI03HAYEHHS 3araIbHOBIIOMOTO TOHSTTS, ABUIIA, 00 €KTa TOLIO.
[lepexan aMeprKaHi3MiB YKPaTHCHKOI0 MOBOO 3IIHCHIOETHCA OITH-
COBHM LLUISXOM, SIKIIO iX IEHOTATaMH € CyTO aMEPUKAHCHKI MOHATTAL.
Slkmo neHOTaTaMK aMEPHUKAHI3MIB € 3aralbHOBIIOMI OHATTS, TO iX
TIEpEKIIal MOXKe 3IIHCHIOBATHCS 32 JOMOMOTO) YKPaiHCHKOMOBHHX
Bi/IMOBI/IHUKIB, KAIKYBAHHS, 3 BUKOPHCTAHHAM MEPEKIafaIbKIX
Tpancdopmanii. [lepcriekTuBr TOCTiKeHb y0auaeMo B JeTalb-
HOMY aHaJli3i CEMaHTHIHHUX 0COOMMBOCTEl aMEPHKAHI3MIB.
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Kushch E., Shovkoplias Yu. General characteristics of
the English-language terminology of the sphere of stock
exchange and main ways of its terms translating

Summary. The article is devoted to research of ways
of translating of Americanisms. The definition of the notion
of Americanism is given in the article, reasons of emerging
and spread of Americanisms and originality of their mean-
ings are clarified in it. Key attention is given in the article to
the analysis of ways of translating of Americanisms by means
of the Ukrainian language. Reasons of penetration of these
units into other national variants of the English language are
also revealed in it.

Americanisms are lexical and phraseological units
appeared in the American variant of the English language.
Such units designate pure American notions and culture-spe-
cific items, as well as generally known notions, phenomena,
objects, etc. Emergence and development of the American
variant of the English language and its units were stipulat-
ed by new living conditions of settlers in the North America
at the very beginning. Americanisms don’t differ much from
general English lexical units in structural and other aspects.
The vocabulary of American English is divided into pure
American and generally English lexicon and phraseology, pre-
vailing in quantity.

American units penetrate into other variants of the Eng-
lish language which is stipulated by the leadership of the Unit-
ed States of America in the world, emergence and spreading
of great many of pure American notions, less conservativeness
of the American variant of the English language in comparison
with British one. Many synonyms appeared in the processes
of contacting of the British and American variants of the Eng-
lish language. They are used in its both variants of the English
language nowadays.

If Americanisms designate pure American notions, they are
translated into the Ukrainian language descriptively. If these
language units were created to designate generally known
notions, they are translated by Ukrainian equivalents, calqu-
ing, by means of translating transformations, the use of which
allows adopting translated units to lexical, grammatical
and other norms of the Ukrainian language. Ways of translat-
ing of Americanisms are determined by contexts of their use.

Key words: Americanism, English language, denotation,
ways of translating, descriptive translation.
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Odecvk020 HAUIOHABHO0 MOPCOKO20 YHIBEDCUMEmY
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HasuaibHo-HayK08020 MOPCHK020 2YMAHIMAPHO20 THCMUMYMY

Odecvk020 HALIOHATILHO20 MOPCHKO20 YHIBEpCUMemYy

OCOBJ/IMBOCTI HEPERJIAY IOPUANYHUX TERCTIB
AHIVIIMCBROIO MOBOIO

AHoTanis. OcoOIMBOCTI TIepeKIaay IOPHINIHAX TEKCTIB
31 30epeKEHHSIM SKOCTi, KOPEKTHOCTI Ta 3MiCTOBHOCTI OpHTi-
HaJly, CKJIaJHOIII B poOOTi Tepekiiafadya IpUANYHUX TEKCTiB
Ta JOCIIKEHHS IPOOJIEMaTHKH MEPEKIIaliB IOPUIUIHHUX TEK-
CTIB pI3HUX KpaiH 3aJMINAIOThCS MaiKe He JOCIIIKEHUMH,
caMe 3 1€l IPUYNHU IOPUIMYHOMY TIepeKIay TeKCTiB, IX rpa-
MaTHYHUM OCOOJMBOCTSM Ta MEPCIEKTHBAM BJOCKOHAJICHHS
TepeKyany TeKCTiB y cdepi opUCIIPYACHIIT TPUCBSIYCHI JIHIIE
HHM3Ka OKpEeMHX cTareil abo ¢parMeHTH pO3IiIiB y HayKOBUX
pobotax uu niapyunukax. KOpuanunuii nepexsiajn € OAHUM i3
HaNOIIBII CKJIAAHUX BHUIIB MEPEKIAIiB, SKUH TOTpedye oco-
OJMBOT yBaru Ta 3HaHb 31 CTOPOHHU TEpeKIIaaaya.

AKTyanbHICTb HAayKOBOIO JIOCHTI/DKEHHS OCOOIMBOCTEH
IOPUAMYHOTO TepeKagy 3yMOBJIEHa KUTbKoMa (hakTopamu,
TaKUMH sIK 1HTerpaiis YKpaiHu 10 CBITOBOTO CIIBTOBApPHCTBA,
HAJIAarOJKEHHS Ta PO3IIUPCHHS MOJITUYHHUX, CKOHOMIYHHX,
KYJBTYpHHX Ta JUTOBHX 3B SI3KiB, 1[0 HA0yBaIOTh III00aTEHOTO
MaciTaly Ta HOTpeOyIOTh HAJIE)KHOTO FOPHIUYHOTO 00CITyTo-
ByBaHHs. TakUM YHHOM 3pOCTa€ 00CAT POOOTH 3 IOPUIUIHUMHU
JOKYMEHTaMH, CKJIaJCHUMH 1HO3EMHUMH MOBaMH, Ta JeAai
yacrilie € notpeda rpaMOTHO CKJIACTH JOKYMEHTH iHO3EMHOIO
MOBOIO a00 MepeKacTu iX 3 yKpaiHchKoi. Y mporieci podotu
JOCIIDKEHO JTYyMKH HAyKOBI[B IIONO BHBYEHHS OCOOIHBOC-
Tei, (OPMHU Ta MEPCIIEKTHBU PO3BUTKY INEPEKIamy FOpHINY-
HUX TEKCTiB. Takok OOCHIMIKEHO TpymHOUl i 0coOnMMBOCTI
MepeKiafly IOPUIUYHUX JOKYMEHTIB, IO BUMarae Bij mepe-
KJ1afaqiB 0coONMMBOI TOYHOCTI, TIMMOOKHMX 3HAHB, OCKIIBKHA I1€
BCE € JUIS1 HUX OTHHUM 13 HalCKJIaqHIIINX 3aBIaHb.

V¥ mpoleci HayKOBOIO JOCHiAXKEHHS NMOPYIIYEThCS IMUTaH-
HS TPYAHOIIIB pOOOTH IepeKIiaiada IOpUINIHUX TEKCTIB, 0CO-
OJIMBOCTI MIepeKJIajy Ta TOHKOLII poOoTH mepekianaya y cepi
FOPUCTIPY/ICHIIIT, SIKi BHHUKAIOTh T1i]] 4ac MepeKiIaay HOpMaTHB-
HO-TIPaBOBUX Ta HEHOPMATHBHHX aKTiB 3aKOHOJABCTBA, MiXKHa-
POIHHX JOTOBOPIB Ta YTOJI, & TAKOX CYAOBHX JOKYMEHTIB.

Koro4yoBi ciioBa: 1opuauyuHuii mepexiiaz, HPUCTIPYACH-
1isi, mepekanay, TPYJHOIII IepeKiiaaada, BAMOTH JI0 epe-
KJIaj1aga.

Mocranoska npodaemu. KOpummaHuil nepekian — pi3HOBH]
TIepeKIay TEKCTIB, IO MAIOTh BIHOMIEHHA 110 chepy mpasa i mpH-
3HaueHI JUIA Tepenadi ropuandroi indopmanii. Takox dacto iz
IIUM TEPMIHOM PO3YMiIOTh Oy/Ib-IKHH TEKCT, TIEpeKIaeHuH 1 3aBi-
PeHNiT FOPHAMIHIM CTIoco00M (BIH JKe HOTApialbHUH TepeKian).
Cepen 0CHOBHHX JOKYMEHTIB, fKi € IPEIMETOM TePekIaly, MOXHa
BH/IUTHTH JIOTOBOPH, KOHTPAKTH, AOBIPEHOCTI, 3aKOHH, HOPMATHB-
HO-TIPABOBI aKTH, YCTAHOBYi JIOKyMEHTH, HOTApialbHi CBIOLTBA,
yrojiu, cepTuikar.
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AKTyaJibHICTh JOCHIIKEHHS 1[bOTO PI3HOBUIY NepeKiany
3pOCTa€ 3 KOXHUM POKOM, TIPOTOPIfHO 3pOCTAHHIO MITOBUX
BITHOCHH i3 TIPEICTABHUKAMH IHIIMX KpaiH i po3BHUTKY Oi3HECY
Ha MDKHapomHOMy piBHI. HadHamiitHimmi# crocib 3adikcyBatn
JOCATHYTI JIOMOBNEHOCTI 3 TMAPTHEPaMH — ODOPMUTH X MHCH-
MOBO y BHITSIAI TOTO YH {HIIOTO JOKYMEHTA, 10 Ma€ IOpPUIUUHY
cuny. o0 B umBinmizoBaHiii dopmi 3a0e3MEUUTH B3AEMOPO3Y-
MiHHS i BUKOHaHHS 3000B’53aHb 000X CTOpiH, HEOOXiHMI 10pH-
JUYHUI TepeKaj.

AHaniz octamuix Aocuimkenb i myGmikauii. [IpoOmemoro
TepeKIay TpaBoBAX TEPMIHIB Ta IOPHIMYHHUX TEKCTIB 3araioM
3aiimatoThes Taki gocmimHuky: I.C. Anexceesa [1], B.B. Animos [2],
H.B. 3inyxoga [3], C.M. Hixidoposa [4], A.M. JIsmyk [5] Ta inmmi.

MeTo10 cTaTTi € BUBUCHHS OCOONMBOCTEH, IIO BILTHBAIOTH
Ha TIepeKiajl MPaBOBHX TEKCTIB 3 aHTTIHCHKOT MOBH YKPaiHCHKOIO
Ta BU3HAYEHHS OCHOBHHX TPYIHOMIIB Y TIPABIITLHOMY X IIEpeKIiai.

Buknan ocHoBHoro matepiany. Opunuunuii nepexnan — 1e
PI3HOBH]I TMEPEKNA/iB TEKCTIB PaBOBOi CepH, AKi BUKOPHCTOBY-
0TBCA 11 0OMiHY JIOKyMEHTIB Mix JirozibMit. [1iroToBKa mepekia-
Jla4a — 1¢ OIUH i3 TONOBHUX (DaKTOPIB, SIKi BIUIMBAKTH HA AKICTH
TepeKajy, OCKUIbKY NepeKnajay MOBUHEH MaTH 3HAHHS 0pH/IY-
HOT TEPMIHOJIOTIT K JIEPKaBH, 3 MOBH SKOi [IEPEKIIATAETHCS TEKCT,
TaK 1 IepKaBH, MOBOIO AKOT ITepeKIIaae.

HaitmommpeHinmiMe pi3HOBHIAME FOPHITIHOTO TIEPEKITAY €:

— TepeKial HOPMATHBHO-TIPABOBUX aKTIB 3aKOHOJABCTBA,
B TOMY 9HCIi 3aKOHiB, {X TIPOEKTIB Ta MiI3aKOHHHX HOpMATHB-
HO-TIPAaBOBHX AKTiB;

— TepeKyiajl UMBITbHO-TIPABOBHX JOTOBOPIB;

— TepeKia]l YCTAHOBYMX JOKYMEHTIB Ta iHIIMX JIOKYMEHTIB
Ccy0’€KTIB TOCTIO/IAPIOBAHHS;

— TIepEeKITal amoCTIINIB 1 HOTapiabHUX TOKYMEHTIB [6].

OkpiM TOTO, /15 AKICHOTO TEepeKay (axiBIio-nepexnanady
HEOOXiIHO MaTH 3HAHHS IIOJI0 MONITHYHKX, COMiATbHO-TI00YTOBHX
Ta KYIBTYPHHX OCOONMBOCTEH KpaiH TMOXOKEHHS Ta MepeKiamy
TekcTiB. YacTo mepekianad Mae BONOMITH JIIHIBICTHYHOK BIACTH-
BICTIO JUI 3HAXO[DKCHHS B MOBI IIEPEKJIagy CHHOHIMIB Ta €KBiBa-
JICHTIB IOPUIMYHIX TIOHATH OPUTTHANBHOTO TEKCTY [7].

Jlocmimkytoun cepn 3acTOCYBAHHS MPaBOBOI MOBH B HAyIi
TIepEKIIai03HABCTBA, MOYKHA BHOKPEMIUTH TaKi KaTeropit:

1) MoBa KoMyHiKaii B cynoBoMy mporeci. Lleii pisHOBH MOB-
HOI TIOBE/IIHKH JOCHTb JOCTI/KEHNI y cepi nepeKiafo3HaBcTBa,
OCKIIIbKH BKITIOYa€ B ce0e OCHOBHI MOHATTS TAaKHMX PI3HOBHJIB
HAYKH, SK CTHJIICTHKA, JIHTBICTHKA, PUTOPHKA, HOPHCIPYICHIIIS,
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a TaKoX (ONBKIOPHCTHKA BUKOPHCTAHHS MEBHUX BHUJIB JiaeKTiB
Ta (Ppa3eoNnori3MiB y Till UM {HIIIH MICIIEBOCTI UM FOPHUCIMKIL;

2) miarpyHTA opuardHoi no3utii. Led pisHoBHA BUCHHS A0CH-
DK€ I0pHIMYH] apTyMEHTH, SKi € 0CHOBOIO CTAHOBJEHHS [PaBOBOT
To3uIii 0cobu, 0araTo3HayHOCTi, HEBU3HAYCHOCTI Ta BApiaTHB-
HOCTI BUKMaLy iH(opMaIii;

3) niHrBicTHKA CYIOBOTO PO3CiyBaHHs Ta mpouecy. Ls ramy3p
3aCTOCYBAHHS IOPUANYHOTO TEPEKIATy 3YMOBIIOE PO3pOOKY TexX-
HIYHHX 3ac00iB, AKi IOMOMAraloTh y PO3CHiTyBaHHI Ta BUBYCHHI
TIPaBOBOI HAYKH;

4) HopmMu MOBY B TpaBoBiii Haywi. Llst ranyss nocaimkye chepy
3aCTOCYBAHHS I0PHIMYHUX TEKCTIB Y CYJIi, BAMOTH JI0 iX MepeKay
Ta JOUUIBHICTE HASBHOCTI HOPUAMYHOTO TEKCTY B TiM 4M iHIIIH
cdepi npasa;

5) mis MpaBOBUX MOBHUX HOPM JOCTIKYe JIHCHICT HOpMa-
THBHO-TIPABOBHUX Ta Mi3aKOHHUX aKTiB Ta HOPM;

6) TTyMayeHHSI IOPUAMYHEX TEKCTIB 3aCTOCOBYETBCS Y cepi
JOCTITKEHHS. MOBHHX 3aKOHOMIPHOCTEH y mpoweci (popMyBaHHS
TPaBOBOi Ky/IbTYPH IOPHIMYHOTO TEKCTY, @ TAKOK YTOUHEHHS 3Ha-
YeHHS X TEKCTIB;

7) po3po0Ka KpUTEPIiB 10 FOPUIAUIHUX TEKCTIB, SKi J03BOISAIOTh
iM OyTH 3p0O3yMiTUMHU [ 3BMUAHHMX Moel [§].

st cTBOpeHHs HAMOITBII CIPUATIMBIX YMOB JUIS KOMYHiKaLii
MK KOPHCTYBA4aMH Pi3HUX MOB 3aCTOCOBYETBCS TEPEKIa] TEKCTY
3 SKOMOra OibII KOPEKTHOI0 Ta TOYHOK TIEpesadeto thbopMaui'l'
iHIOo0 MoBOIO opuriHamy. Jd CHpr03MOBHI/IKa K TEKCT OpHTi-
HaJy, TaK 1 TEKCT nepeKazy € CaMOCTIHHUMH, PIBHOIPABHAMH
Ta TaKUMH, IO OTOTOKHEHI. 171 KOpeKTHOCT Iepeknay mepexia-
7124 Ma€ He TUTBKU BONIOITH IBOMA MOBAMH, 2 i BONOIITH FOPUINY-
HOIO TPAMOTHICTEO Ta TepMiHOIOTiel0 000X KpaiH. KpiM Toro, 3HaHHS
3aKOHOZIABCTBA Ta MPABOBOI TEPMIHOMOTII B Tepekanada Mae OyTn
Y BUIbHOMY BOMOJIiHHI, 200, SIK MPUIHATO B AHITIOMOBHIH TEPMiHO-
norii, on the tip of his tongue (3 aHr. — Ha KIHUKKY 3uKa) [8].

OcHOBHOI TPOONEMATHKOIO MEpEKTafaHHs I0PHAMYHUX TEK-
CTIB € BiICYTHICTb TOYHOTO, TOTOXXHOTO [EPEKIay TEPMiHiB 3 MOBH
opuTiHaly MOBOIO Tepeknany. Llelt gaktop yckiamHioe BUKOpH-
CTaHHS HIIOMOBHOTO FOPHIMYHOTO TOKYMEHTA JITsl IEPEKIay.

OxkpiM 16070, 0COOMMBICTIO TeEpeKNany IOPUINYHAX TEKCTIB
€ HEOTTHAKOBA OMM3BKICTB JI0 TIEpeKIIaTy, Mo POOUTh OBHOTY Tepe-
Kiany OiMBIIO0 YW MEHIIOKW, WO 3MYymIye (axiBIs 3HAXOTUTH
TIeBHi KOMIPOMICH LTSl BUDILICHHS 1IbOT0 MUTaHHs [1].

o ocobmuBocTeii epexiaxy PUANYHIX TEKCTIB TAKOXK HaJle-
KUTh BENMKA KINBKICTh CTIHKMX CIOBOCTONYYEHb Ta CIB B iHO-
3eMHill MOBI, SIKi HE MAOTh TOTOXHUX AHANOTIB Y MOBI IIEPEKIAJTY.
Jlns wporo mepeksiafadesi mOTPiOHO He MHIIE BONOMITH LMK 3HAH-
HSAMH, @ i BMIiTH JIOLITBHO iX BUKOPHCTOBYBATH.

Hanpuknan, B aHrmilchkiii MOBI icHye sBHIIE primaries, 110
B IEPEKJIA/i 03HAYAE TOTEPE/IH] BUOOPH, 1110 BU3HAYAIOTh KaH /1A~
TiB y TIpe3uIeHTH Bifi AB0X momiTuyHux napriit y CLLUA [9]:

Before voting every citizen must register in accordance with
the laws of his state. This gives him the right of participating in
primaries.

[lepen romocyBaHHAM KOkeH TPOMAJSHUH Mae 3apeectTpy-
BaTUCS BIJIOBIHO JI0 3aKOHIB cBOro mTaty. lle nae oMy mpaso
B3ATH Y4acTb Y TIOTIepeHiX BHOOpaX.

Venire — kateropis oci0, ki MOXyTb BUKOHYBAaTH (yHKLI] MpH-
CSKHIX:

The juries are selected from a larger panel of citizens, commonly
known as the venire.

CynoBi npucskHi BUOUPaOThCS 3 OUTBII MUPOKOTO KoJia rpo-
MaJIsH, 3a3BHYaii BIIOMOTO K Kateropis ocif, sKi MOXKYTh BUKOHY-
BaTH (YHKLI] IPHCSKHIX.

Vior dire — 1OMAT MPUCSHKHUX IS BUABNCHHS iX MOXIHBOI
YIEPEKEHOCTI:

The prospective jurors are generally subject to further
interrogation about their possible biases. This examination is known
as vior dire.

[lepenbauyBani MPUCSKHI 3a3BUYAN TIHIAIOTHCS TOANBIIOMY
JIONUTY Ha MpeIMeT iX MOXIMBOI yrepemkeHocti. g mporemypa
Mae Ha3By vior dire.

Solicitor — moBipeHui (Bene CpaBu KIIEHTIB Ta roTye X A7
JIBOKATIB):

A solicitor, acting under a general retainer, has an implied
authority to accept service of process for his client ...

ConiciTop zi€ Ha MiACTaBi 3aTabHOTO JOTOBOPY 3 4BOKATOM
(MaeTbes Ha yBa3i MOBHOBaXKeHHs Opati Ha ceOe 00CTyroByBaHHs
KJTIEHTA B TIPOLIEC CYIOBOTO PO3LIAY).

B aHrmoMoBHiif 10puIHdHIiA TEPMIHONOTIT TAKOX HASBHI CTilKi
cloBocnomyyeHHs ((paseonorizmu), Taki sk Miranda rule / warning,
IO TIepeKafaeThes SK MPaBO JIOMMHM HE JaBaTH TOKA3aHHS 3a
BincyTHOCTI ajBokara. Llei dpaseonorisM € A0CHTH MOMKpPEHHIT
B AHIIIHCBKIH I0PHIMYHIN TEPMIHOMOTT Ta Ma€ CBOE ICTOPUYHE TIiJI-
TPYHTA, SIKe TONArae B cynoBoMy mporueci 1966 p. y Bepxosromy
cyni mrary Api3oHa, Ko 00BUHYBaYeHHS 0co0u Ha iM’s Mipanna
BH3HAHO MIPOTHIIPABHUM, Y 3B’513Ky 3 IPOBE/ICHHSIM BU3HAHHS 00BH-
HyBaueHHS TPaLliBHUKAMH TIPABOOXOPOHHUX OPTaHiB y BiICYTHICTH
aziBokara o0BuHYyBaueHoi. Came 3 i€l mojiii B aMepUKaHChKil mpa-
BOBIll CHCTEMI I0YaT0 BUKOPUCTOBYBATHCH «IIPaBHIO MipaHm»,
siKe Mae cuty B Oyab-skoMy cyoBoMy mpoteci [10].

Y cyyacHuX aHTMIHCHKIX CTOBHUKAX 1HOMI BIICYTHI IOPHIMYHI
TEPMiHH, SKi JOCHTb YacTO BHKOPHCTOBYIOTHCS B IOPHCIIPYACHLIT
anrmiiicskol Mou. Takumu (paseonorivnumu BucioBamu € three
strikes law, three strikes offender, three strikes justice [9]. fAximo
BJIABATHCA JI0 JIOCHIBHOTO NEPEKJIaTy Takoro (paseooriqHoro
BHPA3Y, TO YKPAiHCHKO MOBOIO ()Pa3eoIoriM 3BYUHUTD SIK «3aKOHH
TPbOX YJapiB, MPABOMIOPYIIHKK, 3aCYIKEHUH 33 3aKOHOM TPbhOX
yaapiB, mpaBocymus Tpbox yaapiBy. OIHAK B yKpaiHCHKIH OpH-
CTIY/ICHIIIT BIICYTHI I[i MOHATTS, MO 3000B’A3yI0Th TEpeKaiada
3HAXO/IMTH AHATIOTH B YKPAiHCHKOMY 3aKOHO/IABCTBI Ta MIEPEOCMHUC-
mosath 1eil Bupa3. OIHAK aHTIOMOBHI JiKepena IbOTO BHCIIOBY
OepyThb MOYATOK y MpaBMiIax rpu B OeficOom, BiATOBIHO A0 AKHMX
TpaBellb, AKU OTPUMYE TPH ITpadHi yAapH, BuOyBae 3 pu ( «Three
strikes and you are out»). fkimo npmmﬂm yBATy TPAKTYBAHHIO
1OTO (bpaseOJIomMy caMme 3 MO3MIIii aHIIHCHKOT0 3aKOHOIABCTBA,
T0 HarpukiHii 80-x pokis XX cTomiTTs OyMno NMpUiHATE MPaBUIIo,
32 SKUM 3aCy/DKCHHI, KUl Ma€ /Bl CYIMMOCTI Ta MiJUIATae 3acy-
IDKEHHIO 32 TPETe MPAaBONOPYIIEHHS, OTPUMYE HalicyBopille moka-
PaHHS, HE3aIeKHO Bill THKKOCTI CKOEHHX MPABONOPYIICHD [2].

B aHrmilickkoMy 3aKOHOHABCTBI TAKOX ICHYE BENMKa HH3Ka
CIIOBOCIIONYYEHb, SIKi MPUIHATO BUKOPUCTOBYBATH Y BUIMIALL CKO-
POYCH, 1110 YCKJIATHIOE po0OTy MEepEeKIaaya, OCKiIbKI Heo0XiTHO
He mime po3wn(pyBaTH BHIIE3a3HAYCHE CKOPOYECHHS Ta CTHC-
TMicTh, @ # JOCMiBHO mepeknacTd (pasy Oe3 BimXuieHHS Bif ii
amicty. Jlo Takux cnoBoctonydens Hanexars: Rules of evidence,
IO JIOCTIiBHO NEpeKNafacThes SK MpaBuia 10Ka3iB, OIHAK 3yMOB-
TOKOTH TpaBuia 300py, 30epiraHHs Ta MOZAHHS PEYOBUX NOKa3iB;
Drug Institute, goc;iiBHe TpakTyBaHHS 03HAYae IHCTUTYT HAPKOTH-
KIB, OIHAK Tepekajadi MalTh PO3yMiTH L0 (pasy AK IHCTHTYT
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no 60poTs0i 3 HezakoHHMM 00iroM HapkoTukiB; Financial Fraud
institute (3 aHDI. «IHCTATYT iHAHCOBOi OOPOTHOMY) — IHCTHTYT i3
6opoth0u 3 (hiHaHCOBO-ekoHOMIuHMMHU 31ounHamu; DUI (driving
under the influence), sike 03Hayae BOAIHHA ABTOTPAHCIOPTHOIO
3ac00Y B CTaHi aJIKOTOJIBHOTO CIIHIHHS 1 T. 1. [6].

IcHye Takox TepeiK CKOPOUEHb, SKi BUKOPHCTOBYFOTHCA JIAILIE
y TeBHOMY mpodeciiiHoMy cepeloBHuILi, 0 skux Hamexars DUI /
DWI-Driving under the influence/ driving while intoxicated (BomisHs
aBToMo0bins B HetBepesomy crani); ROR — release on recognizance
(3BinbHEHHS 3 THiATMHACKOIO Tipo Hewi3x), GBMI - guilty but mentally
ill (BuHHHIA, ae BUMArae MPUMYCOBOTO NCHXIATPHYHOTO JTiKYBAHHS
B Tepiof] BiIOYBaHHs TepMiHy BUKOHAHHS moKapaHHs) [ 10].

BinMiHHICTb TPaKTYBaHHS OTHUX IOPUANYHKX TEPMIHIB y OpH-
TaHCHKOMY Ta aMePHKAHCHKOMY BapiaHTaX aHIiHChKOT MOBH TaKOXK
CTBOPIOE TIEBHI OCOONMBOCTI Ta TPYAHOLII B podOTi Mepekiafadi
IOpUINYHAX TekcTiB. L[i BMMamku € He JOCHTh MOLIMPEHHMH,
OJIHAK HEKOPEKTHHIT TIEPeKIaji 4acTo NaTLTIOKUTh TEKCT OPUTTHATY.
Hanpuknag, y OputaHcbkoMy i aMepuKaHCHKOMY BapiaHTax € ciio-
BocrionyyeHHs Attorney General, ki MatOTh TPOXH pi3HHII 3MiCT,
a TOMY MiJ yac mepexnany uiel Gppasu HeOOXITHO PO3YMITH, AKUM
KOHKDETHHI1 BAPIaHT aHITINChKOI MOBM — OPHTAHCHKHH 4M ame-
PUKAHCBKHI — Ma€e OpUTiHaNBHUI TEKCT mepeknany. B amepukan-
CHKOMY 3aKOHOJIABCTBI 11 (hpasa TPAKTYETbCA SK MOETHAHHS T0Ca]
[enepanbHoro mpoxypopa Ta MiHicTpa FCTHIL, a B 3aKOHO/ABCTBI
Bemukoi bpuranii 1i mocaau 00iiMatoTh pi3Hi YHHOBHUKH, a TIEpe-
Knazx ppasu CTOCYETBCS HAHBHILOT FOPHIHYHOT ocodu, pobota sKoi
TONISITA€ B HAJIAHH] FOPHANYHKX KOHchILTaHII/I ypazy Ta mpejiCTas-
HUUTBI ypsmy, T00T0 MiHicTpa rOCTHI[. AHANOTIYHY CHTYaLilo
Mae niepekiaj ycraneHoi ¢pasu Solicitor General, sika B amepukaH-
CHKOMY BapiaHTi O3Hayae 3acTymHUKa [eHepanpHOTO MPOKYpopa,
a B OpuTaHCHKOMY — 3acTynHuKa Minictpa rocTumii [6].

[poaHani3yBaBiuy BUIe3a3HAYCH] BUTIAIKH, MOXKHA JIIATH BHC-
HOBKY, 10 TIEPEKIIAJ] IOPIIMYHHEX TEPMIHIB 31€0LIBIIOT0 3aIeKUTh
BiJl HAsBHOCTI IOPHAMYHOI TEPMIiHOMOTI B IHIIOMOBHOMY TEKCTI,
OynoBU peyeHHs, 0COONMBOCTEl MOBH IHIIOMOBHOTO TEKCTY 1 T.1I.
OxpiM 1b0TO, HEOOXIIHO MaM’ATaTH, 1[0 HE BCI FOPHMYHI TEKCT,
SKI TIATATAI0Th TIepeKajy, IpU3HadeHi s el 3 IpHINYHOK
OCBITO, a TPHM3HAYCH] IS 3BUYAWHMX JIIONCH, SKi HE 3aBXKIH
B MOBHOMY 00CS31 PO3YMIIOTb FOPHANYHY TEPMiHOMOTIIO, EKCHKY
Ta H06y)103y pedenb. Takox nepemaaaqui HEOOX1IHO Opi€HTYBa-
THCA Y BIIMIHHOCTSIX KYNBTYPH PI3HHX HapO)llB (y Hammromy BUMajKy
yKpalHOMOBHHX Ta aHITOMOBHHX KpaiH), BIIMIHHOCTI B MOOY/0BI
CHCTEM 3aKOHO/IABYO1, BUKOHABUOT Ta CYI0BOI Ba/IH, a Takox 30e-
piraTi CHCTEMHICTb Ta CTPYKTYpY TEKCTy OpHTiHATy [4].

Takox JTyxe 4acTo BUHMKAIOTh TPOOIEMH B TIepekiIaji TeCTiB
ranyseil mpaBa KpaiHW OpUTiHamy Ta KpaiHW MepeKiafy, B SKHX
HASBHA BiJIMIHHICTb, HAPHKNAJ, CIMElHE MPaBO, a/IMiHICTPaTHB-
HU yCTpiid, BHOOpUE MPaBo, KpUMIHATBHE MPOLIECYaIbHE TPaBo.

[Hma cutyauis BifOyBaeThes 3 TEKCTAMH MIKHAPOIHMX Tay-
3eil mpaBa, fAKi 3aCHOBAHI HA MIKHAPOTHOMY CIiBPOOITHHITBI
ta o0MiHi. [lo muX ramyseil mpaBa Hamexatb OaHKIBCBKe MpaBo,
TOPTrOBE MPABO, 3aXUCT [PaB CIIOKUBAYIB, 3aXHCT OCHOBOMONOKHAX
TpaB Ta cBOOOH JHOIMHH, OCKLIBKH 11i ray3i MpaBa 3HAXOAATHCS Ha
OJIHAKOBOMY 200 HE 30BCIM BIIJIAJICHOMY eTari pO3BUTKY [3].

31e0UIbIIOr0 € 1Ba TUIM MEPEKIajiB FOPUIMIHUX TEKCTIB:
y Mi3HABATLHOMY Ta [PaBO3aCTOCOBHOMY actiekTi. Ha Mixepias-
HOMY DiBHI NIepeKIa i HeoOXi/Hi JIs 3aCTOCYBAHHS Ta 3HCHEHHS
TpaBa, a B MKHAPOJHOMY MpPaBi — AT MPOBEACHHS MKHAPOIHHX
YIOJI Ta IOTOBOPIB.
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Ctiz 3aBTM MaM’ATaTH, 10 PUIHYHI TSKCTH Pi3HUX KATEropii
MArOTh CBiil OCOONMBHIT CTHIIb, CHCTEMHICTH TA MOBHI OCOOMHBOCTI,
SIKi MaroTb OyTH BUTPUMaHI ITiZl Yac IepekIaty TEKCTY 1HIIOK MOBOIO.

€ Takox hakTopy, 0 AaK0Th 3MOTY 3po0UTH POOOTY NepeKa-
nada mermoto. Lli daktopn monsraioTh y COpiTHEHOCTI MpaBo-
BHX CHCTEM, OJ[HAK MOBHA CIIOPIIHEHICTh, AKIIO MPABOBI CHCTEMH
KapAMHAIBHO Pi3Hi, CTaHE JIMIIE TATapeM, O YCKIAHUTE POOOTY
nepeknazaqa. Jlns 30epexeHHst iIeHTHYHOCTI 3MICTY TEKCTY OpH-
riHalny #oro HeoOXiHO TepeKmafaTd BUKIIOYHO 3 OpHIiHANb-
HOI MOBH, YHUKAIO4H TIPU LbOMY TIEpeKajiB i3 3aranbHOl MOBH
Ta MEpeKNajiB i3 NepeKiaiB, HAMPUKNIAL, 3BITIB PO CTAHOBHIIE
Ta PO3BUTOK NEBHOI c)epu PaBOBIAHOCHH [7].

TouHicTh Ta KOPEKTHICTh TepeKnajy 3aBkIu 3aleKHTb Bi
CTHUIIO, OTHAK Ay’Ke YacTo 3pO3YMITiCTh TEKCTIB pOOMTH MepeKiaz
HETOYHMM UM HE 30BCIM KopekTHUM. [IpuKnajzoM mporo MOXyTh
CITyryBaTy e0aTH Ta POMOBH, Y TIPOLIEC TepeKaTy SKHX s 3BU-
YaliHOT THOMIMHA HEXTYIOTh CTHJIEM Ta SIKICTIO TIepeKIIajy, OCKUTbKA
BA)KIMBUM € JIIe (aKT mepenadi TouHoi iHdopMaLii.

MixHaposiHi yrofu Ta I0roBOpH B Mepekiazax ycima odiuiii-
HUMH MOBAMH, fIKi 3aKpillieHi HOPMaMH KOHCTUTYLI NIeBHHX Jiep-
aB, MAlOTh OJHAKOBY IOPUAMYHY CHIy Ta PiBHICTb. AHANOTIYHA
CHTYaLlisl cTOCyeThes KpaiH €Bpometicbkoro Corosy, ofiHaK po3’sc-
HEHHS Pi3HUX HOPMATHBHO-TIPAaBOBUX aKTiB Ta HEHOPMATHBHHX
aKTiB MiIA€ThCS 000B’I3KOBOMY TMOPIBHAHHIO YCIX TEKCTIB mepe-
KJIaJ1iB, HaBiTh OiniiiHUMY MOBaMH [8].

Jo TpynHOIIIB MepeKnany IOPUANYHMX TEKCTIB TAKOK Havle-
aTh TOHKOW AHIJIHCHKOT IOPHAMYHOI TEPMiHONOTI] B HOPMATHB-
HO-TIPABOBHX aKTaX, 10TOBOpAX Ta IHIIMX JOKYMEHTaX.

Came anst TakuX cuTyawil icHye 0COONMBHH CTHIb MEPEKIALY,
sknii Mae HasBy legalese Ta o3Hauae crienudiuHe QOPMYITIOBAHHS
1 KOHCTPYKIIiT, Ha TiACTaBI AKUX BiIOYBA€ThCA MOOYI0BA TEKCTIB [9].

Legalese — aHrmiiichKui TepMiH, SKUH (aKTHIHO 03HAYAE FOPH-
IMYHEA CTHb BuKNany iHpopmauil. LipoMy cTumio mpuTamaHHi
0cOOMHBA TOYHICTH, TOOY0BA (pa3 Ta PeUeHb, MO i CTBOPHOE TPY/I-
HOIIi B po0OTi mepekiajaya, skuil He 00i3HAHWH B aHTMIHCHKIM
opuaHaHii TepMinomnorii [10].

Legalese 3 4acoM MoYaB BMKOPHCTOBYBATHCS HE JHIIEC A
CKJIajIaHHs HOPMaTHBHO-TIPABOBHX Ta HEHOPMATHBHHUX aKTiB, CY/I0-
BHX pillieHb Ta YIofl, a i y OBCAKIEHHOMY CIIUTKYBAHHI IOPHCTIB.

Huni pemani wacrime BukoprctoByethest the Plain English
movement, 0 MONATa€ Y BUKOPHCTAHHI 3BUYAHHOT aHITIHCHKOT
MOBH 3aMicTh muxaroro legalese, ofHaK TeHJCHIliS MOBHOI Bill-
MOBH BiJT legalese B ropunuHii Teopii i MPAKTHLI € HEMOKIHBOIO
Ta Jiefianli Oinblie IPUBEPTAE YBary HayKOBLB [8].

Cepent ocobmuBocteit legalese MOXHa BHOKPEMUTH:

— BUKOPUCTaHHS BHpasiB, Ppa3 Ta ciiB, AKi came B LBOMY
CTUJ MAKOTh KOHKPETHE CMHCIIOBE 3HAYCHHS;

— nemo dat quod not habet — npuHIMM, BIANOBIHO 10 KOO
3aKPIMITIOETHCA TIPABO HEMOKIMBOCTI Tepeadi TpaBa BIACHOCTI,
KM HE PO3MOPAIKAETHCS;

— replevin — BiHTMKAIis, TOOTO TMO30BHA 3asBa MPO IOBEP-
HEHHS [IpaBa BONOAIHHA 00’ €KTOM PyXOMOTO Ta HEPYXOMOT0 MaiiHa;

— BUKOPUCTaHHS (pa3, CIIiB Ta BUPA3IB, SKi MAIOTh I0PH/IMYHE
3HaYEHHS Ta 3AKPIILTIOIOTE HOTO, HATPHKIAL;

— tort of nuisance — mopyIeHHs MpaBa BONOIHHS BIACHICTIO
oco0u;

— valuable consideration — 3aj[0BOJNIEHHS JIOTOBOPY CTOPO-
HAMH, 3aBJKU SKOMY MOXUIMBE BUDILICHHS BUKOHAHHS JOTOBOPY
B CY/I0BOMY MOPS/IKY;
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— BUKOPUCTAHHS JIEKCHKH (JOPMATBLHOTO CTHITIO, IIO € apXai3-
MOM JJ151 TIOBCSKJICHHOTO CITLTKYBAHHSL:

— hereinafter — nani 3a TekcTOM, Hagai;

— aforesaid — pawilme 3rafanuii;

—  CTHIb IOOYIOBH CKITAIHAX PEUCH 13 KIMbKOMA MiPSIHIME
Ta CypS/IHUMH PEYCHHSMH, 10 NOTOBHIOITH 3MICT OCHOBHOTO
PeUCHHS:

«For the authority of these maxims rests entirely upon general
reception and usage; and the only method of proving, that this or
that maxim is a rule of the common law, is by showing that it hath
been always the custom to observe it;

— YaCTOTA BKMBAHHA MOJANIbHAUX HieciB shall, will:

«[...] the generality of subsection above shall not be taken to be
prejudiced by any enactment [...]»

«[...] he shall be removed from office as a justice of the peace
in accordance with section 6 of this Act[...]»;

— TIaCHBHI KOHCTPYKLI{ IpH M00Y/I0B1 peyeHHS:

«It may be true that such parts of the common law [...] are
based upon, or (are) consistent with, ideas and values [...]» [10].

Bucnoku. Omxe, cnocodn nepeknany I0pHINYHEX TOKYMEH-
TIB MOXYTb 3MIHFOBATHCS BiITOBIJHO JI0 HAABHOCTI B TEKCTI MOBH
TIepeKIIay IOpUIMIHAX TEPMiHiB, 0COOMMBOCTI OOYOBH PEUEHHS,
CTPYKTYDH, CHCTEMHOCTI T4 MOBHOT 0COONMBOCTI HIIOMOBHOTO TEK-
cry. Cripi 3a3HaYuTH, O FOPUIMYH] TEKCTH BUKOPHCTOBYKOTECS HE
TMIIC 3HABILSMH FOPUCTIPYIICHINI, a i 3BUYAHHAMH JIOMbMH, SKi He
PO3YMilOTh FOPUMYHIX TEPMIHIB 1 Ppa3. Came B LIbOMY TONATa€ OfHA
3 0COOMMBOCTEH TepeKIIaTy FOPHINIHAX TEKCTIB THITOK MOBOO.

[lepexnan OPUIMYHAX TEKCTIB € ONHUM i3 HAHCKIATHININX,
OCKUTBKH IS TIEPEKIIay, SIK 3 YKPalHChKOI MOBH IHO3EMHOI0, TaK
1 HaBHAK{, HEOOXINHI HE JIMIIE HABHYKHM BOJNOMIHHS JIEKCHKOIO
KpaiH mepekiany, a if 3HaHHSA 0cOONMBOCTEH BUKOPUCTAHHS OPHU-
JMYHOK) TEPMIHOJOTIEO.

V 3B’3Ky 3 HASBHICTIO BEMMKOT KUTBKOCTI PHC, IO € XapaKTep-
HUMH [ pi3HUX NPABOBUX JEPaB, 0COOMHUBICTb PABOBITHOCHH,
SIKi BUHMKAIOTh MK JepkaBaMHu, TIepekiIaji IPUIHIHIX TEKCTIB
MatoTh OyTH KOPEKTHUMH, TOYHAMH Ta TPABUILHUMH, OCKUTBKH
BinoOpakatoTh meBHy GopMy [iil, NPUHIMIIB Ta HOPM MOBEIIHKH
JIOZIEH y TIPABOBUX JEPIKABaX.

Ha Ham mornsiz, 10punYHER TIEpeKia € OHUM 13 HaHOLIBII
HalBOKIMBIMKX Ta 3aTpeOyBaHux BUIIB mepeknany. Came 3 el
NPUYMHA BUHUKAE BEIMKUH TOMUT HA TEPeKIajadiB y BHIIE-
3a3HaueHiil cQepi. Tlepexiano3HaBCTBO HOPUANYHOTO TEKCTY —
TIOPIBHSAHO HOBA, 1I[E HE PO3BMHEHA HayKa, 4 caMe 3 Li€l PUIHHH
0COOHBICTD IOPHIUTHOTO IEPEKIaMy MaIo BUCBIT/ICHA B JTEpa-
Typi, TOMY TiJIISTa€ aHATI3Y Ta MOTpedye MOAaNbIIOro MHOOKOT0
JOCTIIKEHHS.
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Loginova L., Ivanischenko O. Particulars of translation
of legal texts in English

Summary. Particulars of translation of legal texts with
preservation of quality, correctness and content of the original,
difficulties in the translator’s of legal texts work and research
the problems of translations of legal texts different countries
remain almost unexplored, for this reason legal translation
of texts, their grammatical particulars only a number of sep-
arate articles or fragments of sections in scientific works or
textbooks are devoted to jurisprudence. Legal translation is
one of the most complex types of translation, which requires
special attention and knowledge from the translator.

The timeless of scientific research particulars of legal
translation is due to several factors, such as Ukraine’s inte-
gration into the world community, establishment and expan-
sion of political, economic, cultural and business ties, which
are gaining global scale and require proper legal services.
Thus, the workload with legal documents compiled in for-
eign languages is growing, and there is an increasing need
to compose documents in a foreign language or translate
them from Ukrainian. In the course of the work the opinions
of scholars on the study of the peculiarities, forms and pros-
pects of development of translation of legal texts are inves-
tigated. The difficulties and peculiarities of translating legal
documents, which require special precision and deep knowl-
edge from translators, as all this is one of the most difficult
tasks for them.

In the result of work and course of scientific research rais-
es the issue of difficulties in translating legal texts, particulars
of translation and subtleties of the translator’s work in the field
of jurisprudence, which arise when translating normative-le-
gal and non-normative acts of legislation, international treaties
and agreements, as well as court documents.

Key words: legal translation, jurisprudence, translator,
translator difficulties, translator requirements.
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Jlromancorka H. L,
Kanouoam iioso2iuHUX HOYK,

cmapuiuil 8UKIA0aY Kageopu meopii ma NPAKMUKL Nepexiady 3 aHaiIliCcbKol Mo8U
YopHoMOPCHE020 HALIOHAILHO20 YHIsepcumemy imeri [lempa Moausiu

OCOBJ/INBOCTI BAKAAPOBOI'O ITEPERJIAJTY
JOKYMEHTAJIbHUX ®IJILMIB

AHortanig. CTarTio IPUCBAYEHO BHUBYEHHIO 0COOIU-
BOCTEHl 3aKkaJpoBOro Iepekiany ayAioBi3yalbHOI IPOAYK-
nii. OcTaHHA XapaKTepU3yeTbCs IMOEJHAHHIM BepOalbHOIO
1 HeBepOanbHOrO KOMIOHEHTIB. Crioci6 BUKOHAHHS IEepeKia-
Iy Ta HOro KiHLIEeBUH pe3yabTaT BU3HAYAIOTh PI3HOBUIU ay[li-
OBi3yalIbHOTO Nepeknany. Cepen HUX HalOUIbII MOMMPEHUMHU
€ 1y0mroBaHHs, CyOTHUTpYBaHHS Ta 3aKkalpoBuil nepexiaa. Ha
[I03HAUEHHS OCTAHHBOI'O B YKPATHCHKil MOB1 BUALISIOTH Pi3Hi
TEpMiHH, a B LIbOMY JOCIiJUKEHHI HIEThCs MPO 3aKaapoBUil
nepexnaza. Ha BiaMiHy Bif iHIIMX pi3HOBUAIB NEpEKIay, BiH
€ O11b1I IPUHHATHUM, 0COOIUBO B THUX KpaiHaX, siKi 0OMexKeHi
(inaHcOBUMM BUTpaTaMH. 3aKaJpoBUH NEPEKIIaj XapaKTepu-
3y€ThCs BIACHUMHU Pi3HOBHJAMH, 1[0 3aJIEKATh Bijl KiIBKOCTI
aKTOpiB 03ByuYyBaHHf, Ta CTyHeHeM mnpodeciiiHocTi mepe-
kiana4i. KoxeH pi3HOBH] 3aKaJipoOBOro IepeKiIaly BUMarae
[IEBHUX €TaliB MiATOTOBKU Ta BUKOHaHHs. KpiM BuIIE3a3Ha-
YEHOTO0, 0 3aKaJpoBOro IepeKiajzaya BUCYBAIOThbCS CIELU-
¢iyni BumMorn. Y po0orti iineTscs mpo 3aKaapoBuil nepekian
JOKYMEHTaJbHOTO (inbMy «3emis: OAUH BpaXKarouuii ACHbY.
3aBIaHHAM JOKYMEHTAJIBHUX (iNbMIB € nepenaua GakTis mpo
[IeBHi NOAi1 4K NIeBHi nepcoHanii. Bij Bume3a3HaueHoro 3ae-
XKUTh 1 Kiacudikalis TOKyMeHTaldbHUX (inbMiB. Y pocii-
JDKCHHI IIOZIa€ThCsl y3araibHeHa KiIacudikallis JOKyMEHTallb-
HUX (UIBMIB pa3oM i3 MOXIMBUMH TPYAHOLIAMH, 3 SKUMHU
MOXe 3ITKHYTHCS IepeKiafad y Ipoleci Iepeiadi 3MicTy
¢binbMy iHO3eMHOIO MOBOIO. BoHM moB’s3aHi sk 3 yMOBaMHU
rpaii nepekiaaaya, Tak i 3 0COONMBOCTAMU KaHPY (QLIbMY.
Brache aHani3 3akaJpoBoro nepexiany (inbMy Mokasye, II0
nepeKnanad 3yMiB BiTBOPUTU 3MICT OPHUTiHAIBHOTO KiHO-
TBOPY YKpaiHCBKOIO MOBOIO, NEPEAABIIN HOro 3aBASKU Bij-
MOBITHUM TpaHc(hOpMallisiM Ta MpuiloMaM Iepexaany. 3aB-
JSIKM X BUKOPHCTaHHIO NEpeKIajauyeBi BAAIOCS HAOIM3UTH
OpUTiHAJIBHUI TEKCT 0 3By4YaHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO 32
TPHUBAJIICTIO, HEOOXIIHOK AJISi LILOTO PI3HOBUAY MNEpPEKIamy.
CuHHXpOHI3allis MOBIIOMJICHHS, IO MEPEJAcThCsl B OMOBIiI,
3 BIICOPSAZIOM € IIe OJHUM 3100yTKOM mepekianada. Hessa-
JKarOYM Ha BEJIMKY KUIBKICTh Tpallb i3 Teopii aymioBizyaib-
HOTO IepeKIaay, NepCIeKTUBHUM € MOJabIle JOCTIHKEHHS
MOXJIMBUX TPYAHOLIIB Y IIponeci nepeknany GiibMiB pisHUX
JKaHPiB, 30KpeMa JOKYMEHTAIbHUX.

KuniouoBi ciioBa: aynioBisyanbHuil nepexiaj, ayOnoBaH-
Hsl, CyOTUTpPYBaHHS, 3aKapOBUH Nepekia, JOKyMEHTaIbHUH,
CHUHXPOHI3allisl.

Moctanoska mpobaemu. LlBuake mommupenns kiHo-, Bize-
OIPOLYKLii, a if 0T:Ke, HEOOXITHICTh MOMIMPEHHS TAKOT MPOAYKIT
B {HIIOMOBHOMY CEPEHOBHIL CTIPUYMHIITH MOSBY T2 PO3BUTOK TaK
3BAHOTO AYJ[iOBI3yaIbHOTO IEPEKIIATY.

3a OCTaHHI JICCATUIITTS 3’SBHJIOCS YMMAJIO MpAIb K 3aKOp-
JIOHHKX, TaK i BITYM3HAHMX HAYKOBLIB i3 TEOPIi aylioBi3yalbHOro
TepeKamy.
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Anani3 octanix jgocuimkens i mybmikamiii. JlocmimkenHs
TIPUCBSTICH] TEOpii aymioBi3yalbHOTO TepeKiany 3araioM [1; 2; 3;
4], itoro metomornorii [5]. OcHOBHA yBara HayKOBIIiB MPHKYTa JO
BUBYCHHS TAKUX Pi3HOBHIIB ay/Ti0BI3yaIbHOTO TIEPEKIIAJLy, K TyOIio-
BanHs [6; 7] Ta cyorutpysanms [§; 9; 10; 11; 12]. Ilpu upomy mpari
3AKOPTIOHHUX HAYKOBIIIB MatOTh OLTBII MPAKTHYHKI XapakTep, y Toi
Yac K TMpali BITYM3HAHMX HAyKOBI[B — TeopeTrdHuil. KimbkicTh
HAYKOBHX TIPAITb, STK BITUN3HIHIX, TaK 1 3AKOPIOHHIX, TIPHCBSIIEHIX
3aKaJpoOBOMY TIEPEKIIANy, He € IOCTATHROK. B OCHOBHOMY BiH p03-
TISAETECS PA30M 3 HITMMH BUIAMH ay/li0BI3yaTbHOTO TIEPEKIIATy.

Mera cTaTTi — BU3HAUATH OCOONMMBOCTI 3aKApOBOTO TiEpe-
KJIaTy aymioBi3yaabHOT IPOMYKILii, 30KpeMa JOKyMEHTANEHUX (iTb-
MiB, YKpaiHCHKOI MOBOIO.

Bukaaa ocHoBHOro Martepiany. AymioBisyanbHa MPOMyKIIis
JOCHTb DI3HOMAHITHA W He OOMEXKYEThCS BHKIIOUHO MEpEKia-
noM KiHodimeMiB. Cepen aymioBi3yalbHAX TEKCTIB — TENEBi3iiHI
TIPOTPaMH, BUIYCKH HOBHMH, PEKIAMHI POJNMKH 1 BiIEOITpH TOIIO.
Bi3HauanbHOW e PUCOM0 aylioBi3yalbHOI TPOMYKIIi € TO€N-
HaHHA BepOaNbHOTO (TEKCTOBOTO) Ta HeBepOANbHOTO (IKOHIYHOTO)
KoMITOHeHTiB. To0To mepeKanad y mporeci poOOTH MpaIlroe 3 Jia-
noraM abo KOMEHTApAMH, 3BYKOBHMH e(eKTaMu, 300pakeHHIM,
arMoc(eporo Bizieo.

Bapro 3a3HaumTH, M0 ayaioBi3yatbHIiA MepeKian Ma€ CBOi pis-
HOBH/IH, 10 XAPaKTEPHU3YIOTHCS BIIACHOK CTIEIU(DIKOI0 (MIKMOBHI
Ta BHYTpIIIHHOMOBHI IepeTBopenns). Hampukman, xy6moBaHHs,
CyOTHTpH, CypaoTeperaj, CyOTUTPH B PEKUMI PEaNbHOr0 4acy
tomo (/lus. F. Chaume).

OmnnM 13 PI3HOBHJIIB ay/Ii0BI3yaTbHOTO MEPEKIay € 3aKaipo-
BUI1 IIEpEKIaL.

3axaapoBUM IepeKIagoM (Bil aHII. voice-over, OyKB. «2010C
36epxy») HA3MBAIOTh PISHOBH/I TIEPEKIay ayaioBi3yalbHIX TBOPIB,
3a SKOTO TIEpeKIMaeHi PETTiKH aKTOpiB 03BYYEHHSI MOKHA HYTH
pa3oM 3 OpHTIHAIBHOI 3BYKOBOKO JOPiXKORO TBOPY [13, c. 186].
[Ipu pOMY iCHYE KilTbKa BapiaHTIB HA3BHU ITHOTO PI3HOBHIY Iepe-
Kty YKpaiHChKOFO MOBOIO: 3akanpoBuit mepeknan [13; 14], 3axa-
ZpoBe 03BydyBaHHT abo Ha3BydyBaHHA [15], mcesnonyonsax [16].
Y cBoiii poboTi My OyIeMO BHKOPHCTOBYBATH CaMe TEPMiH «3aKa-
JpOBHH TIEpeKIamy.

3akanpoBuil TepeKian fAK PISHOBH TEpPeKnagy aymioBi3y-
aNbHOi TIPOAYKIIii Mae cBOi 0cOOMMBOCTI. 3aKajpoBHi MepeKaj
BUKOPHCTOBYIOTh B OCHOBHOMY B THX KpaiHax, fIki 3 ()iHAHCOBHX
TIPHYAH HE MOXKYTh T03BOJNUTH cO01 BUKOHYBATH AYOISK BEMHKOT
KUTBKOCTI BiZICOTIPOMYKIIii, OCKITBKH TyOISuK € HAKTOPOKIUM Pi3-
HOBHUZIOM ayfioBi3yambHoro nepexiany [17, c. 121]. Jlo Takux kpain
HaJEeXUTh, Hacamnepen, Ykpaia.

ButinstoTs Taki pisHOBHIM 3aKaIPOBOT0 MEPEKIALY, IO 3aCTO-
COBYIOTBCA B YKpaiHi:
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— OJHOTONOCHH, KOMA O03BY4yBaHHS KIHO(GINEMY BeseThCS
OJIHMM aKTOPOM (TIEpEBAXKHO YOMOBIKOM);

— JIBOTONIOCHI — JKiHOYI PO 03BY4YIOTHCS KIHOUMM TONOCOM,
YOJIOBIY] — YOTOBIUMM,;

— Oaratoronocuil — pi3Hi aKTOPH BUKOHYIOTH 03BYYyBAHHS
KiHo(insmy [18].

Kpim Toro, 3axanpoBuii mepekiaj Moske OyTH:

— npodeciiiHuM (3AifCHIOETbCS TpodhecioHanaMy Ha 3aMOB-
TIeHHS TeNeBIi3ilHOi KoMTaHii);

— aMaTopchbkuM (BUKOHYEThCS He)axiBUSMH, HUHI — Hairo-
IIMPEHIIMA PI3HOBHUJ, IO CTPIMKO MOMKPIOETHCS B IHTEpHETI);

—  aBTOPCBKHI (BHKOPHCTOBYETHCS TONIOC BACHE MEPEKIajiaya;
TpaKTrKa OyMa NOLIMPEHa B IIEPILI POKH He3aIeKHOCTI HAIloi Kpa-
imm) [19, c. 50].

[pu mpomMy mpodeciifHuil 3akagpoBuil mepeknan B YkpaiHi
BUKOHYIOTb OKpeMi Otopo mepeknanis [20; 21], Toxi sk 3akapoBumM
03By4YBAHHAM 3aiiMatoThes mpodeciiini cryxii [18].

KosxeH i3 pisHOBUIIB ayflioBi3yalbHOTO MEpEKIagy BHMArae
TIEBHKX €TalliB MiATOTOBKHU Ta BUKOHAHHS. CrpoleHa cxeMa BUKO-
HAHHS 33Ka/[pOBOT0 NepeKIIajy BUIMISAAE TAKUM YHHOM:

1) mepexnar;

2) BIIacHe 03ByYyBaHHS.

[lepexnanay oTpuMye Matepiand (KOMiI0 BiZEOMPOMYKIl
Ta CKPUIIT JI0 HHOTO) T4 MPAIIOE OMHOYACHO 3 TEKCTOM (CKPUIITOM)
Ta Bieo. CkpunTy 0popMICH] HANEKHIM YHHOM 1 MICTATb TOCH-
JIaHHS Ha BIJTOBIHKA Bingo- a00 aymiopsa y TeKcTi, TPUBAIICTh
TeKcTy (TaiM-Kof), iHToHawiiiHy MoxeNb. TekeT nepekany ohopm-
TOETHCS TIOIOHUM YMHOM [22].

[IpoTe BapTO BUAUATH 1 POMIXHI eTari poOOTH Hajl 3aKaapo-
BHM TEPEKIATOM:

1) obpauns pexkucepa A1 03By IyBAHHS;

2) obpanHs BUIYy 03BydyBaHHs (0HOrOMOCHH abo Garatoro-
nocui);

3) minbip akTOpiB AN 03BYUYBAHHS,

4) y3romKkeHHs TepeKiajy i3 3aMOBHUKAMH;

5) BIacHe 3amuc ayiofOPiKOK;

6) CTBOpEHHS rOTOBOTO ayiomarepiany [23, ¢. 51].

3axazpoBuil TepeKaj HAHI BKe HE € CHHXpOHHUM. Tomy
poboTa mepekIiaaaya moB’13aHa 3 MEpPeKIa oM BUKIIOUHO KiHO-
CleHapilo, mo HaOmmKkae HOro A0 XyIOXKHBOTO MEpeKiajy,
a 3a THIOM BiH € mucbMoBUM. KpiMm Toro, 1o mepeknagada
aylioBi3yanpHoi MPOIYKLii BHCYBAIOTHCS CHEUM(IYHI BUMOTH:
PeMIiKH TepeKafy i OpuriHamy MarTh 30iraTHcs 3a IOBKH-
HOI0, OCKINIbKH BOHH TOB’S3aHi 3 apTHKYIALIE MepcoHaxa Ha
eKpaHi; TepeiaBaT! peanii cliji TOMMPEHUMH EKBiBaJeHTaMH
abo 3amiHioBaTH iX OLTBII 3PO3YMITMMH aHANOTAMH KYIbTYpH
1[L710BOI MOBH; BIATBOPIOBATH JKapTH 3 YpaxyBaHHSAM 0COOMH-
BOCTEH MEHTANITETy KpaiHu MOBH MepeKiajy; 3HAXOMUTH EKBi-
BaJIEHT! BUTYKAM 1 3BYKOHACMiTyBaHHAM, MAKCHMAJbHO 3 3BY-
yaHHAM ONM3bKi 10 OpUTiHATBHUX, SIKi Oy/e YyTHO 32 KagpoMm
[24, c. 121]. [lepepaxoBaHi BAMOTH YCKIIaTHIOIOTH POOOTY mepe-
KJIa/IayeBi, TOMY B Pe3y/IbTaTi BCE OZIHO 3YCTPIYAIOTHCS IOMUIKH
Ti]T 4ac mepeKrany.

BapTo 3a3HaunTH, 1110 3aKaJPOBHIl MEPEKIA] € TIEW «3010TOH0
CEpENIMHOI0» Y BUOOPI Mik CTpaTeriaiMu JoMecTHKalil Ta QopeHi-
3allii, AKi MOXYTb BUKOPUCTOBYBATHCA B TPOLIECI HE TiMbKH Mepe-
KIajly XyIOXKHIX TEKCTiB [25], a i mepeKnagy peknaMHuX TEKCTiB
abo TekcTiB (inbMIB Pi3HMX KaHpiB [26], 30KpeMa HueThes mpo
JOKYMEHTAIbHI QiIbMH.

JlokyMeHTaNbHIM Ha3UBAETHCS (iTbM, B OCHOBY SIKOTO MOKJIa-
JIeHi 3OMKH peabHIX MOMiH Ta 0ci0. TeMO0 % TS JOKyMEHTAITb-
HUX (UMTBMIB HaifyacTille € iCTOpHYHI TMOAii, KYIbTYpHI Ta COLi-
aNbHI SBHIIA, BITOMI 0COOMCTOCTI Ta TOBApHCTBA TOIIO [27].

Jlo pi3HOBUIIB TOKYMEHTANBHOIO KiHO HANEXKaTh:

— TCEBIOOKYMEHTANbHI (iibMu (aHm. mockumentary), 1o
iMiTyI0Th 200 HaBITb Qanbcn(ikyloTh BUKIaneH QaKTH;

— HAyKOBO-TIOMY/SPHI (iIbMH, 10 ONPAMIOIHIOIOTH HAYKOBI
BLIOMOCTI, Pe3y/IBTaT! JOCTIIKEHb 1 MOXKYTh MICTUTH MDKIUCIA-
TUTiHAPHY TONEMIKY;

—  XpOHIKaNbHO-IOKYMEHTaNbHI (iTbMH, fKi XapakTepu3y-
IOTHCS XPOHIKOKO BUKNAY MOAIH, IO CTATHCS.

Jlns Toro, mwo0 TOMyAApH3YBaTH JOKYMEHTANbHI (imbMHU
B {HIIOMOBHOMY CepefoBHIL, iX Tpeba mepekacTu. 10 OCHOBHKX
TPY/HOLLIB MepeKaay I10KyMEHTaNbHUX (inbMiB Hanekath [28]:

1) ymosu npayi:

— YacoBi PaMKM — TepeKIajiayeBi B cepeiHbOMY HEOOXiHO
Bl 5-7 IHIB 1714 niepeknazy GinbMy TprBamictio 90 XBHITHH;

— HAABHICTH/BIACYTHICTb CKPUNTIB MOCTIPOJAKIIMHY 200
TOTaHa AKICTh CKPUNTIB (CKPUITH MOXYTh MiCTHTH BEIMKY Killb-
KICTh TEPMiHIB a00 BAaCHUX HAa3B, MOXKYTb TPATLIATACS TOMHIKH
B TEKCTI CKPHUIITY);

2) acanposi ocobrusocmi:

— Traiy3eBa TepMiHONOTiA (iCTOpist, METHLIMHA, 3007I0Tis TOLIO);

— ONOBi/b (OMOBIb BiJ| TPETHOI 0COOM; MOBIICHHS TEPCOHA-
XiB, 10 € QaxiBUAMK B TIEBHil ranysi; ialory Ta CIOHTAHHE MOB-
JICHHS; TIOE/IHAHHS BUTAJIKH 1 PEANBHOCTI Mijl Yac PO3MOBI PO
icropruHi dakTu Ta mepcoHanii).

PosrsHeMO 0COONMBOCTI 3aKajpOBOTO TEpEeKiaay Ha KOH-
KpeTHOMY Marepiani. Jng ananizy Oy BUOpaHuil JOKyMeHTalbHUIA
dimeM «3emnst: Omun Bpaxatounit fewsy (2017) (Bin anrn. Earth:
One Amazing Day) [29]. ®inbm Oys 3ustuit crymieo BBC Earth
Films Ta € ciksenom dinemy Earth. BuOpauuii noxymeHTansHuit
(inbM MOXKHA 3apaxyBaTil 10 HAyKOBO-TIOMYIApHUX (inmbMis. [lopil
y (inbMi BiOyBaIOTbCS MPOTATOM OHOTO JHS B Pi3HUX KYTOYKAX
cBiTy. [ONOBHUMHU TIEpCOHAKAMU BUCTYTAIOTh TBAPHHH, TIPEACTaB-
HUKH Pi3HUX BUAIB. ONOBiab Xe y (BinbMi, K po3paxoBaHuil Ha
IHPOKY ayMTOPito, BEAEThCS Bifl iMeHi kKomenTaropa. Cinix 3a3Ha-
YHTH, 1O PEYEHHS B KIHOTEKCTI TEPeBaXHO MPOCTI, MO BU3HAYA-
€ThCS LLTBOBOKO AYIUTOPi€l0 — AiTH Ta Jopocii. Hampuknap,

It’s a small blue planet, with a rocky moon.

His enormous radar ears can hear a pin drop [30].

Ile omHier0 0COOMMBICTIO JOKYMEHTAIBHOTO (iMbMY € HasB-
HICTh TEPMIHIB Ha MO3HAYCHHS KJACiB Ta BUIIB TBAPHH, POCTHH
(serval, marine iguana, snakes, giant panda, bamboo).

3aKanpoBuii mepeknaj YKpaiHCHKOIO MOBOKW OyB BUKOHAHHH
crynieto Pie Post Production [31]. Tlepexnan e npodeciitaum, OTHO-
TONIOCHM (33KAJPOBHH TEKCT O3BYUYETHCA HONOBIYMM TONOCOM).
Jaranom ykpaiHOMOBHHII Tiepeknal € ajekpatHuM. [lepexnanadesi
BZIaNIocs TepefiaTi MeTy KIHOTEKCTY — O3HAHOMHTH 3 0COONMBOC-
TAMH ICHYBAHHS TBAPHH Di3HUX BHIIB. 3 OIIALY Ha 0COONMBOCTI
BUKOHAHHS 3aKaIpOBOTO TIepeKajy, TpaHchopmartii, mo Oymi BKuTI
B MOBI IIepeKnIajy, He epeHackuyIoTh KiHoTekcT. [lepexianay Bpa-
XyBaB He NI BepOaTbHy YacTHHY KIHOTEKCTY, @ if HeBepOabHy —
TPHMBATIICTb 3BYYaHHS PEILTiK KOMEHTATopa MOBOIO Tepekiay. Tomy
JONABAHHS T OTIUCOBHH MEPEKIIaJ] BXMBATHCS He TaK 4acTO. 3aBIAKH
1bOMY PEITiKI 3aKa[pOBOTO TepeKIay 3ByUaTh Maike CHHXPOHHO
3 peMTiKaMi KOMEHTATopa, BificTaBaHHs He nepebibirye 10 cexyr.
Kpim Toro, Bapro 3asHauuTH i TMOBHY CHHXDOHI3ALIIO BiEOPsIY
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3 TEKCTOM OMOBIJIL. SIK Bie 3a3HAUANOCA paHille, KIHOTEKCT Xapak-
TEPU3YETHCS HASBHICTIO BEMMKOT KUTBKOCTI TEPMIHIB Ha MIO3HAYCHHS
KJ1aciB Ta BUAIB TBapHH. [0 MPHIOMIB, AKi 3aCTOCOBYBAIHCS Tif 4ac
TIePEKIay BUITCTIEENUeHIX TEPMiHIB, HATEHKATS:

— Tigbip NMEKCHJHOTO eKBiBaneHTa (racer snake — nonos,
prey —3000uy);

— TpaHcnitepauis (serval — cepgan, zebra — sefpa);

— KanbKyBaHHS (marine iguana — Mopcvka icyana).

[lepexnanauesi Bnanocs AOCATTH METH JOKYMEHTAIBHOTO
(imbMy — TPOCBITHWIBKOI. 3aTyM aBTOPIB JOKYMEHTATIBHOTO
(iTbMy TITOI0 TIOKA3Y KUTTS TBAPHH BiATBOPEHHH TIOBHO0 MIpOIO.

BucnoBku. OTxe, mepenaj T0KyMEHTANbHHX (iTbMiB Mae
CcBOi 0COONMMBOCTI, O 3aJekarh Bil Kimbkox (aktopis. Cepen
HUX — PI3HOBHUJ AOKYMEHTAIbHOTO (ifbMy Ta TEXHi4HI MOKIMBO-
CTi mepeKnanaqiB. 3akajpoBUil NEpeKaj € OTHUM i3 Pi3HOBUAIB
ayioBI3yalIbHOrO MEPEKIANY, 110 BAKOPUCTOBYETCS TS TOKYMEH-
TATHHEX (iTBMIB.

le mocximkerHs Oyno MpuCBAYEHE 3aKAAPOBOMY MEPEKIaTy
JOKyMeHTanpHOTO  (imbMy «3emind: OfMH Bpakarounii JEHbBY
(2017), wo € afexBaTHAM Ta MOBHICTIO Tepefac HaKTH MPo KUTTA
TBapHH, 3i0paHi aBTopaMu GinbMy, YKpaiHChKOK MOBOIO.

[lepcriekTrBO0 MONATBIINX JOCIIKEHD BBAKAEMO TIOAANbIII
PO3BIZKH 3 Teopil ay/lioBi3yalbHOTO MEPEKALy, a came: MepeKaj
PI3HHX SKaHPOBUX (OpM (XyHOKHI (iTbMH, MYIHTHILTIKAIHHI
(iTEMH TOTIO) 3211 BUBYCHHS MOMIIMBUX TIPOOIEM, IIT0 BHHAKA-
10Th Y TIPOIIEC TIEPEKIIANY, Ta CTIOCOOIB iX YCYHEHHS.
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Liutianska N. Voice-over peculiarities of documentaries

Summary. The article deals with the voice-over peculi-
arities of audiovisual products. The latter are characterized
by combining verbal and non-verbal components. The mode
of providing translation and its resulting form cause the var-
ious types of audiovisual translation. Dubbing, subtitling
and voice-over are the most widespread among them. There
are different nominations in the Ukrainian language to denote
the voice-over. The latter is commonly used in the countries
which have limited budget for translation services. Voice-
over has its own varieties that depend on the number of actors
working on the voice-over and their professional character-
istics. Any of the above mentioned varieties requires certain
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stages of its preparing and providing. Besides that translators
who work on voice-over need to fulfill special requirements.
The present research deals with the voice-over peculiarities
of BBC documentary Earth: One Amazing Day. The main
aim of documentaries is to reveal the information on some
certain events or people involved. That reason becomes
important while classifying documentaries. General classifi-
cation of documentaries is provided in the present research.
Moreover, the possible obstacles for translators working on
documentaries are analysed. Working conditions as well as
genre peculiarities are among them. The voice-over analy-
sis of BBC documentary Earth: One Amazing Day indicated

that the translator managed to convey the sense of the source
text into Ukrainian by using corresponding transformations
and ways of translation. The usage of the above mentioned
means helped to make the duration of commentaries in the tar-
get text almost the same as in the source text. Synchronisa-
tion of the narration with the video is another advantageous
side of the translation. Despite the great number of research
papers devoted to the theory of audiovisual translation there
is a need in investigating all the possible obstacles of trans-
lating different film genres.

Key words: audiovisual translation, dubbing, subtitling,
voice-over, documentary, synchronisation.
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TEXHIKA MAIINHHOTI'O IIEPERJIAJTY

AHoranisi. Berynuim B nHpOBY €noxy, ska XapakTe-
PH3YEThCS 3MATHICTIO BUTBHO NPHIMATH Ta MepelaBaTH BENH-
ki o0csru iHdopmalii, MoBa B pi3HUX BHIaX 1 popmax crana
HaMBaXUIMBIIIMM 3aCO00M CITUIKyBaHHs. Y mpoueci mioda-
mizanii i3 IIBUAKMM PO3BUTKOM IHTEpHETY Ta IHTErpawi€ro
CBITOBOI €KOHOMIKM BHHHKJA HarajllbHa TOTpeda MOIOIaTH
MoBHiI Oap’epu. IIlo6 chopmyBatu HEOOXiIHI 3HAHHA IO
00’€KTH YW SIBHINA, JIIOAMHA BAAETHCS IO TOLIYKY Pi3HOTO
pony iHdopmanii Ta mepeknaniB OTPUMAHHUX TEKCTIB, 3.ilc-
HIOBaHHX SIK JIFOZILMH, TaK 1 TEXHIYHUMH 3aco0amu. [lepeknan
TEKCTIiB JIIONBMH HE 3aBXIM MOXE 3aJOBUIBHHUTH OCOOHUCTI
Ta CYCHiJbHI 3alIUTH, TOMY BUKOPHCTaHHS MAIIMHHOTO Tepe-
KJIaJy CTaJi0 HEMHHYYOI TeHIeHIi€l0. CTpIMKUA PO3BHTOK
HayK{ Ta TE€XHIKH CIPHAB IOsIBI i IIMPOKOMY 3aCTOCYBAaHHIO
MAIIMHHOTO TepeKIay, MiJ SKAM PO3yMilOTh MPOIEC mepe-
TBOpPCHHs OZHi€l IPUPOAHOI MOBM Ha iHIIY 32 JOMOMOTOIO
KOMIT'oTepa. MalllMHHUI Tepekyiaa Mae TiCHUH B3a€MO3B’s-
30K 3 OOYUCIIIOBAIBHOO JIIHIBICTUKOIO Ta PO3YyMiHHAM IIpU-
ponHoi MoBH. Llst cTaTTs MICTHThH aHaJi3 METO/IIB MAIIMHHOTO
HepeKiIaay, Mo BUKOPHCTOBYIOTECS IS 0araTOMOBHOTO Hepe-
KJTa/ly 1010 €heKTUBHOCTI Ta HPOCTOTH BUKOpUCTaHHs. Onu-
CaHO YOTHPH OCHOBHI THIIH 3alMTIB Ha MalllMHHUHN MEpeKiIa.
OOrpyHTOBaHO CHIBHI Ta ci1a0Ki CTOpPOHH PIi3HUX METOMIB
MAIIMHHOTO TMEepPeKIaay, a caMe: IepeKiIaly, 3MiiiCHeHOoro Ha
OCHOBI NIPaBHJ, CTATUCTHYHOTO, HEWPOHHOIO Ta TiOPHIHOTO
nepeknaiB. [IpoaHani3oBaHO BHECOK MAIIMHHOTO MEPEKIaTy
JUISL CHPOIICHHS Horo BUKOHAHHS. Takox HaBeJCHI IPUKIIAIH
MepeKIaallbKuX CUCTeM. 3’SCOBAHO, IO MAIIMHHHUHA Iepe-
KJIaJ BUKOHY€ (DYHKI[IO JOMOMDXKHOTO IHCTpyMEHTa B poOOTi
nepekiagaya, ONTUMI3ye MpoLec Mepeksary, 00poose BeIuKi
o0csiru iHpopMallii, ToMy 1 pe3ybTaTd MallIHHHOTO MEPEKIa Ty
HEOJMIHHO Mi/UIATa0Th PEIaryBaHHIO 3 METOK 3alo0iraHH:d
BUHHMKHEHHS TIOMUJIOK y KiHIIEBOMY TeKcTi. Haromomryerbcs,
110 3 YacOM MAIlMHHUN nepekian Oyhe 1opasy AOCKOHai-
IIUM Ta AKICHIIINM, a JIFoAnHA 0€3 3HaHHS 1HIII0I MOBH MaTHME
3MOTY B PEXHMi OHJIAHH MepeKIaaTd MeBHHUI TEKCT 91 PO3y-
MITH CBOTO CIiBPO3MOBHHKA, OJIHAK, HAa Hallle TIEPCKOHAHHS,
JKOJJHA MaIlliHa He 3aMiHUTb JIIOHHY 13 11 YHIKaJIBHICTIO.

Kni04o0Bi ci10Ba: MalImHHUN nepekiaf, TeXHIKa epeKa-
Iy, TiOpWAHWIA MallMHHUN TepeKsiaj, CTAaTUCTUYHHN Iepe-
KJIaJl, KOPIyCHUI MAallMHHMN Iepeknal, HEMpOHHUH mepe-
KJIaJI, TIepeKIIaj, 31iHCHEHNI Ha OCHOBI MTPABHUIIL.

Moctanoska npodnemu. KojHa iHIIA XK¥BA iCTOTA HE Ma€
TaKoi CHCTEMH CHITKYBAHHA, AKy MOXHA TOPIBHATH 3 JIOCHKOIO
MOBOIO. MOBY MOKHA PO3IVIANATH SK OCHOBHHMIl 3aci0 BHBYECHHS
KynpTypH Ta 1wBitizanii. Te, sk 1 B sKkuil crocid Mu hopMyemo
Ta BUCIIOBITIOEMO CBOT IYMKH, i71€, BILIMBAE HA KIHI[EBHUIT PE3y/bTaT
HAIIOT JISUTHHOCTI, Ha AKICTh KUTTA. CBOS Ta 1HIIA KYJBTYpa Tepe-
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JAI0THCA 1 TI3HAKOTHCS 3aBASKH MOBI. JII0IH IEeMOHCTPYIOTh Bpaxa-
104y 3IATHICTh KOMYHIKyBATH HE TLUTbKH OfIMH 3 OJHKM, a if 3 EOM,
1110 BiIOYBAETHCS 3 JIOTIOMOTOI0 CHCTEMH 3BYKIB, JKECTIB T4 CHMBO-
niB. TakiM YHHOM BOHH TIONETMIYIOTH co0i 30epeKeHHs Ta MOIIYK
iHdopmarii, a TAKOX PO3MIMPIOIOT MOXJIMBOCTI MAIIMHH, HABYA-
10UM 1i.

JIOTMTIMBHI JTFONCHKHIT XapaKTep i MPHCTPAcTh 10 MOTOPOXKEH
TI0 BChOMY CBITY BUMAraroTh B3a€MOLi PI3HHX KYIBTYp Mik c00010,
3ac000M sl IOCATHEHHS fKOi € NOAchbka Mosa. [IpeacTaBHUKH
PI3HHX KyTbTyp CHUIKYIOThCA PisHUMH MOBaMH. ToMy BaKIHBO,
100 JTI07K MepeKajalii Ta TIyMAaulIn NEBHI TeKCTH IPABHIbHO,
3 METOI0 KPaILoi KOOpAMHALii A1l y NOBCAKICHHOMY JKHTTi, BE/ICHHS
0isHecy 1 T.A. I3 BIOCKOHANEHHSM TEXHOIOTIH KOMIT HOTEPHI CHC-
TEMH TONErUIUIM CKIAJHUI NpOLEC IMepeKialy Ta CHPUAITH
JOCATHEHHIO TO3MTUBHUX DE3Y/LTATiB 32 MiHIMAIbHO KOPOTKHH
TIPOMDKOK Yacy, Xoua Ili CHCTEMH He JIAI0Th TOYHHX MepeKIaIeHIX
BIpIIiB, ale OCTAaTHBO 1 BiAMOBIAHOI iH(OpMAITii, fka Moxe OyTH
BUKOPHCTAaHA (QaXiBIAMH JUTS PO3yMIHHS PHPOAH iHdOpMAITii, mo
MICTHTBCA B JOKYMeHTI. [HcTpyMenTH, Taki sx Babelfish a Google
Translator, € npuknagamu Takux cucreM. Jlns aBToMarusaiii
TIpoTieCy MepeKiany po3poOieHo0 YHCITCHH! METONUKH, SKi HA3H-
BAIOTHCS MAIIMHHEM TEPEKIajoM, 10 MOKe OYTH BH3HAYEHO SK
3aBJAHHs aBTOMATHYHOTO MEPETBOPEHHS OXHiEl IPUPOIHOT MOBH
Ha iHmry. L1i aBToMaTH30BaHi CHCTEMH TEPeKIIagy BHKOPHCTOBYIOTh
HAWCYYacHINI TEXHONOT] 3 MMPOKMMH CIIOBHHKAMA Ta HAOOPOM
JHTBICTHYHAX TPABHII, SIKi IEPEKIATAIOTH TEKCTH 3 PI3HUX MOB, HE
TIOKMa/[AI04HCh Ha TIepeKIIaiadiB-TroeH.

AHaui3 ocTaHHiX g0caizkeHb i mybaikaniii, Huni coctepi-
Ta€ThCS HOBHUI TPOSIB IHTEPECY 10 CHCTEM MAIIMHHOTO TIepeKnaty
y 3B’3Ky 3 po3BuTKOM Mepeski Internet. Minbitonn monei, siki
TOBOPATH Pi3HUMH MOBAMH, ONUHKIACA B €IMHOMY iHMOpMAIIii-
HOMY TipocTopi. Cli 3a3HAYNTH, MO AOMIHAHTHOIO € AHTIIHCHKa
MOBA 1 € KOPUCTYBadi, SKi HEI0 HE BONOJIIOTh, K, BTIM, € Oe31id
BEOCTOPIHOK, HAMMCAHNMX HE aHTMIHChKOW0. 3apaly MONermeHHs
TIEPETIAY CTOPIHOK y Mepexki [HTepHeT He3HAHOMOKO KOPHCTYBa-
4eBi MOBOIO 3’SIBHIICS JIOTOBHEHHS 110 Opay3epiB, fKi 3MiHCHIO-
I0Th HETaliHuH mepekaj BUOpaHUX KOPHCTYBaueM ()parMeHtiB
noTpibHOi BeOCTOpiHKN. BapTo nuuie BUAIMATH YacTHHY TEKCTY
«MIITKOIOY 1 TIEPEHeCTH ii Ha CTeMiabHy MaHeTh a00 HATHCHYTH
TNIOKKYMKOM Ha crielianbHy KHOMKY MeH:o. [Ipuknagom cuctem
MaIMHHOTO nepexiany € cuctema Web Trans Site dipmu [Ipomr,
cTBopeHa Ha 6a3i mporpamu Stylys, fKa miIKII04a€eThes K 10 Opa-
y3epa Netscape Navigator, Tak i fo Opaysepa Microsoft Internet
Explorer. «Promt 98» — mpodeciiina 32-pospsaana cuctema A
ABTOMAaTHYHOTO TEpeKaay JOKYMEHTIB, IO YCUajKyBana OfHO-
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YacHO JTIHTBICTHYHI i iHTep(elicHi PO3podKH cUCTEM MAIIMHHOTO
nepeknajy cimeiictea Stylus. Ils cucteMa ckimanaetbes 3 Kiib-
KOX MOJIYJiB, TMOB’A3aHAX MiK COOOK0 TaKk 3BAHAM IHTErparo-
pom. Jlo i cknany Bxomuts Monynb FileTranslator anms makeTHoi
00pOOKM BETMKOI KiBKOCTI JOKYMEHTIB. /s 11b0r0 HEoOXiIHO
BKa3aTH CHCTeMi (ailiu, ki MOTPiOHO MEpPEKNacTH 1 3amyCTHTH
y mpouec mepeknany. Moxuna dbopMyBatd yepry mepekinany Sk
oesnocepennbo B Moy File Translator, Tak i BifmpaBiusTd Ha
mepeKnal TOKyMeHTH, Biikputi B cuctemi «[Ipomt». Momynb
WebView — Opaysep, fikuii fae 3MOTY OIEpKaTH CHHXPOHHUH
nepexnal HTML-ctopiHok mpu poGoti B Mepexki [HTepHer.
Monyns QTrans BHKOPHCTOBYEThCS NS NEpPEKTafy HeEBEMH-
KHX He(OpMaToBaHMX TEKCTiB i3 Oyepa oOMiHYy 4 BBEICHUX
Ha Knmasiatypi. «Promt 98)» m03BONsf€ BUKOHATH MepeKimai A
TPbOX MOBHHUX Map Y JBOX HampsMax: aHITiHChKa — POCiichka,
HiMelbKa — pociiicbka 1 (paHiy3bka — pociiicbka. Cucrema mij-
Tpumye popmarn:.txt,.doc,.rtf,. wri,.htm; Mae iHTyiTHBHO 3p0O3yMi-
mit intepdeiic. «Promt 98» Bmonrtosana B Word i Excel, Bona
BHKOPUCTOBYE CHCTeMH TepeBipku mpasomucy Lingvo Corrector,
«[Ipormcy, «Opdo» Ta iH., 1a€ 3MOTY KOpHCTyBady BUOpaTH Bapi-
aHT MepeKIajy cepell KilbKOX 3amponoHOBAHUX.

Cucrema «[1naii» — yHiBepcanbHuii pociiichko-yKpaiHChKUM
nepeknaay. 3a0e3neuye MUTTEBUH nepeKaz 6ym, -IKUX peiak-
TOPCHKUX BHTPABIEHD Y BI/IXI)IHOMy TEKCTi, Ma€ IHTENEKTYalbHy
TEXHOJOTII0 BBEJICHHS HOBUX CIiB i CJOBOCIONYYEHb Y CIOB-
HUKH KOpHCTYBaya, 3a0e3rneuye MOBHE 30epeKeHHs CTPYKTYpH
JOKyMEHTa, CTBOPEHHS CIIICKY 3ape3epBOBAHMX CIiB, & TAKOK
TPE/ICTABISE CIAOBHUKU CHHOHIMIB YKPAiHChKHX 1 POCIHCHKHX
CIliB, POCIHChKO-YKPAiHCbKHH €NEKTPOHHUH CIOBHHK i BMOHTO-
BaHi JIIHTBICTHYHI MOLYI CHCTEMH MEPEBipKH MPaBOINCY i rpa-
Matiki «Pytay.

Cucrema «Pars» XapakTepusyeThcs TaKHMH OCOONMBOCTSIMI,
SIK OfHOYacHa po0oTa araTboX KOPHCTYBAYiB, POCTa TMPOLENYPa
TIOTIOBHEHHS! CJIOBHUKIB, 10 JIa€ 3MOTY HANAIITYBAaTH CHCTEMY Ha
notpiOni TeMaruky. CHcTeMa Hafae KOpUCTYBayaM Taki MOKIBO-
CTi: 33/aBaTH CIIOBHHKM MOTPIOHOT TEMAaTHKH Ta BCTAHOBMIOBATH
iXHIO TIPiIOPUTETHICTS.

YV MaiibyTHHOMY BapTO OUiKyBaTH JIHIIE 30UIBIICHHS KUTHKOCTI
cepBepiB-TIepeKIaayis.

€ HI3Ka THIIOBUX TIOMUIIOK, SIKi BUHUKAIOTh y TIPOLIEC] MAILIHH-
Horo mepeknafy. Jlo rpamaTMuHEX mpoOneM TepeKnagy MOXHa
3apaxyBaTi HEMPaBHJIbHE PO3MI3HABAHHS THIIIB 3B’SA3KIB MIXK Uile-
HAMH PEYEHHS, [0 CBOEIO YEProt0 MOPYIIye IX MOPSAIOK Y peueHH,
3aMiHy OfIHOTO YI€HA PEYCHHS iHIMM, TAKOX KOMI IOTEPHOMY
TepeKanady 10CHTb CKIIaIHO IA€ThCs PO3Mi3HABAHHS HOPMHU POy
Ta BIIMIHKY.

o nexcuuHmx mpo0reM, mepi 3a Bee, HaJlexkaTh HelpaBUIlb-
HUH TIPUHIMN Bi0OPY CIOBHMKOBHX BiATOBIIHMKIB, IOBHA 200
JacTKOBA HEMOXJIMBICTb MEpEeKajy, HEBipHO TepeKiajeHa Tep-
MIHOIOTifL.

HuHi iHTEHCHBHO MPOBOAATBCS JOCIIUKEHHS B TaTy3l mepe-
Knazy ycsoi MoBu. Kommaris IBM, sika BBaxkaeTbes izepoM y wiit
ranysi, BUIycTHna mporpamunii maker ViaVoice 4.1, sxuii nae
3MOTY KOMIT'F0Tepy cipuitMati 10 140 ciliB Ha XBUIMHY HeNepeps-
Horo mukTyBaHHs. [lomepenni Bepcii wiel mporpamu nependayany
nIe TUCKpeTHHH croci0 BBeneHHS MoBH. OIHAK po3mi3HABAHHS
MOBH HE 03HaYa€ po3yMiHHA i 3micTy. Cil po3pi3HATH po3mi3Ha-
BaHHS MAIIMHHOT MOBH 1 IEPETBOPEHHS il Ha TeKCT, ii BUKOPUCTaHHS
Y BUIMSLI KOMaH] i CTIpaBHE PO3YMIHHS 3MICTY, SK L€ POOHTH

monuHa. OcTaHHE BUMArae 3HaHHS KOMITH0TEPOM yCBOTO 00cAry
CTUMICTHYHMX Ta CEMAHTHYHMX KOHCTPYKILiH, MpaBHI BUKOPH-
CTaHHS CIIiB Ta BUCIIOBIB. Y Tpo1ieci Mepekaay YCHOTO MOBIEHHS
BUHHKAE HU3KA CKIAJHUX CHTYaIii, ajke BAPTO 3BEPHYTH YBary
1i Ha Te, WO JIIOJK BUCIOBIIOKTH CBOI0 XYMKY, K iM 3aMaHEThCH,
He 3BEpPTAI0UH YBATH HA T€, HACKLIBKY 1€ TPAMOTHO i JIiTEpaTypHO.
[HOpi HABITH Te, 10 BUCIIOBUIIOCH BrOJIOC, HE BIJOBIA€ TOMY, 1110
MaJocsi Ha yBasi, TOMY HABYMTH MAILIMHY PO3YMITH JIOfeH — 3a/ia4a
HEHMOBIPHO CKIIAJIHA.

MeTo10 cTaTTi € BUBYCHHS METOJIB MALIMHHOTO TIEPEKIaY,
SKI BUKOPHCTOBYIOTHCS I 0araTOMOBHOTO TepeKiafy LIOao
e(eKTMBHOCTI Ta TMPOCTOTH BUKOPUCTAHHS, MPOCTOPOBO-YACOBOT
CKIIa/IHOCTI.

Buknaa ocHoBHOr0 Matepiaiy. Y cyuacHoMy Dio0aibHOMY
CBITI JIIOIMHI JIOCTYIIHI BeHKi 00csrn iHdopMalii, ska BUKIaeHa
pi3HMME MOBaMH. 3 MeTOI0 ()OpMYBaHHS 3HAHb BOHA HE TLIBKH
IIyKae i BHOKpeMIOe iH(opMalio, a i YCBIIOMIIOE Ta aHami3ye
il 3micT.

o6 mpumBHAMIMTA Ta MOJETIIMTH TEPeKIaj iHpopMaIlil
3 OIHi€i MOBH IHIIOK, JIOIMHA BIAETHCS 0 MAIIMHHOTO IEpe-
KJay, i SKUM PO3YMil0Th MepekIaj TeKCTiB (YCHUX YH TIHChMO-
BHX) 3 OfHi€] MOBH Ha IHIIY 32 ZOTIOMOTOI0 CTIEI[iabHIX KOMII 10~
TEpHHX Tporpam. Y Tpoleci MAIIMHHOTO MepeKIagy mporpama
aHaNi3ye anroOpuTMH i Ha iXHill OCHOBI BifOyBaeThCs mepeKnaj
TEKCTY. BapTo 3a3HAYNTH, 1[0 3HAYHO TOUHILIE Bi)lTBOpIO}OTI)CSI
TEXHIYHI TEKCTH, Ha Bunquy Bl anepaTypHHx OCKUIbKH B HUX
HE MIiCTHTBCS «JIBO3HAYHOCTI», TAKOK TOUHILIE BiTBOPIOIOTHCS
TEKCTH CIOPiTHEHHX MOB, OCKINBKM B HHX MOOYZOBa pedeHb
cxoxa [1, c. 82].

Haifuacrine BUKOPUCTOBYIOT MAIIMHN /15 TIOMIYKY YOTHPBOX
OCHOBHHX THIIIB 3aITUTIB.

[Tepummii i 3anATy TPAAULIHHAI, 1€ 3aNUT HA AKICHAI Tepe-
KNaj, SKOTO 3a3BHYail OWIKYHOTh Bif TepekiajadiB, Ae podoTH
TPEICTABCHI Y BUIVISAI APYKOBAHUX TEKCTiB (HAMMOMMpPEHILIIM
BHJIOM € YOMIIMCTHYHI TBOPH).

JIpyruM 32 TIOPSIKOM € 3alAT Ha TIepeKiIajy 3 ICmo HIKIMM
piBHEM SKOCTI, fIKi IIPU3HAYEHI 71 KOPHCTYBAYiB, SKi XOUYTb 3’CY-
BATH CYTb 3MICTy TIEBHOTO IOKyMEHTA 1 3p0OKTH 1€ SKHAHIIBHLLIE.

Tperiii THI 3amuUTy — Le TEpeKIaj MK yJacHAKAaMU 0COOH-
CTOTO CHINKYBaHHS (TeTeOHHOr0 Ui MHCHMOBOTO JIUCTYBAHHS).

Yerepra 00nacTh 3aCTOCYBaHHS — Tepeknaj y 06araroMOBHIX
in(opMaliiiHIX cucTeMax, WO Mepefdadyae MOLIYK, BINYHYEHHS
iHQopmalii, JocTyn 0 0a3u JaHUX TOILIO.

[Tepumii THI 3aMATy AEMOHCTPYE BUKOPHCTAHHS MALIMHHOTO
niepeKIay A THPaKyBaHHs, MOLIMPEHHS TeKcTiB. Briepiue Takuii
niepeknaj Oy 3ificaennii y 1960-x pokax. MauHa cTBOpIoE mepe-
KMz, KUt Mae mepersaTucs ado «pearyBaTucsy nepekiajiada-
MU-TTIOIBMH, 00 I0CATTH AKOCTI, siKa moTpibHa. Llei nepexman me
MOXKHA Ha3BaTH «4OpHOBUMY». OIHAK JesKi CHCTEMH MAIIMHHOTO
niepeknay Oy po3pobneni At pobOTH 3 yxe By3bKUM Jianaso-
HOM TEKCTIB Ta MOBHOTO CTHJTIO, 1 BOHM MOXKYTb BUMATaTH He3HaY-
HOI TI/ITOTOBKH YH TIeperiaay TeKCTiB abo 30BCIM He BUMAraTH ix.
B ocraHHi pOKH BUKOPHCTOBYBAIUCS CHCTEMH MALIMHHOTO Tiepe-
KJIa]Ty, TOTIOBHEH] PO3BUTKOM 3ac00iB Mepekiajry (Hanpukiaj, 6asu
JAHUX TEPMIHONOTI] Ta IaM’sITi IEPEeKIa/iB), IHTETPOBAHI B aBTOp-
CbKi Ta BufaBHuyi mpotecH. Lli «mepexnanaupki podoui cTaHii»
€ 011 MPUBAOMMBUMH /s TIEpeKIIaiadiB, TOMY 10 BOHH MOKYTb
KOHTPOIMIOBATH KOMIT 10TePHi 3ac00H, SKi BOHH MOXYTb TIPHIHATH
Yl BIIXMIATH B pasi MOTPeOH.
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Jlpyruii TMI 3amuTy MPH MAIIMHHOMY TepeKnaji BUKOPHCTO-
BYETbCA JUIA acHMinALii camoro mpouecy mepeknagy. OcKUTbKd
CHCTEMHI MAlIMHHOTO TIepekNajy He JaBaid Ta Bee 11 He MOXKYTh
JIaBaTH BUCOKKX IMOKA3HUKIB AKICHOTO MEPEKIIay, AEsKi KOPHCTY-
BaYi BUSBUJIH, I110 BOHH MOXKYTb BUTATTH Te, IO iM M0TPiOHO, TOOTO
Ji3HATHCS 3 HEBIPEAAroBaHOTO MEpEeKay. 3 MOSBOIO JICIIEBIIHX
[1K neft MM BUKOPUCTAHHS NIBHJIKO Ta ICTOTHO 3piC.

[llono TpeTbOro THIly 3amMTy HA MAIUMHHHUI IIEpEKIaf, WO
BUKOPUCTOBYETHCA 17151 0OMiHY IHOPMALLiEL0, CHTYALIiS LIBUKO 3Mi-
HIoeThes. [lomuT Ha mepeknay eneKTpOHHUX TEKCTIB B [HTEpHeT,
TaKuX SK BEOCTOIHKH, €NEKTPOHHI JIUCTH Ta iH., IBHKO 3POCTAE.
Y 1bOMY KOHTEKCTI TPO MePEKIIa]l JIOIUHOK He MOXe OyTH i MOBH.
[lotpeba momsrae B HeraifHOMY Mepekiaji s nepeadi 0CHOBHOTO
3MicTy noBizoMieHb. CyyacHi cHCTeMI MAIMHHOTO [IePEeKIay Billi-
TPAIOTh «IPUPOTHY» POTb, OCKITEKM BOHH MOXKYTb (DYHKLIOHYBATH
BipTyanbHO 200 (DaKTHYHO B PEKUMI PEATBHOTO Yacy Ta PEKHMI
OHJIAIH, [HIIMM KOHTEKCTOM [T MAIMHHOTO MEPEKIaty B 0CO0M-
cToMy 0OMiHi € CIPAMOBAHICTb Ha Pi3HOMAHITHI AocTipKenHs. [[o
HUX 3apaxOBYIOTh PO3BUTOK CHCTEM TEPEKNTagy PO3MOBHOI MOBH,
HAMPUKNA] Yepe3 Tened)oH Mif| 4ac AUTOBHX NeperoBopis.

YersepTuil THI POrpaM MALIMHHOIO HEPEKIANY — K KOMIIO-
HEHT JIOCTYITY 110 iHOpMAIlil CHCTEeMU — Ii¢ IHTErpallis mporpam-
HOTO 3a0e3MeueHHs i NepeKiagy B CHCTEMH MOMIYKY Ta MOMIYK
TIOBHUX TEKCTIB IOKYMEHTIB i3 0a3 JaHUX (K MPaBHUIIO, EIEKTPOHHI
Bepcii HayKoBHX cTareit), abo ans mouryky 6ibmiorpadiunoi indop-
Mauii s BUTy4eHHs iH(opMalii 3 TEKCTiB, 30KpeMa 3 Ta3eTHHX
TOBIIOMIIEHb 1 T.0. Y IbOMY HAIpsMi OCTaHHIM YacoM (OKycCy-
€TbCS HU3KA TPOEKTIB B €BPOI, SKi MAIOTh Ha METi PO3IIMPEHHS
focTymy Beix uieHiB €Bpomeiicbkoro Corosy A0 Jukepen JaHHX
Ta iHhopMallii He3aIEKHO Bill MOBH JKEpeNa.

AJNTOpUTM AiSIBHOCTI B TIPOLIEC MAIIMHHOTO NIEPEKIIaTy BKITIO-
Yyae Taki (pasu:

— IIPOBOIUTHCS MOPHONOTTYHII T4 CHHTAKCHIHMA aHaIi3 TeK-
CTY, JIs KOKHOTO PeueHHS J0OMParoThes Pi3Hi BapiaHTH MEpeKIajy,
TIpH 1[bOMY BPAXOBYEThCS BIPOTiIHICTh BUKOPUCTAHHS,

— Ha HACTYIHOMY €Tari IeKoiep 33 A0TIOMOTOI0 MOJETIOBAHHS
Tiei YK 1HIIOI MOBH OLIHIOE, K YACTO II¢ PEYCHHS BKUBAETHCH,
1 BuOupae ioro.

3aranoM yci METOIW MALIMHHOTO MepeKiafy MOAiII0TCS Ha
TaKi:

— mepeknaj, 3JifcHeHUH HAa OCHOBI CoBHuKA. Lleit Meron
nepeKagy BpaxoBye PO3ILIH MOBHOIO CIOBHHKA, 1€ TepeKIaje-
HHUIi TEKCT CTBOPIOETHCS 3 BUKOPHCTAHHSM BiATIOBITHOTO C1OBa 200
eKBiBAJICHTHNIX CIiB y cOBHUKY. Lle 03Hayae, mo cnoBa OyoyTh
TIYMAYUTHCA TaK, SIK 1Ie POOUTD CTIOBHHK, — CIIOBO 3 CIOBOM, 31I-
binbuoro 0e3 0co0MMBOTO B3aEM03B 13Ky Mixk HiMHL. [lommyk cnosa
MOJE BUKOHYBATHCS 3 aHANi30M a00 JeMaTh3alicro (0B’ 13aHOro
3 HOPMOI0 Ta CTPYKTYpPO0). MalmHHHIA nIepeKia Ha OCHOBI CIIOB-
HUKa JI00pe MiIXOTUTh Ui MepekIajy AOBrHX CIUCKIB (pa3 abo
NPOCTHX TOBAiB Ta MOCTYT. MOro TakoX MOWKHA BUKOPHCTATH
IS TIPUCKOPEHHS PYYHOTO MepeKiafy, AKIo ocoda, ska 3jiic-
HIOE Horo, 3HaiioMa 3 000Ma JlaneKTaMd #, BIAIOBIAHO, 37aTHA
BUTIPABUTH CTPYKTYpPY MOBH Ta MOBHOTO BHKOpHCTaHHS. Opuri-
HaJl MAlIMHHOTO Tieperiany 3 kinmg 1940-x pp. Ta 1o cepenunu
1960-x pp. 30cepemkyBaBcs Ha MAlIMHHOMY JemppyBaHHi abo
eNEKTPOHHUX MOCUIAHHAX Ha croBa. L{ei croci Bee me kopucHuit
I mepeKnazy (pas, mpoTe NEBHO Mipoko He pedeHb. binbiicTs
TiZIXOMiB JI0 Tiepeknay, ki Oy;u cTBOpEHi Mi3HiIIe, BUKOPHCTOBY-
10T IBOMOBHI JIEKCHKOHH 3 CHHTAKCHYHUM TIPHHIMIIOM [2];
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— Tepekiaj, 3lifcHeHud Ha ocHOBI mpaBwi. lleil MexaHizm
MAITMHHOTO Tiepekray Oepe 10 yBar eTMMOMOTiuHi 1aHi mpo Aia-
TIEKTH Ta CTPYKTYPY PEUEHb, I1I0 OXOILTIOIOT IePBUHHI CEMAHTHYH,
MOPQONOTIYHI T2 CHHTAKCHYHI 3aKOHOMIPHOCTI KOKHOTO TialeKTy
OKpeMo. Maroun pedeHHs JaHUX (Ha SKOMYCh JialeKTi-Ikepeni),
cHUCTEMa TIepeKiialy, 3AiHCHEHOT0 HA OCHOBI NpaBHJ, BUPOOIsE
ix, 00 JaTH peveHHs (Ha SKOMYCh 00 €KTHBHOMY JaleKTi) Ha
TepeIyMOBi MOP(OIOTiYHOr0, CHHTAKCHYHOTO T CEMAHTHYHOTO
BUBYCHHS SK JDKEPEN, TaK 1 00’ €KTUBHUX JianekTiB. MammHHuit
nepeknaj, mo 0asyeThcs Ha MpaBMIax, ympasnse Mopdomori-
HUMH, CHHTAKCHYHMMH Ta CEMAHTUYHUMH JAHUMH TIPO BUXiTHHUI
Ta HUbOBHHA Jianekt. 1[i 1aHi BUKOPHUCTOBYIOTHCA JUIS BHTOTOB-
JIEHHS JIHTBICTHYHKMX TPUHIAIIB, [[pUHIMIOBA METOONOTIS CHC-
TEM TIepeKazy, 37iHCHEHOT0 Ha OCHOBI NPABHJI, TONIATAE Y 3B A3KY
CTPYKTYPH LOTO 1HYOPMALIHOTO PedeHHs 31 CTPYKTYpOIO 3amu-
TYBAHOTO PEUEHHS, [0 MPHHLKMOBO 30epirae iX HOBE 3HAYCHHS;

— MAIIMHHAUE TIEpeKiaf, 3MiiCHeHnH Ha OCHOBI 3HaHb, lleit
THI CHCTEMH 00’€IHAHMI HABKONO JIEKCHKH «KOHLEMLIA», IO
npencrasnse nomed. Hampuxnan, cuctema KANT e mpuxnazom
CHCTEMH MAILIMHHOTO MEPeKIay Ha OCHOBI 3HaHb JUIs OaraToMoB-
HOTO mepekiany. Bona Oyma 3acHoBana B 1989 p. st nociipkeHHs
Ta PO3POOKH MACIITAOHMX MPAKTHYHUX CHCTEM MEPEKIaNy TeXHId-
HOI JIOKyMeHTarlii. 3 MeTol0 IOCSATHEHHS JyKe BHCOKOI TOYHOCTI
nepeknagy KANT BukopucTOBye KOHTPONBOBAHMI CIIOBHHKOBHIL
3aI1ac Ta IPAMaTUKY JUIs KOXKHOT MOBH-IDKEpENa Ta YiTKi, ale Iife-
CTPSMOBAHI CEMAHTHYHI MOJIENI JITIsl KOXKHOT TEXHIYHOT Tany3i [3];

— KoprnycHui MammHHME Tepeknmaf. I3 1989 p. meromomo-
Tisl MAlIMHHOTO Tiepeknajy, 3acHoBana Kopmycom, cTana ofHiero
3 IIMPOKO JOCTIKYBAHMX Tamy3ell MAIIMHHONO —MepeKiamy
Ta KepyBanacs Pi3HAMH METONONOTISAMH, BPAaXOBYIUH BHCOKHH
piBEHb TOYHOCTI MIEpekyIaly Ha TpU afpecu. SKio noTpibHa e
OflHa ajpeca, MOTPIOHO BIALEHTPYBAaTH Bech TeKCT ampecu. g
JIBOX IpeC BUKOPHCTOBYKOTH [IB1 BiIIEHTPOBAHI BKJIAJKHU TOLIO;

— crarucTiyHui miaxig. CTaTHCTHYHMI MiAX1] 10 MAUIHHHOTO
neperiany Oy mpencrasienuit y 1949 p. Yoppesom Bisepom.
Y wuiif MeToxonorii BUKOPHCTOBYIOThCS CTATHCTHYHI METOMH I
CTBOPEHHSI MepeKiageHoi GOpMH 3 BUKOPUCTAHHSAM JBOMOBHHX
xopryciB. CTAaTHCTHYHWH MAIIMHHUH TepeKial BHKOPHCTOBYE
axtiyni Momeni mepexiamy, mapaMeTpd SKHX BHILTMBAIOTH i3
BUBYCHHS OTHOMOBHHUX Ta IBOMOBHKX KopryciB. [lo0ynosa cratc-
THYHAX MOJIETeH TlepekIajy € BHIKMM MPOLIECOM, OTHAK HOBALLis
CHJTBHO 3aJIeKHTh Bl HASBHUX 0araTOMOBHHUX KOPIYCIB;

— CTATMCTHYHHUH THJXiT IO MOJIENI MAIIMHHOIO TEpeKiaay Ha
OCHOBi c0Ba. OCHOBHOIO OIMHHIEIO L€ METOZIONOTIi € ClIOBO.
Anroput™u, SIKi iICHTUQIKYIOTBCS 3 PO3TALIYBaHHSAM CIiB,
3000B’M3aHi OCATAaTH TPAHHYHO TOYHHX NEPEKNALIB PEUEHb.
Crnajii cnoBa, BUPa3n Ta OMOHIMH CIPHSIOTH OaraTorpanHiit sxo-
cTi 6a30BOro MepekIajay Ha OCHOBI CIiB;

— CTAaTHCTMYHHMH THAXiA 0 MOJEMIOBAHHS HA OCHOBI (pa3.
BupimansHoro oxuHumero wiei Moxeni € (pasa abo rpymyBaHHs
ciB. Y pasi mepekiialy Ha OCHOBI ()pa3 MeTa MONATra€e y 3SMEHIICHHI
00MEXeHb TIepeKIagy Ha OCHOBI CJIiB ILIAXOM TEPEKNay IUIMX
TIOCJTIIOBHOCTEH CIIiB, /e IOBKMHA MOke BinpisHsTucs. [locmifo-
HOCTI CITiB HA3UBAKOTHCS (hpasaMi, ane, K MPaBuIo, 1€ He JiHTBi-
cruaHi dpasu, a Qpasu, 3HalijieHi 32 JIOMOMOTOK CTATHCTHYHUX
METO/IIB 13 IBOMOBHHX TEKCTOBHX KOpIyCiB [4; 5];

— MAIIMHHAI nepekiaj Ha ocHoBi mpukiany. [lepexman na
OCHOBI IPHUKIIa]Ty 0a3y€ThCs Ha IEPETIIsAli a00 BUSBICHHI BUMAJIKIB,
10 Jy)Ke HarajyloTh ianekTHy napy. Lg ines «mepexnany 3a ana-
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norieroy Oyna 3anpornonoBana Makoro Horao B 1981 p. [Tonatotses
peueHHS Ha JaNeKTi-IKepeni, 3 SKOTo 3NiACHIOEThCS MepeKna,
Ta MOPIBHIOIOTHCS TIEPEKIATH KOXKHOTO PEYEHHS Ha 00’ €KTHBHOMY
TianekTi 3 kaprorpadiqaum 300paxkeHHaM. L1i 3pasku BHKOPHCTO-
BYIOTBCA 7T pO3MIA(POBKH TIOPIBHSAHHIX THIIIB PEYEHb BUXITHOTO
JUaNeKTy 3 HiTbOBUM JianektoM. [IpuHIMIOBA MpHYMHA TONArae
B TOMY, 1110, SIKILIO PaHillle MepeKiaieHe peyeHHs TPAIUISeThes e
pas, Toif camuii mepexIa Moxe OyTH e pa3 MpaBuIbHIM [6];

— HeWpOHHMH MamIMHAWE Tepeknman. lle HOBHWH mimxim mo
MAIIMHHOTO TIEPEKNay, B AKOMY MAIIMHH «HABYAFOTHCS» TEpe-
KJIaJIaTH yepe3 OfiHy BENMKY HEHPOHHY MEpEeXY, ka CKIajacThcs
3 BEJIMKOI KITbKOCTI 00POOHUX MPHUCTPOTB 32 3Pa3koM MO3KY,;

— ribpuHuil MauMHEKH epeknan. SBnse coboto iHTerpario
PI3HUX TIIXOMIB MANIMHHOTO MEPEKIany 3 MOXUTHBHX BapiaHTIB,
BHACIIJIOK SKOTO KOPHCTYBAd OTPUMYE SKICHWH MepeKiajf, Mo
3a0e31edye BUCOKY IBUAKICTh MEPEKIATY.

Bucnoku. Huni cratucTHyHuiH TiAXi] 10 MAIIMHHOTO Mepe-
KJaly BBAKAETHCS HAHOLTBII MOMMPEHUM TTi/IX0IOM MAIIMHHOTO
TepeKnany, a riopuHAi — HAHOLMBII AKicHEM. Haiikpami 3 ycix
METOJONOTI MOXHa 00’€HATH IS 30UTBIIEHHS PE3YIBTATIB.
[meansuuM Oymo O OTpUMaTH TpaMaTHYHy TPABHUIBHICTH Mepe-
KIaj1y, 3/iHCHEHOTO Ha OCHOBI TPABWII, JISKCHYHUH Bifibip cTaTHC-
THYHOTO TIAX0AYy 0 MAIMHHOTO TepeKialy Ta TONEPaHTHICTh
710 HECTIONIBAHKX CTPYKTYP, OCKIIbKH Taka CHCTEMa MAIIMHHOTO
mepekyiangy, mo 0a3yeThcs HA MOETHAHHI TIIXOMIB, € MIKABIM
BUKJTMKOM 1 JIOTIOMOKE PO3B’A3aTH MPOONEMA B HASBHHX METO-
714X MAIIMHHOTO Mepeknay. [0MoBHO0 METO0 IIBOTO TiOPHUAHOTO
MiIXOMy € BUKOPUCTAHHS MEpeBar SK JIHTBICTHYHUX TPABHI,
TaK 1 CTATUCTMYHUX METOMIB. ['IOpMIHUI MAlIMHHUK mepekian
MOTHBYETBCS THM, I10 METOIH TIOPHM3AI] CTAIN TOMYIIPHIMH,
OCKITBKM BOHW HAMATaloThCS TIOEJHATH HAWKpAIIl XapakTepu-
CTHKH BHCOKOJIOCKOHAJHX MiAXOMIB HA OCHOBI YHCTOTO TPABUJIA
ab0 OCHOBH KOPIIYCY.

Bapro HaronocuT, o yBech TEKCT, AKHil epekiana MalliHa,
BapTO 000B’A3KOBO MMiJABATH PEsaryBaHHI0. MokHa 3ameBHUTH,
110 B M0y THEOMY JIFOIMHA €3 3HAHHSA {HIIOi MOBH MATHME 3MOTY
B PEXMMi OHJAWH MEpEeKIajiaTH MeBHIUN TEKCT Ui PO3YMITH CBOTO
CITiBPO3MOBHHKA, CIOCTEPIralody MpH LbOMY HOTO MiMiKy.

3 YacoM MaIMHHMI mepeknaj Oyle TOCKOHATIIIMM Ta SKic-
HIIMM, aJie, Ha Hallle TIEPEKOHAHHS, XKOIHA MAIIMHA HE 3aMIHUTh
TOTHHY 3 1i YHIKATBHICTIO.
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Pushyk N., Horda V. Machine translation technique

Summary. Entering the digital age, language as a carrier
of information has become the most important means of human
communication, which is sometimes seen as a barrier to com-
munication between people from different countries. The
problem of transforming a language into another one became
a problem that still worries humanity. Machine translation is
the process of transforming one natural language into another
by using a computer. It is a branch of natural language pro-
cessing, and it is closely related to computational linguistics
and natural language understanding. With the rapid develop-
ment of the Internet and the integration of the world econ-
omy, how to overcome the language barrier is becoming
a common problem in the international community. Human
translation cannot meet the demand of society, so the use
of machine translation to help people obtain information has
become an inevitable trend. This article contains an analysis
of machine translation methods used for multilingual transla-
tion in terms of efficiency and ease of use. Four main types
of machine translation requests are described. The strengths
and weaknesses of different machine translation methods are
substantiated, namely: rules-based translation, statistical, neu-
ral and hybrid translations. The contribution of machine trans-
lation to simplify translation is analyzed. Examples of trans-
lation systems are also given. It was found that machine
translation serves as an auxiliary tool in the work of the transla-
tor, optimizes the translation process, processes large amounts
of information, but the results of machine translation must be
edited to prevent errors in the final text of the translation. It
is observed that over time machine translation will be more
perfect and better, a person without knowledge of another lan-
guage will be able to translate a certain text online or under-
stand his/her interlocutor, but, in our opinion, machine cannot
replace a person with his/her uniqueness.

Key words: machine translation, translation techniques,
rule-based machine translation, hybrid machine translation,
statistic translation, corpus machine translation, neural trans-
lation.
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JIHInposcyr020 0epitcasH020 MeXHIMH020 YHI8epcumemy

HRAHPOBO-CTUWIICTUYHI BURJIMKN ¥ BIITBOPEHHI
AHIVIOMOBHOI'O HAYRKOBOI'O TERKCTY

AHoTamnig. Y cTarTi po3mIsgacTbesl aHINIOMOBHUM Hay-
KOBUH TEKCTOBHI KOHTHHYYM Ta HOTO JIIHT'BOJUIAAKTUYHHH
[OTEHIial y BUKJIAJaHHI INPaKTUYHUX NEePEKIaJ03HABUUX
qucuuiid. Iled TeKcTOBUM MacuB aBTOpU WIEHYIOThH Ha
KUIbKa MiJICTHIIB Yy paMKax (yHKILiOHAJIbHO-CTHJIICTUYHO-
ro HiAXOoAy: BJIACHE HAyKOBUH, HayKoBO-iH(poOpMalilHuUi,
HAyKOBO-JIOBiIKOBUI, HAayKOBO-IOMYJSPHUH, HAayKOBO-Ha-
BYAJIbHUI Ta HayKoBO-TeXHiYHMH. XKaHpH, sIKi BXOAATH IO
CKJIaZly KOXXHOTO 3 MiJICTHUJIIB, MalOTh CBOI IparMaTHyHi,
CTPYKTYpHI Ta ceMaHTH4yHi ocobnuBocTi. [Ipumipom, Mix
JKaHpaMH CYTO HAayKOBOIO Ta HAyKOBO-NIONYJSPHOIO Mif-
CTHJIIO € Baroma pi3HUIld, sika nossrae B crnenudini axpe-
CaTHO-aJpPECaHTHUX BITHOCUH: aJpecaT HayKOBOI'O TEKCTY —
crenianicT y cBoiif cdepi, ToMy moaanHs iHdopmamii s
TakOr0 MOTHUBOBAHOIO uYuTaya Mae CyTo iH(opMaliiHui
xapakrep. TyT crHocrepiraerbcsi TemaTudHa c(oKycoBa-
HICTh CEMaHTHKU MiJMETiB, pi3HOMaHITHI MacUBHI (HOpMHU
Ji€CIIOBa, CKJIAIHUI Ta PI3HOMAHITHUI CUHTAKCUC, AOMIiHY-
BaHHS TEHEPIlIHbOIO Yacy Ta CJIiB 3 aOCTPAKTHUM 3HAYCH-
HSM, TE€PMiHIB, BUCOKa KJIIIIOBAHICTh TEKCTY, BiJICYTHICTb
€MOLIHHOr0 Y1 0COOUCTICHOTO NMPOSBIB.

Ha BinmiHy BiZ cyTO HAyKOBOTO TEKCTY, HAYKOBO-TIOMYJISIP-
HUH NOKIMKaHUH TPAHCIIIOBaTH HAYKOBE 3HAHHS Ul HIMPOKOI
YUTALBKOI ayAUTOpii, IKy Tpeba 3auikaBUTH 1 sIKii Tpeda po3-
TIyMadyBaTH CKJIAJIHI HayKoBi 3HaHHs. Uepes 1ie HayKoBO-II0-
MyJSpPHUN TEKCT, OKPIM 3arajlbHUX PUC HAyKOBOTO CTHIIIO,
MICTUTb JOJATKOBI pUCH: PO3MOBHA JIEKCHKA, IIPSIME 3BEPTaH-
HSl, pUTOPUYHI TMTaHHS, BUCOKA EMOIIIHICTh Ta OL[IHHI MOBHI
3aco0u, oOpa3HicTh, Ppa3eosoriaMu Ta ix oOirpyBaHHs, ele-
MEHTH OOMaHyTOTO OYiKyBaHHS.

3BaKaloud Ha JKAHPOBY cHenudiky HayKOBUX TEKCTiB,
aBTOPU apryMEHTYIOTh AYMKY, L0 HiJrOTOBKa IepeKianadiB
Mae nependauaTtd I'pyHTOBHUH po30ip XKaHPOBUX O0COOIMBOC-
TeH HayKOBHX TEKCTiB. Y Ipoweci po3poOKku 3aBaaHb 11 Kyp-
Cy HayKOBOTO IIepeKJIaly BapTo MiA0MpaTy 3aBIaHHS 3 YHiBep-
CaJIbHUMH TPYIHOIIAMHU HAayKOBOTO Tepekiiany (abcTpakTHa
JIeKCUKa, 0araTo3Ha4yHiCTh, CKJIaJHI aTpUOyTHUBHI KOMIUIEKCH,
TEPMiHH) Ta )KaHPOBO crienr(pivHUMH (PO3MOBHA JIEKCHKA, TPa
CIIiB, 00pa3HICTh, €IEMEHTH IHTEPTEKCTYAILHOCTI).

Kni04o0Bi cs10Ba: HayKoBHH CTHIIb, )KAHPOBE PI3HOMAHIT-
TSl HAyKOBUX TEKCTiB, HAYKOBO-IIOMYIISIPHI TEKCTH, aOCTPaKTHA
JIEKCHKA, CEMAaHTHYHE CTSKIHHSL.

MocranoBka mpodieMu. 3HAHOMCTBO 3 HAyKOBHM TEKCTOBHM
KOHTHHYYMOM MOMXE CTaTH I[IKaBUM Ta €()EKTHBHUM IMPOLIECOM
y CTaHOBNCHHI MailOyTHBOTO Tepeknajaya. 3 ypi3HOMaHiTHEH-
HIM IU(BPOBUX KAHANIB KOMYHIKAIi jefani OUTbIIe eNeMEHTIB
I[bOT0 TEKCTOBOTO KOHTHHYYMY CTAOTh JIOCTYIHUMH JUTSl IHPOKOT
YUTAIBKOT aynuTopil. 3 iHIIOro OOKY, 3p0CTATh TAKOXK | BAMOTH JI0
Ti/ITOTOBKH TepeKIIajiaya, piBHs HOro epyauilii Ta MOBHOT BHHAXiJI-
muBocTi, Lle cTaBuTh NMepen BUKIAaYaMHU BiIOBIIANbHI 3aBIAHHS
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3 IPYHTOBHOT ITiJITOTOBKH JI0 HABYATBHKX KYPCIB, 30KpEMa JI0 Kypey
HAYKOBOTO MePeKIaNy.

AHaJi3 ocTaHHiX TocTiKeHb i myOmikamii. [loHaTTa XKanHpy
npuBabmoe AOCTITHAKIB 31 cepn muckypeonorii (P.C. barme-
By, 0.0. CeniBaHoBa Ta iH.), NIHTBICTHKA TEKCTY Ta (yHKIIIO-
HanpHOI ctrtictukn (T.B. MarseeBa, M.M. Koxwna, M.IL. bpan-
nec, B.O. CanimMoBCBKH#A Ta iH.), COIIO- Ta MparMaliHTBICTHKH
(H.J. Apyrionosa, B.B. Jlementres, T.B. I1ImensoBa), KOTHITHBHOT
nirrBictukd (O.0. CeniBarosa, A.M. bapaHoB).

Jliist 3aBIaHb IHOT0 OMIATY CITUPAEMOCS Ha TIYMAYCHHS XKaHpY
B paMKax (YHKITIOHANBHOI CTHIICTHKH SK PI3HOBHAY JITEpaTyp-
HOTO TBOPY, III0 M€ Pi3Hi TIPH3HAYEHHS i XapaKTePU3yETHCS CIIps-
MOBAHICTIO 3MICTY, CBOEPITHICTIO HOpMIE Ta OyI0BH TEKCTY B KOM-
TIO3HIIHHO-CIOKETHOMY TUTaHi, PO3MIPOM Ta JESKAMH IHIIAME
o3Hakamd [1, c. 91].

3 mo3wmii GyHKIIOHANBHOI CTHIICTHKY HAYKOBHHA TEKCTOBHIL
KOHTHHYYM SIBJISE COO0I0 MAcHB TEKCTIB Pi3HHX XAHPIB, IO Pi3-
HOI0 MIPOIO HECYTh O3HAKH HAyKOBOTO (DYHKI[IOHATEHOTO CTHIIO.
[HIMA  CTIOBaMH, HAyKOBHH CTHIb YTBOPIOETBCA CYKYITHICTIO
KAHpIB, MPUAHATAX Y cdepl CIIUIKYBAHHS, TIOBS3aHIN 13 TOCHI-
mxeHAsMIL: «[leBHa QyHKIis (HayKOBa, TEXHIUHA, MyOMIIUCTAYHA,
IinoBa, mOOyTOBA) Ta CHEIMQITHI JTA KOXHOI chepd yMOBH
MOBJICHHEBOTO CIITKYBAHHS TOPOIKYIOT TIEBHI JKAHDH, TOOTO
TIOPIBHSAHO CTINKI TEMATHYHI, KOMIO3UIINAHI Ta CTHIICTHYHI THITH
BHUCTIOBIIOBAHDY [2, ¢. 243]. JKaHp MOKHA BU3HAYHMTH SK BUJ MOB-
JICHHEBOTO TBOPY, 10 KPUCTATI3yBABCA B PAMKaX TOTO YH IHIIOTO
(YHKIIOHALHOTO CTHITIO 1 XapaKTePU3YEThCS «ETHICTIO KOHCTPYK-
THBHOTO TIPWHIMITY, CBOEPIMHICTIO KOMIIO3MIIIAHO OpraHizamii
Matepiany Ta BUKOPHCTAHAX CTHIICTHIHEX Birypy [1, c. 156].

Jlo mp0T0 Pi3HOOAPBHOTO HAYKOBOTO TEKCTOBOTO KOHTHHYYMa
TIPANHATO 3apaXxOBYBATH TPAMITIAHI MIACTHII HAYKOBOTO CTHITIO
1 JKaHpH K QOPMI ICHYBAHHS ITUX ITiICTIIIB;

— BNAcCHE HAyKoBWH, a00 akameMidHuWH (MOHOTpadis, CTaTTH,
HayKoBa JIOTIOBIJIb, TIOBIIOMJICHHS, TE3H);

— HaykoBO-iHhopMatMBHHK (pedepar, oOLIAN, aHOTAIIIA,
pesrome);

— HayKOBO-JIOBIIKOBHH (J[OB1THIKH, CJIOBHAKH, KaTaJOTH);

—  HayKOBO-TIOMYJIApHMI, a00 HAYKOBO-TyOMNIMCTHIHIH
(BHIKJIA[ HAYKOBHX TaHUX JUTA He(haxiBIB — KHHTH, CTATTi Y HECTIe-
TiaTbHEX XYPHATAX);

— HAyKOBO-HABYATLHAH (ITiIPYIHAKH, O€Cim, JeKIIii);

— HayKOBO-TEXHITHHH (BUpoOHIIO-TIpodeciitHa chepa BUKOPH-
ctanns) 3, ¢. 67-69; 4, c. 39-40].

Mera crarri. [IpoGremarnka xanpoBoi mudepermiarii Hay-
KOBHX TEKCTIiB OCHTH ITHPOKO 0OTOBOPIOETCS 1 HE BTPAUAE aKTy-
AMBHOCTI, aJTe 3 PO3IIMPEHHAM KaHATIB HAYKOBOT KOMYHIKaIlii BAPTO
JIEI0 YTOUHWTH METONONOTII0 BUKNaJaHHS KYpCiB HAYKOBOTO
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nepeknany. OTie, MeTa IbOT0 OTSALY — JOCIIIUTH BILTHB KaHPO-
BO-CTHJIICTHYHKX acMeKTiB HayKOBHX TEKCTiB Ha JIIHTBOAMAAKTHYHI
TIPUHIMITH TTiITOTOBKH TepeKIa/iadis.

Bukiag ocHoBHOro Marepiaiy. 3HadyIIicTh KaHPOBHX
aCTIeKTIiB TEKCTY 3aralioM He BHKIMKAE CYMHIBIB Y IPE/CTABHUKIB
PI3HEX HAmpsAMIB (LIONOriYHKEX CTyAiH. 30KpeMa, B NiHTBOAUIAK-
THII HAaBOAATH Taki MepeBard aHpoBoro mimxomy: «CrymeHTH
OTPUMYIOTb MOZENb 200 3pasok, SKuil MOKa3ye, Ky KOHKPETHO
TIHTBICTHYHY po0OTY BOHM MArOTh BUKOHATH; CTYICHTH BIyMIIHBO
aHAJTI3YIOTh CTPYKTYPY TEKCTY TEBHOTO JKaHpy, HOro opramisaii,
HAMAraroThCs 3PO3YMITH MPUHLMIK MOPOIKEHHS TEBHOTO THITY
TekcTy» [5, ¢. 83].

Cepen nepexiago3HaBYKX MPaLb 3a3HAYMMO (QYHIAMEHTANbHY
pospobky JLM. UepnoBatoro «MeTonuka BHKIafaHHA Tepe-
KIazy», Je TiAKpecaeHo, 30KpeMa, 3HaJyIIicTh aHami3y CTHIICTHY-
HUX €EMEHTIB TEKCTy Ha eTalli MepeKaabkoro aHamizy TeKCTy
opuriHany. Bemika yBara mpupinseTbes (cepen iHWHMX Aii) pos-
BHUTKY B CTYIEHTIB TaKHX BMiHb:

— YMiHHS PO3YMITH 1 TAYMa4UTH TEKCT OPUTiHATY 3 ypaxyBaH-
HAM HOPM MOBJIEHHEBOT T2 HEMOBJICHHEBOT [TOBEIIHKH HOCIIB MOBH
OpuUTiHATY (TpaBUIIa, TPAAMIL, HOPMH CTIUTKYBAHHS B MOBi OPHIi-
HATy Y BiANOBiIHIH c(epi; CiBBIAHOMEHHS MPEIMETHUX Ta IHIIHX
3HaHb aBTOpa TEKCTYy OPUTiHATY Ta aipecara TEKCTY MepeKiay,
HAABHICTb Ta XapakTep IMILTIKATYp Y TEKCTi OpUTiHATY);

— YMiHHS aHaJi3yBaTH TEKCT OpHTiHANy: PO3MI3HABATH THIH
TEKCTIB Ta METY iX aBTOpIB, aHATI3yBaTH YMHHUKH, IO BILTHBA-
10T Ha TepeKnaj (IHTeHIis aBTopa TEKCTY, 00CTABHHU CTBOPEHHS
OCTaHHBOTO, a/[pecaTH; THI iH(OPMALIil, 3aK1aJeHOT B TEKCTi OPHTi-
Hany, iX WiNBHICTb, *aHp, THIBICTHYHI 1 CTPYKTYpHi 0COOTHBOCT
TEKCTY OPUTiHANY, COI[IOMIHTBICTHYHI Ta JIIHTBICTHYHI 0COONMBOCTI
MOBH OpHTiHaly Y BifinoBiauiii cdepi Towo) [6, c. 130].

st ycTinHoro 0BONOMHHS HAyKOBHM TIEPEKIa oM AK (axoM
JifCHO BAXJIMBO BHSBIATH XaHPOBY crewu(ixy Tekcty. Harerep
i3 po3BUTKOM LMQPOBUX KaHANIB MOWMpPEHHS iH(popMmamii Hay-
KOBa iH(OpMALIisl cTa€ AOCTYIHILIOW, T, BOYEBHIb, 301TbIIYETHCS
TIOMAT Ha TIepekNaj Takoi JiTeparypi. 30Kpema, cTae OiibIl Bif-
KPUTOIO JiTepaTypa HayKoBO-TIOMy/ApHa. KaHpOBI 03HAKK BlacHe
HAYKOBHUX Ta HAYKOBO-MOMYMAPHUX TEKCTiB OYIH HiTKO BHOKpEM-
neni L.C. AnexceeBoro.

3okpeMa, MiIKpecTeHo, MO MAaricTpaibHUA HAYKOBHH TEKCT
CIyrye Julsl Tiepeiadi KOTHITHBHOT iHopMaIlii 1 MOBHI 3ac00H Mak-
CHMaIbHO 3a0e3medyoTh oOpMIECHHS wi€i KOTHITHBHOI iH(Op-
Marii. Cepesi CKpaBHX PHUC CYTO HAYKOBOTO TEKCTY 3a3HAYEHO
TEMaTHYHy C(OKYCOBAHICTb CEMAHTHKH MiIMETIB, PI3HOMAHiTHI
Croco0n BUpakeHHs MAacHBHOCTI 0RO (HOPMANbHOTO MiAMETa,
JOMIHYBaHHS TENEPIIHLOT0 Yacy i€croBa JuIs 00 €KTUBHOI
nojayi iH(opMallii, epeBaxaHHs CIiB 3 A0CTPAKTHUM 3HAYCHHSM,
BENMKY KITbKICTh TEPMIHIB, BIICYTHICTh €MOLIMHOTO 4 0COOH-
CTICHOTO Hayana, KIIMOBAHICTh TEKCTY, CKIATHI Ta MAKCHMAIbHO
PI3HOMAHITHI CHHTaKCHYHi CTPYKTYpH, AKi TOTpeOYIOTh MaKCH-
MaibHOI KOHIIEHTpALli, TTi/IBUILEHHS HABUYOK T 3aHYPEHHS B TEMY
[7, c. 165-173].

LlikaBo, AK CUJIbHO BIUIMBAE XapakTep ajpecaTHo-aJpecaHt-
HUX BiZTHOCHH Ha TEKCTOBY peaisalito HaykoBoi iH(opmarii. Hay-
KOBO-TIOMY/ISAPHUN TEKCT TaKOK TMOKIMKAHWH TPAHCIIOBATH Hay-
KOBE 3HAHHS, aje, Ha BiMiHY Bill CYTO HAYKOBOTO, CIPAMOBAHMIA
Ha IIMPOKY YMTALBKY ayIuTopilo, a He Ha mpodecionams. OTxe,
yepe3 moTpedy 3alliKaBIIOBATH, PO3BAKATH, MONETIIYBATH IHTED-
TpeTaliio HayKoBHX 3HaHb 1S HEMpoQeciiiHuX HayKOBIIiB, HAYKO-

BO-TIOMY/SPHUI TEKCT, OKPIiM 3a3HAYEHHX BUILE PHC, 30araayeThes
TaKUMH MOBHUMH 3ac00aMu:

— CIIeIlianbHi 32c00U 11 30MMKEHHS YMTAYEM: PO3IIOBI/b Bijl
nepmoi 0cobu; po3MOBHA i HaBiTh PO3MOBHO-MPOCTOPIYHA K-
CHKa; TIPSIME 3BEPTAHHS; PUTOPHYHI IUTAHHS;

— eMOI[i{HO-OLIHHI 3aC00H;

— LUTALis QparMeHTiB i3 HEHAYKOBHX TBOPIB;

— (bpaseonori3Mu Ta 00pasHi KIile JUis NOJNETIIEHHS CIpHii-
HATTA 3MiCTY, AedopMariist ()pa3eonorimis;

— KOHTPACTHI MOBHI 3aC00U 171 CTBOPEHHS eheKTy 00MaHyTOro
OYIKYBaHHI, SIKi CIYTYIOTb IHCTPYMEHTOM EMOLHHOT PO3PALKH [IpH
CTPUIHATTI CKIajHOTO Matepiany [7, ¢. 214-215].

He BukimKae CyMHIBIB, 1[0 IS TIiATOTOBKM TBOPYOTO MEpe-
KJajia4a i3 THyYKUM MHCJICHHSM, PO3BUHEHOIO ePY/IMILIE0, YBak-
HOTO 710 JIPiOHMIb, HEOOXITHO PETENBbHO MiTOUPATH LTHCTPATHB-
HUI Matepian 3 ypaxyBaHHSIM JKaHPOBHX 0COOTMBOCTEH TEKCTY.
3 iHmoro 60Ky, NOTPiOHO JOKITACTH 3HAYHUX 3YCHIIb, 801 MaifOyTH
(axiBi ompartoBanyu CHiTbHAM A OLTBIIOCT] XKAHPIB HAYKOBOTO
MOBIICHHS MOBHHH Matepial. 3BepHEMO yBary Ha a0CTpaKTHHii
IMEHHHK exposure Ta HOTO MOXiJIHI, SIKHii € 4YaCTOTHUM Y OilbIiIo-
CTi 3TafaHyX THNIB TeKCTy. Pobmsum camomnpesenTalito, aBTopu-
TeTHNUIT MeIudHNi HaykoBui xypHan The Lancet pobuts Haronoc
Ha giokpumocmi indopmaii Ta ii mpancasyii A1 WUPOKOTO Kona
CHIEIAICTIB:;

Increasing the social impact of science

We recognise that a great research paper is not enough and that
it requires development, mobilisation, and exposure.

B onmiii 31 cBikMX cTaTell, OmyONiKOBaHUX y IbOMY KypHAII,
3yCTpiyaeMo LigH IMEHHHK B iHIIOMY JKaHpi — B pe3loMe CTarTi,
TpUCBSUeHiH actiekTaM oxupinus B Kurai. TyT ueit iMeHHUK BXHTO
B HILIOMY 3HAUYEHHI — 3aX80PI0AHHA Y MOTOOOMY Biyi:

The effects of dietary factors and physical inactivity
intersect with other individual-level risk factors such as genetic
susceptibility, psychosocial factors, obesogens, and in-utero
and early-life exposures. In view of the scarcity of research
around the individual and collective roles of these upstream
and downstream factors, multidisciplinary and transdisciplinary
studies are urgently needed to identify systemic approaches that
target both the population-level determinants and individual-level
risk factors for obesity in China [9].

OnHax abcTpakTHa JeKCHKa SBISE co0010 CHUTBHY TMpobmeMy
TS OUTBIIOCT] KAHPIB HAYKOBOTO MOBJEHHS, ajke IEMOHCTPYE
BHCOKY CTIOJNYYyBAHICTb 1 3HAUHMI CeMaHTHYHUHA 00’eM. [Ipumi-
poM, y myOniKaiii Hai{BiOMIIIOT0 HayKOBO-TIOMYMSAPHOTO BHAHHS
Scientific American Iieii IMCHHHK BUINISIAE TaK CaMO MPUPOJIHO,
OfIHAK TaK camo, K 1 B CyTo iHYOPMALIHHOMY HAYKOBOMY TEKCTI,
BUMarae BIyMJIUBOTO CTABIEHHS JI0 KOHTEKCTY, PETeNbHOTO J0CIi-
JUKEHHS TIYMaqHOTO CIOBHHKA a00 Mmif00py OKa3iOHATBHOTO Bifl-
TIOBIJTHHKA (CHO2IAOAHHS NPOSGIE PacUsMmy):

“Because exposure to racism as chronic, frequent and can
happen at any time you have to be vigilant to protect yourself”,
Volpe says over time your body is going to experience this wear
and tear that will result in much greater rates of morbidity and early
mortality for black folks compared to white people...” [10].

MoxHa TakoX 3a3HAYATH TaKy CHUTbHY Jis Oarathox Hay-
KOBHX TEKCTIB CEMAHTHKO-CTHIICTHUHY PHCY, K CKOHOMis MOB-
HHX PECYpCiB, AKa MPOSBIAETHCS Y CKIATHUX O3HAYCHHSX Pi3HOT
CTPYKTYpH, CKOPOUCHHSX, CEMAHTHYHOMY CTSUKIHHI 32 IPUHIIATIOM
MeToHiMii Ta iH. [l aBTopa CTAaTTi KOMIAKTHICTH CTIIO BUKJIALY

175



ISSN 2409-1154 HaykoBwui BicHMk MixxHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2021 Ne 49 tom 2

€ 0e3yMOBHUM HaJI0AHHSM, TOJ SIK JUIS YMTAuQ, a THM OLTBII Tepe-
KJIajia4a, Taka puca HayKoBOTO TEKCTY CTAHOBHTh NEBHHI BHKINK.
[pumipom, OMpaIfoBaHHSA Ta BIATBOPEHHS 0araToKOMIOHEHTHHX
CyOCTaHTHBHAX anH6yTHBHHx rpyn n0Tpe6ye TIPAKTAKH, Te/aH-
THYHOTO 3aHYPEHHS JI0 3MICTY CTaTTi, a BiJl BUKJIa/a4a — PeTeNbHOi
TiTOTOBY0i POOOTH 3 TiI00PY LMIOCTPATHBHOTO MaTepiay:

Using weekly data from the behavioral risk Factor surveillance
system survey the mental health impacts on people during this
period respondents reported for mental health days during the time
when two or more of these events happened in the country [10].

MoBHi IPOSBH TaK0i KOMITAKTHOCTI BUKJIAIY MaTepiany 3ycTpi-
YAI0TCS B OUTBIIOCTI HAayKOBMX JAHPIB, alle JOCATAIOTh MKy
B KaHpi aHOTAlii 10 HayKoBOi CTATTi. Y HaBeIeHOMY (parMeHTi
QHOTAIil HAYKOBOI CTATTi HABEJICHO OHANMEHIIIE YOTHPH aTpUOy-
THBHI TPYIH, SKi BUMAraloTh Pi3HUX TPAMATHIHHX Ta JNEKCHYHAX
BIIOBITHUKIB, PETENBHOTO OTPAIFOBAHHA MEIMIHOI JOBIIKOBOI
JiTepaTypu Ta KOPIyCiB Tepekyiamy 3a Temoro: Between Jan 25,
2017, and Oct 25, 2018, 675 patients were screened, of whom
406 were enrolled and randomly assigned to the metronomic
capecitabine group (n=204) or to the standard therapy group
(n=202). ... The primary endpoint was failure-free survival,
defined as the time from randomisation to disease recurrence
(distant metastasis or locoregional recurrence) or death due to any
cause, in the intention-to-treat population [11].

[onexymm B Tporieci ceMaHTHYHOTO CTSKIHHS B TIEpeKmaja-
Ya-TIOYaTKIBIA MOXe C)OPMyBATHCA MPAMO MPOTHIEKHE TIyMa-
YEHHS 3MICTY, 1 I CHTYIIiS IOCHTH YacTO CIIOCTEPIraeThes B pasi
TIOBEPXHEBOTO OTPAIIOBAHHS TEKCTY OPUTIHATY 3 OOKY CTY/ICHTIB.
Tax, HaBemeHo hparMeHT CTATTi PO HAATO MOBLTHHEMN MPOIIEC BaK-
muHanii Bix COVID-19 y kpainax [liBnennoi Adpuxu ta B IHnii
1 1po 3BepHEHHS iX mpencTaBHKKIB 10 BOO3 i3 mpoxaHHAM THMYa-
COBO MOCNA0MTH HTENEKTyalbHI IPaBa Ha BAKUMHU T HAZIATH 103-
BUT BUPOOMIATH 1X JoKanbHO. BoueBw/b, 3aranbHa iHTEHIsS Kepis-
HUKIB JIEpKaBI — PATYBATH JKUTTS TPOMAJISH 1 B CUTYaIlil MaHeMii,
i mozo iHmmx xBopob. Tomy arpudytnHa rpyma HIV-supporting
drugs mae TIyMaunTHCS He SK iku 01 niompumku BLI, a nemo
OLITBII PO3TOPHYTO: iKY 01 nidmpumku BLI-inchixosanuix:

There has only been one precedent in a similar case to
date, when in 2007, following a plea by Rwanda, the Canadian
government, after more than a year of negotiations, granted that
country a free licence for HIV-supporting drugs [12].

3 iHmoro 00Ky, OKpIM CIITHHHX JUI1 HAYKOBHX TEKCTIB Tepe-
KJIaJAIbKIX po0IeM, BapTO MPHUALIATH YBATy KAHPOBAM PHCaM,
TNIPUTAMAHHAM «IIETIAM» HAYKOBHUM skaHpaM. [Ipumipom, BUKOpH-
CTaHHA 00pA3HOCTI MPEICTABIAE CBOTO POIY HIKany, ¢ HaiiMen-
i 00’eM QikcyeTbes B HayKOBHX TEKCTaX KOTHITHBHOTO THITY
(TyT IHIIE TTOAEKYM MOXKHA 3YCTPITH CTepTi MeTadhOpH, ITAMIIN),
a HafOLMBIINI — Y HAYKOBO-TIOMYITIAPHOMY TEKCTI, IKHH PACHIE enie-
MEHTaMH 00pasHOCTI, HEPIKO OPHTIHAIBHAME Ta 3 PO3MOBHOTO
perictpy. JloOupatoun Takuii imocTpaTHBHUI Matepian s (ino-
JOTIB-TIOYATKIBIIB, BUKJIAJa4 MOKE PO3POOMTH LTy HU3KY TPeHY-
BAJIbHUX BIIPAB, PHMIPOM, 3aBJIAHHS Ha MOLIYK PO3MOBHOTO ene-
MEHTY, MeTa)opH, IOPIiBHAHHS CEMAHTHKO-CTHIICTHYHUX PHC JBOX
TEKCTOBHX (hparMeHTiB, abo 3amady TpaHcopMmarii HayKoBo-TIOMy-
JIPHOTO TEKCTY B CYTO HAYKOBHI IUIAXOM IIOMIYKY 1 3aMiHH PO3-
MOBHO{ OIMHHI[ HA CTHJTiCTHYHO-HEHTPAIIBHY:

Scientists have found ways to stimulate the brain and spinal
cord to restore function to paralyzed muscles and relieve chronic
pain. Private companies are also trying to jump on the hype,

claiming their brain stimulation products can improve memory
and accelerate skill acquisition. But researchers are still trying to
figure out which effects are real and which are a placebo. And since
zapping your own brain could pose serious health risks, it may be
best, for now, to train your neurons the old-fashioned way [13].

BucnoBkn. HayxoBa xomyHikalis mpescTaBieHa MIHPOKEM
pO3MAITTAM JKaHpiB, iX HEOOXITHO PO3PI3HATH, OCKITBKH Bil
’KaHPOBO-CTHIICTHYHUX ACTIEKTIB TEKCTY 3a/IeKaTHMe CTpaTeris
TepeKIIay.

[linrotoBka mepekanadis Mae nepeadayaTit rpyHTOBHHUIA po3-
0ip *KaHpOBHX 0COONMBOCTEH HAYKOBHX TEKCTIB, Il TPOIIEC Mae
CTIUpATHCS HA TIONEepEHi (yHIAMEHTANbHI 3HAHHS 3 TIOPIBHSIBHOI
CTUICTUKH Ta TPAMATHKH aKTyalbHOT 1apH MOB.

[Tin yac po3po0eHHs 3aBIaHb JIs KypCy HayKOBOTO TepeKay
BapTO 3rPYIYBATH 3aBIAHHA, IPUCBIYEHI YHiBEpCANBHUM Mpobie-
MaM HayKOBOTO TIEPEKIIay, Ta 3aBIAHHS )KAHPOBO CTICTA(IUHI.

Ilin yac po3poOIeHHs B Kypci HAyKOBOTO TMepeKiajy BUKIafay
Mae CTIMpATHCS Ha JIHTBOJMAAKTHYHI TIPUHIMIN ABTCHTHYHOCTI
i cyyacHocti lJIIOCTpaTI/IBHOFO MaTeplany, 4D B HAYKOBOMY TK-
CTOBOMY KOHTHHYYMi € KaHDH, SKi OLTBII quJmm 0 eBoIoLii
JIEKCHYHOT CHCTEMH, OLTBII BIIKPHT 10 TIPOSIBIB aBTOPCHKOTO «S1»,
B 4OMY MOXYTb HAOMIKATHCS JI0 «JIETKOD» MyOMiLHCTHKH.
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Romaniukha M. Genre-specific challenges in translating
English scientific texts

Abstract. The article considers the English-language scien-
tific textual continuum and its linguodidactic potential in teach-
ing practical translation disciplines. The authors divide this text
array into several substyles relying on the functional-stylistic
approach: scientific, scientific-informational, scientific-ref-
erence, scientific-popular, scientific-educational and scientif-
ic-technical substyles. The genres making each of the substrates
have their own pragmatic, structural and semantic features.
For instance, there is a significant difference between texts
belonging to purely scientific genre and popular science texts,

which lies in the specifics of addresser-addressee relations:
the addressee of a scientific text is a specialist in his field, so
the presentation of information for such a motivated reader is
purely informative. There is a thematic focus on topical seman-
tics, various passive verb forms, complex and diverse syntax,
the dominance of the present tense and words with abstract
meaning, terminology, large number of clichés, minimal mani-
festation of the author’s emotional or personal self.

In contrast to a purely scientific text, popular science texts
are designed to transmit scientific knowledge to a wide read-
ership, which must be interested and which must be explained
complex scientific knowledge. Accordingly, popular science
text, in addition to the general features of scientific style, con-
tains additional ones: informal vocabulary, direct address to
the reader, rhetorical questions, abundant emotional and evalu-
ative language, imagery, phraseology and word play, elements
of defeated expectancy.

Given the genre specificity of scientific texts, the authors
argue that the training of translators should include a thor-
ough analysis of the genre features of scientific texts. When
developing tasks for the course of scientific translation, it is
advised to select tasks with universal problems of scientific
translation (abstract vocabulary, wide-meaning semantics,
complex attributive complexes, terminology) and genre-spe-
cific (colloquial vocabulary, play on words, imagery, ele-
ments of intertextuality).

Key words: scientific style, genre diversity of scientif-
ic texts, popular science texts, abstract vocabulary, semantic
compression.
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ﬂamﬁauoecwal A. B,
acucmenm xagpeopu meopu I NPAKMUKY nepexiady

TepHOI’LlJZbeK'OZO HGLQZOHCUZbHOZO neoa202i4H020 ymeepcumemy IMeHl BOJZO()uMupCl I'namioxa

MOBJIEHHEBU IIOPTPET ITEPCOHAKA XYTOKHBOI'O TBOPY
B OPUTTHAJII I ITEPERJIAZIL

AHoTauis. Y cTaTTi BUCBITIIOETHCS MUTAHHS BiITBOPCH-
HS I[IJIOBOKO MOBOKO OCOOJIMBOCTEH MOBJICHHEBOTO TOPTpE-
Ta MepCcoHaXa XyA0KHBOTO TBOPY SK CKJIaJJ0BOTO KOMITOHEH-
Ta 1 OZIHI€T 3 BU3HAYAJIBHUX PUC HOr0 MOBHOI OCOOHCTOCTI.
OcHOBHa yBara NpUIUISETHCS ONUCY JEKCHYHUX MapaMeTpiB
IHAMBIyaJIbHOTO MOBJICHHS IIBUMHKU-IIAIITKA 3 POMaHy
Jltoci Mox Mountromepi Anne of Green Gables. MosneH-
HEBUH MOPTPET MEpPCOHaXKa BepOai3yeThes HOro iHAMBINY-
QNBHUM JIEKCHKOHOM, IO SIKOTO 32paxOBYEMO 4acTO BXKHBaHI
CJIOBA, CUHTAaKCHYHI CTPYKTYPH 1 CTHJIICTHYHI 3aco0H, SKi
BUCTYNAIOTh XapaKTEPHUMM O3HAKaMH 1HIMBiTyani30BaHOI
MOBJICHHEBOT IOBE/IIHKH 1IHOTO MEPCOHaXKa. AHai3 LocTpa-
TUBHOTO Marepiajny 3acBiJ4WB, 10 MOBJCHHEBUH IMOPTPET
repoini GopMyeThcs 3aBISKA BHKOPUCTAaHHS HEIO MiJHEece-
HUX CJIiB, EMOIii{HO 3a0apBICHUX Ta EKCIIPECHUBHUX OJJMHUIIb,
K1 HaJaroTh ii MOBJICHHIO MUIIHOCTI 1 BUPI3HSIOTH 3-TIOMIX
IHIIMX TEepOiB poMaHy. SICKpaBUM NPHUKIAJOM LIBOTO CIYTY-
IOTh BIIaCHI Ha3BH, SIKi AIBYMHKA A€ MpeIMeTaM HaBKOJIMII-
HBOTO CEpeIoBHINA 1 JOAAM B 11 oToueHHi. Mopdomnoriuni
0co0nuBOCTI iHIUBIAyansHOr0 MoBieHHs Enn [lnpii xapak-
TEPU3YIOTHCS YaCTUM BUKOPUCTAHHSIM J1€CiB to imagine, to
be (feel) glad, to love, to dream i TpUKMETHUKIB i3 ceMaMu
IHTEHCHBHOCTI 1 €KCTIPECUBHOCTI, K-0T delightful, splendid,
pleasant, yacTuM BXWBAaHHSAM TPHUKMETHHKIB Yy BHILIOMY
1 HAWBHIIOMY CTYIICHSX TOpiBHSHHSA pleasanter, splendider,
the bloomiest, the prettiest. UinbHe Miclie B MOBJICHHEBOMY
MIOPTPETI NEPCOHAXKA BiIBOAUTHCS MPUCIIBHUKAM, SIKI BUCTY-
narTh iHTeHcUdikaTopamu. [IpucniBHuku Ha -ly perfectly,
divinely, gorgeously, angelically, tremendously, xapakrepu-
3YIOThCS HAOIBIIIOI0 YACTOTHICTIO CePel IHIIIMX MPUCITiBHU-
KiB-IIiZICKTFOBa4iB. Y KOHTEKCTI BUBYCHHS 1HIUBITyalbHOTO
MOBJICHHS TIEPCOHAXKa XYIIOXKHBOTO TBOPY BaXKJIIMBUM € Bpa-
XyBaHHS HE TUILKM MOBHOI OCOOMCTOCTI aBTOpa, a W MOB-
HOT OCOOHMCTOCTI Iepekiajgadya, SKAH Ma€e TOHKO BiI4yTH
yCi TOHKOIIII MEPCOHAKHOTO MOBJICHHS B MEBHUX CHTYAIlisX
1 BIITBOPUTH IX y MEPEKIATHOMY TEKCTi, TOCSITHYBIIN MPH
LIbOMY €KBIBaJIEHTHOCTI JJBOX TEKCTiB. B aHani30BaHOMY TBO-
pl nmepekaaavii BAAETbCS MAKCUMAJIbHO TOYHO BiJITBOPUTH
MoBieHHeBud noptpeT Exn Illupni 3aBasku BUKOPUCTaHHIO
MTOBHUX a00 a0CONIIOTHHUX €KBiBaJICHTIB JIEKCHUYHUX OIMHUIID
1 3aCTOCYBaHHIO BIJMOBITHUX MEepPEKIaIalbKUX TpaHChopma-
1iif. Bu3HauanpHUM y IIbOMY TAaKOX € TCHICPHUH 1 BIKOBHIf
rapaMeTp IepeKIalauky.
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KuarouoBi cjioBa: MOBIEHHEBHH MOPTpPET, MOBHa 0CO-
OHCTICTh, 1HAWBIAyaJlbHE MOBIICHHS IEPCOHAXa, MEPEKIIA,
iHTeHcudikaTopy, Nepexnajalbki TpaHcdopmalii, ekBiBa-
JICHTHICTb.

IoctanoBka mpobiemu. AHTPOTOLEHTPH3M, SKHH OCTaH-
HIM JacOM MIITHO YTBEPIAMBCA B Cy9acHiil HAYKOBIM JyMIIi, CTIpHSE
TOMY, III0 JFOIUHA — il IHIUBIyalbHICTh, 0COOUCTICTh, MOBICHHEBA
TIOBE/IIHKA — CTA€ 00’ €KTOM JOCIiIKeHHs 0araThoX JiHTBiCTHYHIX
CTyHiH. Y TepeKyiano3HaBCTBI TEX ITKO CIOCTEPIraeThes TCHICH-
I0isl 710 BUCBITNEHHS OCOONMBOCTEH BIITBOPEHHS HE JIHIIE MEBHUX
MOBHHX KOMIIOHEHTIB, & PAJIIIIE JI0 TXHBOTO Bi0OPAKEHHS B 1[UTBO-
BOMY TEKCTi fIK CKNaJ0BO] YaCTHHI MOBIIEHHEBOI XapaKTEPHCTHKH
HOCIs MOBH. AKTYaJIBHICTb JIOCTIKEHHS BUSBISETHCS B HEOOXiN-
HOCTI BUBYEHH i cHicTeMaTu3allil (akTopis, K MOBHHX, TaK i m03a-
MOBHHX, SIKi BIUIUBAIOTE Ha (HOPMYBaHHS MOBIEHHEBOTO IIOPTPETA
TIEPCOHAXA, 1 ONUCI MEPEKIA/ABKIX PUAOMIB BiITBOPEHHS MOB-
TIEHHEBHX XaPAKTEPUCTHK Y LITbOBOMY TEKCTi.

AHaniz ocramuix mocmimkenb i myGmikauii., I[Ipobmema
JOCTI/KEHHS. MOBIICHHEBOTO TOPTPETa MEPCOHAXKA XYHOKHBOTO
TBOpY K CKJIaJHMKA HOr0 MOBHOi OCOOMCTOCTI BHCBITJIOETHCS
B HM3II mparb. OCHOBOTIOMOXHAMHE CITiJl BBAXKATH HAYKOBI PO3-
Bigku 10. Kapaynosa [1], skuil feTanbHO ONUCYE CTPYKTYPY MOB-
HOI 0COOMCTOCTI, BUAIIAOMM B Hill TPH CKJIAJ0BI KOMIIOHEHTH:
BepOATHHO-CEMAHTHYHUHA 200 CTPYKTYPHO-CHCTEMHHH, JIHTBO-
KOTHITUBHUH a00 Te3aypycHuil 1 motuBauiiiuuil. B. Kapacuk [2]
TEK BMBYAE MOBHY OCOOMCTICTh Kpi3b NMPH3MY JiHTBOKOTHITHB-
HOTO TiTXOMY 1 PO3TIANAE MOBHY OCOOMCTICTD K SBHIIE, B TKOMY
MOJKE TIPOSBIATHCS K 1H/MBIyalbHa crienudika 0cOOMCTOCTI, Tak
1 HAIOHAMBHO-KYMBTYPHI PUCH CIIIKYBaHHA. Mu y cBOiil crarTi
Takox crmpaemocs Ha mpamo 3.C. [llesuyk [3], B sKii y3aramp-
HIOIOTBCS TIO3MILI ION0 TIYMAUEHHS TEPMIHONOTIYHOTO amapary
TpiaIu «MOBHA OCOOUCTICT — MOBHHII MOPTPET — MOBIICHHEBHH
noptpet». Cepen OCTaHHIX HAYKOBHX PO3BIIOK BAPTO BHOKPEMHUTH
npaui B.L. Hutnons [4], B sxux aBropka JOCTiIKYE MOBHY perpe-
3eHTaIlll0 MepcoHaxa cepiiiHoro BOuBII, A.C. Illamosan [5], sxi
TIPACBAYEHI BUBUCHHIO JIIHTBOKYJIBTYPONOTTYHIX XapaKTEPHCTHK
MOBHOT 0cOOKCTOCTI [IEPCOHAKIB XyIOXKHIX TBOpIB. Kpi3b mpu3my
TepeKIIaio3HaBcTBA (DEHOMEH MOBJICHHEBOTO IOPTPETa MEpCo-
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HaXa Xy/I0XHBOTO TBOPY omucyeThes B mpami M.B. Bepexwoi [6],
B AKiil BHCBITIOKTBCS 3ac00H CTBOPEHHS MOBJEHHEBOI XapakTe-
PUCTHKM TIEpCOHAXA H aHANI3YIOThCA CMOCOOM X BiATBOPEHHS
yKpaiHCBKOI0 MOBOO. Ha TyMKy aBTOpKH, 3ac00aMK MOBJIEHHEBOTO
TOPTPETA MEPCOHAXKA BUCTYMAKOTh CTHITICTHYHI EIEMEHTH, CTHIIIC-
THYHO MApKOBaHa JIEKCHKA, AKi BUMAraloTh 0cOONHMBOI yBar Bif
TepeKnaaya 3aml NOBHOTO BiATBOPEHHS iX Y LIMbOBOMY TEKCTI.
T.IO. Jlucuuenxo [7], npoiBiy 3icTaBHAUIT aHAI3 MOBEHH TIep-
conaxa TBopy /I. Kiza «Ksitu anst EnmkepHoHa», cTBEpIKYE, 1O
TIOBHOTA BiITBOPEHHS 00pasy B LiTbOBOMY TEKCTI MOXJIMBA JIHIIE
32 YMOBH aJIeKBATHOTO BiITBOPEHHS MOBICHHEBUX 0COOMHBOCTEH
1bOTO MepcoHaxka. JloCTigHuIA Pe3loMye, MO «TLIbKH KOMILICK-
CHHMIf JIHTBICTHYHMA 1 KOTHITHBHO-TICHXONOTIYHMA aHATI3 MOB-
TIeHHS TIEPCOHAXKIB 103BOIUTH CTBOPUTH €KBIBANCHTHHH TepeKiaj
TEKCTY XynoxHuboro TBOpy» [7, c. 117]. Ipote, He3Baxaroun Ha
YAMaNy KUTbKiCTh HayKOBHX Tpallb, TIPHCBAYCHHX JOCIIKEHHIO
MOBIICHHEBOTO MOPTPETA NIEPCOHAKA p13H0r0 COLiaNBHOTO crarycy,
TeH/IepHOT IPHHANEKHOCT 1 BIKOBOT KaTeropii Ha Marepiali pisHuX
MOB, HEOOXiTHO 3a3HAYWTH, IO MUTAHHS OIKCY MOBJIEHHEBOTO
TIOPTPETa NIEPCOHaKa- THTITKA T KYTOM 30Dy MepeKIial03HaBCTB
J0Ci 3ATHIIAETHCS 032 YBArO0 HAYKOBIIB i BUMArae JIETaTbHOTO
BHBYCHHSL.

MeTo10 cTaTTi € BUABIEHHS # omuc 3acobiB (hopMyBaHHS
MOBIIEHHEBOTO ITOPTPETa MePCOHakKa XyAOKHBOr0 TBOPY 1 0co0MH-
BOCTell BiITBOpeHHS IuX 3aco0iB y mepeknali. [loctanena meta
nependayae BUKOHAHHS TaKHX 3aBJaHb: 1) 3’4CyBaTH OCHOBHI TIij-
XOIIM JI0 TIYMaueHHS MIOHATTS «MOBIICHHEBHH TIOPTPETY; 2) BUOKpE-
MHUTH 3ac001 (JOPMYBAHHS MOBINEHHEBOTO MOPTPETA JIIBUMHKHU-Ti/I-
TiTKa; 3) ONKCaTH NepeKIaalbki IpUHOMHY BiITBOPEHHS OCHOBHIX
eIIEMEHTIB MOBIICHHEBOTO TIOPTPETA MEPCOHAKA XyL0KHBOTO TBOPY
LUTHOBOK) MOBOIO; 4) BU3HAYUTH CTYIiHb BILTHBY MOBHOI 0c00U-
CTOCTI mepekIajiaya Ha BUOIp cTparerii i TAKTHK BiITBOPEHHS 0CO-
OmiBocTEl MOBIEHHEBOT TOBEIIHKH [TEPCOHAKA.

Buknag ocHoBHoro marepiamy. Y MoBo3HaBYill JiTepatypi
YacTO BKUBAHUMH € TEPMIiHA «MOBHA OCOOMCTICTb», «MOBHHH
TOPTPET» 1 KMOBIEHHEBUH MOPTpeT». Jeski HayKoBi i TepMiHU
OTOTOXHIOIOTH, BOJHOUAC {HIII BOAYAIOTh MiXK HUMHU pisHuIito. Ha
HAIy MKY, OTOTOXXHIOBATH Lii IOHSTTA HE BAPTO, TOMY BBAKAEMO
3a HeoOXi/HicTh mdepentitoBaty ix. YiTke TIymMaueHHs 1 po3Mex-
YBaHHS [UX TepMiHiB 3Haxomumo y mipai 3.C. 1lleBuyk [3], B sKii
aBTOPKA CIHPAETHCS HA BU3HAYCHHS, TIOJAH] BITOMUMH JOCIiTHU-
kamu. 1O0. KapaynoB TpakTye MOHATTS «MOBHA OCOOMCTICTB» SIK
«CYKYTIHICTb 37i0HOCTEH 1 XapaKTepUCTHK MOTHHH, 10 3yMOBIIO-
10Th CTBOPEHHS 1 CTIPHIHATTS HUM MOBHHX TBOPIB (TEKCTIB), IIO
PO3PI3HSAIOTBCS CTYIIEHEM CTPYKTYPHO-MOBHOT CKIaJHOCTI, [TH-
OMHOKO ¥ TOUHICTIO BiOOPAXKEHHS JiHCHOCTI, MEBHO ILIHOBOKD
cripsMoBaicTioy [1, ¢. 38]. 3a B. KpacHux, MoBHa oco0ucTiCTh —
1€ CYKYMHICTb 30i0HOCTeH 1 XapaKTepUCTHK JIOIMHN, SKi peatisy-
totbes B ii MoBrnenHi [8]. Ha mymky B.1. Huumons, «moBHu# nop-
TPET € 3araJbHOK KATEropiero i CKIATHUKOM MOBHOI 0COOMCTOCTI,
110 BepOai3yeThes 3a J0MOMOTO MOBHHUX 3aCO0IB Y TOEIHAHHI
i3 colianbHOIO, BIKOBOIO Ta MCHXOMOTIYHOK XapaKTEPUCTHKOIO
iH/IBI/A, & MOBJICHHEBHH MOPTPET € BAXJIMBOK) CKJIANIOBOIO, 110
¥ioro nomnoBHI0E) [4, c. 42]. CIOBHHUK JIHIBICTHYHUX TEPMIHIB 32
penaxmieto 0.C. AxmanoBoi Qikcye Take TIyMaueHHs: «MoBIeH-
HEBHIT TIOPTPET MepCoHaXa — 3aci0 XylokHBOro 300pakeHHs Tep-
COHAXIB, II0 TONATae y MnOOpi 0COOMMBUX I KOKHOT JiHOBOT
0c00M NiTepaTypHOro TBOPY CIiB, BHCIOBMIOBAHb 1 MOBIEHHEBHX
3BoportiBy [9]. 3.C. LlleBuyk po3mekOBYE MOHATTS. MOBHOTO 1 MOB-

JIEHHEBOTO TIOPTPETA, BUXOAAUH i3 TMyMadeHb TEPMiHiB «MOBHUIN
1 «MOBIICHHEBHIT, 1 BBAXA€, O «MOBHUI MOPTPET € 3aTabHOI0
POJZIOBOKO KATEropier0, CKIAHIUKOM MOBHOT 0COOMCTOCTI i BepOati-
3Y€ThCs MOBHIMH 3ac00aMI 32 IOTIOMOTOI0 HU3KH XapaKTEPHCTHK,
SIKI MOXYTb JIOTIOBHIOBATHCS (COLiaNbHIX, BIKOBHX, ETHOKY/IBTYp-
HUX). MOBNEHHEBHI MOPTPET 3HAYHOKO MIPOI0 IOTIOBHIOE MOBHHIA,
BiH TPOSIBMAETHCS Oe3MOcepeIHb0 B MOBIEHHEBIH CHTYaLii, Ky
CTBOPIOOTh KOMYHIKaHTH» [3, ¢. 307]. CXeMaTH4HO BiIHOCHHH MiX
MU TTOHATTAMH MOKHA 300pa3uTH TaK:

MogHa
0COOUCTICT

MogHwuit
TOPTPET

MoBnieHHEBUHT
MOPTPET

Puc. 1. Tpiana «MoBHa ocoducticTh — MOBHHMIA OPTPeT —
MOBJICHHEBHIT IOPTPeT»

Sx Gauumo, MOBHMII TIOPTPET € IIMPIIAM MOHATTAM — BiH
BKIIIOYAE B ce0e MOBIEHHEBY XapaKTEPHCTHKY 1 KOHKPETH3YEThCS
MEXaMHi MOBHHX 31I0HOCTEH Ta 3HaHb aBropa Tekcty [10, c. 9].
TpamuuiiiHo B cTpyKTYpi MOBHOI 0cOOUCTOCTI (iioMeKTi) Aocmif-
HUKH BUIISIOTH TPH TUIH EJIEMEHTIB: 1) yHiBepcalbHi — 3arabHi
JUTt BCHOTO MOBHOTO KOJIEKTHBY; 2) comianbHo- KyJ]LTypHi Xapak-
TepHi A1 MEeBHOI IpymH MOBIiB (00 €IHAHUX 32 COLATLHIMI,
npoQeciiiHnMH, TeHICPHUMH, BIKOBUMH Ta iHIINMH O3HAKaMH);
3) iHIMBIyaNbHI — THIIOBI U1 0COOM, 11O BiI0OPakatOTh HEOB-
TOpHY 1HAMBIAyabHICTh i MOBNeHHeBOT cuctemu [11, c. 166].

M.B. Bepexua 3ayBaxye, o A5 CTBOPEHHS 0Opasy mepco-
HaXa aBTOp XyIOKHBOTO TBOPY BHKOPHCTOBYE EKCIUTILIUTHI H iMII-
ninuTHi 3ac00d 1 mpuidoMu. JI0 eKCIUTIUTHIX aBTOPKA 3apaxoBye
psaMy BKa3iBKy HA PHCH XapakTepy, BiK, HAL[OHATBHICTb, MPO-
(eciro, ocBiTY, colianbHuil CTaTyC MepCOHakKa TOMIO. IMmminuTHI
3aco0M JIEI0 IHMPIII i BKIHOYAIOTH <<p13HOMaHlTH1 CTUMICTHYHI
TPUAOMH, BUKOPHCTAHHS B MOBIEHHI MEPCOHAXIB (DYHKUIOHAIB-
HO-320apBIIEHOT JIEKCUKH, CJIEHTI3MIB, JIANeKTH3MIB, 1 3aC00IB, 1110
BUMArarTh BiJl UATaua/mIsfaua J0/aTkoBOI (JOHOBOI iH(popMaIii
JUTs iX IHTEepIpeTalii (amo3ii, mpeleieHTH] TeKCTH Ta iMeHa 1 T.J1.)»
[6, c. 11]. Bubip aBTopoM MOBHHX 3ac00iB CIPHYMHSETBCA HU3-
KOt0 ()aKTOpiB 1 Hajla€ YUTaYaM TBOPY MaKCHMYM iH(opmarii mpo
0COOKCTICTh MePCOHakKa — «HOro TeHIEpHOI, BIKOBOT, JIOKATBHOT,
HaliOHATBHO-PACOBOT, TEMIOPATbHOT XapaKTEPUCTHK, COLIaNbHOro
CTaTycy, 30BHILIHOCTI, TEMIIEPAMEHTY, eMOLIHOTO CTaHy 1 BiJIHO-
CHH MiX KoMyHikaHTamm» [12, ¢. 6]. MoB/eHHeBa TIOBEJIiHKA Tepost
XYIOXKHBOTO TBOPY € TIOTYKHMM 3ac000M iHIMBifyanizaiii #oro
NOpPTPeTa, a Oy/Ib-sIKi 3MiHM B MOBJICHHI MOXKYTb OYTH CBIYCHHSIM
3MiH y MOOYTOBOMY JKHTTI Teposi, HOTO MCHX0-EMOLIITHOMY CTaHi,
BHYTPILIHBOMY CBITi, CBIlOMOCTI.

A.C. llanoBan cymiHo 3ayBaxye, 1110, «TOBOPSYM MPO MOBHY
0cO0KCTICTh MEPCOHAKIB XYIOKHIX TBOPIB, HE MOXKHA OOINTH YBa-
Tor0 mpobeMy MOBHOT 0COOUCTOCTI aBTOPA XYAOKHBOTO TEKCTY»
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[5, c. 48], a B pasi mepexyany NiTepaTypHOro TBOPY BaKIMBOIK
€ TAKOXX MOBHA 0COOUCTICTD MepeKaaya. BuBueHHIO BILIHBY MOB-
HOI 0cO0KCTOCTI IIepeKiafaya Ha MPOAYKT MepeKiany MpUCBIICHI
npami M.JL. [Banmupkoi. ABTOpKa MpOTOHYE MOAENb CTPYKTYpH
MOBHOi 0COOMCTOCTI TIEpEKIIajiada, BUILIAIOYN B Hill TpH Heiepap-
XiYHi KOMIIOHEHTH — BepOanbHUi, KOTHITHBHMIA Ta MParMaTHIHUIL.
Ha ocHoBi mpoBeneHMX JOCTiIKeHb BOHA CTBEPIKYE, WO «yci
piBHI MOBHOI 0COOKMCTOCTI Tepeknajaya MposBISIOTECS B TEKCT
fioro mepeknany Ak MapkepH iHAMBIIYalbHOTO CTHIIO Ta CYTTEBO
BILTMBAIOT Ha aJIeKBATHICTh BiITBOpEHHS opurinamy» [13, c. 159].

OCHOBOIO /1Sl OTHMCY MOBINEHHEBOTO MOPTpETa MeEpCOHAKa
€ HOTo IHAMBITyaNbHIH JTEKCHKOH, KYIH MOKEMO 3apaxyBaT 4acTo
BIKHBAHI CI0BA, CTHIICTHYHI 3ac00H 1 CHHTAKCHYHI CTPYKTYpH, K
BHCTYIIAIOTh XapaKTEPHIMI O3HAKAMH iHIMBIIyasi30BaHOi MOB-
JIeHHEBOT TIOBE/IHKH 1[LOTO MEpcoHaxka. [[ponoHyeMo po3TIIHyTH
1 OIHCATH 11l 03HAKH HA OCHOBI EMITIPHYHOTO MaTepiay.

MarepianoM HAIIOT0 JOCTIIKEHHS MU BUODAIH MIEPLTY KHUTY
Jlroci Mon Montromepi i3 unkny kuur po xuttsa Exn Wlupni Anne
of Green Gables 11i nepexiaj ykpaincbkoto MoBoro «EnH 13 3ene-
Hux JlaxiBy, BukoHaHuit A. BoBueHko. [010BHO0 repoiHeto 1mb0ro
pOMaHy € OfMHAAUATHPIYHA JiBUMHKA-CHPOTa EHH, sika BHPi3HS-
€TbCS 0COONHMBUM CBITOCTIPUHHATTAM, MPIIMBICTIO, BPA3HBICTIO,
BIIKPHUTICTIO, LIMPICTIO, EMOLIHHICTIO Y CIIIKYBAHHI 3 1HIIAMH
nrombMu. Mapk TBeH Ha3BaB 1O JIBYMHKY «HAHMUITIIIOHN 1 Haiya-
PIBHILIOIO JIBYMHKOIO B XYIOKHIH JTiTepaTypi 3 4aciB Oe3cMepTHOT
Arnicuy (nepexnad naw — T1, LB., LA,J]) [16]. Ocb sk omucye
MaJIeHbKY TepOiHIO aBTOPKA POMAHY:

... an extraordinary observer might have seen that the chin was
very pointed and pronounced, that the big eyes were full of spirit
and vivacity; that the mouth was sweet-lipped and expressive;
that the forehead was broad and full; in short, our discerning
extraordinary observer might have concluded that no commonplace
soul inhabited the body of this stray woman-child of whom shy
Matthew Cuthbert was so ludicrously afraid [14, p. 20]. - Ocb wo
nobayue 6u 3euuaiinui cnocmepieay. Heseuyatinuii — nutbHuil
I RPOHUKIUGUIL — NeHe, 3aysadicug Ou we 1 20cmpe uimKe nido-
Dioo, yceasuii po3ym i yiKasicmo 6 ouax, 2apHi, YimKo oKkpecieni
2y0u, onyKie eucoKke 40a0 — OOHUM CLOGOM, HEnepeciuny dyuty,
w0 ocenunaca ¢ mini yiei ManenvKoi cupimgu, sxoi max cmixo-
unHo bosscs Memvio Kamobepm [15, c. 17].

Yei i XapakTepucTHKE MAleHbKOT TepoiHi BU3HAYAIOTh 0CO-
OmiBocTi il MOBIEHHS, IKe BUPI3HAETHCS HE TUTHKU Ha (hOHI MOB-
JIeHHS il OTHOMITKIB, @ 1 CTApIIMX 3a BIKOM MEPCOHAKIB IIHOTO K
TBOpY. PO3MISAHBMO Ha KOHKDETHMX TPHKIAjaX iHAWBITyambHi
O03HAK! MOBNEHHEBOI MoBefiHKM EHH 1 BiITBOpeHHs iX ykpai-
CBKOIO MOBOIO.

3 mepumx CTOpiHOK 3HaifomcTBa 3 EHH unTady Bmajae y Biui
T€, O JIBYNHKA MAE OCOONMBE BIUYTTS NPUPOIH, MPEKPACHOTO
13 ONIALY Ha Lie HAJAE 3BUYANHAM i TOBCAKJICHHMM MpeAMETaM
BHIIYKAHIII 1 pOMAHTHYHIII Ha3BU Ta iMeHa. Tak Anes oTpuMye
Hassy the White Way of Delight [14, p. 27] — binuii Inax 3auy-
dysanns [15, c. 25], craBox bappi Exn nponouye nassatu the Lake
of Shining Waters [14, p. 28] — O3epo Ocaiinux Boo [15, c. 25],
BUIIHIO, 110 pocia B canky KarOepri, BOHa mepeiiMoHyBae Ha
Snow Queen [14, p. 42] — Cuizosy koponesy [15, c. 41], a repausb
crae Bonny [14, p. 41] - JIwdonvkoro [15, c. 41]. Taxi iMeHa oTpu-
MYIOTb HE TIIbKI HEXHBI IPEAMETH, i 10K — AIBYMHKY 3 TpH-
ynky [em3i6y [kenkinc Enn nasusae Rosalia De Vere [14,p.27] -
Po3aiero ge Bep [15, c. 25], 3peniToro, HaBiTh BiacHe iMs EHH He
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710 BII01100H, 1 BoHa Bouie, 1100 i HasuBamu Koppemieto: ... [ would
love to be called Cordelia. It such a perfectly elegant name
[14, p. 33]. — ... 2 6 dyarce xomina, wob ye 6yro moe im’s. Bono
maxe Heimogipro 2apue [15, ¢. 30]! fAx Gaunmo, mepexmanauxa
AnHa BoBu€HKO BiITBODIOE I1i BACHI Ha3BH YKPATHCHKOI MOBOIO,
3BAXKAI0YH HA TPABHIIA NIEPEKIIAY TAKHX OMMHMIIb — BUKOPHCTOBYE
TIPUHOM TPaHCKOLYBAHHS, KAIbKYBaHHS a00 K Mepekiay 3 BiTBO-
PEHHSM EMOI[IHIX XapaKTePUCTHK, 3aKIaJICHHIX Y BIACHOMY IMEHI
(Bonny - Jliobonvka).

Mopdonoriunanmu o3Hakamn MoBieHHS EHH € yacte BHKO-
PUCTAHHS NEKCHYHKX OJIMHMUIIb, SKi HANEKATh JI0 TIEBHUX YACTHH
MoBH. Tak, Mpiii/iBa JIiBYMHKA JTOBOII YaCTO BUKOPUCTOBYE JIi€C-
noBa to imagine, to be (feel) glad, to love, to dream, sixi B yxpaiH-
CHKOMY TIEPEKJIa/ii MAOTh BiNOBITHUKY yA61smu, Gymu padorw,
JrOumu, mpismu, HailyxvBainmm cepel X TIi€CIB € Ti€CTIOBO
to imagine — yagnamu (57,5%).

Imennuku dream - mpin, imagination — ysaea, scope for
imagination — npocmip 01a yséu TEX NOBOJII YaCTO BUKOPHCTO-
BytoThest EHH. [IpoTe un He HaifyacTimie JiBYHHKA Y CIIUTKYBaHHI
3 IHIIMMH TIEPCOHAKAMU BUKOPHCTOBYE MPUKMETHUKH 1 TIPHCITIB-
HUKH, SKi AKHAHTOBHIIIE TIepefatoTh il BiAYYTTS, eMOLii, TOuyTTS
B IEBHUX cutyaiisx. Cepel MPUKMETHUKIB YacTO BKUBAHUME
€ delightful, splendid, beautiful, pleasant, romantic:

It’s delightful when your imaginations come true, isnt it
[14, p. 23]? - Ak updoso, ko meoi mpii 30iticHioombCs, nPasoa
[15,¢.20]?

Isnt it splendid to think of all the things there are to find out
about [14, p. 23]? — Xiba ye ne npexpacno — dymamu npo me,
CKLTbKU 8Cb020 MU e Mycumo diznamucs [15, ¢. 20]?

I'm sorry because this drive has been so pleasant and I'm
always sorry when pleasant things end. Something still pleasanter
may come after, but you can never be sure. And it s so often the case
that it isn't pleasanter. .... It gives me that pleasant ache again
Just to think of coming to a really truly home [14, p. 27]. - Hoeano
momy, wo ixamu 6y1o max RPUEMHO, d 5 He 1100110, KOTU RPUEMHT
peui 3akinuyiomocs. [lomim mooice Hacmamu woco npucMHiute,
ane dic HIXMO He 3HAE, Yu Hacmane. A THOOT cMAEMbCA HABNAKY —
Henpuemnime. ... A menep 6i0 dymKu, wjo 1 0y 8 CNpasHCHiti Oim,
5 3H08Y 6i0uyeato yell npuemnunl oine [15, c. 25].

Y nepumx BOX MpUKIafax 0auuMo, MO MepeKianad BHKO-
pUCTaNa TIPUCTIBHUKM, 3BAKAKYM HA TPAMATHYHI CTPYKTYDH,
B SIKMX BOHH BUKOPUCTaHi, | MOBHI HOpMH. Y TPETbOMY HpPUKIAL
0auiMO BUKODHCTAHHS MPUKMETHUKA pleasant He TiNbKY B T0YAT-
KOBili hopMi, a # y BUIIOMY CTyMEH] MOPiBHAHHS 1 1T CTBOPEHHS
OKCHMOpOHY pleasant ache, Sxuii BIaN0 BIITBOPIOETECA B MEpe-
KIaJIi - pueMHuil 0inb, 3a3HAYNMO, 10 BUKOPUCTAHHS PUAKMET-
HUKIB y BUIIOMY YM HAHBUIOMY CTYICHSX MOPIBHSHHS BUCTYIIAE
OJIHI€I0 3 TONOBHUX PHC iH/MBIAYaNi30BaHOTO MOBIIEHHS T€POiHi.
Le sickpaBo ICMOHCTPYIOTh TaKi MPUKIIAIH:

This Island is the bloomiest place [14, p. 23]. — Mabyms,
ocmpie Ipunya Edeapda — ye naibinvm keimyue micye y ceimi
[15, ¢. 20].

“What a splendid day!” .... “And it’s splendider still to have
such a lovely way to go to school by, isnt it?” [14, p. 102] — flxa
updoea Onunal .... A we uydosiuie — iimu 00 WKOIU MAKUM PO3KIUL-
Hum wisxom, npaeda [15, c¢. 109]?

I've always heard that Prince Edward Island was the prettiest
place in the world [14, p. 23]... — A uyna, wo yeii ocmpis cmpa-
wenno eapnuii [15, c. 20]...
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Ak Gaummo, mepekazadka B yKpaiHChKii Bepcil BAKOPHCTOBYE
TeK MPUKMETHHKA Y BUIIOMY a00 HAMBHIIOMY CTYIEHSX IOpiB-
HSHHS, a00 K BKUBAE IHTCHCHU(IKATODP CHIPAMIEHHO TS TIiJICH-
TIeHHS 3HAYCHHS [IPUKMETHHKA. Y HACTYNHOMY MPHKIafi CriocTe-
piraemMo BUTy4eHHs IPUKMETHHKA B TIEPEKIIaji, OHAK HOro BTpaTy
KOMIEHCOBAHO BUKOPHCTAHHAM BHTYKY, JI€CTOBA 1 3MIHOIO THITY
PeYCHHS 32 METOI0 BHCIIOBNIOBAHHS — PO3MOBIHE PEUEHHS OpH-
TiHATY BiITBOPEHO OKIMYHUM PEUCHHAM Y mepexiani. Beaxkaemo
TaKuH IPUHAOM LITKOM IPUAHATHIM Y Uil CHTYaIlii, OCKiTbKH YKpa-
iHChKE PEYEHHS MTOBHICTIO MEpeiae eMOIIii repoiHi:

T'was gladder than ever [14, p. 24]. — 0, six mene ye emiwuio
[15,¢.21]!

Y HaBe/IeHUX BHIIE IPUKJIAJAX MU CTIOCTEPIraid BUKOPUCTAHHS
IPUKMETHHKIB, SIKi MAIOTh [IO3MTUBHI KOHOTAIIIT Y CBOEMY 3HAYEHHI.
Y HacTymHOMY MpPUKIAli BKUTO TMPUKMETHHK disgraceful, sxuii
EHH BHKOpHCTOBYE Ha MO3HAYEHHS CBOTO HErPAMOTHOTO TMHCHMA.
Leif NMpUKMETHHK BHKOPHCTOBYETHCS [N MO3HAYEHHS YOTOCH
a0COJFOTHO HENMPUIHATHOTO, raHeOHOTO: if you say that something
such as behaviour or a situation is disgraceful, you disapprove of it
strongly, and feel that the person or people responsible should be
ashamed of it [17]:

Mr Phillips said my spelling was disgraceful [14, p. 105]... -
[ nan @ininc ckazas, wo 2 nuwy 3i CMPAWHIOYUMU ROMUTIKAMU
[15 ¢ 112]...

Y nepexnazi xk 6a4MMO BUKOPHCTAHHS PO3MOBHOIO TIPHKMET-
HUKA CHpamHioyuil, KU Ma€e 3HaueHHs dyoice cmpawnuil [18].
BiH mOBHICTIO BITBOPIOE CEMAHTHUHY CTPYKTYPY aHIIIHCBKOTO
TMPUKMETHHKA 1 4Yepe3 NPHHANEKHICTb A0 PO3MOBHOI JIEKCHKH
€ JIOPEYHNM Y Wi cUTyaii.

[IpoTe un He HAKOINBLI BXMBAHNMH B MOBJIEHH] EHH € mprciiB-
HUKH i3 cy(biKCOM -ly: perfectly, divinely, 0rgeously, angelically,
tremendously, SIKi BOHa BHKOPHCTOBYE B pori iHTeHCH(IKATOpiB.
3a KMo IHTEHCUBHOCTI 11i MIPUCIIBHUKA MOXHA 3apaxyBarh 10
po3psy MakcuMizaTopiB. HaifyacTOTHILIAM i3 HUX € TIPUCTIBHAK
perfectly:

What a perfectly lovely name [14, p. 28]! — fxe nanpouyo
2apue in’a [15, c. 26]!

She says its perfectly splendid and tremendously exciting
[14, p. 88]. — Bona xadgice, w0 ysi KHUXCKG HEBUMOBHO NPEXPACHA
Ui Helimosipno yixasa [15, c. 92].

Isnt that a perfectly elegant name [14, p. 88]? — IIpasoa, ye
Hao3euuaiino 2apue in’s 014 nvozo 15, c. 93]?

Oh, Marilla, it’s a perfectly elegant brooch [14, p. 93]. - Ox,
Mapinno, sona maxa nadzeuyaiino 2apna [15, c. 99!

Ax 6auumo, AnHa BoBUEHKO B mepekIajli BAKOPUCTOBYE TaKy
TepeKIIajHy apajurMy Iboro iHTeHcn(ikaTopa: Hanpouyo, Heu-
MOBHO, HA)36UYAIHO. Y TIOETHAHHI 3 €KCTIPECHBHUMH IPUKMETHH-
KaMH I1i TPUCTIBHUKY POOSATH BUCIOBIIOBAHHS 1€ CHITBHINIAMH,
EMOLINHO HACHYEHIMMMY 1 IKHAHTOYHIIIE TIePEAlOTh eMOLIHHII
CTaH repoiHi. Yce Lie Bano BiITBOPEHO MEPEKIaIa4Ko0 B YKpaiHo-
MOBHiH Bepcii poMaHy 3 TIOBHIM 30epeKeHHM BHCOKOTO CTyTIEHS
inTencudikaiii. Y HacTymHOMYy pedyeHHS CHOCTepiraeMo BUITY-
YeHHS MpHCITiBHUKA-IHTeHCHikaTopa perfectly y nepemaﬂl mpoTe
11 BTpaTa KOMIEHCYEThCS Ha CHHTAKCHYHOMY PiBHI 3aB/IKH BUKO-
PUCTaHHIO OKIIMYHOTO PEUCHHS:

Oh, Marilla, I've had a perfectly scrumptious time. Scrumptious
is a new word I learned today [14, p. 101]. — O, Mapino, ye 6y10
panmacmuuno! «Sanmacmuynoy - ye Hose 060, Wo A Cb0200HI
eusuuna [15, c. 108].

HactynHuit mpukmaz imocTpye BUKOPHCTAHHS KiTbKOX IHTEH-
cu(ikaTopiB MaKCHMATBHOTO CTyTeEHS, Tepekajayka BIano Bif-
TBOpIOE 3HAYEHHS KOXHOTO 3 HHX 1 30epirac iHTEHCH(IKOBAHICTh
1 excrpecito MOBIEHHS:

Which would you rather be if you had the choice — divinely
beautiful or dazzlingly clever or angelically good [14, p. 26]? -
A K0u su Moznu eubpamu, mo AKuM Ou 6u xominu Oymu — bodice-
CMGEHHO BPOONUGUM, HEMOBIDHO PO3YMHUM YU NO-AH2OTb-
cokomy 0odpum [15, c. 23]?

Ille onniero BupasHoto pucoro MoneHHs Exn [lupni e Bxu-
BaHHS KiNBKOX MPUCITIBHUKIB-IHTEHCH(IKATOPIB, AKI BUPAXKAKOTh
Pi3HY CTYNiHb IHTEHCHBHOCTI, ISl TiICHICHHS O3HAKH, EMOLiH-
HOTO CTaHy TOWIO. 37e0iMbIoro e OyIo CronyueHHs MPUCITiBHA-
KIB S0 very, ane HaBe/ICHUH HIDKYE TIPUKIA LTIOCTPYE BKIBAHHS
CTIONyUEHHS TPhOX pretty nearly perfectly i nBox exactly perfectly
TPUCTTIBHUKIB-1HTEHCHDIKATOPIB:

But just now I feel pretty nearly perfectly happy. I can't feel
exactly perfectly happy because — well, what colour would you call
this [14, p. 25]? — Ane 3apaz s nouygarocs maiixce 306cim adco-
JIOMHO WACTUBOI. 306CIM-308CiM WLACTIUBOI0 OYMU He GUXO0UMb,
00 ... ckadcimb-Ho, wo ye 3a konp [15, ¢. 22]?

Y Takux CHONydEeHHSX MepuMil iHTEHCH(IKATOp CTOCYEThCS
TpUa1 €KTHBHOTO KOMIIOHEHTA 1 JHIle MOAUQIKYe 3HAYCHHS
inTeHcHdikaTopa. Xoua A1 yKpaiHCHKOT MOBH BKMBAHHS Killb-
KOX iHTEHCH(IKATOPIB, SIKi HANEXKATh 10 OJHOIO KIacy, HETHIIOBE,
TpoTe B I[bOMY BHIAfIKY Li¢ ABHILE Mae OyTH MakCHMabHO 30epe-
*KeHe B neperiaji. | nepexianauii ne Braethes. Kpim Toro, 1mo0
VHUKHYTH TIOBTODIB MPHCIIBHUKA AHCONIOMHO Y JBOX PEYCHHIX
TOCIib, CrOMydYeHHs iHTeHcudikatopiB exactly perfectly Bona
BLITBOPIOE MIPHUCITIBHUKOM 306CiM-306CiM, 30€Piraloun THM CaMUM
(yHKIi0 IHTEHCHBHOCTI.

Sk MU yKe 33HQYATH, TCPOIHS LBOTO POMaHy BUKOPHCTOBYE
«CHIIbHI, HACHYEHI» CII0BA, 3HAYECHHS SKUX 1HKOMH JOBOJUTHCS BiJl-
TBOPIOBATH YKPAiHCHKOK) MOBOIO 33 JIOTIOMOTOIO JI0/IaTKOBHX CIiB,
SK-OT y HACTYIHOMY MpHKIai:

And then I can imagine that I'm dressed gorgeously
[14, p. 22]. — A we moxcna cobi ysersmu, HiOU s Oyyce RUWHO
gosenena [15, c. 19].

[TpucniBunk gorgeously mae 3HaueHns very beautifully or
pleasantly [19], 1 ykpaiHCbKuil Bi/IIOBIIHUK RUMWIHO TIOBHICTIO BiJl-
TBOpIOE HOTO CeMaHTHYHY CTPYKTYpY, POTE MEpeKIaadka BUKO-
PUCTOBYE MpPUIOM H0JIABAHHS 1 BKHBAE Le iHTEHCHIKATOP dyaice
115 HaJIaHHS BUCTIOBITIOBAHHIO OLBIIOT €KCTIPECHBHOCTI. Y [bOMY
KOHTEKCTI TaKui IpUiioM a0COMIOTHO HE CYTEPEeUHTh OPHTiHAIY, 00
BKUBAHHS JIMILIE TIPUCITIBHAKA HUWIHO, HA HALLY TyMKY, HE BUpa-
Kano 0 Takoro 3axorUieHHs 1 3ampisHoCTi EHA.

3-mocepe iHIIKX lHTeHCI/I(blKaTOplB 3yCTp1‘{a€M0 HCOZHOPA-
30B¢ BHKOPHCTAHHA repoiHero HpHCHlBHI/IKlB §0, very 1 JIOTIOMiXk-
Horo fiiecoBa do. [TopiBHAHO 3 IHIIMMHU IHTEHCH(IKATOPAMHU BOHH
XapaKTepH3YI0ThCsl HIKYOI0 YACTOTHICTIO BKMBAHHS 1, K TIPABUIIO,
BIITBOPIOIOTBCS CJIOBHMKOBMMH BIJTIOBIIHMKAMH, ITiICHIIIOBAIb-
HOIO YacTKOIO MaK, a00 X BUMYYarOThCS B TIEPEKIAJI.

Bucnosku. [IpoBenenuii anamis imOCTPaTHBHOTO Matepiamy
J03BOJISIE HAM CTBEP/IKYBATH, 1110 BU3HAYANbHIMH PHCAMU MOBJICH-
HeBOTO mopTpera mepcoHaxa Exn Lupni € yacte BUKOpHUCTaHHS
JIECIIB 1 MPUKMETHUKIB 13 MO3UTUBHIMH KOHOTAI[ISIMH 1 THiJICHITIO-
BallbHUMU ceMaMu. HaifuacTime repoiHs BUKOPHCTOBYE TPHCIiB-
HUKH-iHTeHCHDIKATOPH, SIKi MiACKIIOIOTS 1i eMOL], iepexnBaHH,
HAJIAI0Th MOBJICHHIO 0COONMBOTO eMoliitHoro 3abapaieHHs. [Ipo-

181



ISSN 2409-1154 HaykoBwui BicHMk MixxHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2021 Ne 49 tom 2

aHaN30BaHi JIEKCHYHI IapaMeTpHl 1iBYMHKH-TIEPCOHAXKA TIOBHICTIO
BIITBOpEHI MEpEKNajiaukoo B YKpaiHOMOBHIH Bepcii 10CmiKyBa-
HOro pomany. L[imkoM #MOBIpHO, 10 JOCATHEHHIO ITHOTO PE3Yb-
TaTy CHPUSUIA TEHIEPH] 1 BIKOBi XapaKTEPUCTUKU TEPEKIaIadKH.
[lepcnexTuBy moOmaNbMX JOCTiIKEHb BOAYAEMO Yy BHBYCHHI
CHHTAKCHYHMX 1 CTHJICTHYHHX 3aco0iB iHMBITyasi30BaHOTO
MOBIEHHS TepoiHi Ta aHANi31 0COOMMBOCTEH IXHBOTO 30eperKeHHs
B YKpaiHChKOMY IMepeKiaji. 3Bakatoui Ha HasBHICTb yKpaiHOMOB-
HOTO TepeKIIajy Behoro LMKy pomanis mpo Exn Ilupmi, nikasoto
BHJIAETHCS 3MOTA IPOCTEKHUTH CTAHOBNEHHS MOBHOI 0COOMCTOCTI
1€l repoiHi Bifl MaNeHbKOI JIBYMHKM [0 TOPOCIOi JKIHKH Kpi3h
TIPU3MY BUBYEHHS OCOONMMBOCTEH i MOBNEGHHS 1 BIITBOPEHHS iX
Y TEKCT] IEpeKIay.
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Tsepeniuk T., Vavriv 1., Dziubanovska 1. A. Speech
portrait of a character of a literary text in the original and
its translation

Summary. The article is dedicated to the problem of repro-
duction into the target language of characteristic features
of a speech portrait of a character in a literary text as a constit-
uent component and one of the peculiarities of their linguistic
personality.

In the research we consider the lexical parameters of indi-
vidual speech of the orphan girl Anne Shirley, the main
character of the novel Anne of Green Gables by Lucy Maud
Montgomery. The character’s speech portrait is verbalized
through individual vocabulary to which we refer frequent-
ly used words, syntactic structures and stylistic means that
characterize the character’s individual speech behaviour. The
analysis of the material proves that the character’s speech
portrait is formed by elevated words, emotionally coloured
and expressive units that make her speech pompous and thus
different from the speech of other characters in the novel.
This is clearly illustrated by proper names given by the girl
to objects and people around her. The morphological fea-
tures of Anne Shirley’s individual speech are characterized
by the frequent use of verbs to imagine, to be (feel) glad, to
love, to dream and adjectives containing semes of intensity
and expressiveness, such as delightful, splendid, pleasant,
frequent use of adjectives in the comparative and superlative
degrees of comparison pleasanter, splendider, the bloomiest,
the prettiest. A prominent place in the character’ speech por-
trait is occupied by adverbs, which are used as intensifiers.
Adverbs in -ly perfectly, divinely, gorgeously, angelically,
tremendously are characterized by the highest frequency
among other intensifying adverbs. While studying the indi-
vidual speech of a character, it is important to take into
account not only the linguistic personality of the author, but
also the linguistic personality of the translator, who must feel
all the subtleties of characters’ speech in certain situations to
be able to reproduce them in the target text and thus achieve
the equivalence of two texts. In the analyzed novel, the trans-
lator manages to reproduce the speech portrait of Anne
Shirley as accurately as possible through the use of complete
or absolute equivalents of lexical units and the use of relevant
translation transformations. This is also determined by gen-
der and age parameters of the translator.

Key words: speech portrait, linguistic personality, individ-
ual speech of a character, translation, intensifiers, translation
transformations, equivalence.
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[TEPERJIAJT ITPEOTKCAJIbHUX TEPMIHIB
Y RKOHTEKCTI I'AJTY3EBOI JIITEPATYPU

AHoTtanig. CTaTTio MPUCBAYCHO TNepekany npedikcaib-
HUX TEPMIHIB y KOHTEKCTI ramy3eBoi Jsiteparypu. Lls Tema
€ aKTyaJIbHOI SK 13 MO3MIIii BIOCKOHAJICHHS HAaBHYOK Tepe-
KJIaay, Tak 1 3 TO3MWIl1 MOTHONICHHS MOBHOI KOMIIETEHIIIT.
Cucrema npedikcanibHiX MOpdeM B aHITIHChKil MOBI TOCHTH
Oarara i pi3HomaHiTHa. [IpoTe GiIbIICTh MPEediKCiB, 10 YTBO-
PIOIOTH HOBI TEPMiHH, 3aII03MYEHA 3 IHIINX MOB. Y POOOTI 4HnC-
JICHHI NIPUKJIAIX TTOKa3aJIH, 1110 NpeikCH He 3MIHIOIOTh YacTH-
HH MOBH TEpPMiHa, JIO SIKOTO BOHH MPHKPIILTIOIOThCs. OMHAK
BOHU BUCTYMAIOTh K JICPUBATOPH, HAJAIOUH TEPMiHY HOBOTO
JekcuuHoro 3HadeHHs. Haitbararmuii Habip MoaudikaniiHux
npedikciB MalOTh Ai€CIOBa.

Mera po6oTu nojsiraiia y BUSBICHHI Ta aHaJi31 ocobnuBoc-
Tell mepeknaay npedikcaabHUX TEPMIiHIB Ha Marepiani nepe-
knaniB iHcTpykuii no aBromo6inss PEUGEOT Ta iHCcTpyKIii
3 kopuctyBaHHs MacBook Air. ABTOpH BU3HAYMIIH, IO TPO-
1ec nepekiany npedikcarbHIX TEPMiHIB MOJISTaE B peatizarii
TaKUX eTaIliB: 3 ICyBaHHs y3araJlbHEHOr0 3HAYeHHs pedikca,
IO YTBOPIOE TEPMiH; JAOCIIHKEHHS CII0CO0IB MIepeKiany npe-
(ikcanbHUX TEPMIHIB 13 IEBHUM MPe(iKCOM 11032 KOHTEKCTOM,
a Takoxx BUOIp BiANOBiAHUKA IpediKcalbHOrO TEPMiHA B MOBI
nepekiany 3 ypaxyBaHHAM MIKPOKOHTEKCTY 1 TEeMaTHYHOTO
KOHTEKCTY NIEBHOI rajry3eBoi JliTeparypH.

Y poGoTi po3mIHYTO Ta MPOaHAIi30BaHO CIIOCOOH HTEp-
mpeTarii TepMiHiB i3 MPOAYKTUBHUMU Ipedikcamu re-, de-,
over-, 110 Hal4acTille 3yCTPidyaloThCs B iHCTPYKILIi JO aBTO-
mo6Oing PEUGEOT Ta iHcTpykiii 3 kopuctyBanHs MacBook
Air. AHaniz mepekiiazy O3Hau€HHX TEPMIHIB IOKa3aB, IO
BpaxyBaHHs MOP(OJIOTIYHOT CTPYKTYpH MpediKcaTbHOTO Tep-
MiHa, a TaKOXX 3HaueHHs mpedikca, MO MPUKPITLIIOETHCS 0
cJoBa 6e3MocepeIHbO, BIUTMBAE HA aJICKBATHICTh BIATBOPCHHS
KOHKPETHOTO Te€pMiHa HLTBOBOO MOBOK. OTKe, ITi/T yac mepe-
KJay npedikcalbHUX TEPMIHIB i3 Fe-, de-, over- yKpaTHChKOIO
MOBOIO MepeKIIaiad BU3HAYa€ 3HAYCHHS UX PeQiKCiB, Bpaxo-
BY€ MepeKiiaj Iux npedikcaibHUX TEPMiHIB 11032 KOHTEKCTOM
1 3’COBYE iX TIyMaueHHs B MEKaxX KOHKPETHOT TEMaTHUKH.

Ku11040Bi ci10Ba: TepMiHOTBOpPEHHS, IpedikcanbHi TepMi-
HH, TIEpeKJIal, Taly3eBa JiTeparypa.

Iocranoska mpobaemu. JocrmimkeHHs nepexnany npegik-
CalbHUX TEPMIHIB Y KOHTEKCT raiy3eBoi TiTepaTypH € MepCleKTHB-
HUM JUI JIHTBICTUKH 3 OISy HA aKTYalbHICTb caMoi mpobmemu
BHACTIZIOK i cydacHol Momudikawii. Ha mpaBuibHicTs nepexmany
npedikcalbHAX TEPMIHIB BIUIMBAIOTH KUTbKA UMHHHKIB, a came
PO3YMIiHHS 3HauYCHHS Tpe)ikca, 3HAHHS Y3aralbHEHOr0 3HAYCHHS
TEpMiHA 3 TEBHUM MPEPIKCOM, @ TAKOXK BONOMIHHSA OCHOBHUMH

crocobamu mepeknay npedikcanbHux TepMiHiB. OTke, BUBYCHHS
nocTaBieHol MpoOneMi € aKTyalbHHM SK i3 MO3MIii BAOCKOHa-
JIeHHs] HABMYOK TEPEKIay, TaK i 3 TMO3MII TONTHONEHHS MOBHOT
KOMIIETEHIIi.

AHaniz ocraHmix pocaigpaxens i myOmikauiii. Ilepexnan
npe(iKCaNbHAX TEPMiHIB HEOTHOPa30BO OyB 00’€KTOM HayKO-
BUX J0Cmipkerb. OcoONMBO MOMITHUMH B Il Tamy3i € mpari
0.10. Memkoa, A.B. Cynepancskoi, T.B. Smmnoi, P.®. ITponitoi,
H.B. Homomscxoi, B.M. Jleitank, f.A. Kmmmosumpkoi, B.I. Kapa-
ama, [I.M. Kapamyka ta inmmx. [Ipote 3anmmaerscs Manomo-
CIIKEHUM TMHUTAHHA, SK MOPQOJOrivHa CTPYKTYpa Ta 3HAYCHHS
npedikca BIUIMBAE HA BiATBOPEHHS TEPMiHA LIMBOBOK) MOBOIO
B KOHTEKCTI raiy3eBoi JIiTepaTypu.

MeTot0 CTATTi € BUSBNEHHS Ta aHANMI3 0COOMMBOCTEH Tepe-
K1ay mpedikcanbHuX TEPMiHIB Y KOHTEKCTI TATY3€BOi JiTepaTypH.
JlocATHEHHS TIOCTaBNeHO] MeTH Tepeidayae HeoOXiHICTh OXapak-
TEPU3YBaTH SABUILE CITOBOTBOPEHHS, HOCTIAMTH MpedikcanbHuil
croci0 TepMiHOTBOPEHHS, POSIIAHYTH Kiacudikamio mpedikcis
32 PI3HIMH TIPUHIUIAMH, 3 ICYBATH 3arallbHi acTIeKTH MepeKiIany
npe(iKCaNbHAX TEPMIHIB, & TAKOXK BHOKPEMHUTH Ta TIPOAHAITI3YBATH
crocoOu iHTepnperanii mpedikcalbHUX TEPMiHIB y IMepeKagax
Taiy3eBoi JiTepaTypH YKpaiHChKOI MOBOIO.

Bukiag ocHoBHOro marepiaiy. TepMiHONOTiS CTAaHOBHTH
YACTHHY CIIEIIaNbHOT NEKCHKH, JI0 AKOi 3apaXxoBYIOTh CIIOBA i CI0-
BOCTIONYYEHHS, AKi HA3WBAIOTH IPEAMETH Ta TIOHATTA Pi3HHX chep
npodeciiiHoi MisTBHOCTI TIOMUHA 1 HE € 3aralbHOBKHUBAHUMY.
Crae oueBMIHHUM, IO e 0cOOMMBA 00MACTb JEKCHKH, fKa Mae
CBOi 3aKOHOMIPHOCTI T2 BUMArae KOHKPETHHX METOMIB 1 PHHOMIB
nepexnany. Cepenl MOBO3HABI[IB HAKOMUYIIACS 3HAYHA KITBKICTh
TpaKTyBaHb TMOHATTA «TepMin». A.B. Cymepanchka MOACHIOE Tie
THM, 110 «B NPEACTABHUKIB PI3HUX AUCLHILTIH BOHO TOB’3y€ThCS
31 CBOIMH OCOOMMBAMHU TOHATTAMH 1 YSABNCHHAMH, Ma€ HEpiB-
HUH 00CAT 3MICTY 1 BU3HAYA€ThCS MO-CBOEMY» [1, ¢. 11]. Omnak
y BCIX BU3HAYEHHAX HA TEPIITE MiCIIe BUCYBAEThCA HOT0 3B’ A30K i3
norsTTAM. 3a TBepmkerasM J[.C. JlotTe, TepMiHH — 1Ie CTIeTiaTbHi
CloBa, OOMEXKeHi CBOIM OCOONMBAM TPU3HAYEHHSM, CIIOBA, SKi
TparHyTh OYTH OJHO3HAYHMMH K TOYHWI BUpA3 TOHATD 1 Ha3u-
BaHHS peueit [2, c. 110].

TepminoMOTiS PO3BUBAETHCA 32 TAKAMH OCHOBHHME HATIps-
MaMH: BUKOPHCTAHHS CITiB, [0 BXE ICHYIOTh Y MOBI, 3aI03MYeHHS
TEPMIiHIB 3 iHIIMX MOB i CTBOPEHHS HOBUX TEPMIHIB, & TAKOX LTS
XOM BHKOPHCTaHHS MOp(eM, 1[0 iCHYIOTh y MOBI, 1 iX HOBOi KoMOi-
Harii 3, c. 130].
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[IpomykTHBHAMH TIpHIOMAMH TEPMIHOTBOPEHHS € CEMaHTHY-
HUH, cHHTaKcHYHUH 1 Mopdonoriunuit crocodu. CeMaHTHYHUI
METOJ] 3aCHOBAHHI{ Ha HaJaHHI CJOBY HOBOTO 3HA4YeHHS a00 HOBHX
BIATIHKIB 3HAYEHHS, B PE3YNBTATi 4OTO 3araibHOBKHBAHE CIOBO
TIEPETBOPIOETHCS Ha TEPMiH. [l CHHTAKCHYHOTO CIIOCO0y Xapak-
TepHe MOeAHaHHS 1BoX a00 Oinmbie Mopdem. Ik HacliToK yTBOpIO-
I0TBCS CKIIA/IHI TEPMIHOCTIONYUEHHS IIAX0M 00 €THAHHS IBOX 200
OLIBIIIE OCHOB 1 MOKYTH ITHCATHCH OKPEMO, Uepe3 edic abo pazoM.
Mop@onoriunuii MeTos TePMIHOTBOPEHHS MONATA€ y CTBOPEHHI
HOBHX TEPMiHIB 3a IOMOMOT0K0 cr0c00iB adikcallii, KOHBEPCii, KOH-
TaMiHalii, cCkopoueHHs Ta abpeiauii. Y pe3ynbrari mpuiomy agix-
camii BinOyBaeTbes AonaBanHs mpedikca un cydikca 10 OCHOBH
CIIOBA 1 yYTBOPIOETBCS CIOBO 3 iHIIMM 3HaueHHAM. Takuil cmoci6
nependayae HasBHICTb TPHOX 000B’S3KOBUX KOMIIOHEHTIB: KOPEHs
(ocHoBH), adixca i mogemi, 3a skoi BifOyBA€TbCS MpPUETHAHHS
adixca 1o ocHou. [Ipu upomy adikc peanisye cBoe 3HAYCHHS HE
1301b0BAHO, @ B TOEJHAHHI 31 CIOBOM-OCHOBOK. HoBOyTBOpEHE
CJIOBO € PE3YNBTATOM B3a€EMOIiT X 3a3HAYECHNX KOMIIOHEHTIB.

CydyacHa aHIMiliChka MOBA, HE3BKAKOUM HA 1 aHANITHY-
HUIl XapakTep, Jae JOCUTb OaraTuil matepial Is BHSBICHHS
Ta omucy mpedikcalbHUX CMOcobiB ClOBOTBOPEHHS. Sk cTBep-
miye 0.1, MemkoB, anrmifickka npeQikcanbHa ciucTeMa BKIIOYaE
B ceOe copok 1Bi mpedikcanbhi Mopdemu [4, ¢. 95]. B aHrmifchkiit
MOBI HaMiYylOTh HE JIMILIE 3HAYHY KITBbKICTb 3aM03MUEHHX CITiB, ane
i BENMKY KiNbKICTh 3amo3uyennx npedikcis. Komi BoHu Brepiue
3’SBUTHCA, BOHM OyNM YACTHHAMH CJIB i TUIBKM 3TOJOM CTAIH
caMoctiitio icHysaru. [Ipote € croBa, B sikux mepma mopdema
Moxke 30iratucs 3 npedikcoM, AKui TakuM He €. binbmicts npedik-
CiB, K BKMBAIOTECS B AHTIIIHCHKII MOBI, 3aM03UYEHI 3 (hpaHITy3b-
KOI, TPELbKOI Ta JTATHHCHKOI MOB.

[Ipedixe — e adikc, Akuil cTaBUTHCS Mepe OCHOBOIO CITOBA.
[Ipedixen MOXyTh CTBOPIOBATH HOBY (opMy croBa 3 THM ke
OCHOBHMM 3HAYEHHAM 1 Ti€H K IJIEKCHUHOI Kateropiero abo
HABITb YTBOPIOBATH CJOBO 3 HOBHUM CEMAHTHYHAM 3HAYCHHAM,
a {Hopi # 1HINOIO JEKCHYHOIO Kateropieto [5, ¢. 44-45). [pediken
Oinbir HesanmexHi, HiK cygikcu. Tomy HeauBHO, WO mpedikc
1I¢ HA3WBAKOTH JICPUBALINHUME MOpDEMaMH, SKi 3MIHIOIOTb JeK-
CHUHE 3HAYeHHS 0CHOBH [6, c. 94]. [Ipedikc Moxe 3MIHUTH IeK-
CHYHE 3HAYEHHS CII0Ba, ajie 31eOUTBIIONo BiH HE 371aTeH 3MIHHTH
fioro rpamatuuHe 3HaueHHs. Ha BinMiny Bif cy(ikcis, siki OepyTh
y4acTh B YTBOPCHHI CIiB, 10 HANEKATH JI0 PI3HUX YACTHH MOBH,
nped)ikcy B OCHOBHOMY OepyTb y4acTh B YTBOPEHHI CITiB Y paMKax
oxiei yactunn MoBH [ 7, ¢. 355]. Cydikcauis 3a3Buyaii 6i1bII TiCHO
T0B’3aHa 3 IaPaIUrMOK0 TIEBHOT YACTHHY MOBH, Ipe(iKcallis BBa-
JKaeThCs OLITBII HEUTPaBHOIO B 1boMY IiaHi. CIOBOTBIpHI cydiken
3aBKIM JIATbCA HA Ti, MO YTBOPIOIOTH IMEHHHK, YTBOPIOIOTH
IPUKMETHKK, Tomo. [Ipedikcu, ofHaK, TPAKTYIOTHCS MO-PI3HOMY.
Bonu onmcani abo B angasiTHOMY MOpAIKY, 00 MOAIAIOTHCA Ha
KiJIbKa KJIACIB BITOBIIHO JI0 TIOXOJPKCHHS, 3HAYCHHS ui (yHKIIii
[7, c. 148]. B anrmiiicekiil MBI mpedikcanbHuii cocid coBoTBo-
PEHHS XapaKTepHHUii, HacamIepe, s YTBOPEHHS Ji€CIiB.

[pedikcn MoxHa Kmacu(ikyBaTH 3a pISHAMH MpPHHIH-
namu [7, ¢. 76]. JliaxpoHiuHO pO3PI3HSIOTH MPEdiKCH MiCIEBOTO
Ta 30BHINIHBOTO MOXOMmKeHHs. CHHXPOHIYHO Mped)iken MOKHA K-
cu(iKyBaTH 32 KIIaCOM CIiB, SKi BOHH YTBOPIOKOTb, 32 THIIOM JIEKCH-
KO-TPaMaTHYHOTO XapaKTepy OCHOBH, 33 CEMAHTHIHUM NPUHLAIIOM,
3TiIHO 3 ICHOTATHBHUM 3HAYCHHAM Ta CTHIICTHYHOIO CTIPSMOBAHI-
ctio. [Ipediken Takox MOKHA TIONUTHTH 32 CTYNEHEM MPOLYKTHB-
HOCT] Ha BUCOKOMPOAYKTUBHI, IPOXYKTUBHI 1 HEIPOAYKTHBHI.
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[lepexnan Hpe(bilccanLHHx TEPMIHIB Y KOHTEKCTI raﬂyseBoi'
TmiTepaTypu HOTpe6ye B nepeKaziata p03yM1HH$I TEBHHX €TariB
pobOTH 13 1i€t0 0COONUBOIO TEPMiHOMOTYHOKO JIEKCHKOIO, @ TAKOK
BpaXyBaHHs CEMAHTHYHHX, JIEKCHKO-TPAMATHUHNUX, CTHJIICTHYHHX
ocobmiBocTel mpediKcis, o YTBOPIOOTH HOBHUIA TepMiH. [Ipomec
nepexiany npeikcatbHUX TEPMIHIB TONArae B peanizanil Takux
ETAiB; 3’CYBAHHA y3araJlbHEHOTO 3HAYCHHS Mpedhikca, Mo YTBO-
pIo€e TepMiH; JOCTIPKEHHS croco0iB mepexnany mpedikcanbHux
TEpMIHiB i3 TEBHAM Tped)ikcoM 1033 KOHTEKCTOM; BUOIp BiATOBIA-
HHKA Mpe(ikcanbHOTO TepMiHa B MOBI TepeKIajy 3 ypaxyBaHHIM
MIKPOKOHTEKCTY, TeMaTHYHOTO KOHTEKCTY MEBHOI ramy3eBoi JiTe-
paTypu, a Takox TOMEpelHiX eTamiB poOoTH i3 MpedikcalbHO
TIEKCHKOIO.

Y Hawiil po0oTi poO3MIIHEMO Ta MPOAHATI3YEMO CIOCOOU
iHTeprpeTalii TepMiHiB 13 TPOAYKTHBHUMU Tpehikcamul re-, de-,
over-, 0 HAYACTIIIE 3YCTPIYAIOTECA B HCTPYKIIT 10 aBTOMOOLIA
PEUGEOT ra inctpykuii 3 kopuctysanus MacBook Air.

[pedike re- Mae MaTHHCHKE MOXOMKEHHA, BKa3ye Ha MOBTO-
PIOBAHICTh [ii, Ma€ 3HAYCHHS «UJOCh MOBMOPUMIL, 3p00UML WOCh
3108y» 400 (HA3a0, Y 360POMHOMY HANPAMIY, «000AMKO8e BUKO-
Hanus npoyecyy. Leit npomykTuBHui nipedike y pasi J0AaBaHHS 10
KOpEHs CIOBA Hajia€ HOBOTO 3HAYCHHS MpedikcanbHOMy TEpMiHY,
alle He 3MIHIOE YaCTUHM MOBH. SIK mpaBmiio, mpedike re- mpue-
HYETbCS JI0 JI€CTIBHUX OCHOB: renew — OOHOGIAMY, 6i0HOGMIO-
gamu, redirect — nepeadpecogyeamu, re-assort — nepecopmysamii,
re-elect — nepeobupamu.

YkpaiHcbKoI0 MOBOKO 1ieit ipedhike MepekafaeThes mpedikcom
nepe-, @ TaKOX TPUKMETHUKOM nogmophuii. Po3risHemo mepe-
Kna1 npedikcanbHuX TEPMiHiB 3 Fe-, IKi MU BHOKPEMUIH METO-
OM CyLimbHOI BHOIPKH 3 Tepekiafy iHCTPYKIHl A0 aBTOMOOiNs
PEUGEOT. fx noka3aHo Ha IpUKJIAJaX, 3HAYCHHS «000anK06020
UKOHanHs npoyecy» Tpedikca re- y mpedikcalbHUX TepMiHAX
B yKpaiHChKOMY TepeKnaji yacTilie BiITBOpEHE NMPUKMETHHKOM
nogmopHutl, pinme npedikcom nepe-:

1. “Reformat the USB memory stick” 8, c. 536).

«Ilepeghopmamyiime USB-naxonuyysauy [9, c. 384].

2. “PEUGEOT Cars certifies, by application of the provisions
of European regulation (Directive 2000/33) relating to off-road
vehicles, that it has satisfied the targets set by the EU and that recycled
materials are used in manufacturing the products it markets”
[8, c. 577].

«3 ypaxysanHam MonodceHb €8PONENCbKO20 3aKOH00ABCMEa
(Hupexmueu 2000/53) wodo asmomparncnopmuux 3acobis, cmpox
cayxcou sxux saxinuuscs, komnanis Automobiles PEUGEOT 3ase-
A€, WO BUKOHYE BUMORY, BCMAHOBNEHI YUM 3aKOHOOABCMBOM
I BUKOPUCIMOBYE NPOOYKMU HOGMOPHOT HEPEPOdKU Ol BU20M06-
JIeHHs Hosux upobie Ha npodadicy [9, c. 399].

3. “To maintain the capacity of the battery, recharge the battery
to 50 percent every six months or so” [10, c. 61].

«LLJo6 36epeamu nomyacHicmb akymyismopa, HO8MopHo 3aps-
Oxcaitme tio2o Ha 50 sidcomkie kooicui wicmy micayiey [11, c. 63].

Y IpyroMy mpukiaii B OpHTiHami, OKpiM mpedikcalibHOTo
TepMina recycled materials, My 3yctpiuaemo TepMinu regulation,
relating, B sxux nepina MopQema 30iraeThes 3 pedikcoM re-, ane
HACTIPABJIl HUM HE € 1 Ma€ iHIe 3HaueHHs: European regulation —
esponelicbkozo 3axkorodascmea, relating to off-road vehicles—wjodo
asMOMpancNOPmMHUX 3acodi, CMpoK CIyxcOu AKUX 3aKIHYUBCA.
Tomy, a0ut TOYHO BiITBOPUTH OPUTTHANBHHHA TEKCT, IEpeKIaad Mae
3’scyBaT MOPONOTIYHY CTPYKTYpY O3HAYEHOTO TEpMiHa.
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[pedike de- naTMHCHKOTO TOXOKEHHS 3YCTPIYAETHCS B IMEH-
HIKIB, TPUKMETHUKIB, fieciiB. Fomy Tak camo, sk mpedikcy re-,
BIIACTUBE 3HAUCHHS «M06MOPHOI Oii», OTHAK 13 JEMmO BIIMIHHIM
BIITIHKOM, a CaMe «106MOPHOI, a0 dic 360pomHoi 0ii». Takox BiH
Ma€ 3HAYCHHS «1030a61eHHs. | ROCIAOIEHHS Y020Ch», (PYXY BHU3Y,
«3HUdHCEHHAY, «3ageputentsy. TepMinu 3 mpedikcom de- 3a3Buyail
TIepeKIafAloThCsl YKPATHCHKOIO MOBOIO B Taki ciocoOu:

a) cloBamH 3 pedikcamu de- Ta po3-: declassify — poscexpeuy-
eamu, decompression — dexomnpecis, desegregation — decezpe2a-
yis, decriminalization — dexpuminanizayis;

0) i3 TONABAHHAM CIB 3HUDICEHHS, 3MEHUIEHHS, DYXY GHU3!
deceleration — ynoginbHenHs, sMeHueHHA WeUOKOCmi

B) CIIOBOCTIONYYCHHAMH 3i CNOBAMH 1030ABNEHHSA, CKACYBUH-
Hanus: defeasance — anymosanhs, deregulation — ckacysanns 00Ome-
Jcertv, deconsecration — no36a6neHHs OPUOUUHOT CUTU.

Y peuenni Increase or decrease the brightness of your MacBook
Air display [10, c. 29] mpedixcansHOMY TepMIHY decrease BIacTHBE
3HAYCHHS (3MEHUleHHS, 3HUNICEHHAY, 110 BiITBOPEHE B MOBI Mepe-
KJ1ajTy 32 JIOTIOMOTOI0 BiJINOBITHUKA 3MeHUeHH:

30inbuenns ado smenmenna sckpagocmi expany [11, ¢. 29].

V nepexnani peuenns Discontinue use of your battery if it has
been dropped, crushed, bent, or deformed [10, c. 60] mpedircans-
HUi TepMiH deformed BIITBOPEHO 3 TOMOMOTOKO €KBIBAJICHTA 1 TIpe-
ixca me-: V pazi nadinns, nowkodxcenns abo degpopmauii npunu-
Himb suxopucmanua Bawozo axymynamopa [11, c. 58].

Orxe, sk 0a4uMO, BpaXyBaHHS MOP(ONOTIYHOT CTPYKTYpH Mpe-
(ixcanpHOTO TepMiHa Ta 3HaYeHHS Mpedikca de- € 000B’SI3KOBOIO
YMOBOIO aJICKBATHOTO NIEPEKIA]Ty IIbOTO TEPMiHa.

[Ipedirc over- Moxe BKHUBATHCS SK OKpEMa YacTHHA MOBH,
a caMe: SK TPUAMEHHHK, NPUKMETHHK, a TAKOX MPHCIIBHKK.
[lepeiHsBIIM 3HAYCHHS AHATOTIYHMX TPUAMEHHUKIB HA20pi,
36epxy, sutye, y pasi 10/[aBaHH JI0 JIiECTOBA MPEQiKC over- Hajlae
TEpMiHy OIATKOBOTO BiATiHKY. [Ipedikc over- uactime BxuBa-
€TBCS 3 JIECTOBAMH T MPUKMETHHKAMH, Piluie 3 iMEHHHKAMHL
Homy BracTupi Taki 3HaueHHs:

1) «HanmMipHICTE», HATPUKNAN overheating — nepezpis,
overdress — o0sieamucs 3aHadmo owamHo, overspend — eumpa-
yamu 3aHaomo 6azamo;

2) «TONOXKEHHS 33 MEXaMH YOT0-HEOyIb»: oversed — 3amop-
CoKUI,

3) «3HaxXOmKeHH HaJ YMM-HEOyIb, TOKPUBATIY: overleap —
nepecmpubysamu, overfly — nepenimamu,.

B ykpaiHchkiit MOBi Tipedhikc over- Mae BiTOBITHUKH HAO-,
nepe- Ta 00-, alie BOHU He 33BN BKMBAIOTHCS Y BCIX BapiaHTax
nepekazy. Jlo 0cHOBHIX crOc00iB nepekiIay TepMiHiB i3 mpedik-
COM Over- HallexkarTh:

1) repminamu 3 npedikcom nepe-: overflow — nepenogenns,
overbending — nepecun;

2) TepMiHOCTIONYYEHHSIMH 31 CTOBAMHA HAOMIPHULI, HAOIUWKO-
BULL: OVerpressure — HAOMUWKOBUIL TMIUCK;

3) TepMiHOCTOMYUEHHAMH 31 CIOBAMH GeIuKull, CYYiNbHUIL
overcast — CyyiibHa XMapHicmb,

4) OTICOBUM CIIOCOOOM: OVerrun — 8Uxio 3a 6CMAaHOBIEHI MeC.

Y nepexnapi inctpykuii 10 aBromMobims PEUGEOT naituac-
TilIE BiJTOBITHAKAMH NPpe(iKCATHHEX TEPMIHIB 13 0ver- € TepMiHH
3 TipedhikcoM nepe-.

Repeated opening and closing of the motorized tailgate
can cause overheating of its electric motor, after which opening
and closing will not be possible [10, c. 81].

Tosmopiosane iOKpueanHs ma 3akpuanHs KPUWKY Oazayc-
HUKA 3 e1eKMPORPUBOOOM MOICe CHPULUHUMI NepezPIBAnHA eleK-
mpoodeueyna [11, c. 70].

Y HacTynmHOMY mpHKTazi mpedikc over- HabyBae XapaKTepuc-
THK IPUKMETHUKA 13 3HAYCHHAM (8€pPXHill, GUuuILy, 1 B LIILOBOMY
TEKCTI TepeKNIazad BiATBOPIOE liel mpedikcanbHui TepMiH TepMi-
HOCTIOMYUEHHSM 31 CTIOBOM 8€pXHill.

Adjust the angle of the display to minimize glare and reflections
from overhead lights and windows [10, c. 64].

Bemanogime kym naxuiy expamy maxum YuHoM, wob 36ecmu
00 MiHiMymy 6i00nuCKY ma 6i003epKaNeHHs, CMBOPeHi 8ePXHIM
wmyuHum i npupoonum ocgimaennam [11, c. 66].

Bucnosku. OTske, cucteMa npedixcanbHux MOp(eM B aHIiH-
CBKiif MOBI UHCITeHHa 1 pi3HOMaHiTHA. [IpoTe OinpmicTs mpedikcis,
1[0 YTBOPIOKOTh HOBI TEPMiHH, 3aI03MUEHA 3 IHIIMX MOB. SK MOKa-
32011 TIPUKJIA/H B HAIWH po0oTi, mpedikcy He 3MIHIOOTh YaCTHHN
MOBH TEPMiHa, JI0 SKOTO BOHH MPHKPITLTIOIOTECA. OnHaK mpedikcy
BHCTYIIAIOT SIK IEPUBATOPH, HAZIAI0UH TEPMiHY HOBOTO JIEKCHIHOTO
3HaYeHHs. MU nepeKoHauch, 1o Haibararumii Habip Momudixa-
MIHEX TpedikCciB MAFOTh JTECTOBA.

[Tin yac mepexnay npedikcanbHuX TEPMiHiB LiT50BOI0 MOBOKO
TepeKIIajay Mae BU3HAYUTH 3HAYCHH Mped)ikca MeBHOTO TepMiHa,
BPAXyBaTH Tepexyiaj mpeQikcanbHOTO TepMiHa 1M03a KOHTEKCTOM
i 3’dcyBaTu HOTO TIyMauyeHHS B MeXaX KOHKPETHOI TEMaTHKH.
BpaxyBanHs MOponOriuHoi CTPyKTYpH TpedikcanbHOTO TepMiHa,
a TaKOX 3HAYEHH: Mpeikca, Mo MPUKPILTIOETECA 10 TepMiHa 6e3-
TOCEpE/IHbO, BIUTHBAE HA aKBATHICTb BiITBOPEHHS KOHKPETHOTO
TepMiHa LiiMbOBOKO MOBOKO. [1epCIeKTHBOIO MOATBIION0 HAYKOBOTO
TOWIYKY CTaHE JOCTIDKEHHS YMOB, 32 AKHX MpedikcH, Mo JI0xa-
IOTHCA JI0 TEPMiHiB, 3MIHIOIOTh YaCTHHY MOBH.

Jimepamypa:

1. Cynepanckas A.B., Ilomombckas H.B OOmas TtepmuHONOTHS.
Bonpocs Teopun. Mocksa : Karkbiit jom JluOpoxom, 2012. 248 c.
Jlorre J1.C. Kak paborars Hax TepmuHonorueid. Mocksa, 1968. 76 c.

3. Ilamceesa I"X. Mopgonorudeckuii crocod 00pa3oBaHUs TEPMUHOB
npaBa B aHDIMIACKOM S3bIKE : IOCOOME s Hayd. coTpyd. Mocksa :
MI'Y, 2004.

4. Meukos, O.J. CnoBooOpa3oBaHHE COBPEMEHHOIO AHIIMICKOTO
s3b1ka. MockBa, 1976. 245 c.

5. Kopyneup I.B. A Course in the Theory and Practice of translation.
Kuis : Bumia ocsira, 1986. 435 c.

6.  Kopyneup I.B. Theory and Practice of Translation. Binanms :
Knura, 2001. 447 c.

7. Kapamyx I1.M. CnoBoo6pa3oBanue aHIIMHCKOTO S3bIKa: y4e. moco-
6ue. Mockaa : Beicu. mkona, 1977. 303 c.

8. Handbook. Peugeot 3008. URL: https://www.autoeurope.com/
peugeotfleet/documents/3008.pdf

9. Incrpykuis 3 ekcruyarauii. Peugeot 3008. URL: https:/media.
peugeot.ua/file/53/5/manual-peugeot-3008-ua. 357535. pdf

10. User’s Guide (Manual). MacBook Air. URL: https://static.
bhphotovideo.com/lit_files/ 92714.pdf

11.  Uucrpykuust ¢ ucnons3oBanus. MacBook Air. URL:https://www.
moyo.ua/pub/files/documents/6228 1590393762/

Hogsa

Shvanova O., Vovchasta N. Translation of prefix terms
in the context of specialist literature

Summary. The article is devoted to the translation of pre-
fix terms in the context of specialist literature. This topic is
relevant both in terms of developing translation skills and in
terms of improving language competence. The system of pre-
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fix morphemes in English is quite rich and diverse. However,
most of the prefixes that form new terms are borrowed from
other languages. Numerous examples have shown that pre-
fixes do not change part of the speech of the word they are
attached to. However, they act as derivatives, giving the term
a new lexical meaning. Verbs have the richest set of modifi-
cation prefixes.

The purpose of the work was to identify and analyze
the characteristic features of the prefix terms translation on
the material of translations of direction for the PEUGEOT
car and direction for use of the MacBook Air. The authors
determined that the process of translating prefix terms con-
sists of: clarification of the generalized meaning of the prefix
that forms the term; learning the ways of translation of prefix
terms with a certain prefix out of context, as well as selection
of the corresponding prefix term in the target language, taking

into account the microcontext and thematic context of a par-
ticular specialist literature.

The paper considers and analyzes the ways of rendering
of terms with productive prefixes re-, de-, over-, which are most
often found in the direction for the car PEUGEOT and direc-
tion for use of the MacBook Air. Analysis of these terms trans-
lation showed that the morphological structure of the prefix
term, as well as the meaning of the prefix attached to the term
directly affect the adequacy of the rendering of a particular
term in the target language. Thus, when translating prefix terms
with re-, de-, over- into Ukrainian, the translator determines
the meaning of these prefixes, takes into account the transla-
tion of these prefix terms out of context and clarifies their inter-
pretation within a specific topic.

Key words: term formation, prefix terms, translation, spe-
cialist literature.
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IIpuxoowvroI'. I,

00KmMop (ﬁwwﬂoeiwux HAYK,

npoghecop Kagﬁeﬁpu AH2JITICLKOL (hinionoell
3anopiabko20 HAUIOHAJILHO20 YHI8EPCUMemy

PEIEH3ISI HA MOHOT'PA®IIO I0. I'. KOBBACKA
«OYHKIIIOHAJIbHA TPAHCHO3UIIIL:
EMIOIPUYHE TOCIUTKEHHSI JIOKATUBHO-TEMIIOPAJIBHUX
NPUMMEHHUKIB, IPUCJIIBHUKIB TA CIIOJIVIYHUKIB
B AHIVIIMCBKIA MOBI IX-XXI CTOJIIThb»

OpnHuM 13 IEpCTIEKTHBHUX HAMPAMKIB CY4acHOr0 MOBO3HABCTBA
3QJIMIIAETECS TOCTIIKEHHS B3a€MOZIl Ta B3a€MO3B’ A3KIB JIHIBIC-
THYHAX OJMHHUIIb, SKi 33 CBOEK MPHPOLOI0 HE MOXKYTh iCHYBAaTH
13011b0BaHO offHA Bix ofHoi. [IpoTe, fIK MOKA3yrOTh HOCHITKEHHS,
TaKHH B3aEMO3B’ 130K HE 3aB)K/IH € OUEBUIHIM Ta JTiHI{{HUM, HANpH-
KIajl, K Y BUNAAKY 3 KOHBEPCIEK CAMOCTIHHMX YaCTHH MOBHU.
Jlexcnko-ceMaHTHYHI KaTeropii MOBH MOKYTb IMEpEeXperlyBaTics,
a ofHa 7 Ta X OOMHHLA (PAaKTHYHO BUCTYIAE PENPE3CHTAHTOM JIBOX
uit Oinbie Kateropiif. Taki mepexpeiets € CKIATHHME, A/Ke
CTIOCTEPIraoThCs MUK BIIKPHTHM Ta 3aKPHTHM Kilacami CIB uu
B MEXaX 3aKpUTOTO KJacy, a OJMHULI Mo30aBieHi MapKepis, 10
iy O 3MOTY YiTKO BCTAHOBUTH iXHIO YACTUHOMOBHY IPHHANEHK-
Hicth. Came TOMy OUTBIIICTh KNACHYHMX Ta CyJaCHUX HaYKOBHX
PO3BIZIOK (POKYCYIOTBCA HA MPOIECAX, 1O BIOYBAIOTECA Mk Bi-
KPUTHMH 9H BIIMIHIOBAHHMH KIlacaMi CIIiB, TOfi sk 00’eKTamu
JOCTIIKEHHS. PELeH30BaHOi HAayKoBOi Ipaii € penpe3eHTaHTH
HEBI/IMIHIOBAHUX YaCTHH MOBH, IO B XOZi PO3BUTKY MOBH 3a3Ha/H
(yHKIiOHABHOT TPAHCTIO3HUIIi.

Tox BificyTHICTh HOBITHIX JOCII/DKeHb, yHIBEpCATbHA TPO0Ie-
MATHKa, [IMPOKE BUKOPHCTAHHS OMHUCAHUX HPOLECIB HA MPAKTHLI],
10 y TOfATBIIOMY, Oe3mepeuHo, (ikcyBaTUMYThCA ¥ MOBI, He00-
XiIHICTh PO3KPHUTTS TPHPOAM Ta CYTHOCTI B3a€EMO3B’S3KIB Mik
HEBIIMIHIOBAHUMH YaCTHHAMU MOBH OOYMOBITIOIOTb aKTYaJlbHICTh
mororpadii 0. I Kosbacka. BinmosigHo, mpeaMeToM HaykoBoi
PO3BIIKY CTAITM CHHTAKCHYHI, CEMAHTHYHI, QYHKI[IOHAIIbHI T €TH-
MOIIOTIYHI acTIeKTH ()YHKIIOHANBHO! TPAHCTO3MILii, 0 BH3HAYA-
€TbCS ABTOPOM K KOTHITHBHO-3yMOBNEHUH IiaXpOHIHO-CHHXPO-
HIYHMA TpoLec Ta HOTO pe3ynbTat, KM meperbadae 31aTHICTH
JIEKCHKO-TPAMaTHYHUX OZIMHAL LIIXOM TPaMaTHKAMi3aLii 4i ek-
cHKami3aiii Ta 0e3 BUKOPHCTAHHS MOP(ONOTIYHIX Ta/dl CHHTAK-
CHYHHX MapKepiB peaizoByBaTd (yYHKIii, PUTAMaHHi TPAHCTIOHO-
BAHUM YACTMHAM MOBH, 1 BOIHOYAC 3IMIIATHCS B MEKaX BIACHOT
BHX1IHOT YaCTMHH MOBH. BH3Ha4aIbHOIO XapaKTEPUCTHKOIO 3aMpo-
TIOHOBAHO] HAYKOBOI Mpalli € BeNHue3HUH 00cAT MPOBENCHOI aHa-
TiTHYHOi po0oTH 11010 Bepudikarii 3QIPOMIOHOBAHOTO ANTOPHTMY
JOCTIDKCHHS (YHKUIOHATBHOT TPAHCTO3HIIT. 30Kpema, KiTbKiCTh
MPHKIAIB, POAHATI30BAKKX ABTOPOM 0e3 3aTydeHHs Crieilialtb-
HUX TporpaM obpoOKH Kopmycis, Haniuye 77 784, Mo J0MOBHIO-
€TBCS JIAHNMH, OTPUMAHUME Ha OCHOBI TPhOX HAaHOLTBIN KOpITyCiB

' Kopbacko 0. I OyHkiioHantbHa TPaHCHOSULIA: EMIIpHYHE
JIOCT/KEHHS  TOKATHBHO-TEMIOPANTbHUX TPHIMEHHHKIB, TPHCIIBHHKIB
Ta CTIONYYHUKIB B aHIIiHChKiH MOBI IX-XXI cTomits : MOHorpa(bm Oneca:
Bupnasryanit mim «leneetnkan, 2021. 788 c.
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anrmiiicekoi Mo — BNC, COCA, COHA, o0csr SKuX CTaHOBHTH
nonay 50 mmH mpuknanis. Le, Oesnepedro, 3acBimuye He TiTHKH
ocobuctuit BHecok 0. I. KoBOacka, arne i migTBepmkye Ti BUCHO-
BKH Ta ONOXKEHH, AKi MIOCTYIIOE aBTOP.

MoHorpadis ckmamaeThcs 3 IMEPEAMOBH, CEMH PO3MLTIB,
BICHOBKIB Ta TIEPENiKYy BUKOPHCTAHNX, LTIOCTPATHBHIX i JTEKCHKO-
rpadiuHnx mKepen. Y mepmomy po3aiti «DyHKIioHANbHA TPaHC-
TIO3MITIS Y CBITII CYYacHOi JNIHTBICTHKWY aBTOp PO3IIANAE HASBHI
TIIXOMH /10 BUBYCHHS TIEPEXiIHHX YH, HIIMMH CIIOBAMH, TPAHCIIO-
SUIIAHKEX SBUI Y JTIHTBICTHIL, K MPOBITHAX 3 OIS HA TEOPI0
B3AEMO3B’A3KY Ta B3a€MOJIii MOBHHX OZIMHHLb; QOPMYIIOE BIAcHe
PO3YMIHHSA npouecua 10 B1I[6YBaIOTLC${ B M&aX 3aKPHTOTO T2 MIK
3aKPHTHM i Bl)IKpI/ITHM KJIacaMH CIIiB, 30KpeMa HpI/IHMCHHI/IKaMI/I
TIPUCITIBHUKAMH 1 CTIONYYHAKAMH. Y MEXaxX TPpaIULiiHUX IiAXOLIB
aBTOp AHANI3YE HASBHY TEPMIHOIOTII0, OKPECIIOIUH XapaKTepHi
pucH KoXHOI JeQiHiil Ta 0coONMBOCTI MpOIECiB, MO MO3HAYA-
1oThes HUMA. Y pesymbrari 10. I. KoBOackom mpomonyeThes aBTop-
CBKE PO3YMiHHS ABHUIIA QYHKIIOHAIBHOI TPAHCIIO3HIII, 110, Oepydn
[0 YBard CEMaHTHYHI, CHHTAKCHYHI Ta (YHKI[OHANBHI O3HAKH
1BOT0 Mpolecy, € L{LTKOM 06rpyHTOBaHI/IM Ta MOJKE BHKOPHCTOBY-
BAaTUCS HAPIBHI 3 KIACHUHUMH 1HTepHpeTaH1${MI/I TIePEXiHIX SBHIL.

Hpyruil po3ain «ANropuT™ IOCTiLKEHHS (YHKLIOHATBHOT
TPAHCTIO3HL{{» NPUCBIYEHO ACTATBHOMY OOIPYHTYBAHHIO MpO-
necy BifdOpy OMMHHIBL — 00’€KTiB (YHKIIOHANBHOI TPAHCIIO-
3uLi{, pe3yabTaT! AKOi CIOCTEpIraloThesl HA MOTOYHOMY €Tami
PO3BUTKY AHIIINChKOT MOBH. 3 METOK BHOKPEMIEHHS 00 €KTiB
JOCTIIKEHHS aBTOP 3aCTOCOBYE NEAYKTHBHMI METOZ Ta IpH
3anydeHHi AediHiiifHoro, KOMIOHEHTHOTO Ta KOPIYCHOTO aHa-
Mi3iB MiAHae KPUTHYHIA OIHII KATeropird MPHMEHHHMKIB 3i
CKMay fKoi BUOKPEMITIOE 61 OIMHHMIIIO, 110 MICTATh 0a30Bi ceMH
TOKaTHBHOCTI I TEMMOpATbHOCTI, cepes AKUX 36 JeKCHKO-Tpa-
MATHYHHX OfIMHULD, 10 3a3HaIH YHKLIOHAMBHOT TPaHCTIO3NULi,
PENPE3eHTYIOTh ABi UM TPU YaCTHHU MOBH, a OTE, B [IOAAIBIIOMY
CTarTh 00 €KTaMu eMIipinaHoro fociimkenHs. [Ipouerypa Biz-
00py BHILEONHCAHNX ONWHHLL YHAOUHIOEThCS 4 TaOMHMIAMH,
IO CTPYKTYPYIOTb Matepian Ta MOIErmykoTh HOro CIpHAHATTA.
HactynuuM kpokoM aBTopa € po3po0ka CHELianbHOTO alro-
PUTMY JOCTIIKeHHS (YHKIIOHANBHOI TPAHCIO3MIIT, IO CKJa-
HaeThes 3 AeQiHINiHOTO # KOMIOHEHTHOTO aHAINI3iB, aHAMI3y
iCTOPHYHOI CEeMAHTHK! «TOYOK MEpPEXpElieHHsN» YAaCTHH MOBH,
[0 SKMX HANeXaTh 00 €KTH TOCIIIKEHHA, JIaXpOHIYHOTO KOp-
MYCHOTO aHalli3y Ta CHHXPOHIYHOTO JUCTPHOYTHBHOTO aHANI3y
ONMHHLb. Y PO3NiMi ETalbHO OMICYETHCS IXHE 3aCTOCYBAHH,
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HATPUKIa, 00TPyHTOBYETHCS MO/ aHTMiHCEKOi MOBH Ha 16 cy0-
nepioxis, TpuBamicTio Bix S0 g0 100 pokiB KokeH, 3 OLNIATY HA
XapakTepHi prcH IuX cyOmepiofiiB, BUCBITIIOITHCS 0COOMMBOCTI
JOCTIKEHHS TIHTBICTHYHUX T €KCTPATIHTBICTHYHHIX (aKTOPIB,
1[0 BILTMBAIOTH HA CIIBBIIHOMCHHS BUXIJHUX 1 TPAHCIIOHOBAHUX
KaTeropiit B CHHXpOHiYHOMY 3pi3i. Tox weil po3ain 3akiajae mij-
BaJIMHH TOJABIIOTO TPAKTHYHOTO aHaNi3y OXMHHMLDL — 00’ €KTiB
HOCTIKEHHS, SKOMY TPHUCBIYEHO M ATHI, MOCTUH Ta CHOMUM
P03 HAYKOBOT PO3BIJIKH.

[epen TuM sk TepeiT 0 0€3MOCEPEIHBOTO BUBUCHHS EMITi-
PUYHOTO Matepiany (YHKIiOHaNbHOI TPAHCTIOSHII] MPUAMEHHH-
KiB, TIPUCTIBHUKIB Ta CHIOMYYHUKIB, ABTOP ACTANBHO 3yMUHAETHCS
Ha aHANi3i TEOPETHYHUX TepeIyMOB (YHKIIOHANbHOI TPAaHCTIO3U-
11ii — BHOKPEMIIEHHS BUIIE3a3HAYEHIX YAaCTHH MOBH B iCTOPHIHOMY
MOBO3HABCTBI, YOMY MPUCBIYEHO TPETill po3ain MoHorpadii, Ta ix
0e3MocepeIHBOr0 ONUCY Ta BCTAHOBJCHHS CIIIBBIIHOIICHHS MiXk
HUMH, 1[0 HABOTUTHCS B YECTBEPTOMY PO3JILII.

Y tperbomy posnini «Ilapagurma yacTiH MOBH Y AiaXpoHii»
3aIPOTOHOBAHO IPYHTOBHHH aHANi3 MiAXOLIB 0 BUBYCHHS TEO-
pii yactiH MoBH, WO Oyl MpEACTABNEHI B aHITIHCHKIH rpama-
tuii XVII-XXI cronite. OcHOBHUIA aKIEHT POOMTHCS Ha Tij-
X0ax, Mo (YHKIIOHYBaN! B Mi3HHOHOBOAHITIHCHKOMY TEpiOfi,
aJDKe caMe BOHH CTOATh Y BHTOKIB OUMBIIOCTI CyYacHHX Teopiit
YACTHHOMOBHOTO MOJUTY. YHIKANbHICTh JOCIIIKCHHS MOJIATAE
B iforo 00’exti, mo pemnpesentyerbes 400 MpecKpUNTHBHUME
Ta NECKPUNTHBHUMHA TPAMaTHKaMH, TEpIIa 3 SKHX IaTyeThes
1668 poxom. Okpema yBara IpUILILETHCS MiX0aM, [0 TO0YTY-
BaIl B KIIACHYHHMX MOBAX i rpaMaThkax (TpeubKiil Ta TaTHHCHKIN)
Ta CTald CBOEPITHOK OCHOBOIO IS MEPIIMX AHIIOMOBHHX TEO-
piii, a 3roloM MICTKOM, IO TIOEIHYBAB iX Ta HOBITHI Kiacu(ika-
uii. LnsxoM 3acTocyBaHHS iHIYKTHBHOTO METOLY, aBTOP TPHCKi-
TIMBO BUOMPAE Ta aHANI3YE TIIXOMH, [0 ONUCAHI B IpaMaTHKax,
TaKiUM YMHOM y3araibHIOWUH iX Ta (OPMYIOUH T’STh OCHOBHHX
TPy, fKi MOAUIAIOTHCS Ha 14 MiATpym Ta OXOIUTIOKTH TOHAJ
30 pi3HUX MiXOMiB, [0 B TOW UM IHIIMH COCIO aKTyai3yBalucs
B anniifchkii rpamaruii XVII-XXI cromits.

Yerepruit po3ain «CHiBBiIHOLIEHHS KaTEropiil NpHAMEHHH-
KiB, IPHCITiBHKKIB, CTIOMYYHNKIB Ta YACTOK Y AIaXPOHi» € TOTTYHIM
TPOZIOBKEHHAM TPETHOTO PO3MITY Ta MPUCBIYCHUH AETATBHOMY
aHaNli3y came THX YaCTHH MOBH, PETpE3CHTAHTH SKUX € 00 €K-
Tamn (yHKIioHANBHOT TpaHcmosuiii. Ha wMarepianmi rpamaruk
XVII-XXI croniTh aBTOp BHCBITIIOE OCOOMMBOCTI TPAKTYBAHHS
TpUIMEHHAKIB, MIPUCTIBHUKIB, CIIONYYHHUKIB Td YacTOK, WO Ja€
MOXIHBICTh CQOPMYBATH TEOPETHYHI MEPEAYyMOBH, SIKi MOACHIO-
I0Th TPAKTHYHE TEPEXpEIieHHs JTeKCHKO-TPAMATHYHIX OJUHHUIIb,
IO HalexXaTb 10 UMX 4acTuH MoBH. JOCHiIKeHHS MOXUTEHe Ha
4 eramu, 10, HacaMIIEpe;l, 3yMOBJICHO TAKMMH EKCTPAJIIHIBICTHY-
HUMHU YHHHUKAMH, SK 3pOCTAHHS/3HIDKEHHS iHTEpECy 10 BUBUCHHS
Teopil YACTHHOMOBHOTO MOJITY Ta KUIBKICTh Mpaib, o myomi-
KyBalics Ha TOMY YH iHIIOMY ICTOPHYHOMY eTami. Y pe3ymbTari
TPOBE/ICHOTO KPUTHYHOTO aHaNi3y aBTOp MOCTYIIOE HEJOCKOHA-
McTh KMacuyHol Tpiamu «(opma-(yHKIiS-3HAYCHHS» Y BU3HA-
YeHHi Ta PO3Pi3HEHHI IPUIMEHHNKIB, CTIOYYHHKIB 1 IPHUCITIBHUKIB
Ta TMPOTIOHYE 3aTy4aTH ETUMOTOTIYHIHA KOMIIOHEHT K HACKpi3HY
KaTeropiro, 1o TNpoHU3ye Ta 00’eaHye «opMy-(QyHKIIIH0-3HA-
YEHHSD, 3BOLIYH X JI0 «CIIITBHOTO 3HAMEHHHKA).

TakuM YMHOM, aHaMi3 TEOPETHYHHX TEPeIyMOB BHOKpEM-
TIEHHS T4 TIePEXpPelleHHs] NPUAMEHHUKIB, TPUCIIBHUKIB Ta CIIO-
TyYHUKIB B QHTMIHCHKIA MOBi CTBOPHIIM OCHOBY ISl IPAKTHYHOTO

JOCHIDKEHHS [UX TPAHCTIO3ULIHKX Tpouecis. [IpakTudne gocmi-
IDKEHHS (YHKL[IOHATIBHOT TPAHCTIO3MIIii, 0 MPOBOAUTHCS Y 1'S-
TOMY, IOCTOMY Ta CHOMOMY pO3Miax, CPSAMOBAHE Ha BaiJaLliio
PO3pobMeHOT0 ANrOPUTMY BHBYEHHS (yHKLIOHATBLHOT TPAHCTIO3H-
1ii. Y pesynsTati 3aCTOCOBAHOTO alrOPUTMY JAOCHTIIKEHHS aBTOp
BCTAHOBNIOE OCHOBHI «TOYKM TMEPETHHY» KaTeropiil Ha CHHXpO-
HIYHOMY eTami, MOETANHO TPOCTEKYE CTAHOBNCHHS BiTHOLIEHD
BHXIIHOT Ta TPaHCTIOHOBAHOT OPM KOKHOT OMHHII B JiaXpoHii
Ta Ha OCHOBI IMCTPHOYTHBHUX JAHMX KOPIYCHOTO aHAJi3y MiHIBi-
CTHYHHX Ta EKCTPANIHIBICTHYHIX (aKTOPiB QyHKIIOHYBAHHS OMIU-
HHIIb IPOTHO3YE iXHiif MOKIMBHH MOJANBIIMI PO3BUTOK Y MOBI. Ha
HAITy TyMKY, TOCATHYTI Pe3yNbTaTH € OiTbII HiX NepeKOHIUBUMI
SIK 3 OTVISAY HA 3araibHy KUIBKICTh TPOaHATI30BAHMX MPHKIALIB,
TaK 1 KitbKicTh npukiais (mona 1400), mo Oe3nocepenHso Bifo-
OpaxeHi Ta omucaHi B poOOTi.

Y m’atomy posnini «DyHKIiOHATBHA TPAHCTIO3UIIiS JOKATHB-
HO-TEMIOPaNbHUX MPUAMEHHUKIB, IPUCIIBHUKIB 1 CTIOMYYHUKIBY
10. T. KoOacko 3pificHIO€ eMITipudHe A0CTIKEHHS (YHKIIOHATb-
HOI TPaHCTO3MLIi OIMHKIb, IO HApasi pempeseHTyIoTh BCi TPH
BHIICHA3BAHI YACTHHU MOBH. 30KpeMa BCTAHOBIIEHO, IO MPOLECH
(ynkuionansHoi Tpancmosuuii npuiimenHukiB ‘after’ Ta ‘before’
PO3BHUBAIKCA 32 JIOBOJI CXOMHMM CUEHApisMH 10 Tepuioi morno-
BUHH CEPeIHbOAHIMIHCHKOrO TEpiofy BKJIOYHO, OfIHAK Hajani
TpaHCTIO3MI{sS TpuiiMeHHuKa ‘after’ y kateropiro mpHcTiBHUKA
BTpaTHIIa aKTYalbHICTh, Ha BiMiHY Bix ‘before’, ne kareropis npu-
CITIBHUKA BCE 1€ 3JIMIIAETHCS IHCTUTYIIOHATI30BaHOK. BoiHOUac
(yHKIiOHANBHA TPAHCTIO3MLIA MpUCTiBHUKA ‘since’ Oyna Oimb
HDK YCHIIIHOI0 Ta BUNPABIAHOI0, ajpKe MPU3BENa 10 aKTHBHOIO
(yHKiioHyBaHHS ‘since’ K CTONYYHMKA Ta TpUIMEHHHKA, TOAI
K BUXIJIHA KATETOpis € HE HaiTO 3aTpeOyBaHOH. XapaKTepHO
PHCOI0 Miapo3Lty € po3podka 19 Tabmuip Ta 3 rpadis, mo yHaou-
HIOIOTb PO3BUTOK KOKHOT OTMHHIII.

Woctuit po3nin «DyHKUiOHANBHA TPAHCTIO3MIiS JTOKATHBHO-
TEMIOPATLHHIX TIPUIMEHHUKIB 1 CIIONYYHHKIBY» PO3KPUBAE MPOLEC
Tpancnosuwii npuiiMenHukis ‘till’ Ta ‘until’ y xateropito conyy-
HUKIB. Y X0l ZOCTDKEHHS Bif3HAYAETHCA, IO B 000X BHIAi-
Kax TpaHCTO3MLis Oyna JOpEedHON, alke B Pe3yNbTaTi OMHALI
YacTillle 3yCTPIYatoThCs B MOBI B MEKaX TPAaHCTIOHOBAHHX (YHKIIiH
KaTeropii CroMyYHHKa, HiK BUXIHOI KaTeropii — MpuilMEHHHUKA.
Oco0muBo sicKpaBo 1€ TPOSBISETHCS Y BUMALKY ‘until’, e cris-
BITHOIICHHS BHXiJHOT Ta TPAaHCTIOHOBAHOI KaTeropii cralimi3yBa-
JI0CSL, TIPOTE iCHYE TEHICHITIS 10 TOJABIION0 BUTICHEHHS BUXIIHOT
(opMu TpaHCTIOHOBAHOI0. Y3aralbHeHi JAaHi 3HAWIIA BifoOpa-
xeHHs B 10 TaOnuisx Ta 2 rpagax.

Coommit  pos3pin «DyHKIiOHANBHA TPAHCTIO3UILIS JIOKATHB-
HO-TEMIOPaNbHUX TPUHMEHHHKIB i MPUCTIBHHMKIBY MPUCBIYCHO
HANMOIMPEHIIIOMY THIy TPAHCIO3MI[], KOMH CIOCTEpiraeThes
TepexpelleHHs MK KaTeropisiMu TpUiiMEHHUKA Ta TPUCITIBHAKA.
AHani3 CIIBBITHOMICHHS MDK BHXIJHOW Ta TPAHCTIOHOBAHON
KaTeropisMu Bif0yBa€ThCs y BiAMOBIIHOCTI 10 aBTOPCHKOTO airo-
PUTMY IOCTi/KeHHS (YHKIIOHANBHOI TPAHCTO3MLIT, WO Ao
3MOTY KOMILIEKCHO TIPOCTEKUTH iXHiii pO3BUTOK. ABTOP MOHOIpa-
¢ii miacymoBye, 110 Kateropis MpUIMEHHAKA € MEHII CXUIBHOIO
o Oymp-KUX TpaHCTO3ULIMHMX Mpouecis, amke y 90% mpukia-
ZiB YHKIIOHANbHA TPAHCTIO3MIiA MPUAMEHHHKIB HE TPH3BENa 10
BUTICHEHHS BHXiJHOI Kateropii TpaHcroHoBaHot. Ha mpoTusary
upoMy y 50% Bumajkis (QyHKUiOHANbHA TPAHCTIOUILS TPHCIIB-
HHKa B KaTeropito MpuiiMeHH#MKa Oyna 00T pyHTOBAHOIO T MPH3BENa
[0 TiepeBark TPaHCTIOHOBAHOI Kateropii Haj BuxigHoto. Lo cTocy-

189



ISSN 2409-1154 HaykoBwui BicHMk MixxHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2021 Ne 49 tom 2

€ThCSl IHIIMX OJMHHUIIb, TO TCHICHIIIT CBIYaTh PO MOXKITUBY 3MiHY
CTIIBBI/IHOIICHHS HA KOPUCTb TpuiiMeHHMKa. Han3BnyaiiHo Baro-
MOIO BUITIAZIAE KiTBKICTh MaTepialiB, 10 YHAOUHIOOT PE3yIbTaTH
nocmimkerns — 166 Tabmuib, 31 rpad Ta 1 cxema.

Orxe, HaykoBa po3sinka tO. I. KoBOacka € opurinansaum Hay-
KOBUM JIOCII/DKCHHSAM, SKE BiI3HAYAETHCA AKTYATBHICTIO, HOBU3-
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HOIO, YHIKATTBHICTIO Ta OOTPYHTOBAHICTIO OTPHMAHIX MPAKTHYHHX
Pe3yIbTaTiB, poOUTH BaroMHil BHECOK B iCTOPHYHE MOBO3HABCTBO,
a BUCHOBKH, OTPMMaHi B X0/l IIAXPOHIYHOTO KOPIYCHOTO aHAII3Y,
MOXKYTb 30araTuTy Ta MOTOYHMTH IHTEPNPETALI0 OTMHHIb, ONHC
SIKUX TPOTIOHYETHCA B ICTOPHUHAX Ta €TUMOJOTIYHHX CIOBHIKAX
AHITIHCBKOT MOBH.
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